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ПЕРЕДМОВА 


Радянська лексикографія збагатилася останнім часом 
значною кількістю двомовних словників, потреба в яких 
викликана величезним інтересом радянського народу до 
культури і мови всіх народів світу. Характерно, що, не- 
зважаючи на вікове сусідство і довгі періоди політичного 
співжиття українців і поляків, ні за австрійського режи- 
му, ні в Польщі періоду 1918--1939 рр. не було видано 
ні одного великого польсько-українського словника, і тіль- 
ки в радянський період вперше появляється такий слов- 
ник. Возз'єднання українських земель в єдиній Україн- 
ській Радянській державі і перемога народно-демокра- 
тичного ладу в Польщі створили сприятливі умови для 
творчої співпраці обох братніх народів. В 1957 р. вийшов 
у Варшаві українсько-польський словник, що має близько 
30 000 реєстрових слів (Słownik ukraińsko-polski. Pod. ге- 
dakcją 5. Hrabca, Р. Zwolińskiego, Instytut Polsko-Radzie- 
cki, Warszawa, 1957). В Інституті суспільних наук AH 
УРСР складений великий Польсько-український словник. 

Цей  Польсько-український "словник має близько 
100 000 реєстрових слів і ставить собі за мету відобразити 
словниковий склад сучасної польської літературної мови 
в усіх його стилістичних пластах. Проте реєстр словника 
містить в собі і певну частину лексики, яка відбиває 
явища і предмети, що відносяться до минулого, і яка зу- 
стрічається в мові художніх творів ХІХ ст. 

Головним джерелом реєстру словника був так званий 
Варшавський словник (Słownik języka polskiego, ułożony 
pod redakcją Jana Karłowicza, Antoniego Kryńskiego i 
Władysława  Niedźwiedzkiego, t. I—VIII, Warszawa, 
1900--1927). Крім цього, були використані такі словники: 
Nowy słownik języka polskiego pod redakcją prof. T. Lehr- 
Spławińskiego (A—motyczka), 1938—1939; M. Arcta, 
Słownik ilustrowany języka polskiego, wydanie trzecie, 
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Warszawa, 1929; Słownik francusko-polski i polsko-fran- 
cuski, opracował P. Kalina, cz. druga, polsko-francuska, 
Warszawa. Використана в словнику також нова лексика 
і фразеологія сучасної польської літературної мови, від- 
бита в пресі народно-демократичної Польщі і в сучасних 
літературних, публіцистичних та наукових творах. У ре- 
єстр словника введені лише ті слова, що вживаються у 
загальнонародній мові. Не включено в словник ні діалек- 
тизмів, ні надто вузьких професіоналізмів, ні неологізмів 
поетів та письменників, що залишаються особливістю 
тільки 1X стилю. 

Основні труднощі в роботі над словником були ви- 
кликані відсутністю нового тлумачного словника поль- 
ської мови, українського тлумачного словника та укра- 
їнських нормативних термінологічних словників багатьох 
галузей науки. Проте упорядники словника висловлюють 
надію, що їх праця стане певною основою для дальшого 
г розвитку польсько-української лексикографії і разом 3 
тим служитиме справі зміцнення дружніх зв'язків між 
двома братніми народами. 


ПОБУДОВА СЛОВНИКА 


Польський реєстр словника складений за безгніздо- 
вим, алфавітним принципом. Словникові статті розміщені 
в алфавітному порядку. Окремо подаються утворені від 
прикметників прислівники, так само як і іменники жіно- 
чого роду, утворені від іменників чоловічого роду, чи 
зменшені форми іменників. В одній словниковій статті 
об'єднуються тільки дієслова недоконаного і доконаного 
виду — kiwać, kiwnąć,— крім дієслів доконаного виду, 
утворених за допомогою префіксів. 

Коли дієслово середнього стану може виступати з 
часткою się або без неї, частка SiĘ додається в дужках 
біля форми інфінітива, але не повторюється в особових 
формах: zostać (się), -stanę, -staniesz, -stał. 

Фонетичні чи граматичні варіанти того самого реєст- 
рового слова даються, як правило, двічі, в окремих міс- 
цях, а переклад-- тільки один раз, при більш уживаній 
формі, на яку подається посилання від рідшої форми 
реєстрового слова: bielas т. див. białas; Holenderczyk m. 
див. Holender; hurmą prźsł. див. hurmem. Варіантна фор- 
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Ma слова, зумовлена наявністю чи випаданням в ньому 
тільки одного звука, позначається введенням відповідної 
букви слова в круглі дужки: bum(b)lować. Якщо в реєст- 
ровому слові можлива взаємозаміна двох голосних, один 
з варіантних голосних вводиться в квадратні дужки: 
Антойн. 

Віддієслівні іменники подаються, як правило, від усіх 
дієслів доконаного виду для підкреслення різниці між 
польською і українською мовою, в якій не завжди мож- 
ливе творення віддієслівних іменників доконаного виду. 

Окремими словниковими статтями подаються в слов: 
нику прислівники, сполучники, займенники, що складені 
з двох слів і пишуться окремо: do rana, jak gdyby, jaki 
bądź. 

Якщо польське реєстрове слово має частіще вживаний 
синонім, воно подається без українських відповідників 
з посиланням Ha цей синонім: odpływek, -wku, т. див. 
nasadnica. Так само дієслова доконаного виду подаються 
з посиланням на дієслова недоконаного виду, якщо вони 
за алфавітом не стоять поряд: spłąć див. spinać. 

В окремих випадках, коли відсутні відповідники в 
українській мові, при зменшених формах польського ре- 
єстрового слова подається посилання на відповідне слово- 
основу: brudasek zdr. див. brudas. 

Омонімічні слова даються в окремих словникових стат- 
тях і позначаються римськими цифрами: koło І п., koło II 
przyim. 

Роздільна вимова фонем г i z позначена рискою: 
mar-znąć. 

У перекладі польського реєстрового слова словник 
додержується принципу семантичної і стилістичної аде- 
кватності відповідників: bałuchy, -chów, фір. pogardl. 
(про очі) баньки (род. баньок). Описовий виклад pee- 
стрового слова подається тільки у тих випадках, коли 
адекватного відповідника в українській мові немає: 57аг- 
mant, Im. -псі, т. мужчина з галантними манерами. 

Коли польське реєстрове слово всіма своїми значен- 
нями збігається з українським, воно перекладається од- 
ним відповідником, без будь-яких пояснювальних рема- 
рок, напр. ziemia 2. земля. 

Значення полісемічного реєстрового слова викладають- 
ся в українській частині в порядку їх уживаності в су" 
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часній польській літературній мові, нумеруються i пояс- 
нюються відповідними ремарками, причому при першому 
значенні слова ремарки подаються тільки в окремих ви- 
падках: grunt, -tu, m. 1) грунт, -ту; 2) (ріки, ставу) дно; 
3) буд. перен. фундамент, -ту. Значення полісемічного 
віддієслівного іменника в українській частині подаються 
без ремарок, а в кінці словникової статті дається поси- 
лання на основне дієслово за допомогою ремарки пор.: 
badanie п. 1) дослідження, дослід, -ду; 2) допит, -ту; 
3) медичний дбгляд, -ду, медбгляд. Пор. badać. 

Якщо окремі значення польського реєстрового слова 
різко не розмежовуються, вони не нумеруються в укра- 
інській частині словника і відокремлюються тільки крап- 
кою з комою звичайно з відповідними ремарками: grob- 
la 2. гребля, загата; (про вал, насип на берегах ставу) 
дамба; (для проїзду багнистим місцем) гать, -ті, гатка. 
Коли дане реєстрове слово всіма своїми значеннями від- 
повідає якомусь українському слову, але одне з його зна- 
чень можна передати ще й іншим словом, це останнє 
подається після першого відповідника, відокремленого 
крапкою з комою, з ремаркою, до якої додається слово 
ще: jednostka 2. одиниця; (військ. — ще) частина. 

В українській частині словника слово з постремаркою 
відокремлюється від попереднього крапкою з комою. 

Ілюстративний матеріал подається після значення 
реєстрового слова. Якщо ілюстративний матеріал викла- 
дений словами, які відрізняються од відповідників, він 
подається на кінці словникової статті і відокремлюється 
ромбом. 

Зворотні форми від активних дієслів і дієслівних імен- 
ників подаються в тій самій статті, але в українській ча- 
стині словника-- у вигляді тильди і частки się: тус, 
myję, myjesz, ту! мити; // "»" się митися. Якщо в одній 
словниковій статті об'єднуються форми недоконаного і до- 
конаного виду дієслів, тильда в українській частині сто- 
сується завжди обох, недоконаної і доконаної, форм діє- 
слів: ubezpieczać, ubezpieczyć, -czę, -czysz, -czył застра- 
ховувати, -вую, -вуєш, застрахувати, -страхую -страхуєш; 
/| -- się застрахбвуватися, застрахуватися. Тому в ілю- 
стративному матеріалі треба додавати до тильди частину 
даного дієслова, яка вказувала б на його вид: czyć się 
od nieszcześliwych wypadków застрахуватися 
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від нещасних випадків. Коли одне з значень зворотної 
форми дієслова вживається тільки в недоконаній або в 
доконаній формі, це позначається відповідною ремаркою: 
głaskać, głaskam, głaskasz (а. głaszczę, głaszczesz), głas- 
kał, głasnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) гладити, -джу, -диш, 
погладити..; // "" się 1) гладити себе, погладити себе; 
2) (2 Кіт) (лише недокон.) розм. голубитися, -блюся, 
-бишся, милуватися, -луюся, -луєшся. 

В словнику при реєстрових словах подаються їх гра- 
матичні форми. В польській частині подаються форми ро- 
дового однини при іменниках чоловічого роду, які мають 
у цьому відмінку закінчення -U: sad, -du. Так само по- 
даються закінчення родового однини при іменниках чоло- 
вічого роду на -a: komunista, -ty, а також іменниках чоло- 
вічого роду з суфіксами, що мають випадне -е: stołek, 
„łka; walec, -Іса. Якщо іменники чоловічого роду закін- 
чуються в родовому однини на -а, граматичні форми при 
них подаються тільки тоді, коли в родовому однини ви- 
ступає зміна корінного голосного: nóż, noża і т. д. Якщо 
іменник має два варіанти закінчення родового однини, у 
словнику подаються обидва: szezlong, -gu а. -ga, m. Так 
само подаються форми родового однини при іменниках 
середнього роду з суфіксами -ęc(i), -en(i): cielę, -lęcia; 
ітіе, ітіепіа. 

Форми називного множини подаються при всіх імен- 
никах чоловічого роду, що означають назви осіб: komu- 
nista, -ty, Im. -Ści; robotnik, іт, -cy; student, І п. -псі; beł- 
kot II, -ta, іт. -ty; i т. д. Tak само даються форми назив- 
ного множини усіх іменників чоловічого роду з основою на 
м'який і функціонально м'який приголосний: koń, Im. -nie; 
nóż, noża, іт. noże; hamulec, -lca, /m. -lce; і т. д. При імен- 
никах чоловічого роду з суфіксами -апіп (-апіп) по- 
даються двоскладові закінчення називного множини і за- 
кінчення родового множини: mieszczanin, Im. -czanie, 
-czan. 

При іменниках середнього роду з суфіксом -um, що 
в однині не відмінюються, іменниках середнього роду на 
-е і іменниках, що не мають однини або частіше вжи- 
ваються в множині, в словнику подаються форми назив- 
ного і родового множини: gimnazjum, /p. nieodm., lm. -ja, 
-jów, п.; cielę, -Іесіа, /m. -lęta, -ląt, n.; delikatesy, -sów, bip. 
При іменниках, що мають в називному множини два Ba- 
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ріанти закінчення, подаються обидва ці варіанти: rządca, 
-cy, Im. -cy a. -cowie, т. | 

До всіх дієслів із змінною основою додаються форми 
1-ої i 2-ої особи однини теперішнього часу, форма 3-oi 
особи однини минулого часу і, якщо в множині виступає 
зміна голосного основи, -- форма 3-01 особи множини ми- 
нулого часу (чоловічо-особова форма) : klepać, -pię, -piesz, 
-pał, але widzieć, -dzę, -dzisz, -dział, -dzieli. Якщо діє- 
слово має варіантні форми закінчень, всі вони подаються 
при ньому в порядку вживаності: gulgotać, -goczę, -go- 
czesz (rzadziej -gocę, -gocesz, rzadko -gotam, -gotasz), 
-gotał. 

До числівників додаються чоловічо-особові форми Ha- 
зивного відмінка множини: cztery, -rech; m.-os. czterej, 
czterech, a до займенників — родові форми однини i обидві 
форми множини: ten m. (іа ż., іо п. іт. m.-os. "ci, 
ż.-rzecz. te). 

Реєстрові слова рідкого вжитку мають в словнику 
посилання на широко вживані слова і подаються без 
українських відповідників, але з потрібними граматич- 
ними формами на загальних принципах: grabiciel, т. -le, 
т. див. grabieżca; gęgotać, -gotam, -gotasz (а. -goczę, 
-goczesz, rzadziej -gocę, -gocesz), -gotał див. gęgać, крім 
випадків, коли реєстрове слово i дієслово, на яке зроб- 
лено посилання, мають однакові закінчення, яким пере- 
дують однакові приголосні: grawirować див. grawerować. 
Дієслова доконаного виду, що стоять в словнику окремо, 
подані без граматичних форм, які даються в статті з діє- 
словом недоконаного виду. 

Закінчення всіх граматичних форм здебільшого по- 
даються починаючи з останнього незмінного приголос- 
ного основи. Тільки форми називного множини іменників 
чоловічого роду, які означають назви осіб і закінчуються 
на -t або на суфікс -К, подаються у вигляді закінчень 
-сі, -Cy, щоб уникнути подачі двоскладового закінчення: 
kandydat, Im. -сі, m.; robotnik, Im. -cy, т. 

При польських дієсловах подається керування у THX 
випадках, коли воно розходиться з українським: zawia- 
damiać (kogo) повідомляти (koró а. кому), а іноді й тоді, 
коли воно не розходиться з українським, але з тих чи ін- 
ших причин може викликати сумніви: bratać książ. (co 
z czym) поєднувати, -ную, -нуєш, сполучати (що з чим). 
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В українській частині словника при іменниках UOJIO- 
«вічого роду подаються форми родового однини Ha -у, -IO 
з попереднім приголосним: стук, -ку; готель, -лю. Якщо 
в формах іменників чергуються голосні, чергування ілю- 
струється формою родового однини: рід (род. роду), по- 
ріг, -póra, ячмінь, -меню. Форми родового однини ілюстру- 
ють також зміну місця наголосу: гарбуз, -за. При всіх 
іменниках чоловічого роду, що закінчуються на -р, по- 
даються форми родового однини: лікар, -ря; трансформа- 
тор, -ра. Форми родового однини подаються також при 
іменниках чоловічого роду з суфіксами, що мають випадні 
-е- або -о-; хлбпець, -пця; садок, -дка. 

Форми родового однини подаються, крім того, при 
Аменниках жіночого роду ПІ відміни: кість (род. kócri) — 
і іменниках середнього роду IV відміни: теля, -ляти. До 
іменників, що не мають однини або переважно вживають- 
ся в множині, завжди додаються форми родового від- 
мінка множини: ножиці, -жиць. Невідмінювані іменники 
відмічаються відповідною ремаркою. 

При дієсловах подаються форми 1-0ї і 2-ої особи од- 
нини тільки тоді, коли в них у порівнянні з формою інфі- 
нітива в основі дієслова змінюється звук або місце наго- 
лосу: крутити (кручу, крутиш). Відмічаються і можливі 
варіанти цих форм: крякати (крякаю, крякаєш а. крячу, 
крячеш). При всіх без винятку дієсловах з суфіксом -ува- 
ти (-ювати) подаються форми l-oi і 2-oi особи однини. 
Від дієслів з суфіксом -ати (-яти) ці форми подаються 
тільки тоді, коли у формах теперішнього часу втрачається 
суфікс -а- (-я-): кричати, -чу, -чиш; гаяти (гаю, гаєш). 

Коли в одній і тій самій словниковій статті повто- 
рюється іменник або дієслово чи його зворотна форма, 
граматичні форми вдруге не подаються: trybunał, -łu, m. 
трибунал, -лу; " wojskowy воєнний трибунал; two- 
rzyć, -rzę, -rzysz, -rzył створювати, -рюю, -рюєш; //= się 
CTBÓDIOBATHCA. Так само не повторюються форми родового 
однини або дієслівні форми, коли в словниковій статті 
наявні іменник або дієслово, що мають однаковий при- 
голосний перед однаковим суфіксом: trzeźwość 2. твере- 
зість, -зості; (перен. — ще) розсудливість, -вості, розваж- 
ливість; gderacz, Im. -cze, т., pot. боркотун, -на, буркун, 
воркотун; mmamrotać рої. мурмотати, -мочу, -мобчеш, 
мурмотіти, -мочу, -мотиш, боу)рмотати, Oo[y]pMoriTu. 
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Граматичні форми при іменниках і дієсловах He по- 
даються: 1) коли після даного іменника чи дієслова стоїть 
пояснювальна ремарка або варіант даного слова; 2) коли 
дані іменник чи дієслово виступають у виразах у сполу- 
ченні з іншими словами або в дужках як варіант попе- 
реднього слова: мастити (мазати) жиром; Жовтневі свята 
(торжества). 

Повні форми подаються від односкладових іменників, 
в яких виступає чергування корінних голосних: грім (род. 
грому). Від дієслів, які утворюють двоскладові форми 
теперішнього часу і в основі яких відбувається чергування 
приголосних, даються повні форми 1-0ї і 2-01 особи од- 
нини: мітити (мічу, мітиш). 

При українських дієсловах подається в дужках керу- 
вання на таких самих принципах, як і в польській частині 
словника. 

В українській частині позначається місце наголосу 
в словах. 

Усі ремарки і пояснювальні позначки в польській ча- 
стині словника даються польською мовою, в українській 
частині -- українською мовою, крім позначення керування 
польського дієслова. До ботанічних, зоологічних, орніто- 
логічних, ентомологічних, іхтіологічних і медичних тер- 
мінів додаються в дужках латинські терміни. Усі ремарки 
і пояснення в українській частині словника, які Стоять 
перед українськими відповідниками, стосуються польських 
реєстрових слів і узгоджуються з ними в своїх граматич- 
них формах: fabryka 2. 1) фабрика; 2) (велика) завод, 
-ду. Ремарки, які мають на меті характеристику чи пояс- 
нення українського відповідника, подаються завжди після 
даного українського відповідника: czasokres, -Su, fm. 
1) визначений період, -ду; 2) юр. строк, -ky; термін, -ну 
(заст.). 

Усі пояснювальні ремарки подаються в дужках. Гра- 
матичні і кваліфікаційні ремарки подаються в дужках 
тільки тоді, коли вони виступають як постремарки. 


УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ 


a — або дієсл. — дієслово 

абстр. -- абстрактний докон.  -- доконаний 

ав. -- авіаційний дорев.  -- дореволюційний 
агр. -- агрономічний друк. — друкарський 
адмін. — адміністративний дуб. -- дубильний 
анат. -- анатомічний ек. — економічний 
антр. -- антропологічний ел. — електротехнічний 
артил. -- артилерійський ембр. — ембріологічний 
арх. -- архаїчний ент. — ентомологічний 
археол. | -- археологічний етногр.  -- етнографічний 
орхіт. -- архітектурний етнол. — етнологічний 
астр. -- астрономічний ж. D. — жіночий рід 
бакт. — бактеріологічний жарт. — жартівливий 
банк. -- банковий займ. — займенник 
бдж. — бджільницький: закорд. -- закордонний 
безос. — безособовий зал. -- залізничний 
біол. — біологічний заст. -- застарілий 
бірж. — біржовий 86. — збірний 

60T. — ботанічний збіл. -- збільшений 
буд. -- будівельний зменш.  -- зменшений 
бурж. — буржуазний зневажл. -- зневажливий 
бухг. -- бухгалтерський 3004. — зоологічний 
вет. — ветеринарний ім. -- іменник 

виг. — вигук ін. що — інший 

відм. -- відмінок ірон. — іронічний 
військ. — військовий іст. *  — історичний 
вульг. --- вульгарний ixT. — Їхтіологічний 
геогр. — географічний канц. — канцелярський 
геод. — геодезичний карт. — Картярський 
геол. — геологічний кін. — кінематографічний 
гірн. — гірничий книж. — КНИЖНИЙ 
городн.  -- городницький конд. — Кондитерський 
грам. — Граматичний космет. -- косметичний 
дв. — nBOiHa крав. — кравецький 
див. — ДИВИСЬ кул. — кулінарний 
дипл. — дипломатичний лайл. — лайливий 

дит. — ДИТЯЧИЙ лінгв. || -- лінгвістичний 


дівприкм. -- дієприкметник ліс. — лісовий 


літ. 
мал. 
мат. 
мед. 
мет. 
метеор. 
мех. 
мисл. 
мист. 
мін. 
міф. 
мн. 
многокр. 
мор. 
муз. 
наук. 
невідм. 


недокон. 
неперех. - 


несхв. 
обл. 
одн. 
однокр. 
орн. 
офіц. 
палеонт. 
пас. 
перен, 
перех. 
пестл. 
підсил. 
побл. 
под. 
поез. 
поет. 


полігр. 
політ. 
пор. 
предик. 
прийм. 
прик. 
прикм. 
присл. 
прислів. 


просторічн. -- просторічний * © 
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O R no ВЕС ЕНВ Орач рова ому РиОРЧАЛЕМ 


— літературний 
-- малярський 

— мматематичниЙ 
— медичний 

— Металургічний 
— метеорологічний 
-- Механічний 

— МИСЛИВСЬКИЙ 
— МИСТецьКИЙ 

— Мінералогічний 
— міфологічний 
— Множина 

— Ммногократний 
-- МОРСЬКИЙ 

-- музичний 


_— науковий 


— невідмінюваний 
— недоконаний :/ 
— неперехідний 

— несхвальний 

-- Обласний 

-- однина 


- — Ооднократний 


— орнітологічний 

— Оофіціальний | 
-- палеонтологічний | 
-- пасивний стан 
— переносний 

— перехідний 

— Пестлив 

— підсилювальний 


— поблЛажливий 
- — подібний 
 оя-що-стосуєтьст поезії 


— INO стосується пое- 
ЗТИКИ "ою 

-- поліграфічний 

— ПОЛІТИЧНИЙ 

— порівняйте . 


ся» предикативне єлово 
— прийменник 


-- приказка 
— прикметник 
— прислів'я 
-- прислівник 


—— 


прям. 
псих. 
радіо. 
рел. 
риб. 
рит. 
род. 
розм. 
с.-г. 


с. р. 
сад. 


МУ ої з РАН 


спец. 


співчутл. 


спол. 
спорт. 
стол. 
театр. 
текст. 
тел. 
Teneep. 
тесл. 
тех. 
торг. 
уроч. 
фам. 
фарм. 
фіз. | 
фізіол.: 
філол. 
філос. 
фін. 
фольк. 
фот. 
хім. 
хір. 
церк. 

4. р. 
част. 
числ. 
шахи. 
шев. 
шкіл. 
юр. 


| — шевський" 


— Прямий 

— ПпсИХОЛОГічний 

— радіотехнічний 

— релігійний 

— рибальський 

— риторичний 

— родовий відмінок 

-- розмовний 

-- сільськогосподар- 
ський 

— середній рід 

— садівничий 


- — СОЦіоЛОГічний 


— спеціальний 
-- співчутливий 
-- сполучник 
-з спортивний 
— столярський 
-- театральний 
-- Текстильний 
'— Телефонний 
--- телеграфний 
— теслярський 
— Технічний 
—- торговельний : 
— урочистий 
-- фамільярний 
— фармацевтичний: 
— фізичний 
— фізіологічний 
— філологічний 


--- філософський С" 


«т фінансовий 
-— фольклорний 5 
-- фотографічний . 
-- хімічний і 
-- Хірургічний 
— церковний 
-- чоловічий рід 
— частка 
— ЧИСЛІВНИК 
"-- шаХматний 


— шкільний" 
— юридичний 


a. " 
adm. 
anat. 
antr. 
arch. 


archeol. 


archit. 
art. 
astr. 
bakt. 
bezp. 
bibl. 
biol. - 
біт. 


епі. 
eltnogr. 
etnol. 
farm. 
k -. 

ilol. 
fin. 


„— albo 


— administracyjny 
— anatomiczny 


--- antropologiczny 
- — archaiczny 


— archeologiczny 
— architektoniczny - 


-- —artyleryjski 


— astronomiczny 

— bakteriologiczny: 

— bezpośredni 

— biblijny 

— biologiczny -' 
— bez, liczby. mnogiej. 
— bez liczby poj jedynczej 
— botaniczny. 

— buchalteryjny 

— Sód 

—— burżuazyjny 

— chemiczny . 

— chirurgiczny 

— ciesielski 

— cukierniczy 

— częstotliwy 

— dokonany 

— drukarski 

— dyplomatyczny 

— dziecinny =-=+--** 
— ekonomiczny. 

— elektrotechniczny 

— embriologiczny 


o oo” дання, 


— etnograficzny. 
— etnologiczny 

— farmaceutyczny | 
— filozoficzny 

— filologiczny 

— finansowy . 


WYKAZ SKRÓTÓW. 


fiz. — fizyczny 
fizjol. | —-fizjologiczny 
folk. -- — folklorystyczny 
fot. - — fotograficzny” 
garb. — garbarski 
geo. — geograficzny .- 
geod. — geodezyjny 
geol. — geologiczny 
giełd. — giełdowy : 
gór. — górniczy |  . 
gram. о —gramatyczny . 
handl,  -- handlowy 
hist. — historyczny 
hod. — hodowla bydła 
hut. — hutniczy | 
icht. — ichtiologiczny | 
in. | — inny 
iron. — irońiczny 
jednokr. — о нейлон) 
kanc.  --- kancelaryjny 
karc. — karciarski 
kin. — kinematograficzny 
kol. = kolejowy 
kosm.  -—kosmetyczny 
kośc. — kościelny 
kraw. р  -- krawiecki 
kryst. | — krystalograficzny 
ос książk.  -- książkowy 

kul. — kulinarny 
lekc. — |ekceważący 
leśn. — leśny, leśniczy 

"licz. обо —liczebnik © 
lingy.  —lingwistyczny 
я 17 МО ЗР оо literacki 

' "lot. 2 7-- lotniczy 

„ m, 0  — męski 

- mal. — malarski 

mat. . — matematyczny 
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mech. — mechaniczny rad, — radiowy 

med. — medyczny rel. — religijny 
meteor. -- meteorologiczny ret. — retoryczny 
min. — mineralogiczny roln. — rolniczy 

mit. — mitologiczny rub. — rubaszny 

mor. — morski ryb. — rybacki 

m.-08.  -- męsko-osobowy sad. — sadowniczy 
muz. — muzyczny Skr. — skrót 

myśl. — myśliwski SOC. — socjologiczny 
п. — nijaki sp. — spójnik 

nauk. — naukowy Spec. — specjalny 
niedok. -- niedokonany sport. — sportowy 
nieodm. -- nieodmienny stol, — stolarski 
nieos. . — nieosobowy szach. | -- szachowy 
obelż. | — obelżywy szk. — szkolny 

ofic. — oficjalny szt. — z dziedziny sztuki 
ogr. — ogrodniczy teatr. — teatralny 

orn. — ornitologiczny tech. — techniczny 
paleont. — paleontologiczny tel, — telefoniczny 
part. — partykuła telegr.  -- telegraficzny 
pieszcz. -- pieszczotliwy tkac. — tkacki 

pobłaż. -- pobłażliwy urocz.  -- uroczysty 
poet. — poetyczny wet. — weterynaryjny 
poetyc.  -- poetycki wielokr. — wielokrotny 
pogardl. — pogardliwy wkrz,  — wykrzyknik 
poligr.  -- poligraficzny wojs. — wojskowy 
polit. — polityczny wulg. | -- wulgarny 
posp. — pospolity wyr. wir.— wyraz wtrącony 
pot. — potoczny zagr. — zagraniczny 
році. -- poufały zaim. — zaimek 

praw. | — prawniczy zb. — zbiorowy 
predyk. -- predykatywny zdr. — zdrobniały 
przedrew.— przedrewolucyjny zgr. — zgrubiały 
przen. | -- przenośny zool. — zoologiczny 
przest. | -- przestarzały 2. — żeński 

przsł. — przysłówek żart. — żartobliwy 
przyim. -- przyimek гері. — żeglarski 
przym. о -- przymiotnik ż.-rzecz. — żeńsko-rzeczowy 


pszczel. -- pszczelarski 


ПОЛЬСЬКИЙ АЛФАВТР 


Ааа, Bb, Cc, Ćć, ра, Eeę, Ff, Gg, НН, 
li, Jj, Kk, LI, Łł, Mm, Nnń, Oo, Об, 


Pp, Rr, Ss, ŚŚ, Tt, Uu, Ww, Yy, Zz, 
Żź, Żż. 





a I sp. 1) (протиставний) a; tu- 
taj, « nie tam тут, а не там; 
2) (єднальний) i (й), та; dwa 
м dwa два i два; między 
oknem m szafą між вікном 
i (ra) шафою; 3) (підсилюваль- 
ний) a, Ta; m za kogo ty 
mnie masz? а за kóro ти 
MeHć вважаєш? 0 піс м» nic 
нічогісінько; w tym м wtym 
miejscu в такдму-то місці. 

a! II wkrz a! m, to wy! a, це ви! 

a ПІ п. muz. ля. 

Abakan, -пи, m. |) (ріка) Абакан, 
-ну; 2) (місто) Абакан, -на. 
abalienacja 2., praw. відчуження, 

. експропріація. 

asażur, -ги, т. абажур, -ра. 

абс nieodm. ази, -зів; zaczynać 
Od m починати з азів. 


abchaski абхазький. 
Atrhaz, lm. -zi, т. абхазець, 
-314. | 


Att..azka 2. абхазка. 

Abchazja 2. Абхазія. 

abdykacja 2. відречення від пре- 
стблу, абдикація. 

abdykacyjny: akt m акт відре- 
чення, акт абдикації. 

abdykować, -kuję, -kujesz, -kował 
відректися від престблу. 

abecadło п. азбука, абетка, ал- 
фавіт, -ry; według m—ła за 
абеткою, за алфавітом, no алфа- 
віту. 

abecadłowy азбучний, алфавітний, 
абетковий. 

aberracja 2., fiz., med., przen. абе- 
pania. 

Abisynia 2. Абіссінія. 

Abisynka 2. абіссінка. 


аро 


Abisyńczyk, Im. -су, т. абіссінець, 
-HUA. 

abisyński абіссінський. 

abiturient, /m. -nci, m. абітурієнт, 
випускник (середньої школи). 

atiturientka 2. абітурієнтка, ви- 
пускнйиця (середньої школи). 

ablatyw, -wu, m., gram. аблатив. 


ableger, -gra, m., sad. відсадок, 
-дка. 

abregacja 2. самозречення, само- 
(по)жертва,  саможертвування, 
самовідданість, -ності, самовід- 
дання. 


азпераї, іт. -сі, п. 1) пбвна само- 
зречення людина, самовіддана 
людина; 2) перен. нехлюя. 

abolicja 2., pocit., praw. аболіція; 
(частіше) помилування, скасу- 
вання (закону, рішення). 

atolicjonista, -ty, /т. -Ści, m., hist. 
аболіціоніст. 

abolicjonizm, -ти, т., hist. аболі- 
ціонізм, -му. 

abominacja 2., książ. orńna. від- 
раза. 3 

abonament, -tu, т. |) абонемент; 
kupić m teatralny купи- 
ти абонемент Ha театральні 
вистави; 2) (на періодичні ви- 
дання) передплата, підписка. 

абопатепіому 1) абонементний; 
2) передплатний, підписний. Пор. 
abonament. 

abonent, / т. -псі, т. 1) абонент; 
м radiowy радіоабонент; 
2) передплатник. Пор. abona- 
тепі. 

abonentka 2. 1) абонентка; 2) ne- 
редплатниця. Пор. abonament. 

abonować, -nuję, -nujesz, -nował 


abo 





1) абонувати, -ную, -нуєщ; 2) пе- 
редплачувати, -чую, -чуєш (що), 
підписуватися, -суюся, -суєшся 
(на що). Пор. abonament. 

abordaż, -żu, m., mor. абордаж, 
-жу. 

aborygen, /m. -пі, т. аборигбн, ту- 
білець, -льця, корінний житель. 

abrewiacja 2. див skrót. 

abrewiatura 2. абревіатура, ckopó- 
чення. 

abrys, -su, m. абрис. 

absces, -su, m., med. абсцес. 

absencja 2. відсутність, -ності, не- 
Явка, нез'явлення; пропуск (урб- 
ків, занять); невихід (на робо- 
ту). 

absenteizm, 
-My. 

absentować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał бути відсутнім, не з'явля- 
тися; пропускати (урдки, занят- 
тя); не вихбдити (на роботу); 
uczeń się stale  «іціе 
учень систематично He з'являєть- 
ся (пропускає урдки, заняття). 

absolucja 2., praw., rel. абсолю- 
ція; (юр.-- звичайно) виправ- 
дання; звільнення (від покаран- 
ня, зобов'язання тощо); (рел-- 
звичайно) відпущення гріхів, 
розрішення. 

absolut, -tu, m., fil. абсолют. 

absolutnie абсолютно. 

absolutny абсолютний. 

absolutorium, /p. nieodm., Im. -ria, 
-riów, п. 1) (на звітно-переви- 
борних зборах) схвалення; 
2) свідбцтво про вислухання 
курсу в університеті без скла- 
дення державного іспиту; 0 
udzielić komu m схвалити 
чию діяльність. 

absolutysta, -ty, т. -Ści, т. абсо- 
лютист. й 

absolutyzm, -ти, m., polit. абсолю- 


-mu, т. абсентеїзм, 


тизм, -му. 
absoiwent, /т. -псі, т. випускник, 
-ка. 


absolwentka 2. випускниця. | 
sbsolwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał 1) (kogo) звільняти (кого 


ЕР НЕ 


асе 





від uóro); 2) (школу) закінчи- 
ТИ. 

absorbować, -buję, -bujesz, -bował 
1) xim., фіз. абсорбувати, -бую, 
-буєш, поглинати, поглинути, 
BCMÓKTYBATK, -тую, -туєш, BCMOK- 
тати, -кчу, -кчеш, вбирати, уві- 
брати (вберу, вбереш), втягу- 
вати, -гую, -гуєш, втягнути, -ну, 
-неш; 2) (Коро) перен. забирати 
час, забрати час (у кбго, кому); 
3) перен. захоплювати цілком, 
захопити цілком (кого). 

absorbcja 2., chem., fiz. абсбрбція, 
поглинання, BCMÓKTYBAHHA, вби- 
рання, втягування. 

absorbcyjny chem., fiz. абсорбцій- 
ний, всмоктувальний, вбираю- 
чий. 

abstrahować, -huję, -hujesz, -hował 
абстрагувати, -гую, -ryelu; Q 
„hując od tego, że... не ка- 
жучи про те, що... 

абз(гаКсіа- 2. абстракція. 

abstrakcyjnie абстрактно. 

abstrakcyjność 2. абстрактність, 
-HOCTi. 

abstrakcyjny абстрактний. 

abstynencja 2. абстиненція, здерж- 
ливість, -вості, невживання (чо- 
ró), утримування (від чого); 
(від спиртних напоїв -- ще) тве- 
резість, -зості. 

abstynent, /m. -псі, т. абстинбнт, 
здержлива людина; прихильник 
тверезості, непитущий. 

absurd, -du, т. абсурд, -ду, нісе- 


нітниця, безглуздя; Sprowa- 
dzić do m=du довести до аб- 
сурду. 


absurdalny абсурдний, нісенітний, 
безглуздий. 

absyda 2., archit. апсйда, абсйда. 

absynt, -tu, т. абсент, -Ty. 

abulia ż., med, абулія, безволь- 
ність, -ності. 

aby sp. щоб; niemożliwe, — 
onto zrobił неможливо, щоб 
він це зробив; 0 — tylko 
аби тільки, тільки б, аби лише 
(лиці). * 

aceton, -пи, m., chem. ацетбн, -ну. 


ace 


z=ziĄ => 


ado 





acetylen, -nu, m., chem. ацетилен, 
-ну. 

acetylenowy chem. 

ach! wkrz. ax! 

Achillesowy: pięta wa przen. 
ахіллесова п'ята. 

achromatyczny fiz. ахроматичний. 

achromatyzm, -mu, m., fiz. axpo- 
MaTH3M, -My. 

a conto І przsł. див. a konto I. 

a conto II п. див. a konto II. 

aczkolwiek sp., książ. хоч, хоча. 

adadżio, іт. -dżia, -dżiów, n., muz. 
алажіо (невідм.). 

adagio n., muz. див. adadżio. 

Adam Адам: O розм. w stroju 
aMa в костюмі Адама, в чо- 
му мати спородила. 

adamaszek, -szku, m., tkac. przest. 
адамашок, -шку, одамашок. 


ацетиленовий. 


adamaszkowy tkac. przest. ада- 
машковий, одамашковий. 
adamowy: jabłko ме апаї,, 


рої. адамове яблуко, кадик, -ка; 
борлак, -ка (розм.). 

adamsyt, -tu, ż., chem. адамсийт, 
-TY. 

adantacja 2. 1) біол., перен. anan- 
тація, пристосування; 2) перен. 
nepepóóka. 

adapter m., tech., pot. ananTep, -pa. 

adaptować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) біол. перен. адаптувати, 
-тую,  -туєш,  пристосбвувати, 
-вую, -вуєш, пристосувати, -сую, 
-суєш; 2) перен. перербблювати, 
-люю, -люєш, переробити, -блю, 
-биш. 

Addis-Abeba 2. Аддіс-Абеба. 

adekwatny адекватний. 

Adela Адель, -лі. 

adept, іт. -рсі, т. адепт, прихийль- 
ник, послідовник. 

адеріка 2. адептка, прихильниця, 
послідбвниця. 

adherent, Im. -псі, т. прибічник, 
прихильник. 

adiunkt, /m. -kci, т. ад'юнкт. 

adiutancki ад'ютантський. 

adiutant, Im. -псі, m. ад'ютант. 

adiutantostwo n. див. adiutantura. 

adiutantura 2. |) ад'ютантство; 
-2) канцелярія ад'ютанта. 


administracja | 2. адміністрація; 
(частіше) управління, завіду- 
вання; - wojskowa Bińcbkó- 
во-господарське управління; ем» 
personalna завідування осо- 
ббвим складом; © « cywilna 
цивільна влада; - państwo- 
wa державний апарат, -Ty. 

administracyjnie адміністративно, 
в адміністративному порядку. 

administracyjny адміністративний, 
управлінський; kara па ад- 
міністративне стягнення; Q b i u- 
ro —ne управління справами; 
зневажл. — sty] pracy адмі- 
ністрування. 

administrator, /т, -rowie а. -rzy, 
т. адміністратор, -pa; (часті- 
ше) завідувач (чого), завідую- 
чий (чим), управитель. 

administratorka 2. (про жінку) 
адміністратор, -ра; завідуюча, 
управйтелька. Пор. administra- 


tor. 

administratorski адміністратор- 
ський. 

adm'nistratorstwo п. адміністра- 
торствсо. 


admin'strować. -ruję, -rujesz, -rował 
anMiHiCTpyBATM,  -рую,  -руєш; 
(частіше) управляти, завідува- 
ти, -дую, -дуєш, керувати, -рую, 
-руєш. 

admiracja | 2. захоплення 
чим), побдив, -ву. 

admiralicja 2. адміралтейство. 

admiralicyjny адміралтейський. 

admiralski адміральський; O ok- 
ręt — флагманський корабель, 
-бля. 

admiralstwo п. адміральство, адмі- 
ральський чин, -ну. 

admirał, іт. -łowie, m. адмірал. 

admirator т. див. adorator. 

admirować, -ruję, -rujesz, -rował - 
(kogo, со) захбдплюватися, -лю- 
юся, -люєшся (ким, чим). 

admonicja 2., książ. напучення, 3a- 
уваження, повчання. bow saż 

adnotacja 2. 1) примітка, npumńic- 
ка; 2) (внизу сторінки) винос- 
ка. 

adonis І, І т. -sowie, т., żart. дамч 


(ким, 


ado 





ський кавалер, -ра, зальотник; 
" красунь-юнак. 

adonis II, іт. -sy, т., bot. аддніс, 
горицвіт, -Ty. 

adoptacja 2. адоптація; прийняття 
-за сина, усинбвлення; прийнят- 
тя за дочку, удочеріння. Пор. 
adoptować. 

adoptować, -tuję, -tujesz, -tował 
адоптувати, -тую, -туєш; (хлоп- 
ця-- ще) приймати за сина, 
прийняти за сина, усиновляти, 
усиновити, -влю, -вйиш; (дівчи- 
ну-- ще) приймати за дочку, 
прийняти за дочку, удочеряти, 
удочерити. 

adoptowany адоптбваний; прийня- 
тий за сйна, усинбвлений; при- 
йнята за дочку; O mna córka 
приймачка, названа дочка; M 
SYN приймак, -ка, названий син. 

adoracja 2. адорація, поклоніння, 
- оббожування; PP пал- 
ка любов, -ві. 

adorator, іт. -rzy a. -rowie, m. по- 
клбнник, обожатель; залицяль- 
зник (розм.). 

адогоу аб, -ruję, -rujesz, -гомаї 
(kogo) поклонятися (кому), обо- 
жувати, -жую, -жуєш (кого). 

adrenalina ż., chem. адреналін, -ну. 

adres, -su, m. 1) anpćca; pod 
czyim Asem на чию адресу; 
2) (письмове привітання) адрес; 
w dziękczynny  подячний 
адрес, подячний лист, -та (заст.). 

adresant, /m. -псі, т, адресант, 
відправник (листа). 

adresantka 2. адресантка, відправ- 
ниця (листа). 

adresat, іт. -сі, т. адресат. 

adresatka 2. anpecaTka. 


adresować, -5ціе, -sujesz, -sował 
адресувати, -сую, -суєш. 
adresowy 1) адресний; biuro 


"We адресний стіл (род. сто- 
ла); 2) адресний. Пор. adres. 
Adrian Адріан, Андріян. 


adriatycki адріатячний; Morze 
"Adriatyckie  Адріатичне  Mópe, 
" Адріатика. 


adwent, -tu, m., rel. (різдвяний 
"nieT)- nunńniBka. 


—4— afe 





adwersarz, іт. -rze, m., przen. 
противник; супротивник (рідше); 
(в суперечці -- ще) суперечник. 

adwokacki адвокатський. 

adwokactwo п. див. adwokatura. 

adwokat, іт. -сі, т. адвокат. 

adwokatowa, -wej, 2. дружина ад- 
воката. 


adwokatować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał рої. адеокатувати, -тую, 
-туєш. і 


adwokatura 2. адвокатура. 

Adygea 2. Адигея. 

adygejski адигейський. 

Adżaria 2. Аджарія. 

adżarski аджарський. 

Adżarystan, -пи, m. Аджаристан, 
-ну. 

aerodrom, -mu, т. аеродром, -му. 

aerodynamiczny mech. аеродина- 
мічний. 

aerodynamika 2., mech. аеродина- 
міка. 

aerofotografia 2. аерофотографія. 

aeroklub, -bu, т. aepoknyć, -бу. 

aerolit, -tu, т., азіг. аероліт. 

аегоїоріа 2. аерологія. 

aeromechanika 2. аеромеханіка. 

aerometr /т., tech. аерометр, -ра. 

aeronauta, -ty, / т. «сі, т. аеронавт. 

aeronautyka 2. аеронавтика. 

aeronawigacja 2. аеронавігація. 

аегоріап, -пи, m. аероплан. 

aerosanie, -5апі, rzadziej -sań, Бір. 
аеросани, -ней. 

aerostat, -tu, т. аеростат. 

aerostatyczny  аеростатичний. 

aerostatyka 2. аеростатика. 

afazja  2., med. афазія, 
Мови. 

afekcja 2. 1) фізіол. подразнення, 
збудження; 2) мед. (affectio) 
ураження хворббою. 

afekt, -tu, т. 1) псих. мед., юр. 
афект, -ту; 2) книж. симпатія; 
(перен. — ще) любов, -ві. 

afektacja 2. афектація; (частіше) 
манірність,  -ності, штучність, 
неприрддність, удаваність. 

afektować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) przest. вдавати, -даю, -na- 
Єєш (з себе шо), прикидатися 
(ким); O m uczoność стро- 


розлад 


afe зак В tzu 





їти з сббе вченого; a skrom- 
ność скрбмничати. 

afektowany афектбваний; манірний, 
вдаваний,  рбблений,  напуск- 
ний. Пор. afektacja, afektować, 

аїега 2. афера, (темна) справа; 
zatuszować ге зам'яти 
справу. 

aferzysta, -ty, lm. -Ści, m. афе- 
рист. 

aferzystka 2. аферистка. 

Afganistan, -nu, т. Афганістан, 
-ну. 

Afganka 2. афганка. 

Afgańczyk, /т. -су, т. афганець, 
-НЦя. 

afgański афганський. 

afiks, -su, m., lingw. афікс. 

afirmacja 2. adipMania, 
дження, підтвердження. 

afirmatywa 2. див. afirmacja. 

afirmatywny fil.  стверджуваль- 
ний. 

afisz, Im. -sze, т, афіша. 

afiszować, -szuję, -szujesz, -szował 
афішувати, -шую, -шуєщш; // = 
się афішуватися; (z czym) ви- 
CTaBJIATH напоказ (що), хизу- 
ватися (чим); (2 Кіт) появля- 
тися публічно (з ким). 

afiszowy афішний. 

aforystyczny афористичний. 

aforyzm, -mu, т. афоризм. 

aforyzmowy див. aforystyczny. 

afront, -tu, m. (прилюдна) обра- 
за, зневага; афрбнт, -Ty (заст.); 
spotkał go m він зазнав 
(прилюдної) образи (зневаги). 

Afryka 2. Африка. 

Afrykanin, /т. -kanie, -kanów т. 
африканець, -нця. 

АїгукапКа 2. африканка. 

Afrykańska Unia Południowa 2. 
Південно-Африканський | Союз, 


ствер- 


-зу. 
afrykański африканський. 

aga, -gi, Im, -gowie, m. ага. 
agat, -tu, m., min. агат. 

Agata Агата, Агафія, Гафія. 
Agaton Агатбн, Агафбн, Агапдн. 
agatowy min. агатовий. 

agawa 2., бої. агава. 


agencja 2. агентство; Agencja 


agr 





Prasowa Телеграфне агент- 
ство. 

agenda 2. 1) (лише в мн.) коло 
(круг) справ а. обов'язків; ady 


konsularne  кбло (круг) 
справ а. обдв'язків  кбнсула; 
2) спец. записна книжка; 


3) церк. требник. 

agent, Im. -псі, т. агент. 

agentka 2. (про жінку) агент. 

agentura 2, 1) агентура; 2) див. 
agencja. 

agitacja 2. агітація. 

agitacyjno-masowy  агітаційно-ма- 
совий, агітмасовий. 

agitacyjny агітаційний. 

agitator. (т. -rzy, т. агітатор, -ра. 

agitatorka 2. (про жінку) агіта- 
тор, -ра, агітаторка. 

agitatorski агітаторський. 

agitatorstwo п. 1) робота агіта- 
тора; 2) (дія) агітування. 

agitować, -tuję, -tujesz, -tował 
ariTyBATH, -тую, -туєш. 

agitowanie п. агітування. 

aglomeracja ż.,: spec. агломерація 

aglomerat, -tu, m. агломерат, -ту. 

aglutynacja 2., lingw. i in. аглю- 
тинація. 

aglutynacyjny lingw. аглютинатив- 
НИЙ. 

agnacja 2. спорідненість (по u0- 
ловічій лінії). 

agnat, Im. -сі, т. рбдич, кревний 
(по чоловічій лінії). 

Agnieszka ArHia, ArHćca. 

agnoskować, -kuję, -kujesz, -kował 
офіс. розпізнавати, -наю, -наєш, 
розпізнати. 

agnostycyzm, -mu, т., fil, 
стицизм, -My. 

agnostyk, Im. -cy, m., fil. агнбстик. 

agonia 2. aróHia. 

agorafobia ż., med. агорафобія. 

agrafa 2. аграф, застібка, застіж- 
ка, пряжка. 

agrafka 2. англійська шпилька. 

agraria, -riów, бір. сільськогоспо- 
дарський реманент, -ту. | 

agrariusz, іт. -sze, т., рої. агра- 
рій, великий землевласник, по- 
міщик. 

agrarny аграрний, земельний 


агно- 


agr 
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agregat, -tu, т. агрегат, -ту; мін. 
m krystaliczny кристаліч- 
ний агрегат. 

agresja 2. агресія. 


agresor, lm. -rzy, т. агресор, 
-pa. 
agrest, -tu, m. агрус, -cy. 


agrestowy агрусовий. 

agresywnie агресивно. 

agresywność 2. агресивність, -HOCTi. 

agresywny агресивний. 

agrobiologia 2. агробіологія. 

agrobiologiczny агробіологічний. 

agromiasto п. агромісто. 

agronom, /m. -mowie, m. агроном. 

agronomia 2. агрономія. 

agronomiczny агрономічний. 

agrotechniczny агротехнічний; z a- 
biegi mne агротехнічні захо- 
ди, -дів. 

agrykultura 2. агрикультура. 

Agrypina Агріппіна, Горпина. 

ай wkrz. ай! 

ajencja 2. див. agencja. 

ajentka 2. див. agentka. 

ajentura 2. див. agentura. 

ajer, -ги, т., bot. (acorus calamus) 
дір TpoCTAHHHA, TaTApchke зіл- 
ля, лепеха. 

ajerowy бої. аїровий. 

akacja 2. акація. 

ąkacjowy акаційовий. 

акасетіа 2. 1) академія; Akade- 
mia Nauk Академія наук; Aka- 
demia Sztuk Pięknych 
Академія мистецтв; 2) урочисті 
збори, -рів; урочисте засідання; 
м żałobna траурне засідан- 
ня; 3) (про деякі вузи) інсти- 
тут, -ту; Akademia Górnicza 
гірничий інститут; 4) (іст. -- 
в давній Польщі) університет, 
-ту. 

akademicki 1) академічний; 2) сту- 
дентський; dom m студент- 
ський кгуртбжиток, -тку; пор. 
akademik; 3) університетський; 
wykład м ніверситетська 
лекція; пор. akademia 4. 

akademik, Im. -cy, т. l) акаде- 
мік; 2) (вузу) студент. 

akademizm, -ти, т. академізм, 
-му. i 


akant, -tu, m., bot. акант. 

akantowy bot. акантовий. 

akcent, -tu, m. 1) акцент, -Ty, ви- 
MÓBa;  (грам.-- ще)  наголоє, 
-cy; mieć dobry Aa, мати 
добру BuMÓBY; грам. m stały 
постійний наголос (акцент); 
2) перен. притиск, -ку; ро- 
wiedzieć coś z mtem ска- 
зати що з NpHATHCKOM; 3) ne- 
рен. модуляція (гблосу), інто- 
нація; 4) (перен. — зафарбуван- 
ня) тон, -Hy, HÓT(K)a; nie brak 


też —=tów satyrycznych 
не бракує також сатиричних 
ноток. 

akcentować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) акцентувати, -тую, -туєш; 
наголбшувати,  -шую,  -шуєш; 


2) говорити з притиском, під- 
креслювати. Пор. akcent І, 2. 
аКсепіомапіе п. 1) акцентування; 
наголошування; 2) підкреслю- 
вання TÓHOM. Пор. akcent |, 2. 
akcentowany 1) акцентбваний; на- 
голбшений; 2) виймовлений з 
притиском, підкреслений тоном. 

Пор. akcent І, 2. 
akcentowy lingw. акцентологічний; 
zasady mwe  акцентологічні 
принципи, принципи наголосу. 
akcentuacja 2., lingw. акцентуація, 
akcept, -tu, m., handl. акцепт. 
akceptacja ż., handl. акцептація. 
akceptant, Im. -псі, т., handl, ак- 
цептант. 
akceptować, -tuję, -tujesz, -tował 


1) торг.  акцептувати, -тую, 
-туєш; 2) перен. приймати, 
схвалювати, -люю, -люєщш; під- 
трйимувати, -мую, -муєщш; = 


projekt схвалювати проект. 
akceptowany 1)  акцептбваний; 
9) схвалений. Пор. akceptować. 
akces, -su, m., przest. (do czego) 


приєднання, прилучення (до 
чого). 

akcesoria, -riów, blp., teatr. i in. 
аксесуари, -рів; (TeaTp. — ще) 


реквізит, -ту, бутафодрія. 
akcesoryjny Іедіг. бутафбрський. 
akcja 2. I) дія; (військ. — ще) бій 

(род. бою), битва; літ. м» ро: 
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wieści nia романа (nóBicri); 
театр. jedność іі єдність 
дії; фіз. m і reakcja дія i 
протидія; військ. m wojenna 
воєнні дії; військ. m zaczep- 
па наступальні дії; 2) політ. 
i ін. кампанія, - wyborcza 
виборча кампанія; . Odczy- 
towa лекційна кампанія; — 
skupu заготівбльна кампанія; 
(міжнародного характеру) акція; 
г dyplomatyczna дипло- 
матична акція; (збройна) рух, 
-ху, виступ, -пу; A rewolu- 
cyjna революційний рух; 
3) торг., перен. акція; м» іе idą 
w górę акції ідуть Brópy; 
-іе spadają акції падають; 
4) юр. скарга, позов, -By; му- 
stąpić z mją przed sąd 
подати скаргу в суд; 0 m га- 
tunkowa рятувальні заходи, 
-дів. 

alicionariusz, іт. -Sze, m. акціонер, 
-pa. 

akcjonariuszowski акціонерський. 

akcydens, -5и, т., fil., druk. акци- 
денція. 

akcyjnie pot. по-компанійському; 
traktować sprawę m nin- 
ходити до справи по-компаній- 
ському. 

skcyjność 2. рої. компанійщина. 

akcyiny 1) торг. акціонерний; to- 
warzystwo m=ne акціонерне 
TOBApHCTBO, товариство Ha паях; 
2) розм, компанійський, одна- 
Ковий для всіх учасників. 

akcyza 2. акциз, -зу. 

akcyzowy акцизний. 

akcyźnik, Im. -су, m., przedrew. 
рої. акцизний, -ного, акцизнНик. 

akiamacja | 2.  акламація, гучне 
схвалення. 

aklamacyjny: wybór «г» вибір 
шляхом акламації, вибір без го- 
лосування на підставі одностай- 
ного гучного схвалення. 

aklimatyzacja 2. акліматизація. 

aklimatyzacyjny акліматизаційний. 

ak.imatyzować, -zuję, -zujesz. -20- 
wał акліматизувати, -зую, -зуєш; 
ll się акліматизуватися. 
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aklimatyzowanie(się) п. аклімати- 
зування, акліматизація. 

Akmolińsk т. Акмодлінськ. 

akmoliński акмблінський. 

akomodacja 2. Spec. акомодація, 
пристосування. 

akomodacyjny акомодаційний. 

akompaniament, -tu, т. акомпане- 


мент, супровід, -воду; przy 
m—ncie під акомпанемент, в су- 
проводі. 


akompaniator, Im. -rzy а. -rowie, 
т. muz. акомпаніатор, -pa. 
akompaniatorka 2., muz. akoMna- 


ніаторка. 

akompaniować,  -niuję,  -піціез82, 
-niował | тиг.  акомпанувати, 
-ную, -нуєш. 


a konto I przsł. в рахунок (uoró). 

a konto II п. аванс. -су. 

akord I, -du, m. 1) муз. акорд, -ду; 
2) перен. rapMÓHiA, співзвучність, 
-ності. 

akord II, -du, m. відрядна po6ó- 
та; відрядна плата (за роботу); 

О robić па = працювати від- 
рядно. 

akordeon, -nu, m., muz. акордебн. 

akordowy 1) акорддвий; 2) akópn- 
ний, відрядний. Пор. akord I, II. 

akr, -ru, т. акр, -pa. 

akredytować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (дипл.) акредитувати, -тую, 
-туєш, уповноважувати, -жую, 
-жуєш, уповноважити; 2) (фін.) 
акредитувати, відкривати  кре- 
дит. 

akredytowanie n., dypl., fin. акре- 
дитування, уповноваження. 

akredytowany dypl., fin. akpenuTó- 
ваний, уповноважений. 

akredytywa 2., fin. акредитив. 

akrobata, -ty, Im. -сі, т. акробат. 

akrobatka 2. акробатка. 

akrobatyczny акробатичний. 

akrobatyka 2. акробатика. 

akronim, -ти, m. ініціальна абре- 
віатура, вензель. 

akrostych, -chu, т., роеїус. акро- 
стих. 

aksamit, -tu, т. оксамит, -ту, бар- 
хат, -ту. 

aksamitka 2. оксамитка, бархатка. 
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aksamitny оксамитний, оксамито- 
вий, бархатний. 

aksamitowaty бархатистий. 

akselbant m. аксельбант. 

aksjomai, -tu, m. akcióMa. 

akć |, -tu, і т. akta a. akty, akta. 
akrów, m. 1) акт, -ту, дія; 


2) (документ) акт, -та; (іст. — 


ще) грамота; юр. m aliena- 
cyjny акт передачі майна, акт 
відчуження; іст. mta grodz- 
kie міські акти (грамоти); юр. 
m łaski (акт) помилування; 
юр. м Oskarżenia обвину- 
вальний акт; юр. - podaw- 
czy акт передачі; юр. mta 
stanu cywilnego акти гро- 
мадЯнського стану; 0 юр. іст. 
m darowizny дарчий запис 
(лист), rop. «kupna і sprze- 
daży купча, -чої; юр. " praw- 
ny юридична yróna; m UTro- 
dzenia метрика; довідка (сві- 
AÓLTBO) пронарбдження; A WE- 
„selnyBeciIbHa uepeMÓHia; юр. 
m zajęcia  бпис майна; 
юр. m c zastawu  закладна, 
-нбї, 3aCTaBH4; - zejścia nó- 


відка (свідбцтво) про смерть: 
юр. m zeznania протокол 
допиту. 


akt II, іт, akty, aktów, m. i) те- 
атр. дія, акт, -та; sztuka w 
czterech m=tach п'єса на чо- 
"mńpu дії; 2) мал. акт. 

Aktiubińsk т. Актюбінськ. 

aktiubiński  актюбінський- " 

aktor, Im. -rzy, т. актбр, -ра. 

aktorka 2. актриса, akTópka. 

aktorski актбрський. 

aktorstwo п. актобрство. 

аКіому актовий. 


aktualnie в дану хвилину, в да- 


ний момент, зараз; на сього- 
днішній день. gi 

aktualność 2. актуальність, -ності, 
злободенність» 0. najśwież- 
576 —Ci НОВИНКИ, "=HOK. 

aktualny актуальний, злободенний; 
kwestia «па актудльне (зло- 
боденне) питання. 

aktyw, с -ми, т., 
-BY. 


polit. з актив, 


сов BE 
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aktywa, -wów, bip., buch. актив, 
-ву. 

aktywacja 2. chem. активація; = 
węgla активація вугілля. 

aktywista, -ty, іт. -Ści, т. акти- 
віст. 

aktywistka 2. активістка. 

aktywizacja 2. активізація. 

aktywnie активно. 

aktywność 2. активність, -ності. 

aktywny активний; м пе prawo 
wyborcze активне виборче 
право. 

aktywować, -wuję, -wujesz, -wował 
chem. активувати, -вую, -вуєш. 

aktywowany chem. активдбваний. 

akumulacja 2. акумуляція; Harpo- 
мадження. Пор. akumulować, 

akumulator m., el., tech. акумула- 
тор, -ра. 

akumulator (ow)nia 2. акумулятор- 
ний завод, -ду. і 

akumulować, -luję, -lujesz, -lował 
акумулювати, -люю, -люєщ; (Ka- 
пітал-- звичайно) нагромаджу- 
вати, -джую, -джуєш. 

akurat przsł. якраз, саме, точні- 
сінько; jest teraz «m dru- 
ga godzina тепер якраз 
(саме, точнісінько) друга годи- 
на; (про подібне) достеменно; 
м taki sam достеменно Ta- 
КИЙ самий. 

akuratnie див. akurat. 

akuratność 2. акуратність, -ності, 
TÓUHICTb. 

akuratny акуратний, TÓUHNA. 

akustycznie  акустично. 

akustycznoŚść 2. акустичність, -HO- 
CTi. 

akustyczny акустичний. 

akustyka 2. акустика. 

akuszer, / т. -rowie:a. -rzy, т. аку- 
шер, -ра. 

akuszeria 2. див. akuszerstwo. 

akuszerka 2. акушерка. 

akuszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
акушерувати, -рую, -руєш. 

akuszerski акушерський. 

akuszerstwo п. акушерство. 

akut, -tu, m., lingw. акут. 

akutowy lingw. акутовий; into- 
nacja AWaakyYTOBAa інтонація. 
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akuzatyw, -wu, т., gram. акузатив. 
akwaforcista, -ty, Im. -Ści, m., szt. 
офортист. 
аКмаїогіа 2., szł. офбрт. 
akwamaryna 2. min. аквамарин. 
akwarela 2. акварель, -лі. 
akwarelista, -ty, іт. -Ści, m. аква- 
реліст. 
akwarelistka 2. акварелістка. 
akwarelowy акварельний. 
akwarium, /p. nieodm., 
-гібм, п. акваріум. 
akwatynta 2., 52і. акватинта. 
akwedukt, -tu, m. акведук. 
Akwizgran, -пи, m. Aaxeu. 
akwizycja 2. придбання, набуття, 
купівля. 
akwizytor, (т. -rzy, m. аквізийтор, 
-ра, набувач, -ча. 
alabaster, -tru, т. алебастр, -ру. 
alabastrowy  алебастровий. 
alabastryt, -tu, т., min. алебаст- 


lm. -тіа, 


pAT, -Ty. 

alandzki | аландський; Wyspy 
Alandzkie Аландські остро- 
BA, -вів. 


alarm, -mu, m. спблох, -ху; dzwo- 
nić (bićy na m бити Ha cnó- 
лох, бити тривогу; військ. три- 
вбга, сигнал тривоги; mw ga- 
zowy хімічна тривбга; mlot- 
niczy повітряна тривога; 
uderzyć па m зняти (підня- 
ти) тривогу. 

alarmista, -ty, Im. -Ści, т. алар- 
міст; панікер, -pa (розм.). 

alarmistyczny  алармістський; 
нікерський. Лор. alarmista. 

alarmować, -muję, -mujesz, -mował 
бити Ha спблох; бити тривогу, 
знімати  (здіймати) тривогу; 
O m straż ogniową ви- 
кликати пожежчу команду. Пор. 
аїагт. 

alarmowy тривожний; sygnał 
ли | Тривбжний сигнал,  -лу; 
dzwon m— дзвін на сполох, 
віщовий дзвін (род. дзвбна). 

alarmujący 1) сигналізуючий три- 
Bóry; 2) перен.  тривбжний; 
wieści m—ce тривбжні звіст- 
ки (вісті); 3) див. alarmistyczny. 

Alaska 2. Аляска. 


na- 


зобі z 
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alasz, -szu, m. (лікер) алаш, -iuy. 

Albania 2. Албанія. 

Albanka 2. албанка. 

Albańczyk, іт. -су, 
-НЦя. 

Albańska Republika 
родна Республіка 

albański албанський. 

albatros m., orn. альбатрос. 

Albert Альберт. 

alberty, -tów, bip. рід печення. 

Albin Альбін. 

Albina Альбіна. 

albinizm, -mu, 
нізм, -My. 

albinos m., zool., med. альбінос. 

Albion, -nu, m. Альбідбн, -Hy. 

albo sp. a66; an — m a6ó — або, 
ЧИ--ЧИ. 

albowiem sp., książ. тому що, бо. 

alboż sp. або ж, хіба ж, чи ж. 

album, -ти, п. альбом. 

albumin, -пи, m., chem, альбумін 
-Hy. 

albumowy альбомний. 

alchemia 2. алхімія. 

alchemiczny  алхімічний. 

alchemik, Im. -су, т. алхімік. 

alcista, -ty, іт. -5сі, т. альтист, 

aldehyd, -du, m., chem. альдегід, 
-ду. 

ale 1) але; та (рідше); 2) (після 
заперечної частини речення) а; 
nie tutaj, - tam не тут, 
a там; 0 mż tak певна piu, 
звичайно; прик. nikt nie jest 
bez = немає людини без вади. 

alegat, -tu, m., kanc. додаток у 
письмбвій формі. 

аїерогіа 2. алегорія. 

alegorycznie алегорично. 

alegoryczność 2.  алегорйчність, 
-ності. 

alegoryczny алегоричний. 

alegoryzm, -ти, т. алегоризм, -My. 

alegoryzować, -zuję, -zujesz, -20" 
wał 1) виражати що алегорича 
но; 2) розуміти а. тлумачити що 
алегорично. 

aleja 2. алея. 

Aleksander, -dra Олександр, -ра. 

Aleksandra Олександра. 

Aleksandria 2. Александрія, 


т. албанець,. 


Ludowa Ha- 
Албанії. 


m., fizjol. альбі- 


a'e 
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aleksandryn, -пи, m., роеїус. оле- 
ксандрійський вірш. 

Aleksy, -sego Олексій, Олекса. 

alembik, -ku, m. І) тех. аламбік, 
перегінний куб; дистиляційний 
апарат; 2) перен. вузький про- 
хід, -XÓNY, суточки, -чск. 

Aleuty, -tów, bip. Алеутські остро- 
BA, -вів. 

alfa: - i omega дйльфа i oMćó- 
га, початок і кінець. 

alfabet, -tu, т. алфавіт, -ту, aGćT- 
ка, азбука; według їй за 
алфавітом, по алфавіту, за абет- 
кою; телегр. m Morsego 43- 
бука (абетка) Морзе. 

alfabetycznie за алфавітом, по ал- 
фавіту, за абеткою. 

alfabetyczny алфавітний. 

Alfons Альфонс. 

alfons т. альфднс. 

Аіїтед Альфред. 

algebra 2. алгебра. 

algebraicznie алгебраїчно. 

algebraiczny алгебраїчний. 

algebraik, іт. -су, т. алгебраїст. 

Alger, -ги, т. (місто) Алжір, -ра. 

Algerczyk. Im, -су, т. алжірець, 
-рця. 

Algeria 2. (країна) Алжір, -ру, 
Алжірія. 

Algerka 2. алжірка. 

algerski алжірський. 

aliancki соЮзницький. 

alians, -SU, т. альянс, -су, союз, -зу. 

aliant, /m. -псі, т. союзник. 

alias książ. |) прислів. див. іпа- 
czej; 2) спол. див. czyli. 

aliaż, -żu, m., hul, сплав, -ву, лі- 
raTypa. 

alibi nieodm., п. алібі (невідм.). 

alienacja 2. 1) юр. відчуження; 
9) мед. (alienatio) алієнація; 
0 m umysłowa (alienalio 
mentis) ncuxó3, -3y, божевілля. 

alienista, -ty, іт. -5сі, m., przest. 
психіатр, -pa. 

aligator т., zool. алігатор, -pa. 

alimenta, rzadziej -ty, -tów, blp. 
аліменти, -тів. 

alimentacja 2., spec. забезпечення 
(чим); m wodą забезпечення 
BONÓW, водопостачання. 


aliteracja 2., роеїус. алітерація. 

alizaryna 2. chem. алізарин, -ну. 

alkalia, -liów, бір. chem. алкалі 
(невідм.), луги, -гів. 

alkaliczny chem. алкалічний, луж- 
НИЙ. 

alkalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
chem. лужити. 

alkaloid, -du, m., chem. алкалоїд, 
-ду. 

alkierz, іт. -rze, т., przest. (бо- 
кова кімната) ванькир, -ра. 

alkohol, -lu, /m. -le, т. алкоголь, 
-лю, спирт, -Ty; a denaturo- 
wany денатурдваний спирт, де- 
натурат, -ту. 

alkoholiczka 2. алкоголічка. 

alkoholiczny алкоголічний. 

alkoholik, іт. -су, т. алкоголік. 


alkoholizm, -ти, m. алкоголізм, 
-му. 

alkoholometr, -ги, т. спиртомір, 
-ра. 

alkoholowany  алкоголіздбваний. 
alkoholowy  алкогбльний,  спирт- 
НИЙ. 


alkowa 2. альков. 

allach m., rel. аллах. 

allegro n., muz. алегро (невідм.). 

almanach m. альманах. 

alod,. -du, m., hist. алод. 

aloes, -su, m., bot., farm. anóe (не- 
відм.). 

aloesowy bot., farm. алойовий. 

alokucja ż., książ. урочиста npoMó- 
ва, урочисте звернення. 

Alojzy, -zego Алоїсій. 

aiopata, -ty, Im. -сі, m., med. ano- 
пат. 

a!lopatia 2., med. алопатія. 

alopatyczny med. алопатичний. 

alpaga 2., hut., tkac. див. aipaka. 

alpagowy hut., tkac. див. alpakowy. 

alpaka 2. 1) мет. альпака (не- 
відм.); 2) текст. альпака, альпа- 
га (невідм.). 

aipakowy |) альпаковий; 2) аль- 
паковий, альпаговий. Пор. al- 
paka. 

alpejski альпійський. 

alpinista, -ty, Im, -Ści, m., sport. 
альпініст. 

aipinistka 2., sport. альпіністка. 


alp 
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amb 


alpinizm, -mu, m., sport. альпінізм, 


-My. 

Alpy. Alp, bip. Альпи (род. Альп). 

alt, -tu, т. muz. (голос) альт 
(род. альта). 

altana 2. альтана. 

altanka 2., zdr. альтанка, бесідка. 


altembas, -su, т., tkac. przest. 
альтембас, -су, алтабас, -су, 
парча. 


alteracja I 2. muz. альтерація. 

alteracja II 2., książ. внутрішній 
Hecnókiń, -кбю, схвильованість, 
-ності. 

аПегпасіа 2. 1) чергова зміна; 
чів atmosfery атмосферні 
зміни; 2) лінгв. альтернація, 
чергування. 

alternator m., el. альтернатор, -pa, 
генератор змінного струму. 

alternatywa 2. альтернатива. 

alternatywny альтернативний. 

alternować, -nuję, -nujesz, -nował 
(z czym) чергуватися, -гуюся, 
-гуєшся, перемежатися (з чим). 

alterować І, -ruję, -rujesz, -rował 
muz. альтерувати, -рую, -руєш, 
підвищувати а. знижувати на 
півтдна ноту akópny. 

alterować II, -ruję, -rujesz, -rował 
książ.  HernpućMHO хвилювати, 
-люю, -люєш (koró); // m się 
хвилюватися. 

altowy тиг. альтбвий. 

altówka ż., muz. (інструмент) альт 
(род. альта). 

altruista, -ty, Im. -Ści, т. альтру- 
іст. 

altruistka 2. альтруїстка. 

altruistycznie альтруїстично. 

altruistyczny альтруїстичний. 

altruizm, -mu, m. альтруїзм, -му. 

аПутеїг, -ги, т. geod. альтиметр, 
-ра, висотомір, -ра. 

altysta, -ty, іт. -Ści, т. (співак) 
альт (род. альта). 

aluminiowy алюмінійовий. 

aluminium nieodm., п. алюміній, 
-нію. 

alumn, іт. -пі, т., przest. семіна- 
рист, бурсак, -ка. 

aluwialny geol. алювідльний. 


aluwium, /p. nieodm., lm. -wia, 


„wiów, n., geol. 1) алювій, -вію; 
9) (лише в мн.) осадки, -ків. 
aluzja 2. натяк, -ky; O czynić 
mzje (do czegoś) натякати (Ha 


що). 

Alzacja 2. Ельзас, -су. 

alzacki ельзаський. 

Alzatczyk, іт. -су, т. ельзасець, 
-CHA. 


Alzatka 2. ельзаска. 

ałłach m., rel. див. allach. 

Ałma-Ata 2. Алма-Ата (невідм.). 

ałma-atyński алма-атинський. 

Ałtaj, -ju, т. Алтай, -таю. 

ałtajski алтайський; góry АНа|- 
skie | Алтайські | гбри (род. 
гір). 

ałun, -пи, m., chem. галун, -ну. 

ałunit, -tu, m., chem. алуніт, -Ty. 

ałunować, -nuję, -nujesz, -nował 
chem. галунити. 

ałunowy chem. галундбвий. 

Ałupka ż. Anynka. 

Ałuszta 2. Алушта. 

amalgam(at), -ти (-tu), m., chem. 
амальгама. 


amalgamować, -muję, -mujesz, -то- 


wał chem. амальгамувати, -мую, 
муєш. 
amant, (т. -псі, т. коханець, -нця. 
amantka 2. коханка. | 
атагапі, -tu, m. 1) бот. (атагап- 
thus) щириця; 2) амарантовий 
кблір, -льору. 
атагапіомаїе, -tych, bot. (amaran- 
thaceae) щирцеві, -вих. 
amarantowy амарантовий. 
amarylis т., bot. амариліс. 
amator, іт. -rowie a. -rzy, т. ама- 
тор, -ра, любитель. 
атаїогка 2. аматорка, любитель- 
ка. 
amatorski самодіяльний, аматор- 
ський, любительський; m 7е- 
spółtaneczny самодіяльний 
танцювальний ансамбль, -лю. 
amatorstwo п. аматорство, люби- 
тельство. 
amazonka 2. амазоднка. 
Amazonka 2. Амазбнка. 
ambaras, -Su, т., рої. турбота, клб- 
піт, -поту; клопітливе станови- 
me; sprawić Коти m 


amb 
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(narobić Коти msu) зав- 
дати кому клопоту (турббти); 
być w m—sie а) бути в клопіт- 
ливому станбдвищі; б) вагатися. 
ambarasować, -suję, -sujesz, -50- 
wał рої. турбувати, -бую, -буєш 
(кого); —msuje mnie ta wia- 
domość мене турбує ця звіст- 
Ka; м» kogo swymi inte- 
resami турбувати кого свої- 
ми справами; (про незручне ста- 
новище) зв'язувати, -зую, -зуєш 
(koró); и»5ціе ją to towa- 
rzystwo if зв'язує ne товари- 
ство; //= Się турбуватися, кло- 
потатися, -почуся, -почешся. 
ambarasowny рої.  клопітливий, 
клопіткий, клопітний. 
ambarasujący poł. див. 
sowny. 
ambasada 2. nNocÓJIbcTBO. 
ambasador, Im. -rowie а. -rzy, т. 
повноважний посбл, -сла. 
ambasadorowa 2. дружина повно- 
важного посла | 
ambasadorski посбльський. 
ambasadorstwo І, п. пост повно- 
важного посла. 
ambasadorstwo II, n., zb. повно- 
важний посбл з дружиною. 
ambicja 2. амбіція, амбітність, 
-ності. 
ambicyjka 2. дрібна амбіція. 
ambit: wziąć na m żart. вда- 
тися в амбіцію. 


ambara- 


ambitnie амбітно, амбіцібзно. 
ambitnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати щораз більше 
амбітним (амбіцібзним). 
ambitny амбітний,  амбіцібзний, 
амбіційний. 


ambona 2., koŚc. aMBÓH. 

ambra 2. амбра. 

ambrazura 2. амбразура. 

ambrozja 2., тії. амбрбзія. 

Ambroży. -2еєо Амвросій, Амбро- 
сій, Амбрось. 

ambulans, -su, т., wojs. 1) польо- 
вий госпіталь, -лю; перев'язоч- 
ний пункт, -ту; 2) санітарна по- 
BÓ3KA. 

ambulatorium, /p. nieodm., Іт. -гіа, 
-riów, п. амбулатбрія. 


ambulatoryjny амбулаторний. 

атера 2. zool. амеба. 

Amelia Амелія. 

amen nieodm., rel., przen. амінь 
(невідм.); 0 jak m w pa- 
cierzu як два рази (як двічі) 
по два-- чотири. 

Ameryka 2. Америка. 

amerykan m. (двоколісний екіпаж) 
американка. 

Amerykanin, /m. -Капіе, 
т. американець, -нця. 

amerykanizacja 2. американізація. 

amerykanizm, -ти, m. америка- 
нізм, -му. 

amerykanizować,  -zuję,  -zujesz, 
-zował  американізувати, -зую, 
-зуєш; // .». się американізува- 
тися. 

Amerykanka 2. американка. 

amerykański американський. 

ametyst, -tu, т. аметист. 

ametystowy аметистовий. 

amfibium, Ip. nieodm., lm. 
-biów, n., zool. амфібія. 

amfibrach, -chu, m., poetyc. амфі- 
брахій. 

amfilada 2. анфілада. 

amfiteatr, -ru, т. амфітеатр, -pa. 

amfiteatralnie амфітеатром (npu- 
слів.). 

amfiteatralny розташбдваний амфі- 
театром. 

amfitrion, іт. 
амфітрібн. 

атіога 2. амфбра. 

amidyna 2., chem. aMinńH, -ну. 

amnestia 2. амністія. 

amnestionować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał амністувати, -тую, -туєш. 

amnestyjny який (що) стосується 
амністії; (у контексті) про ам- 
ністію тбщо; ustawa mna за- 
KÓH про амністію. 

amnezja 2. med. амнезія. 

атоп, -nu, т., chem. амдній, -нію. 

amonal, -lu, т., chem. амонал, -лу. 

amoniak, -Ки, т. chem., farm. 
ам(он)іак, -ку; нашатир, -рю 
(розм. ). 

amoniakowy chem., farm. амонід- 
ковий; нашатирний. Пор. ато» 
niak. 


-kanów, 


-bia, 


-nowie, m., poet. 


amo 


amonit, -tu, m., chem. амоніт, -Ty. 

amor m., przen. aMyp, -pa. 

amoralnie аморально. 

amoralność 2. аморальність, -HOCTi. 

amoralny аморальний. 

amorek, -rka, m., mit., zdr. amyp- 
UMK. 

amorficzny chem., min. аморфний. 

amorfizm, -mu, n., chem., min. амор- 
фізм, -му, аморфність, -ності. 

amortyzacja 2., ek, i іп. аморти- 
зація. 

amortyzacyjny ek. і іп. амортиза- 
ційний. 


amortyzator m., tech. амортиза- 
TOp, -pa. 

amortyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
ek. i іп. амортизувати, -зую, 


-зуєш; // SIĘ амортизуватися. 
amory, -rów, бір. żart. любощі, 
-щів, любдвні пригоди, -гбд. 

атрег т., fiz. ампер, -ра. 

amperometr, -ru, m., fiz. ампер- 
метр, -ра. 

атріа 2. висЯяча лампа з куляс- 
тим скляним ковпаком. 

amplifikacja 2. 1) поет. і ін. амплі- 
фікація; 2) ел. радіо. підси- 
лення струму. 

amplifikator т., el., rad. підсйилю- 
вач струму. 

amplifikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał роеїус. вживати ампліфіка- 
цій. 

amplituda 2., nauk., przen. амплі- 
Tyna. 

ampułka ż., farm. ампула. 

amputacja 2., chir. ампутація. 

amputacyjny chir. ампутаційний. 

amputować, -tuję, -tujesz, -tował 
chir. ампутувати, -тую, -TYELU. 

Amsterdam, -mu, m. Амстердам. 

amsterdamski амстердамський. 

Amu-Daria 2. AMy-Jlap'ś. 

amulet, -tu, т. амулет. | 

amunicja  2., wojs. боєприпаси, 
-CIB; » krusząca боєприпа- 
си бризантного діяння; м 51е- 
„pa холості боєприпаси; м му- 
buchowa підривні боєприпа- 
си; (у широкому розумінні) 
. амуніція. 

xmunicyjny який (що) стосується 
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боєприпасів; (у контексті) боє- 
припасів; mna składnica 
склад боєприпасів; який (що) 
стосується амуніції; пор. ати- 


nicja; 0 mna kolumna ко- 
JÓHHa (взвод) артилерійського 
транспорту. 


Атиг, -ги, т. Амур, -ру. 

amurski амурський. 

anachoreta, -ty, іт. -сі, т., przest. 
анахорет, відлюдник, самітник. 

anachroniczny анахронічний. 

anachronizm, -mu, m. анахронізм, 


-My. 

anafora 2., роеїус. анафора. 

anagram, -ти, т., роеїус. ана- 
грама. 


anakolut, -tu, т., poetyc. анаколуф. 


anakreontyczny if. анакреонтич- 
НИЙ. 

anakreontyk m., lit. анакреонтич- 
ний вірія. 


analekta, -tów, фі/р., lit. аналекти, 
-тів. | 

analfabeta, -ty, іт. -ci, m. 1) не- 
письменний, -HOTO, неграмотний; 
2) перен. неграмотний; м» ро- 
lityczny політично неграмот- 
НИЙ. 

analfabetka | 2. |)  неписьменна, 
-ної, неграмотна, -ної; 2) не- 
грамотна. Пор. analfabeta. 

analfabetyzm, -ти, m, 1) непись- 
менність, -ності, неграмотність; 
2) неграмотність. Пор. analfa- 
beta. 

analitycznie аналітично. 

analityczny аналітичний. 

analityk, іт. -су, т. аналітик. 

analityka 2. аналітика. 

analiza 2. аналіз, -зу. 


analizator т., зрес. аналізатор, 
-ра. 

analizować, -zuję, -zujesz, -zował 
аналізувати, -зую, -зуєш. 


analogia 2. аналогія. 

analogicznie аналогічно. 

analogiczny аналогічний. 

analogizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał 1) довбдити на підставі 
аналогії; 2) застосбвувати ме- 
тод аналогії; 3) проводити ана- 
логію. 


Ana 





Anam, -mu, т. Аннам, -му. 

Anamita, -ty, іт. -сі, т. аннаміт. 

anamneza 2., med. анамнез, -зу. 

anamski аннамський. 

ananas I! т. ананас. 

ananas II m., przen., żart. (про 
людину) фрукт: 

апапазагпіа 2. теплиця для вирб- 
щування ананасів. 

ananasik m., рої. див. ananas II. 

ananasowate, -tych, Фої. ананасові, 
-BHX. 

ananasowy ананасний, ананасовий; 
truskawka ема aHaHacHa 
(aHaHAcOBa) полуниця; 0 перен. 
розм. interes m золоте діло. 

ananasówka 2. 1) сорт груші; 
2) ананасна (ананасова) горілка. 

Апара 2. Анадпа. 

anapest, -tu, m., роеїус. анапест. 

anarchia 2. анархія; a wytwór- 


czości kapitalistycz- 
nej анархія капіталістичного 
виробництва. 


anarchiczny анархічний. 
anarchista, -ty, Im. -Ści, m. анар- 
хіст. 
anarchfstka 2. анархістка. 
anarchistyczny анархістський. 
anarchizm, -mu, m. анархізм, -му. 
anarchizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał приводити в стан анархії. 
anarchosyndykalista, -ty, /m. -5сі, 
т. анархо-синдикаліст. 
anarchosyndykalizm, -mu, m. анар- 
хо-синдикалізм, -My. 
Anastazja | Анастасія, 
Настя. 
Anastazy, -zego Анастасій, Анас- 
тас, Настас. 
anatema 2., kośc., przen. анафема. 
Anatolia 2. Анатолія. 
anatom, lm. -mowie, 
anatomia 2. анатбмія. 
anatomiczny анатомічний. 
anatomizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał анатомувати, -мую, -муєш. 
Andaluzja 2. Андалузія. 
andante I, Ір. nieodm., Im, За, 
-=tów, m., muz. анданте (neai0u.). 
andante II przsł., muz. анданте. 
androny: pleść m рої. теревені 
правити, -BJHO, -виш. 


Настасія, 


т. анатом. 


НО, У рю 
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andrus, /т. -Sy, m., pot. шибеник. 

andrusowski який (що) стосуєть- 
ся шибеника; (у контексті) ши- 
беника; -Ка тіпа міна ши» 
беника. 

andrut, -tu, m. вафля. 

Andrzej Андрій. 

Andy, -dów, bip. Анди, -дів. 

Andyżan, -пи, т. Андижан. 

andyżański андижанський. 

anegdota 2. анекдот. 

anegdotka 2. див. anekdota. 

anegdotycznie анекдотично. 

anegdotyczny анекдотичний. 

aneks, -su, m., książ. додаток (до 
дбговбру тощо). 

aneksja 2. анексія. 

aneksjonista, -їу, іт. -Ści, т. ане- 
ксіоніст. 

aneksjonizm, -ти, т., polit. анексіо- 
ністська політика. 

aneksyjny анексіоністський. 

anektować, -tuję, -tujesz, 
анексувати, -сую, -суєш. 

anemia 2., med. анемія. 

anemicznie анемічно. 

anemiczny анемічний. 

апетортаї m., meteor. анембграф. 

anemometr, -ru, m., meteor. анемо- 
MeTp, -pa. 

anemon, -пи, mm., рої. анемона. 

апетопа 2. див. апетоп. 

aneroid, -du, т., meteor. анербід, 

anestetyczny med. анестезуючий. 

anestezja 2., med. анестезія. 

anewryzm, -ти, т., тей. аневризм, 
-му. 

Апрага 2. Ангара. 

angażować, -żuję, -żujesz, -żował 
1) ангажувати, -жую, -жуєш; 
(до танцю -- звичайно) запро- 
шувати, -шую, -шуєш; (на po-. 
боту) приймати; 2) (у якусь 
справу) вплутувати, -тую, -Ty-. 
єш, втягати; 3) військ. ввбдити: 
в бій, a одмоду вводити в 
бій резерви; //a się 1) зобо- 
в'язуватися,  -зуюся,  -зуєшся, 
брати Ha себе зобов'язання; 
2) вплутуватися,  втягатися, 
встрявати (в що). | 

angażowanie п. 1) ангажування; 
2) | вплутування,  втягання; 


-tował 


Ang 


ап 


a z 


3) введення в дію (в бій); 
m gros sił введення в бій 
головних сил; лор. angażować; 
/ — się 1) зобов'язування; 
2) вплутування, втягання, BCTPA- 
вання (в що). Пор. angażować 


się. 

Angielka 2. англійка. 

angielski англійський; мед. Ка 
choroba англійська хвороба, 
рахіт, -ту. 

angielszczyć, -czę, -czysz, -czył 
англізувати, -зую, -3YELI; м ję- 


zyk англізувати MóBy; //»» się 
англізуватися. 

angielszczyzna 2. все, що англій- 
ське: MÓBa, мдда, звичаї (род. 
звичаїв). 

angina 2., med. ангіна. 

Anglia 2. Англія. 

Anglik, іт. -су, т. 
-лійця. 

ng:ikanin. Im. -Капіе, -kanów, m., 
rei. англіканець, -нця. 

ang!ikanizm, -ти, т., rel. англіка- 
H.3M, -му. 

anglikański rel. англіканський. 

anglizować, -zuję, -zujesz, -zował 
англізувати, -зую, -зуєш; A, kO- 
піа англізувати коня. 

anglo-amerykański англо-американ- 
СЬКИЙ; m imperializm ан- 
гло-американський імперіалізм, 
-му. 

angloman, іт. -пі а. 
англоман. 

anglomania 2. англоманія. 

anglosaski англосаксбнський, анг- 
лосакський. 

Angola 2. Ангбла. 

angora 2. |) aHrópcbka порода 
(кіз, овець, кроликів, котів); 
2) ангорська BÓBHa (шерсть). 

Angora 2. див. Ankara. 

angorowy з ангбрської 

angorski ангорський. 

angrosista, -ty, Im. -Ści, m. rypTo- 
BĄK, -ка. 

anhydryt, -tu, 
-ny. 

ani |) спол. ні, ані; = jeden — 
drugi Hi (ani) ONAH, ні (ані) 
другий; sobie nie weźmie, 


англієць, 


-nowie, m. 


od 


т. chem. ангідрид, 


m drugiemu nie da ні 
(ані) собі He візьме, ні (ані) 
другому не дасть; 2) част. ні; 
ані (підсил); m dudu (тги- 
mru) нічичирк, анічичирк, ні- 
телень, анітелень, ні (ані) мур- 
мур) m ги52 нізащо, ніяк; 
м Tusz nie chciał нізащо 
(ніяк) не хотів; - w ząb ні 
в зуб, нічогісінько. 

Aniela Ангеліна. 

anielski rel. - przen. ангельський; 
-Ка dobroć ангельська доб- 
рота (дббрість). 

anielsko przen. як ангел; м» pięk- 
па гарна, як ангел. 

anilina ż., chem. анілін, -ну. 

anilinowy chem. аніліновий; awe 
farby анілінові фарби (роо. 
фарб). 

animistyczny rel. анімістичний. 

animizm, -mu, m., rel. анімізм, -My. 

animować, -muję, -mujesz, -mował 
książ. запалювати, -люю, -люєш; 
м» do walki запалювати до 
бою; //-- się запалюватися. 

animozja 2. książ. упередження, 
упередженість, -ності (до кого). 

animusz, -szu, т., рггезі., рої. 
дух, -xy; dodać m—śszu (Ко- 
ти) додати духу (кому), під- 
нести (підняти) дух (в кому), 
підбадьорити (koró); nabrać 
mSzu набратися духу, підбадьо- 
ритися. 

anioł, im. aniołowie а. anieli, т., 
rel., przen. ангел; 0 Michaż 
Anioł MikenbaHnxeo. 

anion, -nu, m., fiz. анідн, -Hy. 

ani razu przsł. ні разу. 

aniżeli sp. ніж, як. 

Ankara ż. Aukapa. 

ankier, -kra, m. 1) тех. анкер, -ра; 
2) мор. якір (род. якоря). 

ankieta 2. анкета. 

ankietowy анкетний. 

ankra 2., bud. анкер, -ра. 

ankrować, -ruję, -rujesz, -rował 
bud. kpinńTn (скріплювати, скріє 
пляти) анкерами. 

Аппа Ганна; Анна (рідше). 

annale bip. див. annały, 


Ann 





annalista, -ty, іт. -Ści, т. анналіст, 
літописець, -сця. 

annały, -łów, bip. аннали, -лів, лі- 
тбпис, -су. 

ano part. Hy; m dobrze ну, 
ддбре; ану (підсил.); м za- 
bierz się do roboty 
ану, Óepńca (візьмися) до ро- 
боти! 

anoda ż., fiz. анод. 

anodowy fiz. анодний. 

anodówka 2., rad. анбдна батарея. 

anomalia 2. аномалія. 

anonim, -ти, m. анонім. 

апопітому анонімний. 

anons, -5и, т. aHÓHc; (в газеті -- 
звичайно) оголошення, об'ява. 

anonsować, -suję, -sujesz, -sował 
анонсувати, -сую, -суєш; CTOJIÓ- 
шувати, -шую, -шуєш, об'являти. 
Пор. anons. 

anonsowy якйй (що) стосується 
анднсів;  (оголбшень, об'яв); 
(в контексті) aHÓHCIB; оголо- 
шень, об'яв; dział м w ga- 
zecie сторінка оголошень. Пор. 
anons. 

„anormalnie aHOpMAJIbHO. 

„anormalność 2. анормальність, -но- 
сті. 

апогтаїпу анормальний. 

ansa: mieć =sę do kogo по- 
чувати неприязнь до кого. 

„ansambl, -lu, Im, -le, т. l) ан- 
самбль, -лю; 2) театр. масова 
сцена. 

апіаєопізіа, -ty, Im. -Ści, т. анта- 
гоніст. 

antagonistyczny  антагоністичний; 
sprzeczności mne Карі- 
talizmu антагоністичні cy- 
перечності капіталізму. 

antagonizm, -ти, m. антагонізм, 
-му. 

апіаїек, -Їка, т. бочднок, -нка, ба- 
рильце. 

antarktyczny антарктичний. 

Antarktyda 2. Антарктида. 

antedata 2. датування заднім чис- 
JIÓM. 

„antedatować, -tuję, -tujesz, -tował 
датувати заднім числом. 


лани, гне 


апі 





antek, -tka, Im. -tki, т., рої. ву- 
личний хлопчак, -ка. 

antena 2., rad. антена; m Кіе- 
runkewa направлека антена; 
м nadawcza передатна ан- 
TeHa;, m Odbiorcza  npk- 
ймальна антена. 

antenat, Im. -ty а. -сі, m., książ, 
предок, -дка, пращур, -pa. 

Апіїоспіа 2. Антіохія. 

antologia 2., lit. антологія. 

antologiczny (ił. антологічний. 

Antoni, -niego AnTófijH, -тбна. 

Antonina Антоніна. 

antonówka 2., sad. aHTÓHiBKa. 

antracen, -nu, m., chem. aHTpaućH, 
-ну. 

antracenowy chem. антраценовий. 

antracyt, -tu, т. антрацит, -Ty. 

antrakt, -tu, m. антракт, -Ty. 

агігергепег, [m. -rzy, m., teatr. ан- 
трепренер, -ра. 

antreprenerka 2., teatr. (про жінз 
ку) антрепренер, -ра. 

antrepryza 2., іеаїг. антреприза. 

antresola 2. антресблі, -лей. 

antropocentryczny fil. антропоцен- 
тричний. 

antropocentryzm, -mu, m., fil. ан- 
тропоцентризм, -My.. 

апігороїає, іт. -gi, т. антропофаг, 
людоїд, людожер, -ра. 

апігороїаріа 2. антропофагія, лю- 
доїдство, людожерство. 

antropoid m., zool. антропоїд. 

antropolog, im. -logowie a. -lodzy, 
m. антрополог. 

antropologia 2. антропологія. 

antropologiczny антропологічний. 

antropologizm, -ти, m., fil. антро- 
NOJIOTI3M, -My. 

апігоротеїгіа 2., апіг. антропомет- 
рія. 

antropometryczny  antr. 
метричний. 

antropomorficzny rel. антропомор- 
фічний. 

antropomorfizm, -mu, т., rel. ан- 
тропоморфізм, -му. 

antropomoriizować, -zuję, -zujesz, 
-zował надавати чому людських 
рис. 


антропо- 


Алі 





Antwerpia 2. Антверпен. 

Anty, -tów, Бір., hist. анти,. -тів. 

antyalkoholiczny антиалкогольний. 

antyalkoholik, Im. -cy, т. против- 
ник AJIKOTÓJNO. 

antybiotyk, -ku, m., farm. антибід- 
THK. 

antycholeryczny антихолерний. 

antychryst m. антихрист. 

antycyklon, -пи, m. антициклон, 
-Hy. 

апіусурасіа 2. антиципація. 

antycypować, -puję, -pujesz, -pował 
І) випереджати (що); 2) уга- 
дувати наперед. 

antyczny 1) античний; 2) перен. 
жарт. див. staroŚświecki. 

antydatować див. antedatować. 

antydemokratyczny  антидемокра- 
тичний. 

antydot, -tu, т. антидот, -ту. 

antydotum, Ір. nieodm., lm. 
-ібму, п. див. апіудої. 

antydynastyczny антидинастичний. 

antyfaszysta, -ty, Іт. -Ści, т. ан- 
тифашист. 

antyfaszystowski 
ський. 

antyfeminista, -ty, Im. -Ści, т. же- 

| ноненависник. 

antyfeministyczny  женоненавийсни- 
NbKHA. 

antyfeminizm, -mu, m, женонена- 

| BACHHIITBO. | 

antyfilozoficzny антифілосбфський. 

antyfona 2., muz., kośc. антифдн, 
-ну. 

antyhigieniczny антигігієнічний. 

antyhitlerowski антигітлерівський. 

antyimperialistyczny антиїмперіалі- 
стичний. 

antyk т. 1) aHThk; 2) перен. ста- 
росвітський, нембдний предмет; 
жарт. старосвітська, відстала 
людина. 

antyklerykalizm, -mu, m. антикле- 
рикалізм, -му. 

antyklerykalny антиклерикальний. 


«а, 


антифашист- 


antykomunistyczny антикомуні- 
стичний: 

antykonstytucyjny антиконститу- 

| ційний. | 


antykwa 2., druk, антиква. 
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antykwaria, -riów, bip. антикварні 
цінні предмети, -тів. 

antykwariat, -tu, т. антикварідт, 

- сту. 

antykwariusz, Im. -sze, т. антик- 
вар, -pa, антиквдрій. 

antykwariuszostwo n. нахил до 
збирання антикварних предме- 
тів. г 

antykwariuszowski антикварський. 

antykwarnia 2. букіністйчна крам- 
ниця. 

antykwarniany див. antykwaryczny. 

antykwarski букіністський. 

antykwarstwo п. професія букіні- 
ста. 

antykwaryczny букіністичний. 

antykwarz, lm. -rze, т, букініст. 

Antyle, -li, б/р. Антільські остро- 
BH, -вів. 

antyliberalizm, -ти, т. антилібера- 
лізм, -му. 

antyliberalny антиліберальний. 

antylopa 2., zool. антилопа. 

апіуїорі антилоп'ячий. | 

antyludowy  антинарддний; ма 
polityka rządów burżu- 
azyjnych aHTuHapónHa полі- 
тика буржуазних урядів. 

antyludzki людиноненависницький;- 

antymarksistowski | антимарксйст- 
ський. 

antymaterialista, -ty, Im. -Ści, m. 
антиматеріаліст. 

antymaterialistyczny 
лістичний. 

antymilitarny антимілітарйстський. 

antymilitarystyczny антиміліта- 
ристський. 

antymilitarysta, -ty, іт. -Ści, т. ан- 
тимілітарист. 

antymilitaryzm, -mu, m. антимілі- 
таризм, -му. 

апіутоп, -пи, m., chem. антимод- 
ній, -нію, сурма. 

antymonarchiczny 
HUA. . 

antymonarchista, -ty, Im. -Ści, m. 
антимонархіст. 

antymonowy chem. антимднійовий. 

antymoralny антиморальний, амо- 
ральний. 


антиматеріа- 


антимонархіч- 
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antynacjonalistyczny  антинаціона- 
лістичний. 

antynacjonalny  антинаціональний. 
antynarodowościowy див. antyna- 
cjonalny. 

antynarodowy aHTHHapÓRHHA; ан- 
тинаціональний. 

antynaturalny  протиприрдбдний. 
antynaukowy  антинауковий. 
antynomia 2., fil., praw. антиномія. 


antynomiczny fil, praw. aHTuHo- 
мічний. 

antypaństwowy антидержавний, 
протидержавний. 


antypapież, Іт. -że, m., hist. ан- 
типапа. 
antypapizm, -mu, m. 
-My. 
antypartyjny антипартійний. 
antypatia 2. антипатія. 
antypatycznie антипатично. 
antypatyczność 2. антипатичність, 
-ності. 
antypatyczny антипатичний. 
апіурігупа 2. farm. антипірин, 
-ну. 
апіурода 2. антипод. 
antypostępowy антипрогресивний. 
antyproletarski антипролетарський. 
antyradziecki антирадянський. 
antyreligijny антирелігійний. 
antyrepublikański антиреспублікан- 
ський. 
antyrewolucyjny антиреволюцій- 
ний, контрреволюційний. 
antyrządowy антиуряддвий, проти- 
урядовий. 
antysanitarny антисанітарний. 
antysemicki антисемітський. 
antysemita, -ty, / т. -сі, т. антисе- 
міт. 
antysemitka 2. антисемітка. 
antysemityzm, -mu, m, антисемі- 
TH3M, -му. 
antyseptyczny med. антисептичний. 
antyseptyka 2., med. антисептика. 
antysocjalistyczny антисоціалістич- 
ний. 
antysocjalny антисоціальний. 
antysowiecki див. antyradziecki. 
antyspołeczny антигромадський. 
antyszlachecki антишляхетський. 
antytetyczny fil. антитетичний. 


антипапізм, 


antyteza 2. 1) філ. антитезис, -су; 
2) літ., перен. антитеза. 

antytoksyna 2. антитоксйн, -ну. 

antywojenny антивоєнний. 

antyżydowski антиєврейський. 

anulować, -luję, -lujesz, -lował ану- 
лювати, -JIIOIO, -люєш. 

апиїомапіе п анулювання. 

Anusia Ганнуся. 

anyż, -żu, т., bot. (anisum) аніс, 
-су, ганус, -су. 

anyżek, -żku, т., bot. див. anyż. 

anyżkowy див. anyżowy. 

anyżowy анісовий. 

anyżówka 2. ганусівка. 

aorta 2., апаї. адрта. 

aoryst, -tu, m., gram. абрист. 

apanaże, -żów a. -ży, blp., polit. 
цивільний лист, -та. 

aparat, -tu, m. 1) апарат, -та; 
= radiowy радіоапарат; тел. : 
„Hughesa апарат Юза; 
2) перен. апарат, -ту; » pań- 
stwowy державний апарат; 
O військ. m do wykrywa- 
nia gazów bojowych ra- 
зовизначник; військ. m filtru- 
jacy фільтруючий протигаз; 
радіо. m nadawczy panio- 
передавач, | -ча; | радіо. mn 
odbiorczy радіоприймач, -ча. 

aparatura 2.. апаратура. 

apartamencik, -Ки, m., zdr. 
личкі апартаменти, -TiB. 

apartament, -tu, т. апартаменти, 
-тів. 

aparycja 2., książ. 1) поява; 2) ne- 
рен. розм. збвнішній вигляд 
людини. 

apasz, Im. -sze, m. апаш. 

apaszka 2. косйнка на шию. 

apatia 2. апатія. 

apatycznie апатично. 

apatycznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати апатйичним. 

apatyczność 2. апатичність, -ності. 

apatyczny апатичний. 

apatyt, -tu, m., min. апатит, -ту. 

apel, -lu, біт., т. 1) військ. пере- 
кличка, переклик, -ку; trąbić 
na —  сурмити  перекличку; 
2) перен. заклик, -ky; stanąć 


неве- 


ape 


apo 





do mlu  ABATHCA  (відгукну- 
тися) на заклик; (публічне звер- 
нення)  BiNÓ3BA; m Sztok- 
holmski Стокгбльмська  ві- 
nó3Ba; O rzucić m кинути 
клич; zrobić m do czyje- 
go serca апелювати до чи- 
його серця. 

apelacja 2., praw. 1) апеляція; z a- 
łożyć nję подати  апеля- 
цію, оскаржити в апеляційному 
порядку; 2) апеляційна інстан- 
ція. 

apelacyjny praw. апеляційний. 

apelować,  -luję, -lujesz, -lował 
praw., przen. апелювати, -люю, 
-лЮюєш; перен. m до czyjego 
honoru апелювати до чиєї 
честі. 

Apeniny, -піп, 5/р. Апенніни (род. 
AneHHiH). 

apeniński апеннінський; Półwy- 
sep Apeniński Апеннінський 
півбстрів, -рова: 

арегсерсіа 2., psych., fil. annepnćn- 
ція. 

apercepcyjny psych. akńń (що) 
стосується апперцепції; (у кон- 
тексті) апперцєпції; akt « акт 
апперцепції. 

apercypować, -puję, -pujesz, -pował 
psych. апперципувати,  -пую, 
-пуєш. 

apetyczny апетитний. 

apetyt, -tu, т. апетит, -ту; zdra- 
dzać dobry A виявляти доб- 
рий апетит. 

apetytny див. apetyczny. 

aplaudować, -duję, -dujesz, -dował 
аплодувати, -дую, -дуєш. 

aplauz, -Zu, т аплодисменти, -TiB, 
оплески, -ків. 

аріїкасіа 2. 1) спец. 

, Юр. практична підготовка 

юриста; 3) заст. старанність, 
"ності; » do nauki старан- 
ність в навчанні. 

aplikacyjny 1) аплікаційний; 2) під- 
Готовчий. Пор. aplikacja 1, 2. 

ap'ikant, Im. -псі, m., praw. ста- 
HMCT, стажер, -pa. 

ap'ikatura 2., muz. annikarypa. 

aplikować, -kuję, -kujesz, -kowa! 

2* 


аплікація; 


прописувати, -сую, -суєш, при- 
писувати; м» lekarstwo про- 
писувати ліки; 2) юр. ста- 
жувати, -жую, -жуєш; 3) (про 
рукоділля) виготовляти апліка- 
цію; // заст. «» się (do cze- 
со) BHABJIĄTH старанність (в 
чому). | 

aplomb, -bu, m. апломб, -бу. 

apodyktyczny ,аподиктичний. 

apogeum, /p. nieodm., біт., п. ano- 
гей, -гею. | 

apokalipsa 2., Ій., kośc. апокаліп- 
CHC. 

apokaliptyczny /it., kośc. апокаліп- 
CHUHHHA. 

apokryf, -fu, m., lit. апбкриф. 

apokryficzny lit. апокрифічний. 

Apolin див. Apollo. 

Apolinary, -rego Аполлінарій. 

apolityczność 2. аполітичність, -но- 
сті. 

apolityczny аполітичний. 

Apollo Аполлон. 

apologeta, -ty, іт. -сі, т. аполо- 
гет. 

apologetyka 2. апологетика. 

apologia 2. апологія. 

apologizować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) захищати якусь ідею; 2) ne- 


рен. звеличувати, -чую, -чуєш, 
звеличити,  звеличати (кого, 
що). 

apopleksja  2., med. апоплаксія, 
удар, -ру. 


apoplektyczny апоплексйчний. 
apoplektyk, im. -су, т. апоплектик. 
aport! wkrz. anópT! 


арогіа 2. sad. anópr; jabłka 
я Яблука anópT. 
aportować, -tuję, -tujesz, -tował 


(про дресировану собаку) при- 
нбсити речі з наказу. 

apostata, -ty, іт. -сі, т. відступ- 
HHK. 

apostazja 2. відступництво. 

a posteriori przsł. anocrepiópi. 

aposteriorycznie fil. апостерібрно. 

aposterioryczny fil. апостерібрний. 

apostolski rel., przen. апобстоль- 
ський. 

apostoł, іт. -łowie, т., rel., przen. 
апбстол. 


apo 





apostrof, -fu, 'm., gram., druk. anó- 


строф. 
apostrońa ż., poetyc. апострбфа, 
звертання. 


apoteoza 2. anodbeó3, -зу. 

apoteozować, -zuję, -zujesz, -zował 
звеличувати, -чую, -чуєш, зве- 
лйчити, звеличати. 

apozycja 2. gram. аппозиція. 

apretura 2., tech. апретура. 

apreturować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. апретувати, -тую, -туєш. 

apreturowy tech. апретурний; ма 
maszyna апретурна машина. 

a priori ргг5і. апріорі. 

apriorycznie fil. апрібрно. 

aprioryczny fil. апрібрний. 

aprobacja 2. апробація, схвалення. 

aprobata 2. див. aprobacja. 

aprobować, -buję, -bujesz, -bował 
апробувати, -бую, -буєш, схва- 
лювати, -люю, -люєш, схвалити, 
-лЮ, -лиш. 

a propos przsł. до речі. 

aprosza 2., wojs. рів (род. рову). 

aprowizacja 2. |) (дія) постачан- 
ня; 2) (продукти) харчі, -uiB. 

aprowizacyjny 1)  постачальний; 
2) харчовий. Пор. аргомгітасіа. 

apsik! wkrz, 1) ачхи! 2) (на кота) 
тпрусь! 

apsyda 2., archit. апсида, абсида. 

apszeroński  апшерднський; 
wysep Apszeroński Апшердн- 
ський півбстрів, -рова. 

apteczka 2., zdr. аптечка. 

apteczny аптечний. 

apteka 2. аптека. 

aptekarczyk, іт. -Кі, т. аптекар- 
ський учень, -чня. 

aptekarka 2. |) аптекарка; 2) розм. 
дружина аптекаря. 

аріеКаг5Кі аптекарський. 

aptekarstwo I п. професія аптека- 
ря; O trudnić się «мет 
бути аптекарем. 

aptekarstwo II п. аптекар з дру- 
жиною. 

aptekarz, іт. -rze, т. аптекар, -ря. 

aptekarzowa 2. дружина аптекаря. 

аг т. ар (род. ара). 

ага 2., огп. ара. 

Arab, іт. -bowie а. -bi, т. араб. 
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arab, іт. -by, т. арабський кінь 
(род. коня). 

arabczyk т. див. arab. 

arabeska 2. арабеска. 

Агабіа 2. Аравія. 


arabista, -ty, lm. -бсі, т., filol. 
арабіст. 

Arabka 2. арабка. 

arabski арабський; guma Ка 
гуміарабік, -ky; 0 Zatoka 


Arabska Аравійська 3aTóka. 

arabszczyzna 2. все, що арабське: 
MÓBA, звичаї TÓLNO. 

arak, -ku, m. арак, -Ky. 

arakczejewski hist. аракчеєвський; 
reżym m аракчеєвський ре- 
жим, -му. 

arakowy  араковий. 

aralski | аральський; Jezioro 
Aralskie Аральське Mópe. 

aranżer, іт. -rowie а. -rzy, т. 
l) розпорядник танців; 2) opra- 
нізатор (чого). 

aranżować, -żuję, -żujesz, -żował 
l) розпоряджатися танцями; 
2) перен. організдвувати, -вую, 
-вуєш, влаштбвувати; 3) муз. 
аранжувати, -жую, -жуєш. 

Ararat, -tu, т. Арарат, -ту. 

аг(г)а5, -su, m. арраський гобе- 
лен. 

araukaria 2., бої. араукарія. 

arba 2. гарба; арба (рідко). 

arbiter, -tra, іт. -trowie, т. ар- 
бітр, -ра. 

arbitralnie самовільно, свавільно. 

arbitralność 2. самовільність, -но- 
сті, свавільність. 

arbitralny самовільний, свавільний 

arbitraż, -żu, т. арбітраж, -жу. 

arbitrażowy арбітражний. 

arbuz т. гарбуз, -за. 

archaicznie архаїчно. 

archaiczność 2. архаїчність, -ності. 

archaiczny архаїчний. 

archaizm, -mu, m. архаїзм, -му. 

archaizować, -zuję, -zujesz, -zował 
архаїзувати, з/ю, -зуєш. 

Archangielsk т. Архангельськ. 

archangielski архангельський. 

archanielski rel. архангельський. 

archanioł, іт. -łowie, m., rel. ap- 
хангел, 
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archeograf, Im. -fowie, m., filol. 


архебграф. 

archeografia 2., filol. археографія. 

archeograficzny filol, археографіч- 
HUA. 

archeolog, im, -logowie a. -lodzy, 
m. археблог. 

archeologia 2. археологія. 

archeologiczny археологічний. 

archimandryta, -ty, т. -сі, т., kośc. 
архімандрит. 

archipelag, -gu, m., geo. архіпелаг, 


architekt, lm, -kci, m. архітектор, 
-pa. 

architektonicznie з Tóuku збру ap- 
хітектбніки; a mieć duże 
wady мати великі хиби щодо 
архітектдніки. 

architektoniczny архітектонічний. 

architektonika 2. архітектдбніка. 

architektura 2. архітектура. 

architekturalny архітектурний. 

architraw, -wu, т., archit. 
трав. 

archiwalia, -liów, bip. архівні до- 
кументи, -тів. 

archiwalnie на підставі 
документів. 

archiwalny архівний. 

archiwariusz, І т. -sze, т. архіва- 
ріус. 

archiwista, -ty, іт, -Ści, m. див. 
archiwariusz. 

archiwum, lp. nieodm., lm. 
-WÓW, п. архів, -By. 

archont, lim. -псі а. 
hist. apxÓHT. 

arcybiskup, -pa, Im. -pi, m., kośc. 
apxienickon. 

arcybiskupstwo n., kośc. apxienic- 
KONCTBO. 

arcydzieło 2. шедевр, -pa. 

arcygłupi pot. дуже дурний, nyp- 
ний як пень (як ступа). 

arcykapłan, im. -ni, m., kośc. пер- 
восвященик. 

arcyksiążę, -księcia, Im. -książęta, 
książąt, т., hist. epurćpnor. 

arcyksiążęcy hist. ерцгерцогський. 

arcyksięstwo n., hist. ерцгерцог- 
CTBO. 

arcyksiężna, -ny a. -nej, lm. -ny 


apxi- 


архівних 


-ма, 


-ntowie, m., 
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a, -ne, 2., hist. (дружина) ерц- 
герцогиня. 

arcyksiężniczka  2., hist, (дочка) 
ерцгерцогиня. 

arcymistrz, lm, -rze, т. |) незрів- 
нЯянний митець, -тця; 2) шахм. 
гросмейстер, -ра. 

arcyniemiły pot. дуже неприєм- 
ний, прикрий. 

arcynudny рої. безмежно нудний 
(скучний). 

arcypasterz, Im. 
архіпастир, -ря. 

Ardeny, -nów Арденни, -денн. 

areał, -łu, m., geo. przest., lingw. 
плбща, поверхня, аредл, -лу. 

агепа 2. арена. 


-rze, т., kośc. 


arenda | 2. оренда; (Jia — ще) 
орендування; 0 trzymać 
młyn w mdzie орендувати 
млин. 


arendarka 2. орендарка. 
arendarski орендарський. 
arendarz, im. -rze, т. орендар, -ря. 
arendować, -duję, -dujesz, -dował 


l) орендувати, -дую, -дуєщш; 
2) здавати в оренду. 
arendowny орендний. 
areometr, -ги, т., fiz. аребметр, 
-ра. 
areopag, -gu, т., hist., przen. 


ареопаг, -ry. 

areszt, -tu, т. 1) арешт, -Ту; m 
domowy домашній арешт; 
nałożyć m па okręt на- 
класти арешт на пароплав; ро- 
łożyć Коти «а па реп- 
sję накласти арешт на чию 
зарплату; 2) перен. розм. тюр- 
ма, в'язниця; арешт (заст.); хо- 
лбдна, -ної (po3m.); siedzieć 
w msSzZcie сидіти в тюрмі (в 
холодній). 

aresztancki арештантський. 

aresztant, / т. -nci, т. арештант. 

aresztantka 2. арештантка. 

aresztować, -tuję, -tujesz, 
арештувати, -тую, -туєш. 

aresztowanie п. арештування. 

aresztowany арештбваний. 

aresztowny арештний. 

агіа 2. див. Пагіа. 

агійїагка 2. див. harfiarka. 


-tował 


arf — 2 — arsz 





arfiarski див. harfiarski. 

arfiarz m. див. harfiarz. 

Argentyna 2. Аргентіна. 

Argentynka 2. аргентінка. 

Argentyńczyk, іт. -су, m. арген- 
тінець, -нця. 

argentyński аргентінський. 

argon, -пи, т., chem. 
-ну. | 

argument, -tu, m. аргумент, -ту. 

argumentacja 2. аргументація. 

argumentator, im. -rowie a. -rzy, 
„fm. той, що аргументує. 

argumentować аргументувати, -тую, 
-«туєш. 

argus m., orn., przen. аргус. - 

argusowy: oczy we przen. дбчі 
apryca, пйльне ÓKO. 

aria ż., muz. арія. 

arianin, /m. arianie, arian, m., rel., 
hist. аріанин. 

arianizm, -mu, m., rel., hist. apia- 
нізм, -My. 

ariaństwo n., rel., hist. 1) секта 
аріан; 2) зб. apianu (род. api- 
ан). - ; 

ariergarda 2., wojs. ар'єргард, -ду. 

arietka ż., muz. див. aryjka. 

ariowie, ariów, bip. арійці, -ців. 

arka I 2., mit., przen. ковчег; m 
przymierza ковчег заповіту; 
м Noego Нобів ковчег. 

arka II 2., archit. арка. 

arkada 2., archit. apkana. 

Arkadia 2., hist. Аркадія. 

Arkadiusz Apkaniń. 

arkadowy: dziedziniec "= 
archit. двір з аркадами. 

arkadyjski роеї. аркадський. 

агкап т. аркан. 

arkana a. -пу, -nów, Бір., n., książ. 
таємниці, -HAHb, секрети, -тів; 
m polityczne таємниці по- 
літики. 

arktyczny арктичний. 

arkusik m., zdr. листик; (невелич- 
кий) аркуш. Пор. arkusz. 

arkusz, іт. -sze, т. Лист, -Та; — 
blachy лист жерсті  (Ónń- 
хи); (паперовий, друкований -- 
звичайно) аркуш; m ewi- 
dencyjny листбк обліку. 

arkuszowy листовий; аркушевий; 


аргон, 


пор. arkusz; © książka for- 
matu mwego книжка  фор- 
мату в піваркуша, фоліднт. 

arlekin, Im. -пу, m., teatr., przen. 
арлекін. 

arlekinada 2., teatr., przen. арле- 
кінада. 

arlekiński арлекінський. 

armada ż., hist. армада. 

armata 2. гармата. 

armatni гарматний. 

armatura 2., wojs., tech. арматура. 

Armenia 2. Вірменія. 

Armeńczyk, Іт. -су, т. вірменин. 

armia 2. армія; іст. Armia Czer- 
опа Червбна Армія; Armia 


Radziecka Радянська 4 Ар- 
мія 0 m. powietrzna 
повітряні військові сили (род. 


сил). 

arnika 2.; bot., farm. арніка. 

arnikowy bot., farm. арніковий. 

arogancja 2. нахабство, нахаб- 
ність, -ності, зухвальство, зу- 
хвалість, -лості. 

arogancki нахабний, зухвалий. 

агорапсКо нахабно, зухвало. 

агорапі, Im. -псі, т. нахаба, на- 
хабник, зухвалець, -льця. 

arogantka 2. нахаба, нахабниця, 
зухвала, -лої. 

arogować, -guję, -gujesz, -gował 
(sobie co) książ. приписувати, 
-сую, -суєш (собі що). 

aromat, -tu, m. аромат, -ту; 
Q спец. m. міпа букет вина. 

aromatyczny |) ароматний; 2) хім. 
ароматичний; "пе związki 
ароматичні сполуки, -лук. 

агоп т., бої. (агит) арум. 

arpedżio, / т. -dżia, -dżiów, n., muz. 
арпеджіо (невідм.). 

arsen, -пи, m., chem. арсен, -ну, 
миш'як, -ку (елемент). 

arsenał, -łu, т, арсенал, -лу. 

arsenałowy  арсенальний. 

Arseniusz Арсен. 

arsenowy chem. арсеновий; kwas 
mn арсенова кислота. 

arszenik, -ku, т. миш'як, -ку (спо- 
лука). 

arszenikowy мищш'якодвий. 

arszyn т., przest. аршин. 


arsz 


arszynowy przest. аршинний. 

artel, -lu, іт. -le, m. артіль, -лі; 
м pracy трудова артіль; = 
rolniczy сільськогосподар- 
ська артіль, członek m—=lu 
член артілі, артільник. 

artelowy артільний; ма upra- 
wa ziemi артільний обробі- 
ток землі. 

artemizja 2., Бої. (агіетізіа ab- 
sinthium) полін звичайний. 

агіегіа 2. артерія. 

arterialny артеріальний. 

arterioskleroza  2., med. 
ckJiepó3, -зу. 

artezyjski: studnia «Ка tech. 
артезіанський колодязь. 

artretyczny med. артритичний. 

artretyzm, -ти, m., med. артрит, 
-TY. 

Artur Apryp, -pa. 


артеріо- 


artykulacja  2., lingw. артикуля- 
ція. 
artykulik т. статейка. 


artykulować lingw. див. artykuło- 
wać. . 
artykulowany lingw. див. artyku:o- 
wany. 
artykuł, -łu, m. |) стаття; 2) (книж- 
ки) робзділ, -лу; 3) юр. стаття; 
артикул (заст.); - kodeksu 
Кагперо стаття карного ко- 
дексу; 4) торг. товар, -ру; ły 
codziennej (pierwszej) 
potrzeby товари широкого 
вжитку; prowadzić m дер- 
жати товар, торгувати (чим); 
m Wiary символ віри, кре- 
no, » wstępny передовиця, 
передова, -Ból. 
artykułować, -łuję, -łujesz, -łował 
lingw. артикулювати,  -люю, 
-ЛЮєш. 
artykułowany lingw. артикульова- 
ний, UJIeHOpO3NINGHHA; mowa 
na  членороздільна  (артику- 
Льована) мова. 
artyleria 2. артилерія; » armii 
армійська артилерія; m cięż- 
a важка артилерія; a da- 
lekonośna далекобійна ap- 
тилерія; » gąsienicowa 
артилерія на ryceHuuHiń тязі; 
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ми lądowa суходільна ap- 
тилерія, a  małokalibro- 
wa дрібнокаліберна артилерія; 
m motorowa моторизбвана 
артилерія; - nieorganicz- 
па nónaHa артилерія; м» prze- 


ciwczołgowa  протитанко- 
Ba артилерія; a. przeciw- 
lotnicza зенітна артилерія; 


m towarzysząca  супро- 
відна артилерія; (перен. жарт.-- 
про неповороткого) ciężka м 
важка артилерія. 

artyleryjski артилерійський. 

artylerzysta, -ty, І т. -Ści, т. арти- 
лерист. 

artysta, -ty, /m. -Ści, т. худбжник, 
митець, -тця; театр. apTACT; m 
malarz живописець, -сця, ху- 
дбожник, маляр (род. маляра); 
0 m rzeźbiarz скульптор, 
-pa. 

artystka 2. худбжниця; артистка. 
Пор. artysta. 

artystycznie худбжньо, по-мистае- 
цьки; артистйчно. Гор. artysta. 

artystyczny художній, мистецький; 
артистичний. Пор. artysta. 


artyzm, -mu, m. художність, 
-HOCTi. 

Aryjczyk, іт. -cy, m. арієць (род. 
арійця). 

Aryjka 2. арійка. 


aryjka 2. zdr., muz. невеличка 
apia. 

aryjski арійський. 

aryk, -ku, m. apńk. 

arystokracja 2. аристократія. 

arystokrata, -ty, lim. -сі, т. ари- 
стократ. 

arystokratka 2. аристократка. 

arystokratycznie аристократично. 

arystokratyczny аристократичний. 

arystokratyzm, -ти, m. аристокра- 
TA3M, -му. 

aryston, -пи, m., muz. apHCTÓH. 

arytmetycznie  арифметично. 

arytmetyczny арифметичний. 

arytmetyka 2. арифметика. 

arytmia 2., med. аритмія. 

arytmograi, -fu, т. арифмодграф. 

агунтотеїг, -ги, "п. арифмометр, 
-ра. 
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as m. 1) карт. туз, -34; 2) перен. 


ac; m lotnictwa ac aBi4- 
nii; «» sportowy спортив- 
ний ac. 


asawuła, -ly, Im. -łowie, m., hist. 
осавул. 

asceta, -ty, іт. -сі, т. аскет. 

ascetycznie аскетично. 

ascetyczny аскетичний. 

ascetyzm, -mu, m. аскетизм, -му. 

Aschabad, -du, m. Ашхабад. 

aschabadzki ашхабадський. 

asekuracja 2. страхування. 

asekuracyjny страховий. 

asekuranctwo n., polit. lekc. пере- 
страховка. 

asekurant, Im. -псі, т. 1) страху- 
вальник; 2) перен. зневажл. пе- 
рестрахувальник. 

asekurować, -ruję, -rujesz, -rował 
страхувати  (страхую,  страху- 
єш); //- Się страхуватися. 

asenizacja 2. асенізація. 

asenizacyjny асенізаційний. 

asenizator, /!m. -rzy а. -rowie, т., 
. Spec. асенізатор, -ра. 

asenizować. -zuję, -Zzujesz, -zował 
провбдити асенізацію. 

asenterować, -ruję, -rujesz, -rował 
wojs, див. powoływać 3. 

asenterunek, -nku, т., wojs. див. 
pobór 2. 

asenterunkowy wojs. див. poboro- 
wy I. і 

aseptyczny med. асептичний. 

aseptyka 2. med. асептика. 

asesor, Im. -rowie a. -rzy, m., hist. 
acecop, -pa. 

asesorski hist. асесорський. 

asfalciarstwo n., Spec. виробництво 
асфальту. 

asfalciarz, Im. -rze, m., spec. ас- 
фальтувальник. 

asfalt, -tu, т. асфальт, -Ty. 

asfaltować, -tuję, -tujesz, -tował 
асфальтувати, -тую, -туєш. 

asfaltowanie п. асфальтування. 

asfaltowany асфальтдбваний. 

asfaltowy  асфальтовий. 

asfiksja 2. med. (asphyxia) асфік- 
cia. 7 

askaryda 2., 2001. аскарида. 

asocjacja 2., psych. і іп. асоціація; 


m myśli  aconiania | ідей; 
m stowarzyszeń nauko- 
wych асоціація наукбвих уста- 
нов. 
asocjacyjny 1) асоціаційний; 
2) псих. асоціативний. 
asocjować, -juję, -jujesz, -jował 
psych. i in. асоціювати, -ціюю, 
-ціЮюєш. 
asonacja 2., poetyc. див. asonans. 
asonans, -SU, т., роеїус. асонанс. 
asonansowy: rym m асонанс. 
asortyment, -tu, m. асортимент, 
-TY. 
aspekt, -tu, m. acrfćkT, -ту; (грам.-- 
звичайно) вид, -ду. 
aspiracja 2. 1) прагнення; устрем- 
ління (рідше); mieć wyso- 
kie »іе мати Bucóki прагч 
нення (устремління); 2) лінгв. 
придих, -ху; 3) мед. аспіра- 
- ція. 
aspiracyjny 1) придихбвий; 2) ac- 
піраційний. Пор. aspiracja 2, 3. 
aspirant, Im. -псі, m. аспірант. 
aspirantka 2. аспірантка. 
aspirantura 2. аспірантура. 
aspirata 2., lingw. аспірата. 
aspirator т., tech. аспіратор, -ра. 
aspirować, -гиіе, -rujesz, -rował 
(do czego) прагнути (чого). 
aspiryna 2., farm. acnipńH, -ну. 
aspis m., zoolł. ścnin. 
Assam, -mu, т. Ассам, -му. 
astenia 2., тей. астенія. 
asteniczny med. астенічний. 
aster, -tra, m., bot. ańcTpa. 
asteroida (częściej w lm.) -roidy, 
-roid, 2., astr. астербіди, -дів. 
astma 2., med. астма. 
astmatyczka 2., med. астматичка. 
astmatyczny med. астматичний. 
astmatyk, Im. -cy, med. астматик. 
astra 2. див. aster. 
Astrachań m. Астоахань, -Hi. 
astrachański acTpaX4HCHKHA. 
astralny азіг. астральний. 
astrofizyczny азіг. астрофізйчний. 
astrofizyk, Im. -cy, т., astr. астро- 
фізик. 
astrofizyka 2., astr. астрофізика. 
astrograf m., spec. астрограф. 
astrolabia ż., geod. астролибія, 
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| coz 


astrolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m. acTpóJor. 

astrologia 2. астрологія. 

astrologiczny астрологічний. 

astronom, іт. -ті а. -mowie, m. 
астроном. 

astronomia 2. астрондмія. 

astronomicznie астрономічно. 

astronomiczny астрономічний. 

astygmatyczny med. астигматич- 
ний. 

astygmatyzm, -mu, т., тей. астиг- 
матизм, -му. 

asumpt, -tu, m., książ. 
привід, -воду. 

asygnacja 2. 1) (дія) асигнування; 
9) (банковий білет) асигнація. 

asygnacyjny  асигнаційний; O 
kwit = acurHóBka; pieniądz 
m асигнація. 

asygnata 2. 1) (банковий білет) 
асигнація; 2) (документ Ona 
одержання грошей) асигнбвка; 
3) (документ на видачу това- 
рів) наряд, -ду. 

asygnować, -nuję, -nujesz, -nował 
асигнувати, -ную, -нуєш. 

asygnowanie п. асигнування. 

азутеїгіа 2. асиметрія. 

asymetryczny асиметричний. 

asymilacja 2. асиміляція. 

asymilacyjny асимілятивний. 

asymilować, -luję, -lujesz, -lował 
асимілювати, -люю, -лЮєщш; 
// чо się асимілюватися. 

Asyria 2., hist. Accipia. 

Asyryjczyk, іт. -cy, m. ассірієць, 
. -pifna. 

Asyryjka 2. ассірійка. 

asyryjski ассірійський. 

asysta 2. супровід, -воду. 

asystencja 2. 1) nóuer (род. nóu- 
ту); 2) юр. присутність, -ності. 

asystencki асистентський. 

asystent, Im. -псі, m. асистбнт. 

asystentka 2. асистентка. 

asystować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (przy czym) бути присутнім 
(при чому); спец. асистувати, 
«тую, -туєш; » przy operac- 
11 асистувати при операції; 
2) (komu) супровддити, -джу, 
"диш (когб); aa komu w ро- 


спонука, 





dróży супровдбдити KOTÓ в до- 
рбзі; © м damom залицяти- 
ся, упадати KÓJO дам. 
ай! wkrz. ar! еті el 
atak, -ku, m. |) військ. атдка; 
m boczny флангова атака; 
x Czołgów  TAHKOBa  aT4- 
ка; - czołowy лобова ата- 
ка; 2) мед. припадок, -дку; 
— Serca серцевий припадок. 
atakować, -kuję, -kujesz, -kował 
атакувати, -кую, -куєш; 0 ne- 
рен. м kogo prośbami 
надокучати кому проханнями. 
atakowy med. припадочний, при- 
падковий. 
ataman, іт. -пі, т. отаман. 
atamanić, -nię, -nisz, -nił oraMa- 
нувати, -ную, -нуєш, OTAMAHHTK, 
atamański отаманський. 
atamaństwo п. отаманство, OTaMa- 
нування. 
Atanazy, -zego  Опандс, 
Атанасій. 
ataraksja 2., fil. атараксія. 
atawistyczny атавістичний. 
atawizm, -ти, m. атавізм, -му. 
ateista, -ty, Іт. -Ści, т. атеїст. 
ateistka 2. атеїстка. 
ateistyczny атеїстичний. 
ateizm, -mu, m. атеїзм, -му. 
atencja ż., książ. 1) напружена 
увага; 2) (у поведінці) повага, 
пошана; być dla kogo z 
wielką m—ją виявляти до KÓ- 
го велику пошану, ставитися 
до KÓTO з велйкою повагою. 
Atenka 2. афінянка. 
Ateny, Aten, фір. Афіни, -фін. 
Ateńczyk, Im. -су, т, афінянин. 
ateński афінський. 
atermiczny fiz. атермічний. 
atestacja 2. атестація. 
atestat, -tu, т. атестат. 
atestować, -tuję, -tujesz, 
атестувати, -тую, -туєш. 
ateusz, Im. -52е, т. див. ateista. 
ateuszostwo п. див. ateizm. 
ateuszowski див. ateistyczny. 
atlant m., archit. атлант. 


Панас; 


«Рома! 


atlantycki атлантичний; Ocean 
Atlantycki Атлантичний  OKe4H, 
"Hy. 
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Atlantyk, -ku, m. Атлантичний  atrybucja 2., офіс. компетенція; 
- OKEŚH, -ну. należeć do czyjej мії 


atlas, -su. m. órnac; - anato- 
miczny анатомічний атлас. 

Atlas, -su, т. Атлас, -су. 

atleta, -ty, Im. -сі, т. атлет. 

atletyczny атлетичний. 

atletyka 2. атлетика. 

atłas, -su, т. атлас, -су; O прик. 
szkoda czasu i msu мар- 
Ha праця, шкбда заходу (праці). 

atłasowy 1) атласний; 2) перен. 
делікатний, ніжний. 

atmosfera 2. атмосфера. 


atmosferyczny атмосферний. 
atoli  5р., książ. проте, однак; 
(розм. -- ще) одначе. 


atom, -ти, m. атом. 

atomista, -ty, іт. -Ści, m., -fil. ато- 
міст, прихйльник  атомістичної 
тедрії. 

atomistyczny fil. атомістичний. 

atomistyka 2., fil. атомістика. 

atomizm, -mu, m., fil. атомізм, -My. 

atomowość 2. атомність, -HOCTi. 


atomowy атомний; ciężar — 
дтомна Bara; bomba mwa 
атомна бомба. 

atonia 2. med. атонія. 

atoniczny med. атонічний. 

Atos, -su, т. Афбн, -ну. 

аїгаксіа 2. 1) фіз., хім., лінгв. 


атракція; 2) перен. явище, яке 
викликає величезне зацікавлен- 
ня; obecna wystawa jest 
mją miasta ця виставка 
викликає величезне зацікавлен- 
ня в місті; 3) (програми) атрак- 
ціобн, -ну. 

atrakcyjny привабливий; 0 siła 
mna привабливість, -вості. 

atrament, -tu, фіт., т. чорнило; 
спец. m sympatyczny сим- 
naThuHe (секретне) чорнило. 

atramentowy чорнильний. 

atrofia 2. атрофія. 

atrofowany  атрофбваний. 

atrofować się, -fuję, -fujesz, -fował 
атрофуватися, -фуюся, -фуєшся. 

atropina 2., chem., farm. атропін, 
-ну. 

atropinowy chem., farm. атропіно- 
вий, 


належати до чиєї компетенції, 
вхбдити в чию компетенцію. 

atrybut т. атрибут. 

аїгубиіумпу атрибутивний. 

attache nieodm., т., dypl. аташе 
(невідм.). 

attycki аттічний. 

attycyzm, -ти, m. аттіцйзм, -му. 

attyka 2. archit. аттік. 

Attyka 2. Аттіка. 

atut, -tu, т. козир, -ря. 

atutować, -tuję, -tujesz, -tował ко- 
зиряти, ходити з KÓ3UpA. 

atutowy  козирний. 

audiencja 2. аудієнція. 

audiencjonalny який (що) сто- 
сується аудієнції; (у контексті) 
для аудієнцій; sala па зал 
для аудієнцій. 

audycja 2., rad. радіопередача, пе- 
редача. 

audytor, Im. -rzy а. -гоміе, т., 
praw., wojs. аудитор, -ра. 

audytorium, /р. nieodm., Im. -тіа, 
-riów, п. аудитбрія. 


audytorski praw., wojs. аудитор- 
ський. 

augiaszowy: stajnie ти Ме 
przen.  авгійові | стайні (род. 
стаєнь). 


augur, іт. -rzy a. -rowie, т., hist., 
przen. aBryp, -pa. 
August Август. 


Augustyn Августин. 
aukcja 2., przest. див. licytacja. 
aukcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 


wał przen. див. licytować. 
aukcyjny przest. див. licytacyjny. 
aula 2. (здебільшого в універси- 
теті) актовий зал, -лу. 
auł, -łu, m. аул, -лу. 
aura 2. 1) книж. погода; 2) мед. 


аура. б ака 

Aurelia Аврелія. 

aureola 2. bezp., przen. оредл, 
-лу. 


aurora 2., poet., przest, aBpópa. 

auskultacja ż., med. аускультація. 

auskultant, im. -nci, т, судовий 
практикант, 


auS 


a, R 


aut 


yo Ćw oo 


auskultator, і т. -rowie a. -rzy, m., 
med. лікар, який вислухує XBÓ- 
рого. 

auskultować, -tuję, -tujesz, -tował 
med. вислухувати (XBÓporo). 

auspicja, -jów, bip. 1) рел. іст. 
ауспіції, "цій, призвістка; перен. 
pod dobrymi —=jami при 
добрих ауспіціях, в щасливий 
(добрий) час, при сприятливих 
обставинах; 2) книж. покрови- 
тельство; robić coś род 
czyimiś =jami робити що 
під чиїм покровйительством (npó- 

- водом). 

austeria 2. корчма, постоялий двір 
(род. двора). 

Australczyk, lm. -су, m. 
лієць, -лійця. 

Australia 2. Австралія. 

australijski австралійський. 

Australka 2. австралійка. 

Austria 2. Анстрія. 

austriacki австрійський. 

Austriaczka 2. австрійка. 

Austriak, Іт. -су, т. 
-рійця. 


австра- 


австрієць, 


austromarksizm, -mu, т. австро- 
марксизм, -му. 
Austro-Węgry, -gier, blp., hist. 


Австро-Угорщина. 
auszpik, -ku, т., kul. холодець, 
-дцю, драглі, -лів. 
aut, -tu, m., sport. аут, wycho- 
dzić na m робити адут. 
autarkia 2., ek., fil. автаркія. 
autentycznie автентично. 
autentyczność 2. автентичність, 
-ності. 
autentyczny автентичний. 
autentyk, -Ки, т. оригінал, -лу. 
auto т. авто (невідм.). 
autoanaliza 2. самоаналіз, -зу. 
autobiografia 2. автобіографія. 
autobiograficzny автобіографічний. 
autobus, -5и, т. автобус. 
autobusowy автобусний. 
autochton, /т. -ni, т. |) aBTOXTÓH, 
корінний житель, тубілець, -льця; 
2) (лише в мн.) місцбве насе- 
лення. 
autochtoniczny автохтонний, місце- 
вого походження, 


autodafe nieodm., п., hist. 
дафе, автодафе (невідм.). 

autodrezyna 2., kol. автодрезина. 

autodydakta, -ty, /m. -сі, m. авто- 
дидакт, самоук, самоучка. 

autodydaktyka 2. автодидактика, 
самонавчання, самоосвіта. 

autodyna 2., rad. автодин. 

autogenetyczny biol. автогенетич- 
НИЙ. . 

autogeneza 2., біо. aBToreHć3, -3y. 

autogiro n., lol. автожир, -ра, вер- 
толіт, -льота. 

autograf, -fu, т. автограф. 

autograficzny автографічний. 

autoinfekcja 2., med, самозаражен- 
ня, автоінфекція. 

autokolumna 2. автоколона. 

autokracja 2. автократія, самодер- 
жавство. 

autokrata, -ty, іт. -сі, m. 
крат, самодержець, -жця. 

autokratyczny автократичний, са- 
модержавний. 

autokrytycyzm, -ти, m, самокри- 
тика. 

automat, -tu, т. автомат. 

automatycznie автоматично. 

automatyczność 2. автоматичність, 
-ності. 

automatyczny автоматичний. 

automatyzacja 2. автоматизація. 

automatyzm, -ти, т. автоматизм, 


ауто- 


авто- 


-му. 

automatyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał автоматизувати, -зую, 
-зуєш. 


automobil, -lu, / п. -le, т. автомо- 
біль. 0 — opancerzony 
броневик, -ка. 

automobilista, -ty, іт. -Ści, т. aB- 
томобіліст. 

automobilizm, -ти, m. автомобіль- 
ний спорт, -ту, автомобілізм, 
-му. 

automobilowy автомобільний. 

autonomia 2. автономія. 

autonomicznie автономно. 

autonomiczność 2. автономність, 
-ності. 

autonomiczny aBTOHÓMHHA. 

autonomista, -ty, (т. -Ści, m., polit, 
автономіст. 
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autonomiczny  роїй.  автономіст- службі; одержувати вищий чин; 


СЬКИЙ. 

autoplastyka 2., chir., druk. авто- 
пластика. 

autopług m., roln. автоплуг. 

autoportret, -tu, m. aBTonopTpćT. 

autopsja 2. автбпсія; (трупа — 
ще) розтин, -ну. 

autor, іт. -rowie а. -rzy, m. автор, 
-pa. 

autorament: człowiek stare- 
go mtu людина стардбго (дав- 
нього) складу, людина CTapo- 
світських звичаїв. 

autoreklama 2. самореклама. 

autorka 2. авторка. 

autorski авторський. 

autorstwo п. авторство. 

autorytatywny авторитетний. 

autorytet, -tu, m. 1) авторитет, -ту; 
cieszyć się mtem  кори- 
стуватися авторитетом; род- 
ważyć czyj m підірвати чий 
авторитет; 2) (про людину) aB- 
торитет, -та. 

autoryzacja 2. авторизація. 

autoryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
авторизувати, -зую, -зуєш. 

autoryzowany авторизбваний. 

autosanie, -пі, D/p. автосдани, -ней. 

autostrada 2. автострада. 

autosugestia 2. автосугестія. 

autoterapia 2. med. автотерапія. 

autotyp, -ри, т., poligr. автотипія 
(відбиток). 

autożyro n., lot. див. autogiro. 

Avignon. -nu, m. ABiHbfóH. 

awangarda 2. авангард, -ду; par- 
tia komunistyczna jest 
да klasy robotniczej 
комуністична партія — аван- 
гард робітничого класу. 


awans, -su, m. 1) бухг., перен. 
аванс, -су; tytułem msu 
авансом; Nepeh. robić mse 


. (komu) робити аванси (кому); 
2) підвищення по службі; 0 г» 
społeczny proletariatu 
BHCYBAHCTBO. 

awansować, -suję, -sujesz, -sował 
1) авансувати, -сую, -суєш, вида- 
. вати аванс; 2) підвищувати KO- 
го по службі; 3) іти вгору по 


4) (Коро) політ. висувати, ви- 
сунути (кого); //л» się див. 
awansować 3. 

awansowana, -nej, 2., polit, вису- 
ванка. 

awansowanie n. |) авансування, 
видавання авансу; 2) підвищу- 
вання по службі; 3) висування; 


докон. висунення. Пор. амап- 
5омає. 
awansowany, -nego, іт. -пі, m., 


polit. висуванець,- нця. 
awansowy авансовий. 
awantura 2. |) скандал, -лу, беш- 
кет, -ту; 2) заст. пригбда. 
awanturnica 2. |) дскандалістка, 
бешкЄтниця; 2) та, що шукає 
пригод. Пор. awanturnik. 
awanturnictwo п. див. awanturni- 
czość. 


awanturniczo  сварлйво,  причеп- 
ливо. - 

awanturniczość 2. |) нахил до 
скандалів; 2) заст. шукання 
пригод. | 

awanturniczy сварливий, причеп- 
ливий. 


awanturnik, / п. -су, m. 1) сканда- 
ліст, бешкетник; 2) заст. той, 
що шукає пригод. 

awanturować się, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał CKaHNAJHTH,  бешкетувати, 
-тую, -туєш.. 

awaria ź., mor. аварія. 

awaryjny аварійний. 

awers, -SU, т. аверс. 

awersja 2. med. i in. огида, Bin- 
pa3a. 

awiacja 2. авіація. 

awiacyjny авіаційний. 

awiator, іт. -гоміе a. 
див. lotnik. 

awiomatka 2. див. lotniskowiec. 

аміопеїка 2. aBićrka. : 

awitaminoza 2. med. авітаміноз, 
-зу. RE 

awiz, -ZH, т. 1) Тора. повідомлен» 
ня, сповіщення; 2) банк. авізо 
(невіди.). 

awizacja 2. 1) повістка) — 584- 

Owa судова повістка; 2) дув, 

awiz |. | 


-rzy, т. 


awi 
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awizacyjny авізний, повідбмний. 
awizo n., mor., Папа. авізо (не- 


відм.). 
awizować, -zuję, -zujesz, -zowa! 
ofic. повідомляти, сповіщати. 


azalia 2., bot. азалія. 
azbest, -tu, m., min. азббст, -ту. 
azbestowy  азбестовий. 
Azerbejdżan, -nu, m. Азербайджан, 


-Hy. 

Azerbejdżaniec, -ńca, Im. -ńcy, m. 
азербайджанець, -нця. 

Azerbejdżanka 2. азербайджанка. 

Azja 2. Азія. 

Azjata, -ty, Im. -сі, т. азідт. 

azjatycki азіатський. 

azoiczny geol. азбйський. 

azorka ż., bot. (azorella) азореля. 

azorski a3ópcbkuń; Wyspy Azor- 
skie Азорські острови, -вів. 

azot, -tu, m., chem. азот, -ту. 

azotan, -nu, m., chem. азотнокисла 
сіль (род. сблі). 

azotowy chem. a3ÓTHHA. 


b I muz. ci бемоль. 

b II (były) skr. колишній. 

b III (bieżący) skr. поточний; (у 
датуванні -- звичайно) цей; 
m miesiąca ubóro місяця. 

ba! wkrz., рої. ба, та ба! O a м 
ну, ну! 

Баба 2. 1) прям., перен., тех., ар- 
хеол. баба; розм. herod m kó- 
зир-баба; міф., перен. mjaga 
баба-яга; 2) орн. (pelicanus апо- 
cratylus) пелікан, баба-птиця; 
3) мисл. сбйка; 4) астр. Baby 
Плеяди (род. Плеяд). 

babcia ż., pieszcz. бабуся, бабуня. 

babcin(y) pieszcz. бабусин, бабу- 
HUH. 

babczyn(y) 1) 4(бабчин;  GAGnk; 
2) бабусин; 3) бабин. Пор. bab- 
Ка 1—3. 

Bab-el-Mandeb, „bu, m. Баб-ель- 
Mannćócbka npoTóka. 

babi: „bie lato бабине літо. 


azowski азбвський; Morze 
Azowskie A3óBcbke море. 

Azów, -zowa m. Азов. 

azulina ż., chem. азурин, -ну, a3y- 
лін, -ну. 

azuryt, -tu, m., min. азурит, -ту. 

azyl, -lu, m., praw., polit. приту- 
лок, -лку, пристанбвище; рга- 
wo mlu право притулку. 

azymut, -tu, m., astr, mat. йзи- 
мут. 

aż sp., part. ax; będę czekał 
чм On przyjdzie почекаю, 
(аж) nóku він прийде; m dO- 
tąd аж nóci. | 

ażeby sp. див. aby. 

ażio nieodm., n., handl. axio (не- 
відм.). 

ażiotaż, -żu, m., Папа. ажіотаж, 
-жу. 

ażur, -ги, т. ажур, -ру. 

ażurek, -rku, т. (вишивка) ажур, 


ażurowy ажурний. 


babiarz, Im. -rze, т., pogardl. ба- 
бій, -бія, баболюб. 

babieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
pot. 1) (про жінок) старіти, ста- 
рітися; 2) перен. зневажл. ста- 
вати бабою, бабіти, бабитися, 
-блюся, -бишся. 

Babilon, -пи, m., Лізі. Вавілон. 

babiloński Лізі, вавілбнський; ne- 
pen. wieża mka вавілбнське 
стовпотворіння. 

babimór, -moru, m., bot. (lycopo- 
dium clavatum) п'ядич булаво- 
видний. 

babin бабин. 

babina 2., pobłaż. бабуся. 

babiniec, -йса, Im. -йсе, т. 1) жарт. 
жінбче царство; 2) (в церкві) 
бабйнець, -нця. 

babinka 2., pobłaż. див. babina. 

babisko n., pogardł. див. babsko. 

babit, -tu, m., tech. бабіт, -ту. 

babka 2. 1) (про споріднення) 
бабка, (розм.--ще) баба; 2) (ста- 


bab 





pywka) бабуся; 3) (дорев. — 
сільська акушерка) баба, пови- 
туха; 4) кул. баба; 5) бот. 
(plantago) подорбжник; 0 = 
ślepa піжмурки, -рок, жмур- 
KU. | 
babkowate, -tych, bot. (plantagi- 
naceae) подорбжникові, -вих. 
babkowaty 1) баб'ячий; 2) перен. 


зморшкуватий; twarz іа 
зморшкувате обличчя. 
babosze, -szów, | Бір.  пантофлі, 


-фель а. -флів. 

babrać, -brzę, -brzesz, -brał рої. 
1) бабрати; 2) (погано малюва- 
ти, писати) мазати (мажу, ма- 
жеш), базграти, ляпати; /Ja się 
бабратися. 

babrała, Чу, іт. -ły, m., рої. 1) не- 
XIIÓŃ, -люя, 3aMa3ypa; 2) (пе- 
рен.-- про повільну людину) 
маруда, марудник. 

babranie n., рої. 1) бабрання; 
2) мазання, базграння, ляпан- 
ня; пор. babrać; //-- się бабран- 
HA. 

babranina 2, pot. 1) мазанина, 
базгранйина; to najzwyklej- 
sza m, nie obraz це npócro 
мазанйна, a не картина; 2) (дія) 
див. babranie. 

babski бабський, баб'ячий. 

babsko n., pogardl. бабище, ба- 
бисько, бабега, бабера. 

babula 2., pieszcz. див. babunia. 

babunia 2., pieszcz. бабуся, бабу- 
ня, бабусечка, бабусенька. 

babusia 2., pieszcz. див. babunia. 

babuwizm, -mu, m., polit. бабувізм, 
-My. | 

(baca, -cy, Im. -соміе, m. (в Тат- 
pax) старший чабан, -на. 

bach! wkrz. бах, бабах! . 

bachanalia (częściej w іт.) 
«Ні, 2. вакханалія. 

bachantka 2. вакханка. 

Bachczysaraj, -ju, т. Бахчисарай. 

bachiczny вакхічний. 

bachmat m., hist. бахмат. 

bachnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli ба- 
бахнути, гепнути, гепнутися. 

bachor, Im. -гу, т. 1) вередлива 
(незнбсна) дитина; 2) (нешлюб- 


_lie, 
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на дитина) байстря, -ряти, бай- 
стрюк, -ка (r). 

Bachus m., mit. Bakx. 

baciar(z), іт. -ry a. -rze, m. 1) ву- 
личний 0 хлопчисько; 2) (про 
бешкетника) хуліган; 3) (про 
обідранця) босяк, -ка; 4) (у мо- 
ральному відношенні) розпус- 
ник, розпутник; 5) (про пусту- 
на) гульвіса, шибеник. 

bacik т. батіжок, -жка. 

bacisko m. а. п. батожище. 

bacnąć, -пе, -піе52, -nął, -nęli 
1) (ударити) бахнути, ляснути; 
2) (упасти) бабахнути, гепну- 
ти(ся), брязнути. 

bacówka 2. (в Татрах) пастуший 
курінь, -реня, колиба. 

baczek, -czka, m., karc., żart. ба- 
кара Хневідм.). 

baczenie п. звертання уваги, 3Ba- 
жання; пильність, -ності; 0 
mieć = (па со) зважати, звер- 
тати увагу (на що); dać м 
(па со) зважити, звернути ува- 
гу (на що). 

bacznie уважно; пильно. 

baczność 2. 1) увага; dać «m па 
со зважати на що, MATH що на 
увазі; пильність, -ності; м рої: 
szewicka більшовицька пиль- 
ність; 2) (вигук) увага! обе- 
режно! військ. єтрунко! mieć 
się na mci cTeperTńca, -режу- 
ся, -режешся, берегтися. 

baczny уважний; пильний. 

baczyć, -czę, -CZySZ, -czył 3BepTa- 
ти увагу, зважати; Nie m=cząc 
па.. незважаючи на... невва- 
жаючи Ha...; 0 bacz, żebyś 
się nie pomylił дивись, не 
NOMYJACA. 

bać się, boję, boisz, bał (o kogo, 
о со) ÓońTuca (боюся, боїшся) 
(за кдго, за що). 

badacz, Im. -cze, т. дослідник. 

badaczka 2. дослідниця. 

badać 1) досліджувати, -джую, 
-джуєш, вивчати; 2) (провади- 
ти слідство) допитувати, - -тую, 
-туєш; 3) мед. оглядати, обслі- 
дувати, -дую, -дуєш. 

badanie п. 1) дослідження, дослід, 
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-ду; м» naukowe науковий bagienny болотний;  болотяний 
дослід, HayKÓBe дослідження; (рідше); хім. gaz г болотний 
(недокон. дія) досліджування; газ, -зу; мед. gorączka mna 


2) допит, (ту; a jeńca добпит 
полоненого; - krzyżowe пе- 
рехресний ддбпит; 3) медичний 
бгляд, -ду, меддгляд. Пор. ba- 
dać. 

badawczo допитливо. 

badawczość 2. допитливість, -вості. 

badawczy | 1) допитливий; — 
umysł допитливий робзум, -му; 
2) (зв'язаний з науковим OO- 
слідом) дбслідний; praca na- 
ukowo-nCZa  наукбво-дбслідна 
праця. 

Baden, -пи, т. Баден. 


Вадепіа 2. Баден, -ну, (провін- 
ція). 

bady, -dów, bip., żart., pot. ку- 
рорти, -тів. 


badyl, /т. -le, т. creónńHa, бади- 
лина. 

badylek, -lka, m., zdr. стеблинка, 
бадилинка. 

Baffina: Ziemia « 2. Баффіно- 
ва Земля. 

bagatela 2. 1) дрібниця; to nie 
m це не дрібниця, це не жарт; 
2) муз. п'єска. 

bagatelizować, -zuję, -zujesz, -zował 
(kogo, со) нехтувати, -тую, -Ty- 
єш (ким, чим і KOTÓ, що), лег- 
коважити (KOTÓ, що і ким, чим). 

bagatelizowanie | п. нехтування, 
легковаження. 

bagatelka 2., zdr. дрібничка. | 

bagatelny ро. маловажний, мало- 
значний, незначний. 

bagaż, -żu, іт. -że, т. багаж, -жу. 

bagażnik т. багажник. 

bagażowe, -wego, n., kol. і in. 
1) плата за перевіз багажу; 
2) багажний тариф, -фу. 

bagażowy I kol. і іп. багажний. 

bagażowy ІІ, -wego, Im. -wi, m., 
Rol i in. HOCAJIBHHK, носій, -сія. 

Bagdad, -du, m. Багдад. | 

bagdadzki багдадський. 

bagienko n., zdr. болітце. 

bagiennica 2. med, (paludismus) 
малярія, болотна rapńuka, про- 
пасниця. 


болбтна гарячка, болотна про- 
пасниця. 

bagier, -gra, m., tech. землечер- 
палка. 

bagieta ż., tech. багет. 

bagietka ż., farm. i in. скляна па- 
личка для розмішування рідин. 

bagnet, -tu, m., wojS. штик, -ка, 
багнет; з» па broń! примкну- 
ТИ ШТИКИЇ — zdejm! знять 
штики! IŚĆ na лу Йти в шти- 
ки; Q walka na m—ty шти- 
ковий бій (род. 6óro). 

bagnetówka 2. wojs. рушниця 3 
штикдм (з багнетом). 

bagnetsztanga 2., tech. див. pręt 
zakrętowy. 

bagniówka 2., bot. (empetrum) Bo- 
дянка. 

bagnisko n. 1) багнище, багни- 
сько; 2) бот. (ledum palustre) 
багнб звичайне, багульник. 

bagnisty  багнйистий, болотистий; 
трясовинний, драговйинний. Пор. 
bagno |. 

bagno п. 1) 6arHó, болото; (про 
грузьке місце — ще) трясовина, 
драговина; 2) бот. див. bagnis- 
Ко 2. 

bagrować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
tech. черпати  землечерпалкою, 
поглиблювати, -люю, -люєш. 

bagrownica ż., tech. див. bagier. 
Bahama 2. Багамські острови, -BiB, 


bai І, Im. -jowie, m., przedrew. 
бай. 

baj II, Im. -je, m., рої. див. ba- 
jarz. 


baja 2. tkac. байка. 

bajacz, іт. -cze, m. див. bajarz. 

bajać, -ję, -jesz, -jał 1) казати 
(розповідати) казки; 2) (нісе- 
нітниці) плести (плету, плетеш), 
верзти. 

bajadera 2. баядерка. 

bajan m., muz. баян. 

bajanie п. теревені, -HiB, балака- 
нина. 

bajanista, -ty, Im. -Ści, т. баяніст, 

bajarz, im. -rze, m. 1) казкар, -ря, 


baj 





розповідач казок; 2) див. baj- 
czarz. 

bajbardzo przsł., розр. байдуже; 
jemu to m йому байдуже; 
O mieć kogo za m мати 
KOTÓ Hi за що (за Hiinó). 

bajc m., chem. див. bejc. 

bajcować chem., kul. див. bejco- 
wać |. 

bajcowanie n., спет., kul. див. bej- 
cowanie. 

bajczarka 2. плетуха. 

bajczarski плетунський. 

bajczarstwo п. розпускання плі- 
TÓK. 

bajczarz, іт. -rze, m. плетун, -на. 

bajda 2. Bńranka, байка; (про дур- 
ницю) нісенітниця,  небилиця, 
теревені, -нів, opowiadać 
г» ду теревені (нісенітниці, неби- 
лиці) плести (правити). 

bajdak m. байдак, -ка. 

Bajdarskie Wrota, Wrót, bip. Бай- 
дарські ворбта (род. воріт). 

bajdura, -гу, іт. -гу, т., posp. див. 
bajczarz. 

bajdurzenie n., рої. базікання, ба- 
лаканина; теревені, -нів, нісе- 
нітниці, -ниць. Пор. bajdurzyć. 

bajdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 
базікати, балакати; (про дур- 
ниці) Bep3TH, торбчити. 

bajeczka 2., zdr. |) казочка; 2) 64- 
єчка. Пор. bajka, 

bajecznie | казкбво; неймовірно, 
надзвичайно, незвичайно; m ta- 
піо казково (неймовірно, над- 
звичайно). дешево. Пор. bajecz- 
пу. 

bajeczny казкбвий; (перен. — ще) 
неймовірний, надзвичайний, не- 
звичайний. 

bajka 2. 1) казка; 2) (повчальна, 
алегорична) байка; © rozsie- 
wać «кі поширювати вигадки 
(плітки); e, to м» це пусте! 

bajkalski байкальський; Jezioro 
Bajkalskie ó3epo Байкал, -лу. 

Bajkał, -łu, m. Байкал, -лу. 

bajkopis, im. -sowie, m. див. baj- 
kopisarz. 


bajkopisarstwo фіт., п. байкаретво; 


© celować w mowie бути ви- 
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датним байкарем, бути MAKCT- 
ром байки. | 
bajkopisarz, іт. -rze, т. байкар, 


-ря. 

bajkowy див. bajeczny. 

bajoński: sumy kie величбані 
(казкбві) суми (род. сум). 

bajorko n., zdr. калюжка, баюрка. 

bajoro п. калюжа, баюра. | 

bajowy /кас. байковий. 

bajroniczny lit. байронічний. 

bajronizm, -mu, m., lit. байронізм, 


-му. 

bajtała, -ły, Im. Чу, m., рої., żart. 
недотепа. 

bajtlować, -luję, -lujesz, -lował рої., 


żart. плести  (плету, nuieTćlu), 
Bep3Th; (говорити пусте — ще) 
базікати. 


bajura 2. див. bajoro. 

bak т., mor. бак. 

baka I: «Ке (»Кі) Коти świe- 
cić рої. лестити в Óui кому, в 
бчі світити кому. | 

baka II 2., mor. бакен; (сигналь- 
на башта) маяк, -ка. 

bakalarnia 2., pogardl. 1) почат- 
кбва шкодбла; 2) погана школа. 

bakalarstwo n. 1) учителювання; 
2) педантизм, -му. Пор. baka- 
łarz 1, 2. 

bakalaureat, -tu, т. ступінь бака- 


лавра. 

bakalie, -lii, bip. бакалія, бака- 
лійні товари, "рів. 

bakałarz, іт. -rze, m. |) розм. учи- 
тель початкбвої школи; 2) ne- 
рен. педант; 3) іст. бакалавр, 
-ра. 

bakarat, -tu, blm., m., karc. бака- 
ра (невідм.). 

bakcyl, /т. -le, т. бацила. 

bakenbardy, -dów, бір., pot. див. 
bokobrody. 

baki бір. див. bokobrody. 

bakierować, -ruję, -rujesz, -rował 
poł. 1) викривляти; 2) перен. 
псувати (псую, псуєш); 3) (у 
розмові) кгнутз, хилити, -лю, 
-лиш; 0 m czapkę збивати шап- 
ку HaÓakńp; //- się збиватися 
з правильного шляху (з пуття). 

bakiński бакинський. 
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p нання 
bakłażan, -nu, т. баклажан. baleryna 2. див. baletnica. 
bakszysz, іт. -52е, m. бакшиш, balet, -tu, m. балет, -ту. 

-ша. baletmistrz, «т. -rze, т. балет- 


bakteria 2. бактерія. 

bakteriobójczy бактерицидний. 

bakteriolog, im. -logowie а. -lodzy, 
т. бактеріблог. 

bakteriologia 2. бактеріологія. 

bakteriologiczny бактеріологічний; 
wojna na бактеріологічна 
війна. 

Baku nieodm., п. Баку (невідм.). 

bakun, -пи, m., bot. (nicotina rus- 
tica) бакун, -на. 

bal І, -lu, / т. -Іе, -Ібм, т. бал, -лу; 
м maskowy бал-маскарад, 
-ду; 0 перен. sprawić Ко- 
mu m висікти  (відшмагати) 
KOTÓ, дати чосу кому. 

bal II, Аа, /m. -le, -.i, т. 1) (про 
колоду) балка; 2) (npo матерію) 
сувій, -вбю. 

balans, -su, т. 1) 
2) жердина акробата. 

balansjer т. tech. 1) тех. балан- 
сир, -ра; 9) ( у возі) корбмисло, 


рівновага; 


balansować, -suję, -sujesz, -sował 
1) балансувати, -сую, »суєш; 
2) перен. байдики бити 


(б'ю, б'єш), байдикувати, 
»куєш,. 

balansowanie п. 1) балансування; 
2) байдикування. Пор. balanso- 
wać, 

balas m., bud. 6anńca, балясина. 


-кую, 


balast, -tu, т. баласт, -ту; піе- 
potrzebny m, зайвий ба- 
ласт. 

balastować, -tuję, -tujesz, -tował 


kol. баластувати, -тую, -туєш. 
baldach, -chu, т. 1) бот. (umbella) 
зднтик; 2) див. baldachim. 
baldachim, -ти, m. балдахін. 
baldaszek, -52Ка, m., zdr. невелич- 
кий балдахін. 
baldaszkow(atje, -w(at)ych, бої. 
(umbellijerae) здбитичні, -них. 
baldrian, -nu, m., bot. (valeriana) 
валеріана. 
Baleary, -rów, б/р. Балеарські ост- 
рови, -вів. 
baleczka ż., zdr. 
балка. 
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ÓpycÓK, -ска, 


мейстер, -pa. 

baletnica 2. балерина; 
(розм.). 

baletniczka 2. див. baletnica. 

baletnik, Im. -су, т. танцівник, 
-ка; балетник (розм.). 

balia 2. балія. 

balistyczny art. балістичний. 

balistyka 2., art, балістика. 

balkon, -пи, m. балкон. 

balkonik, -ku, m., zdr. OaJikóHunk. 

balkonowy OaJIKÓHHKA. 

ballada 2. балада. 

balneografia 2. med. бальнеогра- 
фія. 

balneograficzny med. бальнеогра- 
фічний. 

balneologia ż., med. бальнеологія. 

balneologiczny med. бальнеологіч- 
НИЙ. 

balneoterapia 2., med. бальнеотера- 
пія. 

balon, -пи, т. 1) aepocTaT; м» 
kulisty сферйчний аєростат; 
m па uwięzi прив'язний aepo- 
CTAT; a Obserwacyjny cno- 
стережний  аеростат; puszZz- 
czać m. пускати (піднімати) 
aepocTaT; 2) (посудина) балон; 
mn gazowy газобалон; 3) (ie- 
рашка) м'яч, -u4; 0 m stero- 
WY дирижабль. 

balonik m. 1) шарик; 2) (іграш- 
ка) м'ячик; 0 метеор. m prób- 
пу спрббна куля. 

balonowy 1) аеростатовий, aepo- 
статний; 2) балбднний, балодно- 
вий. Пор. balon 1, 2. 

balonoznawstwo n., Spec. аеронав- 
тика. 

balotować, -tuję, -tujesz, -tował 
przest. балотувати, -тую, -туєш. 

balotowanie n., przest, балотуван- 
HA. 

balować, -luję, -lujesz, -lował рої. 
1) справляти бали; 2) ходити 
на бали; 3) перен. гуляти, бен- 
кетувати, -тую, -туєш, балува- 
ти, -лую, -луєш. 

balowy бальний; бальбвий (заст.), 


балетниця 


bal Nat). JE 


bał 





balsam, -mu, m. бальзам, -My. 

balsamicznie як бальзам; pach- 
пас m пахнути як бальзам. 

balsamiczny бальзамічний. 

balsamina 2., bot. (balsamina іт- 
patiens) бальзамін. 

balsaminowy бальзамінний, баль- 
заміновий. 

balsamować, -muję, -mujesz, -mował 
бальзамувати, -мую, -муєш. 

balsamowanie n. бальзамування. 

balsamowy бальзамовий, бальзам- 
ний, бальзамічний. 

balustrada 2. балюстрада. 

balwiernia ż., arch. цирульня. 

balwierski arch. цирульницький. 

balwierstwo n., arch. цирульницьке 
ремесло. 

balwierz, im. -rze, т., arch. цируль- 
HHK. 

bałabajka 2. див. bałałajka. 

bałagan, -пи, m., рої. posrapnińu, 
-шу. 

bałaganiarz, im. -rze, m., pot. плу- 
таник. 

bałaguła, -Іу, Im. Чу, m., przest. 
балагула. 

Bałakława 2. Балаклава. 

bałałajka 2. балалайка. 

bałamucić, -cę, -cisz, -cił баламу- 
тити, -мучу, -мутиш; //= się 
l) пити-гуляти, пиячити; 2) (по- 
милятися) плутатися, 

bałamuctwo n. 1) баламутство; 
2) перен. гульба, гульня. 

bałamut, Im. -сі, т. баламут; (у 
відношенні до жінок — ще) же- 
нолюбний, -ного. 

bałamutka 2. |) баламутка, ко- 
кетка; 2) бот. (corydalis) ряст, 


-ту. 
bałamutnie  баламутно; туманно. 
Пор. bałamutny 1, 

bałamutny 1) баламутний; (ne- 


рен.--ще) туманний; 2) (жарт.-- 
про жінок) кокетливий. 
Bałchasz, -szu, т. Балхаш, -ша. 
Bałkany, -nów, фір. Балкани, -кан. 
bałtycki балтійський; marynar- 
ka «Ка балтійський флот, -ту; 
Morze Bałtyckie Балтійське 
Mópe, 


Bałtyk, -ku, m. Балтика. 

bałuchy, -chów, blp., pogardl. (про 
очі) баньки (род. баньок), балу- 
хи, -хів. 

bałuszyć, -szę, -szysz, -szył ро- 
gardl. вирячувати  (витріщати, 
вибалушувати) ÓWi. 

bałwan I m. 1) клуб; (про по- 
pox — ще) стовп, -na; "пу ду- 
ти клуби диму; any kurzu 
стовпи (клуби) куряви (nópo- 
ху); 2) (велика хвиля) вал, 
«ДЛ Ą 

bałwan II m. 1) снігова баба; 
2) (язичеський) ідол, кумир, -pa; 
3)  (зневажл.-- про людину) 
бовдур, -ра; 4) (про капелюшну 
форму) болван; 5) (про оцупок) 
колода. 

bałwaniasty (про море) бурхли- 
вий, розбурханий, вкритий ва- 
лами. 

bałwanić, -пі, -nił mor. хвилюва- 
ти, -лює, вкривати валами; // w 
SIĘ хвилюватися, вкриватися ва- 
лами, бурхати, бушувати, -шує. 

bałwanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli rub. туманіти, торопіти. 

bałwanisko m., zgr. дурень, -рня, 
бовдур, -ра. 

bałwański гиф. ідібтський, кретин- 
ський. 

bałwaństwo п., rub. ідіотизм, -му, 
кретинізм, -My. 

bałwian m., bot. 
лант. 

bałwochwalca, -су, Im. -су, m., rel., 
przen. ідолопоклонник. 

bałwochwalczo rel., przen. no-iqo- 
лопоклбнницькому; 0 kochać 
м. Оббжувати, -жую, -жуєш. 

bałwochwalczy rel., przen. ідоло- 


(ailanthus) ań- 


поклбнницький; 0 miłość 
- ста обобжування. 
bałwochwalczyni 2., rel. ідолопо- 


клонниця. 

bałwochwalić, -lę, -lisz, -lił rel. 
поклонятися ідолам. 
bałwochwalstwo п, rel., przen. 
INOJIONOKJIÓHCTBO; (перен. -- ще) 
благоговіння, поклоніння, схи- 
лЯяння;  несхв.  низькопоклона 
ство. 


bał 





bałyk: na «Ки рачки. | 

bałykować, -kuję, -kujesz, -kował 
рачкувати, -кую, -куєш. 

bambus m. бамбук. 

bambusowy бамбукодвий. 

bambusówka 2. бамбукдва  па- 
лиця. 


banalizować, +zuję, -zujesz, -zował 


* робити банальним, заяложувати, 


-жую, -жуєш. 

banalnie банально. 

banalnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати банальним. 

banalność 2. банальність, -ності. 
banalny банальний. 

banał, -łu, m. 1) банальність, 


-ності; 2) (про слово) загаль- 
HHK. 

banan, -пи, m. банан. 

bananiarnia | 2., spec. теплиця 
(оранжербя) для бананів. 

bananowate, -tych, bof. (musaceae) 

. бананові, -вих. 

bananowy банановий. 

Banat, -tu, т. Банат, -Ty. 

banatka 2., roln. (пшениця) ба- 
натка. 

banczek, -czka, m., zdr. див. bank. 

banda 2. 1) банда; -ду faszy- 
stowskie фашистські банди; 
2) муз. розм. духовий оркестр, 
-ру; 3) мор. борт, -ту; бблавок, 
-вка (заст.); 4) (у більярді) 


борт, -та. 
bandaż, -żu, іт. -2е, т. бандаж, 
-жа; (мед. — ще) пов'язка; m 


rupturowy кгрижова (кило- 
ва) пов'язка; nałożyć — 
зробити пов'язку, забинтувати, 
-тую, -туєш. 

bandażować, -żuję, -żujesz, -żował 
бинтувати, -тую, -туєш, пере- 
в'язувати, -зую, -зуєш. 

bandażowanie n. бинтування, пе- 

- рев'язування. * 

bandażysta, -ty, іт. -Ści, т. бан- 
. дажист. 

bandera 2., mor. прапор, -ра, флаг; 

омчужтмієезіб «rę викинути (під- 
няти) прапор (флаг). 

banderola | 2. / І)бандербль, -лі; 
2) (на щоглі корабля) флажок, 
-жка, прапорець, -рця. 
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banderolować, -luję, -lujesz, -lował 
наклеювати бандеролі. 

bandolet, -tu, m., wojs. пербв'язь 
для шаблі. 

bandos, Im. -5і, т. батрак, -ка. 

bandura 2. |) муз. бандура; 2) ne- 
рен. розм. вайло, тюхтій, -тія, 
мамула, телепень, -пня. 

bandurzysta, -ty, іт. -Ści, т. бан- 
дурист. 

bandycki бандитський. 

bandyta, -ty, іт. -сі, т. бандит. 

bandytyzm, -mu, m. бандитизм, 
-My. 

band-zega ż., tech. див. piła taśmo- 
wa. 

Bangkok, -ku, m. Бангкок. 

bania 2. 1) скляний абажур, -pa; 
2) куляста посудина; 3) архіт. 
купол, баня; 4) бот. тиква; 
5) (nepen.—npo людину) ббчка. 

baniak m. 1) казан, -на, котел, 
-тлА; баняк, -ка (розм.); 2) шкіл. 
кіл (род. кола). РОЮ 

banialuka (częściej w іт.) -luki, 
-łuk, 2. нісенітниця, дурниця, 
теревбні, -HiB; ргаміє (pleść) 
"Кі верзти (плести) нісенітни- 
ці, теревені правити, -влю, -виш. 


baniasto  куполоподібно;  опукло, 
випукло. Пор. baniasty. 

baniasty  куполоподібний; (про 
форму-- ще) опуклий, випук- 
лий. 


banicja 2., hist. вигнання. 

banieczka 2., zdr. 1) баночка; (для 
духів тощо) флакончик; 2) (на 
ялинку) скляна куля. 

baniecznik І, Im. -cy, т., 
той, що рббить банки. 

baniecznik II, іт. -Кі, т., med. ска- 
рифікатор, -ра. 

banita, -ty, іт. -сі, m., hist. ви- 
гнанець, -нця; (в стародавній 
Русі) ізгой. 

bank, -Ки, m., fin., Вагс. банк, -ку; 
карт. rozbić m, розбити банк; 
карт. trzymać m метати 
банк, банкувати, -кую, -куєш. 

bankiecik, -Ки, m., zdr. бенкетик. 

bankier, іт. -rzy, т. 1) бан- 
кір, -ра; 2) карт. банківник, 
-ка. 


spec. 


ban 





bankierski банкірський. 

bankierstwo п. І) професія банкі- 
ра; 2) зб. банкір з дружиною. 

bankiet, -tu, m. 1) (офіціальний) 
банкет, -ту; (приватний прийом) 
бенкет, -ту; 2) буд. кладка; 
мо betonowy  бутобетбнна 
кладка (фундаменту); 0 перен. 
sprawić komu m відшма- 
гати (висікти) когб, дати чосу 
(прочухана) кому, втерти маку; 
(про прикрість) дошкулити ко- 


му. 

bankietówać, -tuję, -tujesz, -tował 
бенкетувати, -тую, -туєш. 

bankietowy бенкетний. 

banknot, -tu, m., fin. банкнот, 
OaHKHÓTa, кредитний (банковий) 
білет. Й 

bankokracja 2. банкократія. 

bankowiec, -wca, іт. -мсу, т. 
1) службовець банку; 2) спеціа- 
ліст банкової справи; 3) див. 
bankier. 

bankowość 2. банкова справа. 

bankowy банковий; dom m бан- 
кова контбра. 

bankructwo п. банкрутство, бан- 


крбтство; перен. m ideowe 
ідейне банкрутство  (банкрот- 
ство). 


bankrut, іт. -сі, m. банкрут, бан- 
крбот; ogłosić „tem об'явити 
банкрутом (банкротом). 

bankrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
OaHKpyTyBATH, -тую, -туеш. 

bant, -tu, m., archit, хомут, -та, 
пбв'язь, -3i, перев'язка; скріпа 
з заліза абб дерева. 

bańczasty 1) пузирчастий; 2) мед. 
пухирчастий. 

bańka 2. 1) (посудина) бідон; = 
па mleko бідбн на MOJOKÓ; 
2) мед. банка; -Кі cięte кро- 
в'яні банки; Aki stawiać ста- 
вити (банки; 3) (на .рідині) 


булька, бульбашка,  банька; 
(мильна — ще)  пузир,  -ря; 
4) (газу) булька, бульочка, 


банька, баньочка. 
bańkowaty див. bańczasty. 
baobab, -bu, m., bot. баобаб. 
baon, m., skr., wojs. див. batalion. 
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bar І, -ru, mm. бар, -ру (ресторан). 

bar II, -ru, m., chem. барій, -рію. 

barak, -ku, т. барак. 

baran m. 1) баран, -на; 2) текст. 
вузлик | заплутаної рівниці; 
3) acrp. Baran  Овбн (род. 
Овна); 0 перен. strzyć mny 
стригти купбни (акцій або npo- 
центних паперів); wziąć Ко- 
go па ana взяти KOTÓ Ha NJIE- 
ui (на горгоші). 

baranek, -nka, m., zdr. 1) баран- 
чик, баранець, -нця; (менший) 
ягня, -HATH; перен. n М. міЇ- 
czej skórze ягня у вовчій 
шкурі; 2) (шкурка)  смушок, 
-шка; czapka z munkiem 
шапка із смушевою обшивкою; 
перен. розм. —nki egipskie 
вбші, -шей, нужа. 

barani баранячий; перен. głowa 
—nia бараняча (тупа) голова. 

baranica 2. 1) бараняча шкура, 
бараниця; 2) бараняче хутро; 
3) смушева шапка. 

baranieć,  -піеіе, -niejesz,  -піаі, 
-nieli рої. чманіти, дурманіти; 
(ставати дурним) дурніти. 

baranię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, 
п. pieszcz. баранець, -нця, ба- 
ранчик. 

baranina 2. баранина. 

baranki, -ków, бір. 1) смушки, 
-шок; 2) (кучеряві хмарки) ба- 
ранці, -ців. 

barankowy смушевий. 

baraszki, -ków, bip., pot. байдики, 
-ків, байди (род. байд); stroić 
лу байдики (байди) бити (б'ю, 
б'єш), байдикувати, -кую, -куєш. 

baraszkować, -kuję, -kujesz, -kował 
pot, байдикувати, -кую, -куєш, 


байдики  (байди) бити (б'ю, 
б'єш). 
baraszkowanie n., рої. байдику- 
вання. 


Barbados, -su, т. Барбадбс, -су. 

barbakan, -пи, m., hist. 1) кріпосна 
стіна з бійницями;,2) (польове 
укріплення) шанець, -нця; 3)бій- 
ниця (в кріпосній стіні). 

Barbara Варвара. 

barbaryzm, -mu, m. |) лінгв. вар- 


bar 
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варизм, -My; 2) (грубість) вар- 
варство. 

barbarzyńca. -cy, Im. -cy, т. 'вар- 
Bap, -pa. 

barbarzyński варварський. 

barbarzyńsko по-варварському, по- 
варварськи. 

barbarzyństwo п. варварство. 

Barcelona 2. Барселона. 

barchan, -пи, m., tkac. бумазея. 

barchanka 2., pot. бумазейна cnin- 
HANA. 

barchanowaty подібний до бума- 
361. 

barchanowy kac. бумазейний. 

barciowy roln. бортьовий; miód 
au бортьовйй мед, -ду. 

barczany див. barkowy. 

barczystość 2. плечистість, -тості, 
широкоплечість, -чості. 

barczysty  плечистий, широкопле- 
чий. 

barć 2., roln., przest. борть, -Ti. 

bard, Im. -dowie, т., hist., poet. 


apn. 

bardo n., tkac. бердо. 

bardon, -nu, m., poet. лютня. 

barduny, -nów, blp., mor, канати, 
-тів. 

bardziej przsł. більше; coraz m 
щораз (все) більше; im —... 
tym «оо чим більш... тим 
"більш; tym м», 2е... тим біль- 
ше, що... 

bardzo дуже, вельми. 

bareczka 2., zdr. невеличка барка, 
барочка. 

barelief, -ru, m., szt. барельєф. 


Barentsa: Morze m п. Барен- 
- цове Mópe. 

bariera 2. бар'єр, -ра. 

bark, -Ки, т. плече; 0 перен. 


mieć kogo па m—kach піклу- 
ватися, -луюся, -луєшся, дбати 
(про Kóro), опікуватися, -куюся, 
-куєшся (ким); па swoich 
=—kach dźwigać całą spra- 
wę взяти Ha себе всю справу; 
to ciężar nie na twoje 
—ki цей тягар тобі He під силу; 
wszystko spoczywa па 
jego «Касі всі справи лежать 
на ньому. 


barka 2. барка; (широка, велика) 
баржа; військ. - amunicyj- 
na баржа для перевбзу боє- 
припасів; військ. m artyle- 
ryjska артилерійська баржа, 
плаваюча батарея; —-cyster- 
na  баржа-цистерна, наливна 
баржа. 

barkarola 2., muz. баркарола. 

barkarz, Im. -rze, т. барочник. 

barkas, -su, т. баркас. 

barkasowy баркасний. 

barkowy І плечовий. 

barkowy II 1) (про барку) бароч- 
ний; 2) (про баржу) баржовий. 

barłożyć, -2е, -żysz, -żył 1) стели- 
ти солбм'яну підстілку (барліг); 
2) перен. вульг. смітити (смічу, 
смітиш). 

barłóg, -łogu, m. 1) (в корівнику) 
солбм'яна підстілка; (у свинюш- 
нику — о ще) барліг, -лбга; 
2) (звіра) лігвище, лігво; (вед- 
медя) берлдга, барліг; 3) перен. 
вульг. брудна пбстіль (посте- 
ля), бебехи, -хів; © podnieść 
kogo z młogu витягти Koró 3 
нужди (із злиднів). 

barnaulski барнаульський. 

Barnauł, "и, т. Барнаул. 

barograf, -fu, m., fiz. барбграф. 

barok, -ku, m., szł. баробкко (не- 
відм.). 

barokowo 5гі. у стилі бардкко. 

barokowy szł. барбкковий, бардч- 
ний, у стилі барбкко. 

barometr, -ru, т. бардметр, -ра; 
0 метеор. m samopiszący 
барограф. 

barometrograf, -fu, m., meteor. ба- 
рограф. 

barometryczny барометричний. 

baron, I'm. -поміе, т. бардн. 

baronet, lm. -ci, т. баронет. 

baronostwo п. 1) (титул барона) 
барбнство; 2) барбн з дружи- 
HOP. | 

baronowa, -wej, 2. (дружина Gapo- 
na) баронеса. 

baronowski бардбнський. 

baronówna, -пу, 2. (дочка барона) 
баронеса. 
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baroskop т., fiz., meteor. баро- 2) бот.  (азрегціа  tinctoria) 
скбп. фарбувальна  (красйльна) ма- 


barszcz, -czu, m. 1) борщ, -щу; 
2) перен. розм. слабе (неміцне) 
вино; 3) бот. див. barszczownik; 
Q перен. розм. rura do czu 
розтелепа, мамула, тюхтій, -тія, 
роззява; перен. розм. wleźć 
w m (znaleźć się w mczu) 
вклепатися, -паюся, -паєшся i 
-NJIIOCA, -плешся, вскодчити. 

barszczownik т., бої. (heracleum) 
борщівник, -ка. 

barszczowy борщевий, борщовий; 
O garnek «о горщик на 
борщ, борщівник, -ка. 

barszczyk, -ku, т., pieszcz. бор- 
INHK, -Ky. 

bartek, -tka, Im. -tki, m., рої. npo- 
стак, -ка, грубіян. . 

Bartłomiej Варфоломій. 

bartne, -nego, n., roln. hist. оплата 
(данина) від борті. 

bartnictwo n., roln. hist, бортни- 
цтво. 

bartniczy roln. hist. ббртницький. 

bartnik I, іт. -cy, m., roln. hist. 
OÓpTHHK. 

bartnik II, іт. -ki, т. (про ведме- 
дя) бортняк, -ка. 

bartny бортьовий. 

barwa 2. 1) кблір, -льору, барва, 
фарба; перен. malować 
(przedstawiać) co w 
czarnych „wach змальсву- 
вати що темними фарбами; м» 
ochronna захисний  коблір; 
mwy państwowe колір дер- 
жавних прапорів; перен. Wi- 
dzieć co w różowych 
nwach бачити що в рожевих 
барвах  (кбльорах); "му tę- 
czowe райдужні (радужні, ве- 
селкові) кбльори (барви); 2) (пе- 
рен. -- голосу) тембр, -ру; 
zmieniać «му przekonań 
міняти політичні переконання 
(політичну орієнтацію); a» pis- 
та політичне обличчя  газе- 
TH. 

barwena 2., існі. (mulus barba- 
tus) барбуля, барбун, -на. 

barwica 2. |) косметична фарба; 


ренка. 

barwiczkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał фарбувати (po3MaJIbÓBYBa- 
ти) обличчя, 

barwić, -wię, -wisz, -wił 1) фарбу- 
вати, -бую, -буєш, красити (кра- 
шу, красиш); 2) перен. прикра- 
шати,  прикрашувати,  -шую, 
-шуєш, оздбблювати, -люю, -лю- 
em; 0 a sukno ворсувати, 
-сую, -суєш, ворсйти  (воршу, 
ворсиш). 

barwidło п. 1) косметичні фарби 
(род. фарб); 2) див. barwnik 1. 

barwienie п. 1) фарбування, кра- 
шення, красіння; 2) прикрашан- 


ня,  прикрашування,  оздбблю- 
вання. Пор. barwić. 
barwik т. див. barwnik. 
barwikowy ue. barwnikowy. 
barwinek, -nku, m., bot. барвіз- 
нок, -нку. 


barwinkowy  барвінковий. 

barwiony 1) фарбований, краше- 
ний; 2) прикрашений, оздобле- 
ний; пор. barwić; 0 —ne słów- 
Ка солодкі слова (род. слів). 

barwisto див. barwnie. 

barwistość 2. див. barwność, 

barwisty див. barwny. 

barwnie | барвисто, 
пишнобарвно. 

barwnik m. 1) хім. барвник, -ка, 
краситель; 2) біол. пігмент, 
-ту. 

barwnikowy |) красйльний, барв- 
ний; 2) пігментний, пігментовий. 
Пор. Багмпік. 

barwność барвистість, -тості, ко- 
льористість, пишнобарвність, -но- 
сті. 

barwny  барвйстий, кольористий, 
пишнобарвний; Sty| a, барви- 
CTH CTHJIB, -JIIO. й 

barwomierz, іт. -rze, т., fiz. ко- 
лориметр, -ра. 

barwoślepota 2. med. axpoMaTón- 
сія, сліпота на кодльори. 

bary, -rów, bip. плечі (род. пле- 
uch і пліч); O wziąć się z 


кольористо, 


bar 
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kim za m взятися (схопитися) 
за барки з ким. 

barykada 2. барикада; walki па 
м-Чфасп о барикадні бої (род. 
боїв). 

barykadować, -duję, -dujesz, -dował 
барикадувати, | -дую,  -дуєш; 
Пе» się барикадуватися. 

barykadowy  барикадний. 

baryła 2. |) барило; 2) перен. розм. 
черевань, -ня, пузань, -ня. 

baryłeczka 2., zdr. див. baryłka. 

baryłka 2., zdr. барилко, барйльце. 

baryłkowaty bezp., przen. бочкопо- 
дібний. 

Багузіега 2. geol. барисфера. 

baryt, -tu, m., min. барит, -ту. 

baryton І, -пи, іт. -ny, m. (голос) 
. баритодн. 

baryton II, -na, іт. 
(співак) баритдн. 

barytonik, -Ки, m., żart. невелич- 
кий баритбн, баритдбичик. 

barytonowy баритбнний, баритоно- 
вий; баритональний. | 

barża 2. див. barka. 

bas I, -su, Im. -sy, т. 1) (голос) 
бас; 2) (інструмент) бас; 3) див. 
basetla 1. 

bas II, -sa, Im. -sowie, m. 1) (cni- 
вак) бас; 2) див. basetlista. 

basałyk m., przest. |) канчук, -ка, 
нагайка, нагай, -rań; 2) (перен. 
розм. -- про людину) вайло, 
тюхтій, -тія, мамула, тблепень, 
-пня; (про дитину) карапуз, пу- 
занчик, череванчик. 

basałykować się, -kuję, -kujesz, -ko- 
„wał przest. байдики бити (б'ю, 
б'єш), байдикувати, -кую, -куєш. 

basałykowaty przest. (про людину) 
вайлуватий, незграбний. 

basarunek, -пКи, m. 1) заст. вина- 


-nowie, m. 


ropóna за кривду; 2) перен. 
розм. прочухан. 
basen, -пи, m. 1) басейн, -ну; 


тм pływacki плавальний ба- 
сейн; 2) мед. судно. 

basetla 2. |) муз. контрабас; 2) пе- 
рен. розм. товстуха, товстуля, 
гладуха. 

basetlista, -ty, im. -5сі, т. контра- 
басист. 


basik, «Ки, m., żart. басдбк, -ска. 

basior m., myśl. вовк. 

basista, -ty, іт. -Ści, m. 1) (спі- 
вак) бас; 2) перен. підлесник, 
облесник, лестун, -на; 3) див. 
basetlista. 

baskak m., hist. баскак, -ка. 

Baskunczak, -ku, т. Баскунчак, 
-KA. 

basować, -suję, -sujesz, -sował 
1) cniBaru басом, ÓachTru (башу, 
басиш); 2) грати на контрабасі; 
3) (Коти) лестити (лещу, ле- 
стиш) (кому), підлещуватися, 
-щуюся, -щуєшся (до кого). 

basowanie п. (komu) підлещуван- 
ня (до кого). 

basowy 1) басовйий; 2) (про ін- 
струмент) контрабасбвий, конт- 
рабасний. 

basta! wkrz., рої. баста! годі! 

bastard m. 1) біол. гібрид; 2) розм. 
заст. байстрюк, -ка, байстря, 
-ряти. 

bastion, -nu, т., wojs. бастідн, -ну; 
перен. a. pokoju оплот 
миру. 

bastionowy wojs. бастіднний, ба- 
стібновий. 

bastować, -tuję, -tujesz, -tował рої. 
здаватися  (здаЮюся, здаєшся), 
пасувати, -сую, -суєш. 

bastylia 2., hist. фортеця. 

Bastylia 2., hist, Бастілія. 

Basutoland, -du, т. Басутоленд, 


-ду. 

basy, -sów, blp., рої. 1) удари (6a- 
тогами, киями тощо); 2) знаки 
від ударів. 

basza, -szy, іт. -szowie, m. паша. 

Baszkir, іт. -гоміе, m. башкир, 
-ра, башкирин. - 

Baszkiria 2. Башкирія. 

Baszkirka 2. башкирка. 

baszkirski башкирський. 

baszłyk т. башлик, -ка. 

baszta 2. 1) башта, вежа; 2) ne- 
рен. ONJIÓT, -ту, твердиня; 0 
військ. мор. m bojowa бойо- 


ва рубка; m wodna водо- 
качка. 
baszybuzuk m., hist, башибузук. 


baś 
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baś! baś! wkrz. (на овець) бир- 
бир! базь-базь! 

baśniarka 2. 1) казкарка; 2) ав- 
торка казок. 

baśniarz, Im. -rze, m. 1) казкар, 
-ря; 2) автор казок. 

baśniowy казкбвий; баєчний. Пор. 
baśń. 

baśń ż. 
байка. 

bat І, -ta, m. 1) батіг, -тога; nyra 
(рідко); strzelać z mta ля- 
скати батогбм; 2) (лише в MH.) 
перен. тілесна кара; 0 dać 
komu m=ty висікти, -січу, -сі- 
чеш, відшмагати, відбатбжити 
(когб). 

bat II, -tu, т., mor.' GóTuk. 

batalia ż., wojs., przest. баталія. 

batalion, -nu, wojs., т. батальйдн, 
-Hy. 

batalionowy wojs. батальйднний. 

batalista, -ty, іт. -Ści, т., 521. ба- 
таліст. 

batalistyczny 52і. баталістичний. 

Batawia ż., hist. Батавія. 

bateria  2., wojs., el. батарбя; 
військ. m butli gazowych 
колекторна батарея газобалонів; 
військ. m karabinów ma- 
szynowych  przeciwlot- 
'niczych  зенітна  кулеметна 
батарея; військ. mA, тофого- 
wa моторизбвана батарея; 
військ. m moździerzy мор- 
тирна батарея; військ. m те- 
flektorów прожекторна ба- 
тарея; m 5испусп ogniw 
elektrycznych батарея су- 
XAX елементів; перен. жарт. 
.m flaszek батарея пляшок. 

bateryjny wojs., el. батарейний. 

batiar т. див. Басіаг(2). 

batog т. . батіг,  -Torś; 
(рідше). 

batorówka ż., hist. |) шапка ча- 
сів короля Батбрія; 2) шабля 
- часів короля Баторія. 

batożyć, -2е, -żysz, -żył батбжити, 
"-TÓRY, -тбжиш. 

Batum, -mu, m. BaryMi (невідм.). 

batumski батумський. 

batuta 2. диригентська паличка. 


казка; (перен. -- ще) 


пуга 


batyk, -ku, т., szł. батик. 

batymetr, -ru, m., spec. батбметр, 
-pa. 

batymetria ż., spec. батиметрія. 

batyst, -tu, m., tkac. батист, -Ty. 

batystowy tkac. батистовий. 

bawar фіт., m., рої. баварське 
пиво. 

Bawarczyk, іт. -cy, т. баварець, 
-рця. 

Вамагіа 2. Баварія. 

Bawarka 2. баварка. 

bawarski баварський. 

bawełna 2. 1) бавдвна; 2) бот. 
(gossypium) бавбвник, -ку; 0 
хім. m strzelnicza nipo- 
ксилін, -ну; перен. obwijać 
w пе говорити натяками, го- 
ворити непрямо, закидати на- 
здогад, золотйти пілюлю. 

bawełniak т. 1) бавдбвнЯяна тка- 
нина; 2) каптадн з бавдвняної 
тканини. 

bawełnianka 2. |) бавбвняна тка- 
нина; бавовняЯнка (розм.); 
2) спідниця з бавдбвняної тка- 
НИНИ. 

bawełniany бавовняний. 

bawełniarski: przemysł m ба- 
BÓBHAHa промисловість, -вості. 

bawełniarz, lm. -rze, т., przest. 
фабрикант бавбвняних виробів. 

bawełniasty схожий на бавовну. 

bawełniczy див. bawełniarski. 

bawialnia 2. вітальня. 

bawialny: pokój м» див. bawial- 
nia. 

bawić, -wię, -wisz, -wił 1) (gdzie, 
u kogo) перебувати, прожива- 
ти (де, в kóro); gdzie on 
obecnie m=wi? де він тепер 
перебуває (проживає)? 2) (Ко- 
goś) забирати у кого (кому) 
час; nie baw mnie не забих 
рай у мене часу; 3) (Короб) 
(розвеселяти)  бавити,  -влю, 
-виш, забавляти, розважати (ко- 
ró); //-- się 1) (czym) гратися 
(чим); (w co) гратися, гуляти 
(в що); a» w ciuciubabkę 
гратися (гуляти) в піжмурки 
(жмурки); 2) (весело проводити 
час) розважатися, забавлятися; 


baw 


ss4[ а 


bądź 





w TOZmMOwWĄ розважатися (за- 
бавлятися)  розмбвою; перен. 
m cudzym kosztem роз- 
важатися (забавлятися) на чу- 
жий рахунок; 3) (бенкетувати) 
гуляти; 4) (czymś) (перен. — 
несерйозно) займатися (чим); 
m głupstwami займатися 
дурницями; trochę m—wił się 
sztuką він трбхи займався ми- 
стецтвом; 5) (про гаяння часу) 
баритися, -рюся, -ришся, гаяти- 
ся; nie baw się długo! не ба- 
рися довго! 6) (w kogoś) уда- 
BATH (стрбіти) з cćÓe (Koró). 
bawidamek, -mka, Im. -mkowie, m., 


przest., żart. дамський  догід- 
HHK. 

bawidełko п. zdr. див. bawidło. 
bawidło n. іграшка; (перен. — 


ще) забавка. 

bawienie п. забавляння, розважан- 
ня; // м» 5іе 1) гра, забава; 
2) розвага, забава; 3) гулянка, 
гуляння; 4) заняття; 5) баріння, 
гдяння; 6) удавання з себе (ко- 
ró). Пор. bawić się. 

bawolę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, m. 
буйволеня, -няти. 

bawoli буйволовий. 

bawolica 2. буйволиця. 

bawolina 2. буйволове м'ясо, буй- 
волятина. 

bawół, -wo!u, т. буйвол. 

baza 2. 1) філос. базис, -су; 2) буд. 
OCHÓBA; (з каменю, бетону то- 
що -- ще) фундамент, -ту; (ко- 


лони) база; 3) лінгв., військ. 
база; військ. m lotnicza 
авіаційна база, авіабаза; 0 


військ. перен. potężna m му- 
padowa потужний плацдарм, 
-му. 

bazalt, -tu, m., geol. базальт, -ту. 

bazaltowy geol. базальтовий. 

bazar, -ги, m. базар, -py. 

bazarnik, lm. -cy, m. торгбвець Ha 
базарі; базарник (розм.). 

bazarowy базарний. 

bazgracz, im. -cze, m., żart., iron. 
мазій, -3iń; (про поганого noe- 
та) писака, віршомаз. 


bazgrać, -rzę, -rzesz, -rał, żart., 


iron. мазати (мажу, мажеш)), 
ляпати, мазюкати, базграти. 

bazgranina 2., żart., iron. базгра- 
нина, мазанина. 

bazia 2. 1) пестл. овечка, базя, 
биря; 2) квітучий верболіз, -ло- 
зу; 3) бот. сережка; (розм. -- 
ще) котик. 

bazować, -zuję, -zujesz, -zował ба- 
зуватися, -зуюся, -зуєшся. 

Bazyleja 2. Базель. 

Bazyli, -lego Василь, -ля. 

bazylia ż., bot. (осітит basilicum) 
васильки справжні. 

bazylika 2. базиліка. 

bazylikowy базиліковий. 

bazyliszek, -szka, т. 1) зо0л. васи- 
ліск; 2) перен. злодбна (злісна) 
людина. 

bazyliszkowy 1)  василісковий; 
9) злобний, злісний. Пор. bazy- 
liszek. 

baźka ż., zdr. див. bazia. 

bażant m., огп. фазан. 

bażantarnia 2. фазанник, фазаня- 
чий двір (род. двора). 


bażantnik, im. -су, т. фазано- 
ВОД. 
bażantowy orn. фазанячий; 


ogród ma фазанячий пташник, 
(род. пташника). 

bażyna 2., bot. (етреїгит nigrum) 
водянка UÓDpHA. 

bażynowate, -tych, bot. 
ceae) водянкові, -вих. 

bąbel, -bla, /m. -ble, т. 1) булька, 
бульбашка, банька; 2) мед. ny- 
зир, -ря, пухир, -ря. 

bąbelek, -lka, m., zdr. 1) булька, 
бульбашка, банечка; 2) (вися- 
ча прикраса) висулька, дармо- 
ВИС. 

bąblica 2., med. (pemphigus) пу- 
хирчатка, пемфігус. 

bąblisty med. пухирчастий, пухи- 
ристий. 

bączek, -czka, т. 1) військ. кільце 
на ложі гвинтівки; 2) зменш. 
див. bąk 2; © перен. puścić 
лУСІКа розпустити плітки (сен- 
саційні звістки). 

bądź зр. чи, чи TO; m (to) .. 
т (to) aóó ... абдб, чи .,. чи. 


(етреїга- 


bądź 





bądź co bądź przsł. як-не-як, BCE ж 
таки; m Starał się speł- 
nić obowiązek як-не-як BiH 
старався BAKOHATH обов'язок. 

bąk т. 1) орн. (botaurus stellaris) 
бугай водяний; 2) ент. (taba- 
nus bovinus) обвід (род. óBona), 
гедзь; 3) (про іграшку) дзига; 
puszczać м Ка крутити дзи- 
гу; 4) жарт. розпущена дитина; 
5) стрілка цибулі; Q mka 
strzelić зробити дурницю; 
zbijać «Кі байдикувати, -кую, 
-куєш, байдики бити (б'ю, б'єш). 

bąkać, bąknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) мурмотати, ,мочу, -Mó-, 
чеш, промурмотати, мурмотіти, 


-мочу,  -мотйиш,  промурмотіти, 
бау)рмотати, проба у|рмотати, 
óo[y]pMoTiTK, пробо|уЇрмотіти, 


мимрити, промимрити, бубоніти, 
пробубоніти; однокр. ÓÓBKHYTK, 
муркнути, мугикнути; апі 
mnął навіть не муркнув (не 
MyTAKHyB); 2) (лише недокон.) 
розм. читати по складах. 

bąkanie п. 1) мурмотання, мурмо- 
тіння, богу)рмотання, боуірмо- 
тіння, | мимрення,  бубоніння; 
2) див. bąkanina 1. Пор. bą- 
kać. 

bąkanina ż., poł. 1) перен. читан- 
ня по складах; 2) див. bąka- 
nie І. 

bąknąć див. bąkać. 


bąkowaty подібний до  ÓBona 
(гедзя). 

be n., muz. сі OeMÓJlb. 

bean, іт. -пу, m. 1) шкіл. іст. 


новак, -ка, новачок, -чка; 2)ірон. 
неотеса. 
Beata Бедта. 
beatrycze ż., 
серця. 
bebech (częściej w Im.) -chy, -chów, 
т. rub. (нутрощі а. постіль) 
бебехи, -xiB; O mchy mi się 
przewracają в мені аж KH- 


роеї., źżarł. дама 


пять (від злості); розм. жарт. : 


z achami poczciwy наскрізь 
чесний. 

beczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
beknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
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bed 


1)  бекати, бекнути,  мекати, 
мекнути; 2) (жарт.-- про лю- 
дину) плакати (плачу, плачеш), 
заплакати; підсил. ревіти, -ву, 
-веш, заревіти; 3) (лише недо- 
кон.) (жарт.--на інструменті) 
терлйикати, цигикати; (несхв. — 
про інструмент) ревіти; 4) (ли- 
ше докон.) перен. жарт. фам. 
поплатитися, -плачуся, -платиш- 
ся, зазнати втрат; (в карти) 
програти. 

beczenie п. 1) бекання, мекання; 
2) плач (род. плачу); рев, -ву. 
Пор. beczeć 1, 2. 

beczka 2. 1) бочка; (перен. глуз- 
ливо —npo людину — ще) чере- 
вань, -нЯя, пузань; 2) (ав. — фі- 
гура пілотажу) ббчка; 0 (пе- 
рен.--'про  марнотратного) m 
bez dna дірявий мішок, -шка; 
перен. zacząć z innej =ki 
змінити тему розмови; перен. 
zjeść z Кіт mkę soli з'їсти 
з ким пуд солі. 

beczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) розливати в бочки; 2) naky- 
вати в бочки. 

beczkowanie n. 1) розливання в 
ббчки; 2) пакування в бочки. 

heczkowaty бочкоподібний, бочку- 
ватий. . 

beczkowóz, -woza, m. бочковоз. 

beczkowy бочковий; piwo awe 
бочкове (розливнє) пиво. 

beczkówka 2. клепка. 

beczułeczka 2., zdr. див. beczułka. 

heczułka 2., zdr. бочечка, бариль- 


це. 

hedel т. див. pedel. 

bednarczyk, Im. «кі, т. 1)(учень) 
бондарчук, -ка; 2) (син бонда- 
ря) бондаренко. 

bednarka I 2. 1) (про: жінку) 
бондар, -ря; бобндарка (розм.); 
2) (жінка бондаря) бондариха, 
OóHnapka. 

bednarka [I 2. (ремесло) бобндарч 
ство, бондарювання. 

bednarski бондарський. 

bednarstwo п. ббндарство, бонда- 
рювання. 

bednarz, im. -rze, т. бондар, -ря. 


bed 





bednarzowa, -wej, 2. див. bednar- 
ka 2. 

bednarzówna 2. (дочка бондаря) 
бондарівна. 

bedniarnia 2. бондарня, 
ська майстерня. 

beduin, іт. -пі, m. бедуїн. 

befsztyk m., kul. біфштекс. 

begonia 2., bot. бегдбнія. 

bej, іт. -jowie, m. бей. 

bejc, -cu, m. 1) mo. 2) Ma- 
ринад, -ду. Пор. bejcować. 

bejcować, -cuję, -cujesz, -сомаї 
1) хім. протравляти, протрав- 
лювати, -люю, -люєш; 2) кул. 
маринувати, -ную, -нуєш. 

bejcowanie n. 1) протравляння, 
протравлювання; 2) маринуван- 
ня. Пор. bejcować. 

bejcowy chem. протравний; we 
barwniki nporpaBii фарби 
(род. фарб). 

bek, «Ки, m. |) бекання, мекання; 
2) перен. плач (род. плачу); 
рев, -ву; © розм. dosyćtych 
„ków буде (róni) ревти, годі 
рюм(с)ати. Пор. beczeć 1, 2. 

beka 2., zgr. велика бочка. | 

bekać myśl. (про оленя) парува- 
тися, -рується, спарбвуватися, 
-вується. 

bekanie n., тубі. парування (спа- 
рбвування) бленів. 

bekas m. 1) орн. бекас, баранчик; 
2) перен. див. beksa. 

bekasi orn. бекасйний. 

bekasiątko n., zdr., orn., pieszcz. 
бекася, -CATH, бекасятко. 

bekasica 2., огп. самка бекаса; 
Óekachxa (розм.). 

bekasowy див. bekasi. 

bekawisko п. місце 
бленів. 

bekiesza 2. бекеша. 

bekieszowy бекешний, бекешовий. 

bekliwy przen. плаксйвий, плач- 
ливий. 

beknąć див. beczeć. 

bekon, -nu, т. бекон, -Hy. 

bekoniarnia 2. беконний (беконо- 
вий) завод, -ду. 

bekoniarstwo п. бекбнне (беконо- 
ве) виробництво. 


бондар- 


парування 
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beksa, -sy, m. і 2. плаксій, -сія 
(ч. р.); плаксійка (ж. р.); плак- 
ca, рева, pióMca (u. p. і ж. р.). 

bela 2., лапа. (вовни, бавовни то- 
що) Kina; (сукна) сувій, -вбю; 
(паперу) десять стіп; 0 перен. 
pijany jak ma п'яний як чіп 
(як ніч, як хлющ, як хлюща, 
як дим). 

beleczka 2., zdr., bud. див. belka. 

belemnit, -tu, m., paleont. белем- 
HiT. 

beletrysta, -ty, Im. -Ści, m. беле- 
трист. 

beletrystka 2. белетристка. 

beletrystyczny белетристичний. 

beletrystyka 2. белетристика. 

belfer, -fra, Im. -Їгоміе а. -fry, т., 
żart., pogardl. учитель. 

belferek, -rka, і т. -rkowie, m., zdr., 
żart. молодий учитель. 

belferka 2., żart., pogardl. 1) учи- 
телька; 2) (дія) учителювання. 


belferski żart., pogardl. учитель- 
СЬКИЙ. 

Феїїгомає, -ruję, -rujesz, -rował, 
żart, | pogardl.  учителювати, 
-JIIOIO, -JIÓELI. 

Belg, іт. -gowie, т. бельгієць, 
-Гійця. 


Belgia 2. Бельгія. 

Belgijczyk, іт. -су, m. див. Belg. 

Belgijka 2. бельгійка. 

belgijski бельгійський. 

Belgrad, -du, т. Бєлград. 

belgradzki бєлградський. 

belka 2., bud. |) балка; 2) (обпи- 
ляна колода) брус; © - wagi 
корбмисло терезів. 

belkować, -kuję, -kujesz, -kował, 
bud. класти (укладати) балки. 

belkowanie n. 1) балочне пере- 
криття; 2) (дія) укладання ба- 
лок. 

belkowina 2., zb., bud. дерево, при- 
датне на балки (бруси), бру- 
сове дерево. 

belkowy bud. 1) балочний; 2) бру- 
совий. Пор. belka. 

belladona 2., farm., bot. белладодн- 
Ha. З 

beluarda 2., wojs., hist. 1) оборбн- 
на башта (вежа); 2) облогова 
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(кріпосна) рухбма башта (ве- 
жа); 3) бастідн, -ну. 
belweder, -ги, т. 1) архіт. бель- 


ведер, -ра; 2) бот. (linaria) 
JIBOHÓK, -нку. 
belwederczyk, im. -су, т., hist. 


учасник нападу Ha варшавський 
Бельведер (під час повстання 
1830 р.). 

belzebub m., тії. вельзевул. 

bełkot I, -tu, m. |) белькіт, 
-коту, белькотання, белькотіння; 
2)  булькання, булькотання, 
булькотіння; 3) лепет, -ту; пор. 
bełkotać; 4) mudn. токування 
(кльочення) тетерева; 0 фам., 
жарт. przytrzymaj tro- 
chę ten twój m прикуси 
язика (язик). 

bełkot II, -ta, іт. -ty, т. косно- 
язйчний, -ного, недорікуватий, 
-того, недоріка. 

bełkotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
«Косе, -kocesz), -kotał 1) (не- 
ясно говорити) белькотати, -KO- 
чу, -кбчеш, белькотіти, -кочу, 
-котиш; 2) (перен.-- про ріди- 
ну) булькати; підсил. булько- 
тіти; 3) (про дитину, шум 
хвиль тощо) длепетати, -печу, 
-печеш. 

bełkotanie п. 1) див. bełkot І, 1—3; 
9) мед. див. bełkotliwość 3. 

bełkotka 2., poł. торохтійка, цоко- 
туха. 

bełkotliwość 2. 1) белькотливість, 
-вості; 2) гомі(о|нливість, говор- 
ливість, говіркість, -кості; 3) кос- 
ноязичність, -ності, недорікува- 
тість, "тості, HENOMÓBHiCTb. Пор. 
bełkotliwy. 

bełkotliwy 1) белькотливий; 2) ne- 
рен. TOMi[O]HJIABHŃ, говорливий; 
mwe fale гоміїо)нливі (говор- 
ливі) хвилі (род. хвиль); 3)мед. 
косноязйчний, недорікуватий, не- 
домбвний. . 

bełtać бовтати; (ложкою, колотів- 
кою тощо — ще) колотити, -ло- 
чу, -лбтиш. 

БеНапіе п. бовтання; 
Пор. bełtać, 


колотіння. 


bełtanina 2., pogardl. (про поганий 
напій) бовтанка. 

bemol, Im. -le, m., muz. бемодль. 

bemolowy muz. OÓeMÓJIBHNA. 

benedyk(t), -k(t)u, m., bot. (geum 
urbanum) гравілат, -Ty. 

Benedykt Бенедикт, Венедикт, 

benedyktyn, -пи, т. бенедиктин, 
-ну. 

beneficjant, Im. -псі, m., hist. 
1) володілець (власник) бене- 
фіції; 2) той, що надає бене- 
фіції. 

beneficjariusz, /m. 
див. beneficjant. 

beneficjum, ip. nieodm., Im. -ja, 
-jów, n., hist. бенефіція, бене- 
фіцій. 

Бепеїїз; -su, m., teatr. бенефіс, -су; 
koncert dany па jego — 
концерт улаштбваний на його 
бенефіс. 

benefisant, Im. -псі, т., teatr. бе- 
нефіціант. 

benefisantka 2., teatr. бенефіціднт- 
ка. 

benefisowy іеаїг. бенефісний. 

Bengalia 2. Бенгалія. 

bengalina 2. tkac. бенгалін, -ну. 


-SZe, m., hist. 


bengalski  бенгальський; ogień 
т  бенгальський  BOTÓHb (род. 
BOTHIO). 

beniaminek, -nka, іт. -nki, т., 
pot. 1) наймолодша дитина, Mi- 
зйнчик; 2) перен. любимчик, 
пестунчик. 

benzoes, -su, т., chem. бензодй, 
-3бю. 


benzoesowy chem. бензбдйний; 2у- 
wica лм а бензбйна смола. 

benzoil, -lu, т. chem. бензоїн, 
-Hy. 

benzol, -lu, m., chem. 
-лу. 

benzyna 2. бензин, -Hy. 

benzynomierz, іт. -rze, т., tech. 
бензиномір, -ра. 

benzynowy  бензйновий; 0 Ки- 
chenka (maszynka) «ма 
ÓeH3ńHiKa; тоїог a, бензино- 
мотор, -pa; stacja mwa на- 
ливний (заправний) пункт, -Ty. 

Beograd т. див. Belgrad. 


бензол, 


ber 
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ber, bru a. beru, m., bot. (panicum 
italicum) iranińcbke npóco. 

bera 2., sad. бера. 

berajter, Im. -rzy, m., przest. бе- 
рейтор, -ра. 

berajterka 2., przest. 1) (про жін- 
ку) берейтор, -ра; берейторка 
(розм.); 2) професія берейтора, 
берейторство. 

berajternia 2., przest. манеж, -жу. 

berajterski przest. берейторський. 

berbeć, іт. -cie, m., pot. карапуз, 
маля, -ляти. 

berberyna ż., farm. берберин, -ну. 

berberys, -5и, т., bot. (berberis) 
барбарис, -cy, байбарис. 

berberysowate, -tych, bot. (berbe- 
ridaceae) барбарисові, -вих. 

berberysowy OapÓapńcHuń, барба- 
рисовий. 

berdanka 2. берданка. 

berdysz, іт. -sze, т., hist. бердиш, 
-ша, топірець, -рця, протазан. 

berecik m., zdr. беретик. 

berek І, -rka, Um. -rkowie, m., żart. 
хабарник. 

berek II, -rka, т., bot. (crataegus 
azarolus) глід великий. 

berek ПІ: bawić się w mrka 
гратися в квача. 

bereka 2., бої. (mespilus) мушмула. 

beret, -tu, т. берет. 

Berezyna 2. Березіна. 

bergamot, -іш, m., farm. бергамо- 
тове масло. 

bergamo[ujta 2., sad. бергамот. 

Ьегеатогціому sad. бергамото- 
вий, бергамодтний. 

bergryn, -пи, blm., т., mal., min. 
берг-грюн, гірська зелень, -Hi, 
мідна зелень, землистий мала- 
хіт, -ту. 

beri-beri, nieodm., n., med. (poly- 
neuritis tropica) бері-бері (не- 
відм.). 

Beringa: Morze m п. Берінгове 
Mópe. 

berkowiec, -wca, іт. -мусе, m., arch. 
берковець, -ківця. 

berkut m., огп. беркут. 


berlacz (częściej w іт.) -cze, 
-czy, т. повстяні боти (род. 
бот). 


Berlin т. Берлін. 

berliniarz, lm. -rze, m., spec. 
1) власник берлини; 2) робітник 
на берлині. 

Berlinka 2. 
Берліна. 

berlinka 2., spec. берлина. 

Berlińczyk, Im, -су, т. берлінець, 
-нця, мешканець Берліна. 

berliński берлінський. 

berło 2. 1) іст. скіпетр, -ра; берло 
(рідко); (перен.-- ще) влада; 
sięgać po m. зазіхати на 
владу, прагнути влади; 2) (у 
птахоловів)  жердйна, тичина; 
O зал. м» pociągowe заліз- 
HAUHHĄ жезл. 

berma 2., wojs. берма. 

Bermudy, -dów, bip. Бермудські 
острови, -вів. 

bermyca 2., wojs. hist. Bucóka XYyT< 
ряна шапка. 

Bern m. Берн. 

Bernard Бернард. 

bernardynek, -nka, m., bot. (aco- 
nitum) аконіт, -Ty. 

Berno п. Брно. 

berta: gruba = wojs. hist. важ- 
ка гармата, берта. 

bertram, -mu, т., bot. (pyrethrum) 
MapyHa. 

bertrarmowiec, -wca, /m, -wce, т., 
bot. див. bertram. 

beryl, -lu, бі/т., m., min. берил. 

berylowy min. бериловий. 

Besarabia 2. Бессарабія. 

besarabski бессарабський. 

besemerować, -ruję. -rujesz, -rował 
hut. бесемерувати, -рую, -руєш. 

besemerowanie n., huł. бесемеру- 
вання. 

besemerownia 2., hut. завбд для 
бесемерування. 

besemerowski hut. бесемерівський; 
m piec бесемерівська піч (род. 
печі); mka stal бесемерівська 
сталь, -лі. 

besować, -suję, -sujesz, -sował tech. 
(камінь, кість) фарбувати, -бую, 


берлінка, мешканка 


-буєш, красйти  (крашу, кра- 
сиш); (дерево) морйти, -рю, 
-риш. 


besowanie n., tech. фарбування, 


bes 





крашення,  красіння; - моріння. 
Пор. hesować. 

bessa 2., handl., fin. 1) зниження, 
беса; 2) біржова спекуляція на 
зниженні (на бесі). 

bestia 2. 1) (дикий кровожерли- 
вий) звір, -ра; 2) (про людину) 
Oścria, нелюд, бузувір, -ра. 

bestializm, -mu, т, звірячість, 
-чості, бестіалізм, -му. 

bestialnie по-звірячому. 

bestialny bezp., przen. 

bestialsko звіряче. 

bestialstwo przen. 3BipcTBO,- 3Bi- 
рячі інстинкти, -тів. 

bestwić, -wię, -wisz, -wił (kogo) 
1) posnanńru в kóMy звірячі 
інстинкти; 2) збуджувати в ко- 
му пристрасть; /ja, się див. 
bestwieć. 

bestwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) звіріти; 2) (вести роз- 


звірячий. 


пусне життя)  розбещуватися, 
-щуюся, -щуєшся. 

bestyjka  2., zdr., pieszcz., рої. 
шельма. 


bestyjstwo п. |) розм. низькість, 
-KOCTi, підлість, -лості; 2) див. 
bestialstwo. 

beszamel, -lu, біт., m., kul. беша- 
мель, -лі. 

besztać pot. лаяти, бештати. 

besztanie n., pot. лайка; (дія -- 
ще) лаяння. 

besztanina 2. див. besztanie. 

bet I, (częściej w lm.) -ty, -tów, 
от., żart, (постіль) бебехи, -хів. 

bet II m., karc. 1) програш, -шу; 
2) прбграна ставка. . 

betaina 2., chem. бетаїн, -ну. 

betel, -lu, біт. т., bot. бетель, 
-лю. 

betol, -lu, т., chem. бетбл, -лу. 

beton, -пи, т. ÓeTÓH, -ну. 

betoniarka 2., bud, бетономішалка. 

betoniarnia 2. бетбнний завод, -ду. 

betoniarstwo п. бетбнне виробни- 
цтво. 

betoniarz, Im. -rze, m., spec. бе- 
TÓHHHK, бетоняр, -pa, бетону- 
вальник. | 

betonować, -nuję, -nujesz, -nował 
bud. бетонувати, -ную, -нуєш. 
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betonowanie n., bud. бетонування. 
betonownia 2. див. betoniarnia. 
betonowy бетбнний, бетдновий. 
bez(e) I рггуіт. без; beze mnie 
без мене; 0 » namysłu не 
задумуючись; a WZględu na 
to незважаючи  (невважаючи) 
на Te; z wolą czy m woli 
хбч-не-хбч, радий чи не радий, 
вблею чи невблею. 
bez II, bzu, т., bot. бузок, -зку. 
beza 2., cuk. безе (невідм.). 
bezakcentowość 2. lingw., przen. 
ненаголдшеність, -ності. 


bezakcentowy lingw. ненаголоше- 
ний. 

bezakcyzny безакцизний. 

bezanmaszt, -tu, m., mor. бізань- 
INÓTJIA. | 


bezapelacyjnie безапеляційно. 

bezapelacyjny безапеляційний. 

bezawaryjny безаварійний. 

bezazotowy chem. безазбтний. 

bezbarwnie безбарвно; безкодлірно. 
Пор. bezbarwny. 

bezbarwność 2. безбарвність, -но- 
сті; безколірність. Пор. bez- 
barwny. 

bezbarwny безбарвний; (прям. — 
ще) Óe3KÓJIpHHŃ. | 


bezbłędnie безпомилково,  непо- 
хибно, непомильно. 
bezbłędność 2.  безпомилковість, 


-вості, непохибність, -ності, не- 
помильність. 

bezbłędny  безпомилковий, 
хибний, непомильний. 

bezbolesność 2. безболісність, -но- 
сті. 

bezbolesny безболісний. 

bezboleśnie безболісно. 

bezbożnica 2. безвірниця, безбож- 
HHIIA. 

bezbożnictwo п. див. bezbożność. 

bezbożniczy безвірницький. й 

bezbożnik, іт. -су, m. безвірник, 
безббжник. 

bezbożność 2. 
ність, -ності. 

bezbożny безвірний, безбожний. 

bezbrakowo: pracować m пра- 
цювати без браку. 

bezbrodny 1) без броду; 2) (пе- 


непо- 


безвір'я, безбож- 


bez 
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pen. — про глибину) бездбнний; 
3) (про пустиню тощо) Henpo- 
хідний. 

bezbrody безборбдий. 

bezbronnie беззахисно. 

bezbronność 2. беззахисність, 
-ності. 

bezbronny беззахисний. 

bezbrzeże п. безбережжя, безкрай, 
-краю, безмежжя. 

bezbrzeżnie 1) безбережно; 2) без- 
межно. Пор. bezbrzeżny. 

bezbrzeżność 2. 1) безбережність, 
-ності; безкраїсть, -райості, без- 
крайність; 2) безмежність. Пор. 
bezbrzeżny. 

bezbrzeżny 1) безбережний, безбе- 


регий; 2) (що не має кінця) 
безкраїй, безкрайній, безмеж- 
ний. 

bezcelowo | безцільно; даремно. 


Пор. bezcelowy. 
bezcelowość 2. безцільність, -ності; 
даремність. Пор. bezcelowy. 
bezcelowy безцільний; (безрезуль- 


татний -- ще) даремний; Za- 
biegi mnwe даремні (марні) 
заходи (старання, намагання). 
bezcenność 2. безцінність, -ності; 
неоціненність, неоцінимість, 
-MOCTi, неоцінність. Пор. bez- 
сеппу. 


bezcenny безцінний; (перен. — ще) 
неоціненний, неоцінимий, неоцін- 
ний. 

bezceremonialnie безцеремонно. 

bezceremonialność 2. безцеремдбн- 
ність, -ності. 

bezceremonialny безцеремдбнний. 

bezchlebny безхлібний. 

bezchmurnie безхмарно. 

bezchmurny безхмарний. 

bezcielesność 2. безтілесність, -но- 
сті; безплотність. Пор. bezcie- 
lesny. 

bezcielesny безтілесний; безплот- 
ний (заст.). 


bezcieleśnie | безтілесно;  безплот- 
Ho. Пор. bezcielesny. 
bezcierniowy 1) без колючок; 


2). (про рибу) без остей, без- 
бстий. 


bezczelnie нахабно, зухвало. 


bezczelność 2. 
ність, -ності, 
зухвальство. 

bezczelny нахабний, зухвалий. 


нахабство, нахаб- 
зухвалість, -лості, 


bezcześcić,  -czeszczę,  -cześcisz, 
-czeŚcił безчЄстити, -чещу, -чес- 
тиш,  неславити,  -BJIIO, "виш, 
ганьбити, -блю, -биш. і 
beżcześć 2. безчестя, ганьба. 
bezczyn, -nu, m. бездіяльність, 
-HOCTi. 


bezczynnie бездіяльно. 

bezczynność  ż. бездіяльність, 
-ності. 

bezczynny  бездіяльний;  czło- 
wiek m. бездійльна людина; 
0 торг. kapitał m 3aMopó- 
жений (мертвий) капітал, -лу; 
перен. umysł m квблий pó- 
3YM, -My. 

bezdarny бездарний. 

bezdech, beztchu, m., med. (apnoć) 


anHóe; відсутність дихальних 
рухів. 
bezdennie | бездбнно; безмежно. 


Пор. bezdenny. 

bezdenność 2. бездонність, -ності; 
безмежність. Пор. bezdenny. 

bezdenny бездбнний; (перен.--ще) 
безмежний. 

bezdeń 2. безодня; (глибокий об- 
рив) прірва, провалля. 

bezdeszczowy без дощу. 

bezdnia 2., див. bezdeń. 

bezdolny безталанний; бездольний 
(рідко). 

bezdomie n. бездомність, -ності; 
безпритульність. Пор. bezdomny. 

bezdomny Óe31ÓMHHA; (позбавле- 
ний притулку — ще) безпритуль- 
HHA. 

bezdroże п. |) бездоріжжя; 2) ne- 


рен. неправильний життєвий 
шлях (род. шляху), манівці, 
«ців; zabrnąć w mża збити- 
ся з nopóru (з пуття), зійти 
на манівці. | 

bezdrożny бездоріжний. 

bezdrutowy бездротбвий; Коти- 
nikacja mwa бездротовий 
зв'язок, -зку. 


bezdrzewie п. місце, не заєдджене 
деревами. 


bez 
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bezdrzewność 2. відсутність дерев. 

bezdzietny бездітний. 

bezdrzewny не засаджений nepć- 
вами; без дерев; ana okolica 
місцевість без дерев; Q тех. 
papier A, папір без древес- 
ної маси. 

bezdusznie бездушно. 

bezduszność 2. бездушність, -ності, 
бездушшя. | 

bezduszny бездушний. 

bezdymny бездимний. 

bezdziedziczny 1) без 
(нащадків), бездітний; 2) юр. 
позбавлений спадщини  (спад- 
ky); O юр. mna таза вимо- 
рочне майно, відумерщина. 

bezdzietnie бездітно. 

bezdzietność 2. бездітність, -ності. 

bezdzietny бездітний. 

bezdźwięcznie 1) беззвучно, без- 
гучно; 2) глухо. Пор. bez- 
dźwięczny. 

bezdźwięczność 2. |) беззвучність, 
-ності, безгучність; 2) глухість, 
-хості. Пор. bezdźwięczny. 

bezdźwięczny 1) беззвучний, без- 
гучний; пут głosem без- 
звучним TÓJIOCOM; 2) лінгв. глу- 
ХИЙ. 

bezeceństwo п. неподббство, мер- 
3ÓTA. 

bezecnica 2. безчесна жінка; ле- 
дащиця (розм.). 

bezecnić, -nię, -nisz, -nił, przest. 
безчестити, -чещу, -честиш, не- 
славити, -влю, -виш, ганьбити, 
-блю, -биш. 

bezecnie безчесно, ганебно. 

bezecnik, Im. -су, т. безчесний, 
-HOTO. 

bezecność 2. 
ганебність. 

bezecny безчЄєсний, ганебний. 

bezforemność | 2.  безфобрмність, 
-ності. і 

Ьегіогетпу безфобрмний. 


потомків 


безчесність,  -ності, 


bezfrasobliwy безтурботний, без- 
журний. 
bezgłos, -su, т. med. афонія, 


втрата голосу, беззвучність TÓ- 
лосу. 


bezgłosy bezp., przen. безголосий, 
без róJlocy. 

bezgłowy bezp., przen. безголовий, 
без голови; potwór m стра- 
хіття без голови  (безголове); 
перен. mwa dziewczyna 
безголбва дівчина. 

bezgorączkowy med. (apyreticus) 
безгарячковий. 

bezgotówkowy fin. безготівкдвий, 
безгрошовий, безгрошевий. 

bezgranicznie безмежно. 

bezgraniczność 2. безмежність, 
-ності, безкраїсть, -райості, без- 
крайність. 

bezgraniczny безмежний, безкраїй, 
безкрайній. 

bezgrzesznie przest. безгрішно. 

bezgrzeszność 2., przest. безгріш- 
ність, -ності. 

bezgrzeszny przest. безгрішний. 

bezgrzywy безгривий. 

bezgwiezdny беззбряний. 

bezhołowie n., pot. Óe3TOJIKÓBINMHa. 

bezideowość 2. безідейність, -ності. 

bezideowy безідейний. 

bezimieniec. -йса, Im. -йсу, т. без- 
іменний, -ного; (автор) анонім. 

bezimiennie  безіменно; анонімно. 
Пор. bezimienny. 

bezimienność 2. безіменність, -HO- 
сті; анонімність. "Пор. bezimien- 
пу. 

bezimienny безіменний; 
тора-- ще) анонімний. 

bezindukcyjny fiz. безіндукційний. 

bezinteresownie безкорисливо, не- 
корисливо. 

bezinteresowność 2.  безкорисли- 
вість, -вості, некорисливість. 

bezinteresowny 1) безкорисливий, 
некорисливий; 2) (без грошової 
винагороди) безплатний; пе 
zajęcie безплатне заняття. 

bezistotny неістбтний; (що не сто- 
сується суті-- ще) непосутній. 

bezjęzyczny |) без'язйкий; 2) ne- 
рен. німий, безсловесний. 

bezkarnie безкарно; to mu = 
nie ujdzie це йому безкарно 
(так) не минеться. 

bezkarność 2. безкарність, -ності. 

bezkarny безкарний. 


(про ав- 


bez 





bezkielny без іклів, безіклий. 

bezklasowy | безкласовий; nowe 
społeczeństwo  Óe3KJIĄCOBe 
суспільство. 

bezkłopotliwy  безтурббтний, без- 
журний; młodość mwa без- 
турббтна (безжурна) молодість, 
-дості. 

bezkolorowy див. bezbarwny. 

bezkompromisowy безкомпроміс- 
НИЙ. 

bezkonkurencyjny поза конкурбн- 
цією; towar A товар поза 
конкуренцією. 

bezkoronowy bot. (apełalus) без- 
пелюстковий. 

bezkorzenny без KÓpeHa, безкорін- 
ний, безкореневий. 

bezkostny безкостий. 

bezkotwiczny без якоря, без'якір- 
НИЙ. 

bezkrańcowy див. bezgraniczny. 

bezkres, -su, т. безмежний (без- 
країй) простір (род. простору), 
безмежжя, .безмір, -ру. 


bezkresny безмежний,  безкраїй, 
безкрайній. 
bezkreśnie безмежно; (без обме- 


ження) необмежено. 
bezkręgowiec, -wca, Im. -wce, m., 
zool. (evertebratus, invertebratus) 
безхребетна тварина; AuWce без- 
хребетні, -НИих. 
bezkręgowy годі. безхребетний. 
bezkrólewie n., hist., przen. міжца- 
рів'я, міжкоролів'я. 
bezkrwawo  безкровно, 
лиття крові. 
bezkrwawy  безкрбвний. 
bezkrwistość 2., med. недокрів'я. 
bezkrwisty med, недокрівний. 


без  про- 


bezkrytycyzm, -mu, m. некри- 
тичність,  "HOCTi, | безкритич- 
ність. 


bezkrytycznie некритично, безкри- 
тично. 

bezkrytyczny некритичний, безкри- 
ТИЧНИЙ; m. Stosunek do 
sprawy некритичне  (безкри- 
тичне) ставлення до справи. 

bezksiężycowy безмісячний. 

bezkształt, -tu, m. див, bezkształt- 
ność, 
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bezkształtnie 1) безфбрмно; 
2) аморфно. Пор. bezkształtny. 

bezkształtność 2. 1) безфбрмність, 
-ності; 2) aMÓpÓQHicTb. Пор. bez- 
kształtny. 

bezkształtny 1)óesbópmiuń; 2) mik., 
хім. мед. амобрфний. 

bezkunsztownie нештучно; просто; 


безпосередньо. Пор.  bezkun- 
sztowny. | 

bezkunsztowność 2. нештучність, 
-ності; простота;  безпосеред- 


ність. Пор. bezkunsztowny. 
bezkunsztowny 1)нештучний; (npu- 
родний) npócruń; (що йде за 
внутрішнім потягом)  безпосе- 
редній; 2) несхв. примітивний, 
немудрий, нехитрий. 
bezkwiat, -tu, т., bot. горянка. 
bezkwiatowe, '-wych, bot. (apeta- 
lae) безпелюсткобві, -вих. 
bezlesie п. безлісся. 
bezleśność 2. див. bezlesie. 
bezleśny безлісний, безлісий. 
bezlik, -ku, т. безліч, -чі, безлік, 
-K 


y. 
bez liku przsł, без ліку, безліч, 


сила. 

bezlistny безлистий. 

bezlitosny безжалісний, безжаль- 
НИЙ. 

bezlitość 2. безжалісність, -ності, 
безжальність. 

bezlitośnie безжалісно, безжально. 

bezlotek, -tka, т., огп. пінгвін. 

bezlotność 2. І) нездатність літа- 
ти; 2) безкрилість, -лості. Пор. 
bezlotny. 

bezłotny 1)  uesnaTHnń 
2) перен. безкрилий. 

bezludnie безлюдно. 

bezludność 2. безлюддя, безлюд- 
ність, -ності. 

bezludny безлюдний. 

bezludzie п. безлюддя, безлюдне 
(незасблене) місце. 

bezład, -du, т. 1) безладдя, не- 
лад, -ду, безлад; 2)мед. (ataxia) 
атаксія, рбзлад координації м'яз 
зових груп. 

bezładnie безладно. 

bezładność 2. див. bezład. 

bezładny 1) безладний; 2) мед. 


літати; 


bez 





(atacticus) aTakTńuHuń, некоор- 
динбваний. 

bezłakność 2., med. (inappetentia) 
відсутність апетиту. 

bezłodygowy bot. (acaulis) без- 
стебловий. 

bezłuski biol. безлуский. 

bez mała przsł. майже, мало не, 
TpÓXH не; сливе (розм.). 

bezmałżeński  безшлюбний; (про 
чоловіка — ще) безженний; (про 
жінку — ще) безмужній. 

bezmian, -nu, т. безмін; (пружин- 

. ний) кантар, -ра. 

bezmiar, -ги, т. безмірність, -ності, 
безмежність, безмір, "ру; 0 * 
nienawiści резмежна нена- 
висть (зненависть). 


bezmiernie безмірно; безмежно. 
Пор. bezmierny. 
bezmierny безмірний; (без меж) 


безмежний, безкраїй. 
bezmiesięczny див. bezksiężycowy. 
bezmięsny |) без м'яса; mne 
kości kócri без м'яса; 9) (про 
їжу) He м'ясний, вегетаріан- 
ський; wikt m вегетаріднське 
харчування, вегетаріанський стіл 
(род. стблу). 
bezmiłosiernie немилосєрдо. 
bezmiłosierny немилосердий. 
bezmocny: prąd m el. безватний 
струм, -My. 


bezmocz, -czu, m., med. (anuria) . 


_aHypid, відсутність сечі. 

bezmownie 1) безмдбвно; мовчаз- 
но; 2) безсловесно, німо, Пор. 
bezmowny. 

bezmowność ż., 
афазія. 

bezmowny l) безмбвний; (схиль- 
ний мовчати) мовчазний; 2) пе- 
рен. безсловєсний, німий. 


тей. (aphasia) 


bezmózgi безмбдзкий, безглуздий, 
безтямний. , 
bezmyślnie безглуздо, нісенітно; 


безтямно. Пор. bezmyślny. 
bezmyślność 2. безглуздість, -дості, 
нісенітність, -ності; безтямність, 
Пор. bezmyślny. 
bezmyślny безглуздий, нісенітний; 
«(що не розуміє) безтямний. 
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beznadziejnie безнадійно; A, cho- 
гу безнадійно хвбрий. 

beznadziejność 2.  безнадійність, 
-ності, безнадія. 

beznadziejny безнадійний. 

beznamiętnie  безпрйстрасно, без- 
страсно; байдуже, байдужно; XÓ- 
лодно. Пор. beznamiętny. 

beznamiętność 2. безпристрасність, 
-ності,  безстрасність;  байду- 
жість, -жості, байдужність; хо- 
лоддність, хблод, -ду. Пор. bez- 
namiętny. 

beznamiętny безпристрасний, без- 
страсний; (позбавлений інтересу 
до навколшинього життя) бай- 
дужий, байдужний; (дуже стри- 
маний у вияві почувань) хо- 
лодний. 

bez namysłu przsł. незадумуючись. 

beznasienny 1) бот. безнасінний; 
2) зоол. безсім'яний. 

beznogi безногий. 

beznosy безносий. 

bezobłoczny безхмарний. 

bezobłudny нелицемірний. 

bezobrotny astr. нерухбмий; 
gwiazdy mne нерухбмі s3ópi 
(род. зір). 

bezodpływowy ech. невідвідний. 

bezogoniaste, -tych, 2001. див. bez- 
. ogonowe. 

bezogonowe, -wych, 2001. безхвості, 
-THX. 

bezogonny безхвдстий. 

bezoki безбкий. 

bezokolicznik m., gram. неозначена 
форма дієслдбва, інфінітив. 

bezokolicznikowy gram. інфінітив- 
ний. 

bezorężny беззбрдйний. 

bez osłonek przsł, прямо, навпро- 
стець. 

bezosobowy gram. безособовий. 

bezowocnie 1) безплідно; 2) марч 
но, даремно. Пор. bezowocny. 

bezowocność 2. 1) безплідність, 
-ності; 2) марність, даремність. 
Пор. bezowocny. 

bezowocny 1) безплідний, неплід- 
ний; 2) перен. марний, дарем- 
НИЙ; mne usiłowania да- 
ремні зусйлля, -CHJIb, 


bez 





bezowy: ciastko mnwe безе (не- 
відм.). 

bezpalcy безпалий. 

bezpamięć 2., med. (атпезіа) амне- 
зія, забутливість, -вості. 

bez pamięci przsł. без пам'яті, no 
нестями; kochać "и любити 
до нестями (шалено). 

bezpamiętnie HecTAMHO, GR3TAMHO, 
до нестями; zakochać się м 
закохатися (влюбитися) до не- 
- стями (без пам'яті). 

bezpamiętny | нестямний,  Óe3TAM- 
ний; Q miłość г па KOXAHHA 
до нестями. 

bezpański безхазЯяйний, без rocnó- 
даря. 

bezpaństwowiec, -wca, І т. -wcy, m 
людина без громадянства. 

bezpaństwowy без громадянства. 

bezpardonowy безпардднний. 

bez pardonu przsł. безпардонно. 

bezpartyjność 2. безпартійність, 
-ності. 

bezpartyjny безпартійний. 

bezpaszportowy безпаспортний. 

bezpatentowy безпатентний, без 
патенту. 

bezpieczeństwo п. І) (властивість) 
безпечність, -ності; 2) (відсут- 
ність небезпеки) безпека, без- 
печність, -ності; m publicz- 
ne громадська безпека; » z bio- 
гоже колективна безпека; R a- 
da Bezpieczeństwa ONZ Рада 
Безпеки ООН; © тех. klapa 
г-Ма о запобіжний клапан; M 
pracy охорбна праці; гірн. 
lampa m=wa запобіжна лампа 
Деві. 

bezpiecznie безпечно. 

bezpiecznik m., tech. запобіжник; 
eat. m korkowy штепсельний 
запобіжник, запобіжна пробка; 
ел.  napowietrzny повіт- 
ряний запобіжник, запобіжник 
для повітряної проводки (для 
повітряних проводів). 

bezpiecznikowy: korek m el. за- 
побіжна пробка. 

'bezpieczniś, im. -sie, m., żart., 
безтурботна людина. 
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bezpieczny безпечний. 

bezpieniężny 1) безгрошовий, без- 
грошевий; 2) (розм. -- що не 
має грошей) без грбшей. 

bezpióry безперий. 

bezplamy незаплямований, 
плямлений. 

bezplanowość 2. безпябновіснь; -BO- 
сті. 

bezplanowy безплановий. 

bezpłatkowe, -wych, бої. (apetalae) 
безпелюсткові, -BHX. 

bezpłatnie безплатно; даром. Пор. 
bezpłatny. 

bezpłatność 2. безплатність, 
сті. 

bezpłatny безплатний; (одержаний: 
даром -- ще) даровий; nauka 
липа безплатне навчання; bilet 
я" даровий квиток, -тка. 

bezpłciowość 2. безстатевість, -во- 
сті. 

bezpłciowy безстатевий. 

bezpłodnie 1) безплідно, неплідно; 
2) марно, даремно. Пор. bez- 
płodny. 

bezpłodność 2. 1) 
-ності, неплідність; неродючість, 
-чості; 2) даремність, марність. 
Пор. "bezpłodny. 

bezpłodny I) безплідний, неплід- 
ний; (про грунт) неродючий; 
2) перен. марний, даремний. 

bezpoczątkowy одвічний, вічний, 
споконвічний, безвічний, безпо- 
чатковий. 

bezpodmiotowo gram. GeaninMETÓ- 
BO, безсуб'єктно. 

bezpodmiotowość 2. gram. безпід- 
MeTÓBiCTb,  -вості,  безсуб'єкт- 
ність, -ності. 

bezpodmiotowy gram. безпідмето- 
вий, безсуб'єктний. 


неза-, 


-HO- 


безплідність, 


bezpodstawnie необгрунтбвано, 
безпідставно. 
bezpodstawność 2. необгрунтбва- 


ність, безпідставність. 


bezpodstawny необгрунтбваний, 
безпідставний. 
bezpokładowiec, -wca, /m. -мсе, 


т. mor. безпалубне судно. 
bęz porównania przsł. незрівнянно. 
bezposażnie przest. без приданого. 


bez 





bezposażny przest. без приданого; 
panna па безпридан- 

ниця. 

bezpostaciowość 2., min. аморфізм, 
-му. 

bezpostaciowy min. амобрфний. 

bezpośredni 1) безпосередній, npa- 
МИЙ; mnia odpowiedź без- 
посередня відповідь, -ді; WY- 
bory mnie прямі (безпосеред- 
ні) вибори, -рів; 2) перен. без- 
посередній, щирий, прямий; 
charakter m, безпосередній 
(прямий) характер, -ру. 

bezpośrednio | 1) 0 безпосередньо, 
прямо; zwrócić się do ko- 
go m прямо (безпосередньо) 
звернутися до Kóro; 2) безпосе- 
редньо, щиро, прямо. Пор. bez- 
pośredni. 

bezpośredniość 2. 1) безпосеред- 
ність, -ності; 2) безпосередність, 
щирість, -рості, прямота. Пор. 
bezpośredni. 

bezpotomnie без потбмків, без на- 
щадків, бездітно. 

bezpotomność 2. бездітність, -но- 
сті. 

bezpotomny без потбмків, без на- 
щадків, бездітний. 

bezpotrzebnie непотрібно. 

bezpotrzebny непотрібний. 

bezpowietrzny безповітряний. 

bezpowrotnie 0 безповордбтно, без 
вороття. 

bezpowrotność 2. безповордтність, 
-HOCTI. 

bezpowrotny безповородтний. 

bezprawie п. беззакбння; дориф- 
cić się mwia вчинити безза- 
KÓHHA. 

bezprawnie  беззаконно, 
KÓHHO. 

bezprawność 2. беззакднність, -HO- 
сті, протизакдбнність. 

bezprawny беззакбднний, протиза- 
кбнний. 

bezprądowy el. без струму. 

bezpretensjonalnie невибагливо; 


протиза- 


невимдгливо; скрбмно. Пор. Бе?» 


pretensjonalny. 
bezpretensjonalność 2. невибагли- 
вість, о -вості;  невимобіливість; 


кві а 


bez 


мала РО 


скромність, -ності. Пор. bezpre- 
tensjonalny. 
bezpretensjonalny | невибагливий; 
(без претензій) невимдгливий; 
скромний (у своїх вимогах). 
bezprocentowo безпроцентно. 
bezprocentowy безпроцентний. 


БегргодиКіумпіе | непродуктивно; 
недоцільно. Пор.  bezproduk- 
tywny. 

bezproduktywny непродуктивний; 


(що не має позитивних наслід- 
ків) недоцільний. 

bezpromienny без променів. 

bezprzedmiotowość 2. безпредмет- 
ність, -ності. 

bezprzedmiotowy безпредметний. 

bez przestanku przsł. див. bezprze- 
stannie. 

bezprzestannie безперестанно, HeB- 
NAHHO. 

bezprzestanny безперестанний, HeB- 
NAHHHA. 

bezprzestrzenny безмежний, без- 
країй, безкрайній. 

bezprzyczynność 2. безпричинність, 
-ності. 

bezprzyczynowy  безпричйнний. 

bezprzykładnie безприкладно, без- 
прецедентно; нечувано; небува- 
ло. Пор. bezprzykładny. 

bezprzykładność 2.  безприклад- 
ність, -ності, безпрецедентність; 
нечуваність; небувалість, -лості. 
Пор. bezprzykładny. 

bezprzykładny безприкладний, без- 


прецедентний; (разючий) нечу- 
ваний; (незвичайний)  небува- 
лий. 


bezprzymusowy невимушений, не- 
примушений, незмушений; (дію- 
чий по своїй волі) добровіль- 
ний. 

bezprzytomnie непритомно. 

bezprzytomność 2. непритомність, 
-ності. 

bezprzytomny непритдмний. 

bezradnie безпорадно,  безпбміч- 


HO. 
bezradność 2. безпорадність, -HO- 
сті, безпбмічність. 
bezradny безпорадний, 
ний. | 


безпдмічч 


bez 





bezradosny безрадісний; (сумний) 
невеселий. 

bezradośnie безрадісно; невесело. 
Пор. bezradosny. 

bezrangowy przest. нечиндвний. 

bezreligijność 2.  нерелігійність, 
-HOCTi. 

bezreligijny нерелігійний. 

bezrękawy без рукавів, безрукав- 
НИЙ. | 

bezręki безрукий. 

bezrobocie п. безробіття. 

bezroboczy вільний від роботи; 
(про день -- звичайно) вихід- 
НИЙ. 

bezrobotny безробітний. 

bezrodny безрідний. 

bezrogi Óespóruń; © 
яра свині, -ней. 

bezrolność 2. безземелля. 

bezrolny безземельний. 

bezroślinny що не має рослинності. 

bezrozum, -ти, т. див. bezrozum- 
ność. 

bezrozumnie нерозумно. 

bezrozumność 2. нерозумність, -HO- 
сті, нербзум, -му. 

bezrozumny нерозумний. 

bezruch, -chu, т. непорушність, 
-ності; (поез. -- ще) недвиж- 
ність, -ності. 

bezrybie п. безрйб'я; присл. na 
ми і гак ryba Ha безриб'ї 
(безвідді) і рак риба. 

bezrybny безрибний. 

bezrymowy  роеїус. неримбваний; 
poezja awa неримована пое- 
зія; wiersz m білий вірш. 

bezrząd, -du, т. безвладдя; (пе- 
рен. -- ще) анархія, безладдя, 
хабс, -су. 

bezrządnie без державної влади; 
анархічно, безладно, хаотично. 
Пор. bezrząd. 

bezrządność 2. бездарність (безпо- 
радність) уряду. 

bezrządny без державної влади; 
анархічний, безладний, хаотич- 
ний, Пор. bezrząd. 

bezrzęsny без вій. 

bezsennie безсбнно, без сну. 

bezsenność 2. безсбння,  безсбни- 


ниця, 


trzoda 
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bezsenny безсбнний. 

bezsens, -su, т. безглуздя, нісеніт- 
ниця. 

bezsensownie безглуздо, нісенітно. 

bezsensowność 2. безглуздість, -до- 
сті, нісенітність, -ності. 

bezsensowny безглуздий, 
НИЙ. 

bezsilnie безсйло, безсйльно. 

bezsilnikowy tech.  безмотбрний; 
lot m, Óe3MOTÓpHuń політ, 
-JIbÓTY. 

bezsilność ż. безсилля. 

bezsilny безсилий, безсйльний. 

bezskrzelny існі. без зябер. 

bezskrzydły безкрилий. 

bezskutecznie |) безрезультатно; 
2) марно, даремно. Пор. bezsku- 
teczny 1, 2. 

bezskuteczność 2. 1) безрезультат- 
ність, -ності; 2) марність, дарем- 
ність. Пор. bezskuteczny |, 2. 

bezskuteczny 1) безрезультатний; 
2) (безуспішний) марний, na- 
ремний; 3) (про niku) недіючий. 

bezsłoneczny без сонця, безсобняч- 
ний. 

bezsłowny безсловесний. 

bezspadkowy praw. виморочний. 

bezspornie безспірно, безсуперечно. 

bezsporność 2. безспірність, -ності, 
безсуперечність. 

bezsporny безспірний, безсупереч- 
НИЙ. 

bezspójnikowy gram. безсполучни- 
кбвий. 

bezsprzecznie безперечно. 

bezsprzeczność 2.  безперечність, 
-ності. 

bezsprzeczny безперечний. 

bezsremy безсорбмний. 

bezstanowy безстановий; (що не 
має каст) безкастовий. 

bezstaranny див. niestaranny. 

bezstronnie  безсторбнньо; неупе- 
реджено. Пор. bezstronny. 


нісеніт- 


bezstronność 2.  безсторбнність, 
-ності; неупередженість. Пор. 
bezstronny. 


bezstronny безсторбнній; (без упе- 
редження) неупереджений. 

bezstru(n)ny безструнний. 

bęzstylowy нестильний, 
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bezsumiennie Oe3cÓBicHo. 

bezsumienność 2.  безсбвісність, 
-ності. 

bezsumienny безсобвісний. 

bezszczękie, -kich, zool. (agnatha) 
безщелепні, -HHX. 

bezszelestny безшумний. 

bezszypułkowy bot. безстебловий. 

bezŚśnieżnie безсніжно, без снігу. 

bezśnieżność 2. безсніжність, -но- 
сті. 

bezśnieżny безсніжний, без снігу. 

bezświadomie 1) | непритомно; 
2) несвідомо. Пор. bezświadomy. 


bezświadomość 2. i) непритбм- 
ність, -ності; 2) несвіддмість, 
-мості. Пор. bezświadomy. 

bezświadomy 1) непритомний; 


9) (що не має свідомості) несві- 
дбмий. 

beztakt, -tu, m., przest. безтакт- 
ність, -ності, HeTaKTÓBHiCTE. 

beztaktownie przest. безтактно, не- 
TaKTÓBHO. 

beztaktowność 2., przest. див. bez- 
takt. 

beztaktowny przest. 
нетактовний. 

beztendencyjnie без  тенденційно- 
сті. 


безтактний, 


beztendencyjność 2. відсутність 
тенденційності. 
beztendencyjny без  тенденційно- 


сті. 

bezterminowo безстрокбво. 

bezterminowość 2. безстроковість, 
-BOCTI. 

bezterminowy безстроковий. 

beztestamentowy без заповіту. 

beztlenowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bakt. анаербби, -бів (лише в 
мн.). 

beztreściowość 2. беззмістовність, 
-ності. 

beztreściowy беззмістобвний. 

beztroska 2. безтурботність, -ності, 
безжурність. 

beztroski безтурботний, безжурний. 

beztrosko безтурботно, безжурно. 

beztrud, -du, т. дозвілля. 

bezuchy безвухий, безухий. 

bezuczuciowy  нечутлйивий;  (пе- 
рен. -- ще) нечулий. є 


bez ustanku przsł. див. bezustan- 
nie. 

bezustannie безустанно, ненастан- 
но, невпинно. 

bezustanność 2. безустанність, -но- 
сті, ненастанність, невпинність. 

bezustanny безустанний, ненастан- 
ний, невпинний. 

bezużytecznie 1) непридатно; 
2) безуспішно, марно, даремно. 
Пор. bezużyteczny. 

bezużyteczność 2, 1) непридатність, 
-ності; 2) безуспішність, мар- 
ність, даремність. Пор. bezuży- 
teczny. 

bezużyteczny 1) непридатний (до 
чдго, на що, для чдго); 2) ne- 
рен. безуспішний, марний, да- 
ремний. 

bezwartościowość 2. малоцінність. 

bezwartościowy  малоцінний. 

bezwarunkowo 1) Óe3yMÓBHO; 
2) беззастережно. Пор. bezwa- 


runkowy. 
bezwarunkowość 2. 1) безумов- 
ність, -ності; 2)  беззастереж- 


ність. Пор. bezwarunkowy. 
bezwarunkowy 1) безумовний; 
чча moc орфоміагціа- 
cych uchwał безумбвна обо- 
в'язковість рішень; фізіол. 
мо Odruch безумдвний  ре- 
флекс, -су; 2) (не зв'язаний за- 
стереженнями) беззастережний. 
bezwąsy безвусий, безусий. 
bez wątpienia przsł. безсумнівно. 
bezwęch, -chu, m., med. (anosmia) 
аносмія, недостатній нюх, -ху. 
bezwiednie мимоволі, мимохіть, 
несамохіть. 
bezwiedność 2. мимовільність, -HO- 
сті. | 
bezwiedny мимовільний. 
bezwiedza 2. (необізнаність з чим) 
невідання, незнання. 
bezwietrzny  безвітряний, безвіт- 
рий; (безшумний) тихий; (захи- 
щений від вітру) затишний. 
bezwład, -du, m., med. (acinosis) 
нездатність до руху; 0 mkoń- 
czyn параліч кінцівок; перен. 
n umysłu безсилля думки. 
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bezwładnie 1) безсйло, безсйльно; 
2) інертно. Пор. bezwładny. 

bezwładnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) втрачати здатність до 
руху; 2) перен. ставати інерт- 
HHM. 

bezwładność 2. 1) безсилля; 2) інер- 
ція; (перен. -- ще) інертність, 
-ності. Пор. bezwładny. 

bezwładny 1) нездатний до руху; 
2) фіз., перен. інертний. 

bezwłasnowolność 2., praw. підо- 
пічність, -ності. 

bezwłasnowolny praw. підопічний. 

bezwłosy Oe3BOJIÓCHA. 

bezwodnik m., chem. ангідрид, -ду; 
m siarkowy сульфітангідрид. 

bezwodność 2. безвіддя. 

bezwodny безвбдний, безводий. 

bezwodzie п. див. bezwodność. 

bezwola 2. med. (abulia) брак 
вблі, абулія. 

bezwolność 2. безвоблля, безволь- 
ність, -ності. 

bezwolny безвольний. 

bezwonnie без запаху. 

bezwonny без запаху. 

bezwrażliwość 2. нечутливість, -BO- 
сті; нечулість, -лості; невразли- 
вість. Пор. bezwrażliwy. 

bezwrażliwy (па со) нечутливий 
(до "u6ro); (несприйнятливий) 
нечулий; (на біль, подразнення) 
невразливий. 

bezwstyd, -du, т. безсорбмність, 
-ності, безстидство. 

bezwstydnica 2. безсорбмна, -ної, 
безстидниця. 

bezwstydnie 
CTHNHO. 

bezwstydnik, іт. -cy, m. безсорбм- 
ний, -ного, безстидник. 

bezwstydność 2. див. bezwstyd. 

bezwstydny | безсорбмний,  без- 
стидний. 

bezwyborowy неперебірливий. 

bezwyjątkowo без винятку. 

bezwyjątkowy без винятку. 

bezwyjściowość 2. безвихідність, 
-ності. 

bezwyjściowy  безвихідний. 

bezwyznaniowiec, -wca, іт. -мсу, 
m, людина, що не визнає нія- 


безсорбмно,  без- 
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кого віросповідання (що He 
сповідує ніякої віри), безвірник. 

bezwyznaniowo  6eż  віроспові- 
NAHHA. 

bezwyznaniowość 2. невизнавання 
ніякого віросповідання, Hecno- 
відування ніякої віри, безвір'я, 
безвірництво. 

bezwyznaniowy без віросповідан- 
ня, безвірницький. 

bezwyznaniówka 2. |) жінка, яка 
не визнає ніякого віросповідан- 
ня (яка не сповідує ніякої віх 
ри), безвірниця; 2) (атеїзм) Óe3+ 
вірництво, безвір'я. 

bezwzajemnie без взаємності. 

bezwzajemny без взаємності. 

bezwzględnie 1) безумбвно; 2) He- 
щадно, безпощадно; 3) абсолют- 
но. Пор. bezwzględny. 

bezwzględność 2. |) безумбвність, 
. -HOCTi; 2) нещадність, безпоз 
щадність; 3) абсолютність. Пор. 
bezwzględny. 

bezwzględny 1) безумдбвний; 2) (що 
не знає пощади) нещадний, без- 
пощадний; 3) фіз., мат., філос. 
абсолютний. 

bezzagonowy безземельний. . 


bezzaradnie | безпорадно,  безпо- 
мічно. 
bezzaradność 2. безпорадність, 


-ності, безпомічність. 
bezzaradny безпорадний, безпоміч- 
ний. | 


bezzasadnie 1) необгрунтовано; 
2)  безпринципно. Пор. bezza- 
задпу. 


bezzasadność 2. 1) необгрунтобва- 
ність, -ності; 2) безпринципність. 
Пор. bezzasadny. 

bezzasadny 1) необгрунтбваний; 
2) (без моральних норм) без- 
принципний. 

bezzębność 2. беззубість, -бості. 

bezzęb(n)y беззубий. 


, bezzmienny беззмінний. 


bezznamienny без Ясно (яскраво) 
виражених ознак, позбавлений 
характерних рис. 

bezzwłocznie негайно. 

bezzwłocznoŚść негайність, -ності. 

bezzwłoczny негайний; mne wy- 
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konanie zlecenia негайне 
виконання доручення. 

bezzwrotny  безповорбтний; ро- 
życzka mana безповорбтна nó- 
зика. 

bezżennie: żyć м» жити неодруже- 
HHM. 

bezżenność 2. див. bezżeństwo. 

bezżenny неодружений, нежона- 
тий; zostawać w anym sta- 
nie залишатися  неодруженим 
(нежонатим). 

bezżeństwo п. безшлюбність, -но- 
сті, неодруженість. 

bezżółciowość 2. чезлобивість, -во- 
сті, незлббність, -ності. 

bezżółci(owy) без жовчі; (перен.-- 
ще) незлобивий, незлобний. 

bezżylny не жилавий. 

beż: kolor m бежовий 
-льору. 

beżowy бЄжовий. 

bęben, -bna, m. 1) муз., тех., ap- 
хіт. барабан; 2) перен. карапуз; 
несхв. розпущена дитина; 3) пе- 
рен. жарт. товсте пузо; (про 
людину) пузань, -ня, черевань, 
-HA. 

bębenek, -nka, т. 1) барабанчик; 
(музичний інструмент з бубон- 
цями) бубон, -бна; 2) заст. рід 
п'яльців; 3) анат. барабанна пе- 
ретинка; 4) друк. тимпан, крищ- 
ка друкарського преса; 5) тех. 
пбршень Hacóca, насбсний nóp- 
шень, -шня; 0 » nabojowy 
барабан  peBÓJIbBćpa; podbi- 
jać komu m=nka підбивати 
(кого Ha що). 

bębenkowy барабанний; (мед. -- 
ще) тимпанічний; анат. błona 
wa барабанна перетинка; O d- 
głos nwy тимпанічний (бара- 
банний) звук, -Ky; Q TeX. jaz 
водозливна (переливна) гребля. 

bębenny барабанний. 

bębnica 2., med. (теіеогізтиз, tym- 
panitis) метеорйзм, -My, здуття 
живота газами. 

bębnić, -nię, -nisz, -nił 1) бараба- 
нити; (лерен. розм. — кому над 
вухом -- ще) тарабанити; 2) (пе- 


колір, 


— 56 — 


bia 





рен. розм. — направо i наліво) 
трубити, -блю, -биш, дзвонити, 
-ню, -ниш; 3) (про комах) гу- 
діти, rycrń  (гуду,  гудеш); 
4) шкіл. зубрити, -рю, -риш. 

bębnienie п. 1) барабанення; тара- 
банення; 2) гудіння. Пор. bęb- 
nić l, 3. 

bębnista, -ty, /m. -Ści, m. барабан- 
INHK. 

bębnowy барабанний; (мед. — ще) 
тимпанічний. 

bęc! wkrz. (при падінні) бах! ба- 
бахі 

bęcnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli бе- 
бехнути, гепнути, гепнутися. 

bęcwał, іт. «у, т. 1) вайло, не- 
зграба; 2) (про дурня) бовдур, 
-pa, йолоп. 

będźwin, -пи, m., bot. бензбдйне де- 
рево. 

рек, "Ки, m. (про комах) дзижчан- 
ня; (з гулом) гудіння. 

bękarci rub. байстрючий, безбат- 
ченків. 

bękarcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -сіе- 
li rud. вирбджуватися, -джую- 
ся, -джуєшся. 

bękart, Im. -ty, т. 1) лайл. бай- 
стрюк, -ка, безбатченко; 2) розм. 
хлопчак, -ка, хлопчисько; 3) (про 
тварин) бастард; © - u drze- 
wa пасинок на дереві. 

bękartka 2., rub. байстрючка. 

biada! wkrz. rópel лихо! м. 2 м у- 
ciężonym! rópe  перемобже- 
ним! 

biadać горювати, -рюю, -рюєш (3a 
ким, за чим і по KÓMY, по чо- 
му); (жалітися) бідкатися, скар- 
житися, нарікати (на KÓTO, на 
що), ремствувати, -вую, -вуєш. 

biadanie п. горювання; бідкання, 
скарга, нарікання, ремствування. 
Пор. biadać. 

biadolić, -lę, -lisz, -lił рої. плака- 
тися (плачуся, плачешся); (жа- 
літися) бідкатися, нарікати. 

bialica ż., тей. (leucoderma) лей- 
кодерма, прирбджені білі пля- 
ми на шкірі. 

bialuchny див. bialutki. 

bialusieńki див. bielusięńki. 
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bialutki pieszcz. біленький. 

bialutko pieszcz. біленько. 

białaczka ż., med. (leucaemia) бі- 
локрів'я, лейкоцитемія. 

białas m. 1) (про людину) біля- 
вий, -вого; 2) (про тварин) бі- 


JIAK, -ка. 

Ьіаіа5(2)ек, -5(2)Ка, m., pieszcz. 
див. białas. 

białawo білувато, білясто. 

białawość 2. білуватість, 
білястість. 

białawy білуватий, білястий. 

białczysty med. (albuminalus) біл- 
ковий, білковинний. 

białek, -łka, т. див. białko. 

białka 2., arch. жінка. 

białkan, -пи, m., chem. альбумінат, 


-тості, 


-ту. 

białko п. білок, -JIKAĄ; m Oczne 
бчний білок. 

białkomocz, -czu, m., med. (albu- 
тіпигіа) альбумінурія, виділен- 
ня в сечі білка. 

białkomoczowy med. 
ричний. 

białkowatość 2. білкуватість, -то- 
сті. 

białkowaty білкуватий, з білкобм. 

białkowiec, -wca, Im. -wce, т., 
chem. протеїн, -Hy. 

białkowy білкбвий. 

białkówka ż., anat. (membrana al- 
buginea) бчний білок, -лка. 

biało біло. 

białobrewy  білобри|оЇвий. 

białobrody білобороддий. 

białogardł m., огп. плиска біла. 

białogłowa ż., arch. жінка. 

białogłowski arch. жіндчий. 

białogłowy білоголовий. 

Białogród, -grodu, m. див. Belgrad. 

białogrzywy білогривий. 

białogwardyjski білогвардійський. 

białogwardzista, -ty, Im. -ści, m. 
білогвардієць, -дійця. 

białokory білокорий. 

białokrusz, -szu, фіт., m., chem. 
бдкис свинцю, свинцева глейта. 

białolicy білолиций, біловидий. 

białolistny білолистий. 

białomleczny молочнобілий. 

białomorsko-bałtycki  біломорсько- 


альбуміну- 


«Во 
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балтійський; Białomorsko-Bałtyc- 
ki Kanał Біломодрсько-Балтій- 
ський канал, -лу. 

białonakrapiany з білими крапка- 
ми (цятками). 

białonogi білондгий. 

białonóżka 2. білоніжка. 

białooki білодкий. 

białopióry білоперий. 

białopstry див. białonakrapiany. 

białoramienny білоплЄчий, білора- 
менний. 

białoręki білорукий. 

Białorus, Im. -5і a. 
лорус. 

Białorusin, іт. -пі, т. див. Biało- 
TUS. 

Białorusinka 2. білоруска. 

Białoruska Socjalistyczna Republi- 
ka Rad 2. Білоруська Радянська 
Соціалістична Республіка. 

bia!oruski білоруський. 

białoruszczyzna 2. все, що біло- 
руське: мова, література, куль- 
тура тбщо, білорущина. 

Białoruś 2. Білорусь, -сі. 

białorzęsy з білими віями. 

białoskórnictwo п., spec. сиром'ятне 
виробництво. 

białoskórniczy spec. який (що) сто- 
сується сирйчника; (у контексті) 
сиричника тбщо; zawód м 
професія сиричника. 

białoskórnik, Im. -су, т., Spec. си- 
ричник. 

białoskrzydły білокрилий. 

białostocki бєлостоцький. 

białosz, іт. -sze, т. (про коня) 
білий, -лого. 

białoszaty у білому Ónazi. 


-sowie, т. бі- 


białoszyi білошиїй. 


białość 2. білість, -лості, білизна, 
білина. 

białowąs, im. -sy, т. біловус, біло- 
вусий, -сого. 

białowąsy біловусий. 


białowieski  біловезький: Pusz- 
cza Białowieska Біловезька 
Ilyma. 


białowłosy біловолосий. 

białozęb(n)y білозубий. 

białozłot(aw)y білозолотий, білозо- 
JIOTĄCTHĄ, 


bia 





białozór, -zora, m., огп. краечет. 
białożółtawy  біложовтуватий. 
biały білий; м. chleb білий хліб; 
czarne па ałym чорне по бі- 
лому; m dzień білий "день 
(род. дня); małe mięso біле 
м'ясо; Morze Białe Біле Mópe; 
перен. młą nicią szyty 
шитий білими нитками; 0 ма 
broń холодна зброя; ała cho- 
roba бліда нбміч, -Moui; перен. 
mła izba світлиця; mła Ка- 
wa кава (кофе) з молоком а. 
з вершками; перен. m kruk 
раритет, -Ty, aa metal сріб- 
Ллб; AG, MTÓZ 'паморозь, -3і, 
іній, -нею; mła płeć жінбча 
стать, -Ti; wła skroń сйве во- 
лосся; спец. młe szkło матове 
скло; ałe szycie білошвейна 
робота. 
Białystok, Białegostoku, т. Бєло- 
CTÓK. 
bianco див. blanko. 
biba ż., pot. BńnuBka; (п'яна гу- 
лянка — ще) пиятика. 
bib(e)loty, -tów, бір. xynóxni 
дрібнички, -UOK, NANBKA, -цьок. 
bibka 2. zdr., pot. див. biba. 
biblia ż., rel. біблія. 
biblijny rel. біблійний, біблейський. 
bibliofil, /т. -le, m. бібліофіл. 
bibliofilstwo п. бібліофільство. 
bibliograf, іт. -fowie, т. біблібграф. 
bibliografia 2. бібліографія. 
bibliograficzny бібліографічний. 
biblioman, /m. -пі, т. бібліоман. 
bibliomania 2. бібліоманія. 
biblioteczka 2., zdr. бібліотечка. 
biblioteczny бібліотечний. 
biblioteka 2. бібліотека; книгозбір- 
ня (рідше); m ruchoma пе- 
ресувна бібліотека. 
bibliotekarka 2. бібліотекарка. 
bibliotekarski бібліотекарський. 
bibliotekarstwo п. бібліотечна 
справа. 
bibliotekarz, Im. -rze, т. бібліоте- 
кар, -ря. 
bibliotekoznawca, -су, Im. -су, т. 
бібліотекознавець, -BLIA. 
bibliotekoznawstwo п. бібліотеко- 
знавство. 
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biblista, -ty, іт. -Ści, m., rel. зна- 
вець а. дослідник біблії. 

bibosz, Im. -sze, т., рої. п'яниця, 
гуляка. 

bibulany див. bibułkowy. 

bibularnia ż. 1) фабрика npoMo- 
кального (пропускного) паперу; 
2) фабрика папірбсного паперу. 

bibularz, / п. -rze, m. 1) прес-бю- 
вар, -ра; 2) перен. фам., жарт. 
любитель книжок. - 

bibulasty 1) подібний: до промо- 
кального паперу; 2) з поганого 
паперу. 

bibuła 2. 1) промокальний (про- 
пускний) папір, -перу; 2) цигар- 
кбвий (папірбсний) папір; 3) зб., 
політ., іст. нелегальні видання, 
-NAHb. 

bibułka 2. nurapkóBuń  (nanipóc- 
ний) папір, -перу. 

bibułkowy з цигаркобвого (nanipóc- 
ного) паперу. 

bibułomania 2. манія збирати cTa- 
рі рукбписи, папери. 

bibułowy див. bibułkowy. 

bicie п. 1) биття; » pulsu бит- 
тя пульсу, пульсація; m Serca 
серцебиття; 2) (худоби) забій, 
-ббою, заріз, -3y; 0 am w bęb- 
пу барабанний бій (род. ббю); 
заст., перен. m czołem чоло- 
биття,  суплікування; m do 
głowy запаморочення  (голо- 
BA), головокружіння; м» MONE- 
ty карбування монети; м Z 
dział  канонада,  гарматна 
стрільба (стрілянина); //.» się 
биття; 0 перен. «-- z тубіа- 
ті хитання в думках; m na 
pięści кулачний бій. 

бісукі, іт. -le, т. див. rower. 

bicyklista, -ty, lm. -5сі, т. див. 
cyklista. 

bicyklistka 2. див. cyklistka. 

bicyklowy див. rowerowy. 


. bicz, Im. -cze, m. бич, -u4; (пе- 


рен. — ще) лихо; 0 m Кге- 
cić na kogoś замишляти (що 
прбти кого), копати AMy KOMY; 
z piasku m kręcić марно 
(даремно) працювати, робити 


bicz 








дурну poóóry; jak 2 mcza 
trzasł як батогом  ляснув, 
миттю; tego 2 м ста nie wy- 
trzaśnie миттю qboró не 3pó- 
биш; puścić kogo z mczem 
обібрати  (обдерти,  обідрати) 
кого; dać komu m па sie- 
bie дати кому KÓ3Up проти 
себе. 

biczować, -czuję, czujesz, -czował 
1) батбжити, -тбжу, -тожиш, 
шмагати, бичувати, -чую, -чуєш; 
2) перен. бичувати, картати; 
// мм się бичуватися. 

biczowanie п. 1) батбження, шма- 
гання, бичування; 2) бичування, 
картання; пор. biczować; //.» się 
самобичування. 

biczownik, im. -су, т., hist. флаге- 
лант. | 

biczowy: pokuta „wa hist. пуб- 
лічне бичування. 

biczyk m., zdr. батіжок, -жка. 

biczykowaty подібний до батіжка, 
батіжкуватий. 

biczysko n. 1) збіл. батожище; 
2) (палка батога) пужално. 

bić, biję, bijesz, bił 1) бити (б'ю, 
Gem); m w dzwony бити в 
дзвін; карт. mn kartę бити 
карту (в грі); перен. m па со 
бити Ha що; piorun bije грім 
б'є; to bije w поз це cMep- 
дить (б'є в ніс); x wroga 
бити вброга; zegar bijący го- 
дйинник, який (що) б'є години; 
2) різати xynóóy; © — bra- 
wo аплодувати, -д,ю, -дуєш; 
(про коня) m bokami важко 
дихати, робити боками; (про 
кров) m do głowy паморо- 
ЧИТИ; м» głową o ścianę 
вдаватися у відчай (в розпач); 
m groblę гатйти греблю; m 
książkę друкувати книжку; 
nm monetę карбувати монету; 
ognie biją na mnie жар 
MeHć проймає; оп na niego 
bij zabij BiH ладен розірвати 


його на шматки; strzelba 
daleko  "--іадса  далекобійна 
рушниця; W OCZY — впадати 


в бчі (у вічі); m z dz iał na- 


— 59 — | | bie 





лити з гармат; z niego bije 
dobroć він uńuie добротбю 
(дббрістю); //a się битися; 0 
w Z myślami вагатися. 

bidet, -tu, m., spec. біде (невідм.). 

bideusz, іт. -sze, m., żart. див. 
biedak. 

bidło, Im. -ła a. -ły, п. 1) (c.-2. — 
в бороні) бильце; 2) текст. ля- 
да, набівка. 

biec, biegnę, biegniesz, biegł, bieg- 
li 1) бігти (біжу, біжиш); 
2) (перен.-- вгору) підніматися, 
підійматися, здійматися, підно- 
ситися, -нбшуся, -HÓCHIUCA; sk a- 
ła biegnie w górę скбля підні- 
мається (підіймається, здійма- 
ється, піднбситься) вгбру; (про 
рослини) буяти; © + пагсри-: 
bę шукати собі загибелі (біди), 
довбдити  себб до загибелі; 
śmietanka biegnie z garn- 
ka вершки збігають з гбрщика. 

bieda 2. |) біда; (нещастя) лихо; 
"Че klepać (cierpieć) біду 
тягти, сяк-так проживати, про- 
живати з бідбю; narobić 50- 
bie mdy напитати собі біди 
(клопоту); a mu zajrzała 
w oczy біда йому заглянула 
в ówi; pół г ду півбіди; 2) зб. 
біднота. 

bi(e)da 2. див. bi(e)dka. 

biedactwo n. 1) бідолаха (u. і 


ж. p.), сердешний, -ного; cep- 
дешна, -ної; неборака (u. р.), 
неборак  (ч.  р.); радон 


(ж. р.); пестл. бідолашка (ч, і 
ж. р.); 2) зб. біднота. 

biedaczek, -czka, іт. -czki, m., 
pieszcz. бідолашка. 

biedaczka 2. бідолаха, сердешна, 
-ної, неборачка. 

biedaczy бідолашний. 

biedaczyna, -пу, біт., m. див. bie- 
dak. 

biedaczysko m. i п. див. biedak. 

biedak, іт. -ki a. -су, т. 1) бід- 
HAK, -ка; бідар, -ря, бідак, -ка 
(рідше); 2) (нещасний) бідола- 
ха, сердешний, -ного, неборака, 
небордк.. 
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bi(e)dka 2. двоколка; (розм.-- ще) 
біда, бідка; військ. a атипі- 
cyjna двоколка з амуніцією. 

biedniacki бідняцький. 

biednie бідно; убодго. Пор. biedny. 


biednieć,  -піеіе, -niejesz,  -піаї, 
-nieli  бідніти; убобжіти. Пор. 
biedny. 


biedniuchny див. biedniusieńki. 


biedniusieńki 1) necTa. біднесень- 


кий; 2) «зовсім бідний) бідні- 
сінький. 

biedniusieńko 1)біднесенько; 2) бід- 
HiciHbko, Пор. biedniusieńki. 

biedniuteńki див. biedniusieńki. 

biedniutki pieszcz. бідненький. 

biedniutko pieszcz. бідненько. 

biedno див. biednie. 

biednota фіт., 2. 1) зб. біднота; 
2) злидарська (злидняцька) об- 
станбвка; 3) (злидні) бідність, 
-ності; (нестаток — ще) убогість, 


-гості, уббзтво; 4) див. bie- 
dak 1. 

biedny бідний; (злиденний — ще) 
убдгий. 


biedota 2. 1) див. biedak 1; 2) див. 
biednota. 


biedować, -duję, -dujesz, -dował 
бідувати, -дую, -дуєш. 

biedowanie п. бідування. 

biedr(zponka 2., епі. (coccinella) 


сбнечко. 

biedrzeniec, -йса, /т. -ńce, т., bot. 
(рітріпейа) бедринець, -нця. 

biedulka 2., pieszcz. бідолашка. 

biedzić się, -dzę, -dzisz, -dził |) му- 
читися (з чим і над чим); dzą 
się nad robotą мучаться з 
(над) роботою; 2) (вести no- 
стійну боротьбу з чим) борд- 
тися, -рюся, -решся; — ze 
swym usposobieniem бо- 
рбтися з своєю вдачею. 

bieg, -gu, т. 1) біг, -гу; (800u — 
ще) течія; астр. m ciał nie- 
bieskich біг небесних світил; 
спорт. a długodystanso- 
wy біг Ha велику дистанцію; 
m rzeki біг (течія) ріки (річ- 
ки); z ріст czasu з бігом 
часу, з часом, згбдом; (тех., 
зал. — звичайно) рух, -ху; зал. 





m pociągu рух nói3qna; TeX. 
m Wirowy обертальний рух; 
(мор., мех, i ін.-- звичайно) хід 
(род. хбду); мор. m okrętu 
хід пароплава; мех. am jałowy 
холостий хід; w pełnym «би 
на пбвному ходу; мех., ел. M 
wstecz зворбтний Хід; m WY- 
darzeń хід подій; 2) (у часі) 
перебіг; - życia перебіг жит- 
тя; 3) тех. швидкість, -кості; 
próbować m випроббвувати 
швидкість, skrzynka m=gów 
корббка швидкостей; 0 перен. 
inny м» nadać myślom 
звернути думки Ha що інше; 
гірн. m kopalni npoxónka 
шахти; гірн. m pokładu за- 
лягання пласта; перен. swoim 
mgiem своїм порядком. 

biegacz, lm. -cze, т. 1) спорт. 
бігун, -на; 2) перен. розм. непо- 
сида (ч. p.). 

biegaczka 2. 1) бігуха; 2) непо- 
chna (ж. р.). Пор. biegacz. 

biegać бігати. 

biegający: ptaki mce огп. (сиг- 
Sores) бігуни, -нів. 

biegalnia 2., sport. див. bieżnia. 

bieganie. п. бігання. 

bieganina 2., рої. біганина. 

biegiem przsł. бігом, бігцем; м 
marsz! бігом руші 

biegle уміло, вправно; (говорити 
чужою мовою) вільно; mówić 
м ро polsku вільно говори- 
ти  по-пбльському  (пбльською 
мдбвою). 

biegłość 2. умілість, -лості, вправ- 
ність, -ності; 0 « w mówie- 
niu уміння вільно вислОвлю- 
ватися. 

biegły I умілий, вправний; 0 мм 
w interesach досвідчений 


у справах. 

biegły II, -łego, іт. -li, т. екс- 
перт. 

biegnąć, -gnę, -gniesz, -gł, -gli 
див. biec. 


biegnik m., muz. див. pasaż І. 

biegowy sport. біговий. 

biegun m. 1) ckakoBŃŃ кінь (род. 
коня); 2) зігнутий nóno3 для 
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гойдання; 3) acTp., ea, фіз. 
полюс; ел. m zwrotny різно- 
йменний полюс; O fotel па 
mnach качалка. 

biegunecznik m., bot. 
симаруба. 

biegunka 2., med. (diarrhoea) діа- 
рбя, понбс, -су, пронбс; Ok r w a- 
wa m дизентерія. 

biegunki, -nek, bip., tkac. бігунки, 
-ків. 


(simaruba) 


biegunkowy med. noHócHuń, npo- 
HÓCHHA. 

biegunowanie n., fiz. поляриза- 
ція. 

biegunowiec, -wca, Im. -wcy, m. 


полярний житель (мешканець). 
biegunowo (про протилежність) 
діаметрально; pojęcia т 
przeciwne діаметрально про- 
тилежні поняття, -нять. 
biegunowość 2. 1) діаметральна 
протилежність, -ності; 2) поляр- 
ність. Пор. biegunowy 3, 2. 
biegunowy 1) пблюсний; ел. nowa 
kotwica пфлюсний Якір, -ко- 
ря; 2) геогр., астр., фіз., мат. 
. полярний; 3) перен. діаметраль- 
| HO протилежний; м Ме Ujęcie 
tego samego problemu 
діаметрально протилежний під- 
хід до тієї ж проблеми. 
biegus т. 1) орн. (tringa) коло- 
вбдник; 2) див. biegacz 1; 3) див. 
biegun 1. 
biel 2. 1) білість, -лості, білизна, 
білина; 2) білий ónar, -гу; Ко- 
bieta w «її жінка в білому 
бдязі; 3) хім. білйло; м суп- 
Коха цинкове білило. 
bielactwo n., med. (leucoderma 
adnatum) альбінізм, -му. 
bielak І, іт. -cy, т., med. альбі- 
* нос. 
bielak II, /m. -ki, т. (заєць) біляк, 
-KA. 
bielarka 2., 
bielarnia ż., 


spec. білильниця. 
spec. білильня. 

bielarz, im. -rze, m., Spec. білиль- 
ник; 0 © супа лудильник. 

bielas т. див. białas. 

bielec, -Іса, Im, -Їсе, епі. (termes) 
терміт, 





bieleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli білі- 
ти; (перен.-- ще) сивіти. 

bielenie n. білення; (стін — ще) 
побілка, побіл, -лу; лудіння, лу- 
дження. Лор. bielić 1. 

bieleń: a ołowiana chem. свин- 
„ićBe білйло, полуда. 


bielić, -lę, -lisz, -lił 1) білити, 
-лю, -лиш; (спец. — ще) лудити 
(луджу, лудиш); 2) кул. при- 


правляти сметаною (молоком), 
забілювати, "JIIOP, - NIOELU; 
3) (зайця, кролика тощо) білуз 
вати, -лую, -луєш; //л» się 1) біз 
літи; білітися (рідко); 2) перен. 


випогбджуватися, джується; 
niebo się m—li небо випого- 
джується. 

bielidło п. білйило; полуда. Пор. 
bielić 1. 


bielik m., orn. (haliaetos albicilla) 
орел-сіруватень (род. орла-сіру- 
ватня). 

bielikrasa 2., bot. 
KA, -ків. 

bielinek, -nka, m., епі. (ріегіз 
brassicae) білан капустяний, Ka- 
пусник. 

bielizna біт., 2. 1) білизна; 2) (про 
властивість) білість, -лості, бі- 
лизна, білина; 3) (в дереві) 
заболонь, -ні, м'яка молода дре- 
BechHa (деревина); 4) див. 
biel 2. 

bieliźniany білизняний; 
сується в шиття білизни)  Gi- 
лошвейний; wytwórnia 
(szwalnia) ana білошвейна 
майстерня. 

bieliźniarka | 2. 1)  білошвбйка; 
2) шафа для білизни. 

bieliźniarski білошвейний; prze- 
тузі Aa. білошвейне виробни- 
цтво. 

bieliźniarstwo п. білошвейне ви- 
робництво. 

bieliźniarz, im. -rze, m. 1) вироб- 
ник білизни; 2) власник біло- 
швейної майстерні. 

bielmo п. 1) прям., перен. більмо, 
полуда; (мед. — ще) біла пляма 
на рогівці; 2) хім. альбумін, 
»Hy, білкдва речовина. 


(calla) образ- 


(що сто- 


bie ET. SE 


big 





bielmowaty альбумінний; па510- 
па mte альбумінне насіння. 

bielmowy див. bielmowaty. 

bielnia 2., spec. див. bielarnia. 

bielnik m. 1) пензель (щітка) для 
білення; 2) спец. див. bielarnia. 

bielony 1) білений; mna izba 
білена кімната (здебільшого "в 
сільській хаті); 2) (про посуд) 
емальдваний,  полив'яний; m 
ronde| емальдвана (полив'я- 
на) каструля; 3) (про страву) 
забілений; barszcz m забі- 
лений борщ, -щу; © kawa mna 
кава (кофе) з молоком а. 3 
вершками. | 

bieluchno див. bielutko. 

bieluchny див. bielutki. 

bieluń, /m. -nie, m., bot. (datura) 
дурман, -ну. 

bielusieńko 1) білесенько; 2) білі- 
сінько. Пор. bielusieńki. 

bielusieńki 1) білесенький; 2) (306- 
сім білий) білісінький. 

bieluteńki див. bielusieńki. 

bieluteńko див. bielusieńko. 

bielutki pieszcz. біленький. 

bielutko pieszcz. біленько. 

Biełgród, -grodu, m. Белгород. 

Biełhorod, -du, m. Белгород. 

bieługa 2., icht. білуга. 

bienium, Ip. nieodm., lm. -піа, 
-niów, m., książ. дворіччя, дво- 
ліття. ć 

bierać wielokr. 1) часто (не раз) 
брати; 2) перен. розм. бути би- 
тим; 0 mrałem i ja w skórę 
перепадало й мені буханів (Óe- 
резової каші). 

bierczy myśl. (про собаку) беру- 
чий, чіпкий. 

bierka 2. 1) гральна кість (род. 
. кдсті); 2) взЯятка (в картах). 

biernie пасивно; zachowywać 
Się m повбдитися пасивно; не 
виявляти ініціативи. 

biernik m., gram. знахідний від- 
. мінок, -Hka. 

bierność 2. nachBHicTb, -ності. 

bierny nachBHHH; політ. —ne pra- 
wo wyborcze пасйвне вибор- 
че право; бухг. stan m ma- 
jątku пасйвний стан майна; 


грам. strona mna пасивний 
стан, -ну. 

bierwiono п. колбда, деревина. 

bierzmować, -muję, -mujesz, -то- 
wał kośc. миропомазувати, -зую, 
-зуєш. 

bierzmowanie n., kośc. миропома- 
зання. 

bies m., тії. 
дідько. 

biesaga 2. саквй, -KÓB (лише 8 
мн.). 

biesiada 2. бенкет, -Ty. 

biesiadka 2., zdr. див. biesiada. 

biesiadnik, Im. -су, m. 1) (учасник 
бенкету)  бенкетник, бенкетар, 
-ря, бенкетуючий, -чого; 2) (лю- 
битель бенкетів) бенкетар, гу- 
ляка. 

biesiadny бенкетний. 

biesiadować, -duję, -dujesz, -dował 
бенкетувати, -тую, -туєш. 

biesiadowanie п. бенкетування. 

biesiadowy див. biesiadny. 

biesowy mit. бісівський; дідьчий. 
Пор. bies. 

bieżący 1)  протдчний, 
біжучий (рідко); "са woda 
a)  протбчна  (текуча) вода; 
б) вода з водопроводу; mie- 
szkanie z wodą m=cą квар- 
тира з водопровбдом; 2) перен. 
поточний; (в датуванні — ще) 
цей; » miesiąc цей (noTóu- 
ний) місяць; -ce sprawy по- 
точні справи (род. справ); O 
m dług несплачений борг, -гу; 
бірж. kurs я» денний курс, -су; 
г"се numery чергові номери, 
-рів. й 

bieżnia 2., sport. бігова доріжка, 

bieżny бігкий, бігучий. 

bifilarny el. біфілярний, двонитко- 
вий; cewka indukcyjna 
mna біфілярна індукційна ко- 
тушка. 

bifsztyk т. див. befsztyk. 

bifurkacja 2. біфуркація. 

bifurkacyjny біфуркаційний, 

bigamia 2. бігамія. 

bigamiczny бігамічний. 

bigamista, -ty, іт, ебсі, т, двоє» 
женець, -нця, Пл. 


біс; (лайл. — ще) 


текучий; 
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bigamistka 2. двомужня жінка. 

bigiel, -gla, іт, -gle, m. 1) гонча, 
-UO1, гончак, -ка; 2) тех. дужка; 
3) друк. станйна валика дру- 
карського верстата; 4)  тесл. 
укбсина, підпбра. 

bigos, -Su, т. 1) кул. м'ясна CO- 
ляЯнка, бігос, -су; 2) перен. X4ÓC, 
-су, плутанина, мішанйна; 
перен. nawarzyć ASU HaBa- 
рити каші; перен. розм. zrobić 
AŻ: 2 kogo побити кого Ha га- 
муз. 

bigosik, «Ки, т., pieszcz. див. bi- 
gos І. | 

bigot, іт. -ci, m. святенник, свя- 
тбша. 

bigoteria 2. святенництво. 

bigoteryjny святенницький. 

bigotka 2. святенниця, CBATÓLIA; 
(жарт.-- ще) преподоббниця. 

bigotyzm, -ти, m. див. bigoteria. 

bijać wielokr. Que. bić. 

bijak m. 1) (у ціпі) бияк, -ка, 
бич, -ча; 2) тех. било, товкач, 
-ча; 3) розм. забіяка, задирака. 

bijatyka 2. бійка. 

bika 2. 1) kńpka; 
. 3) гірн. кайло. 

bikiniarstwo n., рої. 
HA. 

bikiniarz, /m. -rze, m., pot. мод- 
ник, стиляга. 

bil, іт. -le, т. (сало) здір (род. 
здору). 

bila 2. 1) більярдна куля; 2) удар 
(на більярді). 

bilans, -su, т., buch. баланс, -су; 
n bierny пасивний баланс; 
n CZYNNY активний баланс; 
m dochodu прибуткбвий ба- 


2) с.-г. сапа; 


модничан- 


ланс; м» handlowy торгбвий 


(торговельний) баланс; -оріаї- 
niczy платіжний (розрахунко- 
вий) баланс; m próbny попе- 
редній баланс; m wydatków 
видаткбвий баланс; zestawić 
(sporządzić) m CKJIACTH ба- 
ланс; 0 перен. robić m під- 
бивати підсумки. 

bilansista, -ty, /m. -Ści, m. спеціа- 

„dier (фахівець) по складанню 
балансу. 


рія 





bilansować, -suję, -sujesz, -sował 
1) бухг. складати баланс; 2) ne- 
рен. підсумовувати, -вую, -вуєш 
(що), підбивати підсумки (чого), 

bilansowy балансовий. 

bilard, -du, т. більярд. 

bilardowy більярдний; 
nWa більярдна, -ної. 

bilardzista, -ty, im. -śŚci, 
(гравець) на більярді. 

bilateralnie білатерально, двобіч- 
но, двосторбнньо. 

bilateralność 2. білатеральність, 
-ності, двобічність, двосторобн- 
ність. 

bilateralny білатеральний, двобіч- 
ний, двосторднній. 

Bilbao nieodm., п. Більбао (не- 
відм.). 

bilbokiet, -tu, m. (гра) більбоке 
(neeiOu.). 

bilecik, -ku, т. 1) записка, листик; 
2) пестл. квиток, -тка, квиточок, 
-чка. 

bilet, -tu, т. |) квиток, -тка, бі- 
лет; m bankowy банковий 
білет, банкнот(а); m kolejo- 
Wy залізничний квиток; m loO- 
teryjny лотерейний білет; = 
partyjny партійний квиток; 
- skarbowy кредитний бі- 
лет; асигнація (заст. ) 2) (ко- 
. роткий лист) записка; © m Wi- 
zytowy візитна картка. 

bileter, іт. -rzy, т. білетер, 

bileterka 2. білетерка. 

biletowy квиткбвий, білетний; 
SA NWaą KBHTKÓBA каса. 

bilinearny дволінійний. 

bilion m. більйодн. 

bilionowy більйонний. 

bilka ż., zdr. див. bila І. 

bill, -lu, т., polit. (англійський 
законопроект) білль. 

bilon m., spec. ÓinóH, -ну. 

bilonowy spec. білбнний, білдно- 
вий; розмінний (po3m.); топе- 
ta mwa розмінна монета. 

bilowe, -wego, фіт., m. оплата за 
гру на більярді. . 

himbać рої. |) бовкати, бомкати, 
дзвонити, -HIÓ, -ниш; 2) перен. 
розм. байдикувати, -кую, -куєш, 


O sala 


m. rpau 


-pa. 
k a- 








bim — 64 — bis 
байдики  (байди) бити (б'ю,  bionomia ż., biol. GioHóMia. 
б'єш); © mówią ти, a оп biosfera 2., biol. біосфера. 


sobie ла йому говбрять, a 
йому байдуже (а йому хоч би 
що). 

bim-bam! wkrz. бім-бам! 

bimetal, -lu, m. біметал, -лу. 

bimetalista, -ty, іт. -бсі, т., ek. 
прихильник біметалізму. 

bimetalistyczny ek. біметалічний. 

bimetalizm, -mu, фіт., т., ek. біме- 
талізм, -My. 

bimorfizm, -mu, blm., m., min. бі- 
морфізм, -My. 

binarny mat. бінарний. 

binda 2. 1) пов'язка; 2) спец. шпа- 
гат, -ту; 3) буд. плінтус. 

binduga 2. 1) мор. бон; 2) сплав 
дерева; 3) прибережний склад 
дерева, призначеного на сплав. 

binokle, -li, б/р. пенсне (невідм.). 

binokularny fiz. бінокулярний; 
—ne widzenie бінокулярний 
зір (род. зору). 

binom, -mu, m., mał. OiHÓM. 

biochemia 2., biol. біохімія. 

biochemiczny biol. біохімічний. 

biodro n., anat. стегно, Óenpó. 

biodrolędźwiowy anat. клубо-попе- 
рекбвий. 

biodrowy апаї. стегновий, стеген- 
ний. 

biodrzysty з ширбкими стегнами; 
бедратий (рідко). 

biodynamika 2., біо. біодинаміка. 

biofizyka 2. біофізика. 

biogenetyczny biol. біогенетичний. 

biogeneza 2., biol. біогенез, -зу. 

biogenia 2., biol. істбрія розвитку. 

biogeografia 2. біогеографія. 

biogeograficzny біогеографічний. 

biograf, іт. -fowie. т. бібграф. 

biografia 2. біографія. 

biograficzny біографічний. 

biolog, Im. -lodzy а. -logowie, т. 
біблог. 

biologia 2. біологія. 

biologiczny біологічний. 

biomagnetyzm, -mu, т. тварйнний 
магнетизм, -My. 


biomechanika 2., fizjol., anat. біо- 


механіка. 
biometria 2., biol, біометрія, 


biotyt, -tu, т., min. біотит, -ту. 

biplan, -пи, m., lot. біплан. 

birbancki pof. гуляцький, 
TAHCbKHA. 

birbant, шт. -псі a. -піу, m., рої. 
гуляка, гультяй, -тяя, гульвіса. 

birbanteria 2., рої. 1) гульня, гуль- 
ба; 2) зб. гуляки, -ляк. 

birbantka 2., рої. 1) гульня, гуль- 


гуль- 


ба; 2) (про жінку) гуляка, 
гультяйка. 
birbantować (się), -tuję, -tujesz, 


-tował рої. гуляти, пити-гуляти, 
ПпИЯЧИТИ. 

birbantowanie (się) п., pot. див. 
birbantka 1. 

birecik, -ku, m., zdr. див. berecik. 

biret, -tu, т. див. beret. 

Birma ż. Бірма. 

Birobidżan, -пи, m. Біробіджан. 

birobidżański біробіджанський. 

bist wkrz. біс! 

bisior, -ги, т. 1) (коштовна Tka- 
нина в стародавній Греції) ві- 
сбн, -ну; 2) (волокна морських 
черепашок) морський шовк, -ку; 
3) (звисаючі прикраси) гірлян- 
да; 4) див. bisiorka 2, 

bisiorek, -rka, т. брелок. 

bisiorka 2. |) 6icepńHka; 2) (лише 
в мн.) архіт. прикраси на кар- 
низах у вигляді UÓTOK; ліпні 
прикраси у вигляді кульок. 

bisiorowy 1) з вісбну; 2) з мор- 
ськбго шовку. Пор, bisior 1, 2. 

Biskaja 2. Біскайя. 

biskajski біскайський. 

biskup, /m. -рі, m., kośc. єпіскоп. 

biskupi kośc. єпіскопський. 

biskupstwo n., kośc. enickoncTBo. 


biskupszczyzna ż., hist. маєтки 
(володіння) єпіскопів. 
biskwit, -tu, т. бісквіт. 
bisować,  -5ціє, -sujesz, -sował 


1) гукати «біс»; 2) (повторятч 
виступ) бісйрувати, -рую, -ру- 
ELLI. 
bisowanie п. 1) гукання «біс»і; 
2) OichpyBaHHa. Пор. bisować. 
bistr, біт., m., Spec. (темнокорич- 
нева фарба) біст(е)р, -ру. 


bis - SEE... Pa 





bistur, -ru, m., chir. бістурій. 

bisurman, Im. -пі, m., hist. бусур- 
_Ma[EJH. 

bisurmanić, -nię, -nisz, -nił hist. 
бусурмаїеїнити; //л» się бусур- 
ма|е|нитися. 

bisurmanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli Лізі. див. bisurmanić się. 

bisurmanin, Im. -manie, m., hist. 
див. bisurman. 

bisurmański hist. 6ycypMś[E]Hcbkuń. 

bisurmaństwo n., hist. бусурма|Є)н- 
ська Bipa, іслам, -My. 

biszkopcik m., zdr. бісквітик. 

biszkopt m. бісквіт. 

biszkoptowy бісквітний. 

biszof, -fu, bim., т. глінтвбйн, -ну. 

bitek, -tka, m., kul. бив. bitka 2. 

biteń, -tnia, /m. -tnie, m. стільни- 
кбвий мед, -ду. 

bitewka 2., zdr. незначний (неве- 
ликий) бій (род. ббю), сутичка. 

bitewny бойовий. 

bitka 2. 1) бійка; 2) кул. биток, 
-тка; 3) (в картах) взятка. 

bitnia 2., tech. баба. 

bitnie (про бойові якості) xopóópo. 

bitnik, іт. -су, т., рої. забіяка, 
горлоріз. 

bitność 2. хорббрість (в бою). 

bitny (про бойові якості) xopóó- 
рий; орн. m ptak (machetes 
pugnax) брижач, -ча, коловод- 
ник, бойцун, -на. 

bitum, -mu, m.,, 
-My, 

bituminiczny chem, бітуміндзний. 

bitwa 2. бій (род. бою), битва; 
військ. m rozstrzygająca 
вирішальний бій; військ. m 
walna генеральний бій; військ. 
m WTe бій кипить, бій у повз 
ному рбзпалі; pole —wy поле 
бою (битви), бойовище; za- 
cięta — запеклий бій; wy- 
dać ле дати бій; Q військ. 
о Zaczepna наступальна 
операція. 

bity 1) битий; droga mta битий 
шлях (род. шляху); 2) (про 
друк, почерк тощо) густий; ate 
pismo густе письмо; pisać 
„tym charakterem писати 
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густим пбчерком; 3) перен. до- 
свідчений, тямущий; aa М tych 
sprawach досвідчений (тяму- 
щий) у цих справах; 0 m 
drób різана свійська (домаш- 
ня) ПТИЦЯ; іа godzina 
drogi добра годйна дороги. 
biuletyn, -пи, т. бюлетень. 
biuralista, -ty, іт. -Ści, m. 1) кан- 
целярйст; 2) перен. бюрократ. 
biureczko п., zdr. див. biurko. 
biureta 2., tech., chem. бюретка. 
biurko п. письмовий стіл (род. 
стола). 
biuro п. бюрб (невідм.); m in- 
formacyjne довідкове бюрб; 
m pośrednictwa посеред- 
ницьке бюрб; Biuro Politycz- 
ne Політичне Óropó (Політбю- 
pó); м» presowe пресбюрод; 
Radzieckie Biuro ГІпіог- 
macyjne Радянське інформа- 
ційне бюрб (Радінформбюрд); 
м» Wywiadowcze розвіду- 
вальне бюрб; (про установу O:- 
ловодного характеру — ще) кон- 
тора, канцелярія; 0 mw adre- 
SOowe адресний стіл (род. сто- 
ла); а» personalne відділ 
кадрів; » pocztowe пошто- 
вий відділ, -лу. 
biurokracja 2. біорократія. 
biurokracyjny див. biurokratyczny. 
biurokrata, -ty, lm. -ci, т. бюро- 
крат. 
biurcekratycznie  біорократично. 
biurokratyczny бюрократичний. 
biurokratyzm, -ти, m. бюрокра- 
тизм, -My. 


biurokratyzować,  -zuję,  -zujesz, 
-zował OlopokpaTH3yBATH, -зуп, 
-зуєш. 


biuromania 2., iron. |) надмірне 
3aXÓNJIEHHA канцелярською ро- 
ботою; 2) бюрократична манія. 

biurowy  контбрський, канцеляр- 
ський; Urzędnik m контбря 
ський (канцелярський) службо- 
вець, -вця; (про час праці) 
службовий; godziny awe 
службодві години, -дин. 

biust, -tu, т. бюст; (мист. — ще) 
погруддя, й: 
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biusthalter т. бюстгальтер, -pa. 

biwak, -ku, т., wojs. бів (у) ак, -ку; 
O m kwaterunkowy роз- 
міщення війська табором. 

biwakować, -kuję, -kujesz, -kował 
wojs. розташбвуватися бів(у)а- 
KOM. 

biwakowanie n., wojs. розташбдву- 
вання бів(у)аком. 

biwakowy ©wojs, бів(у)ачний. 

biwuak m. див. biwak. 

Bizancjum nieodm., п. Візантія. 

bizantyjczyk, Im. -су, m. візанті- 
єць, -тійця. 

bizantyjski візантійський. 

bizantynizm, -ти, m., bezp., przen. 
візантійство. 

bizantyńczyk т. див. bizantyjczyk. 

bizantyński див. bizantyjski. 

bizmut, -tu, m., chem. вісмут, -Ty 

bizmutowy chem. вісмутовий. 

bizmutyn, -пи, m., min. вісмутин, 
-Hy. 

bizmutyt, -tu, m., min, вісмутит, 
-ту. 

bizon m. 1) зоол. бізбн; 2) див. 
bizun. 

bizun m. батіг, -тога, канчук, -ка, 
нагай, -гая; goły jak м 
голий як бубон. 

biżuteria 2. ювелірні вироби, -бів. 

blacha 2. 1) жерсть, -ті, бляха; 
м mosiężna латунна жерсть 
(бляха); m walcowa про- 
катна жерсть (бляха); 2) (для 
печіння тістечок, тортів тощо) 
лист, -та, форма; 3) (в кухні) 
плита; zapalić pod mchą 
розтопити плиту; 4) (у плузі) 
стбвба. 

blacharczyk, Im. -ki, т. учень (під- 
майстер) у жерстяника (бля- 


харя). 

blacharka 2. 1) роббта жерстяни- 
ка (бляхаря); 2) жінка жерстя- 
ника (бляхаря). 

blacharnia 2. 1) майстерня жер- 


стяних |  (бляшаних) виробів, 
бляхарня; 2) магазин (склад) 
жерсті (бляхи). 


błacharski 1) бляхарський; 2) (про 
вироби) жерстяний, бляшаний; 
zakład m майстерня жерстя- 
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них (бляшаних) виробів, бля» 
харня. 

blacharstwo п. бляхарство, ремес- 
ло жерстяника (бляхаря). 

blacharz, Im. -rze, т. жерстЯник, 
бляхар, -ря. 

blachmal, -lu, im. -le, т. 1) мет. 
сірчасте cpiónó; 2) металічна 
пластинка; 3) (на очах) більмб, 
полуда. 

blachman, -пи, т. див. blachmal. 

blachownica 2. 1) листопрокатний 
верстат; 2) (військ. іст. — мета- 
лічний нагрудник) кіраса. 

bladawo блідувато. 

bladawość 2. блідуватість, -тості. 

bladawy блідуватий. 

bładnąć див. blednąć. 

blado блідо. 

bladoczerwony блідочервдбний. 

bladolicy блідолиций. 

bladoniebieski блідоголубий. 

bladooki яснодкий. 

bladoróżowy блідорожевий. 

bladość ż. блідість, -дості; м tru- 
pia смертельна  (мертвенна) 
блідість. 

bladozielony блідозелений. 

bladożółty блідожовтий. 

blady блідий; - jak trup бліх 
дий, як мрець; перен. mde o d- 
bicie rzeczywistości блі- 
де відображення дійсності. 

bladziuchny pieszcz, див. bladziu- 
tki. 

bladziusieńki див. bladziuteńki. 

bladziuteńki 1) пестл. блідесеньч« 
кий; 2) (зовсім блідий) бліді- 
сінький. 

bladziutki pieszcz. бліденький. 

blaga 2., рої. 1) брехня; замйлю- 
вання очей; 2) (про щось ви- 
гадане) вигадка, вийгад, -ду, 
вимисел, -слу. 

blagier, (m. -rzy, m., рої. брехун, 
-на; окозамилювач. Пор. blaga |. 

blagierka 2., рої. брехуха; окозач 
милювачка. Пор. blaga І. 

blagierski рої. брехунський. 

blagierstwo п. див. blaga. 

blagować, -guję, -gujesz, -gował 
pot. 1) брехати (брешу, бре- 
шеш); замилювати (кому) бчі; 
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2) вигадувати, 
Пор. blaga. 
blagowanie n., pot. 1) брехання; 
замилювання очей (кому); 2)ви- 
гадування. Пор. blaga. 
blajwas, -su, m., chem. див. blej- 


-дую, -дуєш. 


wa(j)s. 
blaknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
вицвітати,  JIHHATH; (втрачати 


свіжість) блякнути. 

blaknięcie п. вицвітання, линяння; 
блякнення. Пор. blaknąć. 

blakować, -Киїе, -kujesz, 
див. blaknąć. 

blakowny линючий. 

blamanż, -żu, фіт., т., kul. блан- 
манжЄє (невідм.). 

blamaż, -żu, т. компрометація. 

blamować, -muję, -mujesz, -mował 
pot. компрометувати, -тую, -ту- 
ein; //a, SIĘ компрометуватися. 

blank, «Ки, m. 1) іст. амбразура, 
бійниця в мурі; 2) дуб. підо- 
шобвна шкіра; товста шкіра для 
лимарних виробів; 3) мор. план- 
ка, обшивна дошка (обшивний 
пбяс) судна; пароплавні поруччя. 

blankier, -ru, т. найкращий сорт 
янтарю. 

blankiet, -tu, т. бланк; m fir- 
mowy фірмовий бланк; m te- 
legraficzny телеграфний 
бланк; - wekslowy вексель- 
ний бланк. 

blankietowy бланковий. 

blankista, -ty, іт. -Ści, m. 1) торг. 
біржовий спекулянт, що продає 
цінні папери без кредитного за- 
безпечення; 2) (іст. -- прихиль- 
ник бланкізму) бланкіст. 

blankizm, -mu, m., hist. бланкізм, 
-My. 

blanko: in m handl, бланковий; 
kredyt in m бланковий кре- 
дит, -ry; weksel in m блан- 
ковий вексель. 

blankokredyt, -tu, т. див. blanko. 

blankoweksel, -sła, Im. -sle, m., 
handl. див. blanko. 

blansz, -szu, біт., m., kosm. 6inńno. 

blanszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał білити, -MÓ, -лиш; // m się 
білитися. 


5* 
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Ьазіетіа 2. див. bluźnierstwo. 

blask, -ku, т. блиск, -ку; wystą- 
pić w całym mku виступити 
в усьому блиску; (про світло) 
СЯЙВО; m» słoneczny сбняч- 
не сяйво. 

blaszanka 2. бляшанка, жерстянка. 

blaszany жерстяний, бляшаний. 

blaszka 2. 1) тонка жерстяна (бля- 
шана) пластинка, бляшка; тон- 
ка жерсть (бляха); 2) перен. 
блискітка; 3) бот. пластинка. 

blaszkowaty 1) подібний до жер- 
стяної  (бляшаної) пластинки 
(до бляшки); 2) бот. пластин- 
ча(с)тий. Пор. blaszka 1, 3. 

blaszkowy 1) зрбблений з жерстя- 
ної (бляшаної) пластинки; 
2) див. blaszkowaty 1; O zło- 
to nwe мішурне листове 36- 
лото. 

blat, -tu, m. верхня дбшка стола, 
верстата тощо. 

blech, -chu, m., spec. білильня. 

blecharka 2., spec. білильниця. 

blecharnia 2., spec. див. bielarnia. 


_blecharski spec. білильний. 


blecharz, im. -rze, m., spec. білиль- 
ник. 
blechować,  blechuję,  blechujesz, 
blechował spec. див. bielić 1. 
błechowanie n., Spec. див. bielenie. 
blednąć, blednę, bledniesz, blednąt, 
blednęli a. bladł, bledli 1) блід- 
нути; перен. to wszystko 
—nie wobec... це все блідне 
перед..; 2) перен. линяти, ви- 
NBITATĄ; O jego gwiazda 
—nie його зірка 3aXÓNKTb. 
blednica ż., med, (chlorosis) хло- 
pó3, -зу, бліда неміч, -мочі. 
blednieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli див. blednąć. 
bledniuchny pieszcz. див. bladziutki. 
bledziutki pieszcz. див. bladziutki. 
bleja ż., icht. (abramis ballerus) 
синець, -нцю. | 
blejtram, -mu, m., mal. підрамник. 


blejtramowy mal. пристосбваний 
до підрамника. 
blejwa(j)s, -su, фіт., т., chem. 


блейвейс, -cy, свинцеве білило. 
blejwa(j)sowy спет. блейвейсовий, 
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blekot, -tu, m., bot. (aethusa cyna- 
pium) собача петрушка. 
blenda 2., fot., min. бленда. 
blich m., spec. див. blech. 
blicharnia 2., spec. див. bielarnia. 
blicharski spec. див. blecharski. 
blicharz m., spec. див. blecharz. 
blichować, blichuję, blichujesz, bli- 
chował Spec. див. bielić І. 
blichowanie n., spec. див. bielenie. 
blichię, -ru, m, 1) блискітка; 2) ne- 
рен. JIOCK, -Ky, пблиск, -ку; (06- 
манливий — ще) мішура. 
blichtrowy przen, мішурний. 
bliki, -ków, фір., mal. бліки, -ків. 
blikować, -kuję, -kujesz, -kował 
mal. надавати малюнкові світла. 
blikowanie n., mal. надавання ма- 
люЮнкові світла. 
blin m., kul. млинбць, -нця. 
blinda 2. wojs. заслінка, ширма, 
бленда. 
blindaż, /m. -2е, т., wojs. бліндаж, 
-жа. 
blindować, -duję, -dujesz, -dował 
wojs. бліндирувати, -рую, -руєш. 
bliski близький; м» sąsiad близь- 
кий сусід (сусіда); » wyjazd 
близький від'їзд, "Ду; w krew- 
пу близький pónuu;'pozosta- 
wać zkim w mkich stosun- 
kach перебувати з ким у 
близьких відносинах  (стосун- 
ках); (що лежить близько-- 
ще) поблизький, ближчий; m 
dom пбблизький (ближчий) дім 
(род. дому); (у часі-- ще) не- 
минучий; aka ruina неминуче 
розбрення, неминуча руїна. 
blisko І) прислів. близько; być 
2 Кіт м» spokrewnionym 
бути з ким близько спорідне- 
ним; (про час) скдбро, незаба- 
ром; lato już m скбро (He- 
'  забаром) літо; 2) прийм. близь- 
ко, біля, кбло; a, lasu близько 
nicy; mieć m 30 lat мати 
близько (кбло) 30 pókiB; (npu- 
близно) майже, мало не; pro- 
dukcja wzrosła m czte- 
rokrotnie продукція збіль- 
шилася майже (мало не) в чо- 
тири рази, 
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bliskobrzmiący який (що) подібно 
звучить. 
bliskoległy ближчий, побблизький; 
(поряд чого -- ще) сусідній. 
bliskoplemienny: =ne narody 
споріднені народи, -дів. 
bliskostyczny: linia па mat. 
асимптота. 
bliskość 2. близькість, -кості; w 
лесі поблизу (Koró, uoró), близь- 
ко (кого, чого). 
bliskowidz, іт. -dze, т. короткозб- 
рий, -рого. 
bliskoznacznik т., lingw. синонім. 
bliskoznaczny lingw. синонімічний. 
bliza 2. mor. див. baka II. 
blizenka ż., zdr. рубчик, шрамик. 
bliziuchno pieszcz. див. bliziutko. 
bliziuchny pieszcz. див. bliziutki. 
bliziuteńki |) близесенький; (30- 
всім близький) близісінький. 
bliziuteńko 1) близесенько; 2) бли- 
зісінько. Пор. bliziuteńki. 
bliziutki pieszcz. близенький. 
bliziutko pieszcz. близенько. 
blizna 2. рубець, -бця, шрам, -My. 
bliznowy  рубцевий,  рубцьовий, 
шрамовий. 
bliźni, -niego, іт. -пі, т. ближній, 
-HbOTO. 
bliźniaczek, -czka, 
zdr. див. bliźniak. 


іт. -czki, m,, 


bliźniaczka 2. близнючка, близ- 
ниця. 
bliźniaczy 1) близнючний, двій- 


няцький; 2) мед. двійчастий; 
3) анат. близнючний; 4) перен. 
подвійний; słup m подвійний 
стовп, -па; Q puls m, (pulsus 
bigeminus) пульс групами в два 
дари. 

bliźniak, іт, -су, т. 1) близнюк, 
-ка, близня, -няти; 2) (лише в 
мн.) (розм.-- про горшки) близ- 
нюки, -ків; 3) мін. двійникбвий 
кристал, -лу, двійник, -ка. 

bliźnięcy див. bliźniaczy. 

bliźnięta, -niąt, b/p., п. близнята, 
-HAT, близнюки, -ків, двійнята, 
-HAT. 

bliżej ближче. 

bliższość 2. ближчість, «чості. | 

bliższy ближчий; msze szczegó6- 
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ły óÓnńxui nonpóónuni, -биць; blondyna 2. блондинка, білява, 
(більш вичерпний)  точніший; -вої; білявка (розм.). 


msze informacje точніші Bi- 
дбмості, точніша інформація. 

bloczek, -czka, m. 1) зменш. тех. 
невеличкий блок; 2) TaJlÓHHa 
книжка; чекова книжка; 3) (кар- 
точка з номером) талон; торг. 
чек; 4) картка картотеки; 
5) анат. (trochlea) блок. 

bloczkowy 1) блочний, блоковий; 
2) талбнний; чековий; 3) бло- 
ковий, блоковйнний. Пор. blo- 
czek І, 3, 5. 

blok, -Ки, m. 1) політ. блок; 
wm wyborczy виборчий блок; 
м komunistów і bezpar- 
tyjnych блок комуністів i 
безпартійних; 2) тех. блок; 
3) (дерева) колода; (граніту то- 
що) брила, глйба; (шоколаду) 
шоколад-лом, -му; 4) (відрив- 
ний) блокнот; 5) (рисувальний) 
блок; O ав. m balonowy 
лебідка; - mieszkalny ба- 
гатоповерхбвий житловий буди- 
нок, -нку; 304. an sygnałowy 
ceMacbóp, -pa. 

blokada 2., wojs., polit., kol, бло- 
Kana; військ. przerwać мае 
прорвати (форсувати) блокаду; 
O зал. m liniowa устатку- 
вання залізничної лінії блокпо- 
стами. 

blokhauz, -zu, m., wojs. блокгауз. 


blokować, -kuję, -kujesz, -kował 
wojs. i іп. блокувати, -кую, 
-куєш; //— się політ. блокува- 
тися. 

blokowy 1 блочний, блоковий; 


блокнбдтний; papier m блок- 
нбтний папір, -перу; пор. blok 2, 
4; 0 тесл. hak — дерев'яний 
цвях для скріїлення колод; зал. 

| posterunek « див. bloko- 
wy II; зал. system m, система 
блокування поїздів  електросе- 
мафбрами. 

blokowy II, -wego, іт. -wi, т., kol. 
блокувальник. 

blond: włosy m біляве волосся. 

blondyn, /m. -ni, m. блондин, бі- 
NABnii, -вого. 28 


blondynek, -nka, іт. -nki, m., zdr., 
pieszcz. див. blondyn. 

blondynka 2. див. blondyna. 

bluetka ż., teatr. жартнаодну дію. 

bluff, -fu, m. блеф, -фу. 

bluszcz, -czu, іт. -cze, 
плющ, -ща. 

bluszczoliściasty бої. з плющевид- 
НИМ ЛИСТЯМ. 

bluszczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał, przen., książ. чіплятися за 
onópy. 

bluszczowaty boć. плющовидний. 

bluszczowy bot. плющовий. 

bluszczyk m., bot. (glechoma) роз- 
хідник. 

bluza 2. блуза. 

bluzczarka 2. 
блузок. 

bluzeczka 2. блузочка. 

bluzg, -gu, m. ебризка. 

bluzgacz, іт. -cze, т. огудник. 

bluzgać, bluznąć, -пе, -niesz, -nął, 
nęli 1)  OpńskaTu, бризнути; 
2) (лише недокон.) перен. лихо- 
слбвити, -влю, -виш, гудити, 
-джу, -диш; (дурниці) плести 
(плету, плетеш), плескати (пле- 
щу, плещеш), верзти. | 

bluzganie п. 1) бризкання; 2) ли- 
хослів'я; плетіння,  плескання. 
Пор. bluzgać. 

bluzgotać, -goczę, -goczesz (гга- 
dziej -gocę, -gocesz), -gotał див. 
bluzgać. 

bluzka 2. блузка. 

bluznąć див. bluzgać. 

bluźnciel, іт. -le, m., див. bluź- 
nierca. 

bluźnić, -nię, -nisz, -nił (komu, cze- 
mu, przeciw komu, czemu, na ko- 
go, па со) 1) церк. богохуль- 
ствувати, -вую, -вуєш, богохуль- 
ничати; (насміхатися над пред- 
метами культу) блюзнити, ко- 
щунствувати, -вую, -вуєш; 2) (пе- 
рен. -- насміхатися) глумитися, 
-млЮся, -мйшся (з кого, з UÓ- 
го, рідше над ким, над чим); 
(зло сміятися -- ще) знущати- 
ся (з кого, з чого, рідше над 


т. bot. 


швачка  (шваля) 
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ким, над чим); m prawdzie 
глумитися з правди; гм» TOZU- 
mowi знущатися з розуму. 

bluźnienie, п., kośc. див. bluźnier- 
stwo. 

bluźnierca, -су, Im. -cy, m., Rośc. 
богохульник; блюзнір, -ра, ко- 
щунник. Пор. bluźnić: 1, 

bluźnierczo Kośc. по-богохульсько- 
My; по-блюзнірському. Пор. bluź- 
nić І. 

bluźnierczy  kośc.  богохульний; 
блюзнірський. Пор. bluźnić І. 

bluźnierstwo n., kośc. богохуль- 
ство; блюзнірство, кощунство. 
Пор. bluźnić І, 

blwać див. wymiotować. 

błagać благати, молити, -лю, -лиш. 

błagająco благаюче, благально. 

błagający благаючий, благальний. 

błagalnie благально, благаюче. 

błagalny благальний, благаючий. 

błaganie п. благання, мольба. 

błaho l) неповаЖно, неважливо; 
2) незначно, дріб'язкбво; мізер- 
но. Пор. błahy. 

błahostka 2. дрібниця; (незначний 
факт -- ще) дурниця. 

błahostkowość 2.  дріб'язковість, 
- вості. 

błahostkowy дріб'язкдвий.! 

błahość 2. 1) неповажність, -но- 
сті, неважливість, -вості; 2) не- 
значність, дріб'язкбвість; мізер- 
ність. Пор. błahy. 

błahy 1) пустий; (кнесерйозний — 
we) неповажний, неважливий; 
n powód пустий привід, -во- 
ду, неважлива причина; tO «ба 
rzecz це пусте; 2) (малень- 
кий) незначний, дрібний; Aha 
suma дрібна (незначна) сума; 
підсил. мізерний; - zysk Mi- 
зерний бариш, -ша. © z м Ппусі 
przyczyn без поважних при- 
чин. 

błam, -ти, т. (зшиті шкурки Ona 
хутряної підкладки) хутряний 
мішок, -шка. 


błamować, -muję, -mujesz, -тома 


зшивати шкурки для хутряної 
підкладки; підшивати хутром. 
bławat, -tu, т. 1) бот. (сепідигеа 
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cyanus) BOJIÓLIKA CHHA; 2) текст. 
тонкі тканини, -HAH; 3) блакит- 
ний кблір, -льору; Q заст. w 
mtach chodzić ходити в шов- 
ках, одягатися В LIOBKA. 

bławatek, -tka, т., bot. див. bła- 
wat 1. 

bławatkowy волошкдвий; (про ко- 
лір -- ще) васильковий. 

bławatnia ż., przest, мануфактур- 
ний магазин. 

bławatny: towary ane мануфак- 
Typa. 

bławy блідоголубий, ясноголубий. 

błazen, -zna, і т. -zny, т. 1) бла- 
зень, -зня; іст. перен. г па- 
dworny придвбрний блазень; 
2) (іст. -- в стародавній Русі) 
скоморбх; 0 © cyrkowy 
клбун; udawać m=zna вдава- 
ти дурника. 

błazeński 1) блазенський; блазнів- 
ський (рідко); mka czapka 
блазенський ковпак, -ка; 2) пе- 
рен. дурний; (позбавлений смис- 
лу) безглуздий; aa kawał безч 
глузда вихватка. 

błazeńsko 1) по-блазеінському, як 
блазень; 2) по-дурнбму; без- 
глуздо. Пор. błazeński. 

błazeństwo п. 1) блазенство; 2) ne- 
рен. дурощі, -щів, блазенство. 

błaznować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) блазнювати, -нюю, -нюєщ; 
(перен. -- ще) дуріти; 2) (про 
Оітей) пустувати, -тую, -туєш, 
дуріти. 

błaznowanie n. 1) блазнювання; 
дуріння; 2) пустування, дурін- 
ня. Пор. błaznować. 

błaźnica 2. блазниха. 

błaźnić się, -nię, -nisz, -nił |) див. 
błaznować; 2) див. kompromito- 
wać się. 

Błażej Влас. 

Бад, błędu m. пбмилка; (упущен- 
ня -- ще) похибка, прбмах, -ху; 
(неправильність -- ще) хиба; м. 
drukarski друкарська помил- 
ка; roić się od =dów киші- 
TH NÓMHJIKAMHK; м. Się wkradł 
do... помилка вкралася (закра- 
лася) до.., popełnić я» зро- 





błą — 71 — bło 
бити пбхибку (промах); = we ga хибна (неправильна,  по- 
wnioskowaniu хиба У BK- MHJIKÓBA) дордбга, хйбний (не- 


сновках; 'wytykać Коти 
błędy робйти зауваження KOMY 
за його nóMWJIKA; wyprowa- 
dzić kogo z błędu пояснити 
(показати) кому його помилку; 
розкрити кому дчі; w = (kogo) 
wprowadzić ввести в ома- 
ну, призвести KOTÓ до пбмилки; 
O błędy młodości гріхи Mó- 
лодості; być w błędzie помиля- 
тися; WpaŚĆ W m помилитися, 
-JIIIOCA, -лишся. 

błądzący блукаючий; ел. m prąd 
блукаючий струм, -My. 

błądzenie n. блукання. 

błądzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (шу- 
каючи дороги) блукати, блуди- 
ти, -джу, -диш; — w lesie 
блукати по лісі; 2) перен, no- 
милятися; ludzka rzecz м 
людині властиво помилятися. 

błąkać się блукати; м wśród 
obcych блукати між чужи- 
ми; (шукаючи дороги -- ще) 
блудити, -джу, -диш; kał się 
długo ро lesie він nóBro 
блукав (блудив) по лісі; O 
лиКаідсе gwiazdy мандрівні 
збрі (род. зір). 

błąkanie się блукання. 

błąkanina 2. Ónykanńna. 

błędnie помилково; хибно, непра- 
вильно; MÓWiĆ m говорити 
неправильно (з помилками); м» 
sobie tłumaczyć хибно со- 
бі пояснювати (тлумачити); 0 
m Oczym sądzić мати про 
що хибну думку, MATH хибний 
пбгляд Ha що. Пор. blędny 1. 

błędnik m. 1) блукаючий, (блуд- 
ний) вбгник; 2) (анат. -- про 
вухо) лабіринт. 

błędność 2. помилкобвість, -вості; 
хибність, -ності, неправильність. 
Пор. błędny 1. 

błędny 1) помилковий; (невір- 
ний -- ще) хибний, неправиль- 
ний, з помилками; м пе wypra- 
cowanie вправа з помилка- 


ми; mna wymowa хибна (He- 


правильна) вимова; mna dro- 


правильний, помилфовий) шлях 
(род. шляху); торг. nne księ- 
gowanie неправильне запису- 
вання в книгах; one mnie- 
manie хибна думка (гадка); 
хибний погляд, -ду; 2) перен. 
блукаючий; мпе spojrzenie 
блукаючий подгляд, -ду; (який 
переміщається з місця на міс- 
це -- звичайно) мандрівний; 
астр. - пе gwiazdy мандрівні 
збрі (род. зір); "пе ogniki 
мандрівні 0 (блукаючі, блудні) 
вдгники; iCT. m rycerz Мман- 
дрівний рицар, -ря; 0 *na о W- 
ca заблудна вівця; - пе koło 
зачарбване кбло; геол. głazy 
mne ератичні валуни, -HiB, 
błękiciec, -ćca, lim. -Ссе, m. 1) бот. 
(haematoxylon)  компешіднське 
дерево; 2) мін. ціанід, -ду. 
błękit, -tu, m. блакить, -ті, синява; 
Q мін. « miedzi азурит, -ту; 
хім. ям» pruski берлінська na- 


3 , > І, 
błękitnawy  сйнявий, синюватий, 


блакитнуватий. 
błękitnawo сйняво, синювато, бла- 
китнувато. 
błękitnie блакйтно, синьо. 
błękitnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli блакитніти, синіти. 

błękitnik т. 1) бот. (crozophora 
tinctoria) | лакмусова трава; 
2) хім. лакмус, -су. 

błękitno див. błękitnie. 

błękitnokrusz, -szu, m., chem. Mi- 
дяна синь, -Hi. 

błękitnooki блакитнобдкий, 
бкий. 

błękitnopierś, іт. -sie, т., orn. (mo- 
tacilla suecica) синьошийка. 

błękitność 2. блакитність, -ності, 
синява. 

błękitny блакитний, синій. 

błociany: ana chata мазанка. 

błociarz, Im. -rze, m., myśl. кабан, 
на; вепр, -ра (3acT.). 

błocić, -cę, -cisz, -cił бруднити (ка- 
ляти, мазати) гряззю. 

błocisko n., zgr. грязюка; 


CHHbBO- 


bło 





błocisty див. błotnisty. 
błocko n., zdr., pot. болітце. 
błogi 1) блаженний; 2) 
вплив) благотвбрний. 
błogo 1) блаженно; 2) ÓnaroTBÓp- 
но; 0 m żyć благоденствува- 
ти, -вую, -вуєш, блаженствува- 
ти. Пор. błogi. 
btogosławić,  -wię,  -wisz, 
kośc., żart. благословляти. 
błogosławienie n., kośc., żart. бла- 
гословення, благословенство. 
błogosławieństwo п. див. błogosła- 
wienie. 
błogosławiony 1) благословенний 
(книж.); (щасливий -- ще) бла- 
женний; 2) перен. спасбнний; 
mna rada спасенна порада; 
Obyćw stanie пут бути 
вагітною, бути при надії. 
błogostan, -пи, т. блаженний стан, 
-ну, блаженство. 
błogość 2. 1) блаженство; (ne- 
рен. — ще) Ясність, -ності, спо- 
кій, -KÓRO; a duszy(umysłu) 
ясність (cnókiń) душі; 2) бла- 
готвбрність, -HocTi. Пор. błogi. 
błona 2. плівка, плінка; (анат.-- 
ще) оболонка, перетинка, пліва; 
(фіз. -- ще) мембрана; анат. 
m dziewicza (Лутеп) діво- 
ча перетинка (оболонка, плів- 
ка), гімбн, -ну; анат. — тоб2- 
gowa twarda (тепіпх) моз- 
кова OÓOJIÓHKA; анат. m па- 
czyniowa (tunica chorioidea) 
CYNMHHA OÓOJÓHKA; анат. — pa- 
jęczynowa (arachnoidea) na- 
вутинна оболонка; анат.  TO- 
г gowa (согпеа) рогова обо- 
JIÓHKA, рогівка; анат. m 5егсо- 
w a (pericardium) навколосерце- 
ва (перикардіальна) OÓOJÓHKA; 
анат. м» Śluzowa (tunica ти- 
COSa) слизова OÓOJIÓHKA. 
błoniasty плівчастий, оболбнчастий. 
błonica 2., med. (diphtheritis) диф- 
терит, -ту. 
błonicowy med. дифтеритний. . 
błoniczy med. див. błonicowy. 
błonie п. 1) оболоднь, -ні, лука; 
2) (для випасу) вигін, -гону. 
błonka 2., zdr. див. błona. 
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błonkoskrzydłe, -łych, ent. (hymeno- 
ріега) перетинчастокрилі, -лих. 

błonkowaty див. błoniasty. 

błonkówki, -wek, епі. див. błonko- 
skrzydłe. 

błonnik m., tech. целюлоза. 

błonowaty див. błoniasty. 

błonowy див. błoniasty. 

błotko n., zdr., pot. болітце. 

błotniak m., orn. (circus) лунь. 

błotniarka 2. 1) тех. фільтпрес; 


2) soon. (limnaea) петрик бо- 
JIÓTAHNA. 
błotnica 2. див. błotnik 2. 


błotniczka ż., orn. (parus palust- 
ris) синиця болотна. 

błotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li ставати болотистим, заболдчу- 
ватися, -чуюся, -чуєшся. 

błotnik rh. 1) яма для грязі; 2) (6 
екіпажах тощо) шщитбк, -тка, 
крило (від грязі). 

błotnisto болотисто. 

błotnisty 1) болотистий; 2) див. 
błotny 1. 

błotny 1) болобтний; болотяний 
(рідше); хім. « gaz болотний 
газ, -зу; бот. rośliny mne 60- 
лботяні (болотні) рослини, -лин; 
2) мед. грязьовий; kąpiele 
—ne грязьові ванни (род. ванн). 

błoto п. 1) грязь, -зі; 2) (багно і 
перен.) болото. 

błysk, -ku, т. див. błyśnięcie. 

błyskać, błysnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-neli |)  блйскати, блиснути; 
підсил. блискотіти, -кочу, -ко- 
TA (лише недокон.), виблиску- 
вати, -кую, -куєш, виблиснути; 
2) (про постріл) спалахувати, 
-лахую, -лахуєш, спалахнути; 
/| (лише недокон.) безос. m się 
блискати; pod czas burzy 
bardzo się =skało під час 
грози сйльно блискала блискав- 
ка (блискало). 

biyskanie п. 1) блйскання; блиско- 
тіння, виблискування; 2) спала- 
хування. Пор. błyskać. 

błyskawica 2. |) блискавка; 2) (пе- 
рен. -- газета) стіннівка; 0 10- 
tem «су блискавично, миттю, 
вмить, | | 


bły 
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błyskawicznie блискавично, миттю. 
błyskawiczny bezp., przen. блиска- 
вичний; szybkość mna бли- 
CKAaBŃUHA | швидкість,  -кості; 
O зал. pociąg m експрес. 
błyskawka 2. див. błyskotka. 
błyskotać, -koczę, -koczesz, (a. -ko- 
tam, -kotasz), -kotał блискати; 
підсил.  виблискувати,  -кую, 
»куєш, блискотіти, -кочу, -котиш, 
блискотати, -кочу, -кбчеш. 
błyskotanie n. блискання; вибли- 


скування,  блискотіння. Пор. 
błyskotać. 

błyskotka 2. |) блискотлива цяць- 
ка; 2) перен. блискітка; Кі 


stylowe стилістичні блискіт- 
KH, -TOK. 

błyskotliwie блискотливо. 

błyskotliwość 2. блискотливість, 
-BOCTI. 

błyskotliwy блискаючий, виблиску- 
ючий, блискотливий. 

błyskowy: srebro «те ЛПиї. блі- 
кбване (чисте) срібло. 


błysnąć див. 1) b:yskać; 2) błysz-- 


czeć. 

b'yszcz, -czu, m., min., chem. блиск, 
-Ky; » antymonowy стибі- 
йовий блиск; - miedzi мід- 
ний блиск. 

błyszczący bezp., przen. блискучий; 
ca szabla блискуча шабля; 
Q перен. —ca nędza злидні 
в шовках. 

błyszczeć (się), -czę, -czysz, -czał, 
-czeli, błysnąć (się), -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) блищати, блисну- 
ти; присл. nie wszystko 
złoto, co się «сту не все 
те зблото, що блищить; підсил. 
блискотіти, -кочу, -котиш (лише 
недокон.), виблискувати, -кую, 
-куєш, виблиснути; 2) (про світ- 
ло) сЯяти (сяю, сяєш), засяя- 
ти, сіяти, засіяти. 

b'yszczenie п. 1) блищання; бли- 
CKOTIHHA; виблискування; 2) ся- 
яння, сіяння. Пор. błyszczeć (się). 

błyśnięcie л. блиск, -ку; виблиск. 
Пор. błyszczeć (się) 1, 

bo sp. бо. * | 


boa I nieodm., m., zool. бод (не- 
відм.). 

boa II nieodm., п. бод (невідм.). 

boazeria 2., spec. панель, -лі. 

bobak т., 2001. (arctomys bobac) 
бабак, -ка, байбак; перен. spać 
jak m спати як бабак (як бай- 
бак). 

bobas m., pieszcz. див. bobo. 

bobek, -bka, m. 1) (дерево) лавр, 
-ра; 2) (звичайно в мн.) (плоди 
лавра) бобки, -ків; 3) лаврбвий 
лист, -та; 4) зменш. див. Бобік. 

bobiasty бобовидний. 

bobik m., bot. дрібний біб (род. 
бобу), бобик, бобок, -бка. 

bobkowy лавровий; 0 бот. róża 
mwa (nerium oleander) оледндр, 
-pa. 

bobo nieodm., n., pieszcz. маля, 
-ляти, малятко, крихітка. 

bobodrzew, -wu, т., bot. (gledi- 
tschia) гледичія. 

tŁobowiny, -win, фір., roln. бобо- 
BAHHA. 

bobowisko n., roln. Óo66óBnine. 

bobownik m., bot. 1) (menyathes 
trifoliata) бобівник трилистий; 
2) (veronica) вердбніка. 

bobowy  бобовий. 

bobrować, -ruję, -rujesz, -rował 
l) бродити (як бобер no воді); 
kaczki атціа w stawie кач- 
KA бродять у ставі; 2) перен. 
шарити, шукати; (пильно) ниш- 
порити; Ww czasie nieobec- 
ności matki dzieci =ły 
w spiżarni під час відсут- 
ності матері діти нишпорили в 
koMópi; 3) (мисл. — про соба- 
ку) шукати. 

bobrowisko n., тубі. трясовина в 
лісі, в якій перебувають літом 
лосі. 

bobrownia 2. 
(хатка). 

bobrownik, Іт. -cy, т. ловець боб- 


бобрбва нора 


рів. 

bobrowy бобрбвий; фарм. krop- 
le Ме (сазіогецт) бобробва 
струмина; 0 бот. drzewo 
mwe (magnolia) магнолія. 
bobslejowy sport. з  бобслею; 


bob 





mistrzostwa mnwe змаган- 
ня на першість з бобслею. 

boby nieodm., n., sport. бобслей. 

bochen, -chna, т. велика буханка, 
бухан, -на. 

bocheneczek, -czka, m., zdr. 
bochenek. 

bochenek, -nka, m. буханець, -нця, 
буханка. 

bochenkowaty подібний до бухан- 
ця (до буханки). 

bocian m. чорногуз, лелека, бусол, 
-сла. 

bocianek, -nka, m., zdr. чорногузе- 
ня, -няти, лелеченя, бусленя. 

bociani чорногузячий; mnie 
gniazdo a) чорногузяче (ле- 
лече, буслйне, бусляче) гніздо, 
6) мор. марс; 0 перен. mnie 
порі дбвгі Hóru (род. ніг); 
бот. mnie noski див. bodzi- 
szek. 

bocianica 2. чорногузиха, лелечи- 
ха, буслиха. 

bocianię, -піесіа, Im. -nięta, -niąt, 
п. чорногузеня, -HATH, лелеченя, 
бусленя. 

bocianka 2. опукла пляшка з дов- 
гою шийкою. 

bocianowaty подібний до чорногу- 
за (лелеки, бусла). 

Ьосіапому див. Босіапі. 

boczek, -czka, а. -czku, m. 1) пестл. 
бочок, -ка; 2) (із свинячої Ty- 
ші) бочдк, -чка; (з грудної ча- 
стини туші) грудинка; 3) крав. 
бік блузки а. ліфа; 4) бік за- 
чіски; © перен. m=kiem ра- 
trzeć поглядати скоса (кривим 
ÓKOM); Z mczku na siebie 
spoglądać а) крадькома 
(нишком) один на дбдного по- 
глядати; б) (обмінюватися швид- 
кими поглядами) переглядатися. 

bocznica 2., kol. вітка. 


див. 


bocznicowy kol. (про поїзд) 
під'їзний. 
bocznik | т., el. відгалуження 
струму. 


boczny 1) боковий, бічний; linia 
mna бокова (бічна) лінія; 2) ne- 
pen. дорев. — позашлюбний, no- 
бічний, бічний; syn =ny по- 
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бічний син; Q зал. zderzenie 
=ne зіткнення поїздів на схре- 
щенні. 

boczyć się, -czę, -czysz, -czył 1) цу- 
ратися, триматися (держатися) 
бсторонь,  CTODOHKTMCA, -нюся, 
-нишся; бочитися (рідко); 
2) m (па kogo) злим (лихим) 
ÓKOM дивитися, -BJIIÓCA, -вишся 
(на кого). 

boć sp. бо ж. 

boćwina 2. бурячиння, ботвина. 

bodaj! I wkrz. бодай! бодай ба! 
m, Cię! бодай тебе! 

bodaj II sp. щоб, аби, тільки 6; 
m bym był fałszywym 
prorokiem щоб (аби, тіль- 
ки б) моє прорбцтво не збу- 
лося. 

bodaj [II part. хоч; daj м» 
grosz дай хоч копійку. 

bodaj IV wyr. фіг. мабуть, ли- 
ббнь; » nie przyjdzie ма- 
буть (либонь), не прийде. 

bodiak т. будяЯк, -ка, чортопо- 
лох. 

bodliwość 2. битливість, -вості. 

bodliwy битливий. 

bodmeria 2., handl. бодмерея. 

bodnąć див. bóść. 

bodziec, -dźca, lm, -фісе, m. 
1) ncux., фізіол., перен. стимул, 
-лу, їмпульс, -су; (перен. -- 
ще) поштовх, -xy; dodać 
komu mdźca (do czego) стати 
для кдго пбштовхом (до чого); 


2) тех. збудник, Q dać Ко- 
niowi mdźcem  пришподрити 
(cTACHyTH острогами) коня. 
bodziszek, -szka, m., bot. (gera- 
nium) герань, -ні, журавець, 
-вця. у 


bodziszkowate, -tych, bot. 
niaceae) геранійові, -вих. 

Воег т. див. Bur. , 

bogacenie (się) п. багатіння. 

bogacić, -се, -cisz, -cił збагачувати, 
-чую, -чуєш; //= się збагачува- 
тися, багатіти. 

bogacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -сіе- 
li  багатіти; (ставати  6aeari- 
шим — ще) багатшати, багаті- 
шати, | ; | | 


(gera- 


bog 





bogactwo n. багатство. 

bogacz, Im. «сте, m. багач, -ча. 

bogaczka 2. багачка. 

bogatek, -tka, m., епі. (buprestis) 
(жук) крицяк, -KA. 

bogato bezp., przen. багато. 


bogaty  bezp., przen. багатий; 
m w doświadczenie бага- 
тий NÓCBiNOM, досвідчений; 


kraj m w zboże країна ба- 
rara на хліб (на збіжжя). 

bogdaj wkrz. див. bodaj I. 

Bogdan Богдан. 

bogdanka ż., książ. кохана, -ної, 
люба, -бої; суджена, -ної. 

bogini 2. богиня. 

boginka 2., folk. німфа; O m leś- 
па мавка; a WOdNna русал- 
ка. 

bogobojnie богобоязливо. 

bogobojność 2. богобоязливість, 
-вості. 

bogobojny богобоязливий. 

Bogota 2. Богота. 

Bogumił Богуміл. 

Bogumiła Богуміла. 

Bogusław Богуслав: 

bohater, Im. -rzy а. -гоміе, т. 
1) герой; Bohater Związku 
Radzieckiego Tepóń Радян- 
ського Союзу; Bohater Pracy 
Socjalistycznej Iepóń Со- 
ціалістичної Праці; (фольк.) бо- 
гатир, -ря; 2) (лише в мн.) пер- 
сонажі, -жів. 

bohaterka 2. героїня. 

bohaterski героїчний; гердйський; 
m duch narodu radziec- 
kiego героїчний дух радян- 
ського Hapóny; »-Кіе wojsko 
героїчна армія; літ. poemat 
ли. Героїчна побма; театр. t:e- 
nor m героїчний тенор, -pa; 
богатирський. Пор. bohater |. 

bohatersko героїчно; по-гербйсько- 
му, як герой. 


bohaterskość 2. героїчність, -но- 
сті. 

bohaterstwo п. repóńcTBo; героїзм, 
-му. 


Bohdan Богдан. 
от вино 2. książ. див. bogdan- 
ка, | | | 
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bohema 2. див. cyganeria. 

bohomaz m., pogardi. богомаз. 

boisko n. l) спорт. майдан, -Hy; 
2) с.г. тік (род. Tóky); Ом 
piłkarskie футбольне поле. 

boj: mieć ма żart. боятися (бо- 
Юся, боїшся). 

boja 2., mor. буй, бакен. 

bojaczka  2., rub. |) боягузка, 
страхополох; 2) див. bojaźn. 

bojar, Im. -rowie, т., hist, боярин. 

bojarski hist. боярський. 

bojarstwo n., hist. боярство. 

bojarzyn, im. -rzy, m. див. bojar. 

bojaźliwie 6óa3ko, боязливо. 

bojażliwiec, -wca, /m. -wcy, т. боя- 
гуз, страхополох. 

bojaźliwość 2. ббязкість, 
боязливість, -вості. 

bojażliwy боязкий, боязливий. 

bojaźń 2. боязнь, -ні; підсил. 
бстрах, -xy, страх (род. страху); 
(до деякої міри) побоювання. 

bojek, -jka, т. буйдк, -йка. 

bojer т., mor. буєр, -ра. 

bojka 2., tkac. байка. 

bojkot, -tu, т. бойкот, -Ty. 

bojkotować, -tuję, -tujesz, -tował 
бойкотувати, -тую, -туєш. 

bojkotowanie п. бойкотування. 

bojować, -juję, -jujesz, -jował вою- 
вати, (BOIOIO, воюєш). 

bojowanie n. воювання. 

bojowiec I, -wca, іт. 
mor. лінійний корабель, 
дреднбут. 

bojowiec II, -wca, Im. -wcy, m., 
polit, (член бойової дружини) 
бойовик, -ка. 

bojowisko п. побдіще, бойовище; 
бойовисько (рідко). 

bojownic(zk)a 2. (про жінку) бо- 
рець, -рця (за що). 

bojowniczy войовничий. 

bojownik, іт. -cy, т. бойовик, -ка; 
(перен.- звичайно) борець, -рця 
(за що); © m ruchu oporu 
учасник руху ónopy. 

bojowość 2. бойовий дух, -ху, во- 
йовничість, -чості; (здатність до 
ведення воєнних дій) боєздат- 
ність. 

bojowy бойовий; —wę cechy rę- 


-кості, 


«усе, т. » 
-бля, 


boj 





wolucyjne бойові революцій- 
ні якості, -тей; військ. szyk — 
бойовий стрій (род. стрбю); 
військ. mwe Środki che- 
miczne бойові хімічні засоби, 
-бів; 0 військ.ріас м пбле бою. 

bojówka 2. бойова дружина. 

bojówkarz, іт. -rze, m., pogardl. 
фашистський молодчик. 

bok, «Ки, m. 1) бік (род. боку); 
mieć kłócie w "Ки відчу- 
вати кольки в боку; na A! 
набік! "Каті robić важко 
дихати, боками робити, -блю, 
-биш; skok na м» стри- 
бок убік, to ти  еКіет 
wyszło це йому ббком ви- 
лізло; мат. m trójkąta бік 
трикутника; мор. wiatr z aku 
вітер збоку; wyspać się na 
wszystkie maki виспатися на 
всі боки; wziąć się (trzy- 
mać się) za.aki B3A4THCA в 
(під) ббки; żarty na m жар- 
ти набік,  гбді жартувати; 
2) військ. крило, фланг, -ry; 
odsłonić się z aku відкри- 
ти свій фланг; uderzyć na 
nieprzyjaciela z aku уда- 


рити Ha BÓpora з крила (з 
флангу); 0 перен. patrzeć 
akiem  коситися  (кошуся, KÓ- 
сишся), кривитися, -BJIIOCA, 
-вишся, поглядати (дивитися) 
скбса (кривим ÓKOM) (на KÓ- 
го, Ha що); о перен, розм. 


pod «Кі się z Кіт prowa- 
Gzić ходити з ким під руку; 
перен. розм. Каті świecić 
бідувати, -дую, -дуєш; перен. 
trzymać się па Ки три- 
матися бсторонь, не втручатися; 
перен. розм. zarabiać co z 
»„ku (NONaTKÓBO) підробляти; 
nn góry схил (спад) гори, 
узбіччя; mki zrywać ze 
śmiechu надриватися (nepe- 
риватися) від (із) сміху (від 
реготу, з реготу). 

bokobrody, -dów, бір. баки, -ків, 
. бакенбарди, -дів. 

bokować, -kuję, -kujesz, "Комаї 
|) крав. робити боковий кант; 
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2) (про рушницю) бити (віднб- 
сити) вбік; 3) (триматися осто- 
ронь) бокувати, -кую, -куєш 
(від KÓToO, від чого). 

bokówka 2. бічна кімната. 

boks, -su, т., 5рогі. бокс, -су. 

bokser, Im. -rzy, m., sport, боксер, 
-pa. 

bokserski sport. боксерський. 

boksować, -suję, -sujesz, -sował 
sport. боксувати, -сую, -суєш; 
// - się боксуватися. 

boksowanie (się) п., sport. боксу- 
BAHHA. . 

boksy, -sów, blip. стійло (станок) 
для одного коня; місце в rapa- 
жі для одного автомобіля. 

boksyt, -tu, т., min. боксит, -ту. 

bol, -lu, т., min. (рід глини) бо- 
люс, -су. 

bolak т. див. wrzód. 

bolący болючий; Q перен. tra- 
fić w mce miejsce зачепити 
за живе; попасти в саму точку. 

bolączka 2. 1) болячка; 2) перен. 
болюче (слабе, вузьке) місце. 

boleć І, (tylko w 3 osobie) -li, -lał, 
-lały | боліти, | болйть  (когб, 
кому і в кого); прик. bar- 
dziej mli od języka, niż 
od miecza гірше болить від 
язика, як від меча; присл. со 
kogo мії, o tym mówić 
woli що в кого (кому, кого) 
болить, про те й  говдрить; 
niech cię ріома о to nie 
mli хай тобі (у тебе, Teóć) за 
те голова не болить; не жу- 
рись (не турбуйся) про це; це 
не твоє діло; присл. Od przy- 
bytkugłowa nie мії з при- 
бутку голова не болить; to 
mię ani мії, ani świerzbi 
це мене не болить і не CBep- 
бить. 

boleć II, -leję, -lejesz, -iał, -leli 
уболівадти (за ким, за чим), 
боліти (за ким, за чим і чим), 
боліти серцем; aleć nad str a- 
tą уболівати над втратою. 

bolejący скорботний; (що пережи- 
ває сум-- ще) сумний, сумови- 
rui. ZAM: 


bol 


bolenie п. 1) біль (род. болю); 
2) перен. Хвороба. 

boleń, іт. -піе, т., існі. марена 
звичайна. 

bolero п. болерб (невідм.). 

Bolesław Болеслав. 

bolesno див. boleśnie. Й 

bolesność 2. болючість, -чості; бо- 
лісність, -ності; тяжкість, -KOCTI; 
скорботність. Пор. bolesny. 


bolesny болючий; (перен. — ще) 
тяжкий; (повний болю -- ще) 
бблісний; "м па rana болюча 


рана; jęk m, бблісний (болю- 
чий) CTÓTIH, -гону; гуПем5РОтТ- 
nienie  бблісний (болючий) 
спбгад, -ny; mna strata тяж- 
ка (болюча) втрата; (сумний) 
скорботний; słowa mne скор- 
ботні слова (род. слів). 
boleściwie przest. з бблем. 
boleściwy przest. спбвнений бблю. 
boleść 2. 1) біль (род. болю); 
9) перен, хворбба; хвбдбрість, 
-рості, слабість, -бості (рідше); 
O łoże mci одр страждання; 


перен. жарт. robotnik od 
siedmiu m—ci rópe-poOiTHKK, 
-KA. 


boleśnie 6ónauć; перен. m się 
zawieść боляче розчарувати- 
ся, -руюся, -руєшся; болісно; 
тяжко; скорббтно. Пор. bolesny. 

bolid m., азіг. болід. 

bolimuszka  2., епі. 
жигалка. 

Boliwia 2. Болівія. 

Boliwijczyk, іт. -cy, т. болівієць, 
-війця. 

Boliwijka 2. болівійка. 

boliwijski болівійський. 

bolometr, -ги, m., fiz. болбметр, -ра. 

bolszewicki більшовицький. 

bolszewiczka 2. більшовичка. 

bolszewik, іт. -су, т. більшовик, 
-KA. 

bolszewizacja 2. більшовизація. 

bolszewizm, -mu, m. більшовизм, 
-му. 

bolszewizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał більшовизувати, зую, -зуєш. 

bomba 2. wojs., przen. бомба; 
військ. rm atomowa дтомна 


(stomoxys) 
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ббмба; військ. m burząca 
фугасна бомба; військ. m 
ćwiczebna учбова бомба; 
військ. — gazowa хімічна 
бомба; військ. м» gazowo- 
krusząca хімічна OCKÓJIKOBA 
бомба; військ. m lotnicza 
авіаційна бомба; військ. mn WO- 
dorowa воднева бомба; пе- 
рен. розм. wpaść jak m вле- 
тіти як бомба; 0 перен. розм. 
puszczać «бе пускати сен- 
саційну вістку. 

bombardier, im. -rzy, m., 
hist. бомбардир, -pa. 

bombardierski wojs., hist. бомбар- 
дирський. 

bombardować, -duję, -dujesz, -do- 
wał wojs., przen. бомбардувати, 


WOJS., 


-дую, -дуєш; бомбити, -блю, 
-биш (розм.). 
bombardowanie n., wojs., przen. 


бомбардування; бомбування; мм 
gazowe trujące бомбарду- 
вання снарядами з отруйними 
речовинами. Пор. bombardować. 
bombast, -tu, т. див. bombastycz- 
ność. 
bombastycznie BHCOKOMÓBHO, пиш- 
HOMÓBHO. 
bombastyczność 2. високомовність, 
-ності, пишномобвність. 
bombastyczny високомбвний, пиш- 
номовний. і 
bombelek т. див. bąbelek. 
bombiasty (про обяг) з напуском; 
з пишними складками. 
bomblować див. bum[bjlować. 
bomblowanie n. див. bum[bjlowanie. 
bombonierka 2. бонбоньєрка. 
bombowiec, -wca, /т. -wce, m., lot, 
бомбардувальник, OOMÓOBÓ3. 
bon, -пи, m. талон. 
bona ż., przest. бонна. 
bonapartysta, -ty, іт. -ści, m., 
polit., hist, бонапартист. 
bonapartyzm, -mu, m., polit., hist. 
 6oHarapTH3M, -му. 
bonie, boń, b/p., archit, рустика. 
Bonifacy, -cego Боніфатій. 
bonifikacja 2. handl. боніфікація; 
udzielić «й виплатити боніч 
фікацію. a 


bón 


SĘ, рр 


bo$ 
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bonifikować, -kuję, -kujesz, -kował 
handl.  відшкодбвувати,  -вую, 
-вуєш. 

bonifikowanie n., handl. боніфіка- 
ція. 

boniować, -niuję, -niujesz, -піомаї 
archit. облицьбвувати рустикою. 

boniowanie n., агсНнії. облицьову- 
вання рустикаю. 

bonończyk т. болонка. 

bonus, -5и, т., handl. бонус. 

bonza, -zy, іт. -zowie, т., 
przen. OóH3a. 

bonżurka 2. рід чоловічої домаш- 
ньої куртки. 

bor І, -ru, т., chem. бор, -ру. 

bor II, -га, т., tech, див. wiertak. 

bora bim., ż., meteor. бора. 

boracyt, -tu, m., min. óopankT, -Ty. 

boraks, -su, m., chem. бура. 

Bordeaux nieodm., п. Бордо (не- 
відм.). 

border m., handl. 6opnepó. 

bordiura 2. бордюр, -py. 

bordiurować, -ruję, -rujesz, -rował 
облямбдвувати бордюром. 

bordo I nieodm., п. (рід вина) 
бордо (невідм.). 

bordo II nieodm., przym. (колір) 
бордо (HeeiOu.). 

bordowy бордовий. 

borealny poef., przest. північний. 

boreasz, Im. -sze, m., роеї., przest. 
борвій, -вію, борей. 

borg, -gu, т., рої. борг, -гу; dać 
a. wziąć na m дати а. взяти 
в борг (наборг; набір розм.). 

borgować, -guję, -gujesz, -gował, 
pot. брати а. давати в борг 
(наборг; набір розм.). 

bormaszyna ż., tech. свердлильний 
(свердлувальний) верстат. 

Borneo nieodm., п. Борнео (не- 
відм.). 

borneol, -lu, т., chem. борнедл, -лу. 

borny chem. борний; kwas m 
борна кислота. 

Borodino п. Бородіно. 

borować, -гціе, -rujesz, -rowal tech. 


rel., 


свердлити, свердлувати, -лую, 
-луєш, буравити, -влю, -виш, 
бурити. . 


borowanie n., tech, свердління, 


свердлування, 
ріння. 

borowiczka 2. ялівцева горілка. 

borowik т., bot. боровик, -ка. 

borowina 2. med. лікувальна 
грязь, -зі. 

borowinowy med. грязьовий. 

borowisko n., leśn. розчищений від 
ббру грунт, -Ty. 

borowizna 2. 1) див. bór; 2) див. 
borowisko. 

borownia ż., 
цех, -Xy. 

borowy I 1) боровий, лісовий; 
2) див. borny; 0 перен. rwa 
szyszka дрібниця, дурниця; 
перен. mieć kogo za mwą 
szyszkę мати (вважати) ко- 
ró 3a ніщб (ні за щд). 

borowy II, -wego, lm. -мі, m. 
1) лісничий, -uoro; 2) (фольк.-- 
дух) лісовик, -ка. 

borówczany чорничний. 

borówka 2. чорниця. 

borsuczy 1) борсуковий; 2) перен. 
грізний, сувбрий; (про міну) 
насуплений. 

borsuk т. борсук. 

borsukowy див. borsuczy. 

bort, -tu, m. 1) крав. борт; 2) мор. 
див. burta. 

borta 2., ікас. 
тасьми. 

boruta, -ty, біт., m., folk. нечи- 
стий, -того, лихий, -xÓro; (який 
живе в лісі) лісовик, -ка. 

borykać się борюкатися; боріка- 
тися (рідше). 

borykanie (się) п. борюкання; 60< 
рікання. Пор. borykać się. 

Borys Борис. 

bosak, Im. -Кі, m. 1) спец. 6aróp, 
-гра, гак; 2) (розм.-- про лю- 
дину) босондбгий, -гого. 

bosakiem przst. див. boso. 

Bosfor, -ru, т. Босфбр, -py. 

boski 1) божий; виг, skaranie 
mkie! кара божа! 2) перен. бо- 
жественний; mieć — głos 
мати божественний голос. 

bosko przen., rel. божественно. | 

boskość 2., przen., rel, божествбн- 
ність, -ності. 


буравлення, бу: 


tech, свердлильний 


рід позументної 


bos | 

b z 

bosman, im. -nowie, m., mor. ббц- 
MaH. 

boso босдніж. 

bosonogi босонодгий. 

bosonóżka 2. босоніжка. 

Boston, -пи, m. Бостон. 

boston m., tkac. i іп. бостодн. 

bosy ббсий; koń м» босий (Henin- 
кбваний) кінь (род. коня). 

bość див. bóść. 

Bośnia 2. Боснія. 

bośniacki боснійський. 

Bośniaczka 2. боснячка. 

Bośniak, Im. -су, т. босняк, -ка. 

botaniczny ботанічний. 

botanik, іт. -су, m. ботанік. 

botanika 2. ботаніка. 

botanizować, -zuję, -zujesz, -zował 
ботанізувати, -зую, -зуєш. 

botnicki ботнічний; Zatoka Bot- 
nicka Ботнічна 3aTóka. 

botriogen, -nu, blm., m., min, бот- 
ріоген, -ну. 

botwina 2. див. boćwina. 

bowiem sp. бо. 

bożek, -żka, m. божок, -жка, ку- 
мир, -pa, ідол. 

bożnica 2., rel. див. bóżnica. 

boży rel., przen. божий; że 
drzewko а) бот. (artemisia 
abrotanum) боже дерево; б) див. 
choinka 2; Q ект. mża krów- 
ka cóHeuko. 

bożyszcze п. |) божок, -жка, ідол, 
істукан; 2) перен. божество, ку- 
мир, -ра. 

bób, bobu, m. біб (род. бобу); 
перен. розм. zadać komuś 
bobu дати кому бобу; 0 m tu- 
recki квасбля; перен. jak 
bobu як маку, як піску. 

bóbr, bobra, т., zool. бобер (род. 
бобра); 0 перен. розм. pła- 

ać jak m гірко плакати, про- 

ливати гіркі сльози. 

bóg, boga m., геї. бог; розм. d z ię- 
ki ди дякувати богові; 0 
розм. jak mga kocham іїй- 
бо, їй-ббгу, далебі, бігме. 

bój. boju, іт. boje, m. бій (род. 
бою); stoczyć m дати бій. 

bójka 2. бійка. 


bra 





ból, bolu a. bólu, іт. bóle, т. біль 
(род. болю). 

bór, boru, т. бір (род. бору). 

bóstwo п. божество. 

bóść, bodę, bodziesz, bódł, bodli, 
bodnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) бити (колоти) рогами, вда- 
рити (вколоти) рогами; (про 6a- 
panie — we) буцати, буцнути; 
2) (коня шпорами) пришпорю- 
вати, -рюю, -рюєш, пришпбрити, 
стискати  острбгами, стиснути 
остродгами. 

bóżnica 2., rel. синагога. 

bóżniczny rel. синагогальний. 

br. (bieżącego roku) skr. ц. р. 
(цього року). 

Brabancja 2. Брабант. 

brabancki брабантський. 

brabanty, -tów, bip, брабантські 
мережива, -жив. | 

brach: braczu! wkrz., рої. брате! 

brachicefal, /m. -le, т., апіг. бра- 
хіцефал. 

brachicefaliczny  апіг. 
лічний. 

braciszek, -szka, Im. -szkowie, т. 
1) пестл. братусь, -туся, бра- 
тець, -тця, братік; 2) (монах) 
брат. 

bracki (що є власністю братства) 
братський. , 

bractwo n. 1) (організація) брат- 
ство; 2) зб., перен. жарт. брат- 

" Ba; (розм.-- ще) компанія, то- 
варйство; ładne "м добра 
компанія, добре товариство. 

brać I ż., zb., przest. див. brac- 
two 2. 

brać II, biorę, bierzesz, brał брати 
(беру, береш); m do serca 
брати близько до серця; m gÓ- 
ге брати гору (верх), перема- 
гати; bierze mię chętka óepć 
мене охота, KOpTATb мені (Me- 
не); перен. m па prawo, па 
lewo брати направо, наліво; 
брати хабарі; - па rozum 
брати до розсуду; » па serio 
брати Bcepfió3; - па Świad- 
Ка брати за свідка (у свідки); 
м» pod uwagę брати до ува- 
ги (на увагу), зважати на що; 


брахіцефа- 


bra 





m Udział брати участь; м» 
га dobrą monetę брати 
за щиру правду(за чисту мо- 
нету); 0 m co w rachubę 
враховувати, -вую, -вуєш (що); 
m lekarstwo приймати ліки; 
розм. m na kawał а) жарту- 
вати, -тую, -туєш, шуткувати, 
-кую, -куєш (з кого і над ким); 
б) брати (убирати) в шодри ко- 
ró, в дурні пошивати KOTÓ; пе- 
рен. розм. m па kieł а) 3aky- 
сити вудила; б) брати на зуби 
когб; м» па opak розуміти 
щось навпаки; розм. m порі 
za раз кидатися навтіки (на- 
втікача); za kogo mnie bie- 
rzesz? за кого мене маєш (ува- 
жаєш)?; - Котисо za zie 
a) не схвалювати, -люю, -люєш 
(що); б) бути на кого в пре- 
тензії; // - się (do czegoś) 
братися (за що, до чого), 3a- 
ходжуватися, -джуюся, -джуєш- 
"ся (коло чбго), ставати (No 
чого); »5іе па różne Spo- 
зобу братися на різний cnó- 
сіб, уживати різних  CNÓCOÓIB 
(заходів); Q biorą się go żar- 
Ру йому жарти в голові. 

braha фіт., 2. 1) брага; 2) (пе- 
рен. -- про поганий напій) пійло, 
бурда. 

hrak І, -ku, m. 1) брак, -ку; dla 
-Ки (w а Ки) через брак, за 
браком; 2) (про зіпсовану про- 
дукцію) брак; 3) (у творі тощо) 
недблік, -ку, хиба; w tym 
dziele są -Кі в цьому творі 
є недбліки (хиби); 0 m rybi 
мілька, мільга; uzupełniać 
я Кі поповнювати  (поповняти) 
прогалини; » zaufania недо- 
вір'я, недовіра. 

brak II predyk. бракує, нема (є); 
м ти doświadczenia йо- 
му бракує досвіду, в ньбго He- 
ма(є) nócBiny; розм. « ти 
piątej klepki у Hbóro одні- 


ćl клепки немає, у нього не всі 


дома. 
brakarz, іт. -rze, m., spec. бракер, 


-pa. 
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bra 


braknąć див. brakować II. 

ЬгаКопіег, Im. -rzy, т. див. Кіи- 
sownik. 

brakorób, -roba, lrm. -гобі a. -roby, 
т. рої. 6pakopóć. 

brakoróbka ż., lekc. (про жінку) 
бракороб. | 

brakoróbstwo n., lekc. Gpakopóó- 
CTBO. 

brakować І, -kuję, -kujesz, -kował 
spec. бракувати, -кую, -куєш 
що). 

brakować II, -kuje, -kowało, brak- 
пас, -knie, -kło nieos. бракувати, 
-кує, забракнути, невистачати, 
невистачити; (бути відсутнім — 
ще) неставати, -стає, нестати, 
-стадне; akło ти pieniędzy 
йому забракло  (невистачило) 
грошей; tylko tego mwało 
тільки цього й бракувало (не- 
ставало). 

brakowanie п. spec. бракування. 

brakownik, Im. -cy, m., Spec. див. 
brakarz. 

brakow(n)y spec. бракдбваний. 

brakujący якого нестає (бракує); 
"са suma сума, якої HecTać 
(бракує), недостача, нестача. 

brama 2. ворбта (род. воріт), 
брама. 

bramanizm, «ти, т., rel. див. bra- 
minizm. 

Bramaputra 2. Брамапутра. 

bramin, /т. -пі, m., rel. брамін. 

braminizm, -mu, m., rel. брамінізм, 
-My. 

bramiński rel. брамінський. 

bramka 2. 1) спорт. ворота, -ріт; 
obrona Кі (захист) воріт; 
2) зменш. ворітця, -тець. 

bramkarz, Im. -rze, m., sport. во- 
poTap, -ря, голкіпер, -ра. 

bramkowy: linia яма Sport. ліз 
нія воріт. 

bramować, -muję, -mujesz, -mował 
облямовувати, | -вую,  -вуєш, 
лямувати, -мую, -муєш; (те- 
сом) обшивати; (дерном) обкла- 
дати. 

bramowanie n. 1) (дія) o6naMó- 
вування, лямування; обшиван- 
ня; обкладання; пор. bramować; 


bra 


нанні | 


9) (смуга матеріалу) облямівка, 
кайма. 

Brandenburg т. 1) (місто) Бран- 
денбург, -га; 2) (провінція) див. 
Brandenburgia. 

Brandenburgia  ż. 
-TY. 

brander m., mor. брандер, -pa. 

brandmajster, -tra, im. -trowie т. 
див. brandmistrz. 

brandmistrz, Im. -rze a. -rzowie, 
т. 1) брандмейстер, -pa; 2) див. 
ogniomistrz. 

brandmur, -ru, 
Mayep, -pa. 

braniec, -пса, Im. -йсу, m., hist. 
бранець, -нця, полоненик, поло- 
HAHHH. 

branka ż., hist. 1) полонянка, 
бранка; 2) рекрутський набір, 
-Gópy. 

brankard, -du, m., kol. багажний 
BaTÓH. 

bransolet(k)a 2. браслет. 

bransza 2. див. branża. 

brant, -tu, m., spec. 1) чисте 36- 
лото або сріблб; 2) npóóa Ha 
зблоті або сріблі. 

brantować, -tuję, -tujesz, -tował 
Spec. плавити (топити) зблото 
або срібло. 

branzola 2., szew. устілка. 

branża 2., папа. галузь, -зі; рга- 
cuję w tej =mży od szere- 
gu lat я працюю в цій галузі 
ддвгий час (багато років). 

branżowy галузевий; We prze й- 
siębiorstwa produkcyj- 
пе галузеві виробничі підпри- 
ємства, -ĆMCTB. 

bras, -su, m., sport. брас, -cy. 

brat, Im. bracia, braci, m. брат; 
m cioteczny (син тітки) 
двоюрідний брат; a mleczny 
молдчний брат; » przyrodni 
(przyrodzony) зведений 
брат; a» rodzony рідний брат; 
m stryjeczny (син бать- 
кового брата) двоюрідний брат; 
m wujeczny (син матери- 
ного брата) двоюрідний брат; 
O розм. być z kim za pan 
m бути з ким запанібрата. 


6--292 w 


Бранденбург, 


т. bud. бранд- 
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bra 

bratać (со z czym) książ. noćnHy- 
вати, -ную, -нуєш, сполучати 
(що з чим); m cnotę z 


wdziękami сполучати добро- 
чесність з принадністю; // się 
брататися. 

bratanek, -nka, Im. -nki, т. (син 
брата) племінник, небіж (род. 
небожа). 

bratanica 2. див. bratanka. 

brataniec, -йса, Im. -йсу, т. див. 
bratanek. 

bratanka 2. (дочка брата) пле- 
мінниця, небога. 

bratek, -tka, Im. -tki, m. 1) зменш. 
братусь, -туся, братик, братець, 
-тця; 2) бот. братки, -ток. 

braterski | братерський,  братній, 
братський. 

bratersko | по-братерському, 
братньому, по-братському. 

braterskość 2. братерське ставлен- 
ня; м Uczuć братерські 
почуття, -тів. 

braterstwo п. 1) братерство, брат- 
ство; 2) брат з дружиною. 

bratni братній, братерський, брат- 
СЬКИЙ. 

bratniak m., рої. організація сту- 
дентської взаємодопомоги. 

bratnio no-ÓpaTHboMy, по-братер- 
ському, по-братському. 

bratobójca, -су, іт. -су, т. брато- 
вбивця, братовбивець, -вця. 

bratobójczy братовбивчий. 

bratobójczyni 2. братовбивця, бра- 
товбійниця. 

bratobójstwo п. братовбивство. 

bratowa, -wej, 2. невістка, брато- 
ва, -BÓl. 

bratowizna 2., przest. братовизна, 
спадщина після брата. 

Bratysława 2. Братіслава. 

brauning т. браунінг. 

brawada 2. бравада, бравірування. 

brawo! I wkrz. браво! 

brawo II п. дплески, -KiB, апло- 


по- 


дисменти,  -тів; dawać 
(bićy m" аплодувати, -дую, 
"дуєш. 


brawować, -wuję, -wujesz, -wował 


бравірувати, -рую, .-руєш. 
brawura 2. бравурність, -ності. 


bra 
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brawurowy бравурний. 

Brazylia 2. Бразілія. 

Brazylijczyk, Im. -су, 
лець, -льця. 

Brazylijka 2. бразіліанка. 

brazylijski бразільський. 

brąz, -zu, біт. m. 1) бронза; 
2) перен. KopńuHeBuń колір, 
-льору; © opalić się па гм» 
стати: бронзовим (коричневим) 
від загару. 

brązować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) спец. бронзувати, -зую, -зу- 
єш; 2) (перен. жарт. — людину) 
звеличувати, -чую, -чуєш. 

brązowanie п. 1) бронзування; 
2) звелйчування; пор. brązować; 
3) (лише в мн.) бронзові при- 
краси, -рас; брбнзове окуття. 

brązowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ставати корйчневим. 

brązownictwo п. 1) профбсія брон- 
зувальника; 2) уміння бронзу- 
вати. 

brązowniczy бронзувальний. 

brązownik, іт. -cy, т. 1) бронзу- 
вальник; 2) той, що звеличує 
(koró). Пор. brązować 

brązowo 1) бронзово; 2) корич- 
нево; 0 opalić się па — 
стати бронзовим (коричневим) 
від загару. Пор. brązowy. 

brązowy 1) бронзовий; 2) (про 
колір) коричневий. 

brednia (częściej w lm.) -піе, -пі, 
2. бредня; (пусте) дурниця, Hi- 
сенітниця; pleść mnie те- 
ревені правити (точити), верзти. 

bredzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) мед. 
марити, маячити, -ńuy, -AUKIU; 
2) перен. верзти, лЯяпати, MOJIÓ- 
ти (мелю, мелеш). 

breja bim., 2. pinóra. 

brek, -ku, m. 1) (екіпаж) лінійка; 
2) зал. гальмова площадка. 

brekcja ż., min, брекчія. 

brekowy лінійковий. 

breloczek, -czka, m., zdr. невелич- 
кий брелок. 

brelok т. брелок. 

Brema 2, Бремен. 

bremeński бременський. 

bremza 2., kol. гальмо. 


т. бразі- 


bremzer, /т. -rzy, т., kol. гальмо- 
вий кондуктор, -ра. 

Bretania 2. Бретань, -ні. 

bretnal, Im. -le, т., tech. ninnóro- 
вий а. покрівельний цвях, KOC- 
TAJb, -JIA. | 

Bretonka 2. OpeTóHka. 

Bretończyk, im. -cy, m. бретбнець, 
-HLHA. 

bretoński бретднський. 

brew, brwi, 2. брова; krzaczas- 
te brwi густі (кошлаті) ÓpóBu 
(род. брів); brwi marszczyć 
насуплювати брови. 

Ьгеме nieodm., п. (папська гра- 
мота) бреве (невідм.). 

breweria (częściej w lm.) -гіе, -гії, 
2. 1) бешкет, -ту, скандал, -лу; 
2) (дитячі) пустощі, -щів; 0 
wyprawiać mrie а) бешке- 
тувати, -тую, -туєш, скандали- 
ти; 6) (про дітей) пустувати, 
-тую, -туєш, витворяти. 

brewiarz, іт. -rze, m., rel. (моли- 
твослов католицького свЯщени- 
ка) бревіарій. 

brewka 2., zdr., pieszcz. брівка, 
брівонька. 

brezent, -tu, т. брезент, -ту. 

brezentowy брезентовий. 

Briańsk m. Брянськ. 

briański брянський. 

bridż m., karc. див. brydż. 

briosza 2., kul. брібш, -ші. 

brnąć, -пе, -niesz, -nął,  -nęli 
1) pecrń  (бреду, бредеш); 
2) перен. грузнути, загрузати, 
погрузати, потопати; м W dłu- 
gi грузнути в боргах; 0 перен. 
m Ww uciechy дедалі (щораз) 
більше віддаватися розвагам. 

broczyć, -czę, -czysz, -czył 1) кро- 
воточити, -чу, -чиш; NOS ти 
mczy krwią у нього йде 
кров 3 Hóca; 2) (бруднити 
кров'ю) закривавлювати, -люю, 
-люєш; обагряти кров'ю (книж.); 
m ręce we krwi закривав- 
лювати руки; OÓarpAńTu руки 
кров'ю. 

broda 2. 1) підборіддя, підборі- 
док, -дка; 2) (волосся) борода; 
присл. (ги MmĘędrcem nie 


bro 
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czyni борода мудрості не до- 
дає; zapuszczać где від- 
рбщувати (запускати)  бброду. 

brodacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli 3apocTATu бородбю. 

brodacz, іт. -cze, т. 1) розм. бо- 
родань, -ня, бородач, -ча; 2)бот. 
бородач. 

brodal, іт. -le, m., рої. див. bro- 
dacz. 

brodaty бородатий. 

brodawczany 0ue. brodawkowy. 

brodawcza(s)ty бородавчастий, бо- 
родавчатий. 

brodaweczka 2., zdr. див. brodaw- 
ka. 

brodawiec, -wca, Im. -wce, m., бої. 
(heliotropium) reniorpón. 

brodawka 2. 1) мед. борбдавка; 
2) анат. COCÓK, -CKA; m pier- 
siowa грудний сосок. 

brodawkowaty 1) бородавчастий, 
бородавчатий; 2) сосочковидний. 
Пор. brodawka. 

brodawkowy anal. папілярний, со- 
сдчковий. 

brodawnik т., bot. 1) (leontodon) 
любочки, -ків; 2) див. broda- 
wiec. 

brodnia 2. ryb. BÓNOK, брбдень, 
-ДНЯ. 

brodnisty 1) багатий на броди; 
2) перен. мілкий, неглибокий. 

brodzące, -cych, orn. (grallatores) 
голінасті, -тих. 

brodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) бро- 
дити по воді, болоті TÓLNO; 
2) переходити брід; 3) перен. 
поринадти; (у злочинах тощо) 
погрузати. 

brodziec, -dźca, Im. -dźce, m., orn. 
KOJIOBÓNHHK. 

brodzina ż., lekc. борідка. 

brodzisko n., zgr. бородище. 

brodzisty див. brodnisty. 

brogować, -guję, -gujesz, -gował 
roln. скиртувати, -тую, -туєш. 

broić, broję, broisz, broił nycry- 
вати, -тую, -туєш, витворяти, 
бродіти. 

brojenie п. пустування, витворян- 
ня, брбіння. 


brok, -Ки, біт. m, myśl, дріб 


6* 


(род. дробу), шріт (род. шро- 


ту). 

brokat, -tu, m., tkac. парча. 

brokatowy парчевий. 

brom, -mu, m., chem. бром, -му. 

bromek, -mku, m., chem. бромат, 
-ту. 

bromowodorowy chem. бромисто- 
водневий. 

bromowodór, -doru, т., chem. бро- 
мовддень, -дню. 

bromowy chem. брдмовий, бром- 
ний, брбмистий. 

brona 2., roln. борона. 

bronchit, -tu, m., med. бронхіт, -ту. 

bronchy, bronch, b/p., anat. брон- 
хи, -хів. 

broniak т. зуб борони. 

bronić, -nię, -nisz, -nił 1) (відби- 
ваючи напад і перен.) оборо- 
няти, захищати, боронити, -ню, 
-ниш; 2) (не дозволяти) забо- 
роняти; //л» Się захищатися, 
оборонятися,  боронйитися; м» 
przeciw nieprzyjacielo- 
wi чинити Órnip вброгові; обо- 
ронятися (захищатися) від BÓ- 
рога; m wymową захищати- 
ся красномбвством; m się 
od wspomnień відганяти 
від себе спбгади; — się przed 
zarzutami спростобвувати 34- 
KUNA. 

Bronisław Броніслав. 

Bronisława Броніслава. 

bronować, -nuję, -nujesz, -nował 
roln. боронувати, -ную, -нуєш, 
боронити, -HIO, -HHLI; (після сів- 
би-- ще) волочити, -чу, -чищш; 
(перед сівбою) скорбдити, -джу, 
-Диш. 

bronowanie n., roln. боронування; 
волочіння. Пор. bronować. 

bronz т. див. brąz. 

bronzowo див. brązowo. 

bronzowy див. brązowy. 

bronowy roln.  борінний; O 
spulchniacz m боронороз- 
пушник. 

broń 2. зброя; » biała холддна 
зброя; » gwintowana Ha- 
pisiaą 3Óópóa; m jądrowa 
(термо)ядерна збрбя; ес ma- 
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sowej zagłady збрбя масо- 
вого знищення; a» palna вог- 
нестрільна (огнестрільна, вогне- 
пальна, огнепальна) збрбя; m 
półsamoczynna напівавто- 
матична збрбя; » samoczyn- 
па автоматична зброя; = 
sieczna січна збрбя; - do 
walki wręcz збрбя для руко- 
пашного ббю; військ. do ani! 
до збрбї! podnieść m зняти 


зброю  (прбти kóro); powo- 
łać pod m покликати NO 
збрбі; pozwolenie па = 


дбзвіл на право носйти зброю; 
wziąć (porwać) się do 
mni B3ńTuca за 36póro (до 


sópói); złożyć m скласти 
збрбю,  капітулювати,  -люю, 
-люєш, здатися (3NAMCA, зда- 
chca), піддатися; | 0 перен. 
chwytać się każdej mni 
борбтися всякими засобами; 
військ. plac "епі плацдарм, 


-му; військ. mnie pancerne 
бронечастини, -тин; військ. pod 
jaką mnią służy? в яких 
військах він служить? військ. 
prezentować m взяти на 
караул; військ. stać pod mnią 
бути 3ÓBCIM (NIJIKÓM) готовим 
до ббю; військ. wszystkie 
rodzaje mni всі роди військ; 
військ. zawieszenie пі 
перемир'я. 

brosza 2. див. broszka. 

broszka 2, брошка. 

broszura 2. брошура. 

broszurka 2., zdr. брошурка. 

broszurować, -ruję, -rujesz, -rował 
брошиГурувати, -рую, -руєш. 

broszurowanie п. броширбвка, бро- 
шиТїу)рування. 

broszurownia 2. брошиГурувальня. 

browar, -ги, т. пивоварний завод, 
-ду; броварня, бровар (род. 
ÓpóBapń) заст. 

browarnictwo п. пивоварство; бро- 
варництво. Пор. browar. 


browarniczy пивоварний; бровар- 
ний. Пор. browar. 
browarnik, іт. -су, m. 1) техро- 


бітнйік пнвовірного завдду; пи- 


вовар, -ра; 2) зневажл. влас- 
ник пивоварного завбду; бро- 
варник (заст.). 

browarny пивоварний; броварний 
(заст.); kadź mna пивоварний 
(броварний) чан. 

browning т. див. brauning. 

brożek, -żka, m., zdr. див. bróg. 

tród, brodu, m. брід (род. броду); 
O перен. W м» досхочу, вволю, 
вддсталь, mieć wszystkie- 
go W m мати всього BJIÓCTAJIb 
(досхочу, BBÓJIIO). 

bródka ż., zdr. 1) підборіддячко; 
2) борідка. Пор. broda, 

bróg, brogu, т., roln. |) навіс для 
COJÓMM а. сіна, оборіг, -póry; 
9) (сіна) стіг (род. стбгу), скир- 
та; (соломи — звичайно) оже- 
ред, -Дду. 

brózda 2. див. bruzda. 

brózdować див. bruzdować, 

PSIA m., roln. див. bruzdow- 
nik. 

bróździć див. bruździć. 

bróździsty див. bruździsty. 

brr! wkrz. бр! 

brud, -du, m. 1) бруд, -ду; 2) (ли- 
we в мн.) брудна білизна; ne- 
рен. брудні (нечисті, підозрілі, 
нечесні) вчинки (справи). 

brudas, іт. -sy, т., рої. замазура 
(ч. і ж. р.). 

brudasek, -ska, Im. -ski, т., zdr., 
pieszcz. див. Ьгидаз. 

bruderszaft: pić A. пити на бру- 
дершафт. 

brudnawy бруднуватий, бруднень- 
КИЙ. 

brudnica 2., епі. (liparis) прядка; 
м mniszka прядка черниця; 


a nieparka пряЯядка недо- 
парка. 
brudnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli брудніти, бруднитися. 
Ьгидпо фегр., рггеп. брудно; гряз- 
но. Пор. brudny. 
brudnokasztanowaty 
новий. 
brudny  bezp., przen. брудний; 
грязний (рідше); перен. mna 
sprawa брудна спріва. 


темнокашта- 


bru 





brudota 2., przen., pot. бруднота, 
брудбта, брудний вчинок, -нку. 

brudzenie (się) n., bezp., przen. 
забруднювання,  каляння, MA- 
зання. | 

brudzić, -dzę, -dzisz, -dził, бегр., 
przen. бруднити, забруднювати, 
-нюю, -нюєш, каляти, мазати 
(мажу, мажеш); перен. m SO- 
bie ręce бруднити (забруд- 
нювати) собі руки; //м» silę 
бруднитися, забруднюватися, ка; 
лЯятися, мазатися. 

brudziec, -dźca, Im. 
med. (rupia) crpyn. 

bruk, -ku, т. мостова, -BÓi; (з ка- 
меню -- ще) бруківка, брук, -ку; 
O перен. mieszkać na «Ки 
жити на вулиці (без даху над 
головою); перен. szlifować 
ki тинятися (вештатися, швен- 
дятися) без діла, байдики бити 
(б'ю, б'єш); перен. wyrzucić 
na m вйкинути на вулицю. 

brukać (się) див. brudzić. 

brukanie (się) див. brudzenie (się). 

brukarski Spec. мостильницький; 
бруківницький. Пор. brukować. 

brukarstwo n., spec. ремеслб (3a- 
няття) мостильника (бруківни- 
ка). Пор. brukować. 

brukarz, lm. -rze, m., spec. мо- 
стальник; бруківник, -ка. Пор. 
brukować. 

brukiew 2. bot. бруква. 

brukotłuk, Im. -Кі, m., iron. швен- 
дя, гультяй, -тяя. 

brukować, -kuję, -kujesz, -kował 
мостити, мощу, MóCTHiu; (ка- 
мінням — ще) брукувати, -кую, 
-куєш. 

brukowanie n. мостіння; брукуван- 
ня. Пор. brukować. 

brukowiec, -wca, іт. -wce, т. 
1) мостовий (бруковий) камінь, 
-меню, булижник, -ку, дикий 
камінь; 2) зневажл. бульварна 
газета; бульварний роман. 

brukowy 1) бруковий; 2) перен. 
зневажл. вуличний, бульварний; 
gazeta mwa бульварна газа- 
та; we wiadomości ву- 
личні новинки, -нок; 0 мууга- 


-dźce, т., 
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żenie AWe грубий вислів (ви- 
раз). 

Bruksela 2. Брюссбль. 

brukselka 2. брюссельська капуста. 

brulion, -пи, m. 1) зшиток для 
чорнових записів; 2) (писаний 
текст) чернетка. 

brulionowy чорновий; © = ręko- 
pis чернєтка pykónkcy. 

brunacić, -се, -cisz, -cił див. bru- 
natnić. 

brunatnawy коричнюватий. 

brunatniak m. буре вугілля. 

brunatnić, -nię, -nisz, -nił робити 
коричневим; (перен.-- ще) ро- 
бити смуглявим. 

brunatnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli |) CcTaBATH KODŃUHEBHM; 
2) смуглявіти, смугліти, смаг- 
літи. Пор. brunatny. 

brunatno 1) корийчнево; па m 
farbować фарбувати в корич- 
невий кблір; 2) смугляво, смуг- 
ло, смагло; wyglądać — 


мати смугляве обличчя. Пор. 
brunatny. 

brunatnoczerwony коричневочер- 
вбний. 


brunatność 2. 1) коричневий ко- 
лір, -льору; 2) смуглявість, -во- 
сті, смуглість, -лості. Пор. bru- 
natny. 

brunatny 1) коричневий; брунат- 
ний (заст.); 2) перен. смугля- 
вий, смуглий, смаглий; 0 Wę- 
giel Ам буре вугілля. 

brunecik m., zdr., pieszcz. Opiokć- 
THK. 

brunela 2., бої. (prunus insititia) 
TepHÓCJIHB, тернбслива. 

brunelka 2., bot. (brunella) cyxo- 
вершки, -ків. 

brunet, im. -сі, т. брюнєт, чорня- 
ВИЙ, -BOTO, 

brunetka 2. брюнетка, 
-вої; чорнявка (розм.). 

brunirować, -ruję, -rujesz, -rował 
Spec. воронувати залізо; брон- 
зувати залізо. 

brunirowanie n., Spec. воронуван- 
ня заліза; бронзування заліза. 

Brunszwik, -Ки, m. |) (держава, 


чорнява, 
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провінція)  Брауншвейг, 
2) (місто) Брауншвейг, -ra. 
Brunświk т. див. Brunszwik. 
brus m. 1) (точильний камінь) 
Ópycók, -ска, брус; 2) (колода) 
брус; 3) (перен. -- про людину) 
ReOTóca, грубіян. 


"гу; 


brusek,  -5Ка, m. zdr. див. 
brus 1, 2. 
brusowanie n., bud. перекриття 
балками. 


brusowaty грубуватий. 

brusowica 2., bud. кронштейн. 

brustwer, -ги, т., wojs. бруствер, 
-ра. 

brusznica 2. брусниця. 

brusznicowy брусничний. 

bruśnica 2. див. brusznica. 

brutal, іт. -le, т. брутальний, 
-ного, грубіян. 

brutalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
(kogo) повбдитися (з ким) бру- 
тально (грубо). 

brutalka 2. брутальна жінка, гру- 
біянка. 

brutalnie грубо; брутально. Пор. 
brutalny. 

brutalność ż. грубість, -бості; бру- 
тальність, -ності. Пор. brutalny. 

brutalny грубий; (про поведінку — 
ще) брутальний; siła «па 
груба сила. 

brutalstwo п. див. brutalność. 

brutto nieodm., n., Папа. брутто 
(невідм.). 

bruzda 2. 1) с.-г. борозна; 2) ne- 
рен. зморшка. 

bruzdować, -duję, -dujesz, -dował, 
roln. борознити. 

bruzdowanie n., roln. прокладання 
бброзен. 

bruzdownik т., roln. борозник, -ка. 

bruździć, -żdżę,  -Ździsz,  -242ії 
l) перешкоджати, заважати; 
9) с.-г. див. bruzdować. 

bruździsty борознистий. 

brużdżenie п. 1) перешкоджання, 
заважання; 2) див. bruzdowa- 
nie. Пор. bruździć. 

brwiowy брівний. 

brwisty  густобрбвий, 
бровастий. 

bryczka 2. бричка. 


броватий, 


brydż m., karc. бридж. 

bryg, -gu, m., mor. бриг. 

brygada 2. бригада; військ. m 
czołgowa танкова бригада; 
військ. m jazdy  кавалерій- 
ська бригада; m lotnicza 
авіаційна бригада; x komp- 
leksowa кбмплексна бригада; 
nm młodzieżowa молодіжна 
бригада; m pracy трудова 
бригада; m sztandarowa 

" червонопрапорна бригада; г» 
szturmowa ударна бригада; 
с-г. m іпімпа збиральна 
бригада. 

brygadier, /т. -гоміе, т. брига- 


дир, -ра. 

brygadierski бригадирський. 

brygadowy бригадний. 

brygadzista, -ty, im. -Ści, т. див. 
brygadier. 

brygantyna 2., mor., hist. бриган- 
тина. 

Brygida Бригіта. 

гук т., Szk. дослівник, підряд- 
ник; (про елементарно викладе- 
ний посібник, збірник відповідей 
до задачника) ключ, -ча. 

bryka 2. брика. 

brykać, bryknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęll | 1) 0 брикати, брикнути; 
2) перен. підплйгувати, -гую, 
-гуєш, підплигнути, підстрибува- 
ти, -бую, -буєш, підстрибнути; 
3) (лише недокон.) перен. вести 
легковажний спосіб життя; 
4) (лише докон.) фам. жарт. 
дременути, чкурнути. , 

brykanie п. 1) брикання; 2) під- 
плигування, підстрибування; 
3) легковажний спбсіб життя. 
Пор. brykać 1--3. 

brykiet, -tu, біт., т. брикет, -ту. 

brykietować, -tuję, -tujesz, -tował 
брикетувати, -тую, -туєш. 

brykietownia ż., spec. брикетний 
завод, -ду. | 

brykla 2. корсетний планшет, KOp- 
сетна планшетка. 

brykliwy рої. брикливий. 

bryknąć див. brykać, 

brylancik m., zdr. брильянтик. 
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brylant, -tu, m. брильянт; Q ne- 
pen. tO m це зблото, не людина. 
brylantować, -tuję, -tujesz, -tował 


1) (алмаз) rpaHyBATM, -ную, 
-нуєш, гранйти; 2) о(б)сипати 
брильянтами. 


brylantowanie п. 1) гранування, 
граніння; 2) о(б)сипання бриль- 
янтами. : 

brylantowo ak  брильянт(и); м» 
iskrzyła się bryła брила 
іскрилась, як брильянт (грала 
алмазами). 

brylantowy 1) брильянтовий; ne- 
рен. we wesele брильянтове 


весілля; 2) перен. блискучий; 
м humor блискучий настрій, 
-рою 


brylantyna blm., ż., kosm. брильян- 
тин, -ну 

brylasty t) (в брилах) бриластий; 
mta ruda  бриласта руда; 
9) (про вигляд) брилуватий, 
брилоподібний. 

brylić się, -lę, -lisz, -lił злипатися 


в брили. 
brylować, -luję, -lujesz, -lował 
przen. відзначатися, блищати, 


вражати (чим). 

bryła 2. 1) брила, глиба; » Śnie- 
gu брила (глиба) снігу; чи 5 іе- 
ті брила (глиба) землі; 2) мат. 
тіло; 0 » lodu крижина. 

bryłka 2. грудка; г» soli грудка 
сблі; 0 m krwi згусток крові. 

bryłkowaty грудкуватий, в груд- 
ках. 

bryłowaty 1) брилоподібний, бри- 
луватий; 2) (в брилах) бри- 
ластий. 


bryłowy mat. тілбсний; kąt m 


тілесний кут, -та, ребрб. 
bryndza 2. 1) бринза; 2) перен. 
розм. нужда, нестатки, -ків, 


злидні, -нів; (брак грошей) без- 
грішшя; bić mAdzę тягти біду 
за хвіст, сидіти на бобах. 

brystol, -lu, т., Spec. бристоль, 
-лю. г 

bryś, Im. -sie, т. собачка. 

bryt, -tu, т. kraw. полотнище; 
(в одязі-- ще) пілка. 

brytan m. англійський дог, 


Brytania 2. див. Wielka Brytania. 

brytański див. brytyjski. 

brytfanka 2., kul., zdr. 
кий лист, „TA. 

brytfanna 2., kul. лист, -та. 

Brytyjczyk, im. -cy, m. британець, 
-НЦЯ. 

Brytyjka 2, британка. 

brytyjski британський. 

bryza 2. бриз, -зу. 

bryzg, -gu, т. 1) бризка; 2) пе- 
рен. OCKÓJIOK, -лка; W PEL. B 
(на) дрізки. б. 

bryzgać, bryznąć, -пе, -niesz, EP 
-nęli бризкати, бризнути. 

bryzganie п. бризкання. 

brzankowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (crypsis) скритниця. 

brzask, -ku, m. світанок, -нку, CBi- 
тання, досвіток, -TKy; розсвіт, 
-(ту (рідше); о pierwszym 
maku на світанку, на світйині, 
вдбсвіта, лєдве на світ зазоріло. 

brząkać див. brzękać. 

brząkadełko п. див. brzękadełko. 

brząkadło п. див. brzękadło. 

brząkała, -ły, іт. -ły, m., pot. żart. 
див. brzdąkacz І. 

brząknąć dok. див. brzękać. 

brzdąc, іт. -се, т., рої. карапуз. 

brzdąkacz, Im. -cze, т., рої. żart. 
1) (про поганого піаніста) 
бринькало; 2) (про буркотливу 
людину) буркотун, -на, буркун, 
-на, воркотун. 

brzdąkać, brzdąknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) бриньчати, -чу, 
-чиш, забриньчати; (на музич- 
ному інструменті-- ще) бриньч 


невелич- 


кати, бринькнути; 2) перен. 
бурчати, о буркнути,  бубоніти, 
пробубоніти. 
brzdąkalski, -kiego, Im. -scy, т. 


див. brzdąkacz 1. 
brzdąkanie п. бриньчання; бринь- 
кання. Пор. brzdąkać 1. 
brzdąkanina 2. (ірон. — про гру 
на роялі) бринькання, 
brzdąknąć див. brzdąkać. 
brzdęk! wkrz. брязь! брязкі 
brzdęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
рої. 1) бебехнути, бебехнутися, 
. гГепнути, гепнутися, брязнути; 
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2) докон. див. brzdąkać; 0 =nął 
jak długi простягся на весь 
зріст. 

brzechwa 2., arch. стріла без на- 
конечника. 

brzeczka 2., spec. сусло. 

brzeg, -gu, т. |) берег; присл. 
cicha woda mgi rwie тиха 
вода береги рве; 2) (гранична 
лінія) край (род. краю); К5і42- 
ka ze złoconymi m=gami 
кнйжка 3 золбченими краями; 
золотообрізна книга; перен. па 
-ри przepaści на краю бе- 
зддні; перен. pierwszy 2 
—gu перший, хто (що) трапив- 
ся (трапиться), хто (що) попа- 
ло, перший-ліпший; 3) (частіше 
в мн.) (книги) поля, -лів, бере- 
ги, -riB; robić uwagi па 
т рас książki робити поміт- 
KH на полях книжки; © mw йе5- 
ki peópó дбшки; м» lasu узліс- 
ся, узлісок, -ска; m monety 
рант, гурт; sala, wypełnio- 
па ро m=gi зал, запдвнений 
вщерть (до краю). 

brzegować, -guję, -gujesz, -gował 
І) укріплювати (укріпляти) бе- 
perń; 2) (монету) гуртити (ryp- 
чу, гуртиш). 

brzegowanie п. 1) укріплювання 
(укріпляння) берегів; 2) гур- 
чення. Пор. brzegować. 

brzegowe, -wego, п., hist. берего- 
ве (мито). 

brzegowiec, -wca, lm. -wce, m. 
1) 3004, (manatus) мандат, Mop- 
ська корбва; 2) мор. береговий 
крейсер, -ра. 

brzegowisko п. узбережжя, побе- 
режжя. 

brzegownica 2. гуртильний верстат. 

brzegowy береговий. 

brzemienna, -nej, 2. вагітна, -ної. 

brzemienność 2. вагітність, -ності. 

brzemienny przen., książ. чреватий 
(чим)) czas м wielkie 
zdarzenia m доба чревата 
великими подіями. 

brzemię, -mienia, /m. -miona, -тіоп, 
п. тягар, -pń; © м» siana oóe- 
ремок сіна, 


brzeski брестський. 

brzeszczot, -tu, т. клинок, -нка. 

Brześć nad Bugiem m. Брест. 

brzezina 2. 1) (лісок) березник, 
-резника, березняк, -ка; 2) бе- 
резові дрбва (род. дров); 3) бе- 
резова різка; 4) пестл. береза. 

brzezinowy березовий; lasek — 
березовий  лісбк, -CKA; «Ма 
miotła березовий віник. 

brzeźniak m. 1) (лісок) березник, 
-рбзника, березняк, -ка; 2) (про 
молоде дерево) берізка. 

brzeżanin, / т. -żanie, т. див. brze- 
gowiec І. 

brzeżek, -żka, т., zdr. 1) бережок, 
-жка, KafióMka; m chustecz- 
ki бережок (кайбмка) хусточки 
(хустинки); 2) (про граничну 
лінію предмета) краєчок, -чка; 
край (род. краю) (рідше); 
krzesła краєчок стільця; fi- 
liżanka ze złoconymi 
mżkami uamka з  30JÓWEHHMH 
крайми (вінцями); О0 m lasu 
узлісся, узлісок, -CKa. 

brzeźnik т., tech. обрізний вер- 
стат. 

brzeżny див. brzegowy. 

brzęczący: "са moneta дзвінка 
монета. 

brzęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
brzęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) (про метал) N36HbKaTk, дзбнь- 


кнути, брязкати, брязнути; 
2) (про комах) дзижчати, -чу, 
-чиш, задзижчати; (3  гулом) 


густи (гуду, гудеш), гудіти, за- 
гудіти; (дзвінко) бриніти, -ню, 
-ниш, забриніти. 

brzęczenie п. 1) дзенькання, бряз- 
кання; 2) дзижчання; гудіння; 
бриніння. Пор. brzęczeć. 

brzęczyk m., tech. зуммер, -pa. 

brzęk, -ku, m. 1) дзенькіт, -коту, 
брязкіт; 2) дзижчання; гудіння; 
бриніння; пор. brzęczeć; 0) 
czczy — słów пуста брязкот- 
HA слів. 

brzękać, brzęknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) брязкати, бряжчати, 
-чу, -чиш, брязнути; 2) (лише 
недокон.) ( час від часу) побряз- 


tr:ę 

| non 
кувати, -кую, -куєш; м Каб klu- 
czami побрязкувати ключами. 


brzękadełko n., zdr. див. brzę- 
kadło. 

brzękadło n. брязкальце, бряз- 
Kao. 

brzękliwy брязкучий. 

brzęknąć Р див. 1)  brzęczeć; 


9) brzękać, 

brzęknąć II, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
niedokon. брякнути, набрякати. 

brzmiący гучний, дзвінкий, голос- 
НИЙ. 

brzmieć, -mię, -misz, -miał, -mieli 
l) лунати; »тіа oklaski лу- 
нають дбплески; niech сті 
sława bohaterów хай лу- 
нає слава гербів; 2) (про звуки 
мови) вимовлятися; „j” fran- 
cuskie м»ті jak ,2" pol- 
skie французьке „j” вимовля- 
ється як польське „Ż”; 3) (зву- 
чати) бриніти; 4) див. brzę- 
czeć 2; 0 перен. jak м тіа |е- 
go słowa? як він сказав? які 
були fioró слова? перен. depe- 
sza ami jak następuje в 
телеграмі говбриться (сказано, 
написано) так. 

brzmienie п. 1) лунання; 2) вимо- 
Ba; 3) бриніння; nop. brzmieć; 
4) мед. набрякання; 5) див. 
brzęczenie 2. - 

brzoskwinia 2., bot, 1) персикове 
дерево; 2) персик. 

brzoskwiniowy персиковий. 

brzost, -tu, m., bot. в'яз, берест. 

brzostowina 2. 1) (дерево) берести- 
на; 2) (ліс) берестник, -ка. 

brzostowy в'язбвий, бєрестовий. 

brzoza 2. береза. | 

brzozowate, -tych, бої. (betulaceae) 
березові, -BHX. 

brzozownik m. бербзник, -резника, 
березняк, -ка. 

brzozowy березовий. 

brzózka 2., zdr., pieszcz. берізка. 

brzuch т. 1) анат., перен. живіт, 
-BOTA4; 2) жарт. фам. черево, 
ny30; mchem do góry leżeć 
лежати догори черевом, леда- 
рювати, -рюю, -рюєш; 0 присл. 
trudno mówić do mcha, 
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który nie ma ucha roJónHo- 
го черева не 3aToBÓpAKLI. 


brzuchacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli posp. відпускати ućpeBo, 
череватіти. 


brzuchacz, (т. -cze, m., posp. че- 
ревань, -ня, пузань, -ня. 

brzuchal, /m. -le, т. див. brzu- 
chacz. 

brzuchaty posp. череватий, ny34- 
тий, товстопузий. 

brzuchomowstwo п. див. brzucho- 
mówstwo. 

brzuchomówca, -cy, lm. -су, m. 
uepeBOMÓBHHK, чревовіщатель. 

brzuchomówstwo п. uepeBOMÓBJIEH- 
ня, чревовіщання. 

brzuchopas, іт. -sy, m., iron. обжб- 
pa, черевоугодник. 

brzuchopaśny iron. ненажерливий, 
прожерливий, пажерливий. 

brzuchopłetwe, -wych, го0/. (abdo- 
minales) чбревківці, -ців. 

brzusiec, -Śca, Im. -Śce, т. опукла 
частина (дбяких предметів), ви- 
пуклість, -лості, опуклість; ( м» 
miecza лезо меча; —mięś- 
nia м'якуш м'яза; » palca 
пучка пальця. 

brzuszek, -szka, т., zdr. 1) живд- 
тик; 2) черевце. Пор. brzuch. 

brzuszny черевний; анат. jama 
mna черевна порожнина; мед. 
tyfus а» черевний тиф, -фу; 
0 анат. przepona mna оче- 
ревина. 

brzuszysko т., posp. товсте черево 
(пузо). 

brzydactwo п. (про зовнішний ви- 
гляд) бридкість, -кості. 

brzydal, Im. -le, т., zgr. негарний, 
-ного, бридкий, -кбго, некраси- 
ВИЙ, -BOTO. 

brzydki 1) негарний, бридкий, не- 
красйвий, поганий; розм. m aż 
strach страх негарний (некра- 
сивий); розм. m jak półtora 
nieszczęścia сім раз пога- 
ний; 2) (у моральному відно- 
шенні) гидкий, бридкий, na- 
скудний; -»- postępek гидкий 
(бридкий, паскудний) вчинок, 
-нку; 3) (нехороший) поганий; 
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mka pogoda погана noróna, 
негбда; розм. mka choroba 
погана (BeHepńuHa) хворбба. 

brzydko 1) негарно, бридко, He- 
красиво, погано; 2) гидко, брид- 
ко, паскудно; » Się znaleźć 
гидко (бридко, паскудно) 3po- 
бити (вчинити); 3) погано. Пор. 
brzydki. 

brzydnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) поганіти, поганішати; 2) ne- 
рен. набридати, обридати; під- 
сил. ставати осоружним. 

brzydota 2. |) негарність, -ності, 
бридкість, -кості, некрасивість, 
-вості; 2) гидота. Пор. brzyd- 
кі 1, 2. 

brzydzenie się п. гидування, бри- 
дження. 

brzydzić, -dzę, -dzisz, -dził викли- 
"KATH (спричиняти) огиду (від- 
разу); (до їжі -- ще) відбивати 
смак; //a, SIĘ гидувати, -дую, 


-дуєш, бридитися, -джуся, 
-Дишся. 

brzytew 2. див. brzytwa. 
brzytewka  2., zdr. невеличка 


бритва. 

brzytewnia 2. 1) бритбвниця; 2) то- 
чильня бритв. 

brzytewnik m., spec. тупЄць, -пця, 
тупак, -ка. 

brzytwa 2. бритва; присл. toną- 
су awy się chwyta хто no- 
Tornae, той і за соломинку (за 
ніж, за бритву) хапається. 

buazeria 2. див. boazeria. 

bubek, -bka, іт. -bki, т., рої. фер- 
THK; 0 byczy ma молодець, 


-NNA. 

bucefał m. 1) буцефал; 2) перен. 
вайло, тюхтій, -тія. 

buch! wkrz. Óóyx! (про падіння — 
ще) беббхі! 

buchacz, Im. -cze, т., posp. злодій. 

buchać, buchnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) бухати, бухнути; (про 
дим, пару тощо -- ще) шугати, 
шугнути, валити, -лю, -лиш, по- 
валити; (про воду -- ще) ри- 
нути (недокон. і докон), хлину- 
ти (лише докон.); (про кров) 
цебенити, юшити (лише недо- 


кон.); 2) (про полум'я) палати 
(лише недокон.); бухати, бух- 
нути; Wezuwiusz «сна og- 
піет Везувій палає; 3) (смі- 
хом, плачем) 3AXÓNKTKCA, -джу- 
ся,  -дишся, зайтися, -йдуся, 
-йдешся; 4) перен. розм. красти 
(краду, крадеш), украсти, цупи- 
ти, -плю, -пиш, зцупити, поцу- 
пити; 5) (Коро) розм. давати 
кому стусанів, дати кому стуса- 
на, годувати когб буханами, 
дати кому бухана; 6) (лише не- 
докон.) (вульг. -- їсти) жерти 
(жеру, жерєш); © wódka od 
niego mcha від Hbóro тхне 
горілкою; // (лише докон.) розм. 
m Slę СИЛЬНО УдДАаритися. 

buchalter, іт. -rzy, т. бухгал- 
тер, -ра; główny m головний 
бухгалтер, головбух. 

buchalteria 2. бухгалтерія; 0 = 
przebitkowa копір-облік, 
-ку. 

buchalterka 2. бухгалтерка. 

buchalterski бухгалтерський; (у 
контексті -- ще) бухгалтера; 
pomocnik m помічник бух- 
галтера. 

buchalterstwo п. заняття (посада), 
бухгалтера. 

buchalteryjny бухгалтерський; (у 
контексті -- ще) бухгалтерії; 
wydział лю відділ бухгалте- 


рії. 

buchaniec, -йса, Im. -йсе, т., рої. 
стусан, -H4, штовхан, -на, штур- 
хан, буханець, -нця. 

buchanka 2., żart., posp. злодій- 
CTBO. 

Buchara 2. Бухара. 

bucharski бухарський. 

buchastość 2. (про одяг) ширина, 
простбрість, -рості. 

buchasty (про одяг) ширдкий, 
вільний, простбрий. 

buchnąć див. buchać. 

buchta 2. 1) кул. pin сайки з на- 
чинкою; 2) мор. бухта. 

buchtować. -tuję, -tujesz, -tował, 
spec. |) BBÓNKTH судно в бухту; 
2) звивати канат (линву, KO- 
долу). 
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buciar m., zgr., рої. чоботйище, чо- 
ботисько. 

buciczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
черевичок, -чка. 

bucik m. черевик, ботийнок, -нка. 

buciory, -rów, бір. zgr. чоботи- 
ща, -тищ, чоботиська, -KiB. 

bucisko n., zgr. див. buciar. 

buczak m. 1) (дерево) Gyuók, -чка; 
2) перен. ціпок, -пка, палиця, 
палка, кий, бучок. 

buczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
І) гудіти, rycrń (гуду, гудеш)); 
(про комах -- ще)  дзижчати, 
-чить; 2) (розм.-- плакати) рев- 
ти (реву, ревбєш), рюм(с)ати. 

buczek, -czka, т. див. buczak. 

buczenie пл. 1) гудіння; дзижчання; 
2) рев, -ву, ревіння, рюм (с)ання. 
Пор. buczeć. 


bucznieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli |) бухнути, розбухати; 
(від вологи — ще) набрякати; 


(про дерева -- ще) бубнявіти; 
2) перен. ставати зарозумілим, 
3a3HaBATHCA, -наюся, -наєшся. 

buczyna 2. 1) буковина; 2) буко- 
вий горішок, -шка. 


buda 2. 1) ларьдк, -рка, будка, 
рундук, -KA, тка, палатка; 
2)  (пастуша) курінь, -реня; 


3) (для собак) буда, Конура; 
4) (ведмедя) Óepnóra, барліг, 
-лбга; 5) верх прольотки, будка; 
6) перен. розм. карета; 7) перен. 
жарт. місце роботи (навчання); 
8) (перен. зневажл. -- про ста- 
рий будинок) руїна, халупа; 
0 перен. to psu па m—dę się 
nie zdało це нікуди не го- 
диться; перен. жарт. zamknąć 
т де закрити лавочку. 
Budapeszt, -tu, т. Будапешт. 
budapeszteński будапбштський. 
buddaizm, -mu, m., rel. буддизм, 


-My. 

buddyjski rel. буддійський. 

buddysta, -ty, іт. -Ści, т., rel. буд- 
NACT. 

buddystka 2., rel. буддистка. 

buddystyczny rel. див. buddyjski. 

buddyzm, -mu, m., rel. див. bud- 
daizm. 


budka 2. 1) будка; зал. nm drÓŻ- 
nicza (kolejowa) залізнич- 
на будка; зал. м» Strażnicza 
будка BapTOBÓrTo стброжа, сто- 
рожка; театр. m suflerska 
суфлерська будка; 2) верх ди- 
тячої коляски. 

budnik, іт. -cy, m. 1) залізничний 
стброж, будочник; 2) садбвий 
стброж; 3) (в лісі) лісник, -ка; 
карбівничий, -чого, побережник, 
-ка (заст.). 

budowa 2. l) будівництво; pra- 
cować przy mwie працюва- 
ти на будівництві; m elekt- 
rowni будівництво  електро- 
станції; (дія -- ще) будування; 
wn maSzyn машинобудування; 
2) (те, що побудовано) будівля, 
будбва; z daleka widać 
mwWę здалека видно будівлю 
(будбву); 3) (структура) будо- 
Ba; анат. m Ciała будова тіла; 
грам. - zdania ÓynóBa речен- 
Ha; 0 зал m podtorowa 
земляний насип полотна заліз- 


ниці. 
budować, -duję, -dujesz, -dował 
1) будувати,  -nyło,  -дуєш; 


(розм. -- про будівлю -- ще) 
ставити, -влю, -виш; (з каменю, 
з цегли -- ще) мурувати, -рую, 
-руєш; перен. mn zamki па 
lodzie (z piasku zam- 
Кіл») будувати на піску; (ви- 
водити - будівлі)  споруджати, 
споруджувати, -джую, -джуєш; 
2) (перен. -- спиратися на що) 
будувати, базувати, -зую, -зуєш 
(що на чому); 3) (перен. — го- 
тувати собі) будувати собі що; 
m sobie przyszłość буду- 
вати собі майбутнє; 4) (перен.-- 
виховувати) впливати (на ко- 
ro); aa wszystkich przy- 
kładem впливати на всіх 
прикладом; 0 перен. każdy 
zwykł sobie swe szczęś- 
cie m кбжний сам кує собі 
дблю; //m się 1) будуватися; 
ставитися; муруватися; спору- 
джатися, споруджуватися; 2) бу- 
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дуватися, базуватися; 3) перен. 
піддаватися доброму впливові. 

budowanie (się) п. |) будування; 
ставлення; мурування;  CIopy- 
дження, споруджування; 2) бу- 
дування, базування; 3) будуван- 
ня. Пор. budować 1--3. 

budowla 2. будівля, будова. 

budowlany будівбльний; mate- 
riały mne будівельні MaTepia- 
ли, -лів. 

budownictwo п. будівництво; (дія-- 
ще) будування; тех. m fun- 
damentalne капітальне бу- 
дівництво; м. partyjne пар- 
-«Тійне будівництво; тех. м» poOŚ- 
pieszne швидкісне будівни- 
цтво; Tex. m WOdne будів- 
ництво вбддних шляхів; Aa Ok- 
rętów кораблебудування, суд- 
нобудування. 

budowniczy, -czego, іт. -czowie, m. 
1) будівник, -KA; - okrętów 
кораблебудівник, суднобудівник; 
2) (архітектор) будівничий, 
-UOTO. 

buduar, -ru, m. будуар, -pa. 

buduarowy будуарний. 

budująco повчально, напутливо. 

budujący повчальний, напутливий; 
przykład m повчальний при- 
клад, -ду. 

budulcowy будівельний. 

budulec, -lca, біт., т. будівбльний 
ліс, -су; будівельне дерево; 
m tarty пиляне дерево; — 
spławiany сплавний ліс. 
budynek, -nku, m. будинок, -нку. 
budyń, -niu, /m. -nie, m., kul. ny- 
динг, -ry. 

budzenie п. будіння; викликання; 
Jl się просипання, прокидання. 
Пор. budzić. 

budziciel, і т. -le, т. (про людину) 
будильник. 

budzicielka 2. будильниця. 

budzić, -dzę, -dzisz, -dził будити, 
-джу, -диш; (перен. — ще) ви- 
кликати, збуджувати, -джую, 
-джуєш; м» litość будити (ви- 
кликати, збуджувати) жаль 
(жалість); // » się просипатися, 
прокидатися. 


budzik т. будильник. 

budżet, -tu, т. бюджет, -ту. 

budżetować, -tuję, -tujesz, -tował 
складати бюджет. 

budżetowanie n. складання 
джету. і 

budżetowy бюджетний; prelimi- 
narz попередній бюджетний 
коштдрис, -су; bieżący rok 
м поточний бюджетний рік 
(род. року). : 

Buenos Aires nieodm., т. Бубнос- 
Ańpec. 

bufa 2., kraw. буфи (род. буф). 

bufeciarka 2. (власниця буфету) 
буфетниця. 

bufeciarz, іт. -rze, т. (власник бу- 
фету) буфетник. 

bufet, -tu, т. буфет, -ту. 

bufetowa, -wej, 2. (робітниця бу- 
фету) буфетниця. 

bufetowy | буфетний. 

bufetowy II, -меро, Im, -мі, т. 
(робітник буфету) буфетник. 

bufiasty (про сукню, рукави тощо) 
з буфами. 

bufka 2., zdr. див. bufa. 

bufon, іт. -пу, m., teatr., przen. 
буфон. 

bufonada 2., teatr., przen. буфо- 
Hana. 

bufoneria 2. див. bufonada. 

bufonować, -nuję, -nujesz, -nował 
рої. хизуватися, -зуюся, -зуєшся, 
хвастати, хвастатися, хвалитися, 
-IIOCA, -лишся. 

bufor, -ги, т., kol. буфер, -ра. 

buforowy kol. буферний. 

Bug, -gu, m. Dyr, -ry. 

риба), im. -je, т. бугай, -rań, пле- 
мінний бик, -ка. 

buja 2. див. boja. 

bujać 1) ширяти; (перен. -- ще) 
буяти; (віддаватися мріям -- 
ще) витати, літати; nw W ObD- 
łokach витати (літати) в хма- 
рах; 2) (про рослини) буйно 
рости, буяти; 3) (дитину і под.) 
гойдати; (присипляючи) колиса- 
ти, -лишу, -лйишеш, колихати; 
4) (розм.--обманювати) дурити; 
-рю, -риш, обдурювати, -рюю, 
-рюєш; 5) (по світу) блукати, 


бю- 


buj 


щ 98 — 


bul 


RADA RZE ARCE AA A GOP ORO ZEW POZZO ZORRO ZOZ B EE РИС СТУ С БД ROW AOR AO ARR PO PO RE ній СД НС ХОРОЛ 


мандрувати; (без діла) вбшта- 
тися, швендяти, швендятися, ти- 
HATHCA; //x SiĘ ГОЙДатиИСЯ; КОЛИ- 
CATHCA, колихатися. 

bujak m. (крісло) качалка. 

bujanie п. 1) ширяння; буяння; 
витання, літання; a W ро- 
wietrzu ширяння у хмарах; 
2) буйне проростання, буяння; 
3) гойдання; колисання, коли- 
хання (когб); 4) обдурювання; 
5) блукання, мандрування; вєш- 
тання, швЄендяння, тиняння; пор. 
bujać; //-. się гойдання; коли- 
хання, колисання. Пор. bujać się. 

bujda 2., pot. 1) вигадка, Bńran, 
-ду, вимисел, -слу; 2) (дурни- 
ця) нісенітниця; m na гезо- 
rach а) теревені, -нів, балянд- 
раси, -сів, баляси, -сів; б) суща 
брехня. 

bujnie буйно; пишно. Пор. bujny. 

bujno див. bujnie. 7 

bujnogrzywy буйногривий, грива- 
(c) THA. 

bujność 2. буйність, -ності; nńu- 
ність; багатство. Пор. bujny. 

bujny буйний; (про волосся -- 
ще) пишний; mne zboże буй- 
не збіжжя; mne włosy буйне 
(пишне) волосся; (про уяву-- 
звичайно) багатий; =na fan- 
tazja багата фантазія; 0 na 
ziemia родюча (тучна) 
земля. 

bujrep m., mor. буйреп. 

buk, -ku a. -ka, m., bot. 1) бук; 
2) зб. букові дрбва (род. дров). 

Bukareszt, -tu, т. Бухарест. 

bukareszteński бухарестський. 

bukat m. 1) молбчний бичок, -чка, 
бузймок, -мка; 2) (спец. -- про 
шкіру) вийросток, -тка. 

bukieciarka 2. квіткарка. 

bukieciarstwo п. квіткарство. 

bukieciarz, іт, -rze, т. квіткар, 


-ря. 

bukiecik m., zdr. букбтик. 

bukiet, -tu, m. букет; спец. m м і- 
na букет вина; 0 перен. заст. 
xm towarzystwa добірне To- 
варйство. 

bukietowy букетний. 


bukiew 2. буковий горішок, -шка. 

bukinista, -ty, іт. -Ści, m. букі- 
ніст. 

bukinistyczny букіністичний. 

bukłaczek, -czka, m., zdr. бурдю- 
UÓK, -чка. 

bukłak m. бурдюк, -ка. 

bukolika 2., Їй. букбліка. 

bukować, -kuję, -kujesz, -kował 
roln. шеретувати, -тую, -туєш, 
лущити (зерно). 

Bukowina 2, Буковина. 

bukowina 2. див. buczyna. 

Bukowiniec, -йса, / п. -йсу, т. бу- 
ковинець, -нця. 

Bukowinka 2. буковинка. 

bukowiński буковинський. 

bukownik m., roln. (машина для 
лущення зерна) шеретбвка. 

bukowy буковий. 

buksa ż., tech. букса. 

buksować, -suję, -sujesz, -sował 
1) Tex, буксувати, -сую, -суєш; 
2). мор. буксирувати, -сйрую, 
-сируєш. 

buksowanie n. 1) буксування; 
2) буксйрування. Пор. bukso- 
wać. 


bukszpan, -пи, m., bot. (buxus) 
самшит, -Ty, букс, -cy, букш- 
пан, -ну. 

bukszpanowy bot. самшитовий, бук- 
совий, букшпановий. 

bukszpryt, -tu, n., mor. бугшприт, 
бушприт, носатка. 

buksztele, -li а. -lów, бфір., bud. 
кружало. | 

bukwica 2., bot. (betonica officina- 
lis) буквиця лікарська. 

buldeneż, -żu, m., bot. бульденеж. 

buldog m. бульдог. 

buldogowaty подібний до буль- 
дога. 

buldozer m., tech. бульддзер, -pa. 

bulgotać, -goczę, -goczesz  (rza- 
dziej -gocę, -gocesz), -gotał 
булькати; підсил.  булькотіти, 
-кочу, -котиш, булькотати, -ко- 
чу, -кбчеш. 

bulgotanie п. булькіт, -коту; буль- 
котіння, булькотання. Пор. bul- 
gotać. 
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bulimia ż., med. (bulimia) булімія, 
вовчий апетит, -Ty. 

bulina 2., mor. булінь. 

bulion, -nu, m. бульйон, -Hy. 

bulionowy бульйднний, бульйоно- 
вий. 

bulka | 2. 
банька. 

bulkotać див. bulgotać. 

bulla ż., hist. булла. 

bulwa ż., bot. (tuber) бульба. 

bulwar, -ru, m. бульвар, -ру. 

bulwarowy  бульварний. 

bulwiasty фої. 1) бульбовидний, 
бульбуватий; 2) (багатий буль- 
бами) бульбистий. 

bulwka 2., бої., zdr. див. bulwa. 

bulwowy бульбовий. 

buła ż., zgr. велика булка. 

bułanek, -nka, m. буланий, -ного. 

bułany буланий. 

bułat m., przest. булат. 

bułatny przest. булатний. 

bułatowy див. bułatny. | 

buława 2., hist. булава. | 

bułczany булочний. 

bułczarka 2. булочниця. 

bułczarz, іт. -rze, т. булочник. 

bułeczka 2., zdr. булочка. 

Bułgar, іт. -rzy, т. болгарин. 

Bułgaria 2. Болгарія. 

Bułgarka 2. болгарка. 

Bułgarska Republika Ludowa На- 
родна Республіка Болгарії. 

bułgarski болгарський. 

bułka 2. булка. 

bułkowy див. bułczany. 

bum(b)lować, -luję, -lujesz, -lował 
гагі. 1) гуляти, пити-гуляти, 
пиячити; 2) перен. прогулювати, 
-ЛІоЮ, -JIIOELI. 

bum(b)lowanie n., żart. 1) гульня; 
2) прогул, -лу. Пор. bum(b)lo- 
wać. 

bumelanctwo n., рої. прогул, -лу. 

bumelant, /m. -псі, т., рої. npo- 
гульник. 

bumelcug, -gu, т., рої. повільний 
пасажирський пбізд. 

bumelnictwo п. див. bumelanctwo. 

bumelnik, /m. -cy, т. див. Брите- 
lant. 

bumerang m. бумеранг, 


булька, бульбашка, 


buncik m., zdr. див. bunt II. 

bunda 2. теплий дорбжний бала- 
хдн, бунда. 

bundowiec, -wca, іт. 
polit. бундівець, -вця. 

bundowski polit. бундівський. 

bundziuczyć się див. buńdziuczyć 
się. 

bunkier, -kru, m., wojs., tech. бун- 
кер, -ра. 

bunt І, -tu, m. бунт, -ту; pod- 
nieść — підняти бунт; stłu- 
mić = придушити бунт. 

bunt II, -tu, m. в'язка, бунт, -та. 

buntować, -tuję, -tujesz, -tował 
(підбурювати) бунтувати, -тую, 
-туєш; //a, się бунтувати, бун- 
туватися,  повставати,  -стаю, 
-стаєш. 

buntowanie п. бунтування; // się 
бунтування, повставання. 

buntownica 2. бунтівниця, бунтар- 
ка. 

buntowniczo по-бунтарському. 

buntowniczy бунтарський. 

buntownik, іт, -cy, т. OyHTiBHKK, 
-ка, бунтар, -ря. 

bunzen m., tech, пальник (горіл- 
ка) Бунзена. 

buńczucznie пихато, бундючно; O 
huczno лю з гуком, стуком, 
гучно-бучно. 

buńczuczno див. buńczucznie. 

buńczuczny пихатий, бундючний. 

buńczuczyć się рої. див. buńdziu- 
czyć się. 

buńczuk m., hist. бунчук, -ка. 

buńdziuczyć się, -czę, -czysz, -czył, 
рої. пишатися,  пиндючитися, 
бундючитися. 

Bur, іт. -rowie, т. бур, -ра. 

bura 2. рої. нагінка, прочухан, 
прочуханка; dostać (ober- 
wać) ге дістати добру нагін- 
ку (доброго прочухана). 

buraczany бурякдбвий, бурячний. 

buraczarka 2., roln. бурякокопач, 
-ча. 

buraczek, -czka, т., zdr. бурячок, 
-чка. 

buraczki, -ków, фір., kul, 6ypaukó- 
вий гарнір, -py. 

buraczkowy 1) буряковий; 


=wcy, т., 


кул, 
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з буряків; 2) бурякбвого Kó- 
льору. 

buraczysko n., roln. (поле) буря- 
чище. 

burak т. буряк, -KA; w cukro- 
wy цукрбвий буряк. 

burakowy див. buraczany. 

buran, -nu, mm. буран. 

burawy буруватий. 

burczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
burknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
бурчати, -чу, -чиш, буркнути. 

burczenie п. бурчання. 

burczymucha m., pot. буркотун, 
-на, буркун, -на, воркотун. 

burda І, 2. скандал, -лу, бешкет, 


-ту. 

barda II, -dy, іт. -dy, m., pot. 
бешкетник, буян, забіяка. 

burdon, -пи, m., тиг. (в органі) 
бас. 

burdonet, -tu, т. med. тампон. 

burek, -rka, m. 1) (npo nca) cip- 
кб; 2) (про кота) сірий, -рого. 

burg, -gu, m., hist. замок, -мка. 

burgos, -su, m., druk, Góprec. 

burgrabia, -biego, іт. -biowie, m., 
hist. бургграф. 

burgrabina ż., hist. дружина бург- 


графа. 

burgrabiowski hist. бургграфський. 

burgrabstwo n., hist. І) посада 
бургграфа; 2) житлб бурггра- 
фа; 3) бургграф з дружиною. 

burgund m., рої. бургундське BHHÓ. 

Burgundczyk, lm, -cy, т. бургун- 
дець, -дця. 

burgunder т. див. burgund. 

Burgundia 2. Бургундія. 

Burgundka 2. бургундка. 

burgundzki бургундський. 

buriacki бурятський. 

Buriat, Im. -ci, т. бурят. 

Buriatka 2. бурятка. 

burka 2. бурка. 

burkliwy буркотливий. 

burknąć див. burczeć. 

burkotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
-kocę, -kocesz), -kotał бурчати, 
"Чу, -чиш, буркотати, -кочу, -KÓ- 
чеш, буркотіти, -кочу, -котиш. 

burkotanie n. бурчання, буркотан- 
ня, буркотіння. 


burleska 2., teatr. бурлеск, -ку. 

burłak, Im. -су, m., przest, бур- 
лака. 

burmistrz, т. -rzowie, т. бурго- 
містр, -ра. 

burmistrzostwo п. 1) посада бурго- 
містра; 2) бургомістр з дружи- 
ною. 

burmistrzowa, -wej, 2. 
бургомістра. . 

burmistrzować,  -rzuję,  -rzujesz, 
-rzował 1) займати посаду бур- 
гомістра, бути  бургомістром; 
2) перен. верховбдити, -джу, 
-диш, командувати, -дую, -дуєш. 

burmistrzowanie n. 1) BHKÓHYBaH- 
ня оббв'язків бургомістра; 2)Bep- 
ховбдство, командування. Лор. 
burmistrzować. 

burmistrzowski  бургомістерський; 
(у контексті-- ще) бургомістра; 
urząd A посада бургомістра. 

burmistrzyni 2. 1) (про жінку) 
бургомістр, -ра; 2) перен. жарт. 
верховбда (ж. р.). 

burnus т. бурнус. 

buroszpat, -tu, т., min. 
шпат, -Ty. 

burość 2. бурий KÓJip, -льору. 

bursa 2. гуртбжиток для шкільної 
мблоді; бурса (заст.). 

bursak, іт. -су, т. учень, що живе 
в  гуртбжитку;  бурсак,  -ка 
(3acT.). 

bursz, іт. -sze, т. бурш. 

burszostwo п. 1) буршеншафт, -ту; 
2) зб. студенти-бурші, -шів. 

burszować, -szuję, -szujesz, -"520маї 
l) бути членом буршеншафту; 
2) перен. гуляти, пийти-гуляти, 
NHĄUKTU. 

burszowski буршівський. 

bursztyn, -nu, т. янтар, -рю; Óyp- 
IUTAH, -Hy (3ACT.). 

bursztyniarnia 2. 1) копальня ян- 
тарю (бурштину); 2) майстерня 
янтарних виробів. 

bursztyniarz, іт. -rze, т. 1) копач 
а. збирач янтарю; 2) виробник 
предметів з янтарю. 

bursztynowy янтарний; бурштино- 
вий; barwy rwej янтарного 


дружина 


бурий 





bur — 96 — bus 
кбльору; хім. kwas m янтар-  burzyciel, /m. -le, m. 1) руйнів- 
на кислота. Пор. bursztyn. ник, -ка, руїнник, нищитель; 


burt, -tu, m. 1) облямівка, кайма, 
обшивка; (шита золотом тась- 
ма) позумент, -ту, галун, -на; 
2) див. burta, 

burta ż., mor. борт, -ту; бблавок, 
-вка (заст.). 

burtnik, Im. -су, т. 1) позумант- 
ник; 2) мор. гребєць, -бця, вес- 
ляр, -ра. 

burtować, -tuję, -tujesz, -tował 
І) мор. обшивати CYĄHÓ дошка- 
ми; 2) Tecna. див. fugować, 

burtówka ż., mor. бокова (бічна) 
рубка. 

bury бурий; 0 присл. w nocy 
wszystkie koty меге вночі 
всі коти сірі. 

burza 2. 1) гроза, громовиця; під- 
сил. буря; (морська) шторм, 
--му; (снігова) хуртовина; 2) пе- 
"pen. буря; присл. kto м»тте 
sieje, pioruny zbiera хто 
сіє вітер, збирає бурю; © = 
oklasków бурхливі дплески; 
прик. z wielkiej м»ггу mały 
deszcz з великої хмари Ma- 
ЛИЙ ДОЩ. 

burzan, -пи, m. бур'ян, -ну. 

burzący: bomba —=ca wojs. фу- 
гасна бомба. 

burzenie n. 1) руйнування; 2) по- 
рушування; 3)  куйдвдження; 
4) хвилювання; підбурювання; 
nop. burzyć; //a_ się 1) хвилю- 
вання; 2) повставання, бунту- 
вання; 3) бродіння; шумування. 
Пор. burzyć się. 

burzliwie бурхливо. 

burzliwiec, -wca, Im. -wcy. m. лю- 
дина бурхливого темпераменту. 

burzliwość 2. бурхливість, -вості. 

burzliwy бурхливий; (перен.-- ще) 
неспокійний; posiedzenie 
—we бурхливе засідання; ле- 
рен. umysł m неспокійний ум, 
-ма. 

burzowy грозовий; O Tex. kanał 
n a) зливовідвідний боковий 
канал, -лу; б) спуск для дощо- 
вбї води; в) шлюзовий щит (для 
спуску дощової води). 


2) бунтівник, заколотник. 

burzycielka 2. руйнівниця, руїнни- 
ця, нищителька. 

burzycielski руйнівний, руйнуючий, 
руйнувальний, руїнницький. 

burzycielstwo п. |) нахил до ви- 
кликання неспокбю; 2) перен. 
авантюризм, -му. 

burzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) руй- 
нувати, -ную, -нуєш; » kraj 
ogniemimieczem руйнува- 
ти країну вогнем і мечем; 2) пе- 
рен. порушувати, -шую, -шуєш; 
m spokój publiczny по- 
рушувати TPpOMAĄCEKHŃ спокій; 
3) (волосся) куйдвдити, -джу, 
-диш; 4) (поверхню води і пе- 
рен.) хвилювати, -люю, -люєщ; 
(людей -- ще)  підбурювати, 
-рюю, -рюєш; wiatr rzy wo- 
де вітер хвилює Bóny; //av się 
1) хвилюватися; morze się 
ГТУ Mópe хвилюється (бушує); 
2) (збурюватися проти кого) 
повставати, -стаю, -стаєш, бун- 
тувати, -тую, -туєш, бунтувати- 
ся; krew się we mnie "rzy 
кров бунтується в мені; 3) (про 
ферментацію і перен.) шумува- 
ти, -мую, -муєш, бродити, -джу, 
-диш; (розм.-- ще) грати; рі- 
wo mAzy Się пиво шумує (бро- 
дить, грає); присл. młode 
piwko się Arzy молоде пиво 
грає, молода кров грає (шу- 
мує); © umysły się =rzą 
піднімається хвиля незадоволен- 


HA. 

burzyświat, /m. -ty, m. Que. burzy- 
ciel. 

burżuazja 2. буржуазія. 

burżuazyjny буржуазний. 

burżuj, іт. -je, т., рої. буржуй. 

burżujka 2., рої. буржуйка. 

busola 2., geod, бусбль, -лі, KÓM- 
пас; » nachyleń бусбль Ha- 
хилення; » Stycznych тан- 
генс-бусбль; перен. bez mli без 


компаса; 0 m zboczeń де- 
клінатор, -ра. 
busolować, -luję, -lujesz, -lował 


busz 








geod. вимірювати (виміряти) за 
допомогою бусбдлі. 

buszel, szla, Im. -szle, т. бушель. 

buszka 2., roln. (частина плуга) 
переддк, -дка, колішня. 

Buszmen, /m. -пі, т. бушмбн. 

Buszmenka 2. бушмбнка. 

buszować, -szuję, -szujesz, -szował 
рої. шарити, шукати; (старанно 
шукаючи) нишпорити. 

but т. чобіт, -бота; жарт. =ty 
pić chcą чоботи їсти прогять; 
O розм. рзипа —ty się nie 
zdało нікуди He годиться; 
розм. takie «лу? ось як? 

buta 2. пиха. 

butan, -пи, m., chem. бутан, -ну. 

butel, -tla, /m. -tle, m. див. butla. 

butelczyna 2. плящина. 

buteleczka 2., zdr. пляшечка. 

butelka 2. пляшка; karmić «Ка 
годувати з пляшки; dobry do 
"Кі добрий до чарки (до пляш- 
ки); O фіз. m lejdejska 
лейденська банка; розм. nabić 
kogo w и Ке піддурити, -рю, 
-риш, обдурйти (koró); розм. 
lubić «Ке любити випити. 

butelkować, -kuję, -kujesz, -kował 
розливати в пляшки. 

butelkowanie | п. розливання в 
пляшки. 

butelkowy пляшкодвий, в пляшках; 
piwo м ме пиво в пляшках; 
O перен. przyjacieł m то- 
вариш по чарці, горілчаний брат. 

butersznit, -tu, т. бутербрбд. : 

butla 2. 1) бутель, -тля; 2) спец. 
балбдн; am, tlenowa киснЄвий 
балон. 

butnie "бундючно, пихато. 

butnieć, -nieję, -niejesz, -піаї, -nieli 
ставати бундючним  (пихатим), 
. бундючитися. 

butno див. butnie. 

butność 2. бундючність, -ності, пи- 
хатість, -тості. 

butny бундючний, пихатий. 

butonierka 2. бутоньєрка. 

butwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) трухлявіти, трухнути; 
2)перен. ставати лінивим, інерт- 
ним. 
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być 
butylen, -nu, m., chem. бутилен, 
-Hy. 
buza 2., рої. нагінка, прочухан, 
прочуханка. 


buzdygan m., hist. 
(рід булави). 

buzia 2. 1) зменш., пестл. личко; 
2) зменшщ., пестл. губки, -бок; 
3) перен. гарна молода жінка. 

buziaczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
див. buzia. 

buziak m., zdr., pieszcz. див. bu- 

" zia. 

buzować, -zuję, -zujesz, -zował 
(kogo) лаяти (koró), вичитува- 
TH, -тую, -туєш (кому); //m się 
палати; (спалахуючи-- ще) na- 
лахкотіти, -кочу, -котйиш, палах- 
котати, -кочу, -кбчеш; ogień 
mzZuje Się вогбнь палахкотить. 

by sp. 1) щоб; rozkazano, — 
wszedł наказали, щоб  уві- 
йшов; 2) (допустовий) хоч би, 
хоча б; - nie wiem со, nie 
дат! хоч би не знати що, не 
дам! 3) (книж. -- умовний) як- 
би, коли 6, якщо 6; byłby 
wziął zamek, by był dłu- 
żej leżał koło niego був 
би взяв замок, якби дбвше OÓ- 
лягав його. 

bycie п. буття. 

byczek, -czka, m., zdr. бичок, -чка, 

byczo poł. uy4ÓBO, прекрасно; A 
wyglądać uynóBo (npekpac- 
но) виглядати, 

byczy 1) бичачий, бичий; 2) перен. 
жарт. бундючний; Acza mina 
бундЮючна міна, бундючний ви- 
гляд, -ду; 3) перен. жарт. пре- 
красний, чудбвий; - pomysł 
прекрасна (чудбва) ідея. 

byczyna 2. 1) бичача (бича) шку- 

_ pa; 2) див. wołowina. 

być, jestem, jesteś, jest, jesteśmy, 
jesteście, są, był, byli, były бути; 
m albo nie m бути чи -не 
бути; м» przy nadziei бути 
при надії, бути вагітною; м па 
urzędzie бути на посаді, 3a- 
ймати посаду; bądź zdrów 
бувай здорбвий! bgdzie z niego 


пірнач, -ча 


byd 
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bys 


бартер нев TAKE TY DORSET POCO TTE ZOT ZW НИ YE W EW РА ZZL ZK O ZOT RAA ROTOOZ TOREB COR AK КАСУ DŻ Z KE ZZO KE ROSE WTZ OOO СА 


człowiek з Hbóro будуть лю- 
nu; jest zimno ходблодно; jes- 
teś przy zegarku? чи в тебе 
є годинник? Q ja będę w tym, 
aby cię nie pominięto a 
постараюся, щоб тебе не обми- 
нули; to jest (t. j:) тобто, зна- 
чить; to jest do niczego це 
нікуди не годиться. 

bydełko n., pieszcz. худібка. 

bydgoski бидгощський. 

Bydgoszcz 2. Бидгощ, -щі. 

bydlak т. див. bydlę. 

bydlarka 2., kol. вагбн для худоби. 

bydlarz. іт, -rze, m. І) пастух, 
-ха, чередник, -ка; 2) собака, 
що пильнує при пастухах худо- 
бу. | 

bydlątko n., pieszcz, див. bydełko. 

bydlę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, п. 
1) худобина; 2) перен. лайл. 
тварюка; to m skończone 
це справжня тварюка. 

bydlęcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 
przen. ставати тварюкою. 

bydlęcy 1) ckóTchkuń, скотячий; 
(про рогату худобу-- здебіль- 
шого) товарячий; 2)перен. скот- 
ський; 0 po Acemu як худоба, 
як скотина. 

bydło п. худбба, скот, -та, скоти- 
на; (переважно  рогата-- ще) 
товар, гру, 0 hodowla m—ła 
тваринництво, скотарство. 

bydłobójnia 2. ббйня, різниця. 

bydłostan, -пи, m. поголів'я ху- 
доби. 

byfsztyk т. див. befsztyk. 

byk m. 1) бик, -ка; перен. розм. 
wziąć mka za горі взяти 
бика за póru; (плідник) бугай, 
-rań; 2) розм. промах, -ху; гру- 
ба пбмилка; перен. розм. robić 
"Кі о робити грубі  пбмилки; 
3) астр. Byk Телець, -льця; 0 
перен. розм. jak m Ясно, Bh- 
разно; перен. розм. strzelić 
mka дати маху, дати фука. 

bykowiec, -wca, іт. -wce, т. ре- 
мінний бич, -ча. 

byle sp. аби тільки, щоб тільки; 

"m był zdrów аби тільки 
(щоб тільки) був здорбвий. 


byle со zaim. будь-що. 

byle gdzie przsł. будь-де. 

byle jak przsł. як-небудь, абияк, 
сяк-так, так-сяк. 

byle jaki zaim. який-нббудь, будь- 
який. 

byle kto zaim. будь-хтб, XTO-Hć- 
будь, хто-будь. 

bylica 2., bot. (artemisia vulgaris) 
чорнобиль, -лю. 

bylina 2., bot. билинка, 

były' колишній; бувший (рідко). 

bynajmniej przsł. аж ніяк, ані 
трбхи, 3ÓBCIM ні; » nie żału- 
ję я аж ніяк (ані трохи, 3ÓB- 
сім) не жалкую (шкодую, жа- 
лук). 

bysio m., pieszcz. бичок, -чка. 

bystro 1) швидко, прудко, бистро; 
2) бистро, гбстро, проникливо; 
пронизливо; кмітливо; Пор. Бу- 
stry. 

bystrolotny  швидкольбтний, би- 
строльотний. 

bystromyślny кмітливий; (що лег- 
ко розуміє-- ще) тямущий, тя- 
MOBKTHA. 

bystronogi 
HÓTWA. 

bystrooki бистродбкий. 

bystroskrzydły бистрокрилий, пруд- 
кокрилий. 

bystrość 2. 1) швидкість, -кості, 
прудкість, бистрота; 2) бистро- 


бистрондгий, npynko- 


та, TÓCTpicTb, -рості, гострота, 
проникливість, -вості; m, ра- 
mięci гбстрість пам'яті; — 


umysłu проникливість (TÓCT- 
рість) рбзуму;  NpoHK3JIHBiCTb; 
a WZroku пронизливість 3Ó- 
py. Ilop. bystry. 

bystry 1) швидкий, прудкий, бист- 
рий; 2) перен. бистрий, гострий, 
проникливий; (про зір -- ще) 
пронизливий; (про людину--ще) 
мотбрний, провбрний; umysł 
nm бистрий (проникливий) ро- 
зум, -My; a Słuch гострий 
слух, -ху; (що швидко  мір- 
кує) кмітливий; 0 ma nurt 
бистрінь, -ні, бистрина, бистря. 

bystrz, -rzu, т. бистрина, бистрінь, 
-ні, бистря. 


bys 
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сає 


ав на O нн 


bystrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył галь- 


мувати  BECJIÓM  IUBHĄKAŃ хід 
човна. 

bystrzyna 2. див. bystrz. 

hyt, -tu, т. 1) буття, існування; 


racja „tu право на існуван- 
ня; walka o — боротьба за 
існування; 2) перен. побут, -ту; 
О dobry m добрббут, -ту; 
poziom m=tu життєвий рівень, 


-вня; zapewnić Коти м» 
забезпечити кому прожи- 
ток. 

bytność 2. перебування, пробу- 
вання. 


Bytom, -тіа, m. Битом. 

bytować, -tuję, -tujesz, -tował існу- 
вати, -ную, -нуєш, жити (живу, 
живеш). 

bytowanie п. існування, життя. 


bytowy  побутбвий; warunki 
л-Че  побутбві yMÓBH (род. 
умов). 


bywać 1) бувати, траплятися; na 
świecie rozmaicie "ема 
Ha світі всіляко буває (rpan- 
ляється); 2) (в гостях, між 
людьми) бувати; —wa w Świe- 
cie буває в світі (між людьми, 
на людях); nigdzie nie 
Чат ніде не буваю, ні до 
кого не ходжу; © prosiłem 
go "маю бувало, я не раз 
просив його; —waj zdrów! 
бувай здорбвий! будь здорбві 
прощ (ав)ай! 

bywalec, -lca, Im. -Ісу, m. 1) бува- 
лий, -лого, opowiadanie 
ех Їса оповідання бувалого; 2)по- 
стійний відвідувач (здвсідник); 
stały «m wyścigowy по- 


С 1) (римська цифра) 100; 2)(Cel- 
sjusza) за Цельсієм. 
c muz. до. 


caca przsł., dziec. uńna. | 
сасапКа 2. nanńHka; присл; obie- 
-canka m обіцЯнка — цяцянка. 


7* 


стійний відвідувач скачок (Bep- 
XOTÓHiB). 

bywały бувалий. 

bywanie п. (u kogo) відвідування 
(koró). 

bzdura 2. див. bzdurstwo. 

bzdurny нісенітний, безглуздий. 

bzdurstwo п. дурниця, нісенітниця; 
36. дурниці, -нйць, нісенітниці; 
o lada м. się gniewa гні- 
вається за кожну дурницю; 
pleść wa верзти (плести) 
нісенітниці (дурниці). 

bzdurzenie п. базікання. 

bzdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył Bep3- 
ти, теревенити, плести  (плету,. 
плетеш), базікати; trzy ре 
trzy marzy плете (верзб) Hice-- 
нітниці, теревені править (THe,- 
тбчить). 

bzianka 2. ягода бузини. 

bzik І, -ka, іт. -Кі, m., рої. 1)псих;. 
2) (легкий психоз)  дурина; 
mieć «Ка бути з дуринбю, не 
мати однбї клепки; © dostać 
mka з'їхати 3 глузду, зду- 
ріти. > 

bzik II, -ku, m., żart. невеличкий: 
кущик а. гілка бузку. ć 

bzikować, -kuję, -kujesz, -kował' 
pot. дуріти, психувати (психую,, 
пспхуєш). 

bzikowaty з дуринбю, придурку» 
ватий, чудакуватий. 

bzowina 2. бузина. 

bzowy бузковий. 

bzykać, bzyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli дзижчати, -чу, -чиш, 3a- 
дзижчати; (з гулом) густи (гу- 
ду, гудеш), гудіти, загудіти; 
(дзвінко) бриніти, забриніти. 


сасапу dziec. гарний; (про пове- 
дінку) чемний. s. 25 

cackać się poł. цяцькатися, NAHb- 
катися. s з 7% 

cackanie się n., 
панькання. 


рої. : цйцькання, 


„A 


сас 





cacko п. цяцька, цяцечка; jak m 
. як цяцечка. 

Caen т., nieodm. Кан (невідм... 
cajg. -gu, m., itkac. рід ÓaBÓBHA- 
ної TKAHAHH. 

cal, іт. -le, т. дюйм; gruby na 
m - 3aBTÓBLIKH (товщиною) в 
один дюйм; 0 перен. ani па 
m Нітрбошечки; перен. w każ- 
dym —lu dżentelmen у 
всіх відношеннях (3 усякого 
пбгляду, з усіх поглядів) 
джентльмен; перен. być na m 
od zguby бути Ha волосйнку 
(Ha волосбк) Bin загибелі. 

Calais nieodm., п. Кале (невідм.). 

„calizna 2., roln. цілина. 

„caliznowy roln. цілинний. 

„calowy дюймобвий. 

„calówka  2., spec. 1) дюймівка; 
2) мірка з дюймодвим діленням. 

„calusieńki див. caluteńki. 

„caluteńki цілісінький. 

саїшікі 1) пестл. цілий; 2) (aóco- 
лютно цілий) див. caluteńki. 

„całka ż., mat. інтеграл. 

„całkiem przsł. збвсім; (повністю) 
ділком. 

-całkować, -kuję, -kujesz, -kował 
mat. інтегрувати, -рую, -руєш. 
całkowanie n., mat. інтегрування. 
całkowicie цілком, повністю. 

całkowity 1) цілковитий, повний; 


mte zaćmienie słońca 
NÓBHe (цілковите) затемнення 
сбнця; (без решти — звичайно) 


весь, увесь, ввесь, цілий, повний; 
m„ta pensja вся (ціла, пбвна) 
зарплата; 2) мат. цілий; licz- 
ba ta ціле число. 

całkowy: rachunek a mal. ін- 
тегральне числення. 

cało przsł, 1) в цілості, в nóBHiń 
цілості, цілим; budowa ta 
dotąd stoi я» ця споруда й 
дбсі стоїть ціла (в. цілості, в 
повній цілості); 2) (про людей) 

- живим, цілим і здорбвим; ро- 
WwTÓCiĆ m повернутися живим 
(цілим і здорбвим). 

<ałodniowy див. całodzienny. 

„całodziennie цілий день, протягом 
цілого дня. 
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całodzienny цілоденний. 

całogodzinny (ціло)годинний. 

całokształt, -tu, m. 1) цілість, 
-лості; tworzyć m становити 
цілість; 2) (сполучення окремих 
елементів) сукупність,  -ності; 
m zagadnień сукупність 
проблем; 3) гірн. система; — 
odbudów система експлуата- 
nii (добування, видобування). 

caioletni який (що) триває ціле 
літо. 

całomiesięczny який 
цілий місяць. 

całonocny який (що) триває цілу 
ніч. 

całopalenie n., rel. hist. 1) все- 
спалення, все (с) паління; 2) жерт- 
зва всеспалення. 

całopalny rel. hist. |) призначений 
для всеспалення; 2) (про жерт- 
ву) всеспалювальний. 

całoroczny цілорічний, річний; do- 


(що) триває 


chód = річний прибуток, 
-тку. 
całość 2. 1) ціле, -лого; cząst- 


ka mci частинка цілого; 2) (не- 
торкнутий стан) цілість, -лості; 
m terytorium цілість тери- 
тбрії; 3) мат. ціле число. 

całotygodniowy (ціло)тижнєвий. 

całować, -łuję, -łujesz, -łował цілу- 
вати, -лую, -луєш; //- się ni- 
луватися. 

całowanie п. 1) цілування; 2) поез. 
поцілунок, -нку; //a się цілу- 
вання. 

całun, -пи, т. саван; поез. biały 
n Śniegu білий саван снігу. 

całus m. поцілунок, -нку; ро- 
słać komu ла послати кому 
поцілунок; ukraŚć msa зірва- 
ти поцілунок; 0 dać Коти 
--5а поцілувати KOTÓ. 

całusek, -ska, m. 1) перен. рід 
пряника; 2) зменш. див. całus. 

cały 1) цілий; повний -- звичай- 
но) весь, увесь, ввесь; „ułe 2 у- 
cie ціле (все) життя; mła 
władza w ręce Rad вся 
влада Радам; z małego serca 
-від  YCbÓro "серця, "від щирої 
душі; 2) (перен. -- непошко- 


cam 
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джений) цілий; (про людину — 
ще) живий, цілий і здородвий; 
pomnik ten został się 
prawie — цей пам'ятник 3a- 
лишився майже цілий; wróć 
ті «Чіа! повернйися жива (ціла 
й здорбва); 3) (z ciebie, z nie- 
go тощо) справжній; м» z nie- 
go malarz він (з ньбго) 
справжній худбжник; 4) (ле- 
рен. — подібний) вйилитий, ви- 
капаний, справжній; tO м» Oj- 
ciec це вилитий  (викапаний, 
справжній) батько; 0 розм. па 
młego цілком, пбвністю. 

Cambridge nieodm., п. Кембрідж. 

Cannes nieodm., п. Канн. 

Canossa 2. Канбеса; перен. iŚĆ 
do msy іти в KaHóccy (до Ка- 
ндссн). 

Canterbury nieodm., п. Кентербері. 

cap I m. 1) цап, козбл, -зла; 2) пе- 
рен. дурень, -рня. 

cap! II wkrz. лапі хапі 

capać, -pię, -piesz (rzadziej -pam, 
-pasz), -pał, capnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) розм. хапати, xan- 
нути, лапати, лапнути; 2) лише 
докон. (вульг. — вкрасти) зцу- 
пити, -плю, -пиш, поцупити, по- 
тягти, -гну, -гнеш; // (лище не- 
докон.) m Się ТЯГТИСЯ. 

capieć, -pieję, -piejesz, -ріаї, -pieli 
рої. дурніти, дурнішати. 

capię, -pięcia, im. -pięta, -piąt, п. 
цапеня, -HATH, козеня, козля, 
-ЛЯТИ. 

capnąć див. capać. 

Capri nieodm., п. Капрі (невідм.). 

capstrzyk, -Ки, т., wojs. przest. 
зоря. 

car, Im, -rowie, m., hist. nap, -ря. 

carat, -tu, m., hist. 1) царизм, -му, 
царат, -ту; 2) царська держава. 

carewicz, іт. -cze, m., hist, царе- 
BHU. 

carogrodzki царгородський. 

Carogród, -grodu, m., hist. Цар- 
город. 

carowa, -wej, Іт. -we, ż., hist. na- 
риця. 

carówna, -пу, іт, -пу, ż., hist. ца- 
рівна. 


carski царський. 

carstwo n., hist. 1) цар з царицею; 
2) див. carat 2. 

caryca 2. див. сагома. 

Сагусуп m., hist. Царийцин. 

caryzm, -ти, т. див. carat І. 

Casa Blanca 2. Касабланка. 

Cayennes nieodm., п. Кайєнна. 

сабег m., kul. див. comber. 

cążki, -żek, bip., zdr. див. cęgi. 

себег, -bra, m. цебрб, ueóćp (род. 
цебра), баддя; 0 перен. leje 
jak z ara дощ ллє як з відра, 
ллє (іде) ливцем. 

cebrzyk m. цебрик. 

cebula 2. 1) цибуля; 2) бот. цибу- 
лина; 3) (жарт. — великий ки- 
шеньковий годинник) цибуля; 
4) (лише в мн.-- перен. жарт.-- 
про очі) баньки (род. баньок). 

cebularka 2., przest. TOpróBka ци- 
булею. 

cebularz, І т. -rze, m., przest. тор- 
гбвець цибулею. 

cebulasty 1) цибулиновидний, ци- 
булиноподібний; 2) (розм. — 
про очі) вйтріщений, вирячений. 

cebulka 2., zdr. |) цибулька; 2) бот. 
цибулинка; Q анат. m WłOSO- 
w а KÓpiHb (луковиця) BÓJIOCA. 

cebulkowaty 1) цибулиноподібний; 
2) див. cebulowy. 

cebulkowy 1) бот. цибулйинний; 
rośliny awe цибулинні рос- 
лини, -лин; 2) див. cebulowy. 

cebulowaty див. cebulasty. 

себиїому цибульний. 

cech, -chu, m., hist. цех, -xy. 

cecha 2. |) ознака; (характер) 
прикмета, риса, властивість, -во- 
сті, особливість; 2) фабрична 
марка; 3) (на злочинцеві, тва- 
рині) таврб, клеймо; 4) тех. 
прилад для позначання; 5) іст. 
шляхетський герб, -ба; © = 
па monecie карб, -бу. 

cechmistrz, іт. -rze, m., hist. цехо- 
вий майстер, -Tpa, цехмистер, 
-Tpa; цеховий старшина. 

cechmistrzostwo n., hist. звання 
цеховбго майстра; звання цехо- 
вбго старшини. 

cechować, cechuję, cęchujesz, ce- 


cech 


chował 1) значити, -чу, -чиш, 

. мітити (Miuy, мітиш), робити 
помітки (позначки, зазначки); 
(злочинців, тварин) таврувати, 
-рую, -руєш, клеймувати, -мую, 
-муєш, клеймити, -млю, -миш; 
2) перен. відзначатися (чим); 
m wała go odwaga він Bin- 
значався відвагою. 

cechowanie n. значіння, мічення; 
таврування, клеймування. Пор. 
cechować |. 

cechowany позначений, з поміт- 
кою; (про золото) з пробою. 

cechowniczy: urzędnik m клей- 
мувальник. 

cechowy цеховий; 0 перен. рі- 
jak m завзятий п'яниця. 

cechówka 2. 1) ліс. сокира для 
карбування дерева; 2) кліщі 
(щипці) для таврування овець. 

Cecylia 2. Цепилія. 

седепі, im. -псі, т., praw., Папа. 
1) уступник; 2) (векселя) пе- 
редавач, -ча. 

cedować, -duję, -dujesz, -dował 
dok. i niedok., praw., handl. 
l) уступати (відступати) кому 
свої права, уступити (відстуйй- 
ти) кому свої права; 2) пере- 
давати вексель, передати век- 
сель. 

cedowanie п., dok. і niedok., ргаш., 
папа. 1) уступка, уступлення, 
відступлення; 2) (векселя) пе- 
редача, перевід, -Bóny. 

cedr, -ru, т., bot. кедр, -ра; © = 
czerwony  (iuniperus  оігрі- 
niana) яловець віргінський. 

cedria 2. кедрова живиця. 

cedrowina bim., 2. кедрйна, KEn- 
рове дерево. 

cedrowy кедровий. 

cedryt, -tu, m. кбдрове вино. 

ceduła 2. 1) біржовий бюлетень; 
2) список поштових посилок; 
3) розписка (квитанція) в при- 
йомі товару; зал. - bagażo- 
ху а багажна квитанція; © зал. 
m lądowa накладна, -Hól; 
торг. nn WOdNAa коносамент, 
-ту. 

седиїка 2. |) записка, цидулка; 
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2) зал. листбк з інструкціями 
для залізничників, пам'ятний 
листбк залізничника. 

cedzak m., kul. друшляк, -KA. 

cedzenie п. цідіння. 

cedzić, -dzę, -dzisz, -dził цідити, 
-джу, -диш; перен. m słówka 
цідити крізь зуби. 

cedzidło п. цідилко. 

cedziny, -dzin, бір. вйцідки, -док. 

cegielnia 2. 1) цегЄльний завод, 
-ду, цегельня; 2) сарай для 
цегли. 

cegielniany цегбльний. 

cegielnictwo п. цегельне виробниз- 
цтво. 

cegielniczy цегельницький. 

cegielnik, І т. -cy, т. цегельник. 

cegielny цегельний. 

cegiełka 2. цеглинка; 0 перен. ро- 
łożyć «ке внести свою лепту. 

cegiełkować, -kuję, -kujesz, -kował 
tech. брикетувати, -тую, -туєш. 

ceglany цегляний. 

ceglarka 2. цегельниця. 

ceglarski цегельний (який стосуєть- 
ся цегельного виробництва). 

ceglarstwo п. див. cegielnictwo. 

ceglarz, іт. -rze, т. див. cegiel- 
nik. 

ceglasty цегляний, цеглистий, цег- 
лянбго кольору. 

cegła 2. цегла; - drążona по- 
рожнийста цегла; m орпіо- 
trwała вогнетривка цегла; 
m polewana полив'яна цег- 
ла, кахля, кахель, -XJIA; a WO- 
dotrwała непромокальна цег- 
ла; mły robić (wypalać) 
палити (випалювати) цеглу. 

Cejlon, -пи, m. Цейлон, -ну. 

cejloński цейлднський. 

cekaem, -ти, m. (ciężki karabin 
maszynowy) станковий кулемет. 

cekhauz, -zu, т. wojs. przest. 
цейхгауз, -зу. 

секіп, -па а. -пи, т, 1) іст. цехін; 
2) (лише в мн.) сережки у ви- 
гляді півмісяця. 

cel, -lu, /m. -le, т. |) ціль, -лі; 
(військ. — we) приціл, -ny; 
військ. m lotny летюча ціль; 
військ. linia mlu лінія при- 
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цілу; 2) перен. мета; -- komu 
wytykać ставити кому мету 
(за мету); dopiąć «ій досяг- 
тий мети, OCATTA Mery; mieć 
na m—lu мати на Meri; mijać 
się z mlem He досягати мети; 
перен. zmierzać do m„lu npa- 
мувати до мети; 3) ггод. див. 
celownica; 0 brać kogo 
na m цілитися в KÓro; військ. 
m pali плі! 

cela 2. 1) келія; 2) (тюремна) ка- 
мера. 

Celebes, -su, т. Целебес, -cy. 

celebrować, -ruję, -rujesz, -rował 
kośc. урочисто правити обідню. 

celem przyim. (czego) для (чого), 
з метбю (uoró). 

Celestyn Целестин. 

celestyn, -пи, т., min. целестин, 
-ну. 

celibat, -tu, т. целібат, -ту, без- 
шлюбність, -ності. 

celik m., wojs. мушка. 

celka ż., zdr. 1) кблійка; 2) HeBe- 
личка камера. Пор. cela. 

celkowy: więzienie ле 
І) одиндчне ув'язнення; 2) оди- 
нбчна камера, ONHHÓUKA. 

celnie влучно; strzelać — 
влучно стріляти, дббре попада- 
ти (влучати) в ціль. 

celnik, т. -су, т. митник. 

celność 2. 1) влучність,  -ності; 
2) вправність, цілкість, -кості. 
Пор. celny I. | 

celny I 1) влучний; m strzał 
влучний постріл, -лу; 2) (про 
стрільця) вправний, цілкий. 

celny II митний; komora mna 
митниця; тамбжня (рідко). 

celny ПІ келійний. 


celny IV видатний, визначний; 

мпе dzieło видатний (ви- 
значний) твір (род.  TBÓpy); 
mniejsi pisarze найвидатніші 
(найвизначніші) письменники, 
-ків. 


celofan, -пи, т. целофан, -Hy. 

celować, -luję, -lujesz, -lował 1) ці- 
литися, цілити (в кого, в що); 
2) перен. розм. націлятися (на 
що), пнутися (в що, кудн); 


мо WYSOkO високо пнутися; 
3) геод. візирувати, -рую, -руєш; 
4) (w czym) відзначатися (ро- 
бити успіхи) (в чому); m W 
nauce відзначатися (робити 
успіхи) в навчанні. 

celowanie n. 1) військ. навбдка; 
— bezpośrednie пряма Ha- 
Bóąka; 2) візирування. Пор. ce- 
lować 1, 3. 

celownica ż., geod. niónTp, -pa. 

celowniczy | wojs. прицільний; 
przyrząd m прицільний при- 
лад, -ду. 

celowniczy II, -czego, Im. -czowie, 
m., wojSs. навідник, -KA. 

celownik m. 1) військ. приціл, -лу; 
m kołowy кільцЄєвий приціл; 
nw przeciwlotniczy зеніт- 
ний приціл) » słupkowy 
стержневий приціл; 2) грам. да- 
вальний відмінок, -нка; 3) геод, 
aninana; 4) спорт. стрічка фі- 
нішу, фінішна стрічка. 

celowość 2. доцільність, -ності. 

celowy доцільний; uznać za 
nWe визнати за доцільне. 

Celsjusz: termometr asza тер- 
мометр Цельсія. 

Celt, іт. -towie, т. кельт. 

celta 2. 1) брезент, -ту; 2) військ., 
перен. палатка. 

celtycki кельтський. 

celujący відмінний. 

celuloid, -du, m. целулбід, -ду. 

celuloidowy целулбідний, nenynó- 
їдовий. 

celuloza 2., chem. целюлоза. 

celulozowy chem. целюлозний. 

cembra 2. цямрина. 

cembrować, -ruję, -rujesz, -rował 
обшивати (викладати) стіни 
криниці дбшками (брусками, ка- 
мінням). 

сетргомапу (про стіни криниці) 
обшитий (викладений) добшкач 
ми (брусками, камінням). 

сетргоміпа 2. див. cembra. 

cement, -tu, т. цбмент, -Ty. 

cementacja 2. цементація. 

сетепіагпіа 2. цементний завод, 
-ду. 

cementować, -tuję, -tujesz, -tował 
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сет 

1) цементувати, -тую, -туєш; 
2) перен. скріпляти; м» 80- 
jusz robotniczo-chłop- 


ski скріпляти робітничо-селЯн- 
ський союз. 
cementowanie п. цементування. 
сетепіомапу цементбваний. 
cementownia 2. цементний завод, 


-ду. . 
cementownictwo п. виробництво 
цементу. 


cementownik, Im. -су, т. цемебнт- 
HHK. 

cementowy цементний. 

cementówka  2., spec. 
підмурівок, -вка. 

cena 2. ціна; m bez rabatu ці- 
на без знижки; być w manie 
(mieć —nę) бути в ціні, ви- 
COKO цінитися; "пу cenniko- 
we ціни за зд прейскурантом; 
m detaliczna роздрібна ці- 

"H4; a hurtowa оптова (гур- 
TOBA) ціна; m jednostko- 
wa поштучна ціна; podbić 
—nę набити ціну; pójść w 
-пе (podskoczyć w mnie) 
піднятися в ціні; spuścić 2 
mfy зменшити (спустити) ціну; 
m stała (sztywna) тверда 
ціна; towar spadł w mnie 
ціна товару  понизилася; Za 
wszelką mnę всякою ціною, 
за всяку ціну, що б то не стало; 
zniżka cen зниження цін; 
O ро mnie kosztów по собі- 
вартості. 

cenić, -nię, -nisz, -nił 1) цінити, 
-нЮ, -ниш, цінувати, -ную, -ну- 
єш; 2) ціну правити, -влю, -вищш; 
m (2а) дгоро правити надто 
BHCÓKY ціну. 

сеппік т. 1) прейскурант, цінник, 
-ка; 2) зал. тариф, -фу; м» jaz- 
dy пасажирський тариф; м» 

-przewozżu towarów товар- 
ний тариф. 

cennikowy: ceny awe ціна за 
прейскурантом. 

cennoŚć 2. цінність, -ності; кош- 
"тбвність. Лор. cenny. 

сеппу цінний; (великої матеріаль- 
ної вартості — ще) коштобвний. 


цементний 


сепі т. 1) (сота частина долара, 
гульдена тощо) цент; 2) перен. 
гріш (род. гроша), шаг, -га, ко- 
пійка; nie ma ani m—ta він 
не має (в Hbóro немає) ні гро- 
ша (ні шага, ні копійки) (за 
душею). 

centaur m., тії. кентавр, -ра, цен- 
тавр. 

centnar m. див. cetnar. 

centrala 2. 1) центральна станція; 
військ. m odbiorcza центз 
ральна приймальна станція; 
m telefoniczna центральна 
телефбднна станція; 2) головне 
управління; am przemysłu 
węglowego головне управ- 
ління вугільної промисловості; 
Q військ. m meldunkowa 
збірний пункт донесень; Centra- 
la Wynajmu Filmów Го- 
ловкінопрокат, -ту. 

centralista, -ty, іт. -Ści, m., polit. 
централіст. 

centralistyczny централістський. 

centralizacja 2. централізація. 

centralizm, -mu, m., polit. центрач 
лізм, -My. 

centralizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał централізувати, -зую, 
-зуєш. 

centralny центральний; Komitet 
Centralny Komunistycznej 
Partii Związku Radzie- 
сКіеро Центральний Комітет 
Комуністичної Партії Радян- 
ського СоЮзу; »пе ogrzewa- 
піе центральне опалення. 

centrowiec, -wca, Im. -wcy, т., ро- 
lit, центрист. 

centrum, [p. nieodm., іт. -ra, -rów, 
п. центр, -pa. 

centryfuga 2. центрифуга; (для мо- 
лока -- звичайно) сепаратор, 


-ра. 

centryfugalny 1) фіз. заст. відцен- 
тровий; 2) див. centryfugowy. 

centryfugowy центрифугований; се- 
парбваний. Лор. centryfuga. 

centrypetalny fiz. przest. доцент- 
ровий. 

centrystowski polil. центристський. 

centryzm, -ти, m. центризм, -My. 


cen 


centuria 2. 1) іст. центурія; 2) бот. 
(centaurium) золототисячник. 

centurion, іт. -пі а. -nowie, m., 
hist. центурідн. 

centyfolia 2., bot. центифолія. 

centygram т. сантиграм. 

centylitr т. сантилітр, -ра. 

сепіут m. сантим. 

сепіутеїг т. сантиметр, -ра. 

cenzor, іт. -rzy а. -rowie, т., hist., 
przedrew. цензор, -pa. 

cenzorski hist., przedrew. цензор- 
СЬКИЙ. 

cenzura 2., hist., przedrew. 1) цен- 
зура; » prewencyjna попе- 
редня цензура; 2) перен. див. 
cenzurowany. 

cenzuralny Лізі. przen. цензурний. 

cenzurować, -ruję, -rujesz, -rował 
hist.,  przedrew.  цензурувати, 
-pyto, -руєш. 

cenzurowane, -перо, п. див. cenzu- 
гомапу. 

cenzurowany, -перо, т. гра в цен- 
зора. 

cenzus, -su, фіт., т. ценз, -зу; 
мо majątkowy майновий 
ценз; a Wieku віковий ценз, 
ценз за віком; - wykształ- 
сепіа освітній ценз. 

cenzusowy цензовий. 

сер m. 1) ціп; 2) (тех. — у тка- 
цькому верстаті) підніжки, 
-жок; 3) перен. вульг. йолоп. 

cepak m. 1) (рукоятка ціпа) ціпи- 
ло, ціпилно; 2) перен. молотник. 

сег, -ги, т., спет. церій, -рію. 

cera | 2. колір обличчя; Śnia- 
da m смаглий (смуглявий) KÓ- 
лір обличчя. 

cera II 2. штопка. 

ceramiczny керамічний. 

ceramika 2. кераміка. 

cerata 2. клейбнка; церата (рідше). 

ceratowy |) клейбнчатий; 2) (що 
стосується клейонки) кдейднко- 
вий; цератовий (рідше). 

cerazyna 2. вишнева камедь, -ді, 
вишневий клей (род. клею). 

cerber m., тії., przen. цербер, -ра. 

сегебгаїпу апа. церебральний. 

ceregiele, -li, бір., рої. непотрібні 
(зайві) церемоднії, -ній. 
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ceregielować się, -luję, -lujesz, -І0- 
wał pot. церембнитися, розвбди-- 
ти церемоднії, маніритися. 

ceremonia 2. церемдбнія; mistrz 
я під | церемоніймейстер,  -pa; 
О0 mówić bez mnii говорити. 
без uepeMóHiń (запросто). 

ceremonialnie nepeMÓHHO. 


ceremonialność 2.  церемоднність,. 
-ності. 
ceremonialny 1) церемоніальний; 


marsz м"  церемоніальний 
марш, -шу; 2) перен. церембн- 
НИЙ. 

ceremoniał, 
-лу. 

ceremoniant, /m. -псі, т. nepeMÓH- 
Ha людина. 

ceremoniować się, -niuję, -niujesz, 
-niował церембнитися, NepeMÓH- 
ничати. 

cerezyna 2., chem. церезин, -Hy. 

cerka 2., zdr. див. cera II. 

cerkiew 2. церква. 

cerkiewnosłowiański filol. церков- 
нослов'янський, старослов'ян- 
ський. 

cerkiewny церковний. 

cerowaczka 2. штбпальниця. 

cerować, -ruję, -rujesz, -rował што-- 
пати. | 

cerowanie п. штодпання. 

cerownia | 2.  штбпальна 
стерня. | 

certa 2., існі. (abramis vimba) ри- 
бець, -бця. 

certować się. -tuję, -tujesz, -tował 
żart. див. ceregielować się. 

certyfikat, -tu, m., fin. i in. серти- 
фікат. 

certylikować, -kuję, -kujesz, -kował' 


-łu, m. церемоніал, 


май-- 


fin. і іп. посвідчувати, -чую, 
-чуєш, стверджувати,  -джую, 
-джуєш. 


cerusyt, -tu, m., min. церусит, -ту.. 

сегуї, -tu, m., min. церит, -ту. 

cesarka 2., orn. цесарка. 

cesarski hist. імператорський; цар- 
ський; цесарський; цісарський; 
кесарів; | мед. mkie cięcie 
кесарів pó3TuH, -ну. Пор. се- 
sarz. 

cesarstwo n., hist. 1) імперія, царе 


CeS 
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ство; 2) імператорська (царська; 
цесарська;  цісарська) р влада. 
Пор. cesarz. 

«cesarz, Im. -rze, m., hist. імпера- 
тор, -ра; (в Росії — ще) цар, 
-ря; (в Західній Європі-- ще) 
цесар, -ря; (в Австрії — ще) 
цісар; (в стародавньому Римі — 
ще) цезар, кесар. 

<cesarzewicz, (т. -cze, m., hist. ца- 
pÓBHU, цесаревич. 

„cesarzowa  2., hist. 
цариця. 

cesja 2., praw. 1) передача, уступ- 
лення (прав); 2) уступний акт, 
запис, -су; передаточний напис. 

'cesjonariusz, Im. -sze, т., praw. 
уступник, передавач, -ча. 

<cetnar т. центнер, -ра. 

«сеїпагому вагбю в один центнер, 
центнеровий. 

cetnarówka 2. бочка місткістю в 
один центнер. 

-'cetno n., przest, чіт (род. чету); 
(рід гри) m і ІісПо чіт і лиш- 
ка. 

«сеїупа 2. хвбя; (про хвойні шпиль- 
ки-- ще) глиця. 

Cetynia 2. Цетіньє. 

сема 2. 1) цівка; (текст.-- ще) 
шпуля; 2) ел. котушка, бобіна; 
3) мисл. сильцбє; 4) (у млині) 
шестерня. 

<cweczka 2. |) цівочка; 2) анат. 
каналець, -льця, трубочка, ру- 
рочка. 

«cewiarka 2., £RaC. моталка. 
<ewiarnia 2. £kac. мотальний від- 
діл, -лу, мотальний цех, -Xy. 
<ewić, -wię, -wisz, -wił ЇКас. на- 
мбтувати, -тую, -туєш, навива- 

TH. 

cewienie n., kac. HaMÓTYBaHHA, Ha- 
вивання. 

cewka 2. 1) цівка; 2) тех. KoTylu- 
ка;  (текст.-- ще)  шпулька; 
(ел.-- ще) бобіна; 3) анат. ка- 
нал, -лу; w moczowa (ureth- 
га) сечовий канал, "лу; 4) бот. 
судина. 

cęwkarka z. 1) текст. шпульниця; 

. 2) дружина шпульника. 


імператриця, 


cewkarz, Im. -rze, т., tkac. шпуль- 
НИК. 

cewkowato 
дібно. 

cewkowaty цівкуватий, цівкоподіб- 
НИЙ. 

cewkowy цівковий. 

cewnik m., med. (catheter) кате- 
Tep, -pa. 

cez, -Zu, m., chem. цезій, -зію. 

cezaropapizm, -mu, m., hist. цезач 
ponani3M, -My. 

cezura 2., poetyc. цезура. 

cęgi, -gów, бір. (кліщі) плоско- 
зубці, -ців, плоскогубці. 

cętka 2. цятка; (на тканині тощо-- 
ще) крапка. 

cętkować, -kuję, -kujesz. 
цяткувати, -кую, -KYEIII, 

cętkowany цяткобваний. 

Chabarowsk т. Хабаровськ. 

chabarowski хабаровський. 

Chabarowski Kraj, -ju, т. Xa64- 
ровський край (род. краю). 

chabazyt, -tu, m., min. шабазит, 
-ту. 

chaber, -bru, m., bot. (centaurea) 
волбшка. : 

chabeta 2. pol. шкапа, шкапина. 

chabrowy  волбшкдвий; (про ко- 
лір-- ще) василькобвий. 

chacina 2., рої. хатина. 

chacisko n., zgr. велика незугарна 
xaTa. 

chadecja 2., polit. християнські де- 
мократи, -тів. 

chadecki polit. християнсько-демо-. 
кратичний. 

chadzać wielokr. див. chodzić. 

Chakasja 2. Хакассія. 

chakaski хакаський. 

chalcedon, -пи, т., min. халцедон, 
-ну. | 

chalcedonowy min. халцедодновий. 

Chaldeja 2., hist. Xannća. 

Chaldejczyk, іт. -су, m, 
халдей. 

Chaldejka 2., hist. халдейка. 

chaldejski hist. халдейський. 

chała 2. (булка) хала. 

chałat т. халат. 

chałupa 2. хата; (кепоказна) xa» 
лупа. 


цівкувато,  цівкопо- 


«Кома 


hist, 


chał 
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chałupeczka 2., гаг., pieszcz. xa- 
TŃHKA,  хатиночка;  халупочка. 
Пор. chałupa. 

chałupina 2., pobłaż. хатина, хат- 
чина, халупйина, халупчина. 

chałupka 2. zdr. хатка, хати- 
на, хатинка; халупка. Пор. cha- 
łupa. 

chałupnica ż., hist. 1) (про жінку) 
KycTap, -pń; 2) безземельна се- 
лянка; халупниця (заст.); 3) жін- 
ка кустаря. 

chałupnictwo n., 
промисел, -слу. 

chaiupniczy hist, 1) кустарний; 
2) який (що) стосується без- 
земельного; (у контексті) без- 
земельного; Zagroda "ста 
двір безземельного. 

chałupnik, / т. -су, m., hist. 1) кус- 
тар, -ря; 2) безземельний, -ного; 
халупник (заст.). 

chałwa 2. халва. 

cham m., obelż. хам. 

chamisko m. і n., obelż. хамлб, 
хамлюга. 

chamka 2., obelż. хамка. 

chamski obelż. хамський; po «Ки 
по-хамському. 

chamstwo n., obelż. хамство. 

chan, Im. -nowie, m. хан. 

chanat, -tu, m. ханство. 3 


hist. кустарний 


chandra 2. хандра. PAN 


chański ханський. 

chaństwo n. див. chanat. 

chaos, -5и, т. хадс, -су. 

chaotycznie хаотично. 

chaotyczność 2. хаотичність, -ності. 

chaotyczny хаотичний. 

chaotyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
робити xdaóc (безладдя), плу- 
тати. 

спар! wkrz. хап! 

chapać, -ріе, -piesz, -pał, chapnąć, 
-пе, -niesz, -nął, -nęli хапати, 
хапнути. 

chapanie п. хапання. 

спарапіпа 2. хапанина. 

chapnąć див. chapać. 

charakter, -ги, т. характер, -ру; 
О brak mru безхарактерність, 
-ності; ciemny A темний ТИП, 
темна осбба; жарт. mieć m 


w nogach бути прудкондбгим, 
дббре бігати; mieć (nosić) 
m СТеро мати вигляд чогб; 
pracować w m—=rze maszy- 
nisty працювати машиністом; 
przybrać m набрати вигля- 
ду, прибрати вигляд. 
charakterystycznie характерно, ха- 


рактеристично. 
charakterystyczność 2. характер- 
ність, | -ності,  характеристич- 
ність. 

charakterystyczny характерний, 
характеристичний. 


charakterystyka 2. характеристика. 

charakteryzacja  2., teatr. rpuMy- 
BAHHA. 

charakteryzować.  -zuję,  -zujesz, 
-zował 1) характеризувати, -зую, 
-зуєш; 2) театр. кгримувати, 
-мую, -муєшщш; 0  mzuje go 
wielka gościnność він 
відзначається великою TOCTHH- 
ністю; //a, Się гримуватися. 

charakteryzowanie się п. гриму- 
вання. 

Charbin т. Харбін. 

charbiński харбінський. 

charci хортячий, хортовий. 

charciątko n., zdr., pieszcz, хорте- 
HA, -HATH. 

charcica 2. хортиця. 

charcię, -cięcia, (m. -cięta, -ciąt, n., 
zdr. хортеня, -няти. 

charcik m., zdr. див. chart. 

charczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
1) хрипіти, -плю, -пиш; (розм.- 
ще) харчати, -чу, -чиш; 2) (про 
собаку) гарчати. 

charczenie п. 1) хрипіння, хрип, 
-пу; 2) гарчання. Пор. charczeć. 

charge d'affaires nieodm., т., polit. 
повірений у справах. 

charkać, charknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli харкати, харкнути. 

charkanie п. харкання. 

charkanina 2. харканйна, харкітня. 

charkociny, -сіп, бір. харкотиння, 
харкотина. 

charkot, -tu, т. див. спагстепіг. 

charkotać, -koczę, -koczesz (rza- 
dziej -kocę, -kocesz), -kotał due. 
charczeć. 


char 
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charkotliwie xpńnko, хрипло. 
charkotliwy xpunkńń, xpńnnnń. 
charkowski харківський. 
Charków, -kowa, m. XApkiB, -KOBa. 
charleston m. (танець) чарлсетон. 


charłacki хирлявий, хирний, ви- 
снажений. 

charłactwo | п. 1)  хирлявість, 
-вості, хирність, -ності, висна- 


женість; 2) див. charłak. 
charłak, іт. -ki a. -су, т. хирляк, 


-ка, хирлявий, -вого, хирний, 
-HOTO. 

chart т. хорт, -та. 

charta 2. хартія; іст. Wielka 
Charta Wolności Велика 


хартія вільностей. 

Charybda 2., тії. Xapióna. 

charytatywny благодійний, добро- 
дійний. 

Chasan, -пи, т. Хасан, -ну. 

chasański хасанський. 

chasyd, /m. -dzi, т. xacńn. 

chaszcz, -czu (częściej w Im.) -cze, 
-czy а. -czów, т. густий uarap- 
ник, -ка, густий чагар, -ря, ха- 
ща. 

chata 2. хата; прик. czym м» 
bogata, tym rada чим ба- 
гаті, тим i раді; що хата має, 
тим і приймає. 

chatka 2., zdr. хатка. 

chatyna 2. хатина. 

Chazar, Im. -rowie, т., hist. хазар, 
-ра, хазарин. 

chazarski hist. хазарський. 

chcenie п. хотіння. 

chcieć, chcę, chcesz, chciał, chcieli 
хотіти (хбчу, xóuelu). 

chciwie жадібно, жадно, жадли- 


во, хХтйво; шпожадливо; нена- 
жерливо; зажєрливо. Пор. 
chciwy. 

chciwiec, -wca, Im. -wcy, m. жа- 
дібний, -ного, жадний (род. 


жаднодго), жадливий, -BOTO; по- 
жадливий; ненажера; користо- 
любець, -бця; жаднюга (фам.). 
Пор. chciwy. 

chciwość 2. жадоба,  жадність, 
-HOCTi, жадливість, -вості, XTK- 
вість, w pieniędzy жадоба 
грбшей; шпожадливість,  -вості; 


ненажерливість; 
Пор. chciwy. 
chciwy жадібний, жадний, жадли- 
вий, хтивий; (пристрасно ба- 
 acaiouui -- we)  пожадливий; 
(іжі -- ще) ненажєрливий; (про 


зажерливість. 


користолюбство -- ще) зажер- 
ливий. 
chebd, -du, m., bot. (sambucus 


ebulus) бузина трав'яниста. 

cheder, -ru, т., przest. (єврейська 
релігійца школа) xćnep, -py. 

chelidonia  2., bot. (chelidonium 
maius) чистотіл більший. 

chełbia 2. zool. (aurelia aurita) 
медуза вухата. 

chełpić się, -ріе, -pisz, -pił хваста- 
TH, хвастатися, похвалятися, хи- 
зуватися, -зуюся, -зуєшся, чва- 
HHTKCA. 

chełpliwie хвастовито, хвалькува- 
то, чванькувато, чванливо. 

chełpliwiec, -wca, іт. -wcy, т. 
хвастун, -на, хвалькб, UBAHbKÓ. 

chełpliwość 2. хвастовитість, -тості, 
хвалькуватість, чванство. 

chełpliwy хвастовйтий, хвалькува- 
тий, чванькуватий, чванькови- 
тий, чванливий. 

chemia 2. хімія. 

chemiczka 2. хімічка. 

chemicznie хімічно; m bierny 
хімічно пасивний; m czynny 
хімічно активний. 

chemiczny хімічний; ane Środki 
bojowe бойові хімічні засоби, 
-бів. 

chemik, Im. -су, т. хімік. 

chemikalia, -liów, бір. хімікалії, 
-лій, хімікати, -тів. 

chemitografia 2., druk. хімічна лі- 
тографія. 

спегіаскі див. charłacki. 

cherlactwo п. див. charłactwo. 

cherlać рої. хиріти; (хворіти) не- 
здужати. 

cherłak, Im. -Кі a. 
див. charłak. 

cherlawy poł. хирлявий, хирний. 

Cherson, -пи, т. XepcóH. 

chersoński херсбнський. 

cherubin m., rel., przen. херувим. 


-cy, т., рої. 


cher 
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cherubinek, -nka, m., rel., przen., 
zdr. херувимчик. 

chęć ż. 1) (czego) бажання; м 
poświęcenia się бажання 
пожертвувати  соббю; 2) (do 
czego) OXÓTa, бажання; mn 40 
„pracy oxóTa до праці, бажан- 
ня працювати; па »сі ти піе 
zbywa бажання (охота) в 
нього є; zdradzać сі вияв- 
ляти охбту (бажання); 3) (па 
со) oxóra; mieć dosyć mci 
na wszystko мати доволі 
охбти до Bcbóro; porwała go 
m Взяла його охота; 4) (задум) 
намір, -py; mieć dobre mci 
мати благі  (дббрі) наміри; 
присл. (dobra) m za uczy- 
nek stoi дббрий намір пів- 
діла варт; 0 mimo ci мимо- 
вблі, мимохіть, несамохіть; Z 
тіїа m—cią 3 великою приєм- 
ністю, з дорогою душею. 

chędogi охайний, чепурний, кукіб- 
ний. 


chędogo przsł. охайно, чепурно, 
кукібно. 

chędożenie n., przest. чищення, 
чистка. 

chędożyć, -2е, -żysz, żył przest. 


чистити (чищу, чистиш). 

спеїка: «- mnie bierze мені 
(мене) кортить. 

chętnie oxóue; 0 піе Бу! m wi- 
dziany a) йому були He раді; 
б) його неполюбляли (недолюб- 
лювали). 

chętny охочий. 

Chicago nieodm., 
відм.). 

chicagowski чікагський. 

chichi nieodm., бір., pot. смішки, 
-ків, XKXOHBKH, -HbOK, хахоньки. 

chichot, -tu, m. хіхікання, хихо- 

-- TIHHA. 

chichotać, -choczę, -choczesz (rza- 


п. Чікаго (не- 


dziej -chocę, -chocesz), -chotał 
хіхікати, хихотіти, -хочу, -хо- 
THU, 

chichotanie п. див. chichot. 

chichotka ż. peroTyxa. 

chichotliwy смішливий, сміхотли- 


BHA. 
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Chile nieodm., п. Чілі (невідм.) 
chilijski чілійський. 
спітега 2. химера. 


chimęryczka 2. химерниця. 


chimerycznie химерно. 

chimeryczność 2. химерність, -ності. 

chimeryczny химерний. 

chimeryk, im. -cy, m. химерник. 

chinchila 2., zool. шиншила. 

Chingan, -nu, m. |) (гірський хре- 
бет) Хінгач, -ну; 2) (місто) 
Хінган, -на. 

chinina фіт., 2., farm. хінін, -ну. 

Chinka 2. китаянка. 

chinolog, /!m. -роміе, т. синолог, 
китаїст. 

chinowiec, -wca, т. -wce, т., bot. 
(cinchona) хінне дерево. 

спіпому хінний. 

Chiny, Chin, ф/р. Китай, -таю. 

Chińczyk, іт. -cy, т. китаєць, 
-тайця. 

Chińska Republika Ludowa Китай- 
ська Нардбдна Республіка. 

chiński китайський; - тикг китай- 
ський муг, -ру. 

chińszczyzna 2. 1) усе, що китай- 
ське; 2) китайська MÓBA; 3) (ne- 
рен.-- про важке для зрозумін- 
ня) китайська грамота. 

Chios, -su, т. Xióc, -cy. 

chiragra 2., med. (chiragra) хіра- 
rpa. 

chiromancja 2. хіромантія. 

chiromanta, -ty, іт. -псі, m. xipo- 
MAHT. 

chiromantka 2. хіромантка. 

chirurg, lm. -rgowie а. -rdzy, m. 
хірург. 

chirurgia 2. хірургія. 

chirurgicznie хірургічно. 

chirurgiczny хірургічний. 

chiton, -пи, m., hist. xiTÓH. 

chityna 2., zool. хітин, -Hy. 

Chiwa 2. Хіва. 

Chiwanin, /m. -мапіе, 
хівинець, -нця. 

Chiwanka 2. xiBńHka. 

chiwański див. chiwski. 

chiwski хівйнський. 

chlać: „ wódkę wulg. хлистіти 
(дудлити) горілку. 

chlamida 2., hist. хламида. 


зап, т. 
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chlap! wkrz. xnan! chlebowiec, | -уса, im.  -мсе, 
chlapa 2., pot. сльота, мокротбча; т., bot. (агіосагриз) хлібне де- 


болото. 

chlapać, -pię, -piesz, -pał, chlap- 
nąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) бризкати, бризнути; (на ко- 
го водою — ще) плескати (пле- 
щу, плещеш), плеснути, хлюпа- 
ти, хлюпнути; 2) (перен. — язи- 
ком) ляпати, ляпнути; // (лише 
недокон.) m. Się  бризкатися; 
плескатися, хлюпатися. 

chlapanina 2., pot. див. chlapa. 

chlas(t)nąć див. chlastać, 

chlast! wkrz. лясь! хляпі! 

chlastać, chlastam, chlastasz (а. 
chlaszczę, chłaszczesz), chlastał, 
chlas(t)nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) (гряззю) ляпати, ляпнути, 
бризкати, бризнути; 2) (лише 
докон.) (про удар) хльоснути; 
O =s(t)nąć kieliszek wó d- 
ki XKJIbBHYTH чарку горілки; 
фам. —stać swój obiad уми- 
нати свій обід; фам. m=stać 
wiersz za wierszem стро- 
чити вірш за віршем. 

chleb m. хліб, być па łaska- 
wym bie XKTH на ласкавому 
хлібі, бути нахлібником; присл. 
głodnemu м. па myśli 
голодній кумі хліб на умі; m 
powszedni насущний хліб; 
przyjąć mbem i solą зустрі- 
ти кого (з) хлібом i сіллю; A 
razowy чорний хліб; żyć о 
mbie і wodzie жити на (са- 
MóMy) хлібі й воді; 0 бот. 
м Świętojański (сегаїопіа 
siliqua) ріжковець, -ківця. 

chlebak m., wojs. польова сумка. 

chlebek, -bka, m., zdr., pieszcz. 
хлібець (род. хлібця), хлібчик. 

chlebnica 2. діжа. 

chlebny хлібний. 

chlebodajny хліборбдний. 

chlebodawca, -су, іт. -су, т., 
przest. роботодавець, -вця. 

chlebodawczyni 2., przest. робото- 
давиця. 

chlebojad т., епі. (anobium pant- 
ceum) хлібний шашіль, -шеля. 

chleborodny див. chlebodajny. 


peBo. 

chlebowy хлібний. 

chlebuś, im. -sie, m., pieszcz. див. 
chlebek. 

chlew m. хлів, -ва, свинарник, сви- 
нарня. й 

chlewnia 2., т. хлів, -BA, свинар- 
ник, свинарня. 

chlewiarka 2. свинарка. 

chlewiarz, іт. -rze, т. свинар,-ря. 

спіемпу: trzoda mnacBńni, -ней; 
nawóz m свинячий гній (род. 
гною). 

chlip! chlip! wkrz. 1) (про хобін- 
ня no грязі) uanan| чалап! 
2) (про: схлипування)  хлипі 
хлип! 3) (про хлебтання) хлепі! 
хлеп! 

chlipać, -pię, -piesz, -pał, chlipnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) хлипа- 
ти, хлипнути, CXJIANYBATK, -пую, 
-пуєш, схлипнути; 2) див. chłep- 
tać. 

chlor, -ru, m., chem. хлор, -ру. 

chloral, -lu, т., chem. хлорал, -лу. 

chlorek, -rku, т., chem. хлорид, 
-ду; » bromu хлорид брому; 
O m magnezu хлбристий 
магній, -нію; - potasu хло- 
ристий калій, -лію; m siarki 
хлбриста сірка; m sodu хло- 
ристий натрій, -рію; - wap- 
піа хлористий кальцій, -цію. 

chlorkować див. chlorować. 

chlorofil, -lu, m., бої. хлорофіл, -лу. 

спіогоїогт, -ти, m., farm. хлоро- 


форм, -му. 

chloroformować,  -тціе,  -тиціез2, 
-тома! хлороформувати, -мую, 
-муєш. 


chloroformowanie n. хлороформу- 
BAHHA. 
chlorohidryna 2., chem. хлорогід- 


рин, -Hy. 

chloroplast, -tu, т., bot. xnopo- 
пласт. і 
chlorować, -ruję, -rujesz, -rowat 


spec. хлорувати, -рую, -руєш. 
chlorowanie n., Spec. хлорування. 
chlorowiec, -wca, Im. -wce, m., 
chem. галоїд, -ду. 
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chlorowodorowy chem. хлоровод- 
невий. 

chlorowodór, -doru, т., chem. хло- 
ровбдень, -дню. 

chlorowy хлорний. 

chlorpikryna 2., chem. хлорпікрин, 


-ну. 
chloryt, -tu, т. min. хлорит, 
-ту. 
chluba 2. гордість, -дості, гбрдо- 


щі, -NIB; mogę to z mbą o 
sobie powiedzieć мджу це 
з гдрдістю про сббе сказати; 
оп jest т Ба naszego kra- 
ju він — rópnicTb нашої краї- 
HH; 0 przynosić komu 
ме принбсити (робити) кому 
честь. 

chlubić się, -bię, -bisz, 
тися, гордитися, -джуся, 

chlubnie похвально. 

chlubny похвальний; 0 dać Ко- 
ти —=ną opinię похвально 
відізватись про KÓTo; дати кому 
прекрасну характеристику. 

chlubotać див. chlupotać. 

chlubotanie п. див. chlupotanie. 

chlup! wkrz. xmonl 

chlupać, -pię, -piesz (rzadziej -pam, 
-pasz), -pał, chlupnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) хлюпати, хлюпну- 
ти, плюскати, плюснути; 2) див. 
chlustać 3; //-, się хлюпатися, 
плюскатися. 

chlupot, -tu, т. див. chlupotanie. 

chlupotać, -poczę, -poczesz (гга- 
dziej  -pocę,  -росе52),  -potał 
хлюпотати, -почу, -пбчеш, плюс- 
котіти, -KOUY, -KÓUELII. 

chlupotanie п. хлюпотіння, плюс- 
котіння. 

chlusnąć див. chlustać. 

chlust! wkrz. 1) xnion!; 2) хльось! 
Ilop. chlustać 1, 5. 


-bił пиша- 
-NALICA. 


chlustać, chlustam, chlustasz, 
chlustał, chlusnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli l) бризкати, бризну- 
ти; (водою -- ще) плескати 
(плещу,  плещеш),  плеснути, 
хлюпати,  хлюпнути; 2) (ne- 
рен. -- виливатися)  цебенити 


(лише недокон.); krew chłusz- 
cze z rany кров цебенийить 3 


рани; 3) (лише недокон.) ля- 
пати (язиком); 4) (лише 00- 
кон.) (скочити в воду) плюсну-- 
тися, шубовснути; 5) (лише до- 
кон.) (вдарити) хльбснути. 

chłeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał (про собаку) 
хлебтати, -бчу, -бчеш. 

chłodek, -dku, т. 1) холодок, -дка. 
прохолода; 2) бот. (arnoseris) 
арнозерис. 

ch. odnawo холоднувато. 

сп'одпаму холоднуватий. 

chłodnąć, chłodnę, chłodniesz,. 
chłódł a. chłodnął, chłodli xo- 
лонути. 

ch'odnia 2., tech. холодильник. 

chłodnica 2. 1) тех. охолодник,. 
-ка; 2) (в моторах) радіатор,. 
-pa; - płytkowa пластинча- 
тий радіатор; - z rurek ża- 
berkowych трубчастий раді-- 
атор. 

chłodnictwo n., tech. 1) холодиль-- 
Ha техніка; 2) холодильна npo-- 
мисловість, -вості. 

chiodniczy tech. холодильний. 

chłodnieć, chłodnieję, chłodniejesz,. 
chłodniał, chłodnieli a. chłódł,. 
chłodli холодніти; (ставати більш: 
прохолодним) холоднішати. 

chłodnik m., kul. холодник, -ка.. 

chłodniutki pieszcz. прохолодний. 

chłodno 1) прохолодно; 2) xónon-- 
Ho. Пор. chłodny. 

chłodny 1) прохолодний; 2) перен. 
ХОЛОДНИЙ; —=ne przyjęcie: 
холодний прийом, -My. 

chłodownia 2. див. 1) chłodnica 2;. 
2) chłodnia. 

chłodzarnia 2., див. chłod-- 
nia. 

chłodzący 1) прохолодний; napo- 
je «ce прохолодні напої; -nóiB,. 


spec. 


холодбщі, -щів; 2) хім. фарм. 
охолодний; leki ce охолодні. 
ліки, -ків. 
chłodzenie п. охолоджування. 
chłodzić, -dzę, -dzisz, -dził холо-- 
дити, -джу, -дйиш, охолбджува- 
ти, -джую, -джуєш. 


chłodziuchny pieszcz. див. chłod-- 
niutki. 
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«chłonąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli літ), хлоп'ячий вік, -ку, бтро- 
вбирати в себе, всмодктувати, ЦТВО. 
-тую, -туєш, всисати; (наук.-- chłopięcy хлоп'ячий, óTpounń; mnce 


ще) абсорбувати, -бую, -буєш, 
поглинати; 0 m kogo spoj- 
rzeniem пожирати KOTÓ очима. 

chłonica ż., anat. лімфатична су- 
дина. 

«chłoniczy апа. лімфатичний. 

'chłonienie n. див. chłonięcie. 

<chłonięcie п. вбирання, BCMÓKTY- 
вання, всисання; абсорбція, по- 
глинання. Пор. chłonąć. 

«спіоппік m., tech. абсорбер, -ра, 
вбирач, -ча. 

<chłonność 2. 1) абсорбційність, 
-ності; здатність вбирати в сббе; 
2) ємкість, -кості; » rynku 
ємкість рйнку. Пор. chłonny. 

«Нніоппу 1) вбирний, абсорбуючий, 
всмоктуючий; 2) ек. EMKHH. 

«спор, lm. -рі, m. 1) селянин; 
2) розм. хлопець, -пця; to 
swój m це свій хлопець; — 
w тра хлбпці один в один (як 
один, як дібрані, як на підбір); 
3) перен. фам. мужчина, чоло- 
вік; a gospodarujący 
indywidualnie  одноосіб- 
Huk; м» małorolny бідняк, 
-KA; a Średniorolny cepen- 
Hdk. 

chłopaczek. -czka, Im. -czki, m., 
zdr., pieszcz. Que. chłopczyk. 

chłopaczyna, -пу, m., zdr., pieszcz. 
див. chłopczyna. 

chłopak, іт. -ki a. -су, m. хлоп- 
чак, -ка. 

<chtopczątko n., zdr., pieszcz. хлоп- 
ueHń, -HATH, хлопченятко. 

chłopczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr., pieszcz. хлоп'я, -п'яти. 

chłopczyk, іт. -ki, m., zdr. xnón- 
чик. 

chłopczyna, -пу, m., zdr., pieszcz. 
хлопчина, хлопець, -пця. 

chłopczysko, іт. «Ка, п., zgr. хлоп- 
чисько. 

chłopiec, -рса, Im. -рсу, m. хлбпець, 
-пЦя. 

«сНіоріе, -pięcia, Im. -pięta, -piąt, 
m., zdr., pieszcz. хлоп'я, -п'яти. 

<hłopięctwo n. хлоп'ячі літа (род. 


lata див. chłopięctwo. 

chłopisko n. 1) збіл. зневажл. 
хлопище, здоровило; 2) співчутл, 
бідолаха. 

chłopka 2. селянка. 

chłopski 1) селянський; 2) чолові- 
чий. Пор. chłop 1, 3. 

chłopstwo n., zb. селянство. 

chłosnąć див. chłostać, 

chłosta 2. тілесна кара; хльбста 
(розм.). 

chłostać,  chłoszczę,  chłoszczesz, 
chłostał, chłosnąć, -snę, -Śniesz. 
-snął, -snęli хльбстати, XJIbÓCHY- 
TH, стьобати, стьобнути; хвись- 


кати, кхвйсьнути  (розм.); 0 
mstać ironią бичувати сар- 
казмом. 


chłód, chłodu, т. прохолода. 

chłypnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli рої. 
сьорбнути, ковтнути, хлебнути; 

m nauki лизнути науки, 

помазатися наукою; m ŚwWie- 
żego powietrza вдихнути 
свіжого повітря. 

chłystek, -tka, / т. -tki, m., pogardl. 
1) MoJokocóc; 2) (про франта) 
хлищ, -ща, жевжик. 

chmara 2. безліч,-чі, хмара, cHna- 
силенна. 

chmiel, -lu, т., bot. хміль (род. 


хмелю); 0 перен. narobić 
mlu наварйти каші, заварити 
кашу. 


chmielarka 2. |) хмелярка; 2) жін- 
ка хмеляра. 

chmielarnia 2. 1) хмелесушарня; 
2) див. chmielnik. 

chmielarski хмелярський, хмільни- 
Цький. 

chmielarstwo п. хмелярство, хміль- 
НИЦТВО. 

chmielarz, і т. -rze, т. хмеляр, -ра. 

chmielenie п. заправлЯяння хмблем, 
хмеління. 

chmielić, -lę, -lisz, -lił заправляти 
хмелем, хмелити. 

chmielina 2. хмелина. 

chmielinka 2, хмелинка, 
ночка. 


XMEJIŃe 


chmie 





chmielowy хмельовий. 
chmielówka 2. 
(тичина). 


ка 
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chmielnik m. хмільник, -ка. chodaczkowy: szlachta mwa 
дрібнопомісна шляхта. 
хмельова  тйичка  chodak m. ходак, -ка. 

| chodniczek, -czka, m., zdr. див. 

chmura 2. хмара; O zajść mrą chodnik 2. 
захмаритися, затьмаритися. chodnik m. 1) тротуар, -py; 2) (на 
chmurka ż., zdr. хмарка, xMapńH- || підлогу)  nopixka; 3)  eipn. 
. штрек, -ку; (з безпосереднім 
chmurnawy трохи хмарний, трохи виходом на земну поверхню) 


хмурний, трбхи похмурий. 

chmurnie див. chmurno. 

chmurno |) хмарно, хмурно, по- 
хмурно; 2)  XMypo, похмуро. 
Пор. chmurny. 

chmurność 2. |) хмарність, -ності, 
хмурність, похмурність; 2) хму- 
рість, -рості, похмурість. Пор. 
chmurny. 


chmurny |) хмарний, хмурний, 
похмурний; 2) перен. хмурий, 
- похмурий. 

chmurowładca,  -су, Im.  -су, 
т. тії. володар (повелитель) 
хмар. | 

chmurowładny mit.  хмаровлад- 
ний. 

chmurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył хму- 
рити; (брови) супити, -плю, 
-пиш; // m się 1) безос. хма- 
ритися; 2) ш хмуритися; супи- 


тися. 

chmurzysko n., zgr. хмарище. 

chmurzysty див. chmurny |. 

chochelka 2., zdr. ополбничок, -чка. 

chochla 2. 1) ополдник; 2) тех. 
ківш (род. ковша). 

chochlik т., тії. 1) домовик, -ка; 
2) перен. бісик. 

chochoł m. 1) зимовб солом'я- 
не покриття рослин; 2) перен. 
опудало; 3) (про волосся) 
чуб. 

chociaż sp. див. choć. 

chociażby sp. хоча б, хоч би. 

choć Sp. хоч, хоча. 

choćby 1) спол. хоча 6; 2) част. 


чи то; па każdym kroku 
coś nowego: m las, м» 
rzeka... Ha кбжному кроці 
щось HOBĆ: чи то ліс, чи то річ- 
ка... 

chodaczek, -czka, т., zdr. див. 
chodak. 
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штольня; 4) військ. галерея; m 
minowy мінна галерея. 

chodzący 1) ходячий; 2) перен. 
справжній; encyklopedia 
яса справжня енциклопедія. 

chodzenie n. ходіння. 

chodzić, -dzę, -dzisz, -dził ходити, 
-джу, -AMIU; - CZYStO ходити 
чисто; m do kogoś ходити до 
kóro; » komu po piętach 
(za kimś jak cień) ходити 
слідом (як тінь) за Ким; m па 
palcach ходити навшпйньки 
(HaBiunńHbkax); » na spacer 
ходити гуляти; chodźno! ідий-но, 
ХОДИ-НО; mdzą wieści хбдять 
чутки; chodźże iqń ж, ходи ж; 
zegar mdzi ГОДИННИК ХОДИТЬ; 
O m koło sprawy улаштф- 
вувати справу; »dzi o to, że... 
йдеться про Te, що... 

choina 2. 1) бот. (pinus silvestris) 
сосна звичайна; 2) (про ліс) 
COCHŃK, -ка; 3) (гілка) хвбя; 
(лист хвойного  дерева-- ще) 
глиця, шпилька. 

choinka 2. 1) зменш. COCÓHKA; 
2) (новорічна) ялйнка; 3) бот. 
(euphorbia esula) молочай rócT- 
рий. 

choinkowy ялинковий. | 

choinowy |) сосновий; 2) хвбйний. 
Пор. choina |, 3. 

chojar, -га a. -ги, т. див. choina. 

cholera 2. холера. 

cholernik, Im. -Кі а. -су, т., рої. 
холерний, -ного. 

cholerny холерний. 

choleryczka 2. 1) (про жінку) хо- 

о лерик; 2) холерна, -Hoi. Пор. 
choleryk. 

choleryczny 1) холерний; szpi- 

"tal m холерна лікарня; 2) (про 

" темперамент) холеричний. 


chol 
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choleryk, Im. -cy, m. 1) холерик; 
2) мед. холерний, -ного. 

choleryna 2., med. холерина. 

cholesteryna 2., chem. холестерин, 
-ну. 

cholewa 2. халява; 0 buty z 
гЧМаті чоботи, -біт. 

cholewka ż., zdr. халявка; перен. 
smalić Кі халявки смалити, 
-лю, -лиш. 

chołodziec, -dźca, 
AĆLB, -дцю. 

chomąt m. див. chomąto. 

chomątnik, Im. -cy, т. хомутник. 

chomąto n. хомут, -та. 

chomątowy хомутний, хомутбвий. 

chomik m., zool. (cricetus ранні 
tarius) хом'як, -ка. 

chorał, -łu, m., muz. хорал, -лу. 

chorągiew 2. 1) прапор, -ра, флаг; 
корогва  (поез.); wywiesić 
(zatknąć) а» вивісити (ви- 
кинути) прапор (флаг); 2) церк. 
корогва, хоругва; 3) іст. (загін 
кінноти) хоругов, -гви. 

chorągiewka  2., zdr. прапорець, 
-рця, флажок, -жка, корогбвка 
noe3.); m sygnałowa сиг- 
нальний прапорець (флажок); 
2) прям. перен. флюгер, -ра; 
O ірон. zwinąć =kę повер- 
нути rOoJóÓJi, ретируватися, -ру- 
юся, -руєшся, відступити, -плю, 
-лиш; змінити тактику. 

chorągiewny прапорний, флаговий, 
флажний. 

chorążanka 2., hist. дочка хорун- 
жого, хорунжівна. 

chorążostwo n., hist. |) чин (сан) 
хорунжого; 2) хорунжий з дру- 
жиною. 


т. kul. холо- 


chorąży, -żego, іт. -20міе, m. 
1) npanopoHócenb, -CHA; A ро- 
koju  прапоронбсець - миру; 


2) іст. хорунжий, -жого. 
chorążyc, Im. -се, т., hist. син хо- 
рунжого. 
chorążyna 28 
рунжого. 
chorej, іт. -je, т., poetyc. хорей. 
choreografia ż., spec. хореографія. 
choreograficzny spec. хореографіч- 

ний. 


hist. дружина хо- 


choro неначе xBópuń; wygląda 
m Він BHTJIANAE хворим. 

choroba 2. хворбба, XBÓpicTb, -ро- 
сті; слабість, -бості (p.Owe); 
dotknięty «ба хвдбрий, ура- 
жений  хворббою; nabawić 
się mby схопити Хворобу; = 
nieuleczalna невиліковна 
xBopóóa; przechodzić бе 
repeHócHTH хворббу; =by 50- 
cjalne соціальні хворбби; m 
umysłowa душбвна XBopóóa; 
złożony га звалений хво- 
рббою; 0 м» św. Walentego 
nanyua, -чої; zapaść па Бе 
занедужати, захворіти. 

chorobliwie фегр., przen. хворобли- 
во. 

chorobliwość 2., bezp., przen. хво- 
робливість, -вості. 

сПогобіїму фегр., przen. хворобли- 
вий. 

chorobotwórczy med. хвороботвдбре 
ний. 

chorobowy якйй (що) стосується 
хвороби; (у контексті) по хво- 
póói; zasiłek А» nonoMóra по 
хворобі. 

chorografia 2. хорографія. 

chorować, -ruję, -rujesz, -гомаї (na 
со) хворіти (Ha що і чим); сла- 
бувати, -бую, -буєш, нездужати 
(рідше); жарт. « na Кіе- 
szeń хворіти на сухоти ки- 
шені; 0 перен. m па ис20- 
nego удавати з себе вченого, 
кбрчити (стрбіти) з себе вче- 
HOTO. 

chorowicie хворобливо. 

chorowito див. chorowicie. 

chorowitość 2. хворобливість, -BO- 
сті. 

chorowity хворобливий. 

Chorwacja 2. Хорватія. 

chorwacki хорватський. 

Chorwat, іт. -ci, т. хорват. 

Chorwatka 2. хорватка. 

chory хвбрий, недужий; слабий 
(рідше); m z urojenia уяв- 
но хворий; » na umyśle ny- 
шевно хвбрий; жарт. « na 
kieszeń хвбрий на брак rpó- 


chow 


pó ЕЛИРНЙ ЯН 


шей (на сухоти кишені), в Ки- 
шені вітер свистить. 


chować |) ховати; (переховува- 
ти-- ще) зберігати; m w ta- 
jemnicy зберігати (ховати) 
в таємниці; 2) (вирощувати) 
розводити, -джу, -диш,  пле- 
кати; m rasowe krowy 
розводити племінних корів; 


3) (додержувати) зберігати; m 
wdzięczność dla kogo 
-зберігати (мати) вдячність до 
кдго; //a się 1) ховатися; 
słońce wa się za chmury 
сбнце ховається з за хмари; 
2) (виховуватися) рости; м»ії5- 
ту się razem ми вкупі (ра- 
зом) росли. 

chowanie n. D ховання; 2) роз- 
ведення, плекання; 3) зберіган- 
ня. Пор. chować. 

chowanka 2. 1) cxóBaHka; 2) (epa) 
(c)XÓBaHKH, -HOK. 

chowany: bawić się w m=nego 
грати в (C) XÓBAHKU. 

chód, chodu m. хід (род. ходу); 
(про kpok — ще) хода; m ZE- 
garka хід годинника; m» ро- 
wolny повільна хода. 

chór, chóru, т. хор, -ру. 

chóralnie xÓpoM. 

chóralny хоровий; 0 zespół 
chóralno-taneczny 
самбль пісні i танцю. 

chórek, -rku, m., zdr. невеличкий 
хор, -ру. 

chórowy див. chóralny. 

chórzysta, -ty, Im. -Ści, т. хорист. 

chórzystka 2. хористка. 

chów, chowu, т. розведення, пле- 
кання; © m bydła rogate- 
со скотарство; koń własne- 
go chowu кінь свого приплоду, 
доморбслий кінь (род. коня); 
м .nierogacizny  свинар- 
ство; » ptactwa domowe- 
go птахівництво. 

chrabąszcz, іт. -cze, m. І) ekr. 


хрущ, -ща; 2) перен. розм. 
слабосйилий,  -лого,  хйрлявий, 
-BOTO. 


chram, -mu, m., poet. xpaM, -My. 
g* 
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chrap m., pot. хропіт, 
-поту. 

chrapać, -pię, -piesz, -pał, chrapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli хропти, 
хропіти, -плю, -пиш, хропнути. 

chrapała, -ły, Im. Чу, т., рої. хро- 
пун, -на. 

chrapanie | п. 
-поту. 

chrapka: mieć —kę па coś рої. 
мати OXÓTy до чого, бути ла- 
сим (до U6ro, Ha що). 

chrapki, -pek, фір., zdr. див. chrapy. 

chrapliwie хрипло, xpńnko. 

chrapliwość 2. хриплість, 
хрипкість, -KOCTi. 

chrapliwy xpńnnnń, хрипкий. 

chrapnąć див. chrapać. 

chrapy, -pów, ф/р. (ніздрі тварини) 
храпи, -пів. 

chrestomatia 2. хрестоматія. 

chrobot, -tu, т. хруст, -ту, хрус- 
кіт, -коту; скрип, -пу; шарудін- 
ня, шурчання. Пор. chrobotać. 

chrobotać, -boczę, -boczesz (rza- 
dziej -bocę, -bocesz), -botał xpy- 
стіти (хрущу, хрустиш); (про 
віз, двері тощо) скрипіти, -плю, 
-пиш; (про звук від тертя, лег- 
кого дотику) шарудіти, -джу, 
-дйиш,  шурчати,  -чу,  -чищ; 
mysz mbocze papierami 
миша шарудить (шурчить) па- 
пером. 

chrobotanie п. хрустіння; скрипін- 
ня; шарудіння, шурчання. Пор. 
chrobotać. 

chrobry хорббрий. | 

chrom, -mu, m., chem., Spec. хром, 
-му. 

chromać кульгати, шкутильгати. 

chromanie п. кульгання, шкутиль- 
гання. 

chromatoskop, -ри, т., spec. хро- 
матоскдп. | 

chromatyczność 2., muz. див. chro- 
matyzm. 

chromatyczny fiz., muz. хроматич- 
HUH. 

chromatyzm, -ти, m., fiz., muz. 
хроматизм, -му. 

chromian, -пи, m., chem. сіль xpó- 
мової кислоти, хромат, -Ty. . 


хропіння, 


хропіт, 


хропіння, 


-лості, 


chro 





chromit, -tu, m., gór., hut. хроміт, 
-ту. 

chromo кульгаво, криво. 

chromodruk, -Ки, m., poligr. хро- 
могравюра. 

chromofotografia 2., fot. хромофо- 
тографія. 

chromogen, -пи, m., chem. хромо- 
ген, -Hy. 

chromogeniczny 
ний. 

chromolitografia 2., poligr. хромо- 
літографія. 

chromolitograficzny poligr. хромо- 
літографічний. 

chromosfera 2., astr. хромосфера. 

chromosom, -mu, m., biol. XpoMo- 
сома. 

chromość 2. кульгавість, -вості. 

chromotyp, -ри, т., poligr. хромо- 
типія (відбиток). 

chromotypia 2., poligr. хромотипія 
- (друкування). 

chromotypografia 2., poligr. хромо- 

. типографія. 

chromotypograficzny poligr. хромо- 
_THnorpaQiuHHA. 

chromować, -muję, -mujesz, -mował 
chem. хромувати, -мую, -муєш. 

chromowy хромовий; (хім. — ще) 
хромистий; obuwie Avwe хро- 
мове взуття; kwas m хромова 
(хромиста) кислота; 0 skóra 
nWa хром, -му. 

chromy кульгавий, кривий. 

chronicznie хронічно. 

chroniczny хронічний. 

chronić, -піе, -nisz, -nił (kogo, 
czego a. kogo, co od kogo, od 
czego, przed kim, przed czym) 
1) захищати (Koró, що від кого, 
чого); (оберігати--ще) охороня- 
ти (кого, що від кого, чого); о» 
od słońca захищати від 
сбнця; gromochron пі 
przed piorunem громовід- 
від охороняє від блискавки; 
9) (таємницю) берегти, -режу, 
-режеш, зберігати; // - się 1)сте- 
регтися (чого); » przed za- 
razą  "(стерегтися пбшесті; 
2) (знаходити притулок) хова- 


chem. хромоген- 
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тися (від чого); m przed 
burzą ховатися від бурі. 

chronik, Im. -су, т., med. хронік. 

chronograf, -fu, т. хрондграф. 

chronogram, -ти, m., роеїус. Xpo- 
нограма. 

chronolog, /т. -gowie, т. хронблог. 

chronologia 2. хронологія. 

chronologicznie хронологічно. 

chronologiczny хронологічний. 

chronometr, -ru, т., astr., spec. 
хрондбметр, -ра. 

chronometria 2., Spec. хронометрія. 

chronometryczny astr., Spec. хро- 
нометричний. 

chronoskop, -pu, т., Spec. хроно- 
CKÓI. 

chropawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. chropowacieć. 

chropawo див. chropowato. 

chropawość 2. див. chropowatość. 

chropawy див. chropowaty. 

chropowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli шершавіти. 

chropowato шершдво, шерехато. 

chropowatość 2. шершавість, -вості, 
шерехатість, -тості. 

chropowaty 1) шершавий, шере- 
хатий; 2) перен. хрипкий, хрип- 
лий; głos m хрипкий (хрип- 
лий) голос, -су. 

chróst т. див. chrust. 


- СПгир! chrup! wkrz. хрусь! хрум! 


хрупі 
chrupać, -pię, -piesz, -pał, chrup- 
пас, -пе, -niesz, -nął, -nęli 


1) (лише недокон.) хрупати, 
хрумати; 2) (лише докон.) хрус- 
нути; kość m=pnęła хруснула 
кістка. 

chrupanie п. хрупання, хрумання. 

chrupnąć див. chrupać. 

chrupot, -tu, т. див. chrobotanie. 

chrusnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. chrzęścić. 

chrust, -tu, т. 1) хмиз, -зу, XBÓ- 
рбст (род. хвбросту); 2) конд. 
хрущ, -ща, вергун, -на. 

chrustać, chruszczę,  chruszczesz, 
chrustał див. chrupać. 

chruściany хмизний, хворостяний. 

chruściel, іт. -le, т., orn. (crex 
ргаїепзіз) деркач, -u4. 


chru 
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chruśniak m. див. chrust 1. 

chryja 2., рої. скандал, -лу. 

chrypiący див. chrypliwy. 

chrypieć, -pię, -piesz, -piał, -pieli 
хрипіти, -плю, -пиш. 

chrypka 2. хрипота. 

chrypliwie хрипко, xpńnno. 

chrypliwy хрипкий, хриплий. 

Chrystiania 2., hist. Хрістіанія. 

Chrystus m., rel. Xpucróc (род. 
Христа). 

chryzalida 2., епі. хризаліда. 

chryzantem, -mu, т. бив. chryzan- 
tema. 

chryzantema 2. хризантЄма. . 

chryzoberyl, -lu, іт. -Іе, т., min. 
хризоберил. 

chryzolit, -tu, т., min. хризоліт. 

chrzan, -пи, m. хрін, -Hy. 

chrzanowy хріновий. 

chrząkać, chrząknąć, -пе, -niesz, 
«па, -nęli 1) відкашлюватися, 
-лююся, -люєшся, відкашлятися, 
кашлянути; 2) (про свиню) 
хрюкати,  хрюкнути,  робхкати, 
рбхнути, хрбкати, хрдкнути. 

chrząkanie п. 1) відкашлювання; 
2) рохкання. Пор. chrząkać. 

chrząknąć див. chrząkać. 

chrząknięcie n. докон. відкашлю- 
- BaHHA. 

chrząsnąć див. chrzęsnąć. 


chrząsteczka ż., zdr.  хрящик, 
, хрястка. 

chrząstka 2. хрящ, -ща. 
chrząstkowacieć,  -cieję,  -ciejesz, 


-ciał, -cieli ставати хрящуватим, 
перетворюватися на хрящ. 
chrząstkowaty хрящуватий. 
chrząstkowiec, -wca, /m. -wce, т., 
icht.  (ammocoetes) невеличка 
MiHóra. 
chrząstkowy xpalnoBAA. 
chrząstniak m., med. (ecchondro- 
SiS) XOHNPÓMAa, хрящовий ÓNYX, 
-ху. 
chrząstnik т. апаї. 
клей (род. клею). 
chrząszcz m. див. chrabąszcz. 
chrząszczyk m., zdr. хрущик. 
chrzcić, chrzczę, chrzcisz, chrzcił 
1) рел. хрестити (хрещу, хрес- 
тиш); 2) перен. жарт. розбав- 


хрящовий 


ляти (розвбдити) водою; // м» 
się хреститися. 

chrzcielnica 2., rel. хрестильниця. 

chrzciny, -cin, bip. 1) хрестини, 
-TAH; 2) див. chrzest; 0 nópek. 
жарт. wyprawić Коти = 
нагріти кому чуба. 

chrzczony 1) рел. хрещений; 2) ne- 
рен. розм. розведений, розбав- 
лений; mleko mne розбавлене 
(розведене) MOJIOKÓ. 

chrzest, chrztu, m., rel., przen. хре- 
щення; mw bojowy бойове 


хрещбння; 0 жарт. sprawić 
komu — дати  прочухана 
кому. 


chrzestny kośc. хрещений; rod zi- 
ce —ni хрещені батьки, -ків. 

chrześcijanin, /m. -janie, -jan, т. 
християнин. 

chrześcijanka 2. християнка. 

chrześcijański християнський. 

chrześcijaństwo п. християнство. 

chrześniaczka 2. хрещєниця. 

chrześniak, іт. -су, т. хрещбник: 

chrzęsnąć див. chrzęścić. 

chrzęst, -tu, m. 1) хруск, -ку, 
хрускіт, -коту, хряск, хряскіт; 
(дія — ще) хрустіння, хряскан- 


ня; 2) брязкіт; (дія -- ще) 
бряжчання, брязкання. и 
chrzęścić, chrzęszczę,  chrzęścisz, 


chrzęścił, chrzęsnąć, -пе, -піе52, 
-nął, -nęli 1) xpycriru (хрушу, 


хрустиш), хруснути, хряскати, 
хряснути; 2) (лише недокон.) 
(про зброю) шбряжчати, -чу, 


-чиш, брязкати; підсил. брязко- 
тіти, -кочу, -котиш. 
chuch, -chu, m. (подих) хух, -ху. 
chuchać, chuchnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) хухати, хухнути, хука- 
ти, хукнути; mchać w ręce 


хухати в (на) руки; 2) (na 
kogo) перен. не надихатися (на 
кого). 

chucherko n., zdr., pieszcz. див. 
chuchrak. 


chuchnięcie п. див. chuch. 

chuchraczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
див. chuchrak. 

chuchrak; Im. -ki, m., році. 1) KBÓ- 
лий, -лого, хирний, хирлявий, 


chuch 
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-вого; 2) співчутл. бідолаха, He- 
борак, неборака. 

chuchro n. 1) риб'ячий шлунок, 
-нка; 2) анат. розм. нутрощі, 
-щів; 3) (кусок порохнявого де- 
рева) | порохно,  трухлявина; 
4) фам. див. chuchrak. 

chuciowy похітливий. 

chuć 2. похіть, -хоті. 

спидаму див. chuderlawy. 

chuderlak, І т. -ki, m., pogardl. ху- 
дорлявий,  -вого,  сухорлявий; 
хирний, -ного, хирлявий, -вого, 
квблий, -лого. Пор. chuderlawy. 

chuderlawo худорляво, сухорляво; 


хирно, хирляво, квбло. Пор. 
chuderlawy. 

chuderlawość 2.  худорлявість, 
-вості, сухорлявість;  хирність, 


-ності, хирлявість, квблість, -ло- 
сті. Пор. chuderlawy. 

chuderlawy худорлявий, сухорля- 
вий; (слабого здоров'я) хирний, 
хирлявий, кволий. 

chudeusz, іт. -sze, m., рої. 1) бід- 
HAK, -ка; голяк, -ка (розм.); 
2) див. спидегіак. 

chudnąć, -nę, -niesz, chudł худ- 
нути; (чахнути) марніти. 

chudo 1) худо; 2) пісно; 3) бідно, 
убого. Пор. chudy І, 2, 4. 


chudoba 2. 1) худоба, скотина, 

скот, -та; (рогата-- ще) товар, 
гру; 2) розм. жарт. манатки, 
-ків. 


chudopachołek, -łka, іт. -łki, m., 
żart. див. chudeusz. 

chudość 2. худина, худорба. 

chudy 1) худий; m jak szcza- 
pa худий, як тріска; 2) (про 
їжу, землю тощо) пісний; 3) (не- 
врожайний) голбдний; m rok 
голбдний рік (род. року); 4) (пе- 
рен. — незаможний) бідний, убо- 
гий; 5) (перен.-- невдалий) сла- 
бий; —de dzieło literac- 
kie слабий літературний твір 
(род. твору). 

chudziątko n., pieszcz. бідолаш- 
ka (u. i ж. p.); неборака, не- 
борак, сердбшний, -Horo («. p.); 
-неборачка, сердешна, "ної 
(ж. р.). 


chudzić się, -dzę, -dzisz, -dził ви- 
снажуватися, -жуюся, -жуєшся. 
chudzina, -пу, /m. -пу, т. і 2. 
1) бідолашка (u. і ж. p.); 2) 36. 
біднота. 
chudziuchny  pieszcz. 
dziutki. 
chudziusieńki див. chudzluteńki. 
chudziuteńki 1) пестл. XyNECeHb< 
кий; 2) (зовсім худий) худісінь- 
Кий. 
chudziutki pieszcz. худенький. 
chudzizna 2. 1) худе, -nóro; 2)розм. 
пісне м'ясо. 
chuligan, /m. -пі, m. хуліган. 
chuligaństwo п. хуліганство. 
chusta 2. 1) велика хустка (ху- 
стина); 2) (лише в мн.) бруднє 


див. сПи- 


шмаття, брудна білизна; 0 
zbladł jak m. пополотнів, 
сполотнів. 


chusteczka 2. хустинка, хусточка; 
m do nosa хусточка до носа, 
носова хусточка. 

chustka 2. хустка, хустина; 0 = 
na szyję кашнє (невідм.); 
am pionerska  піонерський 
галстук. 

chutor, -ги, т. хутір, -тора. 

chwacki хвацький, молодецький. 

chwacko хвацько, по-молодецько- 
му. 

chwalba 2. 1) (себе) похвальба, 
хвальба; 2) (другого) похвала; 
хвала (книж.). 

chwalca, -су, іт. -су, m. хвалій, 
-лія (розм.). 

chwalebnie похвально. 

chwalebny шпохвальний; zacho- 
wanie ane похвальна пове- 
дінка. 


chwalenie п. хваління; //x się 
хвастощі, -щів. 
chwalić, -lę, -lisz, -lił хвалити, 


-лю, -лищш; //л» SIĘ похвалЯтТися, 
хвастати, хвастатися. 

chwała 2. 1) хвала; (похвальний 
відзив) похвала; z małą wyra- 
zić się o kimś з похвалою 
відізватися про Kóro; 2) (пред- 
мет гордості) гордощі, -щів, 
гордість, -дості; A, bohate- 
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гот слава гербям; pełny „ły через (за) хвилйну, хвилину 
славний, славетний. перегодом; w tej «Її зараз, 


chwast, -tu, т. бур'ян, -ну. 

chwaściwy бур'янистий. 

chwat, іт. -ty, т., 
хват. 

chwiać, chwieję, chwiejesz, chwiał, 
chwiali a. chwieli (co a. czym) 
колихати, -лишу, -лишеш, Ггой- 
дати; a czółnem (czółno) 
колихати  (гойдати) човен; г» 
gałęzie (gałęziami а. ga- 
łęźmi) колихати  (гойдати) 
гілки; (головою) хитати; // г» 5.6 
1) колихатися; 2) прям., перен. 
хитатися; (перен.-- ще) вагати- 
ся; ząb chwieje się зуб хитаєть- 
ся; перен. m w swych prze- 
konaniach хитатися  (Bara- 
тися) в своїх переконаннях; 
chwieją się podstawy życia 
хитаються підвалини  (yCTÓI) 
Життя; m na nogach хита- 
тися на ногах. 

chwianie п. колихання, гойдання; 
хитання; пор. chwiać; //«. się 
1) колихання; 2) хитання; ва- 
гання. Пор. chwiać się. 

chwiejnie 1) хитко, хистко; 2) XKT- 
ко, | хистко,  хитливо. Пор. 
chwiejny. 

chwiejność 2. |) хиткість, -кості, 


рої. зух, 


хисткість; 2) хиткість,  XKCT- 
кість, хитливість, -вості. Пор. 
chwiejny. 

chwiejny 1)  XHTKAŃ,  хисткий; 


mnym krokiem хитким Kpó- 
ком; 2) перен. хиткий, хитли- 
вий, нестійкий; » сПпагак- 
ter нестійкий (мінливий) ха- 
рактер, -ру; "пе elementy 
нестійкі елементи, -тів. 
chwierutać, -rutam, -rutasz, -rutał 


коливати; //a, SIĘ KOJNUBATKCA. 
chwila 2. (мить) хвилина; lę 
(przez milę) stał nieru- 


chomo хвилину стояв нерухо- 
мо (непорушно); dobra м» 
довга хвилина; każdej m—li 
(м każdej mli) щохвилини, 
кожну хвилину; lada m 3 ХВИ- 
лини на хвилину; от-от, ось-бсь; 
po ali (w =lę ро czym) 


зараз же, цієї ж хвилини, цю ж 
мить; za ме через (за) хвич 
лину; © do mli obecnej до 
nbóro часу; мед. jasna а 
(lucidum  іпіегоайит) світлий 
проміжок, -жку; jednej мії 
(w jednej мії) в одну мить, 
миттю, вмить; па г»»Їе на мить 
(хвилину); od tej мії з (Bin) 
nsóro uacy;pod owe (te) le 
в той (цей) час; trafić w 
dobrą ге попасти в сприйт- 
ливий (добрий) момент; w мої- 
nych «асп на дозвіллі; wy- 
brać odpowiednią ме 
вибрати слушний момент; m 
wytchnienia nepenkiuka, пе- 
репочинок, -нку. 

chwileczka 2., zdr., pieszcz. хви- 
линочка. 

chwilka 2. zdr. хвилинка. 

chwilowo тимчасово; в цю Хви- 
лину; в цей час. 

chwilowość 2. |) короткочасність, 
-ності, недовгочасність; 2) тим- 
часбвість, -вості. Пор. chwilowy. 

chwilowy 1) скороминущий, nepe- 
біжний; m gniew скоромину- 
щий гнів, -ву; (що триває ко- 
роткий час) короткочасний, нез 
довгочасний; mwa піеорес- 
ność короткочасна відсутність, 
-ності; 2) (непостійний) тимча- 
сОвиЙ; m zastępca тимчасб- 
вий заступник. 

chwist, -tu а. -ta, m., mor. шквал, 


-лу. 

chwostyzm, -ти, m., polit. хвоч 
стизм, -му. 

chwoszczka ż., bot. (equisetum) 


хвощ, -ща. 

chwycić див. chwytać. 

chwyt, -tu, m. І) хватка; 2) (про 
спосіб дії) прийом, -My; ty 
szablą прийбми шаблею; «у 
literackie літературні при- 
йоми, -мів; 3) зоол. щупальце 
поліпа; 4) шип підкови. 

chwytacz, Im. -cze, т. 1) той, що 
хапає (лбвить), хапко; 2) гірн, 


chwy 





затискач, -ча; 
leptes) 
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ловйльний rak (крюк); (меха- —tała się na złych pomy- 
нізм у шахті) парашут; 3) дуб. Śleniach ловила себе на не- 

4) зоол. (сегсо- добрих думках. 
кіннажу (невідм.); chwytka 2. 1) спорт. шкіряний 


5) друк. підбйма (при наборі). 
chwytać, chwycić, -се, -cisz, -cił 
1) хапати, ухопити, -плю, -пиш; 
wilk mata owce вовк хапає 
овець (вівці); 2) (перен.-- про 
почуття)  охдплювати,  -люю, 
-люєш, охопити; chwycił ją 
żal niezmierny її охопив 
безмірний жаль; 3) (вухом) ло- 
вийти, -BJIIÓ, -виШш; -»баб ichem 
najmniejszy szelest ло- 
вити вухом найменший шелест; 
4) (про краску, клей) приста- 
вати, -стає, пристати, -стане; 
(розм.-- ще) брати (Óepć), взяти 
. (візьме); farba nie =ta фар- 
ба "не бере (не пристає); 
O перен. odrazu  chwyciło 
зразу подіяло; tać powie: 
trze ustami задихатися; 
жадібно вдихати повітря; присл. 
wielu srok za ogon nie 
—taj,j żadnej nie zła- 
piesz за двома зайцями не 
- женись, ні ддного не пійма- 


em; m=tać za serce брати 
за серце, зворушувати, -шую, 
- «шуєш; «Час za słowa ло- 


BATH на слові; //= się 1) (cze- 
go, Za со) хапатися, ухопити- 
ся (за що а. чого); (перен-- 
ще) братися, взятися (за що); 
mcić się rzemiosła взятися 
за pemeczó; mtać się za boki 
братися за Óóku; 2) (z Кіт) 
(у боротьбі) зчеплюватися, -лю- 
IOCA, -люєшся, 3UENATACA, -плю- 
ся, -пишся (з ким); 3) (czego) 
(прилипати) приставати, при- 
стати (до uóro); (розм.-- про 
липкі, о красильні  речовини-- 
ще) братися, взЯтися (чого); 
gorące szkło rozgrze- 
wanego żelaza jak ka- 
ruk się ла гаряче скло, як 
клей, пристає до розпеченого 
заліза (береться розпеченого за- 
ліза); 4) (па czym) (виявляти 
в собі) ловйти себе (на чому); 


м'яч, -ча; 2) Tex. лещата, -щат. 

chwytnoogonowe, -wych, 2001. чіп- 
KOXBÓCTi, -тих. | 

chwytność 2. 1) чіпкість, -кості; 
9)  спрятність,  -ності. Пор. 
chwytny. 

chwytny 1) uinkńń; a ogon uin- 
кий хвіст (род. хвоста); 2) (про 
собаку) спритний, хапкий. 

chyba І 2. 1) недолік, -ку; (гандж) 
вада, дефект, -ту; (помилка) 
хиба; 2) (у грі) похибка, про- 
мах, -ху. 

chyba II sp. хіба; zrobię z 

pewnością, m że wyjadę 
(« bym wyjechał) зроблю 
напевно, хіба що виїду. 

chyba III рагі. хіба, чи не; = 
samemu pójść хіба самдму 

. піти, чи не піти caMÓMy? | 

chyba IV przsł, хіба що, хіба 
тільки, єдйно; о tym mówią 
м specjaliści про те ro- 


вбрять хіба що (єдино) спеці- 
алісти. | 
chybcik: kiem  przsł., миттю, 
вмить. A 
chybiać, chybić, -bię, -bisz, -bił 
(czego)  ш хибити, -блю, -биш, 
схибити (що), промахуватися, 
-махуюся, -махуєшся, промах- 


нутися, давати маху, дати ма- 
ху; strzelił, ale m=bił він 
вистрілив, але схйибив (промах- 
нувся); © ani «бі напевно; 
пбза всяким сумнівом; перен. 
турів celu не досягти мети; 
mbić drogi а) збитися 3 до- 
póru; б) перен. збитися з пут- 
тя; па m»bił-trafił (na m=bi- 
trafi) навмання; (як попало) 
на щастя; nigdy gonie бі 
нікбли його не обмине. 
chybiony 1) невлучний; м» strzał 
невлучний постріл, -лу; 2) пе- 


рен. невдалий; м. dowcip 
невдалий дотеп, -пу. 

chybki швидкий, бистрий, пруд- 
Кий. й 


chyb 
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chybko швидко, бистро, прудко. 

chybkość 2. швидкість, -кості, би- 
строта, прудкість. 

chybny помилковий; 
ний -- ще) хибний. 

chybotać, -boczę, -boczesz, -botał 
(co a. czym) качати, гойдати; 
(злегка) колихати; //г» SiĘ ka- 
чатися; колихатися. 

chybotanie (się) п. качання, TOŃ- 
дання; колихання. Пор. chybo- 
tać. 

chybotliwy хиткий, хисткий, XHT- 
JIABKA, хибкий. 

chycić dok. див. chwytać. 

chyl, -lu, m., med. (chylus) хілус, 
су, молдчний сік (род. 
соку). 

chylać див. chylić. 

chylanie n. нахиляння, схиляння. 

chylić, -lę, -lisz, -lił хилити, -лю, 
-лиш, клонйти, -HIO, -нищш; (на- 
гинати) нахиляти, схиляти; N 
głowę przed kim схиляти 
гблову перед ким; sosny м» іа 
głowy сбсни нахиляють вер- 
хівки; //.» SiĘ 1) ХИЛИТИСЯ, КЛО- 
нитися; (під тягарем — ще) зги- 
натися; gałęzie mliły się 
pod owocami гілки згина- 
лися під фруктами (овочами); 
2) перен. схилятися, Хилитися; 
słońce мії się Ки zacho- 
dowi сбнце схиляється на за- 
хід; zwycięstwo mliło się 
to na jedną, to na drugą 
stronę nepeMóra хилилася то 
в один, то в другий бік; » ku 
starości хилитися до ста- 
рості. 

chyłkiem przsł. крадькома, при- 
гинцем; (скритно) нишком, по- 
тай, потайки. 

chyłomierz, Im. 
екліметр, -ра. 


(неправиль- 


-rze, m., geod. 


chym, -ти, т. med. (chymus) 
хімус, -су. 

chytrek, -rka, т., рої. хитрун, -на, 
хитряк, -ка, хитрик. 


chytro 1) хитро; лукаво; хитро- 
мудро; 2) хитро, мудро. Пор. 
chytry. 


chytrość 2. 1) хитрість, -рості; лу- 


кавство, лукавість, -BOCTi; XMT- 
ромудрість; 2) хитрість, муд- 
рість; nop. chytry; 3) (вчи- 


нок, прийом) хитрощі, -щів, ХИт- 
рість. 

chytry 1) хитрий; (підступний — 
ще) лукавий; (сповнений тон- 
кого розуму-- ще) хитромуд- 
рий; 2) (вигадливий) хитрий, 
мудрий; © m na jedzenie 
a) обжерливий; б) (ненаситний) 
ненажерливий; м. na pienią- 


dze  грошолюбний, жадібний 
(жадний, жадливий) до rpó- 
шей. 

chytrze див. chytro. 

chytrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli ставати хитрим. 


chytrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył ,хитру- 
вати, грую, -руєш, хитрити. 

chyżo швидко, бистро, прудко. 

chyżolotny бистрольотний, прудко» 
льбтний. 

chyżonogi бистрондгий, прудконо- 
THA. 

chyżopióry бистрокрилий, прудко- 
крилий. 

chyżość 2. швидкість, 
строта, прудкість. 

chyży швидкий, бйстрий, прудкий. 

ciach! wkrz. чахі! 

ciachać, ciachnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-neli рої. 1) рубати, рубнути: 
підсил. рубонути; 2) (бити) 
хльбстати, хльбснути, стьобати, 
стьобнути; хвиськати, хвисьнути. 
(розм. .). 

ciałko n., zdr., pieszcz. тільце; mu. 
dziecka тільце дитини; O: 
фізіол. mka krwi białe лей: 
коцити, -тів, білокрівці, -ців; 
фізіол. czerwone nka krwi 
еритроцити, червонокрівці. 

ciało п. тіло; nabierać Іа 
набирати тіла, вхбдити в тіло, 
брати тіло; астр. m niebie- 
skie небесне тіло; фіз. m. 
płynne рідке тіло; spadać 
z mła спадати 3 тіла; перен. 
świecić „łem світити тілом, 
ходити в лахмітті; плоть, -ті 


-кості, би- 
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(книжн., церк.); 0 m dyplo- 
matyczne дипломатичний 
жбрпус, -cy; » prawodaw- 
cze законодавчий ÓpraH, -ну; 
— profesorskie професор- 
сько-викладацький склад, -ду. 

«сіаїораїепіе n. кремація. 

«сіаїораїпу кремаційний. 

ciałoskład, -du, т. ÓynóBa тіла, 
комплекція. 

«іат! сіат! wkrz. (про плямкан- 
ня) плямі плям! 

«іата m. i 2., pot. див. ciamajda. 

«iamać poł. плямкати, цямкати. 

<ciamajda, -dy, /m. -dy, m. i ż., 
рої. мамула, розтелепа, розтя- 
пака. 

сіатсіомаїу рої. млявий. 

ciamkać pot. див. сіатає. 

сіар! сіар! wkrz. (по мокрому) 
чалдап! талапі 

сіара m. i 2., pot. див. ciamajda. 

<ciapać, -pię, -piesz (a. -рат, 
-pasz), -pał, ciapnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli рої. 1) (по грязі) 
чаладпати (лише недокон.); хля- 
пати, хляпнути, шльодпати, 
шльопнути; 2) див. сіатає. 

сіагКа 2. bot. (prunus spinosa) 
терен, -pHy. 

<iarki, -rek, bip. мурашки, -рашок, 
мурахи, -рах (nepen.); -Кі mię 
przechodzą мурашки (мура- 
хи) по тілу бігають. 

<iasno 1) тісно; 2) обмежено. Пор. 
ciasny. 

<iasnogłowy тупоголовий. 

<iasność 2. 1) тіснота; 2) обме- 
женість, -ності; 0 a Umysłu 
тупоумство. Пор. ciasny. 

<iasnota 2. див. ciasność. 

сіазпу 1) тісний; 2) (перен. — 
про зв'язки) близький; перен. 
mne węzły przyjaźni узи 
близької дружби; 3) (nepek.— 
тро розум) обмежений; (нездіб- 
ний-- ще) тупий; nna głowa 
обмежена (тупа) голова; 0 
zapędzić kogo w м» kąt 
загнати KOTÓ в безвихідь, (в 
глухий кут), поставити KOTÓ в 
тупик. 

ciasteczko n., zdr. див. ciastko. 


ciastko п. тістечко, пирбжне, -ного. 

ciasto п. 1) тісто; 2) (лише в мн.) 
тістечка, -чок, пирбжні, -них; 
(здобні булочні вироби) здоба 
(зб.) 

ciastowaty тістуватий, тістоподіб- 
НИЙ. 

ciastowy з тіста. 

ciaścisty подібний 
тіста. 

ciaśniuchny див. сіабпішепкі. 

ciaśniuteńki 1) лпестл. тіснесень- 
кий; 2) (зовсім тісний) тісні- 
сінький. 

ciaśniutki: pieszcz. тісненький. 

ciąć, tnę, tniesz, ciął, cięli |) (ли- 
ше недокон.) різати (ріжу, рі- 
жеш); (ліс) рубати; 2) (лише 
докон.) рубнути; підсил. рубо- 
нути; » pałaszem рубнути 
(рубонути) шаблею; (палицею) 
потягнути; фам. a kogo 
przez łeb потягнути (тарах- 
нути) кого по голові; (чимось 
гнучким) хльбснути, стьобнути; 
m kogo batem хльоснути 
(стьобнути) кого батогом; 3) (ли- 
ше недокон.) (перен. — слова- 
ми) KOJIÓTM, -лю, -леш, шпига- 
TH; O розм. m kieliszek po 
kieliszku вихиляти (TarHy- 
ти) чарку за чаркою; komary 
tną комарі кусають; розм. г» 
komu prawdę w oczy рі- 
зати кому (щиру) правду в дчі 
(у вічі); розм. m mazura 
шкварити (шпарити, тяти) ма- 
зурку; mole tną futro міль 
їсть хутро; //a, się 1) (лише 
недокон.) пікіруватися, -руюся, 
-руєшся; 2) (лише  недокон.) 
(розм.-- на іспиті)  різатися; 
3) (м со) (лише докон.) урі- 
зати, порізати (що); » W ра- 
lec урізати (порізати) палець. 

ciąg, -gu, m. 1) ряд, -ду, низка; 
— dni ряд (низка) днів; 
2) (про час) протяг, -гу; w мери 
roku на протязі (протягом) 
року, весь (увесь) рік; 3) (в 
грубі) тяга; 4) мат. ряд, -ду; 
г» geometryczny  геомет- 
ричний ряд; 5) шах. хід (род» 


до  клейкодбго 


cią — 123 — cią 





ходу); 0 m dalszy продов- 
ження; м. dalszy nastąpi 
далі буде, продбвження буде; 
jednym m=giem не відриваю- 
ЧИСЬ; » ptaków ключ птахів; 
toczyć się w dalszym 
xgu тривати (продбвжуватися) 
далі (надалі); w м»Рри rozmo- 
wy під час розмови, за pO3MÓ- 
вою, в розмбві; m WOZÓW 
валка. 

ciągać 1)(со a. czym) тягти,-гну, 
-гнеш, тягнути, волокти, -лочу, 
-лбчеш; -» nogami (nogi) 
тягти (волокти) Hóru; 2) (ne- 
рен.-- по судах) тягати; 3) (ko- 
go za sobą) тягати, таскати; 
ІП мм się ТЯГАТИСЯ. 

ciągarka 2. і текст. витяжна ма- 
шина; 2) (в плузі) тяж, -жа, 
ланцюгбвий привод. 

ciągle  безперестанно, невпинно, 
- безперервно; (незмінно) постій- 
но, завжди, повсякчас; м» to 
samo завжди (вічно) те 
саме. 

ciągliwość 2. тягучість,  -чості; 
кбвкість, -кості. Пор. ciągliwy. 

сідсіїму тягучий; (про Залізо — 
ще) ковкий. 

ciągłość 2, 1) безперервність, 
-ності; військ. m działania 
безперервність (неперервність) 
воєнних дій; 2) непереривність, 
неперервність; сталість, -лості; 
3) постійність; повсякчасність. 
Пор. ciągły. 

ciągły 1) безперервний; HenepćpB- 
ний (рідше); Іа pogoda 
безперервна з-д погбда; 2) мат. 
непереривний, неперервний; li- 
nia mła  неперерйвна лінія; 
(стійкий) сталий; proporcja 
mła стала пропорція; 3) (у ча- 
сі) постійний; торг. m popyt 
постійний NÓNKT, -ту; »łe sto- 
sunki постійні стосунки (B3a- 
ємини, зв'язки); ел. m prąd 
постійний струм, -му; (що існує 
завжди — звичайно) повсякчас- 
НИЙ; «łe kłopoty повсякчас- 
ні турботи, -бот; Q ліс. drze- 
wo іє дерево без сучків; 


ziemia Чіа суша, суходіл, 
-дблу. 
ciągnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 


l) тягти, -гну, -гнеш, тягнути; 
m WÓZ тягти (тягнути) віз; 
2) перен. тягти, притягати, при- 
хиляти (до себе); » па 5 У0- 
ją stronę на свій бік тягти 
(тягнути); wszystkich do 
siebie mnie всіх притягає 
(прихиляє) до себе; со5 тпіе 
do niego m=nęło мене тягло 
до Hbóro; 3) (перен.--по судах) 
тягати; 4) (баритися) тягти (що 
а. з чим), зволікати; м» 5рга- 
wę тягти справу (діло); 5) (про 
птахів) летіти (лечу, летиш); 
dzikie gęsi mną па ро- 
łudnie дикі гуси летять (від- 
літають) у вирій; 6) (йти впе- 
ред) прохбдити, -джу, -диш, 
просуватися; wojska mnęły 
przez.. війська  прохобдили 
(просувалися) ućpe3...; 7) безос. 
тягти, тягнути; Od drzwi =nie 
тягне від двербй; 0 карт. m 
bank метати банк, банкувати, 
-кую, -куєш; м» fajkę смокта- 
ти люльку; г» palcem ро 
czym водити пальцем по UÓ- 
му; торг. m weksel трасу- 
вати вексель; розм. m міпо 


тягти (тягнути) вино; м» Za 
język тягти (смикати) 3a 
ЯЗИК; a, Zyski одержувати 


прибуток; a Żywot тягти (тяг- 
нути) лямку, ледве животіти; 
Jm się 1) тягтися, тягнутися; 
(плентатися -- ще) волоктися, 
-JIOUYCA, -лочешся; 2) (по су- 
дах) тягатися; 3) (займати про- 
стір) TATTHCA, тягнутися, проз 
стягатися; —ną się łany npo-. 
стягаються лани; 4) (и часі) 
тягтися, тягнутися, тривати; A 
do nieskończoności Tar- 
тися без кінця (без кінця-краю). 

ciągnica 2. tech. канат (линва, 
кодола) фунікулеру. 

ciągnienie п. 1) TńrHeHHa; 2) (про 
лотерею) тираж, -жу; 3) (ме- 
талів) прокатка; 4) мисл. тяга. 

ciągnięcie n. див. ciągnienie. 
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ciągnięty tech. (про дріт) тягне- 
ний, волочений. 

ciągnik m. трактор, -ра, тягач, 
-44; м gąsienicowy гусе- 
ничний трактор. 

ciągnikowy тракторний. 

ciągniony tech. волочильний. 

ciągota (częściej w іт.) -goty, 
-got, 2. 1) (тіла) потягування; 
2) мед. ломота; 3) (мед. — 
дрож) озноб, -бу. 

ciągówka 2. див. ciągnik. 

ciąża 2. вагітність, -ності. 

ciążek, -żka, т. 1) зменш. гирка, 
важок, -жка; 2) (лише в мн.) 
гантелі, -лів. 

ciążenie п. 1) давлення, тиснення; 
2) фіз. тяжіння; prawo m=nia 
powszechnego 3akóH 3a- 
гального тяжіння; 3) див. ро- 
сіає П. 

ciążyć, -żę, -żysz, -żył 1) (Коти, 
czemu) бути тягарем (для KÓ- 
ro, для чбго); ten obowią- 
zek ті m=ży цей обов'язок є 
для мене тягарбм; 2) (па kim, 
"na czym) (давити на що) обтя- 
жувати, -жую, -жуєш; belka 
mży na słupie балка обтяжує 
cToBn; 3) (nad kim, nad czym) 


(перен. — бути загрозою) тяжі- 
ти (жу, -жиш і -жію, -жієш) 
(над ким, над чим); UCisk 


metropolii mży nad Ко- 
lonią гніт метропблії тяжіє 
(тяжить) над колонією; 4) (Ки 
komu, ku czemu i do kogo, do 
czego) (перен. — схилятися) 
прагнути (uoró a. до чого), від- 
чувати (почувати) потяг (no 
кбго, до uóro); Rząd tym- 
czasowy mżył Ки monar- 
chii Тимчасбвий уряд прагнув 
до монархії, © głowa mi 
mży в мене важка голова; to 
mi «mży na sercu це лежить 
мені на серці; na nim =ży 
(obowiązek Ha HbóMy лежить 
OGÓB'a30k; торг. koszty mżące 
na towarze накладні витра- 
ти, -трат. 
cibora 2., bot. 


(cyperus) смика- 
вець, -вця. | 
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ciborowate, -tych, bot. (cyperaceae) 
OCOKÓBi, -BHX. 

cicerone nieodm., m. чичербне (не- 
відм.). 

cichaczem przsł. тихенько, нишком, 
нищечком, тйшком, тишком-ниш- 
KOM, тихцЄм. 

cichcem przsł, див. cichaczem. 

cichnąć, cichnę, cichniesz, cichnął, 
cichnęli a. cichł, cichli тихнути, 
стихати; (no бурю, вітер i пе- 
рен. -- ще) вщухати. 

cicho тихо; прик. m, jak ma- 
kiem siał тихо, як в усі; (20- 
ворити -- ще) стиха. 

cichość 2. тихість, -XOCTI; 
ність шуму) тиша. 

cichuśki pieszcz. див. cichutki. 

cichuśko pieszcz. див. cichutko. 

cichuteńki 1) лпестл. тихесенький; 
2) (зовсім тихий) тихісінький. 

cichuteńko 1) тихесенько; 2) ти- 
хісінько. Пор. cichuteńki. 

cichutki pieszcz. тихенький. 

cichutko pieszcz, тихенько. 

cichy 1) тихий; (про течію — 
ще) повільний; Ocean Cichy 
Тихий окедн, -Hy; присл. cha 
woda brzegi rwie тиха во- 
да греблю рве, в тихому болоті 
чорти вбдяться; 2) торг. неглас- 
НИЙ; » wspólnik негласний 
компаньйбн (спільник); Q фін. 
mche akcje акції, які не ко- 
тируються; che łzy скриті 
(пролиті нишком) CJIbÓ3H (род. 


(відсут- 


сліз); "спа zasługa неві- 
ддма заслуга; розм. Z ncha 
рек удаваний смиренник, 
тишко. 


ciec, cieknę, ciekniesz, ciekł, ciekli 
1) текти (течу, течеш); 2) (czym) 
стікати, спливати (чим). 

cieciorka 2., orn. тетерка, 
рючка. 

ciecz 2. 1) рідина; 2) мед. (humor 
aequus) волдга в бці. 

cieczenie: я» krwi витікання Kpó- 
Bi, кровотеча. 

cieczka 2., myśl. тічка. 

ciek, "Ки; m. 1) течія; 2) анат. (са- 
nalis) канал, -лу, протбка. 


тете- 
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ciekać się myśl. (npo собак, вов- 
ків) паруватися, -руються. 

ciekaw predyk. Цікавий; m jes- 
tem цікавий я знати, мені ці- 
каво. 

ciekawić, -wię, -wisz, -wił цікавити, 
-влю, -BHUI; //av SIĘ цікавитися. 

ciekawie цікаво. 

ciekawostka 2. цікава подробиця. 

ciekawość 2. 1) цікавість, -вості; 
zaspokoić czyją m задо- 
вольнити _(BNOBOJIbHATH) чию 
цікавість; 2) (предикативне сло- 
80) цікаво; m, со też оп ро- 
wie na to цікаво, що він на 
те скаже. 

ciekawska, -Кіеі, 
кава, -вої. | 

ciekawski, -kiego, Im. -5су, m., рої. 
надто цікавий, -BOTO. 

ciekawy 1) цікавий; (що викликає 
зацікавлення -- ще) інтересний; 
2) (мисл. -- про собак) з доб- 
рим нюхом. 

ciekący 1) текучий; 2) див. bie- 
żący. 

cieklina 2. (гір) відріг, -póra, від- 
нога. 

ciekłość 2., fiz. рідкість, -кості. 

ciekły 1) фіз. рідкий; 2) (мисл.- 
про собак) спритний, з добрим 
HIOXOM. 

сіекпасу див. ciekący. 

cieknąć див. ciec. 

cielaczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
див. cielątko. 

cielak т. див. cielę. 

<cielątko n., zdr., pieszcz. телятко. 

cielec: złoty m książ. золотий 
телець, -льця. 

cielenie się п. отблення (лише до- 
кон.). 

cielesność 2. тілесність, -ності. 

cielesny 1) тілесний; kara опа 
тілесна кара; 2) перен. плот- 
ський; 0 Żądza па жага, 
хтивість, -BOCTi. 

cieleśnie: „ ukarać піддати ті- 
JIŚCHiŃ карі. 

cielę, -lęcia, /m. -lęta, -ląt, п. 1) те- 
ля, -ляти; 2) перен. дурень, -рня; 
3) оправа з телячої шкіри; 
.4) мисл. молода сарна, лань, 


2. рої. надто ці- 


-Hi, козуля; 0 3004. A, MOT- 
skie тюлень. 

cielęcina 2. телятина. 

cielęcy телячий; перен. m wiek 
телячий вік, -Ky. 

cielętnik т. 1) телятник; 2) па- 
совище (пасовисько) для телят. 

cielica 2. телиця. 

cieliczka 2. теличка. 

cielić się, -li, -liła телитися, -литься. 

cielisty 1) тілесного кольору; 2) (в 
тілі) повнотілий. 

cielna (про корову) тільна. 

cielsko п., zgr. туша. 

ciemiączko п п. апаї. тім'ячко. 

ciemieniowy anat. (parietalis) na- 
рієтальний, пристінний. 

ciemiernik | т., бої. (helleborus) 
чемерник, -Ка; ме czarny (hel- 
leborus niger) чемерник  чор- 
ний. 

ciemierzyca ż., bot. 1) ( veratrum) 
чемериця; 2) (scrophularia) ран- 
ник; 3) див. ciemiernik. 

ciemię, -mienia, /m. -тіопа, -mion, 
п. l) тім'я (род. тім'я); розм. 
nie w a bity не в тім'я би- 
тий; 2) мед. лупа, струп на 
тім'ї немовляти. 

ciemięga, -gi, іт. -рі, т. нездара, 
маруда, м'яло.. 

ciemięstwo п. див. ciemiężenie. 

ciemiężca, -cy, Im. -су, т. гноби- 
тель, пригноблювач. 

ciemiężenie п. гноблення, пригноб- 
лювання. 

ciemiężyciel, іт. -le, 
miężca. 

ciemiężycielka 2. гнобителька, при- 
гнбблювачка. 

ciemiężyć, -2е, -żysz, -żył гнобити, 
-блю, -биш, невблити, пригноб- 
лювати, -JIIOIO, -люєш. 

ciemiężyk, т., bot. (супапспит) 
ластовень, -вня. 

ciemnawo темнувато, темненько. 

ciemnawość 2. темнуватість, -TO+* 
сті. 

ciemnawy |) темнуватий, темнень» 
кий; 2) перен. смуглявий, смуг- 
лий, смаглий. 

сіетпіа 2. 1) темне місце; темна 
кімната; 2) фіз. камера-обскура; 


т. див. сіе- 
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3) фот. темна кімната для про- 
ABJIAHHA негативів. 

сіетпіса 2. 1) темне місце; 2) пе- 
рен. в'язниця; темниця (птоез., 
заст.); 3) (темнота) темрява, 
темінь, -мені. 

ciemniczny в'язничний; темничний. 
Пор. сіетпіса 2. 

ciemnić, -nię, -nisz, -nił затемня- 
ти, затемнювати, -нюю, -HIOELII; 
|| się див. ciemnieć, 

ciemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li 1) темніти; (ставати більш 
темним -- звичайно) темнішати; 
(ставати хмарним) тьмаритися; 
(смеркати) сутеніти; 2) перен. 
тьмяніти; (поступово втрачати 
блиск) тьмаритися, меркнути, 
M6pxHyTH; 3) (втрачати зір) 
сліпнути. 

ciemnik m. 1) (на лампу) аба- 
жур, -ра, ковпак, -ка; 2) захис- 
ний козирок, -рка. 


ciemniuchno pieszcz. див. сіет- 
niutko. 
ciemniuchny pieszcz. див. сіет- 
niutki. 


ciemniusieńki 1) пестл. темнесень- 
кий; 2) (зовсім темний) темні- 
сінький. 
ciemniusieńko | 1)  темнєсенько; 
2) темнісінько. Пор. сіетпій- 
sieńki. | 
ciemniutki pieszcz. темненький. 
ciemniutko pieSzcz. темненько. 
ciemno I п. див. ciemność. 
ciemno II przsł, темно; m, choć 
oczy wykołl темно, хоч в 
ÓKO стрель (хоч ÓKO виколи); 
м ти w oczach йому 
потемніло в очах. 
ciemnobarwny темноколірний, тем- 
нобарвний. ; 
ciemnoblond nieodm., przym. TeM- 
норусий. 
ciemnobłękitny темноблакитний. 
ciemnobrunatny темнокоричневий. 
ciemnoczerwony темночервдбний. 
ciemnofioletowy темнофіолетовий. 
ciemnogniady  темногнідий. 
ciemnooki TeMHOÓKHA. 
ciemnoskóry темношкірий. 


ciemność 2. темрява, темнота; Q 
перен. —ci egipskie тьма 
єгипетська; . OCZU сліпота. 

ciemnota 2. (про неуцтво) темч 
нота. 

ciemnowłpsy темноволосий. 

ciemnożółty темножовтий. 

сіетпу 1) прям., перен. темний; 
перен. --па strona sprawy 
темний бік справи; перен. 050- 
ba spod mnej gwiazdy 
темний тип; фіз. —ne linie 
widma темні а. фрауенгбферо- 
ві лінії спектра; м» styl TEM- 
ний стиль, -лю; 2) (сліпий) не- 
зрячий,  невидющий; Q - фіз. 
promienie пе невидимі 
промені, -нів; фіз. mne widma 
невидимі спектри, -рів. 

ciemń 2. 1) темрява, темінь, -Me- 
ні; 2) перен. пітьма, тьма. 

cieniak m. 1) манекен; 2) muca. 
чучело птаха. 

cienić, -nię, -nisz, -nił затіняти, 3a- 
тінювати, -HIOIO, -нюєш. 

cieniorys, -5и, т. силуєт, -ту. 

сіепіомає, -niuję, -niujesz, -niował 
1) мал. тінити; 2) (прям., ne- 
рен. -- виділяти) відтіняти, від- 
тінювати, -нюю, -нюєш; 3) 20- 
родн. затіняти, затінювати. 

сіепіому тіньовий; rysunek м» ті- 
ньовий рисунок, -нка, силуєт, -ту. 

cienisto тінисто, тіняво; тінясто. 
Пор. cienisty. 

cienistość 2. тінистість, -тості, ті- 
нявість, -вості. 

cienisty  тінистий, 
стий (рідко). 

cieniuchno ріезгсг. див. cieniutko. 
cieniuchny pieszcz. див. cieniutki. 
cieniusieńki 1) пестл. тонесенький; 
2) (зовсім тонкий) тонісінький. 
cieniusieńko 1) тонесенько; 2) то- 
нісінько. Пор. cieniusieńki. 
cieniutki ріе5гсг. тоненький. 
cieniutko pieSZCz. тоненько. 
cienki 1) npam., перен. тонкий; 
(субтильний — ще) витончений; 
анат. jelito м Кіе тонка киш- 
ка; w Słuch тонкий (витонче- 
ний) слух, -Xy; 2) перен. жарт. 
(про напої) рідкий; мКіе тіе- 


тінявий; тіня- 
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Ко рідке (водяне) молокб; Aka 
kawa рідка кава, pinkć кофе; 
(про пиво, вино) лбгкий, неміц- 
ний, слабий; (про їжу) скупий; 
(недостатній) | скромний; m 
obiad скромний обід, -ду; 
Q мисл. m ZWierz дрібний 
3Bip, -pa. 

cienko TÓHKO; BHTOHUEHO; присл. 
gdzie —, tam się rwie ne 
TÓHKO, там i pBÓTbca; 0 перен. 
śpiewać m бути в скрутно- 
му станбвищі. Пор. cienki 1. 

cienkonogi тонкондгий. 

cienkość 2. тонкість, -KOCTi; BATOH- 
ченість, -ності. Пор. епі І. 

cienkusz m. 1) легке пиво, пів- 
пиво; 2) (у пивоварстві) пивна 
гуща; 3) (слабий алкогольний 
напій) бурда. 

cień, Im. -піе, m. 1) тінь, -Hi; w od 
drzew тінь від дерев; перен. 
chodzić za kim jak м» хо- 
дити за ким як тінь; мал. da- 
wać mnie класти тіні; перен. 
ledwo z niego pozostał 
m Залишилася тільки одна тінь 
від нього; lękać się włas- 
nego ania боятися власної Ti- 
ні; перен. m nadziei тінь 
(проблиск) надії; перен. м. rZzu- 
сас па Коро кидати тінь на 
кбго; перен. trzymać się w 
—niu триматися (держатися) в 
тіні; 2) (затінене місце) затінок, 
-нку; (8 спеку-- ще) холодок, 
-дка; Spocząć w m—niu відпо- 
чити (спочити) в затінку (в XO- 
лодку); 0 перен. niema w 
tym i "nia prawdy HeMae в 
цьому ні крихти правди; 023. 
w m=niu czyich skrzydeł 
під покрбвом чиїх крил, під 
чиїм захистом. 

cieńczeć, -czeję, -czejesz,  -стаї, 
-czeli тбншати; (про людину — 
ще) худнути. 

cieplarnia 2. теплиця. 

cieplarniany тепличний. 

ciepleć, -leję, -lejesz, -la*, -leli теп- 
літи, теплішати. 

cieplica, (częściej w Im.) -lice, -lic, 
2. |) лікувальні теплі- джербла, 


сіе 





-рел; курбрт з теплими джере- 
лами; 2) теплі краї (род. країв); 
(для птахів) вирій, -рію. 

ciepliczny див. cieplarniany. 

cieplić, -lę, -lisz, -lił отвєплювати,. 
-люю, -JIIOELI. 

сіеріїк, біт., т., chem., hist. теп- 
лєць, -лецю, флогістбн, -ну. 

cieplny fiz. тепловий. 

ciepluchny pieszcz. див. cieplutki. 

cieplusieńki 1) necTa. теплесень- 
кий; 2) (зовсім теплий) теплі- 
сінький. 

cieplusieńko 1) теплесенько; 2) теп- 
лісінько. Пор. cieplusieńki. 

cieplutki pieszcz. тепленький. 

cieplutko pieszcz. тепленько. 

ciepławy теплуватий, тепленький. 

ciepło І п. 1) тепло; 7 stopnE 
mła 7 градусів тепла; перен. 
mówić z ałem говорити теп- 
ло; 2) (якість, властивість) теп- 
лота, теплість, -лості; A ро- 
wietrza теплота повітря; 
3) фіз. теплота; m utajone 
захбвана (латентна) теплота; 
m właściwe питбма теплота. 

ciepło II przsł. тепло; m Się го- 

офі тепліє, теплішає, робиться 
(стає) тепло; » się ubierać 
тепло одягатися; 0 розм. жарт: 
trzymaj się m! бувай здо- 
póB! тримайсь! 

ciepłobarwność ż., fiz. TepMoxpó3, 
-зу. . 

aepiodainóść 2., fiz. теплопродук- 
тивність, -ності. 

ciepłojemność ż., fiz. теплоємкість, 
-кості. 

ciepłokres, -su, т., meteor. TepMó- 
граф. 

ciepłokrwiste, -tych, го0і. тепло- 
кровні, -них. 

ciepłomierz, Im. -rze, т., Spec. теп- 
ломір, -ра. 

ciepłonośny теплонобсний. 

ciepłorodność ż., fiz. теплотвдбр- 
ність, -ності. 

ciepłorodny fiz. теплотвбрний. 

ciepłostan, -nu, m., meteor. серед- 
HA темлература. 

ciepłostka 2., fiz. kanópia. 

ciepłość 2. TENJICTB, -лості. 
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<iepłota 2. теплота. 

сіеріомпіа 2., tech. теплоелектро- 
станція. 

ciepły теплий; перен. г іе przy- 
jęcie теплий прийом, -му; sło- 
wo młe róne слбво; © перен. 
жарт. mła wdówka багата 
вдовичка; dać co młą ręką 
передати що в спадщину ще 
за | життя; перен. ірон. ма 
woda (łe kluski) лемішка, 
кваша, мамула, бамбула. 

«ierkać див. ćwierkać. 

<ierkanie n. див. Ćwierkanie. 

<cierknąć dok. див. ćwierkać. 

cierlica 2., roln. терниця, терлиця, 
тіпалка. 

<iernica 2., 2001. (maja) павукань 
колючий. 

<ciernić, -nię, -nisz, -nił обгорбджу- 
вати терником, тернити. 

ciernie фіт., п. терни, -нів, терня. 

ciernieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li заростати тернами (терням). 

сіегпік m. 1) ixr. (gastrosteus acu- 
leatus) колючка звичайна; 
2) enr. (hispa) тернюх, -ха; 
3) бот. (lycium) повій, -вбю. 

«сіегпіоріеїме, -wych, існі. колючо- 


пері, -рих. 

сіегпіорготіепле, -nych, ichć, див. 
cierniopłetwe. 

«сіегпіомаїу | 1)  терноподібний; 


2) (з терням) тернистий. 
<ierniowy 1) терновий, TepeHÓBHA; 
2) nepen. терновий; 
гопа тернбвий вінок,. 
мо płot тернбвий живопліт, 
-плоту; анат. wyrostek м» 
(processus  SpinosuSs)  остистий 
(тернистий) паросток  (відро- 

сток). 

«сіегпібмКа 2. (ягода) терен, -рну. 

«сіегпі5ко п. 1) зарості тернику, 
терник, -ку, терновище; 2) збіл. 
терня. 

ciernistość 2., bezp., przen. терни- 
стість, -тості. 

<iernisty bezp., przen. тернистий; 
mta droga тернистий шлях 
(род. шляху), терниста путь, 
«ті. 

«іегпу spec. 


-нка; 0 


терткбвий. 


R Wa k o- У 


cierń, lm. -піе, m. колючка; 
(розм. — ще) шпилька, шпичка; 
gdzież jest róża bez mni? 
немає троянди без колючок. 

cierpiący хвбрий; m nędzę 
який (що) живЄ в злиднях; 
zadanie nie се zwłoki 
невідкладне завдання. 

cierpieć, -ріе, -рі52, -piał, -pieli 
1) страждати; tyle m=piałem 
я так страждав; 2) (переноси- 
ти) терпіти, -плю, -пиш; м» 
głód терпіти гблод; nie м» 
(kogo) не терпіти (koró);rzecz 
nie м рі zwłoki справа не- 
гайна (невідкладна), справа не 
терпить зволікання; 3) (па со) 
(про стан здоров'я) хворіти (на 
що і чим); m na ból zębów 
хворіти на зуби (зубами). 

сієгріепіе п. 1) страждання; 2) хво- 
póóa. Пор. cierpieć І, 3. 

cierpiętnik, /т. «су, m., iron. страд- 
ник, страждальник, страдалець, 
-JIbIIA. 

cierpkawy терпкуватий. 

cierpki 1) терпкий; м» Кіе wino 
Tepnkć -винб; 2) перен. нелю- 
б'язний, неласкавий; (про міну) 
кислий; ( про слова) докірливий. 

cierpko І) терпко; 2) нелюб'язно, 
неласкаво. Пор. сіегркі. 

cierpkość 2. 1) терпкість, -кості; 
2) нелюб'язність, -ності, нела- 
скавість, -вості. Пор. cierpki. 

cierpliwie терпляче, терпеливо. 

cierpliwość 2. 1) терплячість, -чо- 
сті, терпеливість, -вості; 2) (стан) 
терпіння, терпець, -пцю (розм.); 
uzbroić się w m запастися 
терпінням; » się wyczerpa- 
ła терпець увірвався. 

сіегріїму терплячий, терпеливий. 

cierpnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) терпнути; ( від страху -- ще) 
ціпеніти; 2) ставати терпким. 

cierzeniec, -йса, т. -йсе, т., губ. 
сак, рибальська сітка. 

ciesak m., tech. тесло, барда. 

ciesielczyk, іт. «Кі, т. 1) заст. Tec- 
лярський учень, -чня; тесляр- 
чук, -ка; 2) син тесляра (теслі), 
тесляренко. 
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ciesielka 2. див. ciesielstwo. 

ciesielski теслярський. 

ciesielstwo п. теслярство. . . 

ciesiołka 2. pot. див. ciesielstwo. 

cieszyć, -szę, -szysz, -szył радува- 
ти, -дую, -дуєш, тішити; // Się 
(z czego) радіти (з uóro), ра- 
дуватися, тішитися (ким, чим); 

м dobrą opinią мати 

добру репутацію; m wiel- 
kim zainteresowaniem 
викликати великий інтерес (Be- 
лйке зацікавлення); » Zaufa- 
піет мати довір'я (довіру); 
zebrania mszą się dużą 
frekwencją збори oxóue Bin- 
відують. 


Cieszyn т. Тешен. Й 


cieśla, -li, іт. -le, т. тесляр, -ра, 
тесля. 

cieślarnia 2. теслярська майстерня. 

cieślarstwo п. див. ciesielstwo. 

cieśnić, -піе, -nisz, -пі! тіснити. 

cieśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
ставати тісним, тіснішати. 

cieśnina 2. 1) тіснина; 2) (в го- 
рах) ущелина, міжгір'я, межи- 
гір'я; 3) (на морі) протока; 
Q анат. m gardła (isthmus 
jaucium) вхід у зів. 

ieśń І) анат. (isthmus) вхід 
(род. входу), перемичка, пере- 
шийок, -шийка; 2) див. cieśnina |. 

cietrzew, -wia, Im. -wie, m., orn. 
|) TeTepeB, тетерюк, -ка, тетеря, 
тетервак, -ка; 2) перен. недоте- 
па, роззява; 0 m głuchy 
глухар, -ря. 

cietrzewi тетерячий. 

cietrzewka 2. огп. тетерка, тете- 
рючка. 

сіесіе п. 1) різання; рубання; пор. 
ciąć I; 2) (гострим знаряддям) 
удар, -ру; 3) мед. (sectio) pó3- 
тин, -ну; cesarskie m Ккеса- 
рів рбзтин; 4) сад, підрізка; O 
(za) jednym m=ciem ONHKM 
махом, з одногб маху. 

cięciwa 2. 1) тятива; 2) 
хорда. 

cięciwomierz, іт. -rze, wojs., m. 
хордокутомір, -pa. 

cięgi, cięgów bip., pot. 1) прочу- 
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хан, прочуханка; dać komu 
m дати KOMY прочухана; 2) пе- 
рен. невдача; підсил. поразка; 
wziąć — зазнати невдачі (по- 
разки). 

cięgiel, -gla, Im. -gle, m. 1) зал. 
тяга TaroBóro апарата; 2) див. 
cyngiel. 

cięgło n., Бої. 
прилад, -ду. 

ciętość 2. гострість, -рості. Пор. 
cięty 2. 

cięty І) різаний; rana mta pi- 
зана рана; 2) (перен. — ywun- 
ливо дотепний) гобстрий; mta 
odpowiedź гбстра відповідь, 
-qi, =te pióro rócrpe nepó; 
O мед. «Же bańki kpoBocócHi 
банки, -нок; с.г. mte ziarno 
(дроблена крупа) січка; Км іа- 
ty «ле зрізні квіти, -тів. 

ciężar, -ru, т. |) вага (лише в 
одн.), важка річ (род. речі); 
uginać się pod rem зги- 
натися під вагою; 2) перен. TA- 
гар, -ря; wziąć na siebie 
m ВЗЯТИ Ha сєбе тягар; być 
komu A=rem бути тягарем для 
кого; 3) фіз. вага; m właści- 
wy (gatunkowy) питома 
вага; » atomowy атомна ва- 
ra; 0 ek. mry gruntowe 
податки від земельної власно- 
сті (на земельну власність). 

ciężarek, -rka, т. rńpa; зменш. 
гирка, важок, -жка. 

ciężarność 2. вагітність, -ності. 

ciężarny 1) навантажений; 2) (про 
жінку) вагітна; 3) перен. ба- 
гатий (на що); чреватий (чим) 
(зрідка); m w następstwa 
багатий на наслідки. 

ciężarowy вантажний; 0 auto- 
mobil A, вантажний автомо- 


зчіпка, упряжний 


біль, вантажна машина; ро- 

ciąg m товарний побізд. 
ciężarówka 2. грузовик, -ка. 
ciężeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 


див. ciążyć. 
ciężenie n. Que. ciążenie. 
ciężkawy важкуватий, важкенекий. 
ciężki 1) прям. перен. важкий; 
військ. перен. - Ка artyleria 
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важка артилерія; військ. mkie 
działo важка гармата; nokie 
metale важкі метали, -лів; 
m Styl важкий стиль, -лю; 
2) (перен. -- трудний, болісний) 
ТЯЖКИЙ; » poród а) тяжкі pó- 
ди (nonóru); б) жарт. тяжка 
справа; mw Cios тяжкий удар, 
-ру; 0 військ. m karabin 
maszynowy станкбвий ку- 
лембт; жарт. m idiota пбвний 
(круглий) iniór; - błąd гру- 
ба пбмилка. 

ciężko 1) важко; м» chodzić 
важко  ходйти, -джу,  -дищш; 
2) тяжко; A гаппу тяжко по- 
ранений; m ті na sercu мені 
тяжко на серці; - przewinić 
Się тяжко провинйтися  (про- 
ступитися); 0 m mówić за- 
IKATHCA, насилу говорйти, бути 
недорікою. Пор. ciężki. 

ciężkomierz, Im. -rze, fiz., т. див. 
areometr. 

ciężkomówny 1) заїкуватий; (з 
невиразною вимовою)  косно- 
язйчний, ннедорікуватий,  недо- 
мовний; 2) з витієватим сти- 
лем. 

ciężkomyślny рої. важкодум. 

ciężkonogi 1) (у ходьбі) важкий; 
2) перен. важкий на підйом. 

ciężkostrawny нелегкостравний, не- 
стравний. 

ciężkość 2. І) важкість, -кості; 
2) тяжкість; aa choroby тяж- 
кість  хворбби; г nop. ciężki; 
3) фіз. вага; Środek сі 
центр ваги. 

ciężkowaty важкуватий, важкень- 
Кий. 

ciężkozbrojny wojs., hist. 
озбрбєний. 

ciężyć див. ciążyć. 

ciocia 2. тітка. 

сіосіп тітчин. 

ciołek, -łka, т. бичок, -чка. 

cios, -su, m. 1) прям., перен. удар, 
-ру; jednym m=sem (od jed- 
nego л5и) одним ударом, з 
одного удару; odbić м» від- 
бити  (парирувати) удар; г» 
rozstrzygający (osta- 


тяжко- 
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teczny) вирішальний  (оста- 
точний) удар; zadać komu 
m  Завдати кому удар; перен. 
n bolesny тяжкий удар; 
2) тбсаний камінь, -меню; (рід- 
ше) тесане дерево, тес, -су. 

ciosać, ciosam, ciosasz (а. cieszę, 
cieszesz), ciosał TecaTu (тешу, 
тєшеш); перен. m komu koł- 
ki na głowie TecaTu KOMY 
кіл на голові. 

сіозапіе п. тесання. 

ciosany тесаний; м пе drzewo 
тесане дерево. 

ciosarka 2., tech. 
шина. 

ciosowy тесбвий; kamień m Te- 
сбвий камінь, -меню; Ó спорт. 
ruch замах, -ху. 

ciota 2. zgr. тітка. 

ciotczany див. ciotczyn. 

ciotczyn тітчин. 

cioteczka 2., pieszcz. тіточка, ті- 
тонька, тітуся. 

cioteczny двоюрідний; м brat 
двоюрідний брат, тітчин син. 

ciotka 2. тітка. 


тесадльна  ма- 


ciotkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(komu) poł. виступати в ролі 
тітки; (перен. -- ще) піклува- 


тися (дбати) (про кого). 

ciotuchna 2., pieszcz. див. cioteczka. 

ciotula ż., pieszcz. див. cioteczka. 

ciotunia 2., pieszcz. див. cioteczka. 

cip! cip! wArz. ціп! ціп! 

cipka 2., dziec. (про курча) ціпка, 
ціпа. 

ciroza 2. med. (cirrhosis) цироз, 
-зу, 3MÓPpINYBaHHA. 

cis I m. тис, -са; (про деревину) 
тис, -су. 

cis II muz. до nies. 

Cisa 2. Тиса. 

cisak m. гнідий, 
гнідан, -на. 

сізаміса 2. med. (Addisoni тог- 
физ) хворбба Аддісбна, бронзо- 
ва хвороба. 

сізаму (про коня) 
каштановий. 

ciskać, cisnąć, -пе, -niesz, -nął, -пе- 
li шпурляти, шпурнути, швирга- 
ти, швиргонути; a kamienia- 


-ддго, гнідко, 


eo 


ясногнідий, 
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mi шпурляти камінням; 0 м 
pieniędzmi сіяти (розкида- 
тися) грішми; //a się (в гніві) 
кидатися, кинутися,  метатися, 
метнутися, ббрсатися; 0 перен. 
m jak ryba па wędce би- 
тися як риба об лід. 

cisnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, -snęli 
1) давити, -влю, -виш; (про 
взуття) муляти, мулити; 2) (па 
kogo) перен. натискати, натис- 
кувати, -кую, -куєш, тиснути (на 
kóro); 3) (книжки) друкувати, 
-кую, -куєш; ciśnięto w dru- 
karni uniwersyteckiej 
вйидруковано в університетській 
друкарні; 4) (kogo, со) перен. 
гнітити (гнічу, гнітиш); 5) (го- 
pixu) розкблювати, -люю, -лю- 
єш; //-» się протискуватися, про- 
пихатися, протбвплюватися, -лю- 
юся, -люєшся; O różne myś- 
li mną mi się do głowy 
різні думки лізуть мені в TÓ- 
лову. 

сієомуаїе, -tych, boł£. (taxineae) ти- 
CÓBi, -BHX. 

cisowy тисовий. 

cisza 2. тиша; 
ШТИЛЬ, -JIIO. 

ciszyć, -szę, -Szysz, -Szył BTHXOMK- 
рювати, -рюю, -рюєш; //= się 
втихомирюватися. 

ciśnienie n., fiz., med. тиск, -ку, 


O м morska 


гиснення; фіз. m atmosfe- 
ryczne атмосферне  тиснен- 
ня: мед. m krwi кров'яний 
тиск. 


ciu! wkrz. |) (вираз смакового за- 
Зоволення) Tu; 2) (на свиней) 
аса, ano, ачу! 

ciuciubabka | 2. піжмурки, -рок, 
жмурки; прям., перен. grać z 
Кіт w m=kę грати(ся) з ким 
в піжмурки. 

ciułacz, Im. -cze, m. скнара. 

ciułać складати копійку до копій- 
ки; (виявляти скупість) скнари- 
„TH, скнарувати, -рую, -руєш. 

сир: złożyć usta w m зібра- 
„TH губи на шнурбк. 

ciupa 2., рої. |) (невеличка пога- 
ча  кімнатка) хижа,  хижка; 
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2) (тюрма) холодна, -ної, буце- 
гарня; wpakować kogo do 
py 3acaqnńTu когб в холодну 
(в буцегарню). 

ciupać, -ріе, -piesz, -pał, ciupnąć, 
-пе, -niesz, -nął, -nęli (сокирою) 
цюкати, цюкнути. 

ciupaga 2. 1) палиця-топірець TaT- 
ранських горян  (верховинців); 
2) поганбнька сокийра, сокирчи- 
на, цюкалка. 

ciupanina 2., poł. цюкання. 

ciupas: odesłać sem przest. 
відправити  етапним порядком 
(етапом, по етапу). 

ciupka ż., zdr. див. ciupa 1. 

ciupnąć див. ciupać: 

ciur! wkrz. (звук текучої рідини) 
цюр! дзюр! (на домашню пти- 
цю) m, m ціп, ціп! 

ciura, -гу, іт. -гу а. -rowie, m.. 
l) розм. нездара, роззява, гава; 
2) іст. джура. 

ciurczeć, -czę, -czesz, -czał, -czeli 
див. ciurkać. 

ciurkać, ciurknąć, -nę, -niesz, -nąf,. 
-nęli 1) (про воду) дзюрчати, 
-чу, -чиш, задзюрчати, дзюрко- 
тати, -кочу, -кбчеш, задзюрко- 
тати, дзюркотіти, -кочу, -KOTKLU,. 
задзюркотіти, журчати, зажур» 
чати; 2) (про птахів) цвірінь- 
кати, цвіріньчати, цвірінькнути; 
3) (про комах) цвірчати, зацвір- 
чоти. пвіокати, зацвіркати, сюр- 
чати, засюрчати. 

сом ет przsł. цюрком, дзюрком. 

ciurknąć див. ciurkać. 

ciwun, іт. -пі, m., hist. 
-на. 

ciżba 2. 1) тиск, -ку, тиснява, NAB- 
ка; 2) (про збіговище людей) 
натовп, -пу (лише в одн.), юр- 
ба, юрма. 

ciżemka 2., zdr. див. ciżma. 

ciżma 2., arch. рід шнурбваного 
черевика. 

сКіепіе п. нудота. 

ckliwica ż., bot. (зсійа) проліска, 
пролісок, -CKa. 

ckliwie див. ckliwo. 

ckliwo нудбтно; 0 m mi мене 
нудить, мені нудно. 


тивун, 
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ckliwość 2. 1) нудотність, -ності; 
2) мед. (nausea) нудота. 

ckliwy 1) нудний; перен. «ме 
gadanie нудна балаканина; 
2) (що викликає нудоту) нудот- 
НИЙ; m zapach нудодтний 34- 
пах, -ху. 

cknić: ckni mi się мене нудить. 

clearing, -gu, m., fiz. кліринг, -ry. 

clić, clę, clisz, сій 1) накладати 
мито, обкладати митом; 2) спла- 
чувати мито. 

сіо п. мито; m ochronne охо- 
рбнне мито; m naiożyć на- 
класти | мито; — opłacić 
сплатити мито; m przywo- 
207 е ввізне мито. 

сіому див. celny II. 

степіагпік, іт. -су, т. кладови- 
щенський стброж. 

cmentarny кладовищенський. 

cmentarz, іт. -rze, т. кладовище; 
(при церкві) цвинтар, -ря. 

cmentarzowy див. cmentarny. 

cmentarzysko п. 1) збіл. велике 
кладовище; 2) археол. старовин- 
не кладовище, поля поховання. 

cmok! wierz. цмокі 

cmokać, cmoknąć, -nę, -niesz, -nął, 
»nęli цмобкати, цмокнути. 

cmokanie п. цмбкання. 

cmoknąć див. cmokać. 

спа: do = до решти, до остан- 
ку, дотла, дощенту, геть-чисто. 

споїа 2. 1) доброчесність, -ності, 
чеснота; 2) (лише в мн.) доб- 
лесть, -Ті; mty obywatels- 
kie громадянська добблесть; 0 
mty konia позитивні якості 
KOHA. 

споїКа 2. l) удавана (лицемірна) 
доброчесність, -ності; 2) (пе- 
рен. -- про людину) лицемір, 
-ра, святенник, святбша. 

cnotliwie доброчесно, чеснотливо. 

споіййїміес, -wca, /m. -wcy, m., йгоп., 
pobłaż. праведна душа. 

cnotliwość 2. доброчесність, 
сті. 

cnotliwy доброчбсний, чеснотливий. 

спу arch. шановний, 

со zaim. 1) (питальний) що; = 
сі jest? що з тобою?; 2) (не- 
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означений) що; opowiedz — 
ciekawego розкажи що ці- 
каве; 3) (відносний) (із спів- 
відносним словом у головному 
реченні) що; to, - mówisz, 
jest słuszne те, що ти го- 
вбриш, слушне; (лише в назив- 
ному і знахідному) що; tow a- 
rzysz m był tu wczoraj 
товариш, що був тут учора; 0 
jak przyjdzie « do cze- 
go як прийде до діла, як ni- 
йде(ться) до uóro; "- do gro- 
52 аа до (останньої) копійки; 
m do wiadomej сі spra- 
wy щодо BiNÓMOI тобі справи; 
прик. m głowa, to rozum 
що голова, TO й розум; A gor- 
"szy  щонайгірший  (якнайгір- 
ший); m koń wyskoczy 
навскач, BCKÓKH, HABCKÓKH, CKÓ- 
KOM; прик. m kraj, to oby- 
czaj що край, To й звичай, що 
криниця, ТО Й ВОДИЦЯ; A krok 
на кожному кроці; krzyczeć 
— głosu кричати на все гор- 
ло (на весь голос), горлати; 
m lepszy щонайкращий (що- 
найліпший, щонайлуччий, якнай- 
кращий, якнайліпший, якнайлуч- 
чий); - ті tam! e, що мені! 
nie та — czekać нічого 
(нема Uuoró) чекати; nie ma 
m, trzeba się wróc[ć ні- 
uóro не вдієш (нічого робити), 
треба повернутися (вернутися); 
m nie pół worka мало не 
(трохи He) половину мішка 
(півмішка); artysta m się 
zowie артист, що називаєть- 
ca; wyciąć wszystkich 
m do jednego (« do по- 
gi) вирізати всіх до ÓnHoro 
(до ноги); розм. m tu cze- 
kasz чого тут чекаєш; м, za 
wieczór! що за вечір! арх. 
m 7ас7? що за один? XTO та- 
КИЙ? »» 2 grubsza а) сяк- 
так, так-сяк; б) здебільшого. 
со bądź zaim. що-нббудь, будь-що, 
со chwila przsł, щохвилини, 
со chwilę przsł. див. со chwila. 
со do joty ргг5і. точнісінько. 
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codziennie щоденно. 

codzienny щоденний; gazeta 
mna щодбнна газета; 0 arty- 
kuły mnej potrzeby товари 
LIHDÓKOTO вжитку (ширвжитку). 

co dzień przsł. щодня. 

cofacz, іт. -cze, m., tech. клавіш 
зворбтного ходу. 

cofać, cofnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-пей 1) подавати назад, пода- 
ти назад; -Їїпаб konie подати 
назад кбней; (годинник) пере- 
вбдити назад, перевести назад; 
2) перен. брати назад, взяти 
назад; -іпас obietnicę B34- 
ти назад обіцянку; офіц. касу- 
вати, -сую, -суєш, скасбвувати, 
-вую, -вуєш, скасувати; mfnąć 
rozkaz скасувати наказ; 0 
г-ЇїпасгеКе відхопити (відсмик- 
нути) руку; //.» się 1) подава- 
тися назад, податися назад, від- 
ступати, відступити, -плю, -пиш; 
2) військ. відступати, відступи- 
ти; 3) (z czym) перен. відмов- 
лЯятися, відмовитися,  -влюся, 
-вишся (від чого); 0 nie 
minąć się przed obowiąz- 
kiem не занедбати (не 3aHe- 
хаяти) обов'язку. 

cofanie się n., wojs. див. odwrót. 

cofnąć див. соїає. 

cofnięcie п. 1) подання назад; 
переведення назад; 2) взяття 
назад, скасування; пор. cofać; 
Пе się 1) подання назад, від- 
ступ, -пу; 2) відступ; 3) від- 
мбвлення. Пор. cofać się. 

co godzina przsł. щогодини. 

co godzinę przsł, див. co godzina. 

cogodzinny щогодинний. 

co godziny przsł. див. co godzina. 

co gorsza wyraz modalny найгір- 
ше Te, що... 

cokolwiek I zaim. що-небудь, будь- 
mó; 0 m mu dasz, straci 
що б йому не дав, змарнує; m 
by było що 6 не було. 

cokolwiek II przsł. трохи, дбщо. 

cokolwiek bądź zaim. див. cokol- 
wiek I. 

cokół, -kolu, m., 
-лю. 


archit. цоколь, 





со krok przsł. на кожному кроці. 

comber, -bra, m., kul. філе (не- 
відм.); полядвиця (рідко). 

comberek, -rka, m, zdr. див. сот- 
ber. 

co miesiąc przsł. щомісяця, що- 
місячно. 

comiesięczny щомісячний. 

со najmniej рг25і. щонайменше. 

со najwięcej przsł. щонайбільше. 

co najwyżej przsł. див. со паіуміе- 
сеї. 

сопіегепсіег, lm. -rzy а. -rowie, 
m. конферансьє (невідм.). 

conocnie щондчі, кожної ндчі, що»- 
нічно. 

сопоспу щонічний. 

со рагу przsł, щодуху. 

со pędu  przsł. миттю, 
цю ж мить. 

со prawda wyraz modalny що- 
правда, правда. 

со prędzej przsł. мерщій, хутчій. 

coraz щораз; aa wyżej щораз 
(все) вище; «м» lepiej щораз 
(все) краще (ліпше). 

corocznie щорбку, щорічно. 

coroczny щорічний. 

co rok przsł. див. со roku. 

co roku przsł, щорбку, щорічно. 

co rusz przsł, щохвилини. 

co rychlej przsł. мерщій, хутчій. 

co sekundę przsł. див. co sekundy. 

co sekundy przsł. щосекунди. 

co sił przsł, щосили. 

Costarica ż. Kócra-Pika. 

coś I zaim. щось; powiedzieć 
m wesołego сказати щось 
весбле. 

coś II przsł, 1) чогось; m nie 
przychodzi чогбсь не при- 
ходить; 2) (приблизно) щось 
із; dwa miesiące щось 
із два місяці, якихось два Mi- 
сяці. | 

cośkolwiek див. cokolwiek I. 

coś niecoś przsł. дещо. 

co tchu przsł. щодуху. 

co tydzień przsł, щотижня. 

cotygodniowy щотижневий, тижнб- 
вий. 

со tylko тільки що, 
щойно. 


вмить, 


тільки-но, 
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co wieczór przsł. щовечір, щове- 
чора. 

córa 2. див. córka. 

córeczka 2., zdr., 
дднька. 

córka 2. дочка. 

córuchna 2., pieszcz. донечка, до- 
чечка. 

córunia | 2., 
ruchna. 

córusia 2., pieszcz. див. córuchna. 

córuś ż., pieszcz. див. córuchna. 

cóż zaim. що ж. 


pieszcz. доня, 


pieszcz. | див. сф- 


cuchnący, смердючий, 3JIOBÓHHHA, 
BOHIOUWA. 

cuchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
смердіти, -джу, -дйш, воняти 
(чим). 


cuchnienie n. див. cuchnięcie. 

cuchnięcie п. cMópin, -pony. 

cucić, -се, -cisz, -сіі приводити до 
притомності (кого). 

cud, -du, im. -da а. -dy, т. чудо 
(мн. чудеса); диво (заст.); ne- 
рен. mdów dokazywać ро- 
бити (творити) чудеса. 

cudacki див. cudaczny. 

cudactwo п. 1) дивацтво, чуда- 
цтво; 2) (розм.-- річ) чудеса, 
-дес. 

cudaczeć, 
-czeli 
оком). 

cudaczka | 2. 
чудна, -Hól. 

cudacznie l) по-дивацькому, по- 
чудацькому; 2) чудно, дивно. 
Пор. cudaczny. 

cudaczność 2. due. cudactwo |. 

cudaczny 1) чудацький, дивацький; 
2) (дивовижний) чудний, див- 
ний. 

cudaczyć, -czę, -czysz, -czył химе- 


-czeję, -czejesz, -czał, 
ставати диваком  (чуда- 


дивачка,  чудачка, 


рувати, -рую, -руєш, чудити, 
»диш, -дйть, дивачити. 
cudak, іт. -су а. -ki, m, дивак, 


-ка, чудак, чуднийй, -ного. 

cudem przsł, (якимсь) чудом, ди- 
BOM, am Uuniknąć śmierci 
(якимсь) чудом (дивом) уцілі- 
TU. 

cudnie uynóBo. 

cudny чудовий. 


cudo п. 1) чудасія (розм.); 2) див. 
cud. 

cudotwórca, -су, Im. -cy, m. чудо- 
гвбрець, -рця. 

cudotwórczość 2. чудотвбрна сила, 
чудодійність, -ності. 

cudotwórczy чудотворний, чудо- 
дійний. i 

cudować się, -duje, -dujesz, -dował 
чудуватися, -дуюся, -дуєшся. 

cudowisko п. (незнане явище) 
Uy 10, ДИВО. 

cudownie |) uynóBo; 2) див. си- 
dem. 

cudowność 2. 1) чудбсність, -ності; 
2) чудовість, -вості. Пор. си- 
downy. 

cudowny 1) чудесний; 2) перен. 
чудбвий; mne dziecko вун- 
деркінвд. 

cudze, -dzego п. чуже, -жого. 

cudzo чужо. 

cudzokrajowiec, -wca, Іт. -мсу, 
m., przest. див. cudzoziemiec. 

cudzoiożca, -су, lm. -cy, m., przest. 
див. cudzoiożnik. 

cudzołożnica 2., przest. перелюб- 
ниця. 

cudzołożnik, Im. -су, т., przest. 
перелюбник, перелюбець, -бця. 

cudzoioźny przest. перелюбний. 

cudzo.ożyć, -żę, -żysz, -żył przest. 
перелюб чинити, -HIO, -ниш, пе- 
релюбствувати, -вую, -вуєш. * 


cudzołóstwo n., przest. перелюб- 
ство, перелюб, -бу. 
cudzoziemczeć,  -czeję,  -czejesz, 


-czał, -czeli див. cudzoziemczyć 
się. 

cudzoziemczyć, -czę, -czysz, -czył 
денаціоналізувати, -зую, -3YELU; 
Il się  денаціоналізуватися. 

cudzoziemiec, -mca, /т. -mcy, т. 
іноземець, -MIIA, UY2KO3ĆMELIb. 

cudzoziemka 2. іноземка, чужозем- 
ка. 

cudzoziemski іноземний, чужозеім- 
НИЙ. 

cudzoziemszczyzna 2. іноземщина, 
чужоземщина. 

cudzy чужий; żyć «тут kosz- 
tem жити на чужі кошти (чу- 
жим коштом); (0 bawić się 


cudz 





mdzym kosztem  глузувати, 
потішатися над KKM. 

cudzysłów, -słowu, m., gram, лап- 
KA, -пок. 

сир, -gu, m. 1) (чотири- a. шести- 
кінний запряг) цуг, -гу; 2) (по- 
вітряний) протяг, -гу; 3) мисл. 
ключ птахів; 4) розм. див. 
сіар 3. 

cugle, -li, бір. noBonń, -дів, no- 
Binna; popuścić її nony- 
стити поводи; 0 перен. puścić 
m czemu дати вблю чому; 
перен. trzymać kogoś w 
m—lach тримати кого в шорах. 

<cugowiec, -wca, /m. -wce, т. цу- 
говий кінь (род. коня). 

сирому цуговий. 

cukier, -kru, т. цукор, -кру, сахар, 
-ру; fabryka mkru цукрбвий 
(сахарний) 3aBÓn, -ду, цукро- 
варня. 

cukierek, -rka, т. цукброк, -рка, 
- цукерка, конфета; a nadzie- 
wany цукерок з начинкою. 

cukierenka 2., zdr. невеличка кон- 
пйтерська, -кої. 

cukierkowy 1) цукеркбвий, кон- 
фетний; 2) перен. солодкуватий, 
солоденький. 

cukiernia 2. кондитерська, -кої. 

cukierniany кондитерський. 

cukiernica 2. див. cukierniczka. 

cukiernictwo п. кондитерське ви- 
робництво. 

cukierniczka | 2. |)  сахарниця; 
2) (про жінку) кондитер, -ра. 

сиКіегпісгу кондитерський. 


cukiernik, im. -су, т. кондитер, 
ра. 

cukrodajny бої. цукронбсний, са- 
хароносний. 

<cukromierz, lm, -rze, m., Spec. 
сахариметр, -ра. 

cukrowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał 


засахарюватися, -рююся, -рюєш- 


ся,  зацукровуватися,  -вуюся, 
-вуєшся, цукруватіти. 
cukrować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
сахарйти, | цукрувати,  -рую, 
-руєш. 


cukrowany 1) цукрдваний; 2) пе- 
рен. несхв. медбдвий, солодкий; 
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cup 





—ne słówka MenóBi (солодкі) 
слова (род. слів). 

cukrowar, Im. -rowie, m., spec. див. 
cukrownik. 

cukrowarnia 2., spec. див. cukrow- 
nia. 


cukrowarstwo п. Spec. див. си- 
krownictwo. 

cukrowaty | цукристий,  сахари- 
стий. 


cukrowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
цукрова (сахарна) тростина. 

cukrownia 2. цукровий (сахарний) 
завод, -ду, цукроварня. 

cukrowniany цукроварний; 0 го- 
botnik A, цукровик, -ка, са- 
харник. 

cukrownictwo п. цукрова (сахар- 
на) промисловість, -вості, цу- 
кроварство. 

cukrowniczy Spec. цукроварний. 

cukrownik, lm. -су, m., spec. 
1) цукровар, -ра, сахаровар; 
2) (дорев.-- про власника) цу- 
крозавддчик. 

cukrowy 1) цукрбвий; мед. wa 
choroba  цукрбва  хворбба, 
діабет, -ту; 2) перен. див. си- 
krowany 2. 

cukry, -rów, фір. кондитерські ви- 
роби, -бів; ласощі, -щів, сбло- 
дощі. 

cukrzany 1) зроблений з цукру, 
цукровий; figurki пе фі- 
гурки з цукру; 2) перен. див. 
cukrowany 2. 

cukrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał див. 
cukrowacieć. 

cukrzyca 2. med. (diabetes mel- 
ійиз) цукрова хворобба, діабет, 
-ту. 

cukrzyć, -rzę, 
cukrować. 

сита 2., Mor. LIBADTÓB, прив'язний 
трос, причал, -лу. 

cumować, -muję, -mujesz, -mował 


-rzysz, -rzył див. 


mor.  npuLIBapTÓBYBATM,  -вую, 
-вуєш, причалювати, -лююЮ, 
-люєш. 


cumowanie п. mor. пришвартову- 
вання, причалювання. 

cup! wkrz. xanl лап! 

cupnąć, -пе, -niesz. 


-паї, -nęli 


cur 





1) припасти до землі; 2) (но- 
гою) тупнути. 

curie nieodm., n., chem. кюрі (не- 
відм.). 

curiosum л. див. kuriozum. 

cwał, -łu, blm., т. ranón, -пу. 

cwałem przsł. галопом. 

cwałować, -łuję, -łujesz, 
галопувати, -пую, -пуєш. 

cwałowanie п. їзда галопом. 

cwaniak, іт. «Кі, т., році. сприт- 
ник, битий жак. 

cwany pouf. спритний. 

cwelich m., tkac. тик, -ку. 

cwelichowy ćkac. тиковий. 

cwikier, -ru, m. пенсне (невідм.). 

cybuch m. 1) чубук, -ка, цибух, 
«ха; 2) спец. видувальна трубка. 

cybuchowy чубуковий. 

cybuszek, -szka, m., zdr. невелич- 
кий чубук, -ка, цибушодк, -шка, 
чубучок, -чка. 

cyca(s)ty rub. грудистий. 

cycero m., druk, (шрифт) цицеро. 

cycerone т. див. cicerone. 

cyd(e)r, -dru, т. сидр, -ру. 

cyferblat, -tu, rzadziej sta, т. 
1) циферблат; 2) фам. облич- 


«Рома! 


ua, лице,  фізіонбмія; пика 
(вульг.). 
суїга 2. 1) цифра; 2) (таємний 


знак) шифр, -ру; О list rami 
pisany шифродваний лист, -та. 

cyfrować, -ruję, -rujesz, -rował 
І ) цифрувати, -рую, -руєш; 
2) (таємними знаками) шифру- 
вати; 3) (у татранських горян) 
. вишивати узбрами. 

cyfrowanie п. 1)  цифрування; 
2) шифрування; 3) вишивання 
узбрами. Пор. cyfrować. 

суїгомапу | 1)  цифродваний; 
2) шифрбваний; 3) узорчатий, 
узбристий. Пор. cyfrować. 

cyfrowany II, -nego, m. танець 
польських горян  (татранських 
горян). 

cyfrowo цифрами, за допомогою 
цифр. 

cyfrowy 1) цифровий; 2). (рідко — 
про таємне письмо) шифрова- 
ний. 
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cyk 


cyga 2. дзйга; kręcić się jak 
m Крутйтись як дзига. 

Cygan, іт. -nie, т. циган. 

cyganek, -пКа, m. |) складаний 
ножик з дерев'яною колодоч- 
Koło; 2) піч з англійською пли- 
тбю. 

cyganeria 2. богЄма. 

cyganić, -nię, -nisz, -nił рої. об- 
манювати, -нюю, -нюєш, OÓNY- 
рювати, -рюю, -рюєш. 

СусапКа 2. циганка. 

cyganka 2. (смуглява жінка) ци- 
ганка, смуглявка. 

cygański циганський. 

cygaństwo п. 1) зб. цигани, -нів; 
2) циганські звичаї (род. зви- 
чаїв). 

cygareta 2. сигарета. 

cygaretka 2., zdr. сигаретка. 

cygarnica 2. |) папірбсниця, порт- 
сигар, -ра, цигарниця; 2) див. 
cygarniczka 1. 

cygarniczka 2. 1) мундштук, -ка; 
2) зменш. див. cygarnica |. 

cygaro п. сигара. 

cygarowy сигарний. 

cyjan, -пи, т. chem, цідн, -ну. 

cyjanek, -nku, m., chem, ціаністий 
метал, -лу; » potasu див. cy- 
jankali. 

cyjankali nieodm., n., chem. цід- 
ністий калій, -лію. , 

cyjanowodór, -doru, m., chem. си- 
нильна кислота. 

cyjanowy chem. ціановий. 

cyjanoza 2., med. niaHó3, -зу, си- 
нюха. 

cykać, cyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (про годинник) цокати; 
2) (розм.-- час від часу) да- 
вати невеличку суму грошей; 
co jakiś czas mnie mu 
kilka rubli від часу до часу 
кине йому декілька карбован- 
ців. 

cykada: 2., епі. цикада. 

cykanie п. 1) цбкання; 2) сплачу- 
вання невеличкими сумами. Пор. 
cykać. 

cykata 2. цукат, -Ty. 

cykl, -lu, іт. -le, m. цикл, -лу. 

Cyklady, -ladów, bip. Кіклади, 





cyp 





Г) кориця; 2) бот. 


-wce, т., 
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Кіклад,  Кікладські | островй, cynamon, -nu, m. 
-BIB. див. cynamonowiec. 
cyklamen, -nu, m., бої. цикламен.  cynamonowiec, -wca, /m. 
cykliczny циклічний. bot. (cinamonium ) корйчне де- 
cyklik, іт. -су, lit. циклічний рево. 
пот. cynamonowy 1) kopńuHuń; 2) (про 
cyklin(g)a 2., tech., spec. цикля. колір) коричневий. 
cyklinować, -nuję, -nujesz, -nował  cynamonówka 2. kopńuHa настойка 
tech., spec. вигладжувати цик- (настбянка). 
лею, циклувати, -лую, -луєш. супегагіа 2., бої. цинерарія. 


cyklista, -ty, Іт. -Ści, m. велосипе- 
NACT. 

cyklistka 2. велосипедистка. 

cyklizm, -mu, т. велосипєдний 
спорт, -ту. 

cyklodrom, -mu, m. велодром, -му; 
циклодродм (рідко). 

cykloida m., mat. циклбіда. 

cykloidalny mat. циклоїдальний. 

cyklon, -nu, т., meteor. циклон, -Hy. 

cyklonet, -tu, mm. триколісний авто- 
мобіль. 

cyklop І, Іт. -pi, т., тії. циклдп. 

cyklop II, /m. -py, m., zool, циклоп. 

cyklopowy archeol, циклопічний. 

cyklowy циклічний. 

cyknąć див. cykać. 


cykoria 2. 1) бот. цикбрій, -рію, 
петрові батоги, -гів; 2) (суро- 
гат кави) цикорій. 

cykoriowy цикорний. 

cykuta 2., Рої. цикута. 

Cylicja 2. Кілікія. 

cylinder, -dra, m. |) (rex. і го- 
ловний убір) циліндр,  -ра; 
2) (скло гасової лампи. 

cylindrowy циліндровий; — Zze- 


garek циліндровий годинник. 

cylindryczny циліндричний. 

cymbalista, -ty, іт. -Ści, т. цимба- 
ліст. 

cymbał, /т. -ły, m., рої. дурень, -рня. 

cymbały, -łów, т. muz. цимбали, 
-лів. 

cymelia, -liów, bip. рідкісні кнйги 
a. pyKÓNKCH. 

cyna 2. min. 1) ÓJOBO; 2) перен. 
олов'яний побсуд, -ду. 

cynaderki, -rek, фір., kul. див. су- 
nadra 2. 

cynadra, -der, Бір. 1) нирки тва- 
рин; 2) кул. страва з нирох. 

супадгу, -rów, bip. див. cynadra. 


cynfolia 2. олов'яна фольга, ста- 
нібль, -лю. 

cyngiel, -gla, /m. -gle, m. Kypók. 
(род. курка), собачка; pociąg- 
паб za г» натиснути Kypók. 

cynicznie цинічно. 


cyniczność 2. цинічність, -ності. 

cyniczny цинічний. 

cynik, іт. -су, т. цинік. 

cynizm, -ти, m. цинізм, -му. 

cynk, -Ки, m. цинк, -ку. 

супКортаї, Im. -Їоміе, m., poligr. 
цинкограф. 


cynkografia 2., poiigr. цинкографія. 


cynkograficznie poligr. цинкогра- 
фічно. 
cynkograficzny poligr. цинкогра- 
фічний. 


супКоїуріа 2. див. супКортаїїа. 

cynkować, -Киіе, -kujesz, -Комаї 
зрес. цинкувати, -кую, -куєш. 

cynkowanie n., SpeC. цинкування. 

cynkownia 2. цинковий завод, -ду. 

cynkownik, Im. -су, т., Spec. оцин- 
KÓBHHK. 

cynkowy chem. UAHKOBHŃ; мін. 
blenda nwa цинкова обман- 
ка, цинкова бленда. 

cynkwajs, -Su, ї,, chem. цинкове 
білило. 

cynober, -bru, т., min. кіновар, -рі. 


супобгому тіп. кіноварний. 
cynować, -nuję, -nujesz, -nował: 
. лудйти, -джу, -диш. 


супомапіе п. лудіння. 

cynownia 2. hut, оловоплавиль- 
ний завод, -ду. 

супому олов'яний; owe naczy- 
nie олов'яний посуд, -ду; хім. 
kwas m олов'яна кислота. 

cypel, -ріа, /m. -ріе, m, 1) геогр. 
коса, мис, -су; 2) (гори) шпиль, 
-NA. 


«ур 





«суріїзко п. пік, шпиль, -ля. 
Сург, -ги, т. Кіпр, -ру. 

Cyprian Купріян; Купер'ян (розм.). 
«ургуізкі кіпрський. 


cyprys, -5а а. -5и, Бої. кипарис. 
<yprysowate, -іусп, boł. кипари- 
сові, -вих. 


сургузому кипарйсний, кипарисо- 
вий. 

cyranka 2. orn. (anas querque- 
dula) чирка, uupók, -рка; (про 
самку) чирянка. 

сугепаїк, І т. -су, m., fil. див. he- 
donista. 

<yrenaizm, -mu, m., fil. див. hedo- 
nizm. 

cyrenajski fil. див. hedonistyczny. 

cyrk, -ku, m. цирк, -ку. 

сугкас 1) (про птахів) цвірінь- 
кати, цвіріньчати, -ЧчИть; 
2) (розм.-- пити) сьорбати. 

cyrkiel, -kla, І т. -Кіе, т. 1) цир- 
куль; 2) перен. дуга; 0 перен. 
robić pod m робіди точно 
(акуратно). | 

cyrklować, -luję, -lujesz, -lował 
|) накреслювати коло цирку- 
лем; 2) (перен. -- про політ) 
кружляти; sokół pod nie- 
bem mluje cókin під небом 
кружляє. 

<cyrklowy циркульний. 

cyrkon, -пи, m. 1) хім. циркдній, 
-нію; 2) мін. циркдбн, -Hy. 

zyrkonowy 1) циркбнійовий; 2) цир- 
кбновий. Пор. cyrkon. 

cyrkowiec, -wca, іт. -wcy, т., рої. 
1) цирковий артист; циркач, 
-ча (po3m.); 2) любитель (ама- 
тор) циркових вистав. 

сугкому цирковий. 

сугкомКа 2., рої. 1) циркова ар- 
TACTKA; 2) любителька (ама- 
торка) циркових вистав. 

cyrkulacja 2. циркуляція; (крові-- 
ще) кроводббіг, -гу, кровобіг. 

cyrkulacyjny циркуляційний. 

cyrkularka 2. tech. циркулярна 
пилка. 

cyrkularny циркулярний. 

cyrkularz, Im. -rze, т., kanc. цир- 
куляр, -ра. 

сугкиїомає. -luję, -lujesz, -lował 
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1) циркулювати, -люю, -люєщ; 
wiadomości ціа цирку- 
люють чутки; 2) (про гроші) 
бути в обігу. 

cyrkuł, -łu, m., przest. |) райдни 
міста; (адмін. — ще) дільниця; 
2) (дорев.-- поліцейський) уча- 
сток, -тку. 7 

cyrkuiowy przest. райбнний; діль- 
ничний. Пор. cyrkuł 1. 

cyrkumileks, -su а. -sa, lingw., т. 
циркумфлекс. 

cyrograi, -fu, m. власноручне пи- 
сане (NHCbMÓBE) зобов'язання. 

cyrroza 2., med. (cirrhosis) цироз, 
-зу. 

cyrulik, і т. -су, т., przest. 1)фельд- 
шер, -ра; 2) (про парикмахера) 
цирульник (3ACT.). 

Сугу! Кирило. 

cyrylica 2., filol. кирилиця. 

cyrylicki filol. кириличний. 

cysta ż., med. (cystis) кіста. 

cysterna 2. цистерна. 

cysternowiec, -wca, Im. 
наливна баржа. 

cysternowy: parowiec m див. 
cysternowiec. 

cystoskop, -pu, m., med. цистоскодп. 

cyt! wkrz. цить!, цитьте! 

cytacja 2. 1) цитація; 2) заст. 
офіціальний виклик, -ку. 

cytadela 2. 1) військ. цитадель, 
"лі, фортеця; 2) в'язниця у фор- 
теці. 

cytarzysta т. див. cytrzysta. 

cytat, -tu, т. див. cytata. 

cytata 2. цитата. 

cytologia ż., biol. цитологія. 

cytować,  -tuję, -tujesz,  -Їомаї 
|) цитувати, -тую, -туєш; 2) заст. 
офіціально викликати. 

cytowanie n. цитування. 

cytra 2. muz. цитра. 

cytryna 2. лимон, цитрина. 

cytrynian, -пи, m., chem. лимон- 
HOKŃCJIa сіль (род. солі). 

cytrynowiec, -wca, іт. -wce, т., 
бої. (citrus) цитрус. 

суїгупому лимонний, цитриновий, 
цитринний. 

cytrynówka 2. лимоднівка. 

cytrzysta, -ty, іт. -Ści, т. цитрист. 


-уусе, т. 


cyt 





cytwar, -ru, т., farm. цитварне 
сім'я, глисник, -ку. 

cytwarowy farm. цитварний. 

cytwarówka 2. цитварна горілка. 

cywil, І т. -le, т. цивільний, -ного, 
штатський, -кого; розм. W «Їй 
а) в цивільному вбранні (одязі); 
б) в цивільному стані. 

cywilista, -ty, іт. -Ści, m., praw. 
цивіліст. 

cywilistyka  ż., 
право. 

cywilizacja 2. цивілізація. 

cywilizacyjny цивілізаційний. 

cywilizator, іт. -rowie, т. цивілі- 
затор, -ра. 

cywilizować, -zuję, -zujesz, -zował 
цивілізувати, -зую, -зуєщ; //»» Się 
цивілізуватися. 

cywilizowany цивілізбваний. 

cywilny 1)громадянський; Urząd 
Stanu Cywilnego запис актів 
громадянського стану (загс); 
перен. odwaga па грома- 
лянська | мужність (відвага); 
2) юр. цивільний; prawo опе 
цивільне право; władze mne 
цивільні власті, -тей. 

cyzelacja 2. див. cyzelowanie. 

cyzeler, іт. -rzy а. -rowie, 1) гра- 


praw. цивільне 


B5p, гравірувальник (на мета- 
лі); 2) перен. тонкий викона- 
вець, -вця. 

cyzelerski |) граворнекй, гравіру- 


вальний; 2) тонкий, Філігранний. 
Пор. cyzeler. 

cyzelerstwo п. 1) мистецтво гра- 
вірування (на металі); 2) тонка 
(філігранна) робота. Пор. су- 
zeler. 

cyzelować, -luję, -lujesz, -lował 
l) гравірувати, -рую, -руєш (Ha 
металі); 2) перен. старанно ви- 
кінчувати роботу; © m wier- 
52 е шліфувати вірші. 

cyzelowanie п. 1) rpaBipóBka, гра- 
вірування (на металі); 2) ста- 
ранне викінчування роботи. Пор. 
cyzelować. 

cyzelowany 1) гравірбваний (Ha 
металі); 2) старанно  викінче- 
ний, Пор. cyzelować. 


2x о рн 
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cyzelownia 2. майстерня гравгра 
(гравірувальника). 

cyzelownik, іт. -су, m. див. cyze- 
ler. 

czaban, іт, -пі, т. чабан, -на. 

Czad: jezioro m п. бзеро Чад. 

czad, -du, m. чад, -ду. 

czadzić, -dzę, -dzisz, -dził чадити, 
-джу, -диш. 

czahar, -ru а. -ra, (częściej w lm.) 
-гу, -TÓW, т. чагарник, -ка, ча- 
гар, -ря. 

czaić się, czaję, czaisz, czaił (na 
kogo, na со) підстерігати (koró, 
що), чатувати, -тую, -туєш (Ha 
кбго, на що). 

czajczyn чаїний, чайчин. 

czajka 2. чайка. 

czajnik т. чайник. 

czakan т. див. czekan. 

czako n., wojs., hist. ківер, -ра. 

czamara 2. див. czamarka. 

czamarka 2. (рід бекеші) чумар- 
ка, чемерка. 

стара 2. zgr. велика шапка. 

czapczyna 2. pobłaż. шапчина. 

czapeczka 2., zdr. шапочка. 

czapka 2. шапка; присл. па zlo- 
dzieju « gore на злодії 
шапка горить; 0 астр. розм. 
lisia m, гало (невідм.); перен. 
uchylić Aki вклонитися, -HIO- 
СЯ, -НИШСЯ, ПОКЛОНИТИСЯ; a U 
gwoździa голбвка цвяха. 

czapkarstwo п. 1) профгсія шап- 
каря; 2) виробництво шапок; 
3) торгівля шапками. 

czapkarz, іт. -rze, m. шапкар, -ря. 

czapkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(przed kim) шапкувати, -кую, 
-куєш (перед ким), низько вкло- 
нятися (кому). | 

czapkowy шапковий. 

czapla 2. чапля. 

czaplątko n., zdr., pieszcz. чапле- 
HŃ, -HATH. | 

czaplę, -lęcia, іт. -lęta, -ląt, zdr., 
п. див. czaplątko. 

czapli чаплин. 

czapnictwo п. див. czapkarstwo. 

czapniczy шапкарський. 

czapnik, im. -су, т. див. czapkarz. 

czaprak т. чапрак, -ка. 


czar 
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czar, -ru, т. |) чарівність, -ності; 
2) (лише в мн.) чари, -рів. 

czara 2. чара. 

czarci чортів, бісів, чортячий, бі- 
сівський. 

czardasz т. чардаш, -ша. 

Czardżuj nieodm., п. Чарджбу 
(невідм.). 

czarka 2. чарка. 

czarniawy чорнявий. 

czarniuchny pieszcz. див. czarniut- 
ki. 

czarniusieńki див. czarniuteńki. 

czarniuteńki |) necTa. чорнесень- 
кий; 2) (зовсім чорний) чорні- 
сінький. 

czarniuteńko 1) чорнесенько; 2)чор- 
нісінько. Пор. czarniuteńki. 

czarniutki pieSzcz. чорненький. 

czarno uópHo; 0 - na białym 
чорним по білому; a» przed 
oczami темно в очах; m Się 
nosić одягатися в чорне, хо- 
дити в чорному. 

czarnobrew(k)a 2. чорнобрив (к)а. 

czarnobrewy чорнобривий. 

czarnobrody чорнобородий. 

czarnobrunatny чорнобурий. 

czarnobyl, -lu, m., bot. чорнобиль, 
-лю. 

czarnogiełdziarz, іт. -rze, m., zagr. 
спекулянт на чорній біржі. 

czarnogłowy чорноголовий. 

Czarnogóra 2. Чорногорія. 

Czarnogórka 2. Чорногорка. 

czarnogórski чорногорський. 

Czarnogórzec, -гса, /m. -гсу, т. 
чорногбрець, -рця. 

czarnogrzywWy чорногривий. 

czarnoksięski przest. чорнокниж- 
ний; 0 фіз. latarnia mka 
проекційний ліхтар, -ря. 

czarnoksięstwo n., przest. 
книжництво. 

czarnoksiężnik, Im. -cy, m., przest. 
чорнокнижник. 

czarnomorski чорноморський. 

czarnonakrapiany з чорними цят- 
ками (крапками). 

czarnooki чорнодбкий. 

czarnoseciniec, -йса, /m. -псу, m., 
polit. чорносбтенець, -нця. 

czarnosecinny polit. чорносбтенний. 


чорно- 


czarnoskrzydły чорнокрилий. 

czarnoŚść 2. чорнота. 

czarnowłosy чорноволосий. 

czarnowron т. чорна ворона, UÓp- 
на гава. 

czarnoziem, -ти, т. чорнбзем, -My, 
чорндбземля. * 

czarnoziemny чорноземний. 

czarnuszka 2. |) бот. (nigella) 
чорнушка; 2) перен., NECTA. чор- 
HńBKa. 

czarny чбрний; mna kawa чдрна 
кава, UÓpHe кобфе; театр. — 
charakter чдбрний характер, 
-py; Morze Czarne Чорне MÓ- 
pe; 0 mna jagoda чорниця. 

czarodziej, іт. -je, т. чарівник, 
-ка, чародій; (етногр.-- ще) чак- 
лун, -на, відьмак, -ка. 

czarodziejka 2. чарівниця, чаро- 
дійка; чаклунка. Пор. czarodziej. 

czarodziejski 1) чарівницький, ча- 
родійний; aka siła чародійна 
сила; 2) перен. див. czarowny; 
O m pałac зачарбваний па- 
лац, -цу. 

czarodziejstwo* п. 1) чарівництво, 
чаклунство; 2) перен. чари, -рів. 

czarować, -ruję, -rujesz, -rował 
|) чарувати, -рую, -руєш, чаклу- 
вати, -лую, -луєш, чародіяти, 
-дію, -дієш, відьмити,  -мліо, 
-миш, відьмувати, -мую, -MYELI; 
2) перен. очарбвувати, -вую, 
-вуєш, зачаровувати, чарувати. 

czarowanie п. 1) чарування, чак- 
лування, відьмування; 2) оча- 
ровування, зачарбвування, чару- 
вання. Пор. czarować. 

czarownica 2. чарівниця, чаклун- 
ка, відьма. 

czarownik I, Im. -су, т. чарівник, 
-ка, чаклун, -на, відьмак, -ка. 

czarownik II, іт. -ki, m., bot. 
(circaea luteriana) цирцея зви- 
чайна. 

czarowny чарівний. 

czart, іт. -гсі a. 
чорт. 

czartopłoch, -chu, m., bot. будяк, 
-ка, чортополох. 

czartowski чортячий. 

czartowy uópTriB; 0 бот. 


«Гу, т., тії. 
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(euphorbia) молочай, 
-чаю. 
czartysta, -ty, Im. -бсі, m., hist. 
чартист. 
czartyzm, -ти, m., hist. чартизм, 
-My. 
czarujący чарівний. 
czas, -Su, т, час, -cy; cały = 
(przez cały m) весь час; 
фіз. m działania skutecz- 
перо час kopńcHoi дії; m lo- 
kalny місцевий час; mieć m 
"MATH час; m na coś (coś 
zrobić) час для uóro (зробити 
що); прик. m najlepszy 
doktor час-- найкращий ui- 
кар, час загбює всі рани; військ. 
м natarcia час наступу; м» 
obracać na со використф- 
вувати час Ha що (для чого); 
Od msu dO SU час від часу, 
від часу до часу, вряди-годи; 
(зрідка-- ще) коли-не-коли; O k 
res msu період часу; m ро 


temu слушний час; prze- 
ciąg "SU проміжок часу; 
грам. m przeszły минулий 


час; przezten m (wciągu 
tego msu) за цей час, протя- 
гом цьбго часу; грам. m przy- 
szły майбутній час; ірон. 
rychło w m саме в час (Biló- 
py); м» schodzi (mija, up- 
ływa) (npo 3anaTTa: na czym; 
про настрій: w czym; про ото- 
чення: чу5год czego) чає минає 
(іде, прохбдить) в чобму; грам. 
m teraźniejszy теперішній 
час; присл. m to pieniądz 
час--то rpómi; trawić m (для 
позначення мети: па со; Оля по- 
Значення зовнішньої обставини: 
na czym) провбдити час (робля- 
чи що, в чому); військ. — trwa- 
піа орпіа час тривання вог- 
HÓ; М msSie czego під час 
чого; w jakiś m після якогось 
(деякого) часу; w m niedłu- 
gl через якййсь час, незабаром, 
невдовзі; -5и wojny під час 
війни; w swoim m=sie (swe- 
g 0 SU) свого часу, в свій час; 
w tym =sie в той час, тоді; 


військ. m wymarszu час BK- 
ступу; Zza m=SÓw за часів; Z 
biegiem зи 3TÓNOM, з часом; 
zabijać m czym гаяти час 
на чому; ząb msu слід часу; 
z braku msu через брак (за 
браком) часу; zyskać na asie 
виграти час; 0 прик. komu w 
drogę, temu m кому в до- 
рбгу, тому пора; najwyższy 
(wielki, sam, ostatni) м 
па со крайній строк, крайня 
пора (зробити що); nie = ро 
temu не пора на те; nie na 
-5іе а) несвоєчасно, невчасно; 
б) несвоєчаісний, невчасний; м 
ogórkowy мертвий ce3ÓH, -ну; 
po m_sie пізно; przed е5ет 
передчасно; w krótkim asie 
незабаром, ckópo; za wszyst- 
kie =sy досхочу, ввблю. 

czasami przsł. часами, іноді, ін- 
Коли. 

czasem рг25і. часом, іноді, інколи. 

czasokres, -5и, m. 1) визначений 
період, -ду; 2) юр. єтрок, -ку; 
термін, -ну (заст.). 

czasomierz, /m. -rze, т. хронбметр, 
-pa. 

czasopismo п. періодичне видан- 
ня; © m codzienne щоден- 
Ha газета; a kwartalne 
квартальний журнал, -лу; мм» 
miesięczne щомісячник, мі- 
СЯЧНИК; m TOCZNEe щорічник; 
„tygodniowe щотижневик, 
тижневик. 

czasopiśmiennictwo п. 
стика. 

czasopiśmienniczy журналістський. 

czasownik m., gram. дієслово. 

czasownikowy gram. дієслівний. 

czasowo тимчасово. 

czasowość 2. тимчасовість, -вості. 


журналі- 


czasowy 1) часовий; 2) (недов- 
гий) тимчасбвий; pobyt м 
тимчасбдве перебування; Q ліс. 


drzewo лтме дерево, придат- 
не на будівЄєльний матеріал. 
czasza 2. чаша, келих. 
czaszka 2. 1) анат. череп; 2) бот. 
чашечка; aa żołędziowa ча- 
шечка жолудя. 


czasz 





czaszkowy anat. черепний. 

czata, (częściej w Im.) czaty, czat, 
2. 1) військ. дозіїд)р, -3ópy, pó3- 
відка; (про сторожу перед го- 
ловною лінією фронту) пікет, 
-ту; застава, сторожова OXOPÓ- 
на; чата (3acT.); m główna 
головна сторожова застава; aty 
marszowe похідна охордна; 
2) мисл. і ін. підстерігання, за- 
сідка: O stać па mtach (od- 


prawiać  «лЧу)  вартувати, 
-тую, -туєш, стояти на варті 
(на cTopóxi, на чатах); przed- 
nie «Чу форпобст,  аван- 
NócT. 


czatować, -tuję, -tujesz, -tował (na 
kogo) підстерігати (кого), ро- 
бити засідку (на Kóro), чату- 
вати, -тую, -туєш. 

czatownia 2. |) сторожова (вар- 


това) башта (вежа); (іст. — 
ще) каланча; 2) мисл. засід- 
ка. 
czatowniczy сторожовий, варто- 
ВИЙ. 


czatownik, Im. -су, т. сторожовий, 
-вбго, вартовий, -вого. 

cząber, -bra, т., bot. 
berek. 

cząberek, -rka, m., bot. (salureja 
hortensis) чабер горбдній. 

cząsteczka 2. |) зменш. часточка; 
2) фіз. молекула. 

cząsteczkowy fiz. молекулярний. 

cząstka 2., zdr. частка, частинка. 

cząstkowo частково. 

cząstkowy частковий. 

czchać, czchnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) чхати, чхнути, чихати, 


див. czą- 


чихнути; 2) (розм. -- тікати) 
чухрати, чкурнути. 
czciciel, Im. -le, т. поклдбнник. 


czcicielka 2. поклднниця. 

czcić, czczę, czcisz, czcił (kogo, 
со) 1) шанувати, -ную, -нуєш, 
поважати (когб, що); 2) (рел.) 
поклонятися (кому, чому). 

czcigodny високоповажаний, вель- 
мишанбдвний. 

czcionka 2., druk. 1) літера; 2) (ли- 
ше в мн.) шрифт, -ту. 


ЗЕ, У 0 2. 


czek 





czcionkarstwo n., druk. 
CJIOBOJIATHHKA. 

czcionkarz, Im. -rze, т., druk. сло- 
BOJIATHUK. 


czcionkolejnia 2., druk. словолитня. 


професія 


czcionnik  т., druk. складальна 
(наборна) каса. 
czczenie | п. шанування,  пова- 


жання. 

czczo: 4, ті jest мене нудить. 

czczość ż., przen. суєта. 

czczy пустий, nopóxHiń; (nepeH.— 
ще) марний; перен. =cze ga- 
danie пуста балаканйна; m 
orzech порбжній (пустий) го- 
pix; m żołądek  порджній 
шлунок, -нка; перен. mcza na- 
dzieja марна (nopóxHa, пу- 
ста) надія. 

Czech, Im. Czesi, т. чех. 

czechizm, -mu, m., filot. 
-My. 

Czechosłowacja 2. Чехословаччина. 

Czechosłowacka Republika Ludowa 
Чехословацька HapónHa Pecnyó- 
ліка. 

czechosłowacki чехословацький. 

Czechy, Czech, bip. Чехія. 

czeczotka 2. 1) орн. (acanthis li- 
naria) ueuirka; 2) 6or. (betula 
nodosa)  карбльська береза; 
3) (перен. -- про балакучу жін- 
ку) щебетуха, цокотуха. 

czeczuga 2., icht. (acipenser ruthe- 
nus) чечуга, стерлядь, -ді. 

czego див. dlaczego. 

czegoś przsł, чомусь, чогось. 

czegóż див. dlaczegóż. 

czek, -ku, m., handl. чек; m па 
okaziciela чек Ha пред'яв- 
ника; m płatny gotówką 
чек, сплачуваний готівкою. 

czeka 2., hist. чека (невідм.) (Над- 
звичайна комісія для боротьби 
з контрреволюцією). 

czekać (na kogo, па со) чекати 
(на кого, на що і Koró, чогб), 
ждати (жду, ждеш) (KOTÓ, чо- 
ró); O „kaj! стривай, підожди! 
почекай!. 

czekalnia 2. див. poczekałnia. 

czekan, -па а. -пи, m., hist. чекан. 

czekanie п. чекання, ждання. 


чехізм, 


czek 
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czekista, -ty, Um. -5сі, m., hist. че- 
кіст. 

czekistowski hist, чекістський. 

czekolada ż. шоколад, -ду; tab- 
liczka «у плитка шоколаду. 

czekoladka 2., zdr. шоколадка. 

czekoladowy шоколадний. 

czekoladziarz, іт. -rze, m., рої. 
робітник на шоколадній фаб- 
риці. 

czekowy чековий; obrót m че- 
ковий оборот, -Ty. 

Czelabińsk m. Челябінськ. 

czelabiński челябінський. 

czeladka 2., zdr., pieszcz. див. cze- 
ladź. 

czeladna, -nej, ż., hist. челядня. 

czeladnia 2. див. czeladna. 

czeladnictwo п. станбвище підмай- 
стра. 

czeladniczy який (що) стосується 
підмайстра; (у контексті) під- 
майстра; patent мл» патент 
підмайстра. 

czeladnik, im. -cy, m. підмайстер, 
-Tpa. 

czeladny hist. челядницький; © 
izba mna челядня. 

czeladź ż. |) зб., заст. підмайстри, 
-рів, підручні робітники, -ків; 
2) іст. ućnanb, -ді; O військ. 


іст. „m obozowa  обозні, 
-HHX. 
czelnie зухвало, нахабно. 
czelność 2. зухвальство, зухва- 
лість, -лості, нахабство, нахаб- 
ність, -ності. 


czelny зухвалий, нахабний. 

Czeluskin: przylądek m т. 
мис Челюскін. 

czeluść 2. |) глибокий отвір, -BO- 
ру; (у печі) челюсті, -тів; 2) (пе- 
рен. -- про глибину) безодня. 

czemu див. dlaczego. 

czepeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
чепчик. 

czepek, -pka, « т. че(і)пЄєць (род. 
чіпця), чепчик; 0 прик. w nku 
się urodzić народитися в со- 
родчці. 

czepiać, czepić, -ріе, -pisz, -pił uin- 
ляти, причіпляти, причіплювати, 
-ліою, -люєш, причепити, -плю, 


-пиш; //=— Się чіплятися, Buenń- 
тися (до Kóro і koró), npuuenń- 
тися (до Kóro); (перен. — про 
настирливу людину -- ще) при- 
ставати, -стаю, -стаєш, приста-- 
ти, -стану, -станеш, присікува- 
тися, -куюся, -Куєшся, присіка- 
тися (до kóro); © bieda go. 
się «piła snńnHi його обсіли; 
—piają się go głupstwa дур 
на ньдго находить. 

czepianie п. uinnńHHa; //x się чіп- 
ляння; приставання. Пор. cze-- 
piać się. 

czepiec, -рса, Im. -pce, m. 1) (від- 
діл шлунка у жуйних) рубець, 
-бця; 2) див. czepek. 


czepigi, -ріє, бір. roln. чепіги,. 
- ліг. 
czepny Фо. виткий; rośliny: 


nne виткі рослини, -лин. 

czereda 2. рої. юрба, юрма. 

czeremcha 2. uepóćMxa, черемуха;. 
(про одно дерево -- ще) черем- 
шина. 

czeremchowy  черемховий. 

czerep, -ри, rzadziej -pa, m.. 
1) акнат. череп; 2) (посудини) 
uepenók, -пка; 3) панцир чере- 
пахи. 

czereśnia 2. чербшня. 

czereśniowy черешневий. 

Czerkasy, -kas, бір. Черкаси, -кас.. 

Czerkies, Im. -si, т. черкес. 

czerkies m. кінь черкеської 
роди. 

Czerkieska 2. черкеска. 

czerkieski черкеський, 

czerniaczka 2. med. (melanosis): 
MeJiaHÓ3, -зу, чорне забарвлен- 
ня шкіри. 

czerniak т., med., ше. (melano- 


пО-- 


та) меландма, пігментний. 
бпух, -ху. 

czerniawa 2. (чорніючі предмети): 
чбрнява. 


czernica 2. 1) бот. (rubus coesius)- 
ожина сиза; 2) мед. (melanae- 
mia) меланемія, чбрна кров, 
-Bi, чорнокрів'я. 

czernić, -піе, -nisz, -nił чорнити; 
(перен. — we)  обмовляти; 
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Jlm się | чорніти;  чорнітися личинки бджіл) uepBą; 0 = 
(рідше). drzewny шашіль, -шеля; г» 

czernidło n. 1) uópia фарба; żytni зернова міль (род. 
2) uópHa паста для взуття. молі). 

стегпіес, -nieję, -niejesz, -піаї, -nieli czerwcowe, -wych, bot. (scleran- 


див. czernić się. 
czernienie п. чорніння; обмовлян- 
ня. Пор. стегпіс. 


Czernihów, -howa, m. Чернігів, 
-TOBA. 

<zernina 2. kul. uópHa підлива. 

Czerniowce, -wiec, bip. Чернівці, 
-ців. 


czerń 2. 1) чорнота; 2) зневажл. 
чернь, -ні; 3) іст. простблюд, 
-ду; 4) хім. чорний барвник, 
-ka; O chodzić w mni ходи- 
ти в чорному. 

czerpacz, Im. -cze, m. І) черпаль- 
ник; 2) див. czerpak. 

<czerpaczka | 2. |)  черпальниця; 
2) див. czerpak. 

czerpać, -pię, -piesz, -pał, czerp- 
паб, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) черпати, черпнути; 2) (лише 
недокон.) перен. черпати, бра- 


ти (беру, бербш); "раб do- 
wody черпати (брати)  дб- 
кази. 
стеградіо п. див. czerpak. 
стеграк т. черпак, -ка, черпал- 
ка. 


czerpanie п. черпання. 

czerparka 2. механічна черпалка. 

czerstwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli черствіти, черствішати. 

czerstwo przen. бадьдбро, свіжо; 
O " wyglądać мати бадьо- 
рий (свіжий) вигляд. 

czerstwość 2. |) черствість, -во- 
сті; нечулість, -лості; 2) бадьо- 
рість, -рості, свіжість, -жості. 
Пор. czerstwy. 

<zeistwy 1) черствий; - chleb 
черствий хліб; (перен. -- про 


вдачу -- we) нечулий; «ме 
serce нечуле серце; 2) (пе- 
рен. -- про зовнішній вигляд) 
бадьбрий,  здорбвий, свіжий; 


staruszek jeszcze а. ді- 
дусь іще бадьорий. 

czerw, -wia, іт. -wie, m, 1) чер- 
в'як, -ка, (хуробак, -ка; 2) (про 


theae) червцеві, -вих. 

czerwcowy червневий. 

czerwczyk т., епі. (rizotrogus 50Ї- 
sticialis) личинка хруща. 

czerwiec, -wca, І т. -wce, т. 1) чер- 
вень, -вня; 2) бот. (scleranthus) 
червець, -вцю; 3) ент. кошеніль, 
- лі. 

czerwienić, -піе, -nisz, -nił черво- 
нити; //л» Się червоніти. 


czerwieniec, -ńca, іт. -йсе, т. 
1) іст. червінець, -нця; 2) бот. 
(isatis tinctoria) вайда фар- 
бова. 


czerwienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli червоніти. 

czerwień 2. 1) червбний колір, 
-льору; 2) карт. черва, чир- 
Ba; 3) хім. червбний барвник, 
-ка. 

czerwonawy червонуватий, черво- 
HACTHA. 

czerwoniuchny pieszcz. див. czer- 
woniutki. 

czerwoniuteńki |) necTa. черво- 
несенький; 2) (зовсім червоний) 
червонісінький. 

czerwoniutki  pieszcz. 
кий. | 

czerwonka 2. |) мед. (dysenteria) 
дизентерія; 2) uepBÓHa глина. 

czerwono: па m в червбний KÓ- 
лір. 

czerwonoarmista, -ty, Im. 
червоноармієць, -мійця. 

czerwonobarwny  червоноколірний, 
червонобарвний. 

czerwonogwardzista, -ty, Im. -ści, 
т. червоногвардієць, -дійця. 

czerwonolicy червонолиций. 

czerwononogi червононогий. 

czerwononosy червононосий. 

czerwonooki червонодкий. 

czerwonoskóry червоношкірий. 

czerwonoskórzec, -rca, lm. -гсу, т, 
червоношкірий, -poro. 

czerwoność 2. червоність, -ності. 


червонень- 


-бсі . т. 


czes 
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czerwony червдний; іст. Armia 

Czerwona UepBóHa Армія; » Ка- 
cik червбний куток, -тка; Czer- 
wony krzyż Червбний хрест, 
-та;. Morze Czerwone Червоне 
Mópe; a sztandar червдний 
npanop, -pa. 

czesać, -szę, -szesz, -sał чесати 
(чешу, чешеш); (волосся — ще) 
причісувати, -сую, -суєш, зачі- 
сувати; (вовну) чухрати; // -» Się 
чесатися; причісуватися, зачісу- 
ватися. 

czesanie п. чесання; причісування, 
зачісування; чухрання. Пор. cze- 


зас. 
czesanka 2. tkac. 1) гребінна 
(камвбльна) шерсть  (вбвна); 


2) матерія 3 кгребінної пря- 
жі. 

czesankowy: wełna m=wa (kac. 
див. czesanka І. 


czesarka 2. tkac. льоночесальна 
машина. 

czeski чеський. 

czesko-słowacki чехословацький. 


Czesław Чеслав. 

czesne, -пеєо п. плата за навчан- 
ня (в школі). 

czeszczyzna 2. |) усе, що чеське; 
2) чеська мова. 

Czeszka 2. чешка. 

cześć, czci 2. 1) повага, пошана, 
шана; zdobyć sobie a u 
ludzi завоювати собі пошану 
(шану) у людей; 2) (шануван- 
ня) честь, -ті; па m czyjąś 
(ku czci czyjejś) coś zro- 
bić зробити що в честь KOTÓ; 
3) (добре ім'я) честь; uwła- 
czać czyjej czci ображати 
чию честь; 0 (розм.-- вітання) 
cześć! привіті 

cześnik, іт. -cy a. -kowie, т., hist. 
(canoenuk у давній Польщі) 
чашник. + 

często часто; -» gęsto частенько, 
часто-густо. 

Częstochowa 2. Ченстохов. 

częstochowski ченстохбвський; O 
poeta m віршомаз. 

częstokół, -kołu, m. частокіл, -колу. 

częstokroć przsł, див. często. 
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częstościomierz m., el. частотомір, 
"ра. 

częstość 2. частота. 

częstotliwość 2. |) багаторазовість, 
-BOCTi, кількаразбвість; 2) ел. 
частота; a mała мала часто- 
TA; a wielka висдка частота; 


3) грам. многократність, -но- 
сті: 
częstotliwy 1) багаторазбвий, 


кількаразбвий; 2) грам. много- 
кратний; czasownik m MHO- 
гократне дієслово. 

częstować, -tuję, -tujesz, -tował 
угощати, пригощати, частувати, 
-тую, -туєш; //л» SIĘ угощатися, 
пригощатися, частуватися. | 

częstowanie n. угощання, приго- 
щання, частування. 

częstunek, -пКи, т. див. często- 
wanie. 

częsty частий. 

częścią przsł, див. częściowo. 

częściowo частково. 

częściowy  часткбвий; аєтр. Zza- 

'ćmienie we часткбве за- 
темнення. 

część 2. 1) частина; (перен. -- 
ще) частка; грам. --сі mowy 
частини мобви; перен. m ргажм- 
dy мастка істини (правди); 
трохи правди  (розм.); сі 
świata частини світу; mci 
zamienne запасні частини; 
9) (одержана при поділі) част- 
ка, пайка; lwia m левова пай- 
ка (частка); Q ро najwięk- 
szej mci здебільшого. 

czkać, czknąć, -nę, -niesz, -nął, -nę- 
ll ікати, ікнути; гикати, THKHY- 
ти (розм.). | 

czkawka ż. ікавка; гикавка (розм.). 

czknąć див. czkać. 

człap! wkrz. uanan! . 

człapać, -pię, -piesz, -pał чалапати. 

człapaki, -ków, фір. надто велике 
взуття. 

człapanie п. чалапання. 

człeczy див. człowieczy. 

człeczyna, -пу, іт. -ny, m., pobłaż. 
людбць, -дця, чоловічок, --чка, 


мізерна JWaNAHa, >, «aoi 


człe 
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człeczysko, іт. «Ка, m. і п. році. 
чолов'яга. 

człek m. arch. див. człowiek. 

cziekokształtny людиноподібний. 

człon, *na a. -пи, m. |) частина; 
військ. mn kolumny mar- 
szowej частина маршовбі KO- 
лдни; 2) (складова частина no- 
слідовного ряду) ланка; військ. 
nx mostu pontonowego 


ланка NOHTÓHHOTO моста  (MÓó- 
cry); 3) мат., грам. член. 
członek І, -nka, Im. -nki, m. член 
(rina). 
członek II, -nka, Im. -nkowie, m. 
член (організації); m Partii 


Komunistycznej член Ko- 
муністйчної партії; m rzeczy- 
wisty дійсний член. 
członkini 2. (про жінку) член. 
członkonogie, -gich, zool. (arthro- 
poda) членистондгі, -THX. 
członkonóg, -noga, m., zool. чле- 
нистондга тварина. 
członkostwo п. членство. 
członkować, -kuję, -kujesz, -kował 
розчленбвувати,  -вую,  -BYELL; 
ділити на частини. 
członkowanie п. 1) розчленбвуван- 
ня; ділення на частини; 2) анат. 


зчленування. 
członkowany апа. зчленований. 
członkowski членський. 


członkowy апа. членний. 

człowieczek, -czka, т. 1) чолові- 
чок, -чка; 2) анат. розм. чолові- 
чок. 

cziowieczeństwo n. 1) людська 
прирбда; 2) див. ludzkość. 

człowieczy людський. 

człowieczyna, -пу, т. див. człe- 
czyna. 

człowiek, Im. ludzie, т. 1) люди- 
на (мн. люди, -дЄй); 2) (іст.- 
дворовий) слуг, 0 m do 
wszystkiego майстер навсі 
руки; м» jak się patrzy по- 
рядна (статечна) людина; г» 
honoru людина 3 почуттям 
честі; wyjść па Ка вийти 
В. люди;. перен. м z głową 
людйна з головдю. 


czmerać ритися, КОПАТИСЯ; w W 


papierach pńrnca  (копати- 
ся) в паперах; 0 -та ти w 
głowie він напідпитку (під 
чаркою). 

czmychać, czmychnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli рої. 1) давати драла, 
дати драла; (докон. лише) дре- 


менути, чкурнути; 2) ( носом) 
пирхати,  пирхнути,  чмихати, 
чмихнути. 


czochać się (про тварин) чуха- 
тися. 

czochanie się п. чухання. 

czochra ż., tkac. льоночесалка. 

czochrać 1) (волосся) скуйовджу- 
вати, -джую, -джуєш, розпатлу- 
вати, -лую, -луєш; 2) (льон) 
чесати (чешу, чешеш); (вовну) 
чухрати; //л» się (про тварин) 
чухатися. | 

czochranie n., tkac. чесання; чух- 
рання. Пор. czochrać 2. 

czołg m., wojs. танк; - amfi- 
bia танк-амфібія; м ciąg- 
nik танк-тягач, -u4; m cięż- 
ki важкий танк; - gazowy 
хімічний танк. 

czołgać się 1) повзти; 2) перен. 
плазувати, -зую, -з/єш; 0 бот. 
rośliny —gające się повзучі 
рослини, -лин. | 

czołganie się п. 1) повзання; 
2) плазування. Пор. czołgać się. 


czołgista, -ty, Іт. -5сі, т. wojs. 
танкіст. 

czołko п. див. czółko. 

czoło п. 1) чоло; (прям. -- зви- 
чайно) лоб; іст. перен. bić 
мет бити чолом; таг52- 


czyć m мбрщити лоб (чолб); 
перен. stać па czele стояти Ha 
чолі; 2) архіт. фасад, -ду; 
3) військ. голова; m kolum- 
пу голова KOJÓHH; Q (вітання) 
młem! привіт! вітаю! (при від- 
ході) прощайте! (з обуренням) 
jakim „łem? як ти (він тбщо) 
смієш (сміє)? mieć miedzia- 
пе а. wytarte. m (nie 
mieć m«ła) бути безсорбмним; 
stawić mła (x) чинити ónip; 
протистояти (кому); uderzyć 
sięw м схаменутися; wy Su- 


czoł 





пас się na « czego зайня- 
ти перше місце. 
czołobitność 2. 1) іст. земний по- 
клін, -лбну; 2) несхв. низькопо- 
KJIÓHCTBO, плазування. 
czołobitny низькопоклонницький. 
czołowy 1) анат. лобовий, лдбний; 
kość «ма лоббна кістка; 2) пе- 


рен. передовий, провідний; 
Partia Komunistyczna 
jest "wym oddziałem 


klasy robotniczej KoMyHi- 
стична партія — передовий загін 
робітничого класу; » pisarz 
передовий (провідний) письмен- 
ник; (важливий)  першочерго- 
ВИЙ; -Ме zadanie першочер- 
гбве завдання; 3) військ. пере- 
ДОВИЙ, ГОЛОВНИЙ; - Oddział 
piechoty головний загін пі- 
хбти; 4) (військ. -- про атаку) 
лобовий, фронтальний; 5) спорт. 
цобірний;  відбірний (рідше); 
uwa drużyna добірна 
команда. | | 

czołówka 2. 1) передова група; 
перен. авангард, -ду; 2) військ. 
головна (передова) частина; 
3) спорт. група лідерів; 0 військ. 
m amunicyjna головний 
склад боєприпасів; військ. м. 
bazy lotniczej головний 
рухомий авіаційний склад, -ду; 
військ. m chirurgiczna хі- 
рургічна летючка  (летучка); 
військ. м» sanitarna kole- 
jowa головний санітарний nó- 
їзд; військ. m warsztatowa 
головна майстерня. 

czop m. 1) (у бочці) чіп (род. 
чопа); 2) тех. цапфа; 3) стол., 
тесл. шпунт; 4) перен. розм. 
вайлб, незграба. 

czopek, -рКа, m. |) затичка; 2) мед. 
(suppositorium) * cBiuka. 

czopiarka 2. tech. машина для 
, виробу чопів, затичок. 

czopować, грще, -pujesz, -pował 
1) затикадти чопом; 2) шпунту- 
вати, -тую, -туєш. Пор. czop І, 3. 

czopowe, -wego, n., hist. (податок 
від спиртних напоїв) чопове, 
-BÓTO. 
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czopowy 1) чоповий; 2) 1uNyuTo< 
вий. Пор. czop І, 3. 

czosnek, -пКи, m. часник, -ку. 

czosnkować, -kuję, -kujesz, -kował 
заправляти (приправляти) час- 
HHKÓM. 

czosnkowy часниковий. 


czółenko п. 1) зменш., тех. UÓB- 
ник; 2) (жіноча туфля) ло- 
дочка. 


czółenkowato y' вигляді UÓBHHKa,. 
UÓBHHKOM. , 

czółenkowaty подібний 
ника. 

czółko n., pieszcz. лобик. 

czółno п. човен (род. човна). 

czółnowy човновий. 

czterdziestka 2. 1) сорок осіб;. 
2) цифра 40; 3) сброк років; 
jest już dobrze po. mice 
йому вже далеко за сброк, |, . 

czterdziestogodzinny COPOKATONAH: : 
ний. 


до  U6B-- 


czterdziestolecie | п. сорокаліття,, 
copokapiuua. RE: | 
czterdziestoletni сорокалітній, б0- 
рокарічний. ER 2 
czterdziestu т.-- 05. див. 'czter= 
dzieści. SE 
czterdziesty CcopoKÓBNA. 
czterdzieści, -stu; т.-- 05, cztór- 
dziestu сброк, -ка. РН 
czterdzieścioro, -rga, zb. сброк, 
KA. 


czterech rm. — os. див. cztery. 

czterechsetny чотирьохсотий. 

czterej m. — 05. див. cztery. 

czternastka 2. 1) чотирнадцять 
осіб; 2) цифра 14. 

czternastodniowy чотирнадцятиден- 
ний. 

czternastolatek, -tka, m. uoTupAa- 


дцятирічний, -HOTO, чотирнадця- 
тилітній, -нього. | 
czternastolatka 2. чотирнадцяти: 
річна, ної, чотирнадцятилітня, 
-НЬОЇ. |. 
czternastoletni чотирнадцятиріч" 


ний, чотирнадцятилітній. 
czternastu m.— os. див. czternaście. 
czternasty чотирнадцятий; m a my 
dziś mntego сьогодні чотираб. 
дцяте. 


czte 
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czternaście, -stu; т.-- os. czterna- 
Stu чотирнадцять, -ти а. -TbÓX. 

czternaścioro, -rga, 20. чотирна- 
дцять, -ти а. -тьбох, чотирнадця- 
теро, -тьох. 

czterobok т. див. czworobok. 

czterodniowy чотириденний. 

czterodzienny див. czterodniowy. 

czterogodzinny чотиригодинний. 

czterograniasty див. czworogrania- 
sty. 

«zterokąt т. див. czworokąt. 

„czterokląsowy чотирикласний. 

„czterokonny  запряжений  четвер- 
нею; Q мех. motor m— MoTÓp 
в чотири кінських сили. 

усаегоКгоіїпіе przsł, чотири рази, 
чотирикратно. 

czterokrotny чотириразбвий; чоти- 
рикратний. 

„czterolampowy  чотириламповий. 

„czterolatek, -tka, т. чотирилітня 
(чотирирічна) дитйна а. TBa- 


рина. 
„czterolatka 2. 1) (план, школа) 


дмотирирічка; 2) див. czterola- 
лек. 

<zterolecie п. чотириліття, чотири- 
річчя. 


czteroletni чотирилітній, чотириріч- 
ний. 

czterolistny бої. чотирилистий. 

czteroliściowy bot. dua. cztero- 
listny. 


czterołokciowy  довжинбю в чо- 


тири лікті. 
czteromasztowiec, -wca, Im. -wce, 
m. судно 3 чотирма  щог- 
тами. 
czteromasztowy: statek m див. 
czteromasztowiec. 
czteromiarowy  роеїус. 
rostopowy. 
czteromiesięczny чотиримісячний. 
czteronożny див. czworonożny. 


див. czte- 


czteroosiowy  чотиривісний, чоти- 
рьохосьовий. , 
czteroosobowy чотиримісний, Ha 


чотйри осбби. 
<zteropalcowy завтбвшки (товщи- 
«ибю) Ha чотири пальці. 
cztęropalczasty чотирипалий. 
czteropiętrowy п'ятиповерховий. 


czteropłatkowy bot. чотирипелюст- 
KÓBHA. 

czteropręcikowy bot. чотиритичин- 
ковий. 

czteroprocentowy 
НИЙ. 

czterorzędowy bot. чотирирядний; 
jęczmień mA, чотирирядний 
ячмінь, -меню. 

czteroskibowiec, -wca, Im. -wce, m., 
roln. чотирилемішний плуг. 


чотирипроцент- 


czteroskibowy roln. чотирилеміш- 
НИЙ. 
czterosłupkowe, -wych, bot. (tet- 


ragyna) чотириматочкові, -вих. 
czterostopowy poetyc. чотиристдп- 

ний; wiersz mn чотиристбп- 

ний вірш, тетраметр, -pa. 
czterostronny чотиристороднній. 


czterosylabowy див. czterozgłos- 
Кому. 
czterotaktowy mech. чотиритакт- 


ний; silnik A, чотиритактний 
двигун, -на. 

czterowiersz, Im. -sze, m., роеїус. 
чотиривірш. 

czterowiosłowy чотиривесловий. 

czterowiosłówka 2. чотиривеслбвий 
uóBeH (род. UÓBHA). 

czterozgłoskowy чотирискладовий. 

cztery, -rech; т.-- os. czterej, czte- 
rech чотири, -рьох; Q прик. m 
kąty i piec piąty пуста 
хата, самі TÓJi стіни. 

czterykroć чотири рази. 

czterysta, -stu; т.-- 05. czterystu 
чотириста (род. чотирьохсот). 

czub m. 1) маківка, верх, -ху, 
вершечок, -чка; 2) (на голові) 
чуб; wziąć się za му взя- 
тися за чуби, зчепитися, -плю- 
ся, -пишся; 3) (на головному 
уборі) китиця, султан, плюмаж, 
-жу; 4) (розм. -- про міряння) 
верх; z abem 3 верхбм; 0 пе- 
рен. розм. mieć w ееБбіе бути 
напідпитку, бути -під чаркою; 
перен. przytrzećkomu «ба 
втерти нбса кому. 

czubatka 2. І) чубата курка; 
2) орн. (parus cristatus) сини- 
ця чубата. 

czubato (про міру) з вбрхом.. 
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czubaty 1) чубатий; 2) перен:  czujno див. czujnie. „> 
розм. пбвний, з верхом; talerz czujność 2. 1) пильність, -ності; 
mn NÓBHa (з верхом) тарілка. 2) чуткість, -кості; чуйність. 
czubek, -bka, m. 1) чубок, -бка, 
чубик, чубчик; 2) перен. маків- 
ка, верх, -ху, вершечок, -чка; 


0 присл. każdy dudek ma 
swój m нема JIIONAHK без 
вади. 

czubiasto див. czubato. 

czubiasty див. czubaty. 

czubić, -bię, -bisz, -bił скубти за 
чуба,  чубити,  -блю, 
Jla, się чубитися, тягатися за 
чуби; kto się lubi, ten się 
mbi хто кого любить, той того 


чубить. 

czuch, -chu, т. |) неприємний за- 
пах, -ху; 2) мисл. нюх у со- 
бак. 


czuchrać див. czochrać. 
czucie п. 1) почуття; (псих. — 
още) чуття; a dotykowe nó- 
THK, -ку, почуття 
2) (майбутнього) передчуття; 
0 paść bez мсіа знепритом- 
ніти,зомліти; wrócić do mcia 
ONPHTÓMHiTA. 
czuciomierz, Im. 
естезібметр, -pa. 
czuciowy почуттєвий, чуттєвий. 
czuć, czuję, czujesz, czuł |) (орга- 
нами почуттів) відчувати, чути; 
m zapach відчувати (чути) 
запах; m głód відчувати (чу- 
ти) голод; (перен. -- ще) по- 
чувати; чо wdzięczność 
почувати (відчувати, чути) 
вдячність; 2) (про тварин) чу- 
ти; wilk czuje owce вовк чує 
овець; 3) (czym) (лише в інфі- 
нітиві) відгбонити, тхнути (чим); 
O розм. ее різто nosem 
чути біду; //a się пдчувдти ce- 
66, - dobrze добре себе no- 
чувати. 
czujka 2., wojs. 1) (людина) Bap- 
товий, -вбго; 2) (місце) спосте- 
:режний (сторожовий,  варто- 
вий) пост, -TA; a konna кава- 
злерійський спостережний пост. 
czujnie і) пильно; 2) чутко; чуй- 
но. Пер. czujny. 


-rze, т. med. 


-биш; 


дотикання; 


Пор. czujny. 
czujny 1) пйльний; m nadzór 
пильний нагляд, гду; 2) (про 


сон тощо) чуткий; (про соба- 
ку -- ще) чуйний. 

Czukcza, -czy, lm. -czowie, т., 
hist. чукча. 


czukocki чукотський; Morze Си" 
КосКіе Чукотське море. 

czule чуло, ніжно. a 

czulić się, -lę, -lisz, -lił (взаємно) 


голубитися, -блюся, -бишся, MH" 
луватися, -луюся, -луєшся. 
czulny: nerw = апа. вразливий 
HepB. 
czułek, -łka, m. 1) бот. (mimosa 
pudica) MiMó3a соромлива; 


2) зоол. (tentaculum) щупальце. 


czułkowate, -tych, фо. (mimosa- 
ceae) MiMÓ30Bi, -вих. 

czułostka 2. надмірна  чулість 
(ніжність), 

czułostkowość 2. надмірна  чу- 
лість (чутливість),  сентимен»- 
тальність, -ності. 

czułostkowy надмірно чулий (uyT- 
ливий), сентиментальний: 


czułościomierz, Im. 
сенситометр, -pa. 

czułościowy ue. czułostkowy. 

czułóść 2. 1) вразливість, -вості; 
2) чутливість; 3) ніжність, -HO- 
сті. Пор. czuły. 

czuły 1) (сприйнятливий) враз- 
ливий; oko jest bardzo 
młe бко дуже вразливе; перен. 
młe miejsce вразливе Mic- 
це; 2) (про прилади) чутливий; 
waga «Чіа чутлива вага, чут- 
ливі терези, -зів; 3) перен. чуч! 
лий, ніжний; mła matka ніж- 
на мати. 

czumacki чумацький. 

czumak, Im. -су, т. чумак, -ка. 

czupiradło n., pot. ,1) чудерна- 
цький головний убір у жінок; 
2) (ірон. — про жінку в такому 
уборі) опудало, страхопуд. - 

czupirzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
наряджатися по-чудернацькому. 


-rze, m., fot. 


czup 





czupryna 2. uynpńHa; 0 2 —ny 
mu się kurzy він напідпит- 
ку (під чаркою). 

czupurnie 0 задирливо, 
вато. 

czupurność 2, задирливість, -вості, 
. задерикуватість, -тості. 

czufurny задйрливий, задерикува- 
тий. 

czupurzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
бундючитися, приндитися, -джу- 
ся, -дишся, гороїжитися; (серди- 
то) їжитися. 

Czusyma 2. Цусима. 

czuwać 1) бути пильним; 2) (nad 
czym) наглядати (за чим); 
m nad bezpieczeństwem 
publicznym наглядати за 
громадською безпекою; 3) (всю 
. ніч) не спати (сплю, спиш); 
4) (przy Кіт) (при хворому) 

чергувати, -гую, -гуєш, дежури- 

ти; 5) (nad kim) піклуватися, 

-луюся, -луєшся (про кого). 

czuwanie п. 1) нагляд, -ду; 2) не- 

. спання ночами; 3) чергування, 
. дежурство; 4) піклування. Пор. 
czuwać. 

Czuwaska Autonomiczna Socjali- 
styczna Republika Rad 2. Чува- 
«ська ABTOHÓMHa Радянська Co- 
ціалістична Республіка. 

czuwaski чуваський. 

Czuwasz, іт. -Sze, т. чуваш, -ша. 

Czuwaszka 2. чувашка. 


задерику- 


czwartak І, Im. -cy, т. див. czwar-- 


toklasista. 

czwartak II, іт. -ki, m. (давня 
«польська монета) чотири гроші, 
-шів. 

czwartek, -tku, т. четвер, -рга. 

czwartkowy  четвергбвий. 

czwartoklasista, -ty, Im. -ści, т., 
„Szk. четвертокласник. 

czwartoklasistka ż., szk. ueTBepTo- 
класниця. 

czwarty четвертий; po mte по- 
 queTBćpTe, тату dziś m=tego 
сьогодні (маємо) четверте (чис- 
лоб): 

czworaczki, -ków, bip. 1) чотири 
з'єднані посудини, -дин; 2) (npo 
немовлят) четвернята, -нят. 
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czworak m. |) барак -на чотири 
кімнати для батраків на пан- 
ських дворах  (фільварках) у 
давній Польщі; 2) (лише в мн.) 
див. czworaczki; 0 chodzić 
na akach ходити на четверень- 
ках; ходити рачки, рачкувати, 
-кую, -куєш (розм.). 

czworaki licz. чотирьдх гатунків; 
—kie wino вино чотирьбх ra- 
тунків. 

czworako на чотири спобсоби, чо- 
тирма CIIÓCOÓAMA. 

czworo, -rga, zb. четверо (род. 
чотирьох); We m вчетверо. 

czworoboczny mal. чотиристорбн- 
ній. 

czworobok, -ku, т. 1) мат. чоти- 
рикутник; 2) військ. карб (не- 
відм.). 

czworogran, -пи, m., 
czworobok 1. 

czworograniasty mał. чотиригран- 
НИЙ. 


mat. див. 


czworogranny mat. див. czworo- 
graniasty. 

czworokąt, -tu, т., mać. чотири- 
кутник. 


czworokątny mat. чотирикутний. 
czworokonny див. czterokonny. 
czworokończasty  чотирикінцевий. 
czworolist, -tu, т., bot. (paris 
quadrijolia) BopóHaue óko. 
czworolistny див. czterolistny. 
czworonogi див. czworonożny. 
czworonożny чотиринодгий. 
czwororęczny Zool. чотирирукий. 
czwororęki zool. див. czwororęcz- 
ny. 
czwororogi див. czwororożny. 
czwororożny |) (про тварину) з 
чотирма рогами; 2) (мро фор- 
му) чотирикутний; beret = 
чотирикутний берет. 
czwororzędny в чотири ряди, чоч 
тирирядний. 
czworościan, -nu, т., mat. TeTpa- 
едр, -ра, чотиригранник. 
czworościenny таї. чотиригранний. 
czwórka 2. 1) четвірка; 2) (про 
запряг) четверня, четверик, -ка; 
3) друк. uBćpTka; Q we =kę 
вчотирьох, maszerowąć mka- 


czwór 
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«пі марширувати по чотири в 
рядах. 

czwórnasób przsł. вчетверо (в чо- 
тири рази) більше. 

czy (частка) чи; » to prawda? 
чи це правда? (розділовий спо- 
лучник) m ... m ЧИ ... ЧИ; m 
ten, m» inny чи той, чи ін- 
ший; m aby przyjdzie? 
але чи він прийде? 

czyhać (na kogo, па со) важити, 
чигати (на кодго, на що); г» 


па czyją zgubę важити на 


чиє життя. 

czyj гайіт. чий. 

czyj bądź zaim. будь-чий, 
будь, чий-небудь. 

czyjkolwiek zaim. будь-чий, чий- 
будь, чий-небудь. 

czyjkolwiek bądź гайт. див. czyj- 
kolwiek. 

czyjś zaim, чийсь. 

czyl, Im. -le, m., hut. форма для 
литва, 

czyli 1) (пояснювальний спол.) 
або, тобто; іпіегпасіуопаі- 
ny м międzynarodowy 
інтернаціональний, aóó (тббто) 
міжнарбдний; 2) (частка) чи; 
m to prawda? чи це прав- 
да? 

czyliż part, чи ж. 

czym prędzej przsł, швиденько. 

czym raz przsł. чимраз, дедалі. 

czym —tym Sp. чим-- тим; CZym 


więcej, tym lepiej чим 
більше, тим краще. 

czyn, -пи, т. вчинок, -нку; (ге- 
ройський -- звичайно) подвиг, 


гу; dokonać г пи зробити 
подвиг; 0 dopuścić się 
karygodnego Anu учинити 
злочин; any melioracyjne 
меліоративні заходи, -дів; Sta- 
паб do «пи встати на трудо- 
ву вахту; "пом trzeba, nie 
słów nina треба, не слів; 
wcielić (wprowadzić) со 
W я» здійснити, виконати (що). 


czynić, -піе, -nisz, -nił робити, 
-блю, -биш; чинити, -HIO, -ниш 
(рідше); m dobrze робити 


добре; © перен... plany укла- 


дати (будувати) плани; tO мні 
pokaźną sumę ue CcTaHÓBHTb 
значну суму; »- zadość 5 М 0- 
im obowiązkom справля- 
тися з своїми OÓÓB'A3KAMH;, -о» 
zadość wymogom  відпо- 
відати  вимдгам, задовольняти 
вимдги  (вимдгам); // «. się 
(kimś, czymś) удавати (cTpói- 
ти) з себе (когб, що). 

czynienie: mieć wiele do mnia 
мати багато діла; mieć z kim 
do mnia MATH з ким справу. 

czynnie діяльно,  aKTABHO; m 
uczestniczyć брати активну 
участь; 0 м» znieważyć ko- 
gośŚ дати кому Jińnaca (ляща). 

czynnik m. 1) фактор, -ра, чин- 
ник; ек. uki produkcji фак- 
тори (чинники) продукції; 2) мат. 
фактор, співмнбожник; 0 Кі 
miarodajne авторитетні KÓ- 
ла (род. kin). 

czynność 2. 1) біол., фізіол., перен. 
функція; m serca функція 
серця; "сі służbowe служ- 
ббві функції; службові обов'яз- 
ки, -ків; 2) активність, -ності; 
niezmordowana m не- 
втбмна активність. 

czynny 1) діяльний, активний; 
brać m udział w czym 
брати діяльну (активну) участь 
у чому; 2) юр., грам. активний; 
юр. "пе prawo wyborcze 
активне виборче право; грам. 
strona л па активний стан, 
-ну; 3) (який виявляє діяль- 
ність). діючий; wulkan м» 
діючий вулкан; 0 m do ро- 
dziny piątej відкритий 
(працює) до п'яти; maszyna 
jest —=na машина працює; 
військ. olicer służby опе 
кадровий офіцер, -ра; військ. 
mna służba дійсна військо- 
ва служба. 

czynsz, -57и, m. |) квартирна пла- 
та, квартплата; 2) юр., ек. чинш, 
-шу; 3) іст. оброк, -ку. 

czynszownik, /m. -cy, т. 1) чин- 
шовик, -ка; 2) SODA Hop. 
czynsz 2, 3. 


czyn 





czynszowny див. czynszowy. 
czynszowy 1) дохбдний; dom г» 
доходний дім (род. дому); 
2) чиншовий; 3) обрбчний. Пор. 
czynsz. 
czyrak m. чиряк, -ка. 
czyrk! wkrz. див. ćwierk! 
czyr(y)kać див. ćwierkać. 
czyr(y)knąć dok. див. ćwierkać. 
czysto чисто; Q торг. zarobić 
na л, заробити чистою готів- 
кою; wyjść па m ze Spra- 
wy вийти сухим 3 води. 
czystość 2. чистота. 
czysty чистий; торг. m dochód 
чистий NOXÓJĄ (прибуток); ne- 
рен. mta prawda щира (чи- 
ста) правда; перен. -- przy- 
padek чиста випадковість, 
-вості; перен. mta wymowa 
чиста вимдва; перен. m=te zą- 
miary. чисті наміри, -рів. 
czyszczenie п. чищення, чистка. 
czyściciel, Im. -le, т. 1) чистиль- 
ник; 2) вет. кастратор, -ра. 
czyścicielka 2. чистильниця. 
czyścić, czyszczę, czyścisz, czyścił 
l) чистити  (чищу,  UKŃCTKiu); 
(вет.-- ще) холостити, -лощу, -ло- 
стиш, каструвати, -рую, -руєш; 
2) 6e30c., мед. проносити, -сить. 
czyściec, -Śćca, т. -Śćce, т. 1) рел. 
чистилище; 2) бот. 
чистець, -тцю. 


Ста 2. 1) ент. (lithocolletis) нетля; 
(noctuadea) нощиця; 2) розм. 
тьма, пітьма; (морок) темрява; 
3) (перен.-- про велику кіль- 
кість) сила, тьма. 

ćmić, ćmię, ćmisz, ćmił 1) темни- 
ти, тьмарити; 2) (виднітися) 
темніти; 0 розм. m papiero- 
5у курйти, -рю, -риш, палити, 
«лю, -лиш; // безос. m, się тем- 
ніти, тьмаритися; ĆmMi się w 
oczach в очах темніє (тьма- 
риться);; 0 .сті się w głowie 
в голові паморочиться. 
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czyściucha 2., рої. сивуха. 

czyściuchny pieszcz. див. czyściutki. 

czyściuteńki |) пестл. чистбсень- 
кий; 2) (зовсім чистий) чисті- 
сінький. 

czyściuteńko 1) чистесенько; 2) чи- 
стісінько. Пор. czyściuteńki. 

czyściutki pieSzcz. чистенький. 

czyściutko pieszcz. чистенько. 

Czyta 2. Чита. 

czytać читати. 

czytanie п. читання. 

czytanka 2. читанка. 

czytelnia 2. 1) читальня; 2) біб- 
ліотека (яка видає абонентам 
книжки). 

czytelniany читальний. 

czytelnictwo п. читання книжок. 

czytelniczka 2. читачка. 

czytelniczy - читацький; г2е572е 
ncZe ширдбкі кола читачів, чи- 
тацькі маси (род. мас). 

czytelnie чітко. 

czytelnik, im. -cy, т. читач, -ча. 

czytelność 2. чіткість, -кості. 

czytelny чіткий; - charakter 
pisma чіткий почерк, -ку. 

czytywać, -іціе, -tujesz, -tywał 
wielokr. часто читати. 

czyż. І, іт. -że, т., огп. чиж, -жа. 

czyż II, part. див. czy. 

czyżyczka 2. огп. самка чижа; 
чижиха (розм.). 

czyżyk m., orn. чижик. 


ćwiarteczka 2., zdr. див. ćwiartka. 

ćwiartka 2. 1) чверть, -ті; ueTBep- 
тина (рідше); książka w 
formacie mki книжка 
чверть аркуша; 2) (міра) чет- 
верть, -Ti. 

ćwiartkowy чвертковий. 


ćwiartować, -tuję, -tujesz, -tował 
hist. четвертувати, -тую, 
-туєш. 

ćwiartowanie n., hist. ueTBepTy- 
BAHHA. | 


ćwiczebny (для тренування) учбо- 
вий; plac m а) учбова пло- 


ćwi 





щадка; б) військ. іст. учбовий 


плац, -цу. 
ćwiczenie п. |) вправа; (дія — ще) 

вправляння; військ. —nia ga- 

zowe військбво-хімічні впра- 


BH; —nie szkolne шкільна 
вправа; військ. unia w szyku 
zwartym вправи в зімкнуто- 
му строю; 2) шмагання, хльос- 
та. Пор. ćwiczyć 1—3. 

ćwiczony умілий, вправний. 

ćwiczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (ko- 
go czym) хльбстати, шмагати; 
2) (kogo w czym) учити, -чу, 
-JHI; A kogo w rozwiązy- 
waniu zadań учити (навча- 
ти) когб розв'язувати задачі; 
3) (со) вправляти; - pamięć 
вправляти пам'ять; //л» się 
вправлятися. 

ćwieczek, -czka, m. цвЯшок, -шка; 
Q прик. za króla Ćwieczka за 
царя Горбха, за царя Панька 
(Тимка). 

ćwieczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оббивати цвЯяшками, цвяшкува- 
ти, -кую, -куєш. 

ćwiek т. цвях; 0 розм. та Ка 
w głowie він трохи з глузду 
з'їхав, у ньбго не всі дома; 
розм. to nie lada m це не 
aóńaka  притичина  (заковика); 
прик. zabić Коти «Ка w 
głowę загнути карлючку ко- 
му, задати кому головоломку. 

ćwiekarski Spec. цвяховий, гвоз- 
ДИЛЬНИй. 

ćwiekarnia 2., Spec. цвяхова май- 
стерня; цвяховий завод, -ду. 

ćwiekarstwo п., SpeC. цвяхове ви- 
робництво. 

ćwiekarz, Im. -rze, т., Spec. цвя- 
хар, -ря. 

ćwiekować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) оббивати цвяхами, цвяхува- 
ти (цвяхую, цвяхуєш); 2) перен. 
сікти до крові. 

ćwiekowy  цвяховий; 
(рідко). 

ćwierciowy четвертний. 

ćwierczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
див. ćwierkać. 

swierć 2. 1) чверть, -Ti; 


ГВОЗДЯНИЙ 


четверти- 
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на (рідше); 2) (міра) ueTBepTb, 
-ті. 

ćwierćarkuszowy розміром у чверть- 
аркуша. 

ćwierćkilowy вагбю у чверть кіло- 
грама. 

ćwierćłokciowy довжиною у чверть: 
ліктя. 

ćwierćmilowy довжиною у чверть. 
милі. 

ćwierćnuta 2. muz. чверть, -ті. 

ćwierćroczny тримісячний, квар- 
тальний. 

ćwierćstulecie (п. 


чверть століття» 
(сторіччя, віку). 


ćwierćton, -пи, m., muz. чверть- 
TÓHY. | 

ćwierćwiecze | п. див.  ćwierćstu-. 
lecie. 


ćwierćwiekowy akńń (що) триває 
чверть століття, двадцятип'яти- 
річний. 

ćwiergotać, -goczę, -goczesz (rza-- 
dziej -gocę, -gocesz, rzadko -ро- 
tam, -gotasz), -gotał цвірінька-- 
ти, цвіріньчати, -чу, -чиш. 

ćwiergotanie п. цвірінькання; цві-- 
ріньчання. | 

ćwierk! wkrz. чиркі 

ćwierk, -ku, т. див. ćĆwierkanie. 

ćwierkać, ćwierknąć, -пе, --niesz,. 
-nął, -nęli 1) (про комах) uBip- 
чати, -UY, -UHIU,  зацвірчати,. 
цвіркати, зацвіркати, сюрчати, 
засюрчати; 2) (про птахів) цві- 
рінькати, цвіріньчати, цвіріньк» 
нути. 

ćwierkanie п. 1) цвірчання, цвір- 
кання, сюрчання; 2) цвірінькан- 
ня, цвіріньчання. Лор. ćĆwier- 
Кас. 

ćwierknąć див. ćwierkać. 

ćwik, m., рої. 1) бувалий, -noro;. 
2)  напіввихолощений півень, 
-вня; czerwony jak m uep- 
вбний як півень; 3) великий. 


короп. 
ćwikła 2. kul. GypakóBuń гарнір» 
3 хріном. 
ćwikłowy бурякдвий, бурячний, z 
буряків. 


ćwirkać: див. ćwięrkać. 
ćwirknąć ок. .0ue. ćwierkać. - 
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dlacapo przsł., тиг., przen. na- 
Kano. | 

dach, -chu, m. 1) покрівля; (за- 
лізний, «epenuunuii — ще) дах, 


-xy; mieszkać pod jed- 
nym chem жити під однією 
покрівлею; 2) гірн. стеля штоль- 
ні; 0 перен. nie mieć «спи 
nad głową залишитися без 


притулку, 

«lacharz, lm. -rze, т. покрівель- 
HUK. | 
dachowy  noKpiBóJlbHuń; даховий. 

Пср. dach. 


dachówka 2. черепиця. 

«lachówkarz, Im. -rze, т. черепич- 
ник. 

„dachówkowy черепичний. 

час див. дамаєб.: 

dadaizm, -ти, т., 
-му. 

sdafna 2., бої. (daphne) вбвче лико, 
«вбвчі ягоди (род. ягід). 


szt. дадаїзм, 


«dagerotyp, -ри, m., fot., hist. даге- 
ротип. 

<dagerotypia 2., fot., hist. дагеро- 
TKnia. 


ADagestan, -nu, m. Дагестан, -Hy. 

„dagestański дагестанський. 

sdaktyl, іт. -le, m. 1) бот. фінік; 
2) поет. дактиль. ; 

daktyliczny poetyc. дактилічний. 

<daktylografia 2., spec. дактилогра- 
фія. 

<daktylologia 2., spec. дактилологія. 

daktyloskopia Ż., 5рес. дактилоско- 
nia. 

«4ІаКіуїоміес, -wca, Im. -wce, т. 
І) бот. (phoenix dactylijera) фі- 
нікова пальма; 2) конд. фініко- 
ве печення; фініковий торт а. 
пиріг, -рога. 

«4ЧаКіуїому фініковий. 

dal 2. далечінь, -ні, далечина, да- 
лина, далеч, -чі, даль, -лі; 0 
skok w w стрибок В довжину. 

dalece: jak m наскільки, в якій 
мірі, до akói міри; tak m на- 


стільки, до такбі міри, в такій 
мірі. 

dalej przsł. далі, дальше; i tak 
m (it. d.) i так далі (і т. д.), 
TÓLNO. 

daleki далекий; - krewny да- 
лекий родич; перен. jestem 
odtego, ару.. я далекий від 
TÓTO, щоб... 

daleko 1) (в просторі, в часі) 
далеко; м» jeszcze do rana 
ще далеко до ранку; тату 
м» do domu нам далеко до- 
дому; m zajść далеко піти; 
2) (з формами вищого ступеня ) 
набагато, багато, значно, дале- 
KO; m więcej набагато (ба- 
гато, значно, далеко) більше; 
O jak m pamięcią się- 
є ас наскільки лише  мбжна 
пригадати. 

dalekobieżny 1) (про поїзд) дале- 
кого слідування; 2) (про паро- 
плав) далекого плавання. 


dalekomierz, lm. -rze, т., Spec. 
далекомір, -ра. 
dalekomorski далекоморський. 


dalekonośność 2., wojs. далекобій- 
ність, -ності. 

dalekonośny 1) військ. далекобій- 
ний; 2) (перен.-- про плани To- 
що) далекосяжний; 0 ел. м па 


linia лінія далекої відстані. 
dalekowidz, im. -dze, т. далеко- 
збрий, -рого. 
dalekowidzenie п. див.  daleko- 
WZTOCZNOŚĆ. 


dalekowzroczność 2. далекоздрість, 
-рості; далекоглядність, -ності, 
прозорливість, -вості, передбач- 
ливість. Пор. dalekowzroczny. 
dalekowzroczny далекозбрий; (ne- 
рен. — ще) далекоглядний, про- 
зорливий, передбачливий. 
dalia ż., bot. жоржина. 
dalibóg wyr. фіг. далебі, 
їй-бо. 
Dalmacja 2. Далмація. 
dalmacki далматський. 
dalszy дальший; msze koleje 


їй-богу, 


dal — 155 — 


dar 





losu дальша доля; O ciąg 
лм nastąpi далі (продбвжен- 
ня) буде. 

daltonista, -ty, Im. -Ści, m., med. 
дальтоднік. 

daltonizm, -ти, m., med. дальто- 
нізм, -му. | 

dama 2. 1) дама; іст. m dworu 
(dworska) придвбрна (двір- 
ська) дама, фрейліна; 2) карт. 
дама, краля; » pikowa піко- 
ва дама, винбва краля; 3) (в 
шахах) ферзь, королева; 0 до- 
рев. m do towarzystwa 
компланьйднка. 

damascenka 2. шабля з дамас- 
ської сталі; домаха (заст.). 

damas$ceński дамасський. | 

Damokles: miecz Sa дамодклів 
меч, -ча. 

damski дамський, жіночий. 

damulka 2., iron. дамочка. 


dancing, -gu, т. дансинг, -тгу, 
танці, -ців. 

dandys, Іт. -si, т. денді (не- 
7 відм.). 

dane, -nych, бір. дані, -них; 


wszelkie =ne do czego 
всі дані Ha що (для чого). 

Dania 2. Данія. 

danie п. 1) страва; obiad z 
czterech dań обід з чотирьох 
страв (перемін); 2) (дія) по- 
дання, подача; -» pomocy по- 
дання (подача) допомоги. 

Daniel Данило. 

daniel, (т. -le, т., zool. (platyce- 
ros dama) чубарий блень. 

danina 2. данина, дань, -ні. 

dannictwo n., hist. данницька за- 
лежність, -ності. 

danniczy hisł. данницький. 

dannik, Im. -су, m., hist. данник. 

danser, іт. -rzy, т. (у танцях) 
кавалер, -ра. 

danserka 2. (у танцях) дама. 

dantejski | жахливий, страшний; 
mkie sceny жахливі (страш- 
ні) сцени (род. сцен). 

dany даний; w mnych okolicz- 
nościach за даних умов. 

dań 2. див. danina. 

dar, -ru, т. 1) дар, -ру, дарунок, 


-нка; otrzymać w rze Onćp- 
жати в "Nap (в дарунок); 
2) (про природжені здібності) 
дар; - słowa дар слова; (та- 
лант) хист, -Ty; - poetycki 
поетичний хист. 

Dardanele, -li a. -lów, бір. Дарда- 
нелли, -нблл. 

dardanelski дарданелльський; O 
nepeh. osioł «=, Henpu[o]TopeH- 
ний дурень, -рня. 

daremnie даремно, марно; дурно 
( рідше); (предик. -- звичайно) 
дарма, даремно. 


daremność 2. дарбмність, -ності, 
марність. 
daremny 1) даремний, марний; 


2) див. darmowy. 

daremszczyzna 2. даровийзна, да- 
рівщина. 

darmo |) даром; leczyć kogo 
m лікувати кого даром; to 
mu m nie ujdzie це йому 
даром не минеться; 2) див. da- 
remnie. 

darmocha ż., рої. 
szczyzna. 

darmowy даровий. 

darmozjad, lm. -dy, т. дармоїд. 

darniasty дернийстий. 

darnik.m. 1) с.г. дерноріз; 2) (за- 
рість) чагарник, -ка, чагар, -ря, 
кущі, -щів; (сухі гілки) хмиз, 
-зу; 3) див. darnina. 

дагпіпа 2. nepHńHa. 

darniować, -niuję, -niujesz, -niował 


див. darem- 


spec. дернувати, -ную, -нуєш. 
дагпіомаїу дернуватий. 
darniowy дерновий. 
darniówka 2. 1) с.-г. дерноріз; 


2) обкладка з дерну. 

darnisty дернистий. 

darń 2. дерен (род. дерну). 

darodawca, -су, Im. -су, m., praw. 
дарийтель, -ля. 

darodawczyni 2., praw. дарителька. 

darować, -ruję, -rujesz, -rował nie- 
dok. i dok. дарувати, -рую, -ру- 
єш, NONADYBATH; m WOlNnoOŚĆ 
дарувати вблю; перен. m Ura- 
zę дарувати образу. 

darowizna ż., praw. дар, -ру; akt 
—ny дарчий запис, -су. 


dar 





darty 1) драний, подертий; 2) мед. 
"рваний; rana mta рвана рана. 
darwinista, -ty, Im.'-Ści, m. nap- 
вініст. | 
darwinistka 2. дарвіністка. 
darwinizm, -mu, m. дарвінізм, -му. 
darzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (kogo, 
co czym) książ. дарувати, -рую, 
-руєш (кому що); недок. обда- 
рбвувати, -вую, -вуєш (кого 
чим); 2) перен. виявляти (що 
до кодго, до uóro); » kogo 
"przyjaźnią виявляти друж- 
ні почуття ДО КОГО; m CO 7а- 
interesowaniem виявляти 
інтерес до uóro; » kogo za- 
'ufaniem виявляти довіру до 
kóro; // безос. м» się щастити, 
TAJIaHKTH, везти; we wszyst- 
kim mu się darzy y BcbóMy 
йому щастить (таланить, Be3Ć). 
daszek, -szka, m. 1) зменш. по- 


крівелька; дашдк, -шка; пор. 
dach; 2) (kawkeTa) козирок, 
-рка; 3) (на лампу) абажур, 


-pa; 4) лінгв. naiiók (над літе- 
рою). 

data 2. 1) дата; 2) перен. enóxa, 
доба; O człowiek starej 
aty людина старбго (NABHbo- 
го) складу, людина старосвіт- 
ських звичаїв; być pod dob- 
та mtą бути напідпитку (nin 
чаркою). : | 

datek, -tku, т. 1) пожертва; 
9) (для старців) милостиня. 

datować, -tuję, -tujesż, -tował да- 
тувати, -тую, -туєш; //a, się 
датуватися; 0 ich wzajem- 
na niechęć tuje się od 
dawna їх неприязнь тягнеть- 
ся віддавна. 

datowanie n. датування. 

datownik m. штемпель з датою; 
a pocztowy поштовий штем- 
пель. 

dawać, daję, dajesz, dawał, dać, 
dam, dasz, dał давати (даю, 
даєш), дати (дам, даси); dać 
до zrozumienia (do ро- 
2папіа) дати зрозуміти; da- 
wać dówody давати (навбди- 
ти) дбкази; dawać głos na 
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kogd(za kim) подавати гблос 

"за kóro; dawać komu okazj 
давати кому „Haróny; dawać 
koncert давати концбрт; dać 
posłuch czyimś słowom 
дати віру (повірити) чиїм сло- 
BAM; dać słowo дати слово; 
О розм. dać komu po nosie 
втерти кому Hóca; dajmy na 
to, że... припустімо, що; військ. 
dać ognia відкрити вогонь; 
вистрілити; daj pokój! облиші 
покинь! спорт. dawać szczu- 
paka (у волейболі) гасити 
(ramy, гасиш); dać wyraz 
czemu виразити (висловити) 
що; dać za wygraną: nacy- 
звати, -сую, -суєш; //» się 1) na- 
ватися, датися; dać się we 
znaki датися взнаки; 2) безос. 
мбжна; daje się гацуа2ус... 
мбжна помітити..; © dać się 
unieŚć скипіти, -NJIKÓ, -пиш. 

dawanie п. давання. 

dawca, -су, Im. '-cy, т. 1) давець, 
"вця; 2) юр. дарийтель; 3) мед. 
донор, -ра. 

dawczyni 2. 1) (про жінку) na- 
вЄць,  -вця; 0 2)  дарийтелька; 
3) (про жінку) донор, -ра. Пор. 
dawca. 

dawka 2. доза. 


dawkować, -kuję, -kujesz, -kował 


дозувати, -зую, -зуєш. 
dawkowanie n. дозування. 
dawniuteńki 1) пестл. давненький; 
2) дуже давній. | 
dawniuteńko |) давненько; 2) ду- 
же давноб. Пор. dawniuteńki. 
dawniutki pieszcz. давненький. 
dawniutko pieszcz. давненько. 
dawno давно. 
dawność 2. давність, -ності: 
dawny давній; za m=nych cza- 
sów за давніх (старих) часів, 
в старовину; "na znajomość 
а) давнє знайомство; б) (про 
людину — ще) давній (старий) 
знайомий, -мого; 0 mne dzie- 
je старовина, давнина. | 
dąb, dębu, т. дуб; chłop jak 
m ЧОЛОВІК, ЯК Дуб; Q фам. dać 
dęba дременути, чкурнути; Sta- 


dąb 


wać dęba (про коней) става- 
ти на диби, ставати дибки, ста- 
„BATH дуба; włosy па gło- 
wie stanęły dęba волосся 
Ha голові стало дуба (диба). 


dąbczak т. див. dębczak. 

dąbeczek, -czka, m., pieszcz. дубо- 
чок, -чка. 

dąbek, -bka, m., zdr. дубок, -бка. 

dąbrowa 2. діброва. 

Dąbrowa 2. Домброва. 

dąć, dmę, dmiesz, dął, dęli дути 
(дую, дуєш і дму, дмеш); (ро- 
том — ще) дмухати; il= się 
1) дутися, надиматися; 2) ne- 
рен. пишатися,  пиндючитися, 
бундючитися. 

dąsać się дутися (дуюся, дуєшся 
і дмуся, дмешся). 

dąsanie się п. Oue. dąsy. 

dąsy, -Sów, blp. капризи, -зів, Be- 
редування; 0 stroić «м див. 
dąsąć się. 


dążenie п. 1) прямування, про 
стування; 2) прагнення. По 
dążyć. 

dążność 2. (do czego) 1) праг- 
нення; стремління (рідко); 
do naprawienia złego 


прагнення виправити зло; 2) пе- 
рен. нахил, -лу, схильність, 
-ності; - do samolubstwa 
нахил до себелюбства; 0 m=cią 
jego było... він: прагнув... 
dążyć, -żę, -żysz, -żył (do czego) 
І) прямувати, -мую, -муєш, про- 
стувати, -тую, -туєш (до чого); 
м docełu прямувати (просту- 
вати) до мети; 2): перен. праг- 
нути (uoró і до чого); m do 
władzy прагнути влади. 
dbać (о kogo, о со) дбати; (тур- 
буватися -- ще) піклуватися, 
-луюся, -луєшся (про Kóro, про 
що); matka dba o dzieci 
"MATH дбає (піклується) про ді- 
стей; о nic nie «м» ні про що 
"не дбати; Q nie dbam o to це 
мені байдуже. 
dbale дбайливо; дбало. Пор. dbały. 
dbaiość 2. дбайливість, -вості; 
дбалість. Пор. dbały. 
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dbały дбайливий; дбалий (рідше). 

dbanie п. дбання; піклування. Пор. 
dbać. 

debarkader, -ru, т., kol. дебарка- 
дер, -pa. 

debata (częściej w Im.) -baty, -bat, 
2. дебати, -тів. 

debatować, -tuję, -tujesz, 
дебатувати, -тую, -туєш. 


-tował 


debet, -tu, біт. m., buch, дебет, 
TY. 

debetować, -tuję, -tujesz, -tował 
buch, дебетувати, -тую, -туєш. 

debetowy: saldo mnwe дебетове 
сальдо. 

debit, -tu, т. 1) дозвіл властей 


на поширення закорддбнних ви- 
дань; 2) торг. збут, -ту. 
debitor, im. -rowie а. -rzy, т., 
buch. дебітбр, -pa. 
debiut, -tu, m. дебют, -Ty. 
debiutant, іт. -псі, m. дебютант. 
debiutantka 2. дебютантка. 
debiutować, -tuję, -tujesz, 
дебютувати, -тую, -туєш. 
deboszować, -szuję, -szujesz, -820- 
wał бешкетувати, -тую, -туєш, 
дебоширити. 
deboszowarfie п. бешкетування, де- 
боширство. 
decentralista, -ty, Im, -Ści, 
централіст, 
тралізації. 
decentralizacja 2. децентралізація. 


-tował 


m. ne- 
прихильник  децен- 


decentralizować, -zuję, -zujesz, -zo- 
wał  децентралізувати,  -зую, 
-зуєш. 

dech, tchu, фіт., т. віддих, -ху; 


дух, -ху (розм.); brak mi tchu 
ue мбжу перевести (звести) дух 
(дихати не дає, дух запирає); 
jednym tchem за одним ду- 
хом, відразу; słuchać bez 
tchu слухати  затаївши дух; 
m zamarł (Коти а. w kim) 
дух завмер (в кбму, в кого); 
О do ostatniego tchu до 
останнього подиху, до самої 
смерті, до загину. 

dechomierz, іт. -rze, т., med. спі- 
рометр, гра. 

decydować, .-duję, -dujesz, -dował 
(o czym) вирішувати, -шую, 
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-шуєш (що); otym A duje mi- 
nister це вирішує міністр; 
виносити постанову, ухвалюва- 
ти, -люю, -люєш (що); //м» Się 
1) пас. вирішуватися; dzisiaj 
się twoja sprawa mduje 
сьогодні вирішується твоя спра- 
ва; 2) (про людину) зважува- 
тися, -жуюся, -жуєшся, наважу- 
ватися; nieprędko się „duje 
він He скбро зважується (нава- 
жується). 
decydowanie п. вирішування. 


decydujący вирішальний, виріш- 
НИЙ. z 
decyfrować, -ruję, -rujesz, -rował 


дешифрувати, -рую, -руєш. 
decyfrowanie п. дешифрування, 
розшифрування. 
decygram m. дециграм. 
decylitr m. децилітр, -pa. 
decyma ż., muz. децима. 
decymalny децимальний. . 
decymetr т. децимєетр, -ра. 
decyzja 2. рішення; постанова, 
ухвала; powziąć mję а) ви- 
рішити; б) вийнести постанову; 
„nop. decydować; Q człowiek 
z mją рішуча людйна; szyb- 
kość mji рішучість, -чості. 
dedukcja 2., fil. дедукція. 
dedukcyjnie fil. шляхбм дедукції, 
дедуктивно. 
dedukcyjny fil. дедуктивний. 
dedukować, -kuję, -kujesz, -kował 
fil. дедукувати, -кую, -куєш. 
dedykacja 2. присвячення (твору), 
присвята; дарчий напис, -су. 
dedykacyjny присвятний. 
dedykować, -kuję, -kujesz, -kował 
присвячувати, -чую, -чуєш. 
defekacja 2. med., tech, дефека- 
ція. 
defekcik m., рої. незначний  де- 
фект, -ту, дефектик. 
defekt, -tu, т. дефект, -ту. 
defektowy 1) дефектний; eg z em- 
plarz a дефектний примірник; 
2) (про людину) дефективний. 
defensywa 2. wojs. i іп. дефен- 
зива. | 
defensywny wojs. оборбнний; м па 
taktyka оборбнна тактика. 





defetysta, -ty, іт. -Ści, m., polit. 
пораженець, -нця, поразйик. 

defetyzm, -ти, m., polit. nopaxćn- 
ство, поразництво. 

deficyt, -tu, т. дефіцит, -Ty. 

deficytowy дефіцитний. 


defilada 2. дефілювання, парад, 
-ду; прохбдження KOJÓH демон- 
странтів. 5 
defilować, -luję, -lujesz, -lował 


дефілювати, -люю, -люєш; про- 
хбдити в колонах. 
defilowanie n. див. defilada. 
definicja 2. дефініція, визначення; 
podpadać pod ме підпада- 
ти під дефініцію. | | 
definiować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał давати дефініцію  (визна- 
чення), визначати. 
definitywnie остатбчно, дефінітив-. 
но. 
definitywny 
тивний. 
deflacja ż., geol., ek. дефляція. 
defloracja  2., med. дефлорація, 
позбавлення дівдцтва, розтління. 
deformacja 2. деформація. 
deformować, -muję, -mujesz, -то- 
wał деформувати, -мую, -MYELI; 
ln. się деформуватися. 
defraudacja 2. розтрата. 
defraudant, іт. -псі, т. розтрат- 
ник. . 


остатбчний,  дефіні- 


. defraudować, -duję, -dujesz, -dował 


розтрачувати, -чую, -чуєш. 
degazacja 2., tech. дегазація. 
degeneracja 2. дегенерація. 
degeneracyjny дегенеративний. 
degenerat, іт, -сі, т. дегенердт. 
degeneratka 2. дегенератка. 
degenerować się, -ruję, -rujesz, 
-rował дегенерувати, -рую, -py- 
єш, вирбджуватися, -джуюся, 
-джуєшся. | 
degradacja 2. 1)деградація; 2)роз- 
жалування. Пор. degradować. 
degradować, -duję, -dujesz, -dował 
1) деградувати, -дую, -дуєш; 
2)військ. позбавити звання; роз- 
жалувати, -лую, -луєш (лише 
докон.) (заст.). 
deista, -ty, Im. -Ści, т., fil. neicr. 
deistyczny fil. деїстичний. 
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deizm, -mu, m., fil. деїзм, -му. 

deka I 2. І) прикриття, покрива- 
ло; (для коней) nonóna; 2) (в 
музичному інструменті) дека; 
0 анат. — piersiowa гру- 
дина. 

deka II nieodm., п. див. dekagram. 

dekabrysta, -ty, Im. -Ści, m., hist. 
декабрист. 

dekada 2. декада. 

dekadencki декадентський. 


dekadent, /т. -псі, т. декадент. 
dekadentyzm, -ти, т. декадент- 
ство. 


dekagram т. декаграм. 

dekalitr m. декалітр, -ра. 

dekalkomania 2., tech. декалькома- 
нія. 

dekalkować, -kuję, -kujesz, -kował 
tech. декалькувати, -кую, -куєш. 

dekametr m. nekaMćTp, -ра. 


dekanat, -tu, m. (посада декана) 
деканство. 

dekarbonizacja 2., chem. декарбо- 
нізація. пня 

dekastyl, -lu, іт. -le, m., archit. 


десятиколбнний фасад; -ду. 

dekatyzować, гаціе, -zujesz, -zował 
tech. декатирувати, -тирую, -ти- 
руєш. 

dekatyzowanie n., 
вання. 

dekiel, -kla, іт. -kle, т. 1) друк. 
декель; 2) (іст.-- у вогнестріль- 
ній зброї) кришка панівки (по- 
лички). 

деКіатасіа 2. декламація. 

deklamator, іт. -rzy а. -rowie, m. 
І) декламатор, -pa; 2) перен. 
фразер, ра. 

deklamatorski 1) декламаторський; 
2) фразбрський. Пор. deklama- 
tor. 

dekłamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał декламувати, -мую, -муєш. 

deklamowanie n. декламування. 

deklaracja 2. декларація; я» rzą- 
du декларація уряду; złożyć 
mę зробити декларацію. 

deklarować, -ruję, -rujesz,  -rował 
декларувати, -рую, -руєш; //— 
się декларуватися. 

deklarowanie n. див. deklaracja. 


tech. декатиру- 


dek 





deklasować, -suję, -sujesz, -sował' 
декласувати, -сую, -суєш; //= 
się декласуватися. 

deklinacja 2. 1) грам: 
2) астр., фіз. схилення. 

deklinacyjny gram. який (що) cTo- 
сується відміни (відмінювання); 
(у контексті) відміни, відміню- 
вання тбщо; system m СИ- 
стема відмінювання. 

deklinator m., fiz. деклінатор, -pa. 

deklinować, -nuję, -nujesz, -nował' 
1) грам. відмінювати,  -HIOPO,. 
-нюєш; 2) фіз. відхилятися. 

dekokt, -tu, m., med. декокт, 
відвар, -ру. 

dekolt, -tu, т. декольте (невідм.). 

dekoltować się, -tuje, -tujesz, -£0-- 
wał декольтуватися, -туюся, -ту- 
єшся. 

dekoltowany декольтований. 

dekompletować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał розбивати комплект. 

dekompozycja  2., chem. розклад,. 
-ду. | 

dekoncertować, -tuję, -tujesz, -іо- 
wał książ. збивати з пантелику; 
бентежити; //-„ Się збиватися 
з пантелику; бентежитися. 

dekonspirować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał викривати; //a Się Buxó- 
дити з підпілля. 

dekoracja 2. |) декорація; TeaTp., 
перен. zmiana мії зміна (пе- 
реміна) декорації; 2) (про від- 
знаку) дбрден; uroczysta n 
odznaczeniami вручення 
орденів. 

dekoracyjnie декоративно. 

dekoracyjny 1) декораційний; z a- 
kład m декораційна майстер- 
ня; 2) театр. OÓCTaHÓBOUHHA; 
sztuka mna обстандвочна п'є- 
са; 3) (що стосується прикра- 
шування) декоративний; 571Їи- 
Кі ane декоративне мистецтво. 

dekorator, іт. -rowie а. -rzy, m. 
декоратор, -pa. 

dekoratornia 2., teatr. декораційна: 
майстерня. 

dekoratorski декордторський. | 

dekoratorstwo її. прощекря декора- 
тора. 


відміна; 


-ту, 


dek 
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<dekorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) декорувати, -рую, -руєш, при- 
крашати; 2) нагорбджувати (Óp- 
деном). 

dgdekorowanie n. 1) декорування, 
прикрашання; 2) нагорбдження 
(брденом). 

„dekorum nieodm., п. декбрум, -му. 

«dekować się, -kuję, -kujesz, -kował 
pot. 1) укриватися; 2) військ. 
ухилятися від служби на фродн- 
ті, відсиджуватися в тилу. 

«dekret, -tu, т, декрет, -ту; za- 
wiesić a припинити дію де- 
крету. 

«ІеКгеїомає, -tuję, -tujesz, 
декретувати, -тую, -туєш. 

„dekstroza 2., chem. декстрбза. 

dekstryna 2., chem, декстрин, -ну. 

„dekstrynowy chem. декстриновий. 

delegacja 2. 1) делегація; 2) (в 
службових справах) відрядження. 

-delegacyjny делегатський. 

dadelegalizacja ż., praw. оголошення 

о Nó3a 3aKÓHOM. 

„delegalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał praw. поставити поза 3aKÓ- 
HOM. 

delegat, іт. -сі, т. делегат. 

„delegatka 2. делегатка. 

delegatura 2. представництво. 

«delegować, -guję, -gujesz, -gował 
l) делегувати, -гую, -гуєш; 2) (8 
службових справах) відряджа- 
ти, відрядити, -джу, -диш. 

„delegowanie. п. делегування. 

„delektować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał милуватися, -луюся, -луєш- 
ся, любуватися, -буюся, -буєш- 
ся; кохатися (в чому); підсил. 
розкошувати, -шую, -шуєш, упи- 
ватися (чим). 

delfin I, іт. -пу, т., zool. (delphi- 
nus) дельфін. 

„delfin II, іт. -nowie, m. 1) іст. 
дофін; 2) перен. жарт. перво- 
рбдний син. 

'Delhi nieodm., п. Дбєлі (невідм.). 
„delia 2. hist, підбитий хутром 
верхній ÓNAT, -гу. 
„deliberacja 2. див. deliberowanie. 
„deliberować, -ruję, -rujesz, -rował 
(nad czym), książ. обміркбвува- 


-tował 


ти, -вую, -вуєш, 
-мую, -муєш. 

deliberowanie n., książ. обміркову- 
вання, обдумування. 

delicja (częściej w іт.) -сіе, -cji, 
2. 1) Haconóna, рбзкіш, -коші; 
2) див. delikatesy. 

delikacik m., iron. пестунчик. 

delikatesy, -sów, bip. делікатеси, 
-CIB. 

delikatnie 1) делікатно; 2) TÓHKO; 
витончено; 3) чутко; 4) легко. 
Пор. delikatny, 

delikatniś, іт. -sie, т., iron. див. 
delikacik. 

delikatność ż. 1) делікатність, -но- 
сті; 2) тонкість, -KOCTi, витонче- 
ність; 3) чуткість; 4) легкість. 
Пор. delikatny, 

delikatny 1) делікатний; м czło- 
wiek делікатна людина; опа 
budowa ciała делікатна 
комплекція; 2) (перен. — негру- 
бий) тонкий; -пе płótno тон- 
ке полотно; м пе rysy тонкі 
риси (род. рис); (про смак) 
витончений; 3) (перен. -- враз- 
ливий) чуткий; м пе sumie- 
nie чутка сбвість, чутке сум- 
ління; 4) (перен. -- про до- 
торк) легкий. 

delikwent, /m. -псі, т., praw. пра- 
вопорушник, 

delikwentka ż., praw. правопоруш- 
"ниця. 

delimitacja 2. książ. розмежуван- 
ня; устанбвлення кордбнів. 

delimitacyjny książ. розмежуваль- 
НИЙ. 

delimitować, -tuję, -tujesz, -tował 
książ.  розмеждвувати,  -вую, 
-вуєш; установлювати кордони. 

delirium, Ip. nieodm., іт. -ria, 
-riów, п. med. делірій, -рію, Ma- 
ячення, марення; m tre- 
mens біла гарячка. 

delożować, -żuję, -żujesz, -żował 
książ. виселяти з квартири, ви- 
селити з квартири. 

delta 2. дельта. 

deltoid, -du, m., mat. дельтбід. 

demagog, іт. -godzy, m, дема»- 
rór. 


обдумувати, 


dem 
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demagogia 2. neMarória. 
demagogiczny демагогічний. 
demarkacja ż. демаркація. 
demarkacyjny демаркаційний; mna 
linia демаркаційна „iHia,, 
demaskator, im. -rowie, т. викри- 
вач, -ча. 
demaskatorski викривальний. 
demaskować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1)(косо) викривати (Koró); 
2) військ. демаскувати, -кую, 
-куєш; // - Się демаскуватися. 
demaskowanie n. 1) викривання; 
2) демаскування. Пор. demasko- 
wać. 
demencja 2. med. деменція. 
dementi nieodm., п. ypanóBe спро- 
стування. 
dementować, -tuję, -tujesz, -tował 
офіціально CHPpOCTÓBYBATH (від 
їмені уряду). 
demiurg фіт., т., fil., hist., poet. 
neMiypr. 
demobilizacja 2. демобілізація. 
demobilizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał демобілізувати, -зую, -зуєш. 
demobilizowany демобілізбваний. 
demografia 2. демографія. 
demograficzny демографічний. 
demokracja 2. демократія; м lu- 
dowa нарбдна демократія. 
demokrata, -ty, іт. -сі, т. демо- 
крат; м» rewolucyjny ре- 
волюціонер-демократ. 
demokratka 2. демократка. 
Demokratyczna Republika  Viet- 
Nam, -ти Демократична Pec- 
публіка В'єтнам, -My. 
demokratycznie демократично. 
demokratyczny демократичний. 
demokratyzacja 2. демократизація. 
demokratyzm, -ти, т. демокра- 
TA3M, -му. 
demokratyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał демократизувати, -зую, -зу- 
єш; //-» się демократизуватися. 
demokratyzowanie(się) п. демокра- 
тизування. . 
demolować, -luję, -lujesz, 
руйнувати, -ную, -нуєш. 
demon гл., тії, przen. демон. 
demonetyzacja 2., ek., fin, демоне- 
тизація. NE 
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demoniczność ż. демонізм, -му. 

demoniczny демонічний. 

demonizm, -mu, m. віра в демо- 
нів (в злих духів). 

demonstracja 2. демоїстрація. 

demonstracyjnie демонстративно. 

demonstracyjność 2. демонстратив- 
ність, -ності. 

demonstracyjny демонстративний. 

demonstrant, Im. -псі, т. демок- 
странт. 

demonstrantka 2. демонстрантка. 

demonstrator, Im. -rzy, т. демон- 
стратор, -ра. 

demonstrować, -ruję, -гціе52, -го- 
wał демонструвати, -рую, -руєш. 

demonstrowanie п. демонстрування. 

demontować, -tuję, -tujesz, -tował 
tech. демонтувати, -тую, -туєш, 
розбирати (машину на частини). 

demontowanie n., tech. демонтаж, 
-жу, демонтування. 

demoralizacja 2. деморалізація. 

demoralizacyjny  деморалізуючий; 
wpływ m  деморалізуючий 
вплив, -ву. 

demoralizator, іт. -rowie а. -rzy, 
m. той, що деморалізує; перен. 
розтлитель (моралі, свідомості). 

demoralizatorka 2. та, що демора- 
лізує; (перен.-- про жінку) роз- 
тлитель (моралі, свідомості). 

demoralizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał деморалізувати, зую, -зуєщш; 
Пе się деморалізуватися. 

demoralizowanie п. див. demorali- 
zacja. 

demoralizująco деморалізуюче. 

demoralizujący  деморалізуючий. 

denacjonalizacja 2. денаціоналіза- 
ція. 

denar m., hist. денарій. 

denat, іт. -ci, m. самовбивця, са- 
могубець, -бця; померлий не 
свобю смертю. 

denaturalizacja 2., praw, денатура- 
лізація, позбавлення громадян- 
ства. 

denaturalizować,  -2ціе,  -Zujesz, 
-zował praw. денатуралізувати, 
-зую, -зуєш, позбавляти грома- 
дянства, позбавити громадян: 
ства. 
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denaturalizowany praw. денатура- 
лізбваний, позбавлений TrpoMa- 
дянства. 

denaturat, -tu, m., spec. денатурат, 
-ту. 

denaturować, -ruję, -rujesz, -rował 
spec. денатурувати, -рую, -руєш. 

denaturowany Spec. денатурова- 
ний; spirytus m, neHaTypóBa- 
ний спирт, -ту, денатурат, -Ty. 

denaturyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał spec. див. denaturować. 

dendrolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m. дендролог. 

dendrologia ż., bot. дендрологія. 

dendryt, -tu, m., anat., min. neHn- 
рит. 

denerwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał  HepByBATH, -вую,  -вуєш, 
хвилювати, -люю, -лЮєщ; //av SiĘ 
нервуватися, хвилюватися. 

denko п., zdr. денце. 

denny донний. 

denonsować, -suję, -sujesz, -sował 
dypl. денонсувати, -сую, -суєш. 

dentysta, -ty, Im. -Ści, т. дантист, 
зубний лікар, -pa. 

dentystka 2. дантистка, зубна лі- 
карка. 

dentystyczny med. зуболікарський. 

dentystyka 2., med. зуболікування. 

denudacja ż., geol. денудація. 

denuncjacja 2. донбс, -су, денун- 
ціація. і 

denuncjant, /т. -псі, т. дондщик, 
денунціатор, -ра. 

denuncjantka 2. донбщиця, денун- 
ціаторка. 

denuncjator, іт. -rzy, т. див. de- 
nuncjant. 

denuncjatorka 2. див. denuncjantka. 

denuncjatorski донощицький, - де- 
нунціаторський. 

denuncjować, -іціе, -jujesz, -jował 
(kogo) донбсити, -ндшу, -нбсиш 
(на Kóro). 

departament, -tu, т. департамент, 
-ту; Departament Stanu держ- 
департамент. 

departamentowy департаментський. 

dependent, /m.-nci, m., praw. прак- 
тикант (у адвоката а. нотаріу- 
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depesza 2. телеграма, депеша; = 
radiowa радіотелеграма. 

depeszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał телеграфувати, -фую, -фуєш, 
посилати депбшу. 

depilacja ż., med. депіляція. 

depo nieodm., п. депо (невідм.). 

depolaryzacja 2., fiz. деполяризація. 

deponent, (тп. -псі, m., fin. депози- 
тор, -ра, депонент. 

deponować, -nuję, -nujesz, -nował 
fin. депонувати, -ную, -нуєш. 


depopulacja 2. зменшення  насб- 
лення. 
depopularyzować,  -zuję,  -zujesz, 


-zował позбавляти популярності; 
Jl. się втрачати популярність. 

deportacja 2. депортація, заслання. 

deportować, -tuję, -tujesz, -tował 
засилати (Ha заслання). 

deportowany: osoby mne пере- 
міщені осбби, -сіб. 

depozyt, -tu, m., fin. депозит, -ту. 

depozytariusz, Im. -sze, т., fin. 
XpaHKTeJIb депозиту. 

depozytor, Im. -rzy, m., fin. див. 
deponent. 

depozytowy fin. депозитний. 

deprawacja 2. розтління, мораль- 
на зіпсбваність, -ності. 

deprawator, Im. -rzy а. -rowie, т. 
розтлитель. 

deprawować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał розтлівадти, морально псу- 
вати (псую, псуєш). 

deprecjacja 2. знецінення. 

deprecjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał знецінювати, -HIOIO, -нюєш. 

depresja ż. nenpćcia. 

depresyjny депресивний. 

deprymować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał гнітити (гнічу, гнітиш). 

deprymująco гнітюче. 

deprymujący гнітючий. 

deptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał 1) топтати, 
»пчу, -пчеш; перен. m czyjeś 
uczucia топтати чиї почут- 
тя; перен. m prawo топтати 
3aKÓH, зневажати 3AKÓH, нехту- 
вати закбн (3aKÓHOM) ; 2) (спец.-- 
сукно) валяти; 0 m glinę 
утрамббвувати глину; розм. г» 
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koło czyjej sprawy (za 
czyją sprawą) клопотатися 
про чию справу; м» w błocie 
чалапати (хляпати, шльдпати) по 
óonóri (по грязюці); перен. розм. 
м komu po piętach a) хо- 
дити слідбм за ким; 6) квапи- 
ти, -плю, -пиш, підганяти (кого). 

deptak m. 1) валяльний вал; 
2) млин з кінним приводом; 
3) (на курорті) місце публічних 
прогулянок. 

deputacja 2. депутація. 

deputat І, іт. -ci, т. див. deputo- 
wany. 

deputat II, -tu, /m. -ty, m. дода- 
TOK до зарплати в "HaTypi. 

deputowany, -nego, т. депутат; 
izba mnnych палата депутатів. 

dera 2. попона. 

deranżować, -żuję, -żujesz, -żował 
(kogo) заважати, перешкоджа- 
ти (кому). 

derby nieodm., n., sport. дербі (не- 
відм.). 

dereniak, «Ки, т. nepeHóBa (кизи- 
лова) наливка, дереняк, -ку. 

dereniówka 2. деренівка. 

derenowate, -tych, bot, (cornaceae) 
деренбві, -вих. 

дегепому деренбвий, кизиловий. 

dereń, lm. -nie, m., bot. (cornus) 
дербн, -ну, кизил, -лу. 

deresz, Im. -sze, m. 1) чалий кінь 
(род. коня); 2) слабий (лег- 
кий) напій, -пою. 

derka 2. див. dera. 

derkacz, іт. -cze, т., orn. деркач, -ча. 

derkać деркотати, -кочу, -кбчеш 
деркотіти, -Кочу, -котиш. 

dermatolog, im. -logowie а. -lodzy, 
m., med. дерматолог. 


dermatologia 2., med. дерматологія. 


dermatologiczny med. дерматоло- 
гічний. 

derwisz, Шт, -sze, т. дервіш (род. 
дервіша). 

derywacja 2., wojs., mat., lingw. 
деривація; "лінгв. — ще) CJIOBO- 
твбрення. 

derywat, -tu, т., nauk. дериват. 


derywować, -wuję, -wujesz, -wował 


lingw. творити похідні слова. 
и" 
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des nieodm., п. muz. ре бемоль. 
desant, -tu, т. десант, -Ty. 
deseczka 2. zdr. дощечка. 
deseń, Im. -піе, т. узбр, -pa, роз- 
вбди (на тканині, паркеті, обоях 
. Тощо). 
deser, -ru, т. десєрт, -ту. 
deserowy десертний. 
deska 2. 1) дошка; a do рга- 
sowania гладильна  (прасу- 
вальна) дошка; - do губо- 
wania креслярська ддшка; пе- 
рен. przeczytać książkę 
od «кі do "Кі прочитати 
книжку від дошки до дошки; 
2) спорт. лижа; 0 marzyć 
o mkach scenicznych мрія- 
ти про сцену (про актбрську 
кар'єру); nie zapomnę do 
grobowej ki не забуду до 
самої смерті (довіку); (ostat- 
nia) m ratunku остання 
Hania; анат. m piersiowa 
грудина; »Кі sceniczne під- 
мдстки, -ків, кін (род. кону). 
deskal т. див. bretnal. 
deskować, -kuję, -kujesz, 
обшивати дошками. 
deskowanie п. обшивання (обшив- 
ка) дошками. 
despekt, -tu, m., książ. зневага. 
desperacja 2. відчай, -u4io, pó3nau, 
-чу. 
desperacki розпачливий. 
desperacko розпачливо. 
desperat, іт. -сі, т. той, що вдавч 
ся у відчай (в розпач). 
desperować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
вдаватися у відчай (в розпач), 
убиватися, побиватися. 
despota, -ty, /т. -сі, т. деспот. 
despotka 2. деспотка. 
despotycznie деспотично. 
despotyczny деспотичний. 
despotyzm, -mu, m. деспотизм, -му. 
destrukcja 2. деструкція. 
destrukcyjnie деструктивно. 
destrukcyjny деструктивний. 
destruktywny див. destrukcyjny. 
destylacja ż. дистиляція. 
destylarnia 2. перегінний завбд, 


-kował 


-Ny. 
destylat, -tu, m. дистилят, -ту. 


че 


des 
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destylator I, іт. -гу, m., tech. nu- 


стилятор, -pa. 


destylator II, іт. -rowie a. -rzy, 
m., spec. дистилятор, -ра. 
destylować, -luję, -lujesz, -lował 


дистилювати, -JIIOIO, -JIIOELII. 
destylowanie п. дистилювання. 
desygnat, „tu, m., spec. означува- 
ний предмет. 
desygnować, -nuję, -nujesz, -nował 
урі. призначати, призначити, 
-начу, -начиш. 
deszcz, -czu, im. 
dżdżu, im. dżdże), т. дощ, -щу; 
m pada дощ іде; spaść 2 
—czu pod rynnę потрапити 
з дощу Ta під pńHBy, 0 перен. 
nw kul град куль. 
deszczomierz, im. -rze, m., fiz. до- 
щомір, -pa. 
deszczowy дощовий. 
deszczówka 2. дощова вода. 
deszczułka 2. zdr. дощечка. 
deszczyk, -ku, т., zdr., pieszcz. 
ддщик, NÓLNKUOK, -чка. 
deszyfrować див. decyfrować. 
deszyfrowanie п. див. decytrowanie. 


detal, -lu, іт. -le, т. 1) деталь, 
-лі; (перен. -- звичайно) nonpó- 
биця; opowiadać z mlami 


оповідати з подробицями; 2)торг. 
рбздріб, -робу. 
detalicznie |) детально, докладно; 
2) вроздріб. Пор. detaliczny. 
detaliczny 1) детальний, доклад- 
ний; 2) торг. роздрібний; Ппап- 
del м роздрібна торгівля. 
detalista, -ty, іт. -Ści, т. роздріб- 
ний торговець, -вця. 
detalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
деталізувати, -зую, -зуєш. 
detektor т., rad., tech. детектор, 
-ра, m kryształowy кри- 
сталічний qeTEKTOp; » styko- 
WY  KOHTAKTHHA детектор; Ó 
військ. m wykrywacz ga- 
ZÓW газовизначник. 


detektorowy rad., tech. детекторний. 


detektyw, Im. -мі, m. детектив. 

determinacja 2. 1) рішучість, -u0- 
сті; 2) наук. детермінація. 

determinant m., mat., lingw. детер- 
мінант. 


-cze (rzadziej 


determinista, -ty, іт. -Ści, m., fil. 
детермініст. 

deterministyczny fil. 
ський. 

determinizm, -ти, m., fil. детермі- 
нізм, -му. 

detonacja I 2. вибух, 
нація. 

detonacja II 2., muz. детонація. 

detonator m., tech. детонатор, -ра. 

detonować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) тех. муз. детонувати, -ную, 
-нуєш; 2) (kogo) бентежити; 
не się бентежитися. 

detronizacja 2. скйнення з пре- 
стдлу. 

detronizować, -zuję, -zujesz, -zował 
скидати з престолу. 

dętto nieodm., п. те ж саме. 

dewaluacja 2. ek. девальвація. 

dewastacja 2. спустбшення; зруй- 
нування. Пор. dewastować. 

dewastator, іт. -rowie a. -rzy, m 
пустошитель, спустошитель; руй- 


детермініст- 


-ху, дето- 


нівник, -ка, руїнник. Пор. de- 
wastować. 

dewastować, -tuję, -tujesz, -tował 
спустбшувати,  -шую,  -шуєш, 
пустбшити; (перен, -- ще) руй- 
нувати, -ную, -нуєш. 

dewiza 2. 1) девіз, -зу; 2) фін. 
девіза. 


dewizowy fin. девізний. 

dewocja 2. надмірна побдбжність, 
-ності, надмірне благочестя, 
святенництво, святенність. 

dewon, -пи, m., geol. qeBÓH, -ну. 

dewoński geol. девбнський. 

dewot, Im. -сі, m. святенник, CBA- 
тбша; (лицемір) ханжа. 

dewotka 2. святенниця, святбша; 
(жарт. -- ще) преподббниця; 
ханжа. Пор. dewot. 

dezabil, -lu, іт. -le, т. дезабільвб 
(невідм.). 

dezaprobacja 2. див. dezaprobata, 

dezaprobata 2. г несхвалення; 
2) осудження, бсуд, -ду, засу- 
дження; mówić, pisać o 
czym z mtą roBopńTH, писати 
про що несхвально. Пор. dez- 
aprobować. 

dezaprobować, -buję, -bujesz, -bo- 


dcz 
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wał І) не давати апробації, не 
схвалювати, -люю, -люєщ; 2) пе- 
рен. осуджувати, -джую, -джу- 
єш, засуджувати. 

dezawantaż, -żu, m., przest. шкода. 


dezawuować,  -wuuję,  -wuujesz, 
-wuował  дезавуїрувати,  -рую, 
-руєш. 


dezercja 2. дезертирство. 

dezerter, іт. -rzy, т. дезертир, -pa. 

dezerterować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał дезертирувати, -рую, -руєш. 

dezerterowanie п. дезертирування. 


dezertować, -tuję, -tujesz, -tował 
див. dezerterować. 
dezorganizacja 2. дезорганізація. 


dezorganizator, Im. -rowie а. -rzy, 
т. дезорганізатор, -ра. 

dezorganizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał  дезорганізбвувати,  -вую, 
-вуєш,  дезорганізувати,  -зую, 
-зуєш (недокон.). 

dezorientacja 2. дезорієнтація. 

dezorientować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał дезорієнтувати, -тую, -туєш; 
| się дезорієнтуватися. 

dezyderat, -tu, m., książ. 1) поба- 
жання; 2) (наполеглива прось- 
ба) вимога. 

dezynfekcja 2. дезинфекція. 

dezynfekcyjny дезинфекційний. 

dezynfekować, -Киіе, -kujesz, -Ко- 
wał дезинфікувати, -кую, -куєш. 

dezyniekowanie п. дезинфікування. 

dezynfektor I, іт. -rzy а. -rowie, 
m. дезинфектор, -pa. 

dezynfektor II, Іт. -ry, m. прилад 
для дезинфікування. 

dezyntegracja 2., nauk. дезинте- 
грація. 

dezyntegrator m., tech. дезинтегра- 
тор, -ра. 

dębczak m. 1) зменш. дубок, -бка, 
дубчак, -ка; 2) дубовий дрючок, 
-UKA. 

dębiarnia 2., garb. дубильня. 

dębić, -bię, -bisz, -bił 1) дубити, 
-блю, -биш; 2) розм. зубрити, 
-рю, -риш. 

dębieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
І) твердіти, тверднути; 2) ne- 
рен. розм. дурніти, туманіти. 

dębina 2. 1) дубина, дубове де- 


рево; 2) (дубовий ліс) дубняк, 
-ка, дубина, діброва. 

Dęblin т. Демблін. 

dębniak m. 1) карликовий дуб; 
2) рід питного меду. 

dębnica 2. garb. дубильний екс- 
тракт, -ту. 

дебому дубовий. 

dębówka 2. дуббва HacTóńika. 

dęcie n., Spec. видувка; м» szkła 
видувка скла. 

dęga 2. 1) клбпка (в бочці); 
2) мед. синє смуга, синець. -нця. 

dętka 2. 1) (на рідині) булька, 
бульбашка, банька; 2) дута на- 
мистина; 3) спорт., тех. каме- 
ра; » piłki nożnej камера 
футбобльного м'яча; m rowe- 
гот а велосипедна камера. 

dęty 1) дутий; 2) (порожній все- 
редині) порожнистий; 3) муз. 
духовий; instrumenty mate 
духові інструменти, -тів. 

diabelnie році. страшенно, з біса; 
м mądry страшенно (з біса) 
мудрий. 

diabelny страшенний; —ne zim- 
по страшенна холоднеча. 

diabelski дияйвольський; (перен.-- 
ще) страшенний; перен. kie 
szczęście диявольське (стра- 
шенне) щастя. 


* diabelsko див. diablo. 


diabeł, -bła, /m. -bli a. -bły, m. 
диявол; (перен. — ще) чорт, 
дідько, біс; розм. idź do =bła! 
ідй до чорта; —bli nadali 
чорт приніс; pal «бій! хай йо- 
му чорт (дідько); розм. ро ja- 
kiego m=bła | якого  uópra 
(дідька); розм. to jeden м. 
один біс (чорт); присл. w sta- 
rym piecu m pali волбсся 
сивіє, а голова шаліє, сивина 
в бброду, а чорт у ребрб; м.бії 
wzięli чорти взяли. 

diabełek, -łka, т., zdr. чортик. 

diabetyk, іт. -су, m., med. діабе- 
THK. 

diablątko п., 
diablę. 

diablę, -lęcia, іт. -lęta, -ląt, m., 
zdr. чортеня, -няти, бісеня. 


zdr., pieszcz. див. 


dia 
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diabli див. diabelski. 

diablica 2. чортиха, чортиця. 

diablik m. uópruk; © m drukar- 
ski друкарсьна помилка. 


diablo страшенно; » głupia 
Sprawa страшенно дурна 
справа. 


diachil, -lu, біт. т., farm. свин- 
цевий пластир, -ру. 

diadem, -ти, т. діадема. 

diafragma ż., anat; fiz. діафрагма. 

diagnosta, -ty, Im. -Ści, т., med. 
див. diagnostyk. 

diagnostyczny med. діагностичний. 

diagnostyk, im. -су, m., med. nia- 
THÓCT, діагностик. 

diagnostyka 2., med. niarHÓcTuka. 

diagnoza, ż., med. діагноз, -зу. 

diagonalny mat. діагональний; 0 
linia mna діагональ, -лі. 

diagraf, -fu, m., tech. діаграф. 

diagram, -mu, m. діаграма. 

diak, im. -cy, NAK, -ка. 

diakon, Im. -пі, m., koŚśc. диякон. 

diakrytyczny lingw. діакритичний. 

dialekt, -tu, m., lingw. діалект, -Ty. 

dialektolog, im. -gowie, m., lingw. 
діалектолог. 

dialektologia ż., lingw. діалектоло 'ia. 

dialektologiczny lingw. діалекто- 
логічний; atlas m діалектоло- 
гічний атлас. 


dialektycznie 1)діалектично; 2)діа- - 


лектно, діалектально. Пор. dia- 
lektyczny. 
dialektyczny 1) філос. діалектич- 
ний; materializm = діалек- 
тичний матеріалізм, -My; 2)лінгв. 
діалектний, діалектальний; rÓŻ- 
nice «пе діалектні (діалек- 
тальні) відмінності, -тей. 
dialektyk, im. -cy, т., Їй. діалектик. 
dialektyka 2., fil. діалектика. 
dialog, -gu, т. діалог. 
dialogiczny діалогічний. 
diamagnetyzm, -ти, m., fiz. діа- 
магнетизм, -му. 
діатепсік т., zdr. див. diament 1. 
diament, -tu, т. 1) алмаз; діа- 
мант (заст.); 2) друк. діамант. 
diamentowy алмазний. 
diametr, -ru, т. діаметр, -ра. 
diametralnie діаметрально. 


diametralny діаметральний. 

diapazon, -пи, т., тиг., 
діапазбн, -ну. 

diapozytyw, -wu, т., fot. діапо- 
3HUTKB. 

diaria ż., med. (diarrhoea) niapea, 
NDpOHÓC, -су. 

diariusz, іт. -sze, m., zast. що- 
денник. 

diasek: co u mska! рої. що за 
чорті 

diastaz, -zu, т., chem. діастаз, -зу. 

diastaza 2., chem. див. diastaz. 

diatermia 2. med. діатермія. 

diatermiczność 2., fiz. діатерміч- 
HiCTb, -HOCTi. 

diatermiczny fiz. діатермічний. 

diatoniczny muz. діатонічний. 

diecezalny kośc. єпархіальний. 

diecezja 2., kośc. єпархія. 

dielektryczny fiz. діелектричний. 

dielektryk m., fiz. діелектрик. 

diesel ż., tech. див. dyzel. 

dieta 2. 1) мед. дієта; 2) (про 
командировочні гроші) добові, 
-BKX. 

dietetyczny 1) дієтичний; 2) (згід- 
ний з правилами  OieTeTuku) 
дієтетичний. 

dietetyka 2. med. дієтетика. 

dioda 2., rad. діод. 

Dionizy, -zego Денис. 

dioptra 2. 1) Tex. дідптр, 
2) фіз. діоптрія. 

dioptryczny fiz. діоптричний. 

dioptryka 2., fiz. дібдптрика. 

diorama 2., fiz. діорама. 

diugoń, (т. -nie, т., zool. (halico- 
re dugong) NIOTÓóHb. 

diuna 2. дюна. 

diwa 2. teatr. przest. дива. 

dla przyim. для; (зважаючи на 
кого, на що-- ще) заради, ра- 
ди; задля (рідше); m раї а- 
cych для курців; м» idei за- 
ради (для) ідеї; (для позна- 
чення причини) через (що), з-за, 
із-за (uóro); a braku cza- 
su через брак часу, за браком 
часу. 

dlaczego przsł, чому, uoró. 

dlaczegoż przsłt, чому ж, чого ж. 

dlań (dla niego) skr. для нього. 


przen. 


"Pa, 


dla 


dlatego przsł. 1) (про причину) 
тому, через Te; — się zdzi- 
wił він тому (через Te) зди- 
вувався; 2) (про мету) для TÓ- 
го, на те. 

dławica 2. tech, пробка (pania- 
Topa). 

dławiciel, Im. -le, m. 3aTńckyBau; 
— krytyki затйскувач кри- 
ТИКИ. 

dławić, -wię, -wisz, -wił душити, 
-шу, -шиш; (критику) затиску- 
вати, -кую, -куєш; //- Się ду- 
шитися, давйтися, -влюся, -виш- 


ся. 

dławidło n., tech. дрбсельний при- 
стрій, -рою. 

dławiec, -wca, біт., т., med. круп, 
-пу. 

dławienie n. душіння, душення; 
затиск, -ку, затискування; г» 
krytyki затискування крити- 
ки. Пор. dławić. 

dławik m. 1) ел. дрбсель; 2) pa- 
діо. реле (невідм.). 

dławnica 2. 1) ел. дросельна ко- 
тушка; 2) тех. сальник. 

dłoniak т., існі. мілька (мільга) 
для розплоду. 

dłoniasty долобнчатий. 

dłoniowy апаї. долонний. 

dłoń 2. долоня; перен. jak па 
mni як Ha долдні; wtedy, 
jak na mni włosy wy- 
Tosną як на NOJÓHi BOJÓCCA 
виросте; 0 перен. podać ko- 
mu (pomocną) m подати 
кому руку (NONOMÓTH); ŚCiS- 
kam waszą m тисну вашу 


руку. 

dłóto п. див. dłuto. 

dłubacz, іт. -cze, т. 1) тех. дов- 
бало; 2) ірон. копіткий дослід- 
HHK. 

dłubaczka 2. 1) лікарська скребач- 
ка; 2) стол. стамеска; 3) заст. 
зубочистка. 

dłubać, -bię, -biesz, -bał 1) колу- 
пати, копирсати, длубати; 2) (до- 
лотом) довбати; //= się длуба- 
тися (коло чого). 

dłubalska, -kiej, ż., pot. маруда, 
марудниця. 
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dłubalski, -skiego, Im. 
pot., Que. dłubała. 
dłubała, -ły, Im. -ły, m., рої. ма- 

руда, марудник. 
dłubanie n. 1) колупання, копир- 
сання; 2) (долотом) довбання. 
dłubanina 2., рої. копітка робота. 
dług, -gu, m. 1) борг, -ry; wpaść 
w mgi залізти в борги; uiścić 
się z gów сплатити борги; 
wybrnąć z гербу вйплута- 
тися з боргів; | перен. — 
wdzięczności борг вдяч- 
ності; 2) (в моральному розу- 
мінні) обдбв'язок, -зку; повин- 
ність, -ності (рідше); spłacić 
м Ojczyżnie виконати свій 
оббв'язок перед батьківщиною; 
Q перен. spłacić m natu- 
rze умерти (умру, YMpóln), по- 
мерти; zaciągać m позича- 
ти грбші. 
długawy довгуватий, довгенький. 
długi довгий; 0 розм. mieć — 
język бути  слизькоязиким; 
розм. upadł jak m простяг- 
нувся на весь зріст. 
długo довго; 0 — się nosić 
HOCHTH довгий ОДЯГ. 
długobrody довгобородий. 
długodystansowiec, -wca, іт. -wcy, 
m., sport. бігун на дальні ди- 
станції, стайєр, -ра. 
długodystansowy 1) далекого слі- 
дування; samolot м» літак 
далекого слідування; 2) спорт. 
на nóBry дистанцію; bieg м» 
біг на довгу дистанцію; 3) пе- 
рен. далекоглядний; Wa ро- 
lityka далекоглядна політика. 
długodzioby довгодзьббий. 
długofalowy далекосяжний; перен 
перспективний; » plan pra- 
су перспективний план праці. 
długogłowie n., antr. доліхоцефа- 
лія. 
długogłowiec, -wca, іт. -мсу, т., 
antr. див. długogłów. 
długogłowy  довгоголовий. 
długogłów, -głowa, m., antr. доліз 
хоцефал. 
długogrzywy довгогривий. 
długoletni довголітній, багаторічч 


-5су, т., 
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ний; (про життя — ще) довго- 
вічний. 

długoletniość 2. довголіття, дов- 
гий вік, -ку. 

długonogi довгонодгий. 

długonosy довгонбсий. 

długoogoniasty див. długoogonowy. 

długoogonkowy bof. з NÓBTUM че- 
решком. 

długoogonowy 

długookresowy 
довготерміновий. 

długopalczasty 1) з дбвгими паль- 
цями; 2)бот. з дбвгими лдпатями. 

długopoły довгопдлий. 

długoręki довгорукий. 

długorogi з довгими рогами, дов- 
FOpÓTHA. 

długorzęSy довговіїй, віястий. 

długoskrzydły довгокрилий. 

długoszyi див. długoszyjny. 

długoszyjny довгошній. 

długość 2. 1) довжина; радіо. m 
fali довжина хвилі; 2) геогр.- 
"довгота; 3) (часу) тривалість, 
-лості, довгота; a» dnia і по- 
су тривалість (довгота) дня і 
нбчі; 0 (о) я сі завдбвжки, 

długoterminowy довгострокбвий, 
довготерміновий. 

długotrwałość 2. 
лість, -лості. 

długotrwały 1)  (довго)тривалий; 
2) (мед.-- про хворобу) затяж- 
ний, хронічний. 

długouch m. 1) жарт. осел (род. 
осла); 2) зоол. (plecotus auri- 
tus) вухань, -ня. 

długouchy довговухий, вухатий. 

długowieczność 2. довговічність, 
-HOCTi. 

długowieczny довговічний. 

długowiekowy  багатовікбвий. 

długowłosy довговолобсий. 

długowy борговий. 


NOBTOXBÓCTHA. 
довгострокбвий, 


(довго)трива- 


długowzroczność 2. див. daleko- 
wzroczność. 

dłutko n., zdr. долітце. 

dłuto п. NOJIOTÓ. 

dłutować,  -іціє, -tujesz, -tował 
видбвбувати долотом. 

dłużeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 
ддвшати. 


dłużek, -żku, m.,.zdr. боржок, -жка. 

dłużen див. dłużny 1. 

dłużniczka 2. ÓopxxHńna.  , 

dłużniczy боржників; Q zobo- 
wiązanie сте борговб 30- 
бов'язання. 

dłużnik, І т. -су, т. боржник, -ка. 

dłużny 1) предик. винен; jestem 
mu a wielką sumę я йому 
вйнен велику суму; 2) (про до- 
кумент) борговий; skrypt м 
боргова розписка. 

dłużyć się, -żę, -żysz, -żył (в часі) 
TATTHCA, -гнуся, -гнешся, тягну- 
тися (без кінця); podróż m=ży- 
ła się подорож тяглася (без 
кінця). 

dłużyzna 2. довгота, розтягнутість, 
-тості. 

dmuch, -chu, m., med. шум у серці. 

dmuchacz, іт. -cze, m., Spec. скло- 
NYB. 

dmuchać, dmuchnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli (ротом) дути, дунути, 
дмухати, дмухнути; присл. kto 
się па gorącym sparzy, 
ten na zimne "спа обпік- 
шись Ha молоці, будеш дути 
i на вбду; фам. nchać komu 
w kaszę втручатися в чиї 
справи, дмухати кому в кашу; 
2) (лише докон.) (фам. -- уда- 
рити) двигнути, свйснути, заці- 
дити, -джу, -диш; 3) (лише до- 
кон.) (жарт.-- втекти) чкурну- 
ти, дременути; 0 розм. «-сппаб 
komu coś sprzed nosa 
свиснути (поцупити) у кбго (ко- 
му) що з-перед носа. 

dmuchawa ż., hut, повітродувка. 

dmuchawiec, -wca, іт. -мсе, m., 
bot. кульбаба. 

dmuchawka 2. 1) повітродувна 
трубка; 2) тех. паяльна трубка. 

dmuchnąć див. dmuchać. 

dna 2. med.(arthritis) артрит, -ту. 

dnawy med. артритичний. 

dnieć, dnieje, dniało світати, роз- 


виднятися, дніти, благословля- 
тися на світ. 
Опіерг, -ги, т. Дніпрб; Дніпр, 


-ра (рідко). 


dnie 
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Dnieprohes,  -5и | (Dnieprzańska 
hydroelektryczna stacja) m. Дні- 
nporćc, -су (Дніпровська гідро- 
електрична станція). 


dnieprzański  дніпрбвський;  дні- 
прянський (рідше). 

Dniestr, -ru, т. Дністер, -тра. 

dniestrzański дністрбвський; дні- 


стрянський (рідше). 

dniować, dniuję, dniujesz, dniował 
днювати (днюю, днюєш). 

dniówka 2. 1) поденна робота, по- 
денщина; 2) (в колгоспі) тру- 
додбнь, -qHŃ; m Obrachun- 
Кома (robocza) трудодень; 
3) військ. nHbóBka; 0 robić 
па mAkę працювати поденно. 

dno п. дно; iŚĆ па m іти на дно; 
0 бот. nm kwiatowe квітко- 
ложе; анат. mn Oka сітчатка; 
перен. na dnie serca у гли- 
бині серця. 

до przyim. 1) до (кдго, чого); 
9) (для позначення мети) для; 
a użytku для вживання; 3)(y 
сполученні з числ.) близько, 
кбло; zeszło się - tysiąca 
ludzi зійшлося близько (ко- 
ло) тйсячі людей; 0 dwa 
razy a roku два рази в рік 
(на рік); iść m roboty іти 
на poóóry; wpół m pierw- 
szej о пів на першу. 

doba 2. доба; nie spać dwie 
mby не спати дві доби; перен. 
m Tozkwitu доба розквіту. 

dobadać się (czego) 1) дослідити, 
-джу, -диш (що); 2) перен. ді- 


йти, -йду, -йдеш, добратися, 
-беруся, -берешся, докопатися 
(до чого). 


dobić див. dobijać. - 
dobiec див. dobiegać. 
dobieg, -gu, m., sport. (про бігуна) 
прибуття до мети, фініш, -шу. 
dobiegać, dobiec, -biegnę, -bieg- 
niesz, -biegł 1) добігати, добіг- 
ти, -біжу, -біжиш; 2) (лише ne- 
док.) (перен.-- про час, строк) 
минати; —ga godzina trze- 
cia минає третя година; ©Q 
спорт. —biec до mety прийти 
першим до мети, 


фінішувати, . 


-шую, -шуєш; —gać końca(do 
Копса)наближатися до кінця. 


dobiegnąć,  -biegnę,  -Біерпієез2, 
-biegł dok. див. dobiegać. 
dobielać, dobielić, -lę, -lisz, -lił 


добілювати, -люю, -люєш, добі- 
лити, -лю, -лиш. 

dobierać, dobrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał добирати, добрати, дібра- 
ти (доберу, доберєш); (щось 
відповідне -- ще) підбирати, пі- 
дібрати  (підберу,  підбереш); 
«brać klucz(a) підібрати (до- 
брати) ключ (ключа); brać 
do koloru підібрати під kó- 
лір, дібрати до кбльору; // się 
1) (лише докон.) (вдачею) зі- 
йтися, -Ййдуся, -йдешся; brali 
Się вони зійшлися вдачею; 2) (до 
kogo, do czego) добиратися, 
добратися (до kóro, до чого), 
добуватися, добутися, -будуся, 
-будешся (до чого); lis mrał 
się до kurnika лис добрав- 
ся (добувся) до курника. 

dobieżny astr. синодичний; mie- 
Siąc — CHHONAUHHA місяць. 

dobijać, dobić, -biję, -bijesz, -bił 
1) добивати, добити, -б'ю, -б'єш; 
-рбіс bestię faszystow- 
ską добити фашистського 3Bi- 
ра; 2) друк. додруковувати, 
-вую, -вуєш, додрукувати, -кую, 
-куєш; біс sto egzemp- 
larzy додрукувати сто при- 
мірників; © =mbić до brzegu 
причалити до Ó€pera; перен. 
—bić interesu перебити py- 
ки; //-- się 1)(o co, czego) до- 
биватися, добитися (uoró); —bi- 
jać się czyich względów 
добиватися чиєї прихильності; 
2) (do czego) (лише недокон.) 
JIOMATHCA, -млюся, -мишся, до- 
биватися, добуватися (до чого); 
mbijać się do drzwi добива- 
тися (добуватися, лемитися) у 
двЄрі; 3) (лише докон.) прям., 
перен. добити себе; 4) (czego) 
(осягати) здобувати, здобути, 
-буду, -будеш (що); —bić się 
sławy здобути славу; 0 mbić 
się swego домогтися свого, 


dob 
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dobitnie чітко. 

dobitność 2. чіткість, -кості. 

dobitny чіткий. 

dobłąkać się добратися блукаючи, 
приблукати, приблудити (ся), 
-джу (ся), -диш(ся). 

dobnia 2. довбня. 

дорогому добірний. 

dobosz, іт. -52е, m., wojs. бара- 
банщик; дбвбиш (iCT.). 

dobór, -boru, m. 1) підбір, -ббру; 
(біол. -- ще) добір, -ббру; біол. 
m naturalny прирбдний до- 
бір; 2) мет. присадка. 

dobra, dóbr, бір. |) маєтки, -ків; 
дббра (род. добр) (іст.); 2) ek. 
блага (род. благ); - та mate- 
rialne матеріальні блага. 

dobra! wkrz., рої. гаразді! 

dobrać див. dobierać. 

dobranoc! добраніч! надобраніч! 

dobrany  дібраний, підібраний; 
dobrze m kolektyw добре 
дібраний (підібраний)  колек- 
TAB, -ву, дружний колектив. 

dobre, -rego, фіт., п. добрб; 
присл. nie ma złego, со by 
па м» nie wyszło лихо не 
без добра, нема добра без ли- 
xa; 0 розм. rozgniewać 
się na m. розгніватися не в 
жарт. 

dobrnąć, -пе, -niesz, -nął, 
добрести, -реду, -редеш. 

dobro п. noópó, благо; (про пози- 
тивний результат--ще) кбристь, 
(Ті) m publiczne загальне 
(громадське) добро (благо); 0 
dla мта sprawy в інтересах 
справи, заради справи. 

dobrobyt, -іш, bim., т. добробут, 
-ту; (заможність -- ще) достат- 
ки, -ків, достаток, -тку. 

dobroczynnie 1) благодійно, добро- 
дійно; 2) благотвбрно. Пор. do- 
broczynny. 

dobroczynność 2. благодійність, 
-ності, добродійність. 

dobroczynny 1) благодійний, до- 
бродійний; 2) (що приносить ко- 
ристь) благотворний; wpływ 
благотвдрний вплив, -ву. 


-nęli 


dobroczyńca, -су, Im. -cy, m. бла- 
годійник, добродійник. 

dobroć 2. 1) доброта, дббрість, 
-рості; 2) (про якість) добро- 
якісність,  -ності, добротність; 
a materiału доброякісність 
(noópóTHicTb) матеріалу; 3) (au- 
ше в мн.) благодіяння, добро- 
діяння; 0 po m—ci по-доброму, 
добром. 

dobrodusznie добродушно, благо- 
душно. 

dobroduszność 2. добродушність, 
-ності, благодушність. 

dobroduszny добродушний, благо- 
душний. 

dobrodziej, im. -je, т. 1) (3acT.— 
звертання) добрбдій; 2) див. 
dobroczyńca. 

dobrodziejka 2. 1) благодійниця, 
добродійниця; 2) (заст. -- звер- 
тання) добродійка. 

dobrodziejstwo | п. 
добродіяння. 

dobroić się, -roję, -roisz, -roił pot., 
iron.  довоюватися,  -воЮюся, 
-BOIÓELICA. 

dobrosąsiedzki добросусідський. 

dobrotliwie noópoećpno. 

dobrotliwość ż. добросердя, доб- 
росердість, -дості. 

dobrotliwy добросердий. 

dobrowolnie добровільно. 

tlobrowolność 2. добровільність, 
-ності. 

dobrowolny добровільний. 

dobrudzić, -dzę, -dzisz, -dził за- 
бруднити до кінця, забруднити 
до решти. 

Dobrudża 2. Добруджа. 

dobrukać, -ruczę, -ruczesz (а. -ги- 
kam, -rukasz), -rukał див. do- 
brudzić. 

dobrukowywać, -kowuję, -kowujesz, 
-kowywał,  dobrukować,  -kuję, 
-kujesz, -kował добрукбвувати, 
-вую, -вуєш, добрукувати, -кую, 
-куєш, домощувати, -щую, -щу- 
єш, домостити, -мощу, -мобстиш. 

dobruteńki 1) пестл. добрбсень- 
кий; 2) (дуже добрий) добрі- 
сінький. 

dobrutki 


благодіяння, 


pieszcz. добренький. 
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dobry 1) добрий; "ге słowo 
дббре (ласкаве) слово; ludzie 
тер) woli люди доброї волі; 
z mrej woli з доброї волі, 
добровільно; 2) (do czego) під- 
хожий (для uóro); m do tej 
roboty підхожий для цієї po- 
ббти; 3) (na со) придатний (на 
що); materia  ш -»га na 
płaszcz матерія придатна на 
плащ; 0 розм. а to mrel ОТ 
тобі й маєш| от тобі й Hal 
розм. nra nasza! наша бере! 

dobry wieczór! wkrz. добривечірі! 
дбдбрий вечір! 

dobrze добре; (як слід -- ще) га- 


разд; m сі tak так тобі й 
треба; m się mieć жити в 
NOCTATKAX;  .' ро północy 


далеко за північ. 

dobrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, -rze- 
li добріти, добрішати. 

dobudowa 2. див. dobudówka. 

dobudowanie n. 1) добудування; 
2) прибудування. Пор. dobudo- 
wywać. 

dobudowywać, -wuję, -wutjesz, -wy- 
wał, dobudować, -duję, -dujesz, 
-dował І) добуддвувати, -вую, 
-вуєш, добудувати, -дую, -дуєш; 
2) (до чого) прибудовувати, 
прибудувати. 

dobudówka 2. прибудова. 

dobudzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
(kogo) | добудитися,  -джуся, 
-дишся (когб). 

dobyć див. dobywać. 

dobytek, -tku, m. 1) худоба, скот, 
-та, скотина; (рогатий — we) 
товар, -ру; 2) (рухоме майно) 
добро; stracił cały swój 
— Втратив усе своє добро. 

dobywać, dobyć, -będę, -będziesz, 
-był 1) (витягати) добувати, до- 
бути, -буду, -будеш, діставати, 
-стаю, -стаєш, дістати, -стану, 
-CTAHEIN; .Буб szabli г poch- 
wy добути (дістати) шаблю з 


піхов; 2) (військ. -- здобувати) 
добувати, добути; mbywać 
miasta добувати місто; 


3) (gdzie) (лише докон.) добу- 
ти (де); - do końca roku 
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добути до кінця póky; 0 być 
ostatnich sił напружити 
останні сйли; // (лише докон.) 
m. się 1) (do czego) добратися, 
-беруся, -берешся, дібратися, до- 
бутися (до чдбго); 2) (skąd) 
вибратися (звідки); m» Ztłoku 
вибратися з натовпу. 

doceniać, docenić, -піе, -nisz, -пії: 
nie a недооцінювати,  -HIOP, 
-нюєш, недооцінити. 

docent, Im. -псі, т. доцент. 

docentura 2, доцентура. 

досподпу див. dochodowy. 

dochodowość 2. доходність, -ності. 

dochodowy 1) дохддний; przed- 
siębiorstwo nwe noxónHe 
підприємство; 2) (про податок) 
прибуткбвий. 

dochodzenie п. слідство; nw admi- 
nistracyjne адміністративне 
слідство) przeprowadzić 
му провести слідство. 

dochodzić І, -dzę, -dzisz, -dził, 
dojść, dojdę, dojdziesz, doszedł, 
doszli 1) (do kogo, do czego, 
рідше czego) доходити, -джу, 
-диш, дійти, -йду, -Ййдеш (до 
Kóro, до чдго, рідше чогб); do- 
chodzić do miasta доходити 
до Micra; woda doszła do 
okien вода дійшла до вікон; 
dojść до porozumienia ді- 
йти до згоди; dojść końca 
дійти (до) кінця; list nie do- 
szedł лист не дійшов; кул. do- 
chodzić па ogniu доходити; 
doszła nas wiadomość ді- 
йшла до нас звістка (вістка); 
dojść tajemnicy дійти таєм- 
ниці, збагнути таємницю; (про 
звук -- звичайно) донбситися, 
-нбшуся, -нбсишся, донестися, 
-несуся, -несешся, долітати, до- 
летіти, -лечу, -летиш; doszedł 
uszumoich dalekistrzał 
до мене донісся (долетів) звук 
далЄкого пострілу; 2) (перен.-- 
про збіжжя, фрукти тощо) до- 
хбдити, дійти; 3) (czego) дохб- 
дити, дійти, добиватися, добити- 
ся, -б'юся, -б'єшся (чого); do- 
chodzić swych praw дохбди- 


doch 





ти (добиватися) CcBOłx  npa3; 
4) (do czego) безос. дохбдити, 
дійти; doszło do kłótni ді- 
ńuinó до сварки; 0 dojść do 
sławy здобути славу; dojść 
do skutku здійснитися; dojść 
do wniosku прийти до ви- 
сновку. 


dochodzić II, -dzę, -dzisz, -dził 
dok. доходити, -джу, -диш. 
dochowywać, -wuję, -wujesz (а. 


-wywam, -wywasz), -wywał, do- 
chować 1) зберігати, зберегти, 
-режу, -режєш; chować do 
wiosny зберегтй до весни; 
2) перен. додержувати, -жую, 
-жуєш, додержати, -жу, -жиш; 
mchować słowa  додержати 
слбва; 3) (kogo) (лише докон.) 
виховати KOTÓ аж до певного 
часу, - do dwudziestego 
roku życia виховати до два- 
AUATOTO рбку життя; // (лише 
докон.) nm. się (kogo) виховати 


собі (koró); m dzieci вихо- 
вати собі дітей. 
dochód, -споди, т. доход, -ду; 


ciągnąć (pobierać, czer- 
рас) m мати доход; м» па- 
rodowy національний доход, 
obracać m па со уживати 
(витрачати) доход на що. 


dochówek, -wku, m. приплід, 
-лоду. 
dochrapać się, -pię, -piesz, -pał 


(czego) poł. насйилу дійти до 
чого. 

dociąć див. docinać. 

dociągać, dociągnąć, -gnę, -gniesz, 
-gnął, -gnęli дотягати, дотягу- 
вати, -гую, -гуєш, дотягти, -гну, 
-гнеш, дотягнути; перен. спогу 
nie „gnie до гапа хвбрий не 
дотягне до ранку. 

dociekać, dociec, -ciekę, -cieczesz, 
-сіекі 1) дотікати, дотекти, -Te- 
чу, -течеш; woda Кіа do 
progu вода дотекла до nopó- 
га; 2) перен. осягати (рбзумом), 
осягнути (рбзумом), угадувати, 
-дую, -дуєш, збагнути; ciec 
czyich zamiarów збагнути 
чиї наміри. 


— 172 — 


doc 





dociekanie n., książ. 1) досліджу- 
вання, дослід, -ду; 2) (лише в 
мн.) перен. шукання, -кань. 

docieknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. dociekać. 

docierać, dotrzeć, -trę, -trzesz, -tarł 
1)  дотирати,  NoOTEpTH,  -Tpy, 
-треш; 2) (dokąd) дохобдити, 
-джу, -диш, дійти, -йду, -йдеш; 
dotrzeć до bieguna дійти no 
пблюса; (крізь перешкоди) npo- 
биратися, пробратися, -беруся, 
-берешся; dotrzeć do obozu 
nieprzyjacielskiego npo- 
братися у табір Bópora. 

docierpieć, -pię, -pisz, -ріаї, -pieli 
дотерпіти, -плю, -пиш. 

досіпас, dociąć, dotnę, dotniesz, do- 
ciął, docięli 1) (co) дорізувати, 
-зую, -зуєш, дорізати, -ріжу, -pi- 
жеш; дорубувати, -бую, -буєш, 
дорубати; пор. ciąć; 2) (komu) 
перен. колбти, -лю, -леш, BKOJIÓ- 
ти, шпигати, шпигнути (кого). 

docinek, -nka, т. колкість, -кості, 
ущйпливе слбво; шпилька (пе- 
пен. розм.). 

dociosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
dociosać, -sam, -sasz (rzadziej 


-57е, -sZzesz), -Sał  дотісувати, 
-сую, -суєш, дотесати, -тешу, 
-тешеш. 


dociskać, docisnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (до кінця) притискати, 
притискувати, -кую, -куєш, при- 
тиснути; aSnąć wieko kufra 
притиснути віко сундука; 2) (до 
цілі) докидати, докинути; 
—snąć kamieniem do celu 
докйнути камінь до цілі; // (ли- 
ше докон.) м. SIĘ протиснутися, 
пропхатися, пропхнутися, про- 
тдвпитися, -IUJIIOCA, -пишся. 

do cna przsł, 1) збвсім, цілком, 
геть-чисто; » zapomniałem 
я збвсім (цілком, геть-чисто) 
забув; 2) (до решти) дотла, до 
останку,  геть-чисто; spalić 
Się m згоріти дотла (до OCTAH- 
ку, геть-чисто). 

docucić się, -се, -cisz, -cił (kogo) 
привести до пам'яті (до при- 
тбмності). 


do cza 
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do czasu przsł, до пори, до часу; 
де якогось  (пбвного) часу; 
присл. m dzban wodę nosi 
до пори глек BÓNY носить, 

doczekać |) діждатися, -дуся, 
-дешся, дочекатися; - do Міе- 
czora діждатися (дочекатися) 
вечора; 2) перен. дожити, -жи- 
ву, -живЄш; nie m do rana 
не дожити до ранку; //a się 
діждатися, дочекатися. 

doczepek, -pku, т., poł. додаток, 
-TKA. | 

doczepiać, doczepić, -pię, -pisz, -pił 
причіпляти, причіплювати, -люю, 
-хюєш, причепити, -плю, -пиш. 

doczepka ż., spec. причіп, -чепа; 
причіпний вагбн. 

doczerniać, doczernić, -nię, -nisz, 
-nił докінчувати чорнити, дочор- 
нити. 

doczesność 2., рггезі. тлінність, 
-ності; тимчасбвість, -вості; ми- 
нущість, -щості. Пор. doczesny. 

doczesny przest. минущий, скоро- 
минущий; (недовговічний -- ще) 
тлінний;  (короткотривалий -- 
ще) тимчасдвий. 

doczołgać 5іе доповзти. 

do czysta ргг5і.дбчиста, геть-чисто. 

doczyszczać, doczyścić, -czyszczę, 
-czyścisz, -czyśŚcił дочищати, до- 
чистити, -чищу, -чистиш; // (ли- 
ше докон.) m SIĘ дочиститися. 

doczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
doczytać nouńTyBaTM, -тую, -Ty- 
ELI, дочитати; // (лише докон.) 
m Się (czego) вийчитати (що); 

- czegoś zczyjej twa- 

TZY прочитати що на UHHÓMY 
обличчі, прочитати що з виразу 
чийбго обличчя, побачити що по 
чиїх очах, 

doćwiczyć, -czę, -czysz, -czył (Ко- 
go w czym) остатбчно навчити 
(кого робити що). 

dodać див. dodawać. 

dodajna, -nej, ż., mat. 
-HKa. 

dodajnik m., mał. доданок, -нка. 

dodanie п. додання; добавлення. 
Пор. dodawać. 

dodatek, -tku, m. 1) додаток, -тка, 


доданок, 


додача; добавка; nop. dodawać; 
2) (до зарплати) прибавка; 
m nadzwyczajny (gaze- 
ty) екстрений BAnyck (газети). 

dodatkowo додатково. 

dodatkowy додаткбвий; ek. war- 
tość awa додаткова вартість, 
-тості. 

dodatni 1) фіз., перен. позитивний; 
(корисний -- ще) благотвбрний; 
перен. W m піт znaczeniu 
tego słowa в позитивному 
розумінні | цього  слбва; m 
wpływ благотвбрний (позитив- 
ний) вплив, -ву; 2) мат. додат- 
ний; liczba mnia додатне 
число. 

dodatnio позитивно; благотвдбрно. 
Пор. dodatni І. 

dodatniość 2. 1) позитивність, -но- 
сті; 2) благотвбрність. Пор. do- 
datni 1. 

dodawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
dodać додавати, -даю, -даєш, 
додати, -дам, -дасй; (в допов- 
нення -- ще) добавляти, доба- 
ВИТИ, -ВЛЮ, -ВИШ, 

dodawanie п. додавання; 
лЯяння. Пор. dodawać. 

do dna przsł, 3ÓBCIM, цілком; m 
obojętny  збвсім (цілком) 
байдужий. 

do dnia przsł. вдосвіта, до світа. 


добав- 


dodrapać się, -ріе, -piesz, -раї 
(czego) рої. див.  dochrapać 
się. 

dodrukowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, dodrukować, -kuję, -ku- 
jesz,  -Комаї  додруковувати, 


-вую, -вуєш, додрукувати, -кую, 
-куєш. 

dodrzeć, -drę, -drzesz, -darł 1) по- 
рвати  (подерти, подрати) до 
решти, дорвати, -рву, -рвбш; 
м ubranie дорвати костюм; 
2) закінчити дерти (пір'я). 

dodusić, -szę, -sisz, -sił придуши- 
TM, -щу, -шиш. 

do dziś przsł. до сьогодні, досі, 

do dziś dnia przsł. до cborónHim- 
нього дня, до сьогодні. 

dodzwonić, -піе, -nisz, -nił до- 
дзвонити, -ню, -ниш, закінчити 


dodź 
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ДЗВОНИТИ; //— SIĘ ДОДЗВОНИТИСЯ, 
-HIOCA, -нишся. 

dodźwigać (вагу) донести. 

dodźwignąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
див. dodźwigać. 

dofrontowy wojs. спрямдваний до 
bpóHTy, в напрямі фронту. 

dog т. дог. 

dogadać się (z Кіт i do czego) 
договорйтися, -pIÓCA, -ришся (з 
ким i до чого). 

dogadywać, -duję, -dujesz, -dywał 
(komu) mnuraTu словами (koró). 

dogadzać, dogodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził догоджати, догодити, -джу, 
-ДИШ; mgadzać czyim атрі- 
cjom догоджати чийбму често- 
любству. 

dogadzanie п. догоджання. 

doganiacz т., myśl. див. 
dżacz. 

doganiać, dogonić, -nię, -nisz, -пії 
доганЯяти, догнати (дожену, NO- 
женбш), наздоганяти, наздогна- 
ти, здоганяти, здогнати; A-gO- 
nić i prześcignąć догнати 
i перегнати. 

dogarki, -ków, Бір. недогарки, -KiB, 
головешки, -шок. 

dogasać, dogasnąć, -5пе, -Śniesz, 
-snął, -snęli a. -sł, -Śli гаснути, 


dojeż- 


угасати,  погаснути, згасати, 
згаснути; (про вогонь -- ще) 
3aracaTH, загаснути,  погасати, 
погаснути; dzień m=sa день 


гасне (угасає, згасає). 

dogasić, -szę, -sisz, -sił погасити 
до кінця, догасити, -шу, -сиш. 

dogasnąć див. dogasać. 

dogląd, -du, m. догляд, -ду; на- 
гляд (за ким, за чим). Пор. do- 
glądać. 

doglądacz, Im. -cze, m. доглядач, 
-глядача, наглядач. 

doglądać, doglądnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli доглядати, доглянути, 
доглядіти, -джу, -диш  (KorÓ, 
що і за ким, за чим); (стежити) 
наглядати (лише недокон.) (за 
ким, за чим). 

do głębi przsł. до глибини. 

dogłębny глибдкий. 

dogmat, -tu, m. догма. 


dogmatycznie догматично. 

dogmatyczność 2. догматичність, 
-ності. 

dogmatyczny догматичний. 

dogmatyk, Im. -су, m. догматик. 

dogmatyzm, -ти, m. догматизм, -му. 

dognać dok. див. doganiać. 

dognić, -niję, -nijesz, -nił догнити, 
-HHIO, -ниєш. 

dogodnie 1) вигідно; 2) зручно. 
Пор. dogodny. 

dogodność 2. 1) вигідність, -ності; 
2) зручність. Пор. dogodny. 

dogodny І) вигідний; 2) (відпо- 
відний) зручний. 

dogodzić див. dogadzać. 

dogoić, -goję, -goisz, -goił (pany) 


долікувати, -кую, -куєш; norói- 
ти (рідше); //м» się зажити, 
-живе, загбітися, догоїтися. 


dogonić див. doganiać. 

dogorywać, dogorzeć, -rzeję, -rze- 
jesz, -rzał, -rzeli 1) догоряти, 
догоріти, -рю, -риш; 2) (лише 
недокон.) (перен. -- бути в аго- 
нії) кінчатися, дохбдити, -джу, 
-Диш. 

dogospodarować się, -ruję, -rujesz, 
-rował |) нажитися (доробити- 
ся) на господарстві; 2) несхв. 
дохазяйнуватися, -нуюся, -нуєш- 
ся (до чого). 

dogotowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dogotować, -tuję, -tujesz, 
-tował доварювати, -рюю, -рю- 
єш, доварити, -рю, -риш; / ям się 
доварюватися, доварийтися. 

do góry przsł. вгбру, вверх; po d- 
nosić ręce « піднімати руки 
вгбру (вверх); догори (рідше); 
m nogami догори ногами; 
(перен. -- ще) шкереберть. 

dograbić, -bię, -bisz, -bił догребти, 
догромадити, -джу, -диш. 

dograć norparu; //л» się догра- 
тися. 

dogramolić się, -lę, -lisz, -lił pot. 
1) дотягтися, -гнуся, -гнешся, 
дотягнутися, доплентатися, доз 
волоктися,  -лочуся,  -JIOUĆLICA; 
2) див. dochrapać się. 

do gruntu przsł. 1) грунтбвно, гли- 
Óko; poznać m грунтбвно 
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(глиббко) пізнати, кгрунтбвно dojeżdżać, dojechać, -jadę, -іе- 
(глиббко) вивчити, добре по- dziesz, -jechał 1) доїжджати, 
знайбмитися з чим; 2) перен. доїздити, (доїжджу, доїздиш), 


3ÓBCIM, цілком; zły m. 3ÓBCIM 
(цілком) поганий. 

dogryzać, dogryźć, -gryzę, -gry- 
ziesz, -gryzł 1) догризати, до- 
гризти, -зу, -зеш; 2) (kogo) 
(лише докон.) перен. добити, 
-б'ю, -б'єш, доконати; zmart- 
wienie go m=zło турбота до- 
била (доконала) його; 3) (Ко- 
ти) (перен. -- словами) шпига- 
ти, шпигнути. 

dogryzki, -ków, Бір. недбгризки, -ків. 

dogryźć див. dogryzać, 

dogrzać див. dogrzewać. 

dogrzebać się, -bię, -biesz, -bał 
(czego) 1) дорийтися, докопати- 
ся (до uóro); 2) перен. див. 
dochrapać się. 

dogrzewać, dogrzać, -grzeję, -grze- 
jesz, -grzał 1) підігрівати, піді- 
гріти; 2) (про сонце) пригріва- 
ти, пригріти. 

doicielka 2. доярка.. 

doić, doję, doisz, doił 1) доїти 
(дою, дбіш); 2) (вульг.-- пити) 


хлистадти | (хлищу,  хлищеш), 
дудлити, жлуктати, -кчу, -кчеш, 
жлуктити, -кчу, -ктиш, цму- 
лити. 


doigrać się (czego) догратися (до 
чого); » zapalenia płuc 
догратися до запалення легенів. 

dojadać, dojeść, -jerm, -jesz, -jadł, 
-jedli 1) доїдати, доїсти, -Їм, 
-їся; 2) (Коти) (лише докон.) 
перен. набриднути, обриднути; 
(досадити) надокучити. 

dojarka 2: m elektryczna 
електродоїлка. 

dojazd, -du, т. під'їзд, -ду. 

dojazdowy під'їзний; зал. kolej- 
„ka mwa під'їзна вузькоколій- 
на залізниця. 

dojąć див. dojmować. 

dojechać див. dojeżdżać, 

dojenie п. доїння; a» elektrycz- 
ne електродоїння. 

dojeść див. dojadać. 

dojeżdżacz, іт. -cze, т., myśl. до- 
іжджачий, -чого, 


доїхати, -Їду, -Їдеш; 2) (kogo 
czym) (лише  докон.) перен. 
розм. двигнути, молбснути (KOTÓ 
чим); O перен. mchać komu 
do żywego дійняти кого до 
живого. 

dojka 2. див. dójka. 

dojmować, -muję, -rmujesz, -mował, 
dojąć, -jmę, -jmiesz, -jął, -jęli 
1) (про вітер, холод) проймати, 
пройняти  (прбймб),  пронизу- 
вати, -зує, пронизати, -ниже; 
zimno ajęło mnie do szpi- 
ku kości хблод пройняв (npo- 
низав) MeH6Ć наскрізь, хблод 
пройняв  (пронизав) мене до 
мбзку KicTÓK; 2) (лише докон.) 
перен. дійняти; m=jąć do ży- 
wego дійняти до живого. 

dojmiująco 1) проймаюче, прони- 
зуюче, пронизливо; 2) дошкуль- 
но. Пор. dojmujący. 

dojmujący 1) проймаючий, прони- 
зуючий, пронизливий; 2) (про 
біль) дошкульний. 

dojnica 2. дійниця. 

dojny дійний; прям. і перен. nna 
krowa дійна корова. 

dojrzale зріло. 

dojrzałość 2. зрілість, -лості, до- 
зрілість, świadectwo mci 
атестат зрілості; спілість, до- 
стиглість, стиглість. Пор. dojrze- 
wać. 

dojrzały зрілий; m sąd зріла 
думка; спілий, достиглий. Ilop. 
dojrzewać. 

dojrzeć, -rzę, -rzysz, -rzał, -rzeli 
1) (kogo, со) побачити, добачи- 
ти; 2) (czego) доглядіти, -джу, 
-диш, доглянути. 

dojrzewać, dojrzeć, -rzeję, -rze- 
jesz, -rzał, -rzeli дозрівати, до- 
зріти; (про думку-- ще) визрі- 
вати, визріти; (про овочі, збіж- 
ACH — звичайно) доспівати, до- 
спіти, достигати, достигнути, до- 
стйгти, -гне. 

dojrzewanie n. дозрівання; визрі- 
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вання; доспівання, достигання. 
Пор. dojrzewać. 

dojście п. nócryn, -пу; 0 m do 
sławy здобуття слави. 

dojść див. dochodzić. 

do jutra przsł. до завтра. 

dok, -ku, m., mor. док, -ky; -оріу- 
wający плавучий док; m SU- 
chy сухий док. 

dokańczać, dokończyć, -czę, -czysz, 
czył докінчувати, -чую, -чуєш, 
докінчити, -чу, -чиш. 

dokarmiać, dokarmić, -тіе, -misz, 
-mił догодбвувати, -вую, -вуєш, 
догодувати, -дую, -дуєш. 

dokarmianie n. догоддвування. 

dokarmić див. dokarmiać. 

dokazać: -— swego доказати 
CBOTÓ, поставити на своєму, до- 
битися (домогтися) свого. 

dokazywać, -zuję, -zujesz, -zywał 
BHTBODATM, пустувати,  -тую, 
-ryem; 0 м cudów odwagi 
виявляти чудеса хорббрості. 

dokazywanie п. витворяння, пусту- 
вання. 

dokąd рггзі. 1) (про місце) куди; 
2) (про час) доки. 

dokąd bądź przsłt. див. dokądkol- 
wiek. 

dokądinąd przsł. в інше місце, ку- 
ди-інде; — dziś już nie 
pójdę в інше місце (куди- 
інде) сьогодні вже не піду. 

dokądkolwiek ргг5і. |) (про місце) 
куди-небудь; 2) (про час) до 
якдго-небудь часу. 

dokądś przsł. кудись. 

dokądś tam przsł. до якогось u4- 
cy; -« burza trwała no яко- 
гось часу тривала буря. 

dokądże przsłt. |) (про місце) ку- 
ди ж; 2) (про час) NÓKU ж. 

doker, іт. -rzy, m., mor. nókep, 
-pa. 

dokowićć; -wca, іт. -wcy, m., mor. 
див. doker. 

dokleić, -leję, -leisz, -leił доклбїти. 

dokładać, dołożyć, -żę, -żysz, -żył 
1) докладати, докласти, -кла- 
ny, -кладеш; перен. dokładać 
wszelkich starań nokia” 
дати всіх зусйль, прикладати 


все старання (всі сили); 2) (do 
czego) перен. доплачувати до 
чдго (з власної кишені), допла: 
тити до чдбго (3 власної ки- 
шені). .Ф 

dokładka 2. додаток, -тка, додача. 

dokładnie докладно, точно. 

dokładność 2. докладність, -ності, 
тдчність. 

dokładny докладний, точний. 

dokoła przsł, навкруги, довкола, 
навколо. 

dokołatać się,  -łaczę,  -łaczesz 
(rzadziej -łacę, -łacesz), -łatał 
1) (do czego) достукатися; г» 
do bramy достукатися до 
брами; 2) (czego) перен. розм. 
добитися, -б'юся, -б'єшся (чого). 

dokompletować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał укомплектувати, -тую, 
-туєш. 

dokomponować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał muz. скомпонувати (музи- 
ку до uóro); a muzykę do 
libretta скомпонувати музи- 
ку до лібретто. 

dokonać див. dokonywać. 

dokonanie n. 1) 0 довЄршення; 
2) зрбблення; Пор. dokonywać. 

dokonaność 2., gram. значення до- 
кбнаного виду. 

dokonany gram. доконаний. 

dokonywać, -nuję, -nujesz (a. -ny- 
wam, -nywasz), -nywał, dokonać 
(czego) 1) довершувати, -шую, 
-шуєш, довершити; м Копас |а- 
kiegoś dzieła  довершити 
якусь працю (якийсь труд); 
2) книж. робити, -блю, -биш, 
зробити;  мКопас trudnej 
operacji зробити (провести) 
важку операцію; 0 м Копаб 
likwidacji зліквідувати, 
-дую, -дуєш; mkonać życia 
умерти, -мру, -мреш; // się 
|) ставатися, статися; м Копаї 
się przewrót стався перево- 
рбт; (здійснюватися) відбувати- 
ся, відбутися, -будеться; лмаїу 
się przemiany відбувалися 
зміни. 

dokończać див. dokańczać. 

dokończenie п. докінчення; 0 = 
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nastąpi кінець 
буде. 

dokończyć див. dokańczać, 

dokooptować, -tuję, -tujesz, -tował 
додаткбво  кооптувати,  -тую, 
-туєш. 

dokopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
dokopać, -pię, -piesz, -pał nokó- 
пувати, -пую, -пуєш, докопати; 
мм się докопуватися, докопа- 
тися. 

dokosić, -szę, -sisz, -Sił ДОКОСИТИ, 
-кошу, -кбсиш. 

dokować, -kuję, -kujesz, -kował 
mor. ввбдити судно в док. 

dokowy mor. доковий. 

dokrajać, -ję, -jesz, -jał див. do- 
kroić. 

cokręcać, dokręcić, -cę, -cisz, -cił 
докручувати, -чую, -чуєш, NO- 
крутити, -кручу, -крутиш. 

dokroić, -kroję, -kroisz, -kroił до- 
різати, -ріжу, -ріжеш; (продук- 
тів, тканини тощо -- ще) до- 
краяти, -краю, -краєш. 

dokształcać, dokształcić, -се, -cisz, 
-cił 1) доучувати, -чую, -чуєш, 
довчати, довчити (кого); 2) (ли- 
ше недокон.) підвищувати чию 
кваліфікацію а. освіту. 

dokształcający: kursy mce кур- 
си (для) підвищення кваліфі- 
кації а. освіти. 

dokształcanie п. 1) доучування; 
2) підвищування кваліфікації a. 
освіти. 

dokształcić див. dokształcać. 

doktor, іт. -rzy, m. 1) лікар, -ря, 
доктор, -ра; 2) (з вченим сту- 
пенем) доктор; m prawa док- 
тор юридичних наук. 

doktorant, Im. -псі, т. докторант. 

doktorat, -tu, т. докторат, -ту. 

doktorka 2. лікарка. 

doktorostwo п. zb. лікар (nókTop) 
з дружиною. 

doktorowa, -wej, 2. дружина ліка- 
ря; докторша, лікарша (розм.). 

doktorski 1) лікарський, доктор- 

"ський; 2)  докторський. 

- doktor. 

doktoryzacja 2.1) одержання док- 
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торського ступеня; 2) присуджен- 
ня добкторського ступеня; 3) за- 
хист докторської дисертації. 

doktoryzacyjny (WO стосується 
одержання докторського ступе- 
ня) докторський; rozprawa 
—na докторська дисертація. 

doktoryzować się, -zuję, -zujesz, 
-zował 1) захищати докторську 
дисертацію; 2) одержувати док- 
торський ступінь. 

doktoryzowanie się п. див. dokto- 
ryzacja 1. 

doktryna 2. доктрина. 

doktrynalny побудбваний на докт- 
рині. 

doktryner, іт. -rzy, т. доктрингр, 
-ра. 

doktryneria 2. див. doktrynerstwo. 

doktrynerka 2. (про жінку) докт- 
ринер, -ра. 

doktrynerski доктринерський. 

doktrynerstwo п. доктринерство. 

dokuczać, dokuczyć, -czę, -czysz, 
-czył докучати, докучити; (на- 
бридати -- ще) надокучати, на- 
докучити. 

dokuczanie п. докучання; надоку- 
чання. Пор. dokuczać. 

dokuczliwie  докучливо. 

dokuczliwość 2. докучливість, -BO- 
сті. 

dokuczliwy докучливий. 

dokuczyć див. dokuczać. 

dokuć див. dokuwać. 

dokument, -tu, im. -ty, m. доку- 
монт. 

dokumentalnie документально. 

dokumentalny документальний. 

dokumentarny див. dokumentalny. 

dokumentnie рої. rpyHTÓBHO; до- 
кладно. Пор. dokumentny. 

dokumentny рої. грунтбвний; (точ- 
ний) докладний. 

dokumentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał 1) документувати, -тую, 
-туєш; 2) перен. довбдити, -джу, 
-диш, доказувати, -зую, -зуєш; 
3) (наочно показувати) демон- 
струвати, -рую, -руєш; A. przy- 
jaźń, wierność демонстру- 
вати дружбу, вірність. 

dokupować, -рціе, -pujesz; -pował, 
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dokupić. -pię, -pisz, -pił nokynó- 
вувати, -вую, -вуєш, докупляти, 
докупити, -плю, -пиш. 

dokupywać, -puję, -pujesz, -pywał 
Que. dokupować. 

dokuwać, dokuć, -kuję, -kujesz, -kuł 
докбвувати, -вую, -вуєш, доку- 
вати, -кую, -куєш, 

dokwitać, dokwitnąć, -tnę, -tniesz. 
-tnął, -tnęli a. -Н, -tli доцвітати, 
доцвісти, -цвіту, -цвітЄш. 

dola 2. доля. 

dolać див. dolewać. 

dolar m. nónap, -pa. 

dolatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
dolecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
(do kogo, do czego i kogo) no- 
літати, долетіти, -лечу, -летиш; 
(поез. докон. -- ще) долинути 
(до Kóro, до чого); Q перен. 
—latywały nas wieści noxó- 
дили до нас чутки. 

doleczyć, -czę, -czysz, -czył долі- 
кувати, -кую, -куєш; //=— się 
1) долікуватися; 2) (kogo) розм. 
вилікувати; nie mógł się м» 
pacjenta він не Mir виліку- 
вати пацієнта. 

dolegać (Коти) боліти; (перен.- 
ще) мучити; со сі =ga? що 
в тебе (тобі, тебе) болить; пе- 
рен. —ga mi myśl... мене му- 
чить думка..., 

dolegliwie GóJicHo, болюче. 

dolegliwość (częściej w Im.) -ci, 2. 
l) біль (род. болю); znosić 
cierpliwie сі терпляче пе- 
ренбдсити біль; 2) мед. недуги, 
-дуг, слабості, -тей; "сі wie- 
Ки starczego старечі неду- 
ги (слабості). 

dolegliwy болісний, болючий. 

dolepiać, dolepić, -ріе, -pisz, -pił 
доклеювати, -леюю, -леюєш, до- 


клеїти; доліплювати, -JIIOP, 
-люєш, долілйити, -плю, -пиш 
(розм... 


dolewać, dolać, -leję, -lejesz, -lał, 

lali a. leli доливати, долити (до- 
ллю, доллєш). 

dolewka 2. доливка. 

doleżć див. dołazić, 

doleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli доле- 
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жати, -жу, -XHIU; //x się (про 
фрукти) влежатися. 

do licha! wkrz. Tynń к лихій го- 
дині! 

doliczać, doliczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) прилічувати,» -чую,  -чуєш, 
прилічити, -чу, -чиш, прирахб- 
вувати, -вую, -вуєш, прирахува- 
ти, -рахую, -рахуєш; 2) (до 
певного числа) долічувати, до- 
лічити, дорахбвувати, дораху- 
вати. 

doliczenie: za піст kosztów 
включаючи кошти. 

doliczyć див. doliczać. 

dolina 2. долина. 

dolinka 2. zdr. долинка. 

dolisty вибоїстий. 

dolizywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
dolizać, -żę, -żesz, -zał долизу- 
вати, -зую, -зуєш, долизати, -ли- 
жу, -лижеш. 

dolman, -пи, т., wojs. hist, до- 
л(о)ман (гусарський мундир). 

dolno-łużycki нижньолужицький. 

dolno-niemiecki нижньонімецький. 

доїпоріаї m., lot. моноплан. 

dolno-śląski нижньосілезький. 

доїпу нижній. 

dolomit, -tu, т., 
-TY. 

dolomitowy min. доломітний, до- 
ломітовий. 

dolomityczny див. dolomitowy. 

doludniać, doludnić, -nię, -nisz, -nił 
додаткдво заселяти, додатково 
заселити, -лю, -лиш. | 

dolutowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dolutować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał допаювати, -паюю, -паюєш, 
допаяти. | 

дФо'адомум ас, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, doładować, -duję, -dujesz; 
-dował довантажувати, -жую, 
-жуєш, довантажити. 

dołamywać, -muję, -mujesz, -mywał, 
dołamać, -mię, -miesz, -mał no- 
ламувати, -мую, -муєш, дола- 
мати. 

dołatać долатати. | 

Чоїагіс, -2е, -zisz, -ził, doleźć, -le- 
zę, -leziesz, -lazł, -leźli долази- 
ти, -лажу, -лазиш, долізати, доз 


тіп. доломіт, 
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лізти; mleźć na wierzch gó- 
гу долізти на шпиль гори. 

dołączać, dołączyć, -czę, -стуб7, 
-czył приєднувати, -ную, -нуєш, 
приєднати; (документи і под.) 
додавати, -даю, -дабш, додати, 
-дам, -даси; //-» się приєдну- 
ватися, приєднатися. 

do:ączenie п. приєднання; додан- 
ня; nop. dołączać; //- się при- 
ENHAHHA. 

dołączyć див. dołączać. 

dołeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
dMmouka; m=czki w twarzy 
Ямочки Ha щоках. 

doieczkowaty з ямочками, ямку- 
ватий. 

dołek, -łka, m., zdr. 1) ямка; присл. 
kto pod Кіт «кі kopie, 
sam w nie wpada He ko- 
пай другому ями, бо сам у неї 
впадеш; 2) (звичайно в мн.) 
кул. оладки, -док. 

doiem przsł. низом, NÓJIOM. 

do gać npuópexaTu, -брешу, -бре- 
шеш. | 

doikowaty пдвний ям (западин); 
(про дорогу -- звичайно) ви- 
ббіїстий. . 

dołowanie n., astr. дблішня куль- 
мінація. 

dołowatość: gruntu нерівність 
грунту. 

doiowaty див. dołkowaty. 

до'ому Hn3oBńń; prasa «Ма 
низова преса; organizacja 
г-Ма  низова (первинна) орга- 
нізація. 

dołożyć див. dokładać. 

dom, -mu, m. дім (род. дому); 
a handlowy TopróBuń дім; 
x poprawy виправний дім; 
м» wariatów дім для боже- 
вільних, божевільня; (про спо- 
.руду -- звичайно) будинок, 
-HKy; aw dziecka дитячий бу- 
. RAHOK (дитбудинок); m kul- 
tury будинок культури; -«ро- 
łożniczy родильний будинок 
(родбудйнок); A wypoczyn- 
„ku: 6ynńHok відпочинку; 0 m 
bankowy банкірська KOHTÓ- 
pa; czuć się jak u siebie 
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w domu почувати себе, як дома 
(вдома); m rodzinny рідна 
домівка; » towarowy уні- 
вермаг, -гу; (про замужню жін- 
ку) z nmu уроджена; заст. м» 
zajezdny  заїжджий двір 
(род. двора), заїзд, -ду; = 
zdrowia санаторій, -рію, ca- 
наторія. 

domacać się (czego) домацатися 
(uoró). 

domagać się, domóc się, -mogę, 
-możesz, -mógł, -mogli домага- 
тися, домогтися, -мбжуся, -MÓ- 
жешся. 

domaganie się п. домагання. 

domalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, domalować, -luję, -lujesz, 
-lował  домальбвувати,  -вую, 
-вуєш, домалювати, -люю, -JIIOELU. 

domator, im. -rzy, т. домосід; до- 
монтар, -ря (арх.). 

domatorka 2. домосідка; домон- 
тарка. Пор. domator. | 

domatorski який (що) стосується 
домосіда; (у контексті) домо- 
cina; usposobienie m=kie 
вдача домосіда. 

domatorstwo п. домування, домо- 
сідство; домонтарство. Пор. до- 
mator. | 

domawiać, domówić, -wię, -wisz, 
-wił 1) 'AOrToBÓpIoBaTH, -рюю, 
-рюєш, договорити, -рю, -риш, 
домовляЯти, -лЯяю, -лЯєш, домо- 
вити, -влю, -виш; 2) (Коти) ne- 


рен. допікати, допекти, -печу, 
-neućiu; // (лише докон.) м. się 
(do czego) договоритися (до 
чого). | 


domeczek, -czku, m., zdr. домодчок, 
-чка. | | 

domek, -mku, m., zdr. qOMÓK, -мка, 
домик, ÓyNAHOU0K,  -UKa. 

domena 2. поле діяльності; to 
jego m це (його пбле діяль- 
ності; (науки, знання) галузь, 
-зі, ділянка, царина, ббласть, -ті. 

domeny, -теп, ф/р., hist. домен, -ну. 

domęczyć, -czę, -czysz, -czył 1) до- 
мучити; 2) перен. насйлу докін- 
чити, домучити; // Się домМУу- 

-ЧИТИСЯ. |: > 
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domiarkować się, -kuję, -kujesz, 
-kował додуматися, зміркувати, 
-кую, -куєш. 

domierzać, domierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył домірювати, -рюю, -рюєш, 
доміряти, домірити. 

ćomierzanie п. домірювання. 

domierzyć див. domierzać. 

comieszać домішати. 

comieszanie п. домішання. 

domieszka 2. ддмішка; . trują- 
с аотруйна (отруйлива) дбмішка. 

comieszkać дожити до строку (на 
квартирі). 

dominacja 2. домінування. 

Фотіпапіа 2. домінанта. 

дотіпапіому домінантний. 

dcminialny домініднний. 

Dominik Домінік. 

dominium, /р. nieodm., lan. -піа, 
-niów, п. 1) домінідн, -Hy; 2) іст. 
великий спадкбвий маєток, -тку. 

domino п. доміно (невідм.). 

dominować, -nuję, -nujesz, -nował 

- домінувати, -ную, -нуєш, 

dominujący домінуючий. 

domisko n., zgr. домище. 

domknąć див. domykać. 

do:nleć, -mielę, -mielesz, -mełł no- 

- MOJIÓTH, -мелю, -мелеш, 

doinłacać, domłócić, -cę, -cisz, -сії 

' домолбчувати, -чую, -чуєш, до- 
MOJIOTKTM, -лочу, -лбтиш. 

domna 2., hut. домна. | 

domniemanie n. припущення, здо- 
. гад, -ду. 

domniemany гаданий, зддгадний. 

domokrąstwo n., przest. торгівля 
на рознос. 

domokrążca, -су, Im. -су, т.; handl, 
przest. 1) рознощик, коробей- 
ник; 2) (скупник старизни) лах- 
мітник. 

domokrążny: handel м. торгів- 
ля на рознос. 

domorodny 1) (про тварин) до- 
- морбслий; 2) (про рослини) 
" MICHEBHŃ. | 

doriorosły доморбслий, доморбще- 

"ний. | 

«domostwo п. садиба; (селянське-- 
ще) обійстя. 


domownik, Im. -су, т. 1) мешка- 
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нець будинку; 
чадець, -дця. 

domowy 1) домашній, хатній; te- 
lefon ma домашній (хатній) 
телефбн, -Hy; życie awe до- 
машнє життя; 2) (wo стосується 
будинку) noMÓBnń; komitet 
домбвий комітбт, -ту; 3) (про 
тварин) свійський, домашній; 
O dozorca m двірник (ред. 
двірника); wojna «ма гро- 
мадянська війна. 

domóc się див. domagać się. 

domówić 0ue. domawiać. 

domówienie п. договбрення. 

domurować див. domurowywać. 

domurowanie п. домурування. 

domurowywać, -wuję, -wujesz (а. 
-мумат, -wywasz), -wywał, do- 
miurować, -ruję, -rujesz, -rował 
домурдвувати, -вую, -вуєш, NO- 
мурувати, -рую, -руєш. 

domyć див. domywać. 

domykać, domknąć, -пе, -niesz, 
-„nął, -nęli примикати, примкну- 
ти; // (лише недокон.) m się 
причинятися. 

domysł, -łu, т. догадка, 3nóran, 
-ду; (необгрунтований)  доми- 
сел, -слу, '0 gubić się w 
młach не знати, що й думати; 
naprowadzać na m (па- 
SUuWAaĆ m) навбдити (наштов- 
хувати) на думку; wpaść na 
ли напасти (натрапити) на дум- 
ку; zapuszczać się w „ły 
вдаватися в міркування. 

domyślać się, domyślić się, -lę, 
-lisz, -lił догадуватися, -дуюся, 
-дуєшся, догадатися. 

domyślnie 1) кмітливо; 2) 3nóran- 
но. Пор. domyślny. 

domyślnik m. 1) - двозначність, 
-ності; 2) грам. крапки, -пок. 

domyślność 2. догадливість, -вості; 
кмітливість. Пор. domyślny 1. 

domyślny 1) (про людину) догад- 
ливий; (тямущий) кмітливий; 
2) (про припущення) 3nóran- 
ний. 

domywać, domyć, -myję, -myjesz, 
-mył домивати, домити. 

Доп, -пи, т. Дон, -ну. 


2) заст. домо- 
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donacja ż., praw. hist. наділяння 
державними маєтками. 

donacyjny praw. hist. жалуваний; 
dokument л, жалувана гра- 
мота. 

do naga przsł. ддбгола. 

donaszać, donosić, -szę, -sisz, -sił 
донбшувати, -шую, -шуєш, доно- 
сити, (-ношу,  -Нбсиш;  mSZAĆ 
suknię донбдшувати сукню. 


donatariusz, im. -sze, т., praw. 
hist. обдарований державним 
маєтком. 

donator, im. -rzy, m., praw. hist. 
даритель. 

donatorka ż., praw. hist. даритель- 
«a 


Donbas, -su, m. Донбас, -су. 

donica 2. 1) макітра; 2) див. do- 
niczka 2. 

do niczego ні до чого. 

doniczka 2., zdr. 1) мала макітра, 
макітерка; 2) (на квіти) гор- 
щик, BA3ÓH, глечик. 

doniczkowy (про квіти) горшко- 
ВИЙ. 

doniec, -йса, Im. -йсу, т. (дон- 
ський козак) донець, -нця. 

doniecki донецький. 

до niedawna przsł. донедавна. 

doniesienie п. донесення; повідом- 
лення. Пор. donosić II. 

donieść див. donosić II. 

donikąd przsł. нікуди. 

doniosłość 2. важливість, -вості, 
вага; sprawa wielkiej мсі 
справа великої ваги, дуже важ- 
лива справа. 

doniosly важливий. 

doniszczyć, -czę, -czysz, -czył зно- 
сити до решти. 

donkiszocki iron. донкіхотський. 

donkiszot Im. -ci, m., iron. донкіхот. 

donkiszoteria ż., iron. донкіхотство. 

donna 2. донна. 

допозісіеї Im. -le, т. донощик. 

donosicielka 2. донощиця. 

donosicielski дондщицький. 

donosicielstwo п. доносительство. 

donosić І див. donaszać. 

donosić II, -noszę, -nosisz, -nosił, 
donieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieŚli NOHÓCHTM, -нбшу, -ндсиш, 
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донести; (iNQOpMYECTU) повідом- 
ляти, повідбмити, -млю, -миш. 

donośnie голосно, гучно. 

donośność 2. 1) далекобійність, 
-HOCTi; w Strzału далекобій- 
ність nócrpiny; największa 
лу Максимальна далекобійність; 
2) гучність, гблосність; м Є10- 
Su гучність (сила) голосу. І/ор. 
donośny. 

donośny І) (про постріл) далеко- 
бійний; 2) (про голос) гучний, 
TOJIOCHKA. . 

donżuan, іт. -пі, m., iron. дон- 
жуан. 

donżuaneria 2. див. donżuaństwo. 

donżuański iron. донжуанський. 

donżuaństwo n., iron. донжудн- 
CTBO. 

doń (do niego) до нього. 

doński донський. 

dookoła przsł. Que. dokoła. 

doorywać, doorać, -rzę, -rzesz, -rał 
добрювати, -рюю, -ріоєш, до- 
орати, -орю, -ореш. 

do ostatka przsł. до останку. 

ćopadać, dopaść, -padnę, -padniesz, 
-padł 1) (do czego, czego) no- 
бігати, добігти, -біжу, -біжиш; 
goniec mpadł do miasta 
гонець добіг до міста; 2) (kogo) 
(лише докон.) наздогнати, -до- 
жену, -доженеш (когб); pa 
nieprzyjaciela наздогнати 
вброга; 3) (czego) хапати, ухо- 
пити, -плю, -пиш (що); czego 
kto =—padł, tym bił що хто 
ухопив у руки, тим бив; Ф 
—paść konia скдчити на KO- 
ня, спасти на коня. 

dopalać, dopalić, -lę, -lisz, -lił 
1) допалювати, -люю, -люєш, 
допалити, -лю, -лиш; (nanipo- 
су — ще) докурювати, -рюо, 
-рюєш, докуряйти, -рю, -рищ; 
2) (каву) дожарювати, -рюю, 
-рюєш, дожарити; // m SIĘ ДоО- 
горяти, догоріти. 

dopasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dopasować, -suję, -Sujesz, 
-sował (do czego) 1) підбира- 
ти, підібрати (підберу, підбе- 
реш) (під що і до чого), доби- 
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бати, дібрати (noóepy, добереш) 
(до чого); asować buciki do 
sukni дібрати uepeBńku до 
сукні, підібрати черевики nin 
колір (до кбльору) сукні; 2)тех. 
припасбвувати,  -вую,  -вуєш, 
припасувати, -сую, -суєш, при- 
ганяти, пригнати | (прижену, 
приженбш); // (лише докон.) 
м Się (перен. -- характером) 
зійтися, -йдуся, -йдешся. 

dopaść див. dopadać. 

dopatrywać się, -ruję, -rujesz, -ry- 
wał (czego) добачати, вбачати 
(що), вважати (за що); W ро- 

. раміепіц się komety 
mwwali się znaku wojny в 

* появі комети вбачали знак вій- 
ни, появу комети вважали за 
знак війни. 

dopatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (cze- 
go) доглянути, доглядіти, -джу, 
-диш (що); // a, się побачити 
(що), | 

dopchać się проштовхатися, про- 
пхатися. 

do pełna przsł. до країв, по вінця, 
вщерть. 

dopełniacz, Im. -cze, m. 
родбвий відмінок, -нка. 

dopełniać, dopełnić, -nię, -nisz, -пії 
1)(со) доповняти, доповнювати, 
-нюю, -нюєш, доповнити; 2) (Cze- 
со) викобнувати, -ную, -нуєш, 
виконати; // "(лише докон.) ге 
się здійснитися. 

dopełnienie n., gram. додаток, -тка. 

dopełzać, dopełznąć, -pełznę, -pełz- 

" „niesz, -pełznął, -pełzł, -pełzli 
доповзати, доповзти. 

dopędzać, dopędzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził |) (настигати) доганяти, 
догнати, наздоганяти, наздогна- 
ти; 2) (dokąd) приганяти, при- 
гонити, пригнати (прижену, 
приженеш); мав owce do 
zagrody приганяти вівці до 
кошари. 

dopiąć див. dopinać. 

доріс див. dopijać. 

dopiekać, dopiec, -piekę, -pieczesz, 
-ріекі 1) допікати, допекти, -пе- 
чу, -печєш; (перен.-- ще) до- 


gram. 


шкулювати, -люю, -люєш, до- 
шкулити; 2) (про сонце) при- 
пікати, припекти. 
dopiero przsł. тільки що, тільки- 
но, щойно, допіруе 
dopiero co przsł. див. dopiero. 
dopięcie n. досягнення; 0 dla 
—cia celu щоб досягти мети. 
dopijać, dopić, -piję, -pijesz, -pił 
допивати, допити, -п'ю, п'єш. 
dopilnować, -пціе, -nujesz, -nował 
доглянути,  доглядіти,  -джу, 
-дйш, допильнувати, -ную, -ну- 
eu; м dzieci доглянути (до- 
глядіти, допильнувати) дітей. 
dopiłować, -łuję, -łujesz, -łował 
NONYJATY. 
dopinać, dopiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 
-ріей 1) (co) застібати, застеб- 
нути (що); 2) (czego) перен. 
досягати, досягти, -гну, -гнеш, 
досягнути (uoró); =piąć celu 
досягти мети, осягти мету. 
doping, -gu, m. 1) допінг, 
2) перен. стимул, -лу. 
dopis, -su, т. див. dopisek. 
dopisać див. dopisywać. 
dopisanie п. дописка. 
dopisek, -5Ки, m. приписка. 
dopisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
dopisać, -szę, -szesz, -sał 1) (co) 
дописувати, -сую, -суєш, допи- 
сати, -пишу, -пишеш (що); 2) (до 
'czego) приписувати, приписати; 
3) (коти) (лише в 3 особі) 
справджувати чиї надії, споді- 
вання, справдийти чиї надії, спо- 
дівання; pogoda пат nie 
л-5аїа погода не справдила на- 
ших надій (сподівань); погода 
підвела (розм.); O zdrowie 
ти nie aSuje в Hbóro неваж- 
не здорбв'я;.// г» Się 1) припи- 
суватися, приписатися; 2) (cze- 
go) (лише докон.) несхв. допи- 
сатися (no uóro); msać się 
niedorzeczności  дописа- 
тися до дурниць. 
dopłacać, dopłacić, -се, -cisz, -cił 
доплачувати, -чую, -чуєш, до- 
платити, -плачу, -платиш. 
доріасепіе п. доплата. 
dopłacić див. dopłacać, 


-гу; 
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dopłata 2. доплата. 
dopłynąć див. dopływać. 


dopływ, -wu, m. 1) приплив, -ву; 
2) геогр. npuTóka. 
dopływać, dopłynąć, -пе, -niesz, 


-nął, -nęli І) допливати, допли- 
сти, -пливу, -пливеш, допливти; 
2) (перен.-- про звуки) доліта- 
ги, долетіти, -лечу, -летиш. 
dopływowy tech. приводний, впуск- 
ний, підводячий; rura awa 
приводна (впускна, підводяча) 
труба. 
dopokąd przsł. поки; доки (рідше). 
dopomagać, dopomóc, -mogę, -то- 
żesz, -mógł, -mogli допомагати, 
допомогти, -мбжу, -мбжеш, по- 
магати, помогти. 
dopominać się, dopomnieć się, 
-тпе, -mnisz, -mniał, -mnieli 
(о co a. czego) домагатися, по- 
. ставити вимогу (чогб). 
dopominanie się п. домагання. 
dopomnieć się див. dopominać się. 
dopomóc див. dopomagać. 
dopowiadać, dopowiedzieć, -wiem, 


-wiesz, -wiedział, -wiedzieli до- 
говбрювати, -рюю, -рюєш, дого- 
ворйти, -рю, -риш, домовляти, 
-ляю, -лЯєш, NOMÓBHTK, -BJIIO, 
-виш; (оповідання тощо — ще): 
доказувати, -зую, -зуєш, дока- 
"сдти, -кажу, -кажеш. 


dopowiedzenie п. 1) (дія) noroBó- 
рення, домовлення; 
пор. dopowiadać; 2) грам. при- 
кладка. 

dopowiedzieć див. dopowiadać. 

dopożyczać, dopożyczyć, -CZĘ, 
-cZySZ, --czył додатково  позича- 
ти, додаткбво позичити. 

dcpókąd przsł. див. dopokąd. 

dopóki Sp. nókM, доки. 

dopóty przsł. nóTu. 

do późna ргазі. допізна. 

doprać, -piorę, -pierzesz, 
прати, -nepy, -пербш. 

dopraszać się, doprosić się, -572е, 
-5і52, -sił дОпПрбшуватися, -шую- 


-рга! до- 


ся, -шуєшся, допросйтися, -про- 
шуся, -прбсишся. 
doprawa 2. |) кул. приправа; 


. 2) с.г. yTHÓEHHA. 


доказання;: 


doprawdy wyr. Фіг. справді. 
doprawiać, doprawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) кул. приправляти, при- 


правити, -влю, -виш; 2) (со do 
czego)  доробляти, доробити, 
-блю, -биш. 


doprosić się див. dopraszać się. 


doprowadzać, doprowadzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził 1) довбдити, -джу, 
-диш, довести, -веду, -ведеш; 


2) перен. приводити, привести; 
—_dzić do wniosku привести 
до висновку; 3) спец. підвдбдити, 
підвести; ea. ndzać prąd під- 
вбдити струм; 0 mdzać do 
wyników давати наслідки. 

doprowadzenie n. 1) доведення; 
2) приведення; 3) підводка, під- 
від, -вбду, підведення. Пор. do- 
prowadzać. 

doprowadzić див. doprowadzać. 

dopruwać, dopruć, -pruję, -prujesz, 


-pruł допбрювати, -рюю, -рюєш, 
допордти, -рю, -реш. 

doprzągnąć, -przęgnę, -przęgniesz, 
-przęgnął, -przęgnęli dok. див. 
doprzęgać. 

do przesady przsł, перебільшено, 
надмірно. 

doprzęgać, doprząc, -przęgnę, 
-przęgniesz,  -przągł,  -przęgli 


припрягати, припрягти, -пряжу, 
-пряжеш, підпрягати, підпряг- 
TK. 


doprzęgarka 2., el. редуктор, -pa. 
doprzęgnąć, -nę, -niesz, -nął, -пг i 
dok. див. doprzęgać. 


dopuszczać, dopuścić,  -puszczę, 
„puścisz, -puścił допускати, до- 
пустити, -пущу, -пустиш; mŚCIĆ 


до egzaminu допустити до 
іспиту (екзамену); // m się (cze- 
goŚ) чинйти, -ню, -ниш, учини- 
ти (що), допускатися, допусти- 
тися (чого); "8сіб się zbrodni 
учинити  3JIÓWKH, о допустйтися 
злочину. 

dopuszczalność 2. 1) допустимість, 
-мості; 2) див. przypuszczalność. 

dopuszczalny 1) допустимий; 2) Oue, 
przypuszczalny. 

dopuszczenie п. 
пуск, -ку. 


допущення, до» 


dop 


Baztzasizomare 


— 184 — 


dor: 





dopuścić див. dopuszczać. 

dopytywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, dopytać się допитуватися, 
-туюся, -туєшся,  допитатися; 
(про дорогу — звичайно) розпи- 
тувати, розпитати. 

dorabiać, dorobić, -bię, -bisz, -bił 
приробляти, прироблювати, -люю, 
-люєш, приробити, -блю, -биш; 
—rabiać klucz do zamku 
прирбблювати ключ до замка; 
/|n się наживадтися, нажитися, 
-живуся, -живешся, дорбблюва- 
тися, дороблятися, доробитися. 

dorachować, -rachuję, -rachujesz, 
-rachował 1) прилічити, -чу, 
-чиш,  прирахувати,  -рахую, 
-рахуєш; 2) (до певного числа) 
долічити, дорахувати; // м» się 
долічитися, дорахуватися; nie 
mógł się « sumy не міг до- 
лічитися  (дорахуватися) суми. 

doradca, -cy, lm. -cy, m. порад- 
ник; дорадник (рідко); O = 
prawny адвокат, (установи) 
юрисконсульт. 

doradczy дорадчий; głos m no- 
радчий гблос, -су. 


doradczyni 2. порадниця; дорад- 
ниця. Пор. doradca. 

doradzać, doradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził радити, -джу, -диш, пора- 
дити. 


do rana przsł. до ранку, до рання. 
dorastać, doróść, -rosnę, -rośniesz, 
-rósł, -roŚli доростати, дорости; 
перен. nie mróść (do czego) 
не NopocTh (до чого). 
dorastanie п. доростання; 0 ok- 


res —nia юнацький вік, -ку, 
юнацтво. 
doraźnie негайно, невідкладно. 
doraźność 2. негайність, -ності, He- 


. відкладітість. 

doraźny негайний, невідкладний; 
О м па pomoc швидка допо- 
мога; 3 nu  BIŃCbKÓBO-NOJIbO- 
вий суд, -A 

dorąbać, б pieść: -bał дорубати. 

do reszty przsł, до решти. 


doręczać, doręczyć, -czę, -czysz, 
-czył о вручати, вручити, -чу, 
-чиш. 


doręczanie n. Bpy ання. 

doręczenie п. вручення. 

doręczyciel, іт. -le, т., офіс. по- 
давець, -вця. 

doręczycielka 2., ofic. подателька. 

doręczyć див. doręczać. 

dorobek, -bku, m. 1) nopóóok, -ріб- 


ку, набуток, -тку, надбання; 
2) перен. дорббок, надбання, 
здобуток, досягнення; м kul- 


turalny культурне надбання, 
культурний здобуток. 

dorobić див. dorabiać. 

dorobkiewicz, Im. -cze, т., рорага!. 
нуворйиш, багач-вискочка. 

dorobkiewiczowski pogardl. якйй 
(що) стосується нувориша (6e- 
гачад-вискочки); (у  контекст:) 
нувориша, багача-вискочки; та- 


піегу mkie  манЄєри  багача- 
ВИСКОЧки. 

dorobkowy придбаний, нажитий, 
набутий. 

dorocznie щорічно, щордку. . 
doroczny. щорічний. 

dorodność 2. ставність, вродли- 
вість, -вості. 

dorodny 1) (про людину) став- 


ний, вродливий; 2) (про 3epho 
тсщо) дорідний; па psze- 
nica дорідна пшениця. 

дого5іу дорбслий. 

dorosnąć dok. див. dorastać. 

Darota "Лорбта, Дорофея. 

dorozumiewać się, dorozumieć się, 
-miem, -miesz, -miał, -mieli до- 
гадуватися, -дуюся, -дуєшся, до- 
гадатися. 

dorożka. 2. дрбжки, -жок, фіакр, 
-ра; дрожка (рідко); 0 wziąć 
т Ке найняти візника. 

dorożkarski візницький. 


-dorożkarstwo п. (промисел) віз- 


ництво; 
вання. 
dorożkarz, іт. -rze, т. візник, -ка; 
(розм. — ще) звбщик. 
doróść див. dorastać. 
dorównać див. dorównywać. 
dorównanie п. зрівняння. 
догбмпум/ ас, -nuję, -nujesz (rza- 
dziej -nywam, -nywasz), -nywał, 
dorównać (komu) зрівнюватися, 


(про заняття) візнику- 


dor 





-HIOIOCA, 
(з ким). 

dorównywanie п. зрівнювання. 

dorsyt, -tu, m., chem. дорсит, -ту. 

dorsz, іт. -sze, m., іспі. (gadus 
morrhua) тріска. 

dorwać див. dorywać. 

dorycki 1) архіт. nophuHiń, 2) іст. 
дорійський. 

doryjski див. dorycki. 

dorysować див. dorysowywać. 

dorysowanie n. дорисбвка, дори- 
сування. 

dorysowywać, -wuje, -wujesz, -wy- 
wał, dorysować, -suję, -sujesz, 
-sował 1) дорисбвувати, -вую, 
-вуєш, дорисувати, -сую, -суєш; 
2) спец. докреслювати, -люю, 
-люєш, докреслити. 

dorywać, dorwać, -wę, -wiesz, -wał 
доривати, дорвати, -ву, -веш; 
/| (лише докон.) m się (czego 
a. do czego) дорватися; (жа- 
дібно — ще) допастися, -падуся, 
-падбшся; m do jedzenia 
дорватися (допастися) до їжі; 
м władzy дорватися до влади. 

dorywczo 1) пбхапцем, нашвидку; 
2) тимчасбво; випадково, від на- 
годи до нагбди. Пор. dorywczy. 

dorywczość 2. 1) nócnix, -xy, по- 
спішність, -ності; 2) тимчасб- 
вість, -вості; випадковість. Пор. 
dorywczy. 

dorywczy тимчасбвий; (що трап- 
ляється іноді-- ще) випадковий; 
opatrunek mA, тимчасдва пе- 
рев'язка; zarobek m випад- 
кбвий  (тимчасбвий, спорадич- 
ний) заробіток, -тку; 0 mcza 
rozmowa кваплива розмова, 
розмова похапцем (нашвидку). 

dorzecze п. басейн ріки. 

do rzeczy wyr. фіг. до речі. 

dorznąć dok. див. dorzynać. 

dorzucać, dorzucić, -cę, -cisz, -cił 
докидати, NOKAHYTH; (перен. — 
ще) додавати, -даю, -даєш, до- 
дати, -дам, -даси. 

dorzut, -tu, m. 1) фіз. дистанція 
кидка; сйла кидка; 2) мат. про- 
екція; 3) мед. додаткбвий симп- 
TÓM, -My, ANIE aa 


-нюєшся, зрівнятися 
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dos. 


dorzynać, dorżnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli |) дорізувати, -зую, -зуєш,. 
дорізати, -ріжу, -ріжеш; 2) (ли- 
ше докон.) перен. добити, -б'ю, 
-б'єш; przegrana =nęla go. 
програш його добив; // м. się: 
дорізуватися, дорізатися. 

dosadnie круто. 

dosadność 2. крутість, -тості. 

dosadny (про вислів) крутий; м пу: 
wyraz круте слівце; (вирази- 
стий) rócTpuń, колоритний. 

dosadzać, dosadzić, -dzę, -dzisz, 
„dził досаджувати, -джую, -джу- 
єш, досадйти, -джу, -диш. 

dosalać, dosolić, -lę, -lisz, -lił 
l) досблювати, -люю,  -JIIOELII,. 
досолити, -лю, -лиш; 2) (komu) 
(лише докон.) перен. допекти,. 
-печу, -печбш, NO3OJIKTM, -лю,. 
-лиш, насолити. 

doschnąć див. dosychać. 

dosiać див. dosiewać. 

dosiadać, dosiąść, -siądę, -siądziesz: 
(rzadziej -siędę, -siędziesz), -siadł,. 
-siedli (kogo) (на коня) сідати,. 
сісти (cńny, сядеш). 

dosiadywać, -duję, -dujesz, -dywał,. 
dosiedzieć, -dzę, -dzisz, -dział, 
-dzieli |) досиджувати, -джую, 
-джуєш, досидіти, -джу, -диш; 
2) див. przesiadywać; // «. Się: 
досйиджуватися, досидітися. 

dosiąg, -sięgu, фіт., т. |) досяж- 
ність, "ності, досяг, -ry; 2)військ.. 
далекобійність, -ності. 

dosiąść див. dosiadać. 

dosiec див. dosiekać. 

dosieczna, -nej, 2., mał. косеканс. 

dosiedzieć див. dosiadywać. 

dosiekać, dosiec, -siekę, -sieczesz, 
-siekł 1) дорубувати, -бую, -бу- 
єш, дорубати; 2) (траву) NOKÓ- 
шувати, -шую, -шуєш, докоси- 
ти, -кошу, -кбсиш. 

dosiewać, dosiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli досівати, 
досіювати, -сіюю, -сіюєш, досія- 
ти, -сію, -сієш. 

dosięgać, dosięgnąć, -sięgnę, -sięg- 
niesz, -sięgnął, -sięgnęli a. -sięgł, 
-sięgli досягати, досягти, -гну, 
"гнеш, досягнути; перен, mnąć 
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celu досягти мети, осягти ме- 
ту; O перен. м рпа stu lat 
дожити до ста років; перен. 
ммрпаб rozumem збагнути. 
adosięgalność 2. досЯжність, -ності. 
«Іозіераїпу досяжний. 
sdosięgłość 2. див. dosięgalność, 
dosięgnąć див. dosięgać. 
sdoskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
doskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) (do czego) доскакувати, -кую, 


»куєш, доскакати, -скачу, -ска- 
чеш,  доскдчити, доплигувати, 
"з»гую, -гуєш, доплигнути, до- 
стрибувати, -бую, -буєш, до- 
стрибнути; 2) (до Коро) при- 
плйгувати,  приплигнути,  при- 
стрибувати, пристрибнути. 


«do składu przsł. складно, до ладу. 

doskoczyć див. doskakiwać. 

doskonale 1) досконало; 2) uynó- 
во, прекрасно. Пор. doskonały. 

„doskonalenie (się) п. удосконалю- 
вання. 

doskonalić, -lę, -lisz, -lił удоскона- 
лювати, -люю, -люєщі; // m się 
удосконалюватися. 

doskonałość 2. досконалість, -лості. 

«doskonały 1) досконалий; 2) ne- 
рен. чудбвий, прекрасний. 

„doskrobywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, doskrobać, -bię, -biesz, -bał 
доскрібати, доскребти; // м» się 
- доскрібатися, доскребтися. 

„doskwierać (Коти)  досаждати 
(komy); Ogłód mu mrał його 
мучив голод. 

'dosładzać, dosłodzić, -dzę, -42і52, 
-dził  NOCOJÓNXKYBATH,  -джую, 
-джуєш, досолодити, -джу, -диш. 

«4озіомпіе дослівно, буквально. 


dostowność 2. дослівність, -ності, 
буквальність. 
„dosłowny дослівний, буквальний; 


tłumaczenie ane дослівний 
(буквальний) переклад, -ду. 

„dosłuchać дослухати; // м» się до- 
слухатися. 

«Іо5іцрімає, -guję, -gujesz, -giwał, 
dosiużyć, -żę, -żysz, -żył дослу- 
жувати, -жую, -жуєш, дослужи- 
ти, -жу, -жиш; // (лише докон.) 
"m SIĘ ДОСЛУЖИТИСЯ. 
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dos 


dosłyszalnie чутно. 


dosłyszalność 2. чутність, -ності. 


| dosłyszalny ч9Фтний. 


dos: yszeć, -Szę, -SZySZ, -Szał, -szeli 
почути, дочути; szał trzask 
він почув тріск; nie = недочути. 

dosmażyć, -żę, -żysz, -żył 1) до- 
жарити, досмажити; 2) (варен- 
ня) доварити, -рю, -риш; // м» 
się |) дожаритися, досмажити- 
ся; 2) доварийтися. 

dosolić див. dosalać. 

dospać див. dosypiać. 

Со spodu przsł. донизу, вниз. 

dostać І, -stoję, -stoisz, -stał до- 
CTÓATM, -стбю, -crólu; 0 = 
komu placu не поступитися, 
-плЮся, -пишся (перед ким в 
чому); // m się 1)(сгеро) доз 
стбятися (до uóro); 2) (про рі- 
дину) устбятися; 3) (про фрук- 
ти) достояти. 

dostać II див. dostawać. 

dostarczać, dostarczyć, -czę, -czysz, 
„czył (co a. czego) 1) доставля- 
TH, доставити, -влю, -вищ; (за- 
безпечувати чим) постачати, по- 
стачити (що); aczać towarów 
постачати товари; 2) перен. да- 
вати (даю, даєш), дати (дам, 
. даси); xczyć przykładu да- 
ти приклад. 

dostarczanie n. |) доставка, до- 
- ставляння; постачання; 2) дача, 
давання. Пор. dostarczać. 

dostarczenie п. |) доставка, до- 
ставлення; постачення; 2) дача, 
Пор. dostarczać. 

dostarczyciel, іт. 
stawca. 

dostarczyć див. dostarczać. 

dostatecznie 1) достатньо; 2) за- 
довільно, посередньо. Пор. do- 
stateczny. 

dostateczność 2. достатність, -HocTi.. 

dostateczny 1) достатній; «па 
- Го 5 достатня кількість, -кості; 

) (про оцінку) задовільний, по- 


-_le, m. див. do- 


АННА 
dostatek, -tku, m. 1) достаток, 
-TKy, - добробут, «ту, достатки, 


ків; ŻYĆ М matku жйти в до» 


dos 





статку; 2) велика кількість, 
-кості; (плодів) ряснота. 

dostatni 1) замбжний; mnie 2у- 
cie замбжне життя; 2) (ne- 
рен.-- про одяг) вільний, про- 
стбрий. 

dostatnio замбжно. 

dostawa I 2. доставка; постачан- 
ня, поставка; здача; -Мму ZDO- 
ża  хлібоздача, зернопоставка; 
МУ ryb рибоздача. Пор. do- 
stawiać. 

dostawa П 2., mat. KÓócHHyc. 


dostawać, -taję, -tajesz, -tawał, 
dostać,  -tanę,  -taniesz,  -tał 
l) одержувати, -жую, -жуєш, 


одержати; mtać list одержати 
листа; mtawać nagrodę 
одержувати нагорбду; (нежить, 
ляпаса) діставати, -таю, -таєш, 
дістати, -тану, -танеш; 2) (cze- 
go) діставати, дістати, добувати 
добути, -буду, -будеш; аб 
szabli дістати (добути) шаб- 
лю; 3)(do czego a. czego) ді- 
ставати, дістати, сягати, дося- 
гати, досягти, -гну, -гнеш, до- 
сягнути (до чого); wać gło- 
wą (do) ромаїу головою ni- 
ставати (досягати) до стблі; O 
nie =staje mu rozumu йо- 
му не стає рбзуму; розм. mtał 
po nosie втерли йому носа; 
(мм się (dokąd) добиратися, до- 
братися, -беруся, -бербшся, ді- 
ставатися, дістатися, добувати- 
ся, добутися, добиватися, доби- 
тися, -б'юся, -б'єшся; naresz- 
cie mliśmy się do miasta 
нарешті ми добралися (діста- 
лися, добулися) до міста; 0 
ірон. dobrze ти się =stało 
nóópe йому перепало (попало); 
—stać się do niewoli попа- 
сти в полон; marny stał mu 
się los лиха nóna йому припала. 

dostawca, -су, Im. -cy, т. постав- 
щик, -ка, постачальник. 

dostawczyni 2. поставщиця, поста- 
чальниця. 

dostawiać, dostawić, -wię, -wisz, 
-Wił доставляти, доставити, -влю, 
»виш; (забезпечувати чим — 
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звичайно) постачати, постачити; 
(державі) здавати, -даю, -даєш, 
здати, -дам, -даси. 
dostawianie п. доставляння; поста- 
чання, поставка. Пор. dostawiać. 
dostawienie п. доставлення; поста- 
чення, поставка. Пор. dostawiać. 
dostawne, -перо, п. оплата за до- 


ставку. 
dostąpić, -pię, -pisz, -pił 1) (do 
kogo, do czego) приступити, 


-плю, -пиш, доступити; 2) (cze- 
go) (почестей) удостдітися, -TÓ- 
юся, -тбішся. 
dostęp, -ри, т. nócryn, -пу. 
dostępnie приступно, доступно; доз 
хідливо. Пор. dostępny. 
dostępność 2. приступність, -ності, 


доступність; дохідливість, -во- 
сті. Пор. dostępny. 
dostępny приступний, доступний; 


(зрозумілий -- ще) дохідливий; 
"wykład a, приступна (доступ- 
на, дохідлива) лекція. 

dostojeństwo п. 1) (про моральну 
вартість)  достбйність,  -ності, 
гідність; 2) (про почесне стано- 
вище) сан, -ну. | 

dostojnie гідно, достойно. 

dostojnik, Im. -су, т. санбдвник 
(дорев.). 

dostojność 2. гідність, -ності, дое 
стойність. 

dostojny гідний, достбйний. 

dostosować див. dostosowywać. 

dostosowanie п. пристосування; 
підбір, -ббру; пор. dostosowy- 
wać; //-» SIĘ пристосування. 

dostosowywać, -wuję, -wujesz (а. 
-уумат, -wywasz), -wywał, do- 
stosować, -suję, -sujesz, -sował 
пристосбвувати,  -BYyloO,  -вуєш, 
пристосувати, -сую, -суєш; (зна- 
ходити відповідне) підбирати, 
підібрати (ninóepy, підбербш); 
/|n się пристосбвуватися, при- 


стосуватися. 

dostrajać, dostroić, -roję, -roisz, 
-roił | 1) | муз.  підстрбювати, 
-рбюю, -рбюєш, підстрбіти; 
2) (лише докон.) докінчити уби- 
рати,  докінчити прибирати; 


не się (do czego) пристосову- 
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ватися, -вуюся, -вуєшся, присто- 
суватися, -суюся, -суєшся (NO 
чого). 

dostrajanie n., muz. підстрбювання. 

dostroić див. dostrajać. 

dostrojenie n., muz. nincTpóeHHa. 

dostrzegać, dostrzec, -rzegę, -rze- 
żesz, -rzegł 1) спостерігати, cno- 
стерегти, -режу, -режеш; 2) (з 
запереченням)  недобачати, не- 
добачити. 

dostrzegalnia 2. спостережна вйш- 
ка; 0 ліс. m pożarowa ка- 
ланча. 

dostrzegalność 2. видимість, -MCCTi. 

dostrzegalny 1) видимий; 2) (по- 
мітний) видний; ledwo m лед- 
ве видний, ледве влдвний (уло- 
. вимий). 

dostrzeganie п. cnocTepiraHHa. 

dostrzeżenie п. спостереження. 

dostrzygać, dostrzyc, -rzygę, -rzy- 
2е52, -rzygł достригати, достриг- 
ти, -стрижу, -стрижеш. 

dostudzać, dostudzić, -dzę, -dzisz, 


-dził | охолбджувати,  -джую, 
-джуєш, охолодити, -джу, -диш, 
остуджувати,  -джую,  -джу- 


єш, остудити, -джу, -диш (до 
кінця). 

dostukać się достукатися. 

dostyczna ż., mał. див. dotyczna. 

dostygnąć, -gnę, -gniesz, -gnął, 
-gnęli a. -gł, -gli ocTaTóuHo 
OCTATHYTH, остаточно охолонути. 

dosunąć див. dosuwać. 

dosuszać, dosuszyć, -szę, -52У52, 
-Szył досушувати, -шую, -шуєш, 
досушити, -шу, -шиш. 

dosuwać, dosunąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli досувати, досунути. 

dosychać, doschnąć, -5сПпе, 
-schniesz, -schnął а. -sechł, -schli 
досихати, NOCÓXHYTK. 

dosyć 1) прислів. NOBÓJi, досить; 
2) (вигук) годі! буде! 

dosyłowy el.  струмопровідний; 
przewód m струмопровідний 
дріт (род. дроту). 

dosypać див. dosypywać. 

dosypiać, dospać, -Śpię, -Śpisz, -spał 
досипати, досипляти, доспати, 
-CNJIIO, -CHKIU. 
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dosypka 2. nocńnka; Q namie- 
rzyć z «ка намірити з BŹp- 
XOM. 

dosypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
dosypać, -pię, -piesz, -pał доси- 
пати, досйпати, -плю, -плеш. 

dosyt, -tu, т, почуття ситості. 

do syta przsł. досита; (перен. -- 
ще) BBÓJIIO, досхочу. 

doszczętnie дощенту, до рбшти, 
дотла. 

doszczętny цілковитий, повний; 
—na zagłada цілковите (nóB- 
не) знищення. , 

do szczętu przsł. див. doszczętnie. 

doszkolenie п. підвищення квалі- 
фікації. 

doszkolić, -Іе, -lisz, -lił підвищити 
кваліфікацію (чию); //= się 
підвищити кваліфікацію (свою). 

doszlifować, -fuję, -fujesz, -fował 
докінчити шліфувати, дошліфу- 
вати, -фую, -фуєш. 

doszperać się (czego) рої. докопа- 
тися (до uóro і чого). 


dosztukowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, dosztukować, -kuję, -ku- 
jesz, -kował 1)  надставляти, 


надставити, -влю, -виш; (одяг) 
дотбчувати, -чую, -чуєш, дото- 
чити, -чу, -чиш; 2) перен. розм. 
прирбблювати, -люю, -люєш, при- 
робляти, приробити, -блю, -биш. 

doszukiwać się, -kuję, -kujesz, -Кі- 
wał, doszukać się дошукуватися, 
«куюся, -куєшся, дошукатися. 

doszywać, doszyć, -szyję, -szyjesz, 
-SZył дошивати, дошити. 


dościgać, doścignąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli наздоганяти, наздо- 
гнати, -дожену, -доженеш; 


м-паб zbieg a наздогнати вті- 
кача. 

doścignięcie п. наздогнання. 

dość див. dosyć. 

dośmiertny див. dozgonny. 

dośpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał,  dośpiewać  доспівувати, 
-вую, -вуєш, доспівати. 

dośrodkowy fiz. доцентровий. 

dośrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, dośrubować, -buję, -bujesz, 
bował 1) догвинчувати, -чую, 


doś 


-чуєш, догвинтити, -нчу, -HTKLU; 
2) (прикріплювати) пригвинчу- 
вати, пригвинтйти; «Бомаєб Z a- 


mek do drzwi пригвинтити 
замок до дверей. 
doświadczać, doświadczyć,  -czę, 


-czysz, -czył 1) (kogo) Bunpóóy- 
вати, -бую, -буєш, випробовува- 
-ббвую, -ббвуєш, випробува- 
-бую, -буєш; 2) (czego) за- 

знавати, -наю, -наєш, зазнати; 
-Сстуб czego na własnej 
skórze зазнати чогб на собі, 
спробувати що на власній шку- 
рі; 0 los go ciężko uczył 
BiH  пройшдв тяжкі випробу- 
вання. 

doświadczalnia 2. дослідна стан- 
ція. 

doświadczalnie 1) експерименталь- 
но; 2) за (з) допомогою NÓCBi- 
ду. Пор. doświadczalny І, 3. 

doświadczalny 1) експерименталь- 
ний; fizyka mma експеримен- 
тальна фізика; 2) (призначений 
для дослідів) дослідний; sta- 
cja mna о дбслідна станція; 
3) (оснований на досвіді) до- 
свідний; metoda una досвід- 
ний метод, -ду. 

doświadczanie п. 1) випрббування, 
випробдвування; 2) зазнавання. 
Пор. doświadczać. 

doświadczenie n. І) вйпробуван- 
HA; m czyjej wierności 
випробування чиєї вірності; 
2) (життєва практика) досвід, 
-ny; am nabywa się powo- 
li досвід набувається nNQBÓJI; 
wymiana «стей ббмін NÓCBi- 
дом; 3) наук. cnpóóa, експери- 
мент, -Ty; m fizyczne фі- 
зйчна спроба, фізйчний експе- 
римент; 4) (сукупність Знань, 
навиків) досвід; wiedza, 
oparta na «пій знання, спер- 
те на досвід. 

doświadczony |) випробуваний; 
— przyjaciel випробуваний 
npyr; 2) (з досвідом) nocBinue- 
НИЙ; m lekarz досвідчений 
лікар, -ря. 

<loświadczyć див. doświadczać. 
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dotacja 2. дотація. 

dotacyjny дотаційний. 

dotarcie п. прибуття. 

dotąd przsł. |) (про час) nóTu, no 
Tóro часу; m, aż... до Tóro 
часу (доти), поки... 2) (про 
місце) nóci, до цьдго місця. 

dotkać текст. доткати, -тчу, -TUŚLI, 

dotkliwie 1) боляче; m się po- 
tłuc ббляче розбитися; 2) ne- 
рен. бдблісно, болюче, ббляче; 
m Odczuwaćczyjąś stra- 
tę болісно (болюче) відчувати 
чию втрату; 0 a odczuwać 
brak wody страждати через 
брак води. 

dotkliwość 2. дошкульність, -ності; 
прикрість, -рості. Пор. dotkliwy. 


dotkliwy дошкульний; (перен. — 
болісний — ще) важкий; (He- 
приємний — ще) прикрий; — 
ból  дошкульний біль (род. 
бблю); перен. m cios до- 
шкульний (важкий) удар, -ру; 


перен. mwe słowa дошкульні 
(прикрі) слова (род. слів). 
dotknąć (się) див. dotykać (się). 
dotknąć див. dotykać. 
dotknięcie (się) п. дбторк, -ку, Nó- 


тик, -Ky, приторк. 

dotknięcie п. ураження; образа. 
Пор. dotykać 4. 

dotleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli no- 


тліти; (догоріти без полум'я — 
ще) дожевріти. 
dotlić się, -Іе, -lisz, -lił див. dotleć. 
dotłuc, „łukę, -łuczesz, -łukł до- 
TOBKTA, -вчу, -вчеш;  //- się 
1) дотовктися; 2) перен. розм. 


доплентатися, "ДотяГТИСя, -гнуся, 
-гнешся, дотягнутися, доволок- 
тися, -лочуся, -лочешся. 


dotować, -tuję, -tujesz, -tował nie- 
" dok. і dok., hist. наділяти дота- 
ціями, наділити дотаціями. 
dotowanie n., hist. наділЯння дота- 
ціями, наділення дотаціями, 
Roa 1) nporpuBaTu (до певно- 
го часу); zima ммаїа do 
końca marca зима протри- 
вала до кінця березня; 2) (до 
кінця) витримати, видержати, 
:-жу, -жищ; Nie awał до Ко п- 
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ca не BATpHMaB (видержав) до 
кінця. 

dotrzeć див. docierać. 

dotrzymać див. dotrzymywać. 

dotrzymanie п. дотримання, додер- 
жання. 

dotrzymywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, dotrzymać дотримувати, 
-мую, -муєш, дотримати, додер- 
жувати, -жую, -жуєш, додержа- 


ти, -жу, -жиш; mać obiet- 
пісу дотримати  (додержати) 
обіцянки; mać przysięgi 


дотримати (додержати) прися- 
ги; mmywać warunków 
umowy дотримувати (додер- 
жувати)  YMÓB о добговору; 0 
-тумає komu kroku іти з 
ким у нбгу; amać placu усто- 
яти, не поступитися,  -плюся, 
-NHIICA;  -таб tajemnicy 
зберегти таємницю. 

dotychczas przsł. до ubóro часу, 
досі; дотепер (рідко). : 

dotychczasowy дотеперішній. 

dotyczna, -nej, таї., 2. котангенс. 

dotyczyć (się), -czy, -czył (kogo, 
czego) стосуватися,  -сується 
(когб, чого і до кого, до чого); 
відноситися, -ситься (до кого, до 
чого); to м сгу sprawy це 
стосується (до) справи, це від- 
HÓCHTbCA до справи; to go do- 
tyczy це його (до Hbóro) сто- 
сується, це до нього відноситься. 

dotyk, -ku, т. доторк, -ку, дотик, 
приторк; zmysł mku дотик, 
почуття дотикання. 

dotykać (się), dotknąć (się), -пе, 
-niesz, -nął, -nęli (kogo, czego) 


доторкатися, доторкуватися, -Ky- . 


юся, -куєшся, доторкнутися, при- 
торкатися, шприторкнутися (до 
кого, до uóro і koró, uoró), до- 
тикатися, діткнутися (до кого, 
до uóro). 

dotykać, dotknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (czego) торкатися, торк- 
нутися | (чого), порушувати, 
-шую, -шуєш, порушити (що); 
nie мїкпаї tej kwestii w 
swoim referacie He торк- 
нувся (He порушив) у своїй nó- 
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повіді цього питання; 2) (cze- 
go) (лише недокон.) межувати, 
-жую, -жуєш (з чим); pole 
mtyka lasu пбле межує з лі- 
сом; (CTUKÓTUCA) прилягати (до 
чого); jego dom =tyka рга- 
wie mego його дім майже 
прилягає до Móro; 3) (kogo) 
(лише докон.) перен. зажурити, 
-рю, -риш, засмутити, -мучу, 
мутиш; twoje nieszczęś- 
cie głęboko nas m=tknęło 
твоє нещастя дуже нас зажу- 
рило (засмутило); 4) (kogo) 
(лише докон.) (перен. -- сло- 
вом, вчинком) уразити (уражу, 
уразиш); (нанести образу) об- 
разити, -ражу, -разиш; atknąć 
kogo w jego uczuciach 
образити чиї почуття; 5) (kogo, 
со) (лише докон.) (про стихій- 
не лихо) спіткати, спостигнути 


(koró, що), упасти,  -паде, 
спасти (на  кбго, на що); 
kraj mtknęła straszna 


klęska powodzi на країну 
впало (країну спостигло) страш- 
HE лихо подводі; 0 atknąć ko- 
go do żywego дійняти кого 
до живого. 

dotykalnie дотикально. 

dotykalność 2. дотикальність, -ності. 

dotykalny дотикальний. 

dotykanie n. доторкання, 
кання. 

dotykowo добторком, дотиком, че- 
рез дбторк, через дотик. 

dotykowy дотиковий. 

douczać, douczyć, -сте, -czysZ, 
-czył (kogo) доучувати, -чую, 
-чуєш, довчати, довчити (когб); 
[| się (czego)  noyuyBaTnca, 
довчатися, довчитися (U0ró). 

douczanie | п.  доучування,  до- 
вчання. 

douczyć див. douczać. | 

do upadłego przsł. 1) до остан- 
нього, до останньої снаги, до 
останку; 2) аж до знесйлення, 
до упаду; tańczyć m тан- 
цювати аж до знесйилення (до 
упаду). | 

doustny med. внутрішній, 


JOTH= 


Чом 


dowarzać, dowarzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył |)  доварювати, -рюю, 
-рюєш, доварити, -рю, -риш; 
2) (лише докон.) перен. помо- 
розити, -рбжу, -рбзиш; //a się 
1) доварюватися, доваритися; 
2) поморбдзитися. 

doważać, doważyć, -żę, -2у52, -żył 
доважувати, -жую, -жуєш, до- 
важити. 

dowąchać się (czego) 1) донюха- 
тися (до чого); 2) перен. розм. 
пронюхати (що).  . 

dowcip, -ри, т. |) дотепність, -но- 
сті; 2) (про вислів) дотеп, -пу; 
płaski m заяложений дотеп; 
0 розм. na m się sadzić 
намагатися бути дотепним. 

dowcipek, -pku, т., рої. недореч- 
ний дотеп, -пу. 

dowcipkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał говорити дотепи, шуткува- 
ти, -кую, -куєш, жартувати, 
-тую, -туєш, гострословити, -влю, 
-BMIII. 

dowcipnie дотепно. 

dowcipnisia 2., pół дотепниця. 

dowcipniś, іт. -sie, m., рої. до- 
тепник. 

dowc:pny дотепний. 

do wczoraj przst. до вчорашньо- 
To дня. 


dowiadywać się, -duję, -dujesz. -dy- 


wał, dowiedzieć się,  -wiem, 
-wiesz, -wiedział, -witedzieli ді- 
знаватися, -наюЮся, -наєшся, ді- 
знатися, довідуватися, -дуюся, 
-дуєшся, довідатися. 

cowiadywanie się п. дізнавання, 
довідування. 

do widzenia! wkrz. до побачення! 

dowidzieć: nie Av (лише 3 запе- 
реченням) недобачати. 

dowiedzieć się див. dowiadywać się. 

dowiedziony: rzecz mna nóBHa 
річ (род. речі). 

dowiercać, dowiercić, -се, -cisz, -сії 
досвердлювати,  -JIIOIO,  -JIIOELI, 
досвердлити; // (лише докон.) 
— się (czego) досвердлитися 
(до чого), 

dowierzać довіряти. 

dowierzający довірливий. 
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dowierzanie n. довіряння. 

dowieść див. dowodzić. 

dowieźć див. dowozić. 

dowlekać, dowlec, -wlokę, -wle— 
czesz, -wloką, -wlókł, -wleklś 
1) донизувати, -зую, -зуєш, до- 
низати, -нижу, -нижеш; 2) (ли- 
ше докон.) доволокти, -лочу,. 
-лочеш, доволочити, -чу, -чиш; 
/| (лише докон.) m Się дово- 
ЛОктиСяЯ, ДОВОЛОЧИТИСЯ. 

dowodnie перекбнливо. 

dowodność 2. |) noka3ÓBiCTb, -BO-- 
сті, довідність, -ності, довбдли- 
вість; 2) переконливість. Ilop. 
dowodny. 

dowodny 1) перекбнливий; 2) юр. 
див. dowodowy |. 

dowodowy |) юр. доказбвий, до- 


відний, довбдливий; 2) перен. 
див. dowodny |. 
dowodzenie n. 1)  довддження;. 


2) командування. Пор. dowo-- 
dzić 2, 3. 

dowodzić, -dzę, -dzisz, -dził, do-- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł,. 
-wiedli 1) (do czego) доводити,. 
-джу, -диш, довести, -веду, -ве- 
деш (до uóro); 2) (со) дово- 
дити, довести (що); 3) (Кіт,. 
czym) (лише недокон.) військ.. 
командувати, -дую, -дуєш (ким,. 
чим). 

dowojować się, -juję, -jujesz, -jo-- 
wał довоюватися, -BOIOIOCA, -BO- 
Юєшся. 

до woli przsł. ввоблю. 

dowolnie довільно. 

dowolność 2. 1) довільність, -HO-- 
сті; гм» wyboru довільність. 
вибору; 2) (в тексті) неточність, 
-ності; "сі referatu нетбч- 
ності доповіді. 

dowolny 1) будь-який; » па ilość: 
будь-яка кількість, -кості; 2) (за- 
лежний від власної волі) до- 
вільний; aa Wniosek довіль-- 
ний висновок, -вку; Q спорт. 
styl A вільний стиль, -Ллю. 

dowołać się докликатися, -Кличу-- 
ся, -кличешся, дозватися, -зву- 
ся, -звешся. 


dowozić, -wożę, -wozisz,  -woził, 
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dowieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieżli 1) доводзити, -вбжу, -BÓ- 
зиш, NOBE3TŃ; 2) (доставляти) 
привбзити, привбзти; (на недале- 
ку відстань -- ще) підводзити, 
підвезти. 

«lowozowy 1) привізний; рго- 
dukty Awe привізні продукти, 
-тів; 2) ввізний; utrudnie- 
nia m—we ввізні перешкоди, 
-KÓn. Пор. dowóz. 

«lowód, -wodu, m. 1) доказ, -зу; 
(аргумент) довід, -воду; przy- 
taczać со za «м» навбдити 
що на доказ; юр. м» TZeczo- 
wy речовий доказ; stanowić 
m (służyć za m) бути nó- 
казом; юр. nm Winy дбказ про- 
винності; m zaufania доказ 
довір'я; 2) (про документ) по- 
свідчення, посвідка; A OSO- 
різку (tożsamożności) 
посвідчення осбби, пбсвідка про 
ocóóy; O перен. dać m (cze- 
є о) р довести,  -веду,  -ведеш 
(що); продемонструвати, -рую, 
руєш (що) (книж.). 

„dowódca, -су, іт. -су, т., wojs. 
1) командуючий, -чого (чим), 
командувач (чого); a armii 
командуючий армією, команду- 
вач армії; 2) (військової части- 
ни) командир, -pa; - dywizji 
командир дивізії; 3) (комен- 
дант) начальник; a Obszaru 
warownego начальник укріп- 
леного райдну. 

„dowódczyni 2. див. przewodniczka. 

„dowództwo п. wojs. 1) команду- 
вання; m naczelne BepxÓBHe 
(головне) | командування; = 
wojska військове  команду- 
вання; 2) (приміщення) комен- 
датура. 

„dowóz, -wozu, m. 1) привіз, -Bó3y; 
підвіз; пор. dowozić 2, 2) (im- 
порт) ввіз (род. ввозу), довіз 
(род. nóBó3y). 

„dowózka 2. див. dowóz 1. 

«Фота 2. 1) nó3a; 2) перен. частка; 


pewna м» ryzyka певний 
риск, -ку. рака 
«ідзфтаіає, dozbroić, -roję, -roisz, 
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-roił дозбробювати, -рбюю, 
-рдюєш, дозбрбіти; //л» się до- 
збрбюватися, дозбрбітися. 

dozgennie довічно, довіку. 

dozgonność 2. довічність, -ності. 

dozgonny дойчний; м па przy- 
jaźń довічна приязнь, приязнь 
до самої смерті (довіку). 

doziemny: przewód m el. npó- 
від заземлення. 

doznać див. doznawać. 

doznanie п. відчуття. 

doznawać, -naję, -najesz, -nawał, 
doznać (czego) 1) почувати, Bin- 
чувати, відчути (що); 2) перен. 
зазнавати, -наю, -наєш, зазна- 
ти; дізнавати, дізнати (чого) 
(рідше); "паб przykrości 
зазнати прикрості; "паб za- 
wodu зазнати розчарування; 
mnawać rozkoszy зазнавати 
насолоди; 0 м паб wrażenia 
мати враження. 

dozorca, -су, Im. -су, т, наглядач, 
-глядача; дозбрець, -рця (3ACT.); 
© - domowy двірник (род. 
двірника); « więzienny тю- 


ремник. 

dozorcostwo п. професія  двір- 
ника. 

dozorczyni 2. наглядачка; 0 = 
доти двірнячка. 

dozorować, -ruję, -rujesz, -rował 


1) (nad kim, nad czym) нагля- 
дати (за ким, за чим); 2) (Ко- 
go, czego) доглядати (KOTÓ, що, 
uoró і за ким, за чим). 
dozorowanie п. див. dozór. 
dozować, dozuję, -zujesz, -zował 
chem., farm. дозувати, -зую, -зуєш. 
dozór, -zoru, m. 1) нагляд, -ду; 
2) дбдгляд. Пор. dozorować, 
dozwalać, dozwolić, -lę, -lisz, -lił 
дозволяти, дозвдблити. 
dozwolenie п. дозвіл, -волу. 
dozwolić див. dozwalać. 
doża, -ży, іт. -żowie, m., hist. дож. 
dożąć див. dożynać. 
dożeglować, -luję, -lujesz, -lował 
NONJIKCTAŃ, допливти  (парусним 
судном). | 
dożerać, dożreć, -żrę, -żresz, -żarł 
1) (co) дожирати, . дожерти, 








doż a: 108 зо dra 
-py, -реш; 2) (komu)  nepen. (драбинчастий, драбчастий) віз 
розм. дошкуляти, дошкулити, (род. воза); драбиняк, -ка(розм..). 


.-допікати, допекти, -печу, -печеш. 

dożęcie п. дожин, -Hy. 

dożreć див. dożerać. 

dożuwać, dożuć, -żuję, -żujesz, -żuł 
дожовувати, -вую, -вуєш, дожу- 
-вати, -жую, -жуєш. 

dożycie п. дожиття. 

dożyć див. dożywać. 

dożynać, dożąć, -żnę, -żniesz, -żął, 
-żęli дожинати, дожати, -жну, 
-жнеш. 

dożynki, -nek, б/р. обжинки, -ків, 
свято врожаю. 

dożynkowy обжийнковий; 0 ob- 
chód a, обжинки, -ків, свято 
врожаю. 

dożywać, dożyć, -żyję, -żyjesz, -żył 
(czego) доживати, дожити, -жи- 
«ву, -живеш (до чого). 

dożywiać, dożywić, -wię, -wisz, -wił 
догодбвувати, -вую, -вуєш, до- 
годувати, -дую, -дуєш; (інтен- 
сивніше) підгодбвувати, підго- 
дувати. 5 

dożywianie п. догодбвування; під- 
годбвування. Пор. dożywiać. 

dożywić див. dożywiać. 

dożywocie п. довічне користуван- 
ня (чим), довічна рента. 

dożywotni довічний. 

dożywotnie див. dożywotnio. 

dożywotnio довічно. 

dój, doju, m. 1) nofuHa; 2) (pe- 
зультат доїння) удій (род. 
удбю), надій. 

dójka 2. 1) дійка; 2) спец. дояр- 
ка; 3) дійна корбва. 

dół, dołu, т. 1) Яма; wilczy m 
вовча яма; 2) (нижня частина 
чого) низ, -зу, діл (род. долу); 
(ріки -- ще) пониззя; мор. 
m okrętu трюм, -му; військ. 
m strzelecki okón, -пу. 

drab m. 1) здоровило, здоровань, 
-нЯя; 2) (про непевну людину) 
підозрілий (непевний) суб'єкт; 
3) (про нечесну людину) мер- 
збтник. 

drabina 2. драбина; O перен. m 
społeczna ієрархічна ckśńna. 

drabiniasty: wóz А, драбинЯйстий 
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drabinka 2. 1) зменш. драбинка; 
2) тех. стрем'янка. 

drabinowy який (що) стосується 
драбини; (у контексті) з драби- 
нами, на драбинах тбщо; 5іга- 
żackie wozy nwe пожарні 
возй з драбинами; спорт. ĆWi- 
czenia a We вправи на дра- 
бинах. | 

drabisko m., zgr. див. drab. 

dracena ż., bot. драцена. 

drachma 2. драхма. 

draga 2., tech. драга. 

draganek, -nka m., bot. (artemisia 
dracunculus) ecTparóH, -ну, ост- 
рогін, -гдну. 

dragoman, /т. -nowie а. -пі, m., 
dypl. драгоман. | 

dragon, Im. -пі, m. 1) військ. іст. 
драгун; 2) перен. жарт. здоро- 
вило, здоровань, -ня; 3) крав. 
хлястик. 

dragoński wojs. hist. драгунський. 

dragować, -guję, -gujesz, -gował 
tech. драгірувати, -рую, -руєш. 

drakon m. дракон. 

drakoński przen.  дракднівський; 
prawo „kie npakóHiBcbkuń 3a- 
"кон, -Hy. 

drała: dać m Żart. дати драла 
(драчки). 

drałować, -łuję, -łujesz, -łował рої. 
1) naBaru  драла  (драчки); 
% (довго йти)  чимчикувати, 
-кую, -куєш. 

dramat, -tu, т. драма. 

dramatopisarski | драматургічний; 
talent А", драматургічний та- 
лант, -ту.. 

dramatopisarstwo п. драматургія. 

dramatopisarz, іт. -rze, т. див. 
dramaturg. 

dramaturg, іт. -gowie, m. npaMa- 
rypr. 

dramaturgia 2. драматургія. 

dramaturgiczny: драматургічний. 

dramatycznie драматично; м» na- 
strojony драматично  на- 
стрбєний; forma « dosko- 
nała фбрма драматично доєко- 
на. БЕ 
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dramatyczność 2. 
- -HOCTi. 

dramatyczny драматичний. 

dramatyzm, m. драматизм, -му. 

dramatyzować, -zuję, -zujesz, -Zo- 
wał драматизувати, -зую, -зуєш. 

dranica 2., bud. дранка. 

dranicowy bud. дранковий; з дран- 
ки, з дранок; dach Av покрів- 
"JIA 3 дранок (з дранки). 

drań, іт. -nie, т., pogardl. негід- 
ник, мерзбтник. 

drańcie n., pot. 1) (про речі) MÓT- 
лох, -ху, дрантя; 2) див. drań. 

draństwo п. 1) (про вчинок) мер- 
збта; 2) зб. негідники, -ків, мер- 
збтники; 3) див. drańcie І. 

drap! wkrz. npanl 

drapacz, lm. -cze, т. 1) с.-г, ска- 
рифікатор, -pa; 2) бот. (cnicus) 
хрестовий KÓpiHb, -реня; 3) див. 
drapak; O « chmur хмаро- 
uóc, небосяг. 

drapaczka 2. скребло, скребниця. 

drapać, -ріе, -piesz, -pał, drapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) дряпа- 
ти, дряпнути; 2) (лише докон.) 
перен. розм. дременути; Q г»ріе 
w gardle дере в горлі; //x- się 
1) дряпатися, дряпнутися; 
2) (лише недокон.) чухатися; 
чесатися | (чешуся,  чешешся) 
(рідше); 3) (лише недокон.) 
(перен. -- нагору) дертися, -ру- 
ся, -решся, видиратися, дряпа- 
тися, братися (беруся,  бе- 
решся). 

drapak I т. стара мітла. 

drapak II: dać mka naru драла 
(драчки, драпака, дьору). 

drapanie п. дряпання. 


драматічність, 


draperia 2. драпірбвка; драпрі 
(невідм.). 

drapichrust, Im. -5сі а. -ty, m., 
posp. 1) Bojonrora, бродяга; 


2) (шибеник) гульвіса, гультяй, 
-TAA.. 
drapieżca, -cy, іт. -су, т. хижак, 
ска: (про людину -- ще) дра- 
- пужник, -ка; драпіка (розм.). 
drapieżnie |) хижо; 2) по-хижа- 
-цькому;  по-драпіжному. Пор. 
drapieżny, | 


drapieżnik т. хижак, -кд. 

drapieżność 2. 1) хийжість, -жості; 
2) хижацтво; драпіжка, Пор. 
drapieżny. 

drapieżny |) хижий; 2) перен. xu- 

жацький; драпіжний (розм.). 

drapnąć див. drapać. 

drapnięcie n. 1) npanńHa, подря- 
пина; 2) втеча. Пор. drapać. 

drapować, -puję, -pujesz, -pował 
драпірувати, -рую, -руєш, дра- 
пувати, -пую, -пуєш; //л» się 
(w со) драпіруватися, драпува- 
тися (в що). 

drapowanie п. драпірування, дра- 
пування. 

drasnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, -snęli 
t) дряпнути; kula m=nęła go 
tylko куля тільки дряпнула 
його; 2) перен. уразити (уражу, 
уразиш), образити, -ражу, -ра- 
3HIi; м» czyją dumę образи- 
ти чию гордість; //— się дряп- 
нутися. | 

drastycznie 1) рискбвано; 3 риско- 
ваними подробицями; орізу- 
wać wypadek zbyt a опи- 
сувати подію з надто рискбва- 
ними подробицями; 2) сильно; 
działać m сйльно діяти; 
3) круто, сувбро. Пор. dras- 
tyczny. 

drastyczność 2. 1) pucKÓBaHicTb, 
-ності; рискбваний зміст, -ту; 
м Opowiadania рискбваний 
зміст оповідання; 2) сила ді- 
яння; 3) крутість, -тості, сувб- 
рість, -pocri. Пор.  drastycz- 
пу. 

drastyczny 1) (не зовсім пристой- 
ний) рискбваний; mna treść 
dramatu рискбваний зміст 
драми; 2) мед. сильнодіючий; 
lekarstwa nne сильнодіючі 
«ліки, -ків; 3) перен. крутий, су- 
Bópuń; м»пе Środki круті (су- 
Bópi) заходи, -дів. 

draśnięcie п. дряпина, подряпина. 

dratwa 2. дратва. 

drażliwie дражливо. 

drażliwość 2. 1) дражливість, -во- 
сті, делікатність, -ності; 2) враз- 


dra 





ливість; 3) дразливість, дратів- 
ливість. Пор. drażliwy. 


drażliwy 1) (що вимагав такту) 


. дражливий, делікатний; Ма 
„kwestia дражлийве (делікат- 
не) питання; 2) фізіол. вразли- 
вий; mimoza jest bardzo 
wa  мімбза дуже вразлива; 
3) (про психічний єтан) драз- 
ливий, дратівливий, дражливий; 
czuć się ciągle rozstro- 
jonym і nwym почувати себе 
постійно розстрбєним і дразли- 
BUM. 
drażniący 1) подразний, npaTiB- 
ний; 2) дратуючий. Пор. draż- 
nić 2, 3. | | 
drażnić, -nię, -nisZz, -nił 1) драж- 
- HATH, -НЮ, -НИШ; м» psa драж- 
нити собаку; 2) фізіол. подраз- 
нювати, -нюю, -нюєш; A ро- 
wonienie подразнювати нюх; 
3) (виводити з себе) дратувати, 
"тую, о -Туєш,  роздратбвувати, 
»вую, -вуєш; //л» się (z kim) 
. дражнити (koró), дражнитися 
(з ким). 
drażnienie n. 1) дражнення; 2) по- 
дразнення, подразнювання; 3) 
дратування,  роздратодвування. 
Пор. drażnić, | 
drąg m. 1) дрюк; (залізний) лом; 
2) перен. див. drągal. 
drągal, іт. -Іе, т., pot. здорови- 
- ло, здоровань, -ня. 
drążek, -żka, т. 1) npiouók, -чка; 
2) спорт. турнік, -ка; 3) Tex. -ni- 
. дбйма, важіль, -желя; м ha- 
mulcowy гальмовий важіль; 
: Q 48. m sterowy штурвал; 
;еїрн. m tłokowy поршнбвий 
шток, -ky; »2Кі и pługa ueni- 
"TH, -Iir; a u wagi корбмисло 
« Терезів. , 
drążenie п. 1) довбання; 2) niqró+ 
- чування. Пор. drążyć, 
drążkowy 1) в штабах; nwezło- 
to зблото в штабах; 2) Tex. 
підоймовий, важільний; 3) іст. 
другорядний; We krzesło м 
senacie другорядне місце- в 
сенат; 0 szlachta awa 
- дрібнопомісна шляхта. 
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drążyć, -żę, -żysz, -żył 1) довбати; 
2) (про черв'яків і перен.) під- 
тбчувати, -чую, -UYEHI. - г 
drednought m., mor. дреднбут. 
drelich, -chu, m., tkac. THK, --ку. 
drelicharz, im. -rze, т., рої. 1) po- 
г бітник Ha фабриці тику; 2) фаб- 
рикант TĄKOBHX матеріалів. 
дгейсіюму  -£kac. тиковий. 
dreliszek, -szka, т., tkac. рої. де- 
шевенький тик, -ку. 
dreliszkowy tkac. рої. з дешевень- 
кого тику. 
drelować див. drylować. 
drelownik m. див. drylownik. 


„dren, -пи, m., spec. дрен. 


drenarski spec. дренажний. 
drenarstwo n., spec. 1) (дія) npe- 
нування; 2) наука дренування. 
drenarz, lm. -rze, m., Spec. дре- 
нажний робітник, -ка. 
drenaż, -żu, т. дренаж, -жу. 
drenować, -nuję, -nujesz, -nował 
Spec. дренувати, -ную, нуєш. 
drenowanie n., Spec. дренування. 
drenowy Spec. дренажний; rura 
ча дренажна труба. 


dreptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał  дріботіти 
(ногами). 


dresować див. tresować. 

dreszcz, -czu, іт. -cze, m. 1) дрож, 
-жу (ч. p.) i -жі (ж. p.), TpeM- 
TIHHA; m» go przechodzi 
дрож проймає foró; м radośŚ- 
сі тремтіння радості; (неприєм- 
ний) здригання; 2) мед. озноб, 
-бу,спогу та м сте у хвброго 
озноб, хвброго морозить. 

dreszczyk, -Ки, m. легкий дрож, 
-ззжу, легка дрож, -жі, Jierkć 
тремтіння. 

drewienko п. деревинка. 

drewniak m. 1) дерев'яний буди- 
нок, -нку; 2) постіл а. черевик 
з дерев'яною підбшвою. 

drewniany дерев'яний; (про 20- 


- AOC -- ще) глухий, беззвучний. 
drewniasty дерев'янистий. 
drewnieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 


_ »nieli дерев'яніти. 
drewnienie n. дерев'яніння. | 
drewno n. 1) древесйна, дереви- 
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на; 2)  (обрбблене) 
3) дерев'яний предмет. 
drewutnia 2. див. drwalnia. 
drezdeński дрезденський,. 
Drezno п. Дрезден. 
drezyna 2. дрезина. 
dręczenie п. мучення; 
Пор. dręczyć. 
dręczyciel, іт. -le, т. мучитель. 
dręczycielka 2. мучителька. 
dręczycielski який (що) стосуєть- 
ся мучителя; (у контексті) му- 
чителя; instynkty m=kie ін- 
стинкти мучителя. 
dręczycielstwo n. див. dręczenie. 
dręczyć, -czę, -czysz, -czył мучити; 
терзати (puT.); //n Się мучити- 
ся; терзатися. 
drętwa 2., icht. (torpedo marmo- 
rata) електричний скат. 
drętwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ціпеніти; (від холоду — 
ще) клякнути, заклякати, дубі- 
ти, костеніти. 
drętwienie п. ціпеніння; клякнен- 
ня, заклякання, дубіння, косте- 
ніння. Пор. drętwieć. 
drętwik m., іспі. (gymnotus elec- 
tricus) Byróp електричний. 
drgać, drgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nę- 
li 1) тремтіти, -Muy, -мтиш, 3a- 
тремтіти, дрижати, -жу, -жиш, 
задрижати; 2) (лише докон.) 
(раптово) здригнутися; 3) (ли- 
ше  недокон.) (3 судорогах) 
здригатися; Q ani agnie i не 
ворухнеться. 
drganie п. 1) тремтіння, дрижан- 


дерево; 


терзання. 


ня; 2) здригання; пор. drgać;. 


3) мед. див. drgawka. 

drgawka (częściej w и -wki, 
-wek, 2. судороги, -por; (розм.-- 
ще) судома. 

drgawkowy судорожний. 

drgnąć див. drgać. 

drgnienie п. див. drgnięcie. 

drgnięcie п. 1) докон. тремтіння, 
дрижання; 2) окон. здриган- 
ня; пор. drgać; 3) див. drgawka, 

driada 2., mit. дріада. 

driakiew 2. 1) мед. іст. теріак, 
-ку; 2) бот. (scabiosa) скабіб- 
зав | - С 


drobiarka 2., spec. птахівниця. 

drobiazg, -gu, m. 1) (звичайно 8 
mi.) (дрібні речі) дріб'язок, 
»зку; (для прикраси) дрібнички, 
"чок; 2) (маловажна річ) дріб- 
ниця; 3) зб., перен. дріб'язок, 
дрібнбта; (дрібні діти)  Ma- 
лбча; (дрібна риба) мілька, 
мільга. 

drobiazgowo 1) з (усіма) nonpó- 
бицями; 2) детально; докладно. 
Пор. drobiazgowy 2. 

drobiazgowość 2. 1) дріб'язковість, 
-вості; 2) детальність,  -ності; 
докладність. Пор.  drobiazgo- 


wy 1, 2. 

drobiazgowy 1) дріб'язкбвий; m 
człowiek дріб'язкбва людиз 
на; 2) перен. детальний; (точ- 
ний -- we) докладний; г» 
opis детальний (докладний) 
бпис, -су; 3) торг. див. deta- 
liczny 2. 

drobić, -bię, -bisz, -bił 1) дробити, 
-блю, -биш, кришити, -шу, шиш; 
2) (про ходу) дріботіти, -бочу, 
-ботиш. 

drobienie n. 1) дрбблення, дро- 
біння, кришіння; 2) дріботіння 
(ногами). Пор. drobić. 

drobina 2. 1) дрібка, дрібодк, -бка; 
(хліба -- звичайно) кришка; 
2) хім. фіз. ATOM. 

drobinka 2., zdr. дрібочка, npi6ó+ 
чок, -чка; кришечка. Пор. dro- 
bina 1. 

drobinowy fiz., chem. Атомний. 

drobne, -nych, dlp. дрібні гроші, 
-шей. 

drobniak (częściej w Im.) -ki, -ków, 


т., pot. lekc. npiGHakń, -ків, 
дрібнячки. 

drobnica 2. 1) зал. дрібний ван- 
таж, -жу; 2) Tex. відходи, 
-дів. 

drobnieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 


-nieli 1) дрібніти, дрібнішати; 
2) (у віддалі) мбншати; sa- 
molot mniał i mniał, aż 
znikł za horyzontem ліз 
TAK все меншав i меншав, поки 
врешті не зник за ббрієм. 
drobniuteńki |) пестл. дрібнесеньч 
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кий; 2) - (зовсім дрібний) дріб- 
нісінький. 
drobniuteńko | 1)  дрібнбсенько; 
2) дрібнісінько. Пор. drobn:u- 
teńki. 
drobniutki pieszcz. дрібненький. 
drobniutko pieszcz. дрібненько. 
drobno дрібно. 
drobnoburżuazyjny дрібнобуржуаз- 
ний. 
drobnolistny дрібнолистий. 
drobnoliściasty див. drobnolistny. 


drobnomierz, Im. -rze, m., tech. 
мікрбметр, -ра. 
drobnomieszczanin, Im.  -стапіе, 


-czan, т. дрібний буржуа (Mi- 


щанин). 

drobnomieszczański  дрібнобуржу- 
Азний. 

drobnomieszczaństwo п. дрібна 
буржуазія. 


drobnoprzemysłowy дрібнопромис- 
лдвий. 

drobnorolny малозембльний. 

drobnostka 2. дрібниця; (мало- 
важна річ -- ще) дурниця. 

drobnostkowo див. drobiazgowo. 

drobnostkowość 2. 1) дріб'язко- 
вість, -BOCTi; 2) див. drobiazgo- 
wość 2. 

drobnostkowy 1)  дріб'язкбвий; 
2) див. drobiazgowy 2. 

drobność 2. дрібність, -ності. 

drobnota ż. 1) дріб'язок, 
дрібнбта; 2) див. drobność. 

drobnotowarowy ek. дрібнотовар- 
ний. 

drobnotwór, -tworu, m., biol. див. 
drobnoustrój. 

drobnoustrojowy: żyjątka ме 
biol, мікроорганізми, -мів. 

drobnoustrój, -roju, Im. -roje, m., 
biol. мікроорганізм, -му. 

drobnowłasnościowy дрібновласни- 
цький. 

drobnoziarnistość 2. дрібнозерни- 
стість, -тості. 

drobnoziarnisty дрібнозернистий. 


-зку, 


drobny дрібний; (торг.-- ще) роз- 


дрібний; (невеликий -- ще) ма- 
ЛИЙ; а» deszcz дрібний дощ, 
"ДУ; ne dzieci дрібні (ма- 


лі) діти, -тей, малеча; м» prze- 
тузі дрібна промисловість, 
-вості; 0 mne rybki мілька, 
Мільгд; mne szczegóły по- 
дроббиці, -биць. 

droczenie (się) п. дражнення. 

droczyć, -czę, -czysz, -czył дражни- 
ти, -HIÓ, -ниш; дрочити, -чу, 
-чиш (розм.); || się (z Кіт) 
дражнйти (Koró); дрочитися. 

droga 2. дорога; (лінія сполучен- 
ня -- звичайно) шлях (род. 
шляху); путь, -ті (рідше); - bi- 
фа шосейна дорбга; iiocć (не- 
відм.); перен. m do sławy 
шлях до слави; перен. m dO 
komunizmu шлях до кому- 
нізму; agi handlowe Topro- 
вельні шляхи; розм. kawał 
agi шмат дордги; agi ko mu- 
nikacyjne шляхи сполучен- 
ня; kręta m=ga а) звивиста 
(покручена) дорбга; б) перен. 
кружна (обхідна, об'їзна) nopó- 
га (путь); kroczyć (iść) 
"Ра honoru, йти чесною до- 
рбгою (по чесній путі); перен. 
m legalna закднна дордга, 
закднний порядок, -дку; астр. 
*Droga Mleczna Млечна Путь; 
(розм. -- ще) Чумацька Дорб- 
га, Чумацький (Молочний) 
Шлях; анат. »бї oddecho- 
we дихальні шляхи; m ро- 
wietrzna повітряна дорбга; 
puścić się (udać się) w 
ле ре вирушити (податися) в до- 
рогу; перен. sprawa jest па 
dobrej drodze справа на nóó- 
рій дорбзі; -gi strategicz- 
ne стратегічні шляхи; SZCZĘęŚ- 
liwej «грі! щасливої nopóru! 
перен. wejść komu w море 
перебігти (перебити) кому до- 
póry; » wodna вбдний шлях; 
O nepen. kroczyć utarty- 
mi = gami іти уторбваною (про- 
тдптаною) CTÓXKKOF, іти по вто- 
рбваній  (протбптаній) стежці; 
odbywać м-єре samolotem 
летіти JiTakÓM; »gi rozstaj- 
пе роздоріжжя; swoją —=gą, 


żę... інша справа (piu), що.. 4 
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to swoją та це своїм no- 
рядком; urząd dróg шляхове 
управління; w drodze łaski з 
ласки; zajedną м» ба попутно, 
за одним заходом; a Żelazna 
залізниця. 

drogeria 2. магазин санітарії i ri- 
гієни. 

drogeryjny аптбкарський; arty- 
kuły Ame аптекарські товари, 

- трів. 

drogerzysta, -ty, Im. -Ści, m. 1) про- 

- давець  аптбкарських товарів; 
дрогіст (заст.); 2) власник апте- 
карського магазина. 

drogi дорогий; Q za mgle pie- 

„niądze за великі гроші. 

drogista, -ty, іт. -Ści, m. див. dro- 
gerzysta. 

drogo nóporo. 

drogocenność 2.  дорогоцінність, 
-ності; KOLUTÓBHiCTb. Пор. drogo- 
сеппу. | 

drogocenny дорогоцінний; (прям.-- 
ще) коштовний. 

drogość 2. 1) висока ціна; 2) ви- 
сбка вартість, -тості; 3) див. 
drożyzna. 

drogowe, -wego, n., hisł. шляхова 
оплата, шляхове мито. 

drogowskaz, -zu, m. 1) дорого- 
вказ, -зу; 2) перен. віха. 

drogowy дорбжній; шляховий; do- 
ZOTCca му шляховий майстер, 
-Tpa; opłata mwa див. dro- 
gowe. Пор. droga. 

dromader m., zool. дромадер, -pa. 

dromedar m., zool. див. dromader. 

drop, -ріа, Im. -pie, m., orn. (otis) 
дрохва. 

dropi дрохвиний. 

dropia(sjty подібний до npóxBA. 

drozd: m., огп. дрізд (род. дроз- 
да). 

мо т. дріжджовий грибок, 
-бка. | 

drożdżarnia 2. див. drożdżownia 2. 

drożdże, -dży, бір. дріжджі, -джів; 
перен. róść jak па mdżach 
pocTń як на дріжджах. 

drożdżownia 2. |) дріжджовий за- 
BÓJ, -ду; 2) приміщення для 

, ферментації дріжджів, | 


drożdżownictwo п. виробництво 
дріжджів. 

drożdżowrficzy (що стосується ви- 
робництва дріжджів) дріжджо- 
вий; przemysł м дріжджова 
промисловість, -вості. | 

drożdżownik І, іт. -су, Spec., т. 
дріжджовик, -ка. 

drożdżownik II, іт. -ki, m., бої. 
дріжджовий грибок, -бка. 

drożdżowy дріжджовий. 

drożeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli до- 
- рожчати. 

drożny 1) дорбжній; шляховий; 
nop. droga; 2) анат. (permeabi- 
lis) проникний; 3) (про коней 
і под.) витривалий. 

drożyć, -2е, -żysz, -żył підвищува- 

о Tu uiHy; //г» się 1) дорожитися; 
2) перен. надто BĄCÓKO себе ці- 
нити, -нЮ, -ниш; несхв. маніри- 
тися. 

drożyna 2., zdr. доріжка. 

drożynka 2., zdr., pieszcz. дорі- 
женька. 

drożysko п. 1) місце, де була до- 
póra; 2) погана nopóra. 

drożyzna 2. дорожнєча. 

drożyźniany викликаний дорожнє- 
чею. 

drób, drobiu, б/т., т. свійська (до- 
машня) птиця. 

dróżka 2. zdr. доріжка; ав. m 
startowa злітна доріжка, 

dróżnik, Im. -cy, т. 1) шляховий 
стброж; 2) залізничний стброж. 

druciak т. дротяний цвях, 

druciany дротяний. 

druciarnia. 2.  дротовий 
"ду. 

druciarstwo п. виробництво дро- 


завобд, 


ту. 

druciarz, Im. -rze, т. 1) робітник 
Ha дротовбму заводі; 2) заст. 
мандрівний робітник, що лаго- 
дить дротом розбитий посуд. 

drucik m., zdr. дротик. 

druczek, -czku, m., zdr. 1) дрібний 
шрифт, -Ty; 2) (про видання) 
брошура; невеличка книжечка; 
3) канц. бланк. 

drugi 1) числ. другий; ро mgie 
по-друге; wpół do mgiej олів 


dru 


Ha другу (до другої), в половині 
другої; 2) прикм. інший; дру- 
гий (рідко); wybierz sobie 
—gą książkę вибери собі iH- 
шу (другу) книжку; Q jeden 
za m—gim один за ОДНИМ; M 
raz вдруге; —gie tyle вдвоє 
стільки ж. 

drugoklasista, -ty, im. 
szk. другокласник. 

drugoklasistka 2., szk. другоклас- 
ниця. | 

drugokursista, -ty, Im, -Ści, т. сту- 
дент другого курсу, другокурс- 
HHK. 

drugokursistka 2. студбнтка дру- 
гого курсу, другокурсниця. 

drugoplanowy другорядний, Ha 
задньому плані. 

drugoroczniak, /m. -Кі а. -су, m., 
Szk. другорічник. 

drugoroczny: uczeń m див. dru- 
goroczniak. 

drugorzędny другорядний. 

druh, /m. -howie, m. 1) поез. друг; 
2) Oue. harcerz. 

druhna 2. 1) поез. nónpyra; npy- 


-Ści, m., 


гиня (заст.); 2)» див. drużka; 
3) див. harcerka. 
druid, Im. -dowie, т., rel., hist. 


друїд. 

druk, -Ки, т. 1) друк, -ку; wol- 
ność ku шсвоббда друку; 
wyjść z aku вийти з друку; 
2) (лише в мн.) (про друковану 
продукцію) друки, -ків; stare 
—ki стародруки; 3) (про Opy- 
карське мистецтво) друкарство, 
книгодрукування; wynalazca 


г-Ки винахідник друкарства 
(книгодрукування); Q być w 
тКи друкуватися, -куюся, -ку- 
єшся; drobny m дрібний 


шрифт, -ту; omyłki aku дру- 
карські пбмилки (род. пбмилок). 

drukarczyk, Im, -Кі, т. друкар- 
ський учень, -чня. 

drukarka 2. друкарка. 

drukarnia 2. друкарня. 

drukarski друкарський; błąd м 
друкарська помилка. 

drukarstwo п. друкарська справа, 
друкарство, ро . 
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drukarz, Im. -rze, m. друкар, -ря. 

drukować, -kuję, -kujesz, -kował 
друкувати, -кую, -куєш. 

drukowanie п. друкування. 

дгитіа 2. muz. дримба, варган. 

druszlak m. 1) кул. друшляк, -ка; 
2) тех. пробійник. 

drut, -tu, т. 1) дріт (род. дроту); 
м kolczasty колючий дріт; 
2) ел. прбвід, -вода; м» izoOlO- 
wany  ізольбзаний провід; 
3) (звичайно в мн.) (для в'я- 
зання) спиця, дрбтик; 0 військ. 
mty kolczaste дротяні за- 
горддження, -джень. 

drutować, -tuję, -tujesz, -tował 
скріпляти (стягати) дротом. 

drutowy 1) дротовий; srebro 
—we  NpoToBeę  (caMopófi]nHe) 
сріблб; 2) в'язаний на спицях 
(на дротиках). 

druzgotać, -goczę, -goczesz (гга- 
dziej -gocę, -gocesz), -gotał роз- 
бивати вдрізки, розторбщувати, 
-щую, -щуєш, 

druzgotanie п. розбивання вдрізки, 
розторбщування. 

drużba, іт. -bowie, m., przest. (у 
весільному обряді) дружба, боя 
рин. 

drużbować, -buję, -bujesz, -bował 
praest. (у весільному обряді) 
бути дружбою  (боярином). 

drużka 2. przest. (у весільному 
обряді) дружка. 

drużyna 2. 1) дружина; м» bojo- 
wa бойова дружина; іст. м» 
książęca княжа дружина; 
2) військ. зал. відділ, -лу; м» 
drogowa відділ (група) шля- 
ховбі служби; m» karabinów 
maszynowych  кулеметний 
відділ, -лу; a ruchu залізнич- 
ний відділ служби руху; 
3) спорт. команда; m piłki 
nożnej футббльна команда. 

drużynowa, -wej, 2. піонервожата, 
-TO1. 

drużynowy (| Ssporł. командний; 
mistrzostwo Awe KOMAHn- 
на першість, -шості, командне 
першенствоб, 
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drużynowy II, -wego, /m. -wi, т. 
піонервожатий, -того. 

drwa, drew, bip. дрова (род. дров); 
(рубані) поліна, -лін; 0 присл. 
gdzie a rąbią, tam trza- 
ski lecą ліс рубають — тріски 
летЯть, де п'ють, там і ллють. 

drwal, іт. -le, т. дроворуб. 

drwalnia 2. дровник, -ка, дровітня. 

drwiąco насмішкувато, глузливо. 

drwiący  насмішкуватий, глузли- 
ВИЙ. 

drwić, -wię, -wisz, -wił (z kogo, z 
czego) насміхатися, глузувати, 
-зую, -зуєш (3 кбго, з чого, 
рідко над ким, над чим). 

drwina (częściej w lm.) -міпу, 
-Win, 2. насмішка, насміх, -ху, 
NÓCMiX, глум, -му, глузування; 
stroić sobie z kogo пу 
на глузи піднімати (брати) ко- 
ró, на глум піднімати (підійма- 
ти, здіймати, брати) кого. 

drwinkarz, іт. -rze, т. насмішник. 

drwinki, -nek, б/р. див. drwina. 

drwinkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(z kogo, z czego) підсміювати- 
ся, -сміююся, -сміюєшся (з KÓ- 
го, з чбго, рідко над ким, над 
чим). 

drwinkowanie п. підсміювання. 

dryblas, Im. -sy, т., рої. довгань, 
-Hń, довгаль, -ля. 

dryf, -fu, т., mor. дрейф, -фу. 

dryfować, -fuję, -fujesz, -iował mor. 
дрейфувати, -фую, -фуєш. 

drygać, drygnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli році. дрйгати, дригнути. 

dryl, -la а. и, іт. -le, т. 1) (для 
прочистки ї люльки)  протичка; 
9) (лише в одн.) військ. заст. 
муштра; 3) тех. див. drylow- 
nik 1; 4) кул. див. drylownik 2. 

drylować, -luję, -lujesz, -lował żech., 
kul. дрилювати, -люю, -люєш. 

drylowanie n., tech., Еці. дрилю- 
BAHHA. 

drylownik m. 1) Tex. дриль, -ля, 
колбворбт; 2) кул. прилад для 
дрилювання. 

drynda 2., pogardl. тарадайка. 

dryndziarski pogardl. візницький; 
koń а» візницька iukana. 


dryndziarz, іт. -rze, m., pogardl. 
візник, -ка; (розм. — ще) 3BÓ- 
щик. 

drzazga 2. 9тріска; (для освітлю- 
вання -- ще) скіпка, скалка. 

drzeć, drę, drzesz, darł дерти, дра- 
ти (деру, дербєш); (зношувати — 
ще) рвати (рву, рвеш); (розм.-- 
за волосся -- ще) скубти, -бу, 
-беш, скубати; перен. розм. ме 
gardło дерти горло, горлати, 
репетувати, -тую, -туєш; перен. 
m ludzi ze skóry дерти 
(драти) втридорога; Ó перен. 
розм. n gębę позіхати; перен. 
розм. т Z kimś koty не в 
злагоді жити 3 ким; //a się 
1) (пасивна форма) дертися; 
рватися; 2) (неперехідне дівсло- 
во) розм. а) верещати, -рещу, 
-рещиш; 6) (про плач) ревіти; 
3) (z kimś о со) а) битися 3 
ким; б) сварйтися з ким (через 
що, 3-за, із-за чдбго, за що); 
4) (па со) (перен. розм. -- на 
гору) дертися, видиратися, дря- 
патися, братися (беруся, бе- 
решся). 

drzemać, -mię, -miesz, -mał дрі- 
мати. 

drzemanie n. дрімання. 

drzemiący 1) дрімаючий; 2) ne- 
рен. дрімотний, дрімливий. 

drzemka 2. npiMÓTa; дрімки, -ків 
(розм.); © uciąć sobie kę 
поспати, -NJIIO, -пиш. 

drzewce п. древко; (в списі) ра- 
тище. 


drzewianka 2., 2001. (hyla arborea) 
дрезвбсниця. 


„ drzewiasty дерев'янйстий. 


drzewina 2. деревина. . 

drzewinka ż., zdr. nepeBńHka. . 

drzewisty див. zadrzewiony. b 

drzewko n., zdr. 1) деревце; 2) (но- 
ворічне) ялинка. 

drzewkowaty деревоподібний. 

drzewnik m., bot., chem. кліткови- 
Ha, целюлоза. 

drzewny деревний,  древбсний; 
spirytus а» деревний (древес- 
ний) спирт, -ту; węgiel = 
деревне (древбсне) вугілля; 0 
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handel A торгівля лісом; 
торгівля дрбвами; przemysł 
m деревообрббна промисловість, 
-BOCTi. 

drzewo п. дерево; a budowla- 
пе будівельний ліс, -cy, буді- 
вельне дерево; перен. m ge- 
nealogiczne родовідне де- 
рево, родовід, -Bóny; wa ig- 
laste  xBóhH! дерева; Ма 
liściaste листяні дерева; O 
m opałowe  ш дрбва (род. 
дров). 

drzeworyt, -tu, m., poligr. дерево- 
pAT, -ту, ксилографія. | 

drzeworytnia 2., poligr. ксилогра- 
фічна майстерня. 

drzeworytnictwo n., poligr. ксило- 
графія. 

drzeworytniczy  poligr. 
фічний. 

drzeworytnik, Im. -cy, m., poligr. 
ксилдграф. 

drzewostan, -пи, m., Іе5п. лісона- 
садження; w CZysty однорід- 


ксилогра- 


не лісонасадження; м» mie- 
szany змішане лісонаса- 
дження. 

drzewoznawca, -cy, lm. *-cy, т. 
дендролог. 

drzewoznawstwo n., бої. дендро- 
логія. 


drzwi, drzwi, бір. двері, -рей; Ко- 
łatać do m стукати в двері; 
присл. nie wkładaj pal- 
ców między m He суньпаль- 
ці nNÓMi»%x двері; юр. przy 
m—wiach zamkniętych при 
закритих (зачинених) дверях; 0 
zima za awiami зима за пле- 
чима. 

drzwiczki, -czek, Бір. дверки, -рок, 
дверці, -рець, дверцята, -цят. 

drżący тремтячий, 

drżączka 2. 1) дрож, -жу (4. р.) 


i -жі (ж. р.); дрижаки, -ків 
(розм.); 2) бот. (briza) тря- 
сучка. 


drżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli тремті- 
TH, -MUY, -мтиш, дрижати, -жу, 
-жиш. 

drżenie п. тремтіння, дрижання. 

dualis, -lisu, т., gram. двоїна. 


dualista, -ty, Im. -Ści, m., fil. дуаз 
ліст. 

dualistyczny fil. дуалістичний. 

dualizm, -mu, m., fil. дуалізм, -му. 

dubelt m., огп. дупель. 

dubeltowo подвійно; zapłacić 
m Заплатйти подвійно. 

dubeltowy подвійний; 0 перен. 
m osieł страшенний  (непри- 
(оуоренний) дурень, -рня,круг- 
лий ідідт. 

dubeltówka 2. NBOCTBÓJIKA; дубель- 
тівка (заст.). 

dubla 2. 1) карт. подвійна ставка; 
2) (у більярдній грі) дуплет. 

dubler, /m. -rowie, т., teatr. дуб- 
лер, -ра. 

dublet, -tu, т. дублет. 

Dublin, -пи, т. Дублін. 

dublować,  -luję, -lujesz, -lował 
1) дублювати, -люю, -люєш; 
2) мисл. убити двох тварин од- 
ним пострілом. 

duby: - smalone рої. дурниці, 
-нйць, нісенітниці. 

duch m. 1) дух, -xy; m czasu 
дух часу; podnieść kogo 
na mchu піднести (підняти) дух 
в кбму; upaŚć na «спи зане- 
пасти духом; WyZionąć acha 
спустити дух, сконати; душа 
(рідше); nie było żywego 
cha не було ні живої душі; 
śmiać się w mchu сміятися 
в душі; 2) міф. дух, -ха. 

duchowieństwo п. духовбнство, ду- 
хівництво; NONIBCTBO. Пор. du- 
chowny II. | 

duchowny І духовний. 

duchowny II, -nego, Im. -пі, m. 
священик; піп (род. попа) 
(розм.). 

duchowość 2. духбвність, -ності. 

duchowy духовний. 

duda (częściej w Im.) dudy, dud, 
2., ти2. волинка; коза (неточно). 

dudarz, іт. -rze, m., muz. волин- 
INHK. 

dudek, -dka, m. 1) opn. (upupa 
epops) ónyn; 2) перен. дурень, 
-рня; wystrychnąć kogo 
na „dka пошити когб в дурні. 

dudka 2. дудка. 


 dudlić, -lę, -lisz, -lił 1) погано гра» 
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ти Ha духовбму інструменті; 
2) (фам. -- пити) дудлити. 

dudnić, -nię, -nisz, -nił дудніти, 
стугоніти. 

dudnienie n. дудніння, стугоніння. 

duet, -tu, т. дуєт. 

dukać pot. 1) несхв. читати по 
складах; 2) (nepen.— нарікати) 
скйглити, нити; 3) див. recho- 
ас. 

dukat т. дукат. 

dukatowy: złoto Awe uepBóHe 
зблото. 

dulcynea 2., гагі. дульцинея. 

dulka 2. кбчет (в човні). 

duma I 2. poet. przest. дума; po” 
grążyć się w amy поринути 
в думи. 

duma II 2. 1) пиха, гордовитість, 
-TOCTI; м magnacka магнат- 
ська пиха (гордовитість) ; 2) (про 
позитивну рису) гордість, -дості; 
m narodowa національна 
гордість; 3) (предмет гордості) 
гордість, гордощі, -щів; » na- 
szego kraju гбрдощі нашої 
країни. 

duma III 2., hist. дума; m pań- 
stwowa державна дума. 

dumać роеї. 1) думати; 2) (вита- 


ти 6 мріях) мріяти (мрію, 
мрієш), марити. 
dumka 2. muz., lit. думка. 


dumnie rópno, згорда; гордовито, 
пихато; TOPNJIABO,. Пор. dum- 
ny. 

dumnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li ставати гордовитим  (пиха- 
тим). 

dumny (z czego) rópnuń; (в не- 
гативному розумінні), гордови- 
тий, пихатий; гордливий (pio- 
ко). 


dumping, -gu, m., ek. дбмпінг, -гу. 


dumski Лізі. думський. 

Dunaj, -ju, т. Дунай, -наю. 

dunder: niech cię — świśnie 
рої. хай тобі всячина. 

Dunka 2. датчанка. 

Dunkierka 2. Дюнкірхен. 

duny, дип, dlp. дюни (род. дюн). 

Duńczyk, Im. -су, т. датчанин, 

duński датський. 

duplikat, -tu, т. дублікат. 


duplikator т., el. дуплікатор, -ра. 

dur І, -ги, m. |) дурман, -ну; 
2) мер. тиф, -фу; - plamis- 
ty висипний тиф; a powrot- 
пу поворбтний тиф. 

dur II nieodm., т., muz. мажор, 


"ру. 

dureń, -rnia, Im. -rnie, т., рої. ny- 
рень, -рня. 

durnieć,  -nieję,  -niejesz,  -піаї, 
-nieli | рої.  дурніти,  дурні- 
шати. 

durnowatość ż., pot. придуркува- 
тість, -тості, недоумкуватість. 


durnowaty рої. придуркуватий, не- 
доумкуватий, дурнуватий. 

durny рої. дурний. 

durowy | med. тифбзний, 

durowy II muz. маждрний. 

durszlak m. див. druszlak. 

durzenie п. обдурювання. 

durzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot. ny- 
рити, -рю, -риш; /|n się 1) об- 
манювати себе; 2) (м Кіт) бу- 
ти закбханим (в кбму i B кого), 
бути без ума (від kóro); 0 = 
nadzieją тішити себе (тіши- 
тися) надією. 

dusiciel, іт. Че, т. 1) душитель; 
2) 3004. удав. 

dusicielka 2. душителька. 

dusić, -szę, -sisz, -sił |) душити, 
-шу, -шиш; перен. розм. m ріе- 
niądze «душити копійчину; 
2) кул. тушкувати, лкую, гкуєш; 
m тіезо тушкувати м'ясо; O 
перен. м w sobie śmiech 
придушувати (подавляти) сміх; 
/|x się душитися. 

dusigrosz, lm. -52е, т., рої. скна- 
ра, скупій, -пія. 


dusza 2. 1) душа; - na ramie- 
пій душа в п'яти сховалася; 
nie ma żywej nSZY немає Hi 
живої душі; poczciwa м 
noópńra, добрЯча (щира) душа; 
7 całej mszy від усієї душі, 
від, щирого серця; 2) (в утюзі) 
плитка; 3) (в скрипці) підстав- 
ка; душа (розм.). 

duszący задушливий, задушний. 

duszenie п. 1) душіння, душення; 
2) тушкування; nop. dusić; 
3) мед. ядуха, 


dusz 


— 203 — 


dwu 





duszka 2., pieszcz. сбрденько, ду- 
шечка. 

duszkiem przsł. одним (за одним) 
духом. 

duszno 1) душно, парко; 2) за- 
душно, важко. Пор. duszny. 

duszność 2. 1) мед. задишка; 
2) (про важке повітря) задуха, 
духота. 

duszny 1) душний, паркий; 2) (для 
дихання) задушний, важкий. 

duszpasterz, Im. -rze, m., kośŚc. na- 
стир, -ря. 

dużo багато. 

duży Benńkuń; (розм. -- про 
зріст -- ще) здордвий; 0 перен. 
zrobić mże oczy здивувати- 
ся, -вуюся, -вуєшся, вирячити 
бчі з великого дива. 

dwa, dwu, dwóch; m.—os. dwaj, 
dwu, dwóch два (род. двох). 


dwadzieścia, dwudziestu; m. — os. 
dwudziestu двадцять, -TA i 
-TBÓX. 

dwadzieścioro, -rga, zb. двадцяте- 
ро, -тьдх. 


dwaj m.— os. див. dwa. 

dwakroć двічі. 

dwanaście, dwunastu; m.— 05. dwue 
nastu дванадцять, -ти і -тьох. 

dwanaścioro, -rga, 20. дванадця- 
теро, -TbóX. 

dwie 2. дві (род. двох). 

dwieście, dwustu; т.- os. dwustu 
двісті (род. двохсот). 

dwoić, dwoję, dwoisz, dwoił 1) по- 
двбювати, -вбюю, -вбюєщ; 2) | 
лити на дві частини) двоїти; 
не się двоЇїтися. 


dwoistość 2, 1) двоїстість, -тості, 
подвійність, -ності; 2) дволич- 
ність; 3) див. dwuznaczność. 
Пор. dwoisty. 

dwoisty 1) двоїстий, подвійний; 
2) (про характер) дволичний; 
3) див. dwuznaczny. 

dwoiście 0ue. podwójnie. 

dwojaczki, -czków, Бір. 1) двійнята, 
-HAT; 2) (про фрукти, посуду) 
двійчатка. 

dwojaki двояЯкий. 

dwojako двояко. 

dwoje, -jga, zb. двбє (род. двох). 

dwojenie п. ділення на дві части- 


ни; 0 мед. m w oczach диз- 
плопія; //л» Się двоїння. 

dworak, іт. -су, m. 1) дорев. дво- 
рбвий, -вого, дворак, -ка; 2) див. 
dworzanin. 

dworcowy вокзальний; Świetli- 
са mwWa вокзальний червдбний 
куток, -тка. 

dworek, -rku, m., zdr. садибка, дво- 
pHK. 

dwornia 2., hist, двірня, двірська 
челядь, -ді. 

dworski przedrew. 1) придвбрний, 
двірський; czeladź «Ка двір- 
ська челядь, -ді, двірня; 2) (що 
є власністю поміщика) помі- 
щицький; grunta mkie noMi- 
щицькі 3ĆMJII, -мель; zabu do- 
wania makie поміщицькі roc- 
подарські будівлі, -вель. 

dworzanin, іт. -піе, т., przedrew. 
придворний, -ного. 

dworzec, -гса, Im. -гсе, т. вокзал, 
-лу; m» główny центральний 
вокзал; » Osobowy пасажир- 
ський вокзал; 2) (палац) дво- 
рець (род. двірця). 

dwóch Yn.— os. див. dwa. 

dwója 2. див. dwójka 2. 

dwójka 2. 1) цифра 2; 2) шкіл. 
двійка; 3) (080e) napa; iść 
mkami йти парами. 

dwójkowy 1) mar. 
układ m. бінарна 
2) див. dwuosobowy. 


dwór, dworu, т. 1) дорев. noMi- 
щицька садиба; 2) (монарх і 
його оточення) двір (род. дво- 
ру); 3) див. podwórze, 

dwu m.— os. див. dwa. 

dwuaktowy teatr, двохактний, Ha 
дві дії. 

dwuarkuszowy двохаркушевий. 

dwuatomowy fiz. двохатомний. 

dwubarwność 2. 1) двоколірність. 
-ності, двобарвність; 2) фіз., 
мін. дихроїзм, -му. 

dwubarwny двокблірний, двобарв- 
ний. 

dwuboczny двобічний, двосторон- 
ній. 

dwucalowy дводюймбвий. 

dwucalówka 2., spec. дводюймівка, 


бінарний; 
система; 
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dwucyfrowy з двох цифр. 
dwucylindrowy tech. двоциліндро- 
ВИЙ. 
dwudniowy дводенний. 
dwudyszne, -nych, Фір., ichl. дво- 
AKONAXAIOUi, -чих. 
dwudzielność 2., bot. дихотомія. 
dwudzielny бої. дихотомічний. 
dwudziestka 2. двадцятка. 
dwudziestoczterogodzinny двадця- 
тичотирьохгодинний. 
dwudziestogroszówka 2. 
вартістю в 20 грошів. 
dwudziestokrotny двадцятиразобвий, 


монбта 


двадцятикратний. 
dwudziestolecie п. двадцятиліття, 
двадцятиріччя. 
dwudziestoletni двадцятилітній, 


двадцятирічний. 

dwudziestopięciolecie п. двадцяти- 
п'ятиліття, двадцятип'ятиріччя. 

dwudziestopięcioletni двадцятип'я- 
тилітній, двадцятип'ятирічний. 

dwudziestozłotowy вартістю в два- 
дцять злотих. і 

dwudziestu т.-- os. див. dwadzieś- 
cia. 

dwudziesty двадцятий. 

dwufazowy el. двофазний. 

dwugarbny двогбрбий. 

dwugłos, -5и, m., muz, акорд з 
двох тбнів. 

dwugłoska 2., lingw. двоголосний, 
-нбго, дифтонг. 

dwugłoskowy lingw. двоголосний, 
дифтонгічний. 

dwugłosowy muz. для двох голо- 
сів. 

dwugłowy двоглавий, двоголовий. 

dwugodzinny двогодинний. 

dwugraniasty двогранний. 

dwugroszówka 2. монета вартістю 
в два гроші. 

dwuimienny з двома іменами. 

dwuizbowość 2., polił. двопалатна 
CHCTEMA. 

dwuizbowy polit. двопалатний. 

dwujęzyczność 2. двомовність, -HO- 
сті. 

dwujęzyczny 1) двомбвний; 2) пе- 
рен. брехливий, неправдивий. 

dwukierunkowy 1) у двох напря- 
мах; ruch г» рух у двох на- 


npaMaxę 2) ел. перемінний, змін- 
ний. 

dwuklasowy двокласний. 

dwuklasówka 2., przest. двокласна 
школа. 

dwukolorowy  двокблірний, 
барвний. 

dwukołowy двоколісний. 

dwukonka 2. двокінна візницька 
дрбжка. 

dwukonny двокінний. 

dwukopytny г2о0і. парнокопитний, 
двокоОпитний. 

dwukółka 2. двокблка. 

dwukropek, -pka, т. двокрапка. 

dwukrotnie два рази, двічі, двора- 
збво, двократно. 

dwukrotny дворазбвий, двократ- 
ний. 

dwukruszcowość 2. ek. 
лізм, -му. 

dwukruszcowy ek. біметалічний. 

dwukształtność ż., biol., min. nu- 
морфізм, -My. 

dwukwadrat, -tu, т. mat. біквад- 
рат. 

dwukwadratowy mat. біквадрат- 
ний; 0 równanie mwe рів- 
няння четвертого степеня. 

dwulampowy rad. дволамповий. 

dwulampówka 2., rad. дволампо- 
вий приймач, -ча. 

dwulatek, -tka, m. дволітній (дво- 
річний) самець, -мця. 

dwulatka 2. дволітня (дворічна) 
самка. 

dwulecie т. дволіття, дворіччя. 

dwuletni дволітній, дворічний. 

dwulicowość 2. дволийчність, -ності, 
двоєдушність; дворушництво. 

. Пор. dwulicowy 2. 

dwulicowy 1) дволикий, дволиций; 
2) перен. дволичний, двоєдуш- 
ний; (в політиці) дворушни- 
цький. 

dwulistny дволистий. 

dwuliścieniowe, -wych, bot. (dico- 
tyledoneae) дводбльні, -них. 

dwułuk, -ku, m., archit. готична 
арка; стрілчасте склепіння. 

dwumasztowiec, -wca, іт. -wce, m., 
mor. двощобглове судно. 

dwumasztowy двощдгловий. 


дво- 


бімета- 
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dwumian, -пи, m., mał. OiHÓM. 

dwumiejscowy двомісний, на два 
місця. 

dwumiesięczny двомісячний. 

dwumilowy довжинбю у дві милі. 

dwumotorowiec, -wca, / т. -wce, т., 
lot. двомоторний літак, -ка. 

dwunastka 2. дванадцятка. 

dwunastnica 2., anal. дванадцяти- 
пала кишка. 

dwunastodniowy 
НИЙ. 

dwunastogodzinny  дванадцятиго- 
AAHHHA. 

dwunastokąt m., mat. дванадцяти- 
кутник. 

dwunastolatka 2. дванадцятилітня, 
-ньої, дванадцятирічна, -ної. 

dwunastoletni дванадцятилітній, 
дванадцятирічний. 

dwunastomiesięczny дванадцятимі- 
CAUHHA. 

dwunastościan, -nu, m., mat. два- 
надцятигранник. 

dwunastu m.— os. див. dwanaście. 

dwunasty дванадцятий. 

dwunitkowy fiz. біфілярний. 

dwunogi див. dwunożny. 

dwunożny двоногий. 

dwuoczny med. бінокулярний, дво- 
бкий. 

dwuogniskowy fiz. двофдбкусний. 

dwuokapowy: dach m двосхила 
покрівля. 


дванадцятиден- 


dwuosiowy  двовісний, двохосьо- 
вий. 
dwuosobowy двомісний, на дві 
особи. 


dwuparówka 2. uÓBeH для двох 
гребців (веслярів). 

dwupiętrowy двоповерховий. 

dwupłatowiec, -wca, іт. -wce, m., 
lot. біплан. 

dwupłatowy: samolot mn див. 
dwupłatowiec. 

dwupłatkowy bot. двопелюстковий. 

dwupłciowość 2, bot. двостате- 
вість, -вості. 

dwupłciowy bot. двостатбвий. 

dwupokładowiec, -wca, lm. -wce, 
т. mor. двопалубне судно. 

dwupokładowy mor. двопалубний. 

dwupokojowy: mieszkanie 


we квартира (помешкання) 3 
двох кімнат. 

dwupolowy roln. двопільний. 

dwupolówka 2., roln. двопілля. 

dwupostaciowość 2., chem., min. 
диморфізм, -My. 

dwuprocentowy двопроцентний. 

dwuprzymierze n., polit. двоїстий 
союз, -зу. 

dwuramienny tech.  двоплЄчий; 
dźwignia ana двоплечий ва- 
жіль, -желя, двоплеча підобйма. 

dwuramnik m., wojs. редан. 

dwurazowy дворазбвий, двократ- 
ний. 

dwuręki дворукий. 

dwuroczniak т. див. dwulatek. 

dwuroczny дворічний, дволітній. 

dwurodzajowy двох родів. 

dwurogi дворогий. 

dwururka 2. двоствоблка. 

dwurzędny див. dwurzędowy. 

dwurzędowy 1) дворядний; бот. 
m jęczmień дворядний яч- 
мінь, -меню; 2) крав. двоборт- 
НИЙ; mwa marynarka дво- 
бортний піджак, -ка. 

dwusetny двохсотий. 

dwusieczna, -nej, 2., 
триса. 

dwusieczny 1) двосічний, rócrpuń 
з обох боків, обоюдогбстрий; 
2) (перен.-- про язик) злобний. 

dwusiedzeniowy двомісний, на два 
місця. 

dwusilnikowy tech. двомотбрний. 

dwuskibowiec, -wca, Im. -wce, m., 
roln. дволемішний плуг. 

dwuskibowy дволемішний;» pług 
див. dwuskibowiec. 

dwuskrzydły 1) ент. двокрийлий; 
2) (перен.-- про двері) двостул- 
ковий, двійчастий, двійчатий. 

dwustopniowy polit. двоступеневий, 


mał. бісек- 


двоступінний; wybory «ме 
двоступеневі (двоступінні) ви- 
бори, -рів. 


dwustopowy 1) завдбвжки а. 34B- 
ширшки в дві стопи; 2) поет. 
двостбпний. 

dwustronnie обопільно; ugoda 
m obowiązująca угбда, що 
зобов'язує обопільно, | 
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dwustronny 1) двосторднній, дво- 
бічний; 2) (взаємний) обопіль- 
ний; ugoda mna обопільне 
_ порозуміння. 

dwustrzałowy: pistolet m пі- 
столет Ha два Ha6di. 

dwustu rm.— 05. див. dwieście. 

dwustuletni двохсотлітній,  двох- 
сотрічний. 

dwusylabowy див. dwuzgłoskowy. 

dwuszeregowy у два pank; szyk 
m Стрій у два ряди. 

dwuszpaltowy druk. у два стовпці, 
у дві шпальти. 

dwuśrubowiec, -wca, Im. -wce, m., 
mor. двогвинтовий пароплав. 

dwutaktowy muz., tech. двотаіктний. 

dwuteownik m., tech. двотаврбве 
залізо. 

dwutlenek, 
бкис, -су. 

dwutłokowy tech. двопоршневий. 

dwutomowy двотбмний; 0 dzie- 
ło «ме NBOTÓMHKK. 

dwutorowy kol. двоколійний. 

dwutorówka 2., kol. двоколійна 3a- 
лізниця. 

dwutygodnik т. двотижнєвик. 

dwutygodniowy двотижневий. 

dwutysięczny двохтисячний. 

dwuwargowy lingw. губногубний. 

dwuwęglan, -nu, т., chem. двовуг- 
лекисла сіль (род. солі). 

dwuwiekowy  двовіковий. 

dwuwiersz, іт. -sze, т., роеїус. 
двовірш, дистих. 

dwuwierszowy у два рядки. 

dwuwierzchołkowy lingw i in. дво- 
вершинний. 

dwuwieżowy з двома баштами (ве- 
жами). 

dwuklęsły fiz. двояковгнутий. 

dwuwładza ż., див. dwuwładztwo. 

dwuwładztwo п. двовладдя. 

dwuwymiarowość ż., mat. двомір- 
ність, -ності. 

dwuwymiarowy mal. двомірний. 

dwuwypukły fiz. двоякоопуклий. 

dwuząb, -zęba, m. 1) с.-г. вила 
(род. Bun); 2) бот. (bidens) ue- 
реда. 

dwuzgłoskowy gram. двоскладо- 
вий. 


-nku, m., chem, дво- 
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dwuzłotówka 2. монета вартістю 
в два пбльські злоті. 
dwuzmianowy на дві зміни, дво- 
змінний; wa praca праця Ha 
дві зміни. | 
dwuznacznie двозначно. 
dwuznacznik т. (про вислів) дво- 
значність, -ності. 
dwuznaczność 2. 
-ності. 
dwuznaczny двозначний. 
dwużeniec, -йса, Im. -йсу, т. двоє- 
женець, -нця. 
dwużeństwo п. двоєженство. 
dybać, -bię, -biesz, -bał 1) (za kim) 
крастися  (крадуся, крадешся) 
(за ким); 2) (па kogo, па со) 
важити, наважуватися, -жуюся, 
-жуєшся (на KÓTO, на що); о» 
naczyje życie важити (на- 
важуватися) на чиб життя. 
дубу, дуб, bip. 1) іст. колодки, 
-дбк, диби, -бів; 2) перен. кай- 
дани, -нів. 
dychać див. dyszeć. 
dychawica 2., Феї, med. задишка. 
dychawicznik, Im. -су, m., med. 
хвбрий задишкою. 
dychawiczność 2., wef., med. див. 
„dychawica. 
dychawiczny weć., med. xBópnii 3a- 
NKLIKOP. 
dychawka 2., anat., zool. трахбя. 
dychawkowy алаї. трахейний. 
dycht, -tu, т. 1) матеріал для ко- 
нопачення; 2) стол. див. dykta. 
dychtować, -tuję, -tujesz, -tował 
Spec. конопатити, -пачу, -патиш. 
dydaktyczny дидактичний. 
dydaktyk, іт. -су, т. дидактик. 
dydaktyka 2. дидактика. 
dydaktyzm, -ти, т. дидактизм, 


двозначність, 


-му. 

dydeli m., zool. (didelphus) опо- 
сум. 

dyfamacja 2. praw. przest. дифа- 
мація, знеславлення, наклеп, -пу. 

dyterencja 2., папа!., mat.” різниця. 

dyferencjacja 2. диференціація. 

dyferencjalny диференціальний. 

dyferencjał, -łu, m., таї., tech. ди» 
ференціал. | 

dyierencjować, -juję, -jujesz, -jował 
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диференціювати, -ціюю, -ціюєш; 
/| się диференціюватися. 
dyfteria- 2., med. nudTepńT, -Ty. 
dyfteryt, -tu, m. див. dyfteria. 
dyiterytyczny med. дифтеритний. 
dyftong, -gu, m., lingw. дифтонг. 
dyftongiczny lingw. дифтонгічний. 
dyfuzja 2., fiz. дифузія. 
дує, -gu, m., przest. кніксен. 
dygać, dygnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli робити кніксен, зробити 
кніксен. 
dygnitarski сановитий. 
dygnitarstwo п. сан, -Hy. 
dygnitarz, Im. -rze, т. сандвник. 
dygotać, -goczę, -goczesz (rzadziej 
-gocę, -gocesz, -gotał трястися, 
ŁAŁ (трушуся,  трусиш- 
ся). 
dygresja 2. відхилення; (від теми 
і под.) відступ, -пу, дигресія. 
dykcja 2. дикція. 
dykcjonarz, /m. 
словник, -ка. 
dykta 2., sfol. дикт, -ту, фанера. 
dyktando п. диктант, -ту, диктов- 


ка. 

dyktat, -tu, m. див. дуКіапдо.: 

dyktator, іт. -rzy a. -rowie, т. 
диктатор, -ра. 

dyktatorski диктаторський. 

dyktatorstwo п. диктаторство. 

dyktatura 2. диктатура; m рго- 
letariatu диктатура пролета- 


-rze, т., przest. 


ріату. 
dykteryjka 2. анекдот. 
dyktować, -іціе, -tujesz, -tował 


диктувати, -тую, -туєщш; (текст.-- 
свою волю, умови тощо — ще) 
проказувати, -зую, -зуєш; перен. 
tak rozum mtuje так диктує 


рбзум. 
dyl, im. -le, т., bud. брус; груба 
ддшка. 
dylemat, -tu, m. дилема. 
dyletancki дилетантський. 
dyletanctwo п. дилетантство. 
dyletant, іт. -псі, т. дилетант. 
dyletantka 2. дилетантка. 
dyletantyzm, -ти, т. дилетантизм, 
-My. 
dyliżans, 
. жанс. 


-SU, т. ргає5і. дилі- 
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dylować, -luję, -lujesz, -lował bud. 
настилати брусами. 

dylowanie п. bud. 1) (дія) на- 
стилання брусами; 2) (резуль- 
тат) настйлка, настілка, настил, 


-лу. 
dylowy bud. зроблений з брусів. 
dyluwialny geol. дилювіальний. 
dyluwium nieodm., blm., n., geol. 

дилювій, -вію. 
dym, -ти, т. дим, -му; військ. 

м maskujący маскувальний 

дим; 0 військ. m bojowy 

тазова хвиля; розм. jak w m 

сміливо, сміло; без вагання; 

pójść z amem з димом піти, 
згоріти; puścić z mem пу- 
стити з димом, спалити, -лю, 

-NHLL. | 
дута 2. tkac. дамаст, -ту; 

білизну) гринсбон, -ну. 
dymać І) (ковальським  міхом) 

дути (дую, дуєш і дму, дмеш); 

2) (фам.-- іти) чухрати. 
dymek, -mku, m. |) зменш. димок, 

-Mky; 2) (cney.—npo вино) бу- 

KET. 
dymić, -mię, -misz, -mił димити, 

-млЮ, фмйш; (про лампу) коп- 

тити, -пчу, -птиш; // е» Się ДИ- 

митися. 
дутіепіса 2. med. буббн, -ну. 
dymienicowy med. буббнний. 
dymisja 2. відставка;  neMicia 

(3acr.); dać komu ję дати 

кому відставку; podać się 

do іі подати у відставку; 

податися на демісію. 
dymisjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał (kogo) давати відставку 

(кому), звільняти з посади (Ko- 

ró). 
dymisjonowany відставний. 
Dymitr Дмитро. 
dymka I 2. 1) цибуля горбдня; 

.2) kórnueHa слива. 
dymka II 2., tkac. див. дута. 
дутпіса 2. 1) тех. димова корбб- 

ка napoBó3a; 2) бот. (fumaria) 

_ pyTka. 
dymnik m. 1) димохід, -xóny; 

2) даховЄє (слухове) вікно. 
dymny 1) димний; (про хату-- 


(на 
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ще) курний; 2) (з диму) димо- 
вий; військ. m granat димо- 
вий снаряд; zasłona mna 
димова завіса (3aCJIÓHa). 

dymochłon, -пи, m., tech. димогар- 
ний прилад, -ду. 

dymochłonny tech. димогарний. 

dymorfizm, -mu, m., min., biol. ди- 
морфізм, -My. 

dymowy nuMOBŃŃ; військ. rwa 
zasłona димова завіса (за- 
слона). 

dymówka 2. 1) горбдня цибуля; 
2) opa. (hirundo rustica) ластів- 
ка сільська. 

дупа 2., fiz. дина. 

dynamiciarz, іт. -rze, т. див. dy- 
namitnik. 

dynamiczny динамічний. 

dynamika 2. динаміка. 

dynamit, -tu, m. динаміт, -ту. 

dynamitnik, іт. -су, т. динаміт- 
HHK. 

dynamitowy динамітний, динамі- 
товий. 

dynamizm, 
-My. 

dynamo n., el. динамо (невідм.) 

dynamomaszyna 2., el. динамома- 
шина. 

dynamometr, -ru, m., fiz. динамб- 
метр, -ра. 

dynasta, -ty, іт. -Ści, m., hist. член 
династії. 

dynastia 2. династія. 

dynastyczny династичний. 

dynia 2., bot. (cucurbita) гарбуз, 
-34. 

dyniowate, -tych, bot. (cucurbita- 
сеає) rapÓy3ÓBi, -вих. 

дупіому гарбузовий. 

дуріот, -ти, т. диплом. 

дуріотасіа 2. дипломатія. 

dyplomata, -ty, Im. -сі, т. дипло- 


«ти, от. динамізм, 


мат. 
dyplomatka 2. (про жінку) дипло- 
мат; дипломатка (розм.). 
dyplomatycznie дипломатично. 
dyplomatyczny дипломатичний; 
ciało mne дипломатичний кор- 
nyc, "су; stosunki =ne ди- 
пломатичні відносини, -син. 
dypłomatyka ż. 1) іст., філол. ди- 


пломатика; 2) перен. див. dy- 
plomacja. 
dyplomatyzować,  -zuję,  -zujesz, 
-zował вести себе дипломатично. 
dyplomować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał дипломувати, -мую, -муєш. 
dyplomowany дипломодваний. 
dyplomowy дипломний; praca 
-Ча дипломна праця (робота). 
dyptam, -mu, m., bot. (dictamnus) 
ясенець, -нця. 
dyptych, -chu, m. див. dyptyk. 
dyptyk, -ku, т., mal. диптих. 
dyrekcja 2. 1) дирекція; 2) адм. 
управління; aa kolejowa 
управління залізниці; a poli- 
сії управління поліції; 3) муз. 


«Керування, керівництво; chór 
pod mją.. хор під керівни- 
цтвом... 


dyrekcyjny який (що) стосується 
дирекції; (у контексті) дирек- 
nii; mne rozporządzenie 
розпорядження дирбкції. 

dyrektor, Іт. -rowie а. -rzy, т. 
директор, -ра. 

dyrektoriat, -tu, m., hist. nupekTó- 


pia. 

dyrektorka 2. (про жінку) дирек- 
тор, -ра. 

dyrektorowa, -wej, 2. дружина ди- 
ректора; дирбкторша (розм.). 

dyrektorski директорський. 

dyrektorstwo п. 1) директорство, 
директорування; 2) зб. директор 
з дружиною. 

dyrektywa 2. директива; postę- 
pować w myśl mtyw додер- 
жувати(ся) директив. 

dyrygent, im. -псі, т. диригбнт. 

dyrygować, -guję, -gujesz, -gował 
диригувати, -гую, -гуєш. 

dyscyplina 2. 1) дисципліна; m 
wojskowa військова дисцип- 
ліна; » pracy трудова дис- 
ципліна (труддисципліна); 
2) заст. канчук, -ка. 


dyscyplinarka 2. дисциплінарне 
СЛІДСТВО. 
dyscyplinarny дисциплінарний; 


dochodzenia nne див. dys- 
cyplinarka. 


dyscyplinować, -nuję, -nujesz, -no- 
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wał дисциплінувати, -ную, -ну- 
ELLI. 

dyscyplinowany дисциплінбваний. 

dysertacja 2. дисертація. 

dysertant, Im. -псі, т. дисертант. 

dysharmonia 2. nucrapMóHia. 

dysharmonijny дисгармонічний. 

dysharmoniować, -niuję, -niujesz, 
-„niował дисгармоніювати, -ніюю, 
-нієш. 

dyshonor, -ги, m., przest. зневага. 

dysk, -ku, m. диск. 

dyskobol, іт. -le, т., hist., sport. 
дискобол, метальник диска. 

dyskont, -tu, т., Папа. дисконт, 
-ту. 

dyskonter, іт. -rzy, т., папа. дис- 

* контер, -ра. . 

dyskonto m., Папа. див. dyskont. 

dyskontować, -tuję, -tujesz, -tował 
handl. дисконтувати, -тую, -туєш. 

dyskontowanie n., лапа. дисконту- 
вання. 

dyskontowy  Лапаї. 
дисконтовий. 

dyskowy дисковий. 

dyskrecja 2. уміння зберігати та- 
EMHALIIO; można liczyć 
na jego мів MÓxHa бути пев- 
ним, INO він збереже  TaEM- 
HALO. 

dyskrecjonalny praw., polit. дис- 
креційний; prawo ane дискре- 
ційне право. 

dyskredytować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał дискредитувати, -тую, -туєш. 

dyskretnie не розголбшуючи спра- 
ВИ. 

dyskretność 2. див. dyskrecja. 

dyskretny 1) який (що) вміє збе- 
рігати таємницю; 2) (перен. — 
нерізкий) ніжний; mna barwa 
ніжний колір, -льору; (про му- 
зику) тихий. 

dyskurs, -5и, т., przest. розмова; 
wszcząć m почати розмову. 

dyskusja 2. 1) дискусія; podjąć 
"іє відкрити дискусію; toczyć 
mję вести дискусію; 2) (в пар- 
ламенті, назборах) дебати, -тів; 
O stawiać pod ме ставити 
на обговбрення. = 

dyskusyjny дискусійний. 
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дисконтний, 


dyskutant, /m. -псі, т. виступаю- 
чий (в дебатах). 

dyskutować, -tuję, -tujesz, -tował 
дискутувати, -тую, -туєш. 


dyskwalifikac ja 2.  дискваліфіка- 
ція. 
dyskwalifikować,  -kuję,  -kujesz, 


-kował дискваліфікувати, -кую, 
-куєш. 

dyslokacja 2., wojs., geol. дислока- 
ція. 

dysocjacja 2., спет., psych. дисо- 
ціація. 

dysonans, -Su, Im. -5е, т., muz., 
przen. дисонанс. 

dysonansowy тиг., przeń. дисоную- 
чий. 

dyspetczer, іт. -rzy, m, диспетчер, 
-pa. 

dyspetczerski диспетчерський. 

dyspensa 2., kośc. (у католиків) 
звільнення від церкбвних поста- 
HÓB. 

dyspensować, -suję, -sujesz, -sował 
kośc. (у католиків) звільняти 
від церкбвних постанов. 

dyspepsja ż., med. диспбпсія. 

dysponent, /m. -псі, т., папа. ди- 
спонент, уповноважений фірми; 
управитель тофгбвим домом. 

dysponować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) (czym) (вільно) розпоряджа- 
тися (чим); мати в своєму роз- 
порядженні (що); м» swoim 
czasem вільно розпоряджа- 
тися своїм часом; 2) (со) да- 
вати | розпорядження (щодо 
чого); a, obiad давати роз- 
порядження щодо обіду. 

dysponowany у (дбброму) настрої; 
O nie jestem dziś m do 
żartów мені сьогодні не до 
жартів. 

dyspozycja 2. 1) розпорядження; 
wydać mje дати розпорЯяджен- 
ня; 2) мед. схильність, -ності; 
m do choroby схильність до 
недуги; 3) план TBÓpy; 4)військ, 
диспозиція; 0 jestem do 
waszej mji я до ваших nó- 
слуг. 

dyspozycyjny: fundusz A сума 
на непередбачені витрати. і 
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dyspozytor, іт. -rzy, m., Spec. дис- 
„neTuep, -ра. 

dyspozytornia ż., spec. диспетчер- 
ська, -KO1. 

dyspozytorski spec. диспетчерський. 

dysproporcja 2. nucnponópuja. 

dysproporcjonalny | диспропорціо- 
«нальний. 

dysputa 2. диспут, -ту; wdawać 
się w mtę вступати в дис- 


пут. 

dysputować -tuję, -tujesz, -tował 
диспутувати, -тую, -туєш. 

dystans, -su, lim. -5е, т. дистан- 
ція. 

dystarisować, -suję, -sujesz, -sował 
(kogo) обганЯяти, випереджати 
(koró). | 

dystansowy дистанційний; QCNOpT. 
Wyścig m. перегони на ди- 
станцію. 

dystrakcja 2., przest. 1) розпорб- 
шування (відвертання) чиєї ува- 
ги; 2) (психічний стан) неуваж- 
ність, | -ності,  неуважливість, 
-вості; 3) (забава) розвага; 0 
robić komu ję перешко- 
джати кому, відволікати (від- 
ривати) когб (від чого). 

dystrybucja 2. 1) розподіл, -лу; 
2)юр. розпбділ майна боржника 
між кредиторами. 

dystych, -chu, m., роеїус. дистих. 

dystylacja 2. див. destylacja. 

dystylować див. destylować. 

dystyngowany książ. з вйишукани- 
ми манерами. 

dystynkcja 2. 1) вишуканість Ma- 
нер; 2) (лише в мн.) відзнаки, 
-HAK; mje oficerskie офі- 
церські відзнаки. 

dysydencki hist. дисидентський. 

dysydent, im. -псі, m., hist. диси- 
дент. 

dysymilacja 2., lingw. дисиміляція. 

dysymilacyjny lingw. дисимілятив- 
ний. 

dysymilować (się), -luję, -lujesz, 
-lował lingw. дисимілюватися, 
"«ЛЮюся, -JIIÓELICA. 

dysza ż., hut. сопло. 

dyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli 
важко дихати (дихаю, дихаєш 


i дишу, дишеш); » niena- 
wiścią дихати ненавистю. 
dyszel, -szla, Im. -szle, т. дишель, 
-шля, дишло; 0 перен. życie 
na mlu prowadzić жити на 

колесах. | 
dyszkancik т. zdr. див. dyszkant. 
dyszkant, -tu, m., muz. дискант. 
dyszkantowy muz. дискантбвий. 
dyszlowy дишельний, дишловий. 
dytyramb, -bu, m., poetyc., przen. 
дифірамб. 
dytyrambiczny poetyc., przen. ди- 
фірамбічний. 
dywan, -пи, m. |) килим; 2) іст. 
диван (верховна рада в давній 
Туреччині). 
dywanik m., zdr. килимок, -мка, 
килимець, -мця. 
dywanikowy килимковий. 
dywanowy килимовий. 
dywersant, іт. -псі, т. диверсант. 
dywersja 2., wojs., przen. диверсія. 
dywersyjny wojs., przen. диверсій- 
HUA. 
dywidenda 2., ek. дивідбнд, -ду. 
dywidendowy ek. дивідендний. 
dywiz, -zu, m., druk. дефіс. 
dywizja ż., wojs. дивізія. 
dywizjon, -nu, т., wojs. дивізібн, 
"Hy. . 
dywizjoner, іт. -rzy, т., wojs. ко- 
мандуючий дивізією. 
dywizjonowy wojs. дивізібнний. | 
dywizorek, -rka, m., druk. тенакль. 
dywizyjny wojs. дивізійний. 
dyzel, -zla, іт, -zle, m., tech ди- 
зель. | | 
dyzenteria 2., med. дизентерія. 
dyzunicki геї., „hist. (в давній 
Польщі) православний. 
dyzunita, -ty, іт. -ci, m., rel. hist. 
(в давній Польщі) православ- 
ний, що не прийняв унії. 
dyżur, -ru, т. чергування, дежур- 
ство; być na marze MATH uepry< 
вання (дежурство); objąć м 
прийняти чергування  (дежур- 
ство). і 
dyżurny, -перо, іт. -пі, т. черго- 
вий, -BÓTO, дежурний, -ного; м» 
ruchu па kolei черговий по 
станції (по вокзалу). 
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dyżurować, -ruję, -rujesz, -rował 
чергувати, -гую, -гуєш, дежури- 
TH. 

dzban m. глек, дзбан; присл. pÓ- 
ty мо wodę nosi, póki się 
ucho nie urwie глек Bóny 
HÓCHTb, аж вухо не відірветься. 

dzbaneczek, -czka, т., zdr. глечик, 
глечичок, -чка. 

dzbanek, -nka, m., zdr. глечик, гле- 
чичок, -чка, дзбанок, -нка. 

dzbankowy глечиковий. 

dzbanowaty у фдбрмі глека. 

dzbanowy глЄековий. 

dzbanuszek, -szka, m., zdr. глечи- 
чок, -чка. 

dziać, dzieję, dziejesz, dział, dzieli 
(на спицях, дротиках) в'язати 
(в'яжу, в'яжеш); (панчохи то- 
що — звичайно) плести (плету, 
плетбеш). 

dziać się, dzieje, działo діятися, 
діється; co się tu a_je? що тут 
діється? 0 перен. co się z 
tobą dzieje? що з тоббю? 

dziad, іт. -dy, т, 1) дід; 2) ста- 
рець, -рця, жебрак, -ка. 

dziadek І, -dka, іт. -dkowie, m. 
дідусь, -дуся, дідунь. - 

dziadek II, -dka, Im. -dki, т. щип- 
ці для горіхів, лускач, -ча, да- 
вильця (лише в мн.), горіходав- 
ка. 

dziadkowy дідів, дідусів. 

dziadków див. dziadkowy. 

dziadostwo фі/т., п. 1) розм. злид- 
Hi, -нів; 2) зб. старчбта, жебро- 
та, жебрацтво. 

dziadować, -duję, -dujesz, -dował 
1) cTapnioBATH, -цюю, -цюєш, 
жебрувати, -рую, -руєш; 2) (про 
життя в злиднях) злиднювати, 
-нюю, -нюєш, бідувати, -дую, 
-дуєш. 

dziadowina, -пу, іт. -пу, m., ро- 
błaż. дід, дідок, -дка. 

dziadowski старчачий, жебрацький; 
О rozpuścić się jak — 
bicz розпуститися як циган- 
ська пуга. 

dziadówka 2. cTapuńxa, жебрачка. 


dziadulek, -lka, /т. -lkowie, т.,: 


pieszcz. див. dziadunio. 
14* 


dziadunio, Im. -niowie, m., pieszcz. 
дідусь, -дуся, дідунь. 

dziaduś, іт. -siowie, m., pieszcz. 
див. dziadunio. 

dziadyga, -gi, і т. -рі, т., pogardl. 
дідуган, старигань. 

dziadzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli, | рої.  старітися,  ста- 
ріти. 

dziadzio, 1m. -dziowie, m., pieszcz. 
див. dziadunio. | 

dział, -łu, m. 1) (rop. — дія) поділ, 
-лу; м» majątku nónia Mań- 
на; 2) (одержане з поділу) 
частка, пайка; sprzedać 
SWÓJ m продати свою частку 
(пайку); 3) (організації, книж- 
ки, газети тощо) відділ; г» 
ogłoszeń відділ оголошень; 
m sprzedaży відділ збуту; 
m zakupów відділ заготівель; 
4) (на виробництві) цех, -ху; 
O m wodny вододіл. 

działacz, im. -cze, m. діяч, -ча, 
працівник, -KĄ, 

działaczka 2. діячка, працівниця. 

działać 1) діяти; lekarstwo 
mła momentalnie ліки ni- 
ють відразу; 2) (про механізм) 
працювати, -цюю, -цюєщш; ара- 
rat nie mła апарат не npa- 
цює; 3) (na kogo, na co) впли- 
вати; «м па тазу впливати 
на маси. 

działalność 2. діяльність, -ності. 

działanie п. 1) дія; ania wojen- 
пе воєнні дії; 2) хім. реакція; 


3) мат. nia; cztery mnia 
arytmetyczne чотири nii 
арифметики. 


działka 2. 1) ділянка; a przy- 
zagrodowa присадибна ді- 
лянка; 2) бот. чашолистик. 

działko n., wojs. дрібнокаліберна 
гармата. 

działkowiec, -wca, Іт. -мсу, т. 
власник присадибної ділянки. 

działkowy: ogródek m приса- 
дибна ділянка. 

działo п., wojs. гармата; a, krót- 
kie короткоствбльна гармата; 
m najcięższe гармата вели- 
кої потужності; aa затосНіо- 


=, 


dzia 


— 212 — 


dżie 





„dowe гармата Ha автомобіль- 
ній установці. | 

działon, -пи, m., wojs. гарматна 
обслуга. 

działowiec, -wća, Im. -мусе, т., mor. 
канонерка. 

działowy I який (що) стосується 
пбділу; (у контексті) з-за 
(із-за) nóniny; spór — спір 
'3-3a (із-за) nónisy (майна). 

działowy  П  wojs. кгарматний; 
strzał m гарматний постріл, 
-лу. 

działowy, -wego, Im. -wi, т. коман- 
дир гарматної обслуги. 

dzianet m., агсп.: верховий кінь 
(іспанської породи). 

dzianie п. в'язання; плетіння. Пор. 
dziać, 

dziany 1) в'язаний; плетений; nop. 
dziać; 2) текст. трикотажний; 
„wyroby mne трикотажні BK- 
роби, -бів, трикотаж, -жу. 

dziarski бадьбрий; (про сміливо- 
го) бравий, молодецький. 

dziarsko бадьбро; браво, по-моло- 
децькому, по-молодецьки. Пор. 
. dziarski. 

dziarskość 2. бадьбрість, -рості; 
.бравість, -BOCTi, молодецькість, 
-кості, молодецтво. Пор. dziarski. 

dziateczki, -czek, бір., pieszcz. див. 
dziatki. 

dziatki, -tek, bip., pieszcz. діточки, 
-UÓK, дітоньки, -ньок. 

dziatwa 2., zb. дітвбра. 

dziąsło n., апа. ясна (pod. Ясен). 

dziąsłowy anal. ясбнний. 

dzicz, -czy, біт., 2. 1) зб., зне- 
важл. дикуни, -нів; 2) (про міс- 
цевість) глушина; 3) мисл., кул. 
„Que. dziczyzna 1. 

dziczeć, -czeję,  -czejesz, 
-czeli дичавіти. 

dziczek, -czka, т. 1) сад. дичка; 
(непотрібна | гілка) | пасинок, 
-нка; 2) перен. дикий, -кого, со- 
громливий, -вого. 

dziczka 2. 1) пустотлйва дівчина, 
„nycryHka; 2) сад. дичка. 

dziczy кабанячий. 

dziczyzna 2. 1) мисл., кул. дичина; 
trącić mną мати запах дичи- 


-czał, 


ни; 2) бот. дикі рослини, -лин; 
3) перен. дикість, -кості. 

dzida 2. спис. 

dzidzi: nieodm., п., pieSzcz. дитин- 
ка, ДИТЯТКО. 

dzidziuś, іт. -sie, т., pieszcz. див. 
dzidzi. 

dzieciak m. Manś, -ляти, малюк, -ка. 

dzieciarnia 2., рої. дітвдбра. 

dzieciaty рої. який (що) має ni- 
тей. 

dzieciąteczko n., pieszcz. дитиноч- 
ка, дитинонька, дитяточко. 

dzieciątko n., zdr., pieszcz. дитят- 
„KO, дитинка. 

dziecię, -cięcia, /m. -cięta, -ciąt, п. 
дитя, -TATH, дитина. 

dziecięcość 2. 1) дитячість, -чості, 
дитинність, -ності; 2) див. dzie- 
сіесі мо. 

dziecięctwo п. дитинство, дитячий 
вік, -ку. 

dziecięcy дитячий; wiek m nuTó- 
чий вік, -ky; ogródek ma ди- 
тячий CANÓK, -дка (дитсадок). 

dziecina 2., pieszcz. дитинка; ди- 
тинча, «чати (розм.). 

dziecin(ijada 2. рої. дитячість, 
-чості, дитинність, -ності. 

dzieciniec, -йса, /m. -йсе, т. ди- 
„TAUMA садок (дитсадок). 

dziecinka 2., zdr., pieszcz. дитинка, 
дитятко. 

dziecinnie 1) по-дитячому; 2) по- 
дитйинному, по-дитинячому. Пор. 
dziecinny. 

dziecinnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli впадати в дитинство, ди- 
тиніти, дитинитися. 

dziecinność 2. дитячієть, 
дитйнність, -ності. 

dziecinny 1) дитячий; wiek = 
дитячий вік, -Ky; 2) (перен. — 
про вдачу тощо) дитинний, ди- 
ТИНЯЧИЙ; » Sposób тубіє» 
nia дитйинний сподсіб мислення. 

dzieciństwo п. 1) дитинство, дитя- 
чий вік, -ку; 2) (перен.-- про 
вдачу) дитинність, -ності, дитяч 
чість, -чості. 

dzieciobójca, -cy, Im. -су, m. діто- 
вбивець, -вця, дітовбивця (4. p.), 

dzieciobójczy дітовбивчий. 


-чості, 
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dzieciobójczyni 2. дітовбійниця, ді- 
TOBÓŃBNA (ж. р.). 

dzieciobójstwo п. дітовбивство. 

dzieciska, -ków, bip. 1) -нечемні, 
погані діти, -тей; 2) співчутл. 
дітваки, -ків, дітлахи, -хів. 

dzieciuch, Im. -chy, т., рої. дитина, 
дітвак, -ка. 

„dziecko, іт. -сі, п. дитина; м» 
przy piersi грудна дитйна, 
немовля, -JIATH; Q m SZCZĘ- 
Ścia щасливець, -вця, удачник; 
znać kogo od mka знати 
KOTÓ з дитячих років. 

dziedzic, Im. -ce а. -cowie, т. 1)юр. 
спадкоємець, -мця; 2) дорев. по- 
міщик; дідич (3ACT.). 

dziedziców przedrew. поміщицький. 

dziedzictwo п. 1) юр. право спад- 
KOEMCTBA; 2). (юр.- про спад- 
кове майно) спадщина, спадок, 
-дку; otrzymać w mwieonćp- 
жати в спадщину (у спадок). 

dziedziczenie п. одержування в 
спадщину, спадкоємство, успад- 
ковування, наслідування. 

dziedziczka 2. 1) спадкоємниця; 
2)  поміщиця;  дідичка. Лор. 
dziedzic. 

dziedzicznie спадково. 

dziedziczność 2. спадковість, -вості. 

dziedziczny спадковий. 

dziedziczyć, -czę, -czysz, -czył 
одержувати в спадщину, діста- 
вати в спадщину, успадковува- 
ти, -вую, -вуєш, наслідувати, 
-дую, -дуєш. 

dziedzina 2. галузь, -зі, ділянка, ца- 
рина, ббласть, -Ti; aa wiedzy 
historycznej галузь (ділян- 
ка, царина, ббласть) істбрії; 0 


szkice z пу filozofii 
нариси з філософії. 
dziedziniec, -пса, іт. -йсе, т. 


l) майданчик (пбред домом); 
2) іст., книж. див. podwórze. 
dziegciarnia 2. дігтярня. 
dziegciarz, Im. -rze, m., spec. діг- 
тяр, -ра. 
dziegciować, -ciuję, -ciujesz, -ciował 
мазати (шмарувати) дьогтем. 
dziegciowaty (подібний до дьогтю. 
dziegciowy дігтярний, дьогтьовий. 


dziegieć, -рсій, т. дьоготь, -гтю. 

dzieje, -jów, blp. істдрія: 
powszechne всесвітня істб- 
рія; 2) історичне минуле, -лого; 
O stare m давнина, буваль- 
щина. 

dziejopis, іт. -sowie, т. див. dzie- 
jopisarz. 

dziejopisarski історіографічний. 

dziejopisarstwo п. історіографія. 

dziejopisarz, im. -rze, m. історіб- 
граф. 

dziejowy історичний. 

dziejoznawca, -су, 
książ. історик. 

dziejoznawstwo п. історична наука. 

dziekan, /m. -пі, т. 1) декан; м 
wydziału filologiczne- 
go декан філологічного факуль- 
тету; 2) дипл. старшина, дуай- 
єн; » korpusu dyploma- 
tycznego старшина  (дуай- 
єн) дипломатичного корпусу; 
3) церк. благочинний, -ного. 

dziekanat, -tu, m. деканат, -ту. 

dziekański деканський. 

dziekaństwo n. деканство. 

dzielenie п. 1) ділення, поділ, -лу; 
2) мат. ділення. 

dzielić, -lę, -lisz, -lił 1) ділити, 
-лю, -лиш; 2) (кордонами) від- 
межовувати, -вую, -вуєш; Pi- 
reneje -lą Hiszpanię od 
Francji Піренеї відмежову- 
ють Іспанію від Франції; 
3) (kogo) (перен. -- про. cyne- 
речності) розділяти, роз'єднува- 
ти, -ную, -нуєш; му ich r Óż- 
nice poglądów їх розділя- 
ли (роз'єднували) відмінні по- 
гляди; 4) (со z kim) (перен.-- 
горе, долю тощо) поділяти; гм 
z Кіт  niebezpieczeń- 
stwo поділяти з ким небезпе- 
ку; //-» się 1)ділитися; m 2У5- 
kiem ділйтися прибутком; мат. 
dziewięć мії się na trzy 
дев'ять ділиться на три; 2) (на 
частини) розділятися, поділяти- 
ca; rzek.a м» się na odnogi 
ріка розділяється (поділяється) 
на рукави. | 

dzielna, -nej, 2., mał. ділиме, -мого. 


іт, -cy, т., 
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dzielnica 2. 1) (міста) квартал, 
-лу; райдбн, -ну; (іноді) бкруг, 
-гу; (виборча) дільниця; 2) іст. 
уділ, -лу, удільна ббласть, -ті. 

dzielnicowy 1) квартальний; ра- 
йднний; дільничний; 2) удільний. 
Пор. dzielnica. 

dzielnie |) енергійно; 2) відважно, 
хорббро. Пор. dzielny. 

dzielnik m., mat. дільник, -ка. 

dzielność 2. 1) енергійність, -ності; 


2) відвага, хоробрість, -рості. 
Пор. dzielny. 
dzielny 1) енергійний, діловий; 


2) (повен відваги) відважний, 
xopóópuń; m żołnierz від- 
важний (XOpÓÓpuń) солдат. 

dziełko n., zdr. невеличкий твір 
(род. rBópy); дрібна праця. 

dzieło п. 1) діло; присл. koniec 
mw chwali кінець ділу вінець; 
(велике) подвиг, -гу; 2) мист. 
твір (род. твору); nła wybra- 
пе вибрані твбри, -рів; ма 
sztuki твбри мистецтва, ми- 
стєцькі TBÓpY. 

dziennie 1) щодня, щоденно, на 
день, у день, wydawać 5 
rubli m витрачати щодня 
(щоденно) п'ять карбованців; 
2) (про роботу, оплату праці) 
поденно; pracować м» пра- 
цювати поденно. 

dziennik т. 1)щоденник; 2)канц., 
бухг. журнал, -лу; військ. m 
działań журнал воєнних дій; 
Канц. m podawczy вхідний 
журнал; 3) (про пресу) щоден- 
на газета; -» radiowy радіо- 
газета; 
закбнів. 

dziennikarka 2. журналістка; ra- 
зетярка. Пор. dziennikarz. 

dziennikarski журналістський; (про 
газету) газбтний; kaczka maka 
газетна вигадка, газетна утка. 

dziennikarstwo n. журналістика. 

dziennikarz, іт. -rze, т. журналіст; 
газетяр, -ра (розм.). 

dzienny 1) денний; przejść do 
porządku Anego перейти до 
порядку денного (до порядку 
дня); 2) (про добу) добовий; 


O m ustaw збірник! 


przeciętny a załadunek 

na kolejach середньодобове 

навантаження Ha залізницях; Q 

перен. ujrzeć światło mne 

народитися, -джуся, -дишся. 

dzień, dnia, іт. dni a. dnie, m. 
день (род. дня); днина (розм.); 
międzynarodowy m ап- 
tywojenny міжнарддний ан- 
тивобнний день; » powszed- 
пі будній день; - roboczy 
роббчий день; » świąteczny 
святкбвий день; Q lada m не 
сьогодні-завтра; па м się та 
світає, розвидняється, дніє. 

dzień dobry! wkrz. добридень! доб- 
рий день! 

dzień po dniu przsł. день по дню. 

dzień w dzień przsł, день у день. 

dzień za dniem przsł. день за 
днем. 

dziergaczka 2. чесалка (для льо- 
ну). 

dziergać |) обметувати, -тую, -ту- 
єш; (петлі-- звичайно) обкида- 
ти; 2) вишивати  тамбуром; 

3) (льон) чесати (чешу, чешеш). 
dzierganie n. |) обметування; об- 

кидання; 2) вишивання тамбу- 

ром; 3) чесання. Пор. dziergać. 

dzierlatka 2. 1) орн. чубатий жай- 
воронок, -нка; 2) (перен. жарт.- 
про дівчину) коза. 

dzierzba 2., огп. сорокопуд. 

dzierzgać див. dziergać. 

dzierżak m. держално, держак, -KA. 

dzierżawa 2. 1) оренда; 2) див. 
dzierżawne. 

dzierżawca, -cy, Im, -cy, m. орен- 
дар, -ря. 

dzierżawczy |) орендарський; 

2) грам. присвійний. 
dzierżawczyni 2. орендарка. 
dzierżawić, -wię, -wisz, -wił 1) (u 

kogo) орендувати, -дую, -дуєш; 

2) (коти) здавати в орбнду. 
dzierżawienie п. 1) орендування; 

2) здавання в оренду. Пор. 

dzierżawić. 


dzierżawne, -nego, m. орендна 
плата. 

dzierżawny юрбндний. 

dzierżyć, -2е, -żysz, -żył książ. 
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. 1) тримати, одержати, -жу,  dziesięciozłotówka 2..монбта вар- 
ьжиш; 2) (власний маєток) во- тістю в десять злотих. 
лодіти (чим); (чужий маєток) dziesięciu т.-- 05. див. dziesięć. ' 
орендувати, -дую, -дуєш (що). .4ліезіеб, -sięciu, т.-- os. dziesięciu 
dziesiątek, -tka, т. десяток, -тка. десять, -тй і -TbÓX. 
„dziesiątka 2. десятка. dziesięciokroć дбсять разів (раз). 
dziesiątkować, -kuję, -kujesz, -ko-  -dziesiętnik, іт. «су, m. десятник.. 
wał 1) іст. децимувати, -мую, dziesiętny десятковий; ułamek 


-муєш; 2) перен. KOCHTH (komy, - m, десяткбвий дріб (род. npó- 
кбсиш), винищувати, -щую, -щу- бу); system — десяткова 'CH- 
єш, спустбшувати, -шую, -шуєш; стема; мара mna десяткова 
zaraza nwała wsie і тіа- вага. 
sta пбшесть спустошувала села  dzietny який (що) має дітей. 
і міста. NE "dziewa 2., poet. діва. 
„dziesiątkowanie п. 1) децимація; dziewanna ż., bot. (verbascum) ди- 
2) косіння, масове BHHKINYBAH- - вина. 
ня. Пор. dziesiątkować. * dziewarka 2., tkac. трикотажна ма- 
dziesiąty десятий; anta godzina шина. 
десята годйна; pół do mtej  dziewarstwo n., tkac. трикотажне 
пів надесяту, половйна десятої. виробництво. 
dziesięcina 2., hist. десятина. dziewczątko n., zdr., pieszcz. niB- 
„dziesięcinny hist. десятинний. чатко, дівчинка. 
any див.  dziesięcio- dzłewczę, -częcia, іт. -częta, -cząt, 
кашу. й п. роеї. дівча, -чати. 
Bi 5. "Ки, m. див. dziesię-  gzjewczęcy дівбчий, дівоцький, дів- 
чачий. 
dziesięciodniowy десятиденний. dziewczyna .ż. дівчина 
dziesięciogroszowy вартістю В Де-  gziewczynka 2., zdr. дівчинка. 
сять: грошів. ka з й і dziewczynkowaty як дівчинка. 
'dziesięciogroszówka 2. монета BAp- dzieweczka 2., zdr. див. dziewczyn- 
тістю в дбсять TpÓLNIB. Ка. 
dziesięciokąt т., mat. necaTHKYT- | qziewiarski трикотажний. 
ник. dziewiarnia 2, трикотажна фаб- 
dziesięciokątny десятикутний. рика. 
dziesięciokrotnie десять разів (раз), dziewiątka 2. дев'йтка. 
десятиразбво, десятикратно. dziewiąty дев'йтий 
dziesięciokrotn " *dziawica З "kotaż -4t 
Є у десятиразбвий, де dziewica 2., poet., książ. дівчина; 
сятикратний; десятерний (розм.). дівйця (фо льк.). 
dziesięciolecie п. десятиліття, NECA- dziewictwo n. 1) дівдцтво; 9) не- 
тиріччя. | TE BAHHiCTb, -ності; непордчність. 
dziesięcioletni десятилітній, десяти- Пор. dziewiczy. 
річний. : "" бан 
dziesięciomiesięczny | десятимісяч- „dziewiczo | по-дівбчому,  по-дівб- 
buki цьки. | || | 
dziewiczość 2. див. dziewictwo. 


dziesięcioraki десяти TaTyHKiB. 

dziesięcioro, -tga, zb. десятеро, 
-TbÓX. 

dziesięciorublówka 2. десятка. 


dziewiczy 1) дівдчий, дівоцький, 
дівчачий; 2) перен. невинний; 
непордчний (книж.); (про зем- 


dziesięciostrzałowy: rewolwer лю, ліс) незайманий; © m las 
m -ревбльвер Ha дбсять HaGQiB. праліс, -cy. 

dziesięciotysięczny десятитисячний.  dziewięciobok, -ku, т., mat. див. 

dziesięciozłotowy вартістю в де- dzięwięciokąt. . - пра о 
сять злотих. М я dziewięciodniowy дев 'ятиденний. 
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dziewięciokąt m., mat. дев'ятикут- 
HHK. 

dziewięciokątny дев'ятикутний. 

dziewięciokrotny | дев'ятиразбвий, 
дев'ятикратний; дев'ятерний 
(розм.). 

dziewięcioletni 
в'ятирічний. 

dziewięciomiesięczny дев'ятимісяч- 
ний. 

dziewięcioraki дев'яти гатунків. 

dziewięciornik m., bot. (parnassia) 
білозір, -збру. 

dziewięcioro, -rga, zb. дев'ятеро, 
-TbÓX. 

dziewięciu т.-- 05. див. dziewięć. 

dziewięciuset /m.— os. див. dzie- 
więćset. 

dziewięć, -ciu; т.--05. dziewięciu 
дбв'ять, -TH i -тьох. 

dziewięćdziesiąt, -sięciu;  т.-- 05. 

" dziewięćdziesięciu neB'aHócTo. 

dziewięćdziesiąty дев'яностий. 

dziewięćdziesięcioletni  дев'яносто- 
літній, дев'яносторічний. 

dziewięćdziesięcit | т.-- os. 
dziewięćdziesiąt. | 

dziewięćkroć дєв'ять разів (раз). 

dziewięćset, -ciuset; т.-- os. dzie- 
więciuset дев'ятсот, -THCÓT. 

dziewięćsetny дев'ятисбтий. 

dziewięćsił | т., bot. 1) (carlina 
acaulis) одкасник  безстеблий; 
2) (inula helenium) оман висдкий 

dziewiętnastka 2. 1) дев'ятнадцять 
осіб; 2) цифра 19. 

dziewiętnastoletni | дев'ятнадцяти- 
літній, дев'ятнадцятирічний. 

dziewiętnastu т.-- os. див. dzie- 
więtnaście. 

dziewiętnasty дев'ятнадцятий. 

dziewiętnaście, -stu; mm.— os. dzie- 
więtnastu дев'ятнадцять, -ти i 
-TbÓX. 

dziewka 2. дівка. 

dziewkarz, Im. -rze, m., rub. бабій, 
-бія. 

dziewoja 2., poet. див. dziewa. 

dziewosłąb, -łęba, Іт. -łęby, przest. 
1) (у весільному обряді) старо- 
ста; 2) (лише в мн.) сватання. 

+. dziewosłębić, -bię, -bisz, -bił рггезі. 
сватати, рр 


дев'ятилітній,  де- 


див. 


dziewucha 2., році. дівчина; діву- 
ля (рідко). 

dziewuszka 2. дівчинка. 

dzieża 2. діжа. 

dzieżka 2. діжка. 

dzieżny діжковий; » kwas діж- 
ковий квас, -су. 

dzięcielina л., Бої. 1) конюшина, 
клбвер, -ру; 2) (cuscuła epithy- 
mum) повитиця чебрецева; 
3) (medicago) люцерна. 

dzięcioł m., огп. дятел, -тла. 

dziędzierzawa 2. bot.  (datura 
stramonium) дурман звичайний. 

dzięgiel, -głu, іт. -gle, т., bot. 
(angelica) дудник. 

dzięgna ż., med. виразкбвий CTO- 
матит, -ту. 

dziękczynienie n. вислови (слова) 
ПОДЯКИ. 

dziękczynny подячний. 

dzięki I, -ków, б/р. дяка, подяка; 
О книж. m сі! дякую тобі. 

dzięki II przyim. (komu, czemu) 
завдяки (кому, чому); a jego 
pomocy завдяки його допо- 
мозі. 

dziękować, -kuję, -kujesz, -kował 
дякувати, -кую, -куєш; 0 перен. 
m za służbę покидати (за- 
лишати) службу (роботу); 3a- 
являти про відхід з роботи. 

dziękowanie п. дяка, подяка. 

dzik т. І)дикий кабан, -на; 2)сад. 
дикий паросток, -тка; 3) див. 
dzikus 2. 

dziki дикий; мед. м Кіе mięso 
дике м'ясо; 0 сад. мКіе drze- 
wo дичка. 

dziko дико. 

dzikość 2. дикість, -кості. 

dzikowina I 2. м'ясо з дикого ка- 
бана; BerpńHa (заст.). 

dzikowina II глушина. 

dzikus, іт. -5у, m. 1) дикун, -на; 
2) (перен.-- про  несміливого) 
дикий, -KOTO, соромливий, -вого. 

dzikuska 2. 1) дикунка; 2) дика, 
-кої, соромлива, -вої, дикунка; 
тор. dzikus; 3) перен. дитя при- 
роди. 

dziobać, -bię, -biesz, -bał, dziob- 
пас, -пе, -niesz, -nął, -nęli дзьо- 
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бати, дзьобнути, клювати (клюю, 
клюєш), клюнути; Q перен. 
„bnąć kogoś кольнути (шпиг- 
нути) кого. 

dziobak, m., zool. (ornithorhynchus 
anatinus) KauKON3bÓĆ. 

dziobaty 1) довгодзьдбий; 2) розм. 
рябий (від віспи), дзьобатий. 

dziobek, -bka, m., zdr. дзьббик, 
дзюбик. 

dziobnąć див. dziobać. 

dzioborożec, -żca, im. -żce, m., orn. 
(buceros) рогодзюб. 

dzionek, -nka, m., zdr. днина, днин- 
ка, деньок, -нька. 

dziób, dzióba i dzioba, m. 1) дзьоб, 
дзюб; 2) (лише в мн.) (від віс- 
nu) ряботйння; 3) (предмета) 
гострий кінець, -нця; 4) (судна) 
ніс (род. носа). 

dzióbak т. MONOTÓK з гбстрим кін- 
цем. 

dzióbek, -bka, m. 1) (зменш.- в 
посудині) HÓCHK, HOCÓK, -ска, 
NANTHK; 2) пестл. ротик. 

dziryt, -tu, т. спис, дротик. 

dzisiaj див. dziś. 

dzisiejszość 2. тепбрішність, -ності. 

dzisiejszy 1) сьогоднішній; gaze- 
ta msza сьогбднішня газета; 
2) теперішній, нинішній; sza 
młodzież теперішня (нйніш- 
ня) молодь, -ді. Пор. dziś. 

dziś przsł. 1) сьогодні; 2) (про cy- 
часність) тепер, нині. 

dziupla 2. дупло. 

dziuplasty nynnńcrnń, дупластий. 

dziura 2. 1) діра; (в стіні) вилом, 
-му, пролом; (в кораблі) про- 
ббіна; 2) (в землі і перен.-- про 
тісну квартиру) нора; 3) (розм.-- 
про місцевість) глухий закуток, 
гтка, глушина, нора; 0 розм. 
"ту w niebie nie będzie 
"qe ще невелике нещастя; розм. 
potrzebny, jak a w moś- 
cie потрібний, як п'яте колесо 
до BÓ3a; розм. г.ге w brzu- 
chu wiercić Коти доку- 
чати, набридати кому; морбчи- 
ти кому гблову. | 

dziurawić, -wię, -wisz, -wił діря- 
вити, -BJIIO, "виш. | —3-- з 


dziurawiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(Пурегісит) звіробій, -бою, 34- 
яча крівця. 

dziurawka 2. порожниста цегла. 

dziurawnica 2., tech. дір(к)опро- 
бивний прес. 

dziurawy дірявий. 

dziureczka 2., zdr. дірочка. 

dziurka 2. дірка; w od klucza 
замкова щілина, дірка для клю- 
ua; © m od guzika петель- 
ка; aki w nosie ніздрі, -piB. 

dziurkacz, Im. -cze, m., tech. nep- 
форатор, -ра. 

dziurkarka ż., tech. дір (куопробив- 
ний прес. 

dziurkować, -kuję, -kujesz, -kował 
пробивати дірки. 

dziurkowany дірчастий, дірчатий. 

dziurkowatość 2. 1) пбристість, -то- 
сті, ніздрюватість; 2) шпарува- 
тість. Пор. dziurkowaty. 

dziurkowaty 1) пбристий, ніздрю- 
ватий; 2) фіз. геол. шпарува- 
тий. 

dziw, -wu, m, 1) nóBo; 2) (про 
психічний стан) NÓNUB, -ву, зди- 
вування; Q му prawić роз- 
повідати чудеса; m, że nie 
oszalał чудо, що не збоже- 
волів. 

dziwactwo п. дивацтво, чудацтво. 

dziwaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати диваком  (чуда- 
KÓM); ставати дивачкою (чудач- 
кою). 

dziwaczka 2. 
чудна, -нбі. 

dziwacznie чудно. 

dziwaczność 2. чудність, -ності, 

dziwaczny чудний. 

dziwaczyć, -czę, -czysz, «czył хи- 
мерувати, -рую, -руєш, дивачити. 

dziwadło п. дивовижа, дивина, ди- 
ковина. 

dziwak т. дивак, -ка, чудак, -ка, 
чудний, -ного. 

dziwić, -міе, -wisz, -wił дивувати, 
-вую, -вуєш; //л» SIĘ дивува- 
тися. 

dziwienie się п. дивування. 

dziwnie дивно. 

dziwny дйвний, чудний. 


дивачка, чудачка, 
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dziwo п. 1) страхіття, страхбвище; 
2) див. dziw І. 

dziwoląg m. 1) дивовйжа, диви- 
на, дикбвина; 2) перен. HiceHiT-. 
ниця, дурниця; «gi popisać 
понапйсувати нісенітниць (дур- 
ниць); 3) див. dziwotwór. 

dziwota: nie a не дивно; не див- 
ниця (розм.). 

dziwotwór, -woru, т. потвора. 

dziwować się, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał дивуватися, -вуюся, -ву- 
ELICA. 

dziwowanie się п. дивування. 

dziwowisko п. видбвище. 

dzwon, -пи, т. дзвін (род. дзвб- 
Ha); m nurkowy водолазний 
дзвін, 0 m alarmowy cnó- 
лох, "Ху; w zegarowy удар 
(бій) годинника. 

dzwoneczek, -czka, m., zdr. дзві- 
HÓUOK, -чка, N3BÓHHUOK. 

dzwonek, -nka, m, 1) дзвінок, -нка, 
A3BÓHKK; m. elektryczny 
електричний  N3BIHÓK; 2) бот. 
(сатрапиіа)  дзвбники,  -ків; 
3) карт. див. dzwonka. 

dzwoniarz, іт. -rze, m. 1) Hs 
ник дзвонів; 2) див. dzwonnik. 

dzwonić, -піе, -nisz, -nił дзвони- 
TH, -HIÓ, -ниш; перен. розм. NM 
zębami дзвонити (клацати) 
зубами. 

dzwoniec, -йса, іт. -йсе, m., bot. 
див. dziurawiec. 

dzwonienie п. 1) (дія) дзвоніння; 
2) (звук) дзвін (род. n3BÓHY); 
O мед. m w uszach дзвенін- 
ня в вухах. 

dzwonkowate, -tych, фої. (сатра- 
nulaceae) дзвбникові, -вих. 

dzwonkowaty дзвоникуватий. 

dzwonkowy  дзвінковий. 

dzwonnica 2., koŚc. дзвіниця. 

dzwonnik, Im. -су, т., ROŚC. дзво- 
нар, -ря. 

dzwono п. 1) косяк колесного 6бо- 
да; 2) (про форму обода) кіль- 
це; wąż pozwijany w ana 
вуж, звинутий в Кільця; 3) по- 
перечний кусбк (риби). 

dzwonowy  дзвоновий; (noe3. — 
ще) дзвбнний. 


dźgać див. źgać. 

dźwięczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze- 
li 1) дзвеніти; (про струну) бри- 
ніти; 2) (шаблями, тарілками) 
дзенькати, брязкати. 

dźwięcznie 1) дзвінко; 2) благо- 
звучно, доброзвучно, милозвуч- 
но. Пор. dzwięczny. 

dźwięczność 2. 1) дзвінкість, -ко- 
сті; 2) благозвучність, -ності, 
доброзвучність, милозвучність. 
Пор. dźwięczny. 


dźwięczny | 1) ш дзвінкий; грам. 
spółgłoska mna дзвінкий 
приголосний, -Horo; 2) перен. 


благозвучний, доброзвучний, ми- 
«лозвучний. 

dźwięk, -ku, т. звук, -ку; (у му- 
зиці, лінгвістиці) звук, -Ка; г» 
się rozlega звук лунає (роз- 
лягається); (металу і под.) 
дзенькіт, -коту, брязкіт, дзвяк, 
-ку. 

dźwięknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. naBńkHyru; (зброєю) 
брязнути; (підковами) цдкнути. 

dźwiękonaśladowczość 2. див. 
dźwiękonaśladownictwo. 

dźwiękonaśladowczy 3BykoHacminy< 
вальний. 

dźwiękonaśladownictwo n. звукона- 
слідування. 

dźwiękowiec, -wca, Im. =-wce, m. 
звуковий фільм, -My. 

dźwiękowy звуковий. 

dźwig, -gu, m., tech. підйомник, 
KDaH. ! 

dźwigacz, Im. -cze, т. 1) носйль- 
ник, носій, -ciń; 2) тех. підйом- 
ний  (піднімальний, підіймаль- 
ний) кран; 3) анат. піднімач, 
-ча. 

dźwigać, dźwignąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (про важку piu) 
нести, піднести; 2) (перен. — 
про будову) будувати, -дую, 
-дуєш, збудувати; м паї gmach 
збудував великий будинок (ви- 
сбку будівлю); 3) (лише до- 
кон.) (перен. -- з занепаду) під- 
нести, підняти, -німу, -німеш; 
// (звичайно докон.) m się під- 
вестися, -.гедуся, -ведбшся, під- 
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HATHCA, -німуся, -німешся; m Z 
krzesła підвестися (підняти- 
ся) з стільця; 0 перен. m Z 
choroby одужати; (розм. — 
ще) очуняти. 

dźwigar т. bud. onópHa балка, 
nianópa. 

dźwigarka ż., tech. підйбмна (ni- 
діймальна) машина. 

dźwignąć див. dźwigać. 

dźwignia 2. 1) фіз. ninóńMa, ва- 
жіль, -желя; 2) перен. підойма, 
рушійна | сйла;: przemysł 
ciężki jest mnią socjali- 
stycznego przekształce- 
nia важка промисловість — пі- 
дбйма соціалістичної  рекон- 
струкції; nauka jest m=nią 


postępu наука — рушійна 
сила прогресу. 
dźwigniowy | підйбмний, підні- 


мальний, підіймальний. 
dźwigniowy II, -wego, im. -wi, m., 
spec. крановщик. 
Dźwina 2. Двіна. 
dżaul, іт. -le, т., el. дждуль. 
dżazband, -du, m., muz. джаз-банд, 
-ду. 


e muz. мі. 

e! wkrz. el і 

ebonit, -tu, т., tech. ебоніт, -Ty. 

ebonitowy tech. ебонітовий. 

Ebro nieodm., m. Ебро (невідм.). 

ebulioskop, -pu, m., chem. ебуліо- 
скдп. 

ebulioskopia 2., chem. ебуліоскопія. 

ech! wkrz. ex! 

echinit, -tu, т., min. ехініт, -ту. 

echo п. 1) луна, відлунок, -нку; 
відлуння (noe3.); m Się го02- 
lega (rozchodzi, odbij a) 
лунає, розлягається (йде) луна; 
2) перен. чутка, подбголос, -су, 
поголбска; doszły mnie ta- 
kie =cha до мене дійшли Taki 
чутки; 3) (перен. -- відповідь 
на поклик) відгук, -ку; (про на- 
слідок якоїсь події -- ще) від- 


dżazbandzista, -ty, іт. -Ści, m., 
muz. джаз-бандист. 

dżdżownica 2. земляний черв'як, 
-KA. 

dżdżownik m. 1) oph. пісбчник; 
2) див. dżdżownica. 

dżdżyć, dżdży, dżdżyło nieos. Mpa- 
чити, імжити. 

dżdżysty дощовий, дощовитий. 

dżem, -mu, т. джем, -My. 

dżentelmen, іт. -пі, т. джентль- 
мен. 

dżentelmeński джентльмебнський. 

dżet, -tu, т. min. 1) гагат, -ту; 
чорний янтар, -рю; 2) (лише в 
мн.) raraToBi буси (род. бус). 

dżgać див. źgać, 

dżokej, іт. -je, m. жокей. 

dżokejka 2. жокейська шапка. 

dżokejski жокейський. 

dżonka ż., żegl. джонка, 

dżuma 2. чума. . 

dżumowy чумний. 

dżungla 2. джунглі, -лів. 

dżygitówka 2. джигітбвка; (дія — 
ще) джигітування. 

dżyn, -пи, біт. т. джин, -Hy. 


гомін, -мону; (про застарілі за- 
лишки -- ще) пережитки, -ків; 
budzić m знаходити відгук; 
odbić sięszerokim achem 


знайти ширбкий відгук; Acha 
przeszłoŚści відгомін  (Bin- 
гуки) минулого; © być czy- 


imś mchem повтбрювати чиї 
слова; не мати власної думки; 
przebrzmieć bez m_cha без- 


слідно минути (пройти). чи 
eczka 2., Spec. наріжний пічний ка- 
хель,  -хля,  наріжна  пічна 
кахля. | 
eden, -пи, т., mit., przen. едем, 
-му. 


edeński przen. райський. 

Edmund Едмунд. 

edredon I, -na, m., orn. (somateria 
mollissima) rara. 
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edredon II, 
-ху. 

edredonowy з гагачого пуху; O 
орн. kaczka «ма гага. 

edukacja 2., książ. 1) освіта; о d- 
być mię дістати (одержати) 
освіту; 2) навчання; 3) вихован- 
ня. Пор. edukować. 

edukacyjny książ. 1) освітній; 
2) навчальний; 3) виховний, ви- 
ховальний. Пор. edukować. 

edukować, -kuję, -kujesz, -kował 
książ. 1) освічувати, -чую, -чуєш; 
(поширювати освіту, культуру — 
ще) просвіщати; 2) навчати; 
3) (виробляти певні навики в 
кого, в кому) вихбвувати, -вую, 
-вуєш. 

edukowany książ. 1) освічений; 
2) доб pe вадоРаннй, Пор. еди- 
kować "1, 

Edward лк 

edycja 2., książ. видання; м» Му- 
czerpana все видання розі- 
йшлося. 

edykt, -tu, іт. -ty, rzadziej -ta, 
m., hist. едикт, -ту, указ, -зу. 

edyl, Im. -lowie, m., hist. едил. 

Edynburg m. Едінбург. 

edytor, іт. -гоміе, m., przest. ви- 
давЄць, -вця. 

efeb, (m. -bowie, m., hist. ефеб. 

efekciarski lekc. розрахований на 
дешевий ефект. 

efekciarstwo n., 
ефектом. 

efekciarz, Im. -rze, т., lekc. лю- 

- битель ефектів. 

efekt, -tu, Im. «у, т. ефект, -ту; 
wywołać (wzbudzić, zro- 


-nu, m. гагачий пух, 


lekc. noróHa за 


bić) a, справити (викликати,. 


зробити) ефект; 2) (лише в мн.) 
фін. цінні папери, -рів. 
efektownie ефектно. 


efektowność 2. ефектність, -ності. 
efektowny ефектний. 
еїекіумпу ефективний; 0 опа 


wartość pieniądza редйль- 

на вартість rpólneń. 
efemerycznie ефемерно. 
efemeryczny.. ефемерний. 
efemeryda, /т. -Фу, 2. 1) ент., пе- 


рен. ефемерида; (ент. — ще) 
поденка, одноденка; 2) (лише 
8 мн. ) астр.  ефемериди; 
3) (заст. -- друкований листок) 
летючка, листівка, метблик. 

efendi, -diego, фіт., т. (звертан- 
ня «пан» у Туреччині) ефенді 
(невідм. ). 

eflorescencja 2. 1) хім. вивітрю- 
вання; рбзпад сблей; 2) мед. 
ефлоресценція, розквітання, "ви- 
сип, -пу. 

efluencja 2., fiz., 
BANJIHB, -By. 

efor, Im, -rowie, m., hist. edóp, 
-pa. 

efrakcja 2., praw. злом, -My. 

egalitaryzm, «ти, т., Soc. егаліта- 
ризм, -му. 

egejski егейський; Morze Egej- 
skie Егейське Mópe. 


med. витікання, 


egida 2., mit., przen. егіда; pod 
лу да під егідою. 
Egipcjanin, іт. -janie, -іап, т. 


ETHIITĄHHH. 
Egipcjanka 2. єгиптянка. 
egipski єгипетський. 
Egipt, -tu, т. Єгипет, -nry. 
egiptolog, Im. -gowie, m. erunTó- 
лог. 
egiptologia 2. єгиптологія. 
egiptologiczny єгиптологічний. 
eglantyna 2. квітка шипшини. 
egocentryczność 2. егоцентризм, 
-му. 
egocentryczny егоцентричний. 
egocentryzm, -ти, m. див. еросеп- 


tryczność. 
egofuturyzm, -mu, m., lit. hist. 
егофутуризм, -му. 


egoista, -ty, іт. -Ści, т. егоїст. 

egoistka 2. егоїстка. 

egoistycznie егоїстично. 

egoistyczność 2. егоїстичність, -но- 
сті. 

egoistyczny егоїстичний. 

egoizm, -ти, т. егоїзм, -му. 

egotyczny еготичний. 

egotysta, -ty, Im. -Ści, m. еготист. 

egotyzm, -mu, т. еготизм, -му. 

egzageracja  2., książ. перебіль- 
шення. 

egzagerować, -ruję, -rujesz, -rował 


egz 


- 00] -з 


egz 


pz : 


książ. 
-шуєш. 
egzakcja 2., praw., ek., fin. стяган- 
HA податків. 
egzaltacja 2. екзальтація. 
egzaltować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał впадати в екзальтацію. 
egzaltowanie przsł. екзальтбвано. 
egzaltowany eK3aJIbTÓBAHHA. 
egzamin, -пи, /m. -ny, m. іспит, -Ty, 
екзамен, -Hy; m dojrzałości 
екзамен Ha атестат зрілості; 
przysposabiać się do 
лупи готуватися до іспиту (ек- 
замену); розм. Ściąć się (ob- 
ciąć się) na m—nie зрізатися 
на іспиті (екзамені); zdawać 
n складати іспит (екзамен). 
egzaminacyjny іспитбвий, екзаме- 
-наційний. 
egzaminator, (m. -rowie a. -rzy, т. 
екзамінатор, -pa. 
egzaminatorka 2. (про жінку) ек- 
замінатор, -ра. 
egzaminatorski екзамінаторський. 
egzaminować, -пціе, -nujesz, -nował 
екзаменувати, -HYIO, -нуєш, іспи- 
тувати, -тую, -туєш. 
egzaminowany: m=na 
акушерка. 
egzantema 2. med. (exanthema) 
екзантема, плямистий висип, -пу. 


перебільшувати,  -шую, 


położna 


egzarcha, -chy, іт. -chowie, m., 
hist., kośc. екзарх. 
egzarchat, -tu, m., hist., kośc. 


екзархат, -Ty. 

egzekucja 2. 1) екзекуція; 2) фін. 
примусбве стягнення заборгбва- 
ностей; 3) район податкобвого 
інспектора; 4) райдн cynoBóro 
виконавця. 

egzekucyjnie шляхом примусбвого 
стягнення. 

egzekucyjny 1) akńń (що) сто- 
сується екзекуції; 2) який (що) 
стосується примусбвого стягнен- 
ня заборгбваностей; © tytuł 
nu BHKOHABUHA ЛИСТ, -ТА. 


egzekutor, іт. -rzy, т. судовий 
виконавець,  -вця;  екзекутор, 
-ра (іст.); податковий інспек- 
тор, -ра. > 


| 


- 


egzekutorka 2. (про жінку) судо- 
вий виконавець, -вця; екзекутор, 
-ра; податкбвий інспектор, -ра. 
Пор. egzekutor. 

egzekutywa 2. виконавчий дбрган, 
-ну; виконавчий комітет, -ту. 

egzekwent, /m. -nci, praw, судовий 
виконавець, -вця. 

egzekwie, -wii, бір., koŚc. урочиста 
похорбнна відправа. 

egzekwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał 1) юр. викбнувати вирок, 
«присуд, ухвалу, постанову; 
2) адмін. стягати, стягувати, 
-гую, -гуєш; a zaległe ро- 
datki стягати прострбчені no- 
датки. 

egzema 2., med, екзема. 

egzem(p)cja 2. praw. hist. звіль- 
нення від обов'язку, встанбвле- 
ного 3aKÓHOM. 


egzemplarz, Im. -rze, т. екземп- 
ляр, -ba; (рукопису, друкованої 
книжки -- звичайно) примірник. 

egzempt, Im. -рсі, m., praw. hist. 
NpHBiJIeKÓBAHHA, -ного; (від обо- 
в'язку, повинності) звільнений, 
-HOTO. 

egzenteracja 2., med. (exenteratio) 
виймання нутрощів. 

egzerga 2. місце для напису i дати 
на монеті, на медалі тобщо. 

egzogamia 2., еїпої. екзогамія. 

egzogamiczny ećnol. екзогамний. 

egzosmoza 2., biol. екзбемос, -су. 

egzostoza  2., med. (exosthosis) 
екзостоз, -зу, кістковий наріст, 
-росту. 

egzotermiczność 2., chem. екзотер- 
мічність, -ності. 

egzotermiczny chem. 
НИЙ. 

egzoteryczny Spec. екзотерйичний. 

egzotycznie екзотично. 

egzotyczność 2. екзотичність, -HO- 
сті. 

egzotyczny екзотичний. 

egzotyka 2. екзбтика. 

egzotyzm, -mu, т. екзбтика. 

egzystencja 2. існування; Śro d- 
ki mji засоби існування. 

egzystencjalistyczny fil., й. 1) (про 
екзистенціалізм)  екзистенціалі- 


екзотерміч- 
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стичний; 2) (що стосується hist. еконбм; (що наглядав 3a 
екзистенціаліста) | екзистенціа- польовими роботами -- ще) ла» 


лістський. 

egzystencjalista, -ty, Im. -5сі, m., 
fil., lit, екзистенціаліст. 

egzystencjalizm, -mu, m., fil., lit. 
екзистенціалізм, -My. 

egzystować, -tuję, -tujesz, -tował 
існувати, -ную, -нуєш. 

еп! wkrz. див. ech! 

ehe! wkrz, erć! еге жі! 

Eire nieodm., п. Efipe (невідм.). 

elis nieodm., n., muz. мі nić3 (не- 
відм.). 

ej! wkrz. 1) (з почуттям радості) 
ОЙ! я», góry, му góry! ой 
гори, ви гбри! 2) (нетерпляче) 
гей! ей! м», dawać winal 
гей (ей), давайте вина! 3) (з 
попередженням) ей! m, bo 
oberwiesz! ей, попаде (бу- 
де) тобі! 4) (із здивуванням) 
ой! m, cóż to za potwór?! 
ой, що ж це за страхіття?! 
5) (із сумнівом) та невже?! та 
невже ж?! », czy to praw- 
да?! та невже ж це правда?! 

ejże?| wkrz. та невжб ж?! 

ekchymoza 2. med. (ecchymosis) 
екхімдз, -зу, синяк, -KA, синець, 
-нЦя. 

ekierka 2., tech. див. węgielnica. 


ekipa | 2., sport. команда; m 
reprezentacyjna збірна 
команда. 


ekiwok, -ku, m. eKiBÓK, -ку. 

eklampsja 2., med. (eclampsia) ек- 
лампсія, важкі припадки судо- 
рог у вагітних. 

eklektycyzm т. див. eklektyzm. 

eklektycznie еклектично. 

eklektyczny еклектичний. 

eklektyk, іт. -су, т. еклектик. 

eklektyka 2. еклектика. 

eklektyzm, -mu, m. еклектизм, -My. 

eklimetr, -ru, т., geod. екліметр, 
-pa. 

eklipsa 2., asłr. 3aTEMHEHHA. 

ekliptyczny astr. екліптичний. 
liptyka ż., astr. екліптика. 

ekloga 2., poetyc. еклога. 

ekologia ż., biol. ekonória. 

tkonom, іт. -ті а. -mowie, т., 


НОВИЙ, -BÓTOo. 

ekonomczuk, Im. -ki, т. син еконо- 
Ma (лановбдго). Пор. ekonom. 

ekonomia 2. еконбдмія; m poli- 
tyczna політична  eKOHÓMiA 
(політекономія). 

ekonomicznie економічно; еконобм- 
но. Пор. ekonomiczny. . 

ekonomiczny 1) економічний; іст. 
nowa polityka mna нова 
економічна політика (Hen, -пу); 
2) (ощадливий) екондмний. 

ekonomika 2. ekoHóMika. 

ekonomista, -ty, іт. -Ści, m. еконо- 
міст. 

ekonomistka 2. економістка. 

ekonomizer m., tech, економайзер, 
-pa. 

ekonomizm, -mu, m., polit., hist. 
економізм, -My. 

ekonomizować, -zuję, -zujesz, -Zo- 
wał 1) заощаджувати, -джую, 
-джуєш, економити, -млю, -миш; 
2) перен. скупитися, -плюся, 
-пишся, еконбмничати. 

ekonomka 2., hist. 1) eKOHÓMKa; 
2) еконбомша, дружина EKOHÓMA 
(лановбго). Пор. ekonom. 

ekonomski eKOHÓMIB, еконбмський. 

ekran, -пи, т. екран. 

ekranizacja 2., kin. екранізація. 

ekranizować, -zuję, -zujesz, -zował 
kin. екранізувати, -зую, -зуєш. 

ekrazyt, -tu, т., chem. екразит, -ту. 


ekscelencja m., przedrew., dypl. 
превосходительство. 
ekscentryczka | 2.  ексцентрична 
жінка. 
ekscentrycznie таї., przen. ексцен- 
трично. 

ekscentryczność 2. mat., przen. 


ексцентричність, -ності. 

ekscentryczny таї., przen. ексцен- 
тричний. 

ekscentryk I, Im. -су, т. ексцен- 
трична людина. 

ekscentryk II, Im. -ki, m., tech., 
teatr, ексцентрик.  - 

ekscepcja 2. |) (дія) виключення; 
2) юр. відвід, -Bóny; процесу- 
альне заперечення. 


екз 
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ekscepcjonalny książ. винятковий. 

ekscerpt, -tu, m., nauk. див. wy- 
ciąg 1. 

eksces, -SU, m. ексцбс, -су; do- 
puszczać się sów допу- 
скатися ексцесів. 

ekscesywny надмірний. 

ekscydencyjny praw, який (що) 
звільняє з-під арешту, від су- 
довбго стягнення тбщо; (у кон- 
тексті) про звільнення від арбш- 
ту; skarga mna подзов про 
звільнення | майна від  дпису 
(від арешту). 

ekscypować, -puję, -pujesz, -pował 
przest, виключати. 

ekscytacja 2. 1) (дія) збуджуван- 
ня; хвилювання, зворушування; 
2) (стан) збудження; CXBHJIBÓ- 
ваність, -ності, зворушення. Пор. 
ekscytować. 

ekscytator m., el. розрядник. 

ekscytować, -tuję, -tujesz, -tował 
збуджувати, -джую, -NKYELI; 
(викликати нервовий стан) хви- 
лювати, -лЮюю, «люєш, зворушу- 
вати, -шую, -шуєш. 

ekshaustor т., tech. 
-pa, eKcraycTop, -pa. 

ekshibicja 2. виставлення напоказ 
(чого). 

ekshumacja 2., spec. ексгумація. 

ekshumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał Spec. викбпувати труп, екс- 
гумувати, -мую, -муєш. 

ekskawacja 2., tech., апаї. екска- 
вація. 

ekskawator m., tech., med. екска- 
ватор, -ра. 

eksklamacja 2., przest. вигук, -ку. 

ekskludować, -duję, -dujesz, -dował 
przest. виключати. 

ekskluzja ż., przest. виключення. 

ekskluzywność 2. виключність, -HO- 
сті; закритий характер (uoró). 
Пор. ekskluzywny. 

ekskluzywizm, -ти, т. див. eks- 
kluzywność. 

ekskluzywny виключний; (про 
клуб, товариство тощо) закри- 
тий, доступний лише деяким. 

ekskomunika 2., kośc. відлучення 
від церкви. 


ексгаустер, 


ekskomunikacja 2., kośc. див. eks- 
komunika. 


ekskomunikować,  -kuję,  -kujesz, 
«Кома!  kośc. відлучати від 
церкви. 


ekskoriacja 2., med. ekckopiśnia. 

ekskorporacja ż., przeSt. виклю- 
чення з суспільства а. з колек- 
тиву. 

ekskrecja 2., fizjol. екскреція. 

ekskrementy, -tów, б/р. екскремен- 
ти, -тів. 

ekskret, -tu, m., 
-TY. 

ekskurs, -su, m. екскурс, -су. 

ekskursant, Im. -псі, т. екскур- 
сант. 

ekskursantka 2. екскурсантка. 

ekskursja 2. екскурсія. 

ekskursyjny екскурсійний; 
cja ana екскурсійна база. 

ekskuza 2., przest, вибачення, ви- 
правдання (себе). 

ekslibrys, -su, rzadziej -5а, m. екс- 
лібріс. " 

eks-minister, -tra, Іт. -trowie, m. 
екс-міністр, -ра. 

eksmisja 2., praw. (npuMycóBe) ви- 
селення з квартири. 

eksmisyjny praw. який (що) сто- 
сується примусбвого виселення. 

eksmitować, -tuję, -tujesz, -tował 


fizjol. екскрбт, 


sta- 


praw. (примусбво) виселяти з 
квартири. 

eksozmoza 2., biol. див. egzos- 
moza. 

ekspansja 2. експансія. 
ekspansjonistyczny  експансіоніст- 
ський. 


ekspansjonizm, -mu, m., polif, екс- 
пансіонізм, -му. 

ekspansywnie  експансйвно. 

ekspansywność 2. експансивність, 
-ності. 

ekspansywny експансивний. 

ekspatriacja 2., polit. експатрідція, 
виселення 3 батьківщини (за 
межі батьківщини). 

ekspatriować, -riuję, -riujesz, -rio- 
wał polit. виселяти з батьківщи- 
ни (за | межі батьківщини); 
//-- się експатріюватися, емігруз 
вати, -рую, -руєш, 


eks 





ekspedient, /m. -псі, т, handl. 
1) експедитор, -pa; 2) (в мага- 
зині) продавєць, -вця. 

ekspedientka 2., папа. 1) експеди- 
торка; 2) продавщиця. Пор. eks- 
pedient. 

ekspediować, -diuję, -diujesz, -dio- 
wał handl. експедирувати, -рую, 
-руєш; (розм. — ще) відправ- 
ляти, посилати. 

ekspedite рг25і. див. ekspedyte. 

ekspedycja 2. експедиція; (дія-- 
ще) відправка; a karna ка- 
ральна експедиція; x» nauko- 
w а HayKÓBA експедиція; м» to- 
warowa експедиція (відправ- 
ка) товару. 

ekspedycyjny експедиційний; торг. 
dom m=ny /( експедиційна KOKH- 
Tópa. 

ekspedyte przsł. (про вміння чого) 
чудбво, прекрасно, досконало. 

ekspedytor, Im. -rowie, т. експеди- 
тор, -pa. 

ekspedytorka 2. ekcnenńTopka. 

ekspedytura 2. 1) (про установу) 
експедиція; 2) торг. експедицій- 
- на контбра. 

ekspens, -5и, т., książ. 1) витрата; 
2) бухг. видаток, -тку. 

ekspensować, -suję, -sujesz, -sował 
książ. витрачати. 

ekspert, im. -rci, т. експерт. 

ekspertyza 2. експертиза; po dda- 
wać mzie піддавати eKcrep- 
тизі. 

eksperyment, -tu, іт. -ty, m. екс- 
перимент, -Ty. 

eksperymentacja 2. експерименту- 
. вання. 

eksperymentalnie  експерименталь- 
HO. 

eksperymentalny 
ний. 

eksperymentator, lm. -rowie, m. 
. експериментатор, -ра. 

eksperymentować,  -іціе,  -tujesz, 
„tował експериментувати, -тую, 
-TYELH. 

ekspiracja | 2. 1)  BKNHX, -Xy; 
(лінгв. — ще) експірація; 2) юр. 
закінчення  стрбку (дії  до- 
говору). z 


експерименталь- 
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ек: 
ekspiratoryczny lingw. експіратбр- 
HNK. 
eksplantacja ż., biol., med. ekc- 
плантація. 
eksplikacja 2., książ. експлікація, 
пояснення. і 


eksplikować, -kuję, -kujesz, -kował 
książ. пояснювати, -нюю, -HIOELII; 
/lm się 1) просйти (вибачення 
(пробачення); 2) (доводити 
свою правоту) виправдуватися, 
-дуюся, -дуєшся. 

eksploatacja 2. експлуатація; (при- 
родних багатств -- ще) розроб- 
ка; m człowieka przez 
człowieka експлуатація лю- 
ДИНИ ЛЮДИНОЮ; » kolejowa 
експлуатація залізниці; » złóż 
kruszców експлуатація (роз- 
póóka) покладів руди. 

eksploatacyjny експлуатаційний; O 
oddział ma kolei служба 
руху, відділ експлуатації. 

eksploatator, Im. -rowie а. -rzy, т. 
експлуататор, -pa. 

eksploatatorski експлуататорський. 

eksploatować, -tuję, -tujesz, -tował 
експлуатувати, -тую, -туєщш; (чу- 
жу працю -- ще) визискувати, 
»кую, -куєш. 

eksplodować, -duję, -dujesz, -dował 
вибухати. 

eksplodujący вибухбвий. 

eksplozja 2. вибух, -ху; (лінгв. -- 
ще) експлозія. 

eksplozyjność 2. вибухобвість, -во- 
сті. 

eksplozyjny вибуховий. 

eksplozywny  Іїпеш. 
експлозивний. 

eksponat, -tu, т. експонат. 

eksponent І, /m. -псі, т. експонбнт. 

eksponent II, іт. «ку, т., mat. див. 
wykładnik. 

eksponować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) експонувати, -ную, -нуєш; 
2) перен. наражати на небезпеку 
(koró). 

eksport, -tu, т. експорт, -Ty. 

eksportacja 2. 1) вивіз, -возу; 
2) книж. винос тіла небіжчика. 

eksporter, іт. -rzy, т. експортер, 


-ра. 


проривний, 


eks 
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eksportować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) експортувати, -тую, -туєш; 
2) книж. винбдсити тіло небіж- 
чика. 

eksportowy експортний; towary 
nWe експортні товари, -рів. 

ekspozycja 2. експозиція; (музей- 
на — ще) виставка. 

ekspozytura 2. 1) представництво; 
2) політ. експозитура. 

ekspres І, -sa, Im. -5і а. -sowie, т 


посильний, -ного, нарочний, -HO- 
го, посланець, -нця. 

ekspres II, -sa, Im. -5у, т. лист 
нарочним. 

ekspres III, -su, Im. -sy, m., kol. 


експрес. 
ekspresja 2. експресія. 
ekspresjonista, -ty, lm. -Ści, m., 
szt. експресіоніст. 
ekspresjonistyczny szt. 
ністичний. 
ekspresjonizm, -mu, m., szł. експре- 
сіонізм, -му. 
ekspresyjny експресивний. 
ekspresywny див. ekspresy jny. 
ekspropriacja 2. експропріація. 
ekspropriator, Im. -rzy а. -rowie, 
m. експропріатор, -pa. 
ekspropriować, -riuję, -riujesz, -rio- 


експресіо- 


wał | експропріювати,  -ріюю, 
-рієш. 

ekssudat, -tu, т. med. ексудат, 
-ту. 


ekstabulacja 2., praw. викреслення 
сплаченого боргу з іпотечних 
Книг. 


ekstatycznie екстатично. 

ekstatyczny екстатичний. 

ekstatyk, Im. -су, т. 1) людина 
в екстазі; 2) схильний до екс- 
тазу. 

ekstaza 2. екстаз, -зу. 

ekstemporale, Ір. nieodm., Im. -Па, 
-liów, n., szk, екстемпорале (не- 
відм.). 

ekstensywnie екстенсивно. 


ekstensywność 2. екстенсивність, 
-ності. 
ekstensywny  екстенсйвний; ne 


„gospodarstwo екстенсивне 
господарство. 


15--292 


eksterminacja 2. винищення, ВИ- 


гублення. 

eksterminacyjny винищувальний. 

eksterminować,  -пціе,  -пціез2, 
-nowal винищувати, -щую, 
-щуєш, вигублювати, -люю, 
-люєш. 

ekstern, im, -nowie а. -пі, m. екс- 
терн. 

eksternat, -tu, т. екстернат, -Ty. 

eksternista, -ty, Im. -Ści, m. див. 
ekstern. 


eksterytorialność 2., praw. ekcre- 
риторіальність, -ності, 

eksterytorialny praw. екстериторі- 
сальний 0 korzystać z 
praw  m=nych користуватися 
правом  екстериторіальності. 

ekstra przsł., poł. 1) окрбмо; m 
policzyć окремо полічити; 
2) над (понад) визначене, зверх 
визначеного, додатково. 

ekstradować, -duję, -dujesz, -dował 
polit., praw. видавати (злочин- 
ця) властям. 

ekstradycja ż., polit., praw. eKcTpa- 
диція, видача (злочинця) влас- 
TAM. 

ekstrakcja ż., зн 


tech, екстрак- 
ція. 


ekstrakt, -tu, m., chem., przen. 
екстракт, -Ty. 
ekstraktor m., tech. екстрактор, 


-pa. 

ekstraordynaryjny екстраординар- 
ний. 

ekstrapociąg, -gu, т. спеціальний 
пбізд. 


ekstraprąd, -du, т., el. екстра- 
струм, -My. 

ekstrawagancja 2. екстравагант- 
ність, -ності. | 


ekstrawagancki екстравагантний. 

ekstrem, -mu, m. крайність, -ності. 

ekstremista, -ty, іт. -Ści, m. екстре- 
міст. 

ekstremistka 2. екстремістка. 

ekstremistyczny екстремістський. 

ekstremizm, -mu, т. екстремізм, 
-му. 

ekstynktor m., tech. (в)огнегасник, 
EKCTKHKTOD, -ра. 


eks 





ekstyrpacja 2., med. екстирпація. 

ekstyrpacyjny med. екстирпацій- 
HA. 

ekstyrpator m., roln. екстирпатор, 
-pa. 

eksykator m., tech. ekcukaTop, -pa. 

ektoderma 2., biol. ектодерма. 

ektodermalny biol. ектодермаль- 
ний. 

ektoparazyty, -tów, bip., 200. екто- 
паразити, -тів. 

ektoplazma 2., biol. ектоплазма. 

ekumeniczny Kośc. вселбнський. 

Ekwador, -ги, т. Еквадор, -py. 

ekwadorski еквадорський. 

ekwator, -га а. -ги, т. екватор, 
-ра. 

ekwatorialny екваторійльний. 

ekwatoriał, -łu, m., astr. еквато- 
pian. " 

ekwilibrować, -ruję, -rujesz, -rował 
еквілібрувати, -рую, -руєш. 

ekwilibrysta, -ty, іт. -Ści, т. екві- 
лібрист. 

ekwilibrystka 2. еквілібристка. 

ekwilibrystyczny еквілібристичний. 

ekwilibrystyka 2. еквілібристика. 

ekwinokcjalny азіг. рівноденний. 

ekwipaż, -żu, іт. -2е, т, 1) мор. 
екіпаж, -жу; 2) (повозка) екі- 
паж, -жа; 3) військ. див. ekwi- 
punek. 

ekwipować, -puję, -pujesz, -pował 
екіпірувати, -рую, -руєш, споря- 
джувати, -джую, -джуєш. 

ekwipowanie n. екіпірування, екі- 
пірбвка, споряджування. 


ekwipunek, -nku, m. екіпіровка, 
спорядження. 

ekwiwalencja 2. еквівалентність, 
-ності. 


ekwiwalent, -tu, m. еквівалбнт. 

elaborat, -tu, m. 1) письмова po- 
ббта; 2) невдалий літературний 
Рвір (род. TBÓpy), nucaHńHa; 0 
чо projektu pospóóka npo- 
EKTYy. 

elastycznie еластично. 

elastyczność 2. еластичність, -но- 
сті. 

elastyczny еластичний. 

elastyka 2. (прогумована тасьма) 
резинка. 


elateryt, -tu, m., min. елатерит, 


-ту. 

Elba 2. див. Łaba. 

Elbrus, -su, т. Ельбрус, -су. 

Eldorado п. Ельдорадо (невідм.). 

elegancieć, -cieję, -ciejesz, -сіаї, 
-cieli poł. ставати елегантним. 

elegancik, Im. -ki, m., zdr., iron. 
франт, фертик. 

elegancja 2. елегантність, -ності. 

elegancki елегантний; дженджу- 
ристий. Пор. elegant. 

elegancko елегантно. 

elegant, Im. -псі, т. чепурун, -на, 
франт; джЄєнджик (розм.). 

elegantka 2, чепуруха, франтиха; 
дженджеруха. Пор. elegant. 

elegantować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał рої. франтити, -нчу, -нтиш, 


франтувати(ся), -тую(ся), -ту- 
єш (ся), чепурйтися,  -рюся, 
-ришся. 


elegia 2. елегія. 

elegijny елегійний. 

elekcja ż., hist. обирання (короля). 

elekcyjność 2., hist. виборність (ко- 
роля). 

elekcyjny hist. (про короля) ви- 
борний; 0 іст. sejm m сейм, 
скликаний для обрання короля. 

elekt, Im. -kci, m., hist, обранець, 
-нця. | 

elektor, іт. -rzy a. -rowie, т., hist. 
електор, -ра; (титул німецьких 
князів, які мали право вибирати 
3-поміж себе імператора — ще) 
курфюрст. 

elektoralny hist. електоральний. 

elektorat, -tu, т., hist. 1) влада 
i володіння електора (курфюр- 
ста); 2) сан електора (кур- 
фюрста). Пор. elektor. 

elektorka 2., hist. дружина електоч 
pa (курфюрста). Пор. elektor. 

elektorski hist. електорський; кур- 
фюрстівський. Пор. elektor. 

elektorstwo п. 1) зб. електор a. 
курфюрст з дружиною; 2) див. 
elektorat. 

elektroanaliza 2.  електроаналіз, 


"зу. 
elektrobodźczy див. elektromoto- 
ryczny. 
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elcktrobus, -Su, т. електробус. 

elektrochemia 2. електрохімія. 

elektrochemiczny електрохімічний. 

elektrochemik, Im. -су, т. електро- 
хімік. 

elektrociepłownia 2. теплоелектро- 
централь, ТЕЦ. 

elektrod, -du, т., fiz. див. elektro- 
da. 

elektroda ż., fiz. електрбд; м do- 
datnia позитивний електрод; 
— ujemna негативний елек- 


трод. 

elektrododatni fiz. електропозитив- 
ний. 

elektrodowy fiz. електрбдний. 

elektrodynamiczny fiz. електроди- 
намічний. 

elektrodynamika 2., fiz. електроди- 
наміка. 

elektrodynamometr, -ru, m., fiz. 
електродинамдметр, -pa. 

elektrofiltr, -ru, m., el., rad, елек- 
трофільтр, -pa. 

elektrofor, -ги, m., fiz. електрофор, 
-pa. 

elektrografia 2. електрографія. 

elektroindukcja 2., fiz. електроін- 
дукція. 

elektrojemność 2. електроємкість, 
-KOCTI. 

elektrokinetyka 2., fiz. див. elektro- 
dynamika. 

elektrolecznica 2. електролікарня. 


elektroleczniczy  електролікуваль- 
НИЙ. 
elektrolit, -tu, m., fiz. електроліт, 
-ту. 


elektroliza 2., fiz. електроліз, -зу. 

elektromachina 2., mech. електро- 
машина. 

elektromagnes, -su, fiz. електромаг- 


HiT, -Ty. 
elektromagnetyczny fiz. eJlekTpo- 
магнітний. 
elektromagnetyzm, -mu, m., fiz. 


електромагнетизм, -му. 
elektromaszynowy mech. див. elek- 
tromechkaniczny. 
elektromechaniczny 
нічний. 
elektromechanik, іт. -су, m. елек- 
тромеханік. 


15" 


електромеха- 


elektromechanika 2. електромеха- 
ніка. 


elektrometalurgia 2. електромета- 
лургія. 

elektrometr, -ru, m., fiz. електро- 
MeTp, -pa. 


elektromierz, Im. -rze, m., fiz. див. 
elektrometr. 

elektromonter, /m. -rzy, т. елек- 
тромонтер, -ра. 

elektromotor, -ги, m., fiz. електро- 
MOTÓp, -pa. 

elektromotoryczny fiz. 
шійний. 

elektron, -nu, т. 1) фіз. електрон, 
-на; 2) мет. електрон, -ну. 


електрору- 


'elektrooptyka 2. електродптика. 


elektropunktura 2., med. укбли гол- 
кою, що з'єднана з електроба- 


Tapćero. 
elektrosilnik m., mech. електро- 
двигун, -на. 


elektroskop, -pu, т., fiz. електро- 
CKÓN. 

elektrospawacz, Im. -cze, m., Spec. 
електрозварювач,  електрозвар- 
HHK. 

elektrostal 2. електросталь, -лі. 

elektrostatyka 2., fiz. електроста- 
тика. 

elektrotechniczny електротехнічний. 

elektrotechnik, im. -су, т. електро- 
технік. 

elektrotechnika 2. електротехніка. 

elektroterapia 2., med. електротера- 
ma. 

elektrotyp, -pu, m., poligr. kónia 
гравюри, одержана  гальвано- 
пластичним шляхом, 

elektrotypia 2., poligr. електроти- 
пія. 

elektroujemny fiz. електронегатив- 
НИЙ. 

elektrowiec, -wca, іт. 
електроход. 

elektrownia 2. електростанція; м» 
wodna гідроелектростанція; 
О m cieplna теплоелектро- 
централь, ТЕЦ. 

elektrowóz, -wozu, т., mech. елек- 
TPOBÓ3. 

elektrowzbudzający due, elektro- 
motoryczny, 


-Wce, т. 
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elektryczność 2. електрика; m doO- 
datnia позитивна електрика; 
m ujemna негативна електри- 
ка; m związana зв'язана 
електрика. 

elektryczny електричний; O ener- 
gia па електроенергія; in- 
stalacja mna електроустат- 
кування; ładunek — елек- 
тричний заряд, -ду; pojem- 
ność mna  електробмкість, 
-KOCTi; pompa mna електро- 
Hacóc; przewód (drut) = 
електропровід, -вода; SIEĆ «па 
електромережа, електросітка; 


silnik m електродвигун, -на,: 


електромотбр, -ра; stop м» 
електросплав, -By; mne 5го дй- 
Кі alarmowe електросигналь- 
не устаткування. 

elektryfikacja 2. електрифікація. 

elektryfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał | електрифікувати,  -кую, 
-куєш. 

elektryfikowany електрифікдваний. 

elektryk І, Im. -су, т. електрик. 

elektryk II, nieodm. przym. (колір) 
електрик (невідм.) 

elektryka 2. див. elektryczność. 

elektryzacja 2., fiz., med. електри- 
зація. 

elektryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) фіз. med.  електризувати, 
-зую, -зуєш; 2) перен. вражати, 
зворушувати, -шую, -шуєш. 

elektryzowanie n., fiz. med. див. 
elektryzacja. 

element, -tu, m. l) елемент; 2) Tex. 
деталь, -лі; mty uboczne 
другорядні деталі, -лей,; 3) див. 
żywioł. 

elementarny | 1) елементарний; 
2) див. żywiołowy; 0 szkoła 
липа початкбва школа. 

elementarz, іт. -rze, т. буквар, -ря. 

Elęonora Елеонбра. 

elew, п -wi, m., książ. 1) вихо- 
ванець, -нця; 2) (навчального 
закладу) учень, -чня. 

elewacja 2. 1) (місцевості) підви- 
щення; 2) архіт. фасад будинку; 
8) астр. кут стояння світила; 
4) арт. елеваційний кут, -та. 


elewacyjny art. елеваційний. 

elewator m. елеватор, -pa; м zbo- 
żowy зерновий елеватор, зер- 
ноелеватор. 

elf, / т. -fy, m., тії. ельф. 

Eliasz Ілля. 

eliksir, -ru, т. еліксир, -ру. 

eliminacja 2. 1) елімінація; 2) від- 
бір учасників для змагань. Пор. 
eliminować. 

eliminacyjny sport. відбірний; z a- 
wody mne відбірні змагання, 
-гань. 

eliminator m., rad. елімінатор, -ра. 

eliminować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) наук. елімінувати, -ную, -ну- 
єш; 2) спорт. відбирати учас- 
ників для змагань. 

eling, -gu, т., тог., lot. ćniur, -гу. 

elipsa ż., mat. i in. бліпс (ис). 

elipsograf, -fu, т., mat. еліпсб- 
граф. 

elipsoida 2., mat. enincóią. 

elipsoidalny mat. еліпсоїдальний. 

eliptyczność 2., mat. еліптичність, 
-HOCTi. 

eliptyczny mat. i in. еліптичний. 

elita, біт., ż., przest. (цвіт Toea- 
риства) еліта. 

elitarny елітний, добірний; Binóip- 
ний (рідко). 

elizejski тії. єлісейський. 

elizja ż., lingw, елізія. 

elizjum, nieodm., п. mit. Елізіум, 
-My. 

elkaem, -nu (LKM — lekki karabin 
maszynowy) m., skr., wojs, руч- 
ний кулемет. 

eiki, «Кому, bip. хутро з тхорів. 

elkowy тхорЯячий, тхоревий. 

elodea kanadyjska 2., bot. enonća. 

elokucja ż., książ. 1) красномов- 
ний виступ, -пу; 2) красномдвний 
стиль, -лю; 3) несхв. ритбрика. 

elokwencja ż., książ. елоквенція, 
красномовство. 

elokwentny Esiąż. красномодвний; 
проречистий (зрідка). 

elongacja 2., astr. елонгація. 

elukubracja ż., iron. бездарна пиз 
санина. 

eluwialny geol. елювіальний. 

elzewir, -ru, m. 1) (icr.—npo книгу) 
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ельзевір, -pa; 2) друк. ельзевір, 


-ру. . 
Elżbieta Єлизавета; (розм. -- ще) 
Лисавета. 
emablować, -luję, -lujesz, -Іомаї 
(kogo) przest., żart. упадати ко- 
ло жінок; залицятися до жінок. 
emalia 2. емаль, -лі. 
emaliernia 2. spec. емалювальний 
цех, -Xy. 
emalierski spec. емалювальний. 
emaliować, -liuję, -liujesz, -liował 
Spec. емалювати, -люю, -люєш. 
emaliowany емальобваний. 
emaliowy  емальовий,  емалевий; 
lakiery Awe емальові (eMa- 
леві) лаки, -KiB. 
етапасіа 2., fiz. і іп. еманація. 
emanacyjny fiz. і іп. який (що) 
стосується еманації. 
етапсурасіа 2. емансипація. 
emancypacyjny який (що) сто- 
сується емансипації; (у контек- 
сті) за емансипацію, емансипа- 
ції тощо; ruch м» рух за eM1H- 
сипацію; zasady "пе прин- 
ципи емансипації. 
emancypantka 2. 1) іст. жінка, 
що бордлася за емансипацію; 
2) емансипбвана жінка. 
emancypator, /т. -rowie, т. еман- 
сипатор, -ра. 
emancypować, -puję, -pujesz, -ро- 
wał емансипувати, -пую, -пуєш; 
|| się емансипуватися. 
emancypowanie (się) п. емансипу- 
BAHHA. 
emancypowany емансиподваний. 
emanować, -nuję, -nujesz, -nował 
випромінювати,  -HIOIO,  -HIOEIII; 
виділяти з себе. 
Emanuel Емануїл. 
embargo п. praw. 
відм.). 
emblemat, -tu, т. емблема. 
emblematyczny емблематичний. 
embolia 2., med. (embolia) ембо- 
Jia, закупорка судини. 
emibriogenia 2., biol. ембріогенез, 
-зу. 
embriolog, Im. 
eMÓpióJtor. 
embriologia 2., biol. ембріологія. 


ембарго (не- 


-gowie, m., Diol. 


emi 

embriologiczny biol. ембріологіч- 
ний. 

embrion, -nu, m., biol., przen. ем- 
брібн. 


embrionalny ембріональний. 

emeryt, Im. -сі, т. пенсіонер, -ра. 

emerytalny пенсібнний; г па ko- 
misja пенсібнна комісія; 0 
pensja mna пенсія. 

emerytka 2. пенсіонерка. 

emerytować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) переводити на пенсію 
(кого). 

emerytowany переведений на пен- 
сію. 

emerytura 2. пенсія. 

етеїук, -ku, m., farm. еметин, -ну. 

emiatycznie роеїус., lingw. емфа- 
тично. 

emfatyczny poetyc., lingw. емфа- 
тичний. 

emfaza 2., роеїус., lingw. емфаза. 

emfizema 2. med. (emphysema) 
емфізема. 

emigracja 2. еміграція. 

emigracyjny еміграційний. 

emigrant, Im. -псі, т. емігрант. 

етіргапіка 2. емігрантка. 

emigrować, -ruję, -rujesz, -rował 
емігрувати, -рую, -руєш. 

Emil Еміль, Омелян (ykp.). 

Етіїа Емілія. 

eminencja 2., kośc. (титул карди- 
налів) еміненція, високопреосвя- 
щенство. 

emir, іт. -rowie, m. eMip, -ра. 

emirat, -tu, т. емірат, -Ty, eMip- 
CTBO. 

emisariusz, lm. -sze, т., 
dypl. емісар, -ра. 

emisariuszka 2., polit., dypl. (про 
жінку) емісар, -ра. 

emisja 2. 1) фін. випуск, -ку, емі- 
сія; w pożyczki випуск (емі- 
сія) nó3uku; 2) фіз. випроміню- 
вання; 0 муз. m głosu ло- 
дача (подавання) гблосу. 

emisyjny 1) емісійний; bank 
я пу емісійний банк, -ку; 2)Яякий 
(що) стосується випромінюван- 
ня. Пор. emisja. 

emitent, іт. -псі, т., fin. емітент. 

emitować, -tuję, -tujesz, -tował fin. 


polit., 


emo 
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емітувати, -тую, -туєш, пускати 
в дбіг, випускати. 

emocja 2., psych. eMónia. 

emocjonalnie  емоціонально, 
ційно. 

emocjonalny емоціональний, емо- 
ційний. 

emocjonować, -пціе, -nujesz, -nował 
зворушувати, -шую, -шуєш, хви- 
лювати, -люю, -люЮюєш, схвильо- 


емо- 


вувати, -вую, -вуєш; //=- się 
зворушуватися, хвилюватися, 
схвильовуватися. 


emocyjny див. emocjonalny. 
етріге|зкі mit., przen. райський, 
неземний. 
empireum, lp. nieodm., lm. -геа, 
-reów, п. тії. przen. емпірей; 
(частіше в мн.) eMnipći, -p6iB. 
етрігіа 2., fil. емпірія. 
„empiriokrytycyzm, -mu, m., fil. 
емпіріокритицизм, -My.. 
empiriokrytyk, im. -cy, т., fil. eM- 
піріокритик. 
empirycznie емпірично. 
empiryczny емпіричний. 
етрігук, Im. -су, т., fil. і іп. емпірик. 
empiryzm, -ти, m., fil. емпіризм, 
-My. 
етрогіа 2. див. emporium. 
emporium, /р. nieodm., lm. -тіа, 
-riów, п. handl. головний ne- 
ревантажувальний (перевантаж- 
ний) склад товарів, перевалка 
товарів. 
emu nieodm., т., orn. ćMy (невідм). 
emulacja 2., książ. змагання; су- 
перництво. Пор. emulować, 
emulować, -luję, -lujesz, -lował 
książ. змагатися; (старатися ne- 
ревершити кого) суперничати. 
emulsja ż., chem. емульсія. 
emulsjować, -juję, -jujesz, -jował 
chem. емульсувати, -сую, -суєш. 
emulsyjny chem. емульсійний. 
emulsyna 2., chem. емульсйн, -ну. 
enchorialny: mne pismo filol. де- 
MOTŃUHE письмо. 
encyklika 2., kośc. енцикліка. 
encyklopedia 2. енциклопедія. 
encyklopedycznie енциклопедично. 
encyklopedyczność 2. енциклопе- 
дизм, -My. 


encyklopedyczny енциклопедичний. 

encyklopedysta, -ty, іт. -5сі, т. 
енциклопедист. 

endecja 2., polit. реакційна полі- 
тична партія націонал-демокра- 
тів у панській Польщі. 

endemia 2. med (morbus ende- 
mius) ендемія, місцева хвороба. 

endemiczny med., biol. ендемічний, 
MiCIEBHA. 

endogamia 2., etnol. ендогамія. 

endogamiczny etnol. ендогамний. 

endogeniczny nauk. ендогенний. 

endokrynologia 2., fizjol. ендокри- 
нологія. 

endokrynologiczny fizjol. ендокри- 
нологічний. 

endolimfa 2. med. (endolympha) 
ендолімфа. 

endoskop, -ри, m., med. ендоскоп. 

endosmometr, -ru, m., fiz. eHNOCMÓ- 
MeTp, -pa. 

endosmotyczny biol, 
ний. 

endosmoza 2., biol. ендбсмос, -су. 

endosperma 2., bot. ендосперм. 

endospora 2., biol. ендоспбри, -рів 
(лише в мн.). 

endotermiczny chem. ендотерміч- 
ний, тепловбираючий. 

endywia 2., bot. (cichorium endi- 
via) nukópiń справжній, ендивій. 

епета 2. med. промивнє, -ного, 
клістир, -ра, клізма. 

energetyczny fiz. енергетичний. 

energetyka 2., fiz. енергетика. 

energetyzm, -mu, m., fil. eHepre- 
TH3M, -My. 

energia 2. енергія; .» atomowa 
дтомна енергія; m cieplna 
теплова енергія; a» promie- 
nista промениста (променяста) 
енергія; військ. - wybucho:- 
ху а потенціальна енергія вибу- 
ху; zasada zachowania 
ги рії закбн збереження енергії; 
перен. m Ззусіотм а життьова 
(життєва) енєргія. 

energicznie енергійно. 

energiczny енергійний. 

enerwacja 2. med. енервація, нер- 
вбва розслабленість, -ності. 

en face przsł, анфас. 


ендосмотич- 


eng 


ері. 





engimetr, -ги, m., spec. див. dale- 
komierz. 

engrosista, -ty, Im. -Ści, т., handi. 
див. hurtownik. 

enharmoniczny muz. 
ний, енгармонійний. 

enkaustyka 2., szt. енкдустика, жи- 
вбпис восковими фарбами. 

enklityczny lingw. енклітичний. 

enklityka 2., lingw. енклітика. 

enkrynit, -tu (częściej w lm.) -ty, 
-tów, geol. енкриніт, -Ty. 

enkrynitowy geol, енкринітовий. 

entanta 2. див. ententa. 

ententa 2. політичний союз, -зу. 

Ententa 2., hist. Антанта; Mała 
ли Мала Антанта. 

enterotomia 2., med. (enterotomia) 
ентеротомія. 

entoderma 2., biol. ентобласт, ен- 
тодерма. 

еп'отоїоє, Im. -gowie, т. ентомо- 
лог. 

entomologia 2. ентомологія. 

entomologiczny ентомологічний. 

entoparazyty, -tów, Бі/р., med., żool. 
ентопаразити, -тів. 

entropia 2., fiz. ентропія. 

entuzjasta, -ty, Im. -Ści, m. енту- 
зіаст. 

entuzjastka 2. ентузіастка. 

entuzjastycznie з ентузіазмом, з 
піднесенням, піднесено, заходп- 
лено. 

entuzjastyczny спбвнений ентузіаз- 
му, піднесений, захбплений. 

entuzjazm,  -ти, m. ентузіазм, 
-My; porwany (uniesiony) 
лутет охбплений ентузіазмом. 

entuzjazmować,  -тціе,  -mujesz, 
-mował викликати ентузіазм; 
Jm się (czym) захдплюватися, 
-лююся, -люєшся (чим). 

епитегасіа 2. książ. перблік, -ку, 
перелічення, перерахування; не- 
докон. перелічування, nepepaxó- 
вування. 

епипсіасіа 2. 1) висловлення дум- 
ки (пдгляду); 2) політ. офіці- 
альна заява. 

enzootia .ż., Феї. ензобтія. 

enzyma 2., спет., biol. ензим, -му. 

eocen, -пи, т., geol. еоцен, -ну. 


енгармоніч- 


eoceniczny geol. див. eoceński. 

eoceński geol. еоценовий. 

eolski: harfa «Ка mit. 
еблова арфа. 

eozyna 2., chem. eO3KH, -ну. 

epakta 2., astr. епакта. 

eparchia 2. 1) церк. єпархія; 2) іст. 
грЄцька а. римська провінція. 

epentetyczny  lingw.  епентетич- 
ний. 

epenteza 2., lingw. епентеза. 

epicentrum, /р. nieodm., lm. -та, 
-rów, n., geol. епіцентр, -ра. 

epicki див. epiczny. 

ерісукі, -lu, /т. -le, m., mat., astr. 
епіцикл, -лу. 

epicykloida 2., mat. епіциклбіда. 

epiczny епічний. 

epidemia 2., med., przen. епідемія, 
пдшесть, -Ti. 

epidemiczny med., przen. епідеміч- 
ний, NÓLNeCHHA. 

epidemiologia 2., med. епідеміолб- 
ria. 

epiderma 2., anat., bot. епідерма, 
епідЄрміс, -cy. 

epidermiczny anat., bot. епідерміч- 
ний. 

epidermoidalny апа. 1) подібний 
до епідерми; 2) див. epidermicz- 
пу. 

epiglotis | піеодт. 2. апаї., 
lingw. надгортанник, надгортан- 
ний хрящ, -ща. 

ерієоп, Im. -пі, m. епігон. 

epigraf, -fu, т. епіграф. 

epigrafika 2., filol., archeol. епіз 
графіка. 

epigram, -mu, т. див. epigramat. 

epigramat, -tu, m., lit. епіграма. 

epigramatyczny /й., przen. enirpa* 
матичний. 

epigramatyk, іт. -cy, m., lit. епі» 
граматист. 

epigramatysta, -ty, Im. 
epigramatyk. 

ерік, іт. -су, m., lit. епік. 

epika 2., lit. єпіка. 

epikryza 2., med. епікриз, -зу. 

epikureizm, -ти, m., fil., przen. епіз 

. куреїзм, -му. 

epikurejczyk, im. -cy, т., fil., przen. 
епікуреєць, -рейця, 


muz. 


-Ści, див. 
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epikurejski ЦІЇ. епікурей- 
ський. 

еріїасіа 2., med. і in. епіляція, BŃ- 
ведення (видалення); волосся. 

epilepsja ż., med. епілбпсія, паду- 
ua, -чої. 

epileptyczka ż.. med. епілептичка. 

epileptyczny med. епілептичний. 

epileptyk, Im. -су, m., med. епілеп- 
THK. 

epilog, -gu, m. eninór. 

episkopat, -tu, m., kośc. enickon- 
CTBO. 

epistolarny /it. епістолярний. 

epistoła 2., lit., przest. епістола, 
послання. 

epitafium, /р. nieodm., lm. -fia, 
-fiów, п. епітафія. 

epitalamium, /p. nieodm., Im. -тіа, 
-miów, n., lit., hist. епіталама. 

epitet, -tu, m., poetyc., przen. eni- 
. тет. 

epizod, -du, т. епізод, -ду. 

epizodycznie епізодично. 

epizodyczność 2.  епізодичність, 
ності. 

epizodyczny епізодичний. 

epizodzik m., гаг., żart., 
збд, -ду. 

epizootia 2. шеї. епізобтія, по- 
шесть (на худобу). 

epizootyczny шеї. епізоотичний. 

'epizować, -zuję, -zujesz, -zował I[it. 
надавати епічного характеру. 

epoda 2., poetyc. епод. 

epoka. 2. епбха; (геол. — ще) до- 
ба; stanowić mkę становити 
(являти собою) епоху. 

epokowy епохальний. 

epolet, -tu, m., przest. еполет. 

epopeiczny przen. піднесений, ви- 
сокий. 

epopeja 2., П., przen. епопея. 

epos, -5и, т., ій. епос, -су. 

epruwetka 2. див. probówka. 

era 2. ćpa. 

erb, -bu, m., chem. ербій, -бію. 

ereb, -bu, т., тії. ереб, -бу. 

erekcja 2. 1) спорудження; м» 

«gmachu спорудження будин- 
ку; заснування, закладення; пор. 
erygować; 2) фізіол. ерекція. 

erekcyjny який що) стосується 


рггеп. 


iron. епі- 


егидусуіпу пбвний ерудиції, 


заснування (закладення); (му 
контексті) про заснування, про 
закладення тбщо; akt м, доку- 
мент про заснування (про за- 
кладення) чого. 

erem, -ти, т., kośc. i іп. пустинь, 
-ні, пустиня. 

eremita, -ty, іт. -сі, т. kośc. i іп. 
пустбльник, пустйинник, відлюд- 
ник, анахорет. 

eretyczny med. еретичний, болісно 
дразливий. 

eretyzm, -ти, m., med. еретизм, 
-My, бблісна дразливість, -вості. 

erg m., fiz. ерг. 

erga 2., fiz. див. erg. 

ergograf, -fu, m., spec. ергдграф, 
-фу. 

ergotyna 2., farm. ерготин, -Hy. 

erkaem, -ти (RKM — ręczny Ка- 
rabin maszynowy) m., skr., wojs. 
автомат. 

erkaemista, -ty, /m. -Ści, т., wojs. 
автоматник, автоматчик. 

Ermitaż, -żu, т. Ермітаж, -жу. 

Eros m., mit. Epóc, Epór. 

eros, -sa, rzadziej -5и, m., przen. 
ерос. 

егоїотап, іт. -ni, т., med. ерото- 
ман. 

erotomania 2., med. еротоманія. 

erotomanka 2., med. еротоманка. 

erotycznie еротично. 

erotyczny еротичний. 

erotyk m., poetyc. ербтика. 

erotyzm, -ти, mm. еротизм, -му. 

erozja 2., geol., med. ербзія. 

erozyjny geol., med. ерозивний. 

errata ż., druk. 1) список друкар- 
ських помилок; 2) друкарські 
помилки (род. пбмилок). 

erratyczny geol. ератичний. 

erudycja 2. ерудиція. 

erudycyjnie з великою ерудицією. 


еру- 
дируваний. 
erudyt, іт. -ci, m. див. erudyta. 
erudyta, -ty, lm. - i, т. ерудит. 
erudytka 2. A 
erupcja 2., geol. вибух, -ху. 
erygować, -guję, -gujesz, -gował 
niedok. i dok., książ. споруджати, 
споруджувати, -джую, --джуєш, 
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спорудити,  -руджу,  -рудйш; вачів; m niszczycielska 
(установу) заснбвувати, -вую, бомбардувальна ескадрилья. 


-вуєш, заснувати, -ную, -нуєш, 
закладати, закласти,  -кладу, 
-кладбш. 

егупіе, -nii, бір. 2. тії. przen. 
еринії, -ній. 

erystyka 2., spec. ерйстика. 

Erywań m. Єреван. 

erywański єреванський. 

er-zac, -cu, іт. -ce, m., рої. замін- 
ник, ерзац, -цу. 

es nieodm., n., muz. мі бемдль. 

esauł, іт. -łowie, m., hist. oca- 
BYJI. 

eschatologia 2., rel. есхатологія. 

esdeczka ż., polit. есдечка (соціал- 

" демократка). 

esdek, Im. -cy, m., polit. есдек (co- 
ціал-демократ). 

eseista, -ty, /m. -Ści, m., lit. есеїст, 
нарисбвець, -вця. 

eseistka 2., lit. есеїстка. 

eseistyczny (Ій., nauk. нарисбвий, 
етюдний. 

esej, -ju, Im. -іе, т., lit., nauk. 
нарис, -су, начерк, -ку, етюд. 

esencja 2. есбнція. 

esencjonalnie |) змістбвно; 2) стис- 
ло. Пор. esencjonalny 3, 4. 

esencjonalny 1) поживний; ро- 
karm m поживна Їжа; 2) пе- 
рен. істбтний; (що стосується 
суті-- ще) суттєвий, посутній; 
3) (багатий змістом) змістовний; 
mowa ana змістбвна промова; 
4) (про стиль) стислий. 

eser, іт. =rzy, т., роій. ecćp, -ра 
(соціаліст-революціонер). 

eserka 2., polit. есерка (соціаліст- 
ка-революціонерка). 

eserowiec, -wca, іт. -мсу,,. т. див. 
eser. 

eserowski polit. есерівський. 

esesowiec, -wca, Im. -wce, m., po- 
gardl. есбсівець, -вця. 

esesowski pogardl. есесівський. » 

eskadra 2., wojs. 1) мор. ескадра; 
2) ав. ескадрйлья; m bom- 
bowców ескадрилья бомбар- 
дувальників; »„ lotnicza по- 
вітряна з ескадрйлья; Aa ту- 
śliwska ескадрйлья винйищу- 


eskadrowy mor. ескадрений. 

eskalada ż., wojs. hist. eckanana. 

eskalator т. ескалатор, -pa. 

eskapada ż., żart. BecćJia пбдорож 
a. прогулянка з пригодами. 

Eskimos, Im. -5і, т. ескімос. 

Eskimoska 2. ескімбска. 

eskimoski ескімобський. 

eskont, -tu, m., fin. дисконт, -Ty. 

eskonto n., fin. див. eskont. 

eskontować, -tuję, -tujesz, -tował 
fin. дисконтувати, -тую, -туєш. 

eskorta 2., mor., wojs. ескорт, -ту. 

eskortować, -tuję, -tujesz, -tował, 
mor., wojs. ескортувати, -тую, 
-TYELII. 

eskortowanie n., mor., wojs. eckop- 
тування. 

eskortowiec, -wca, іт. =wce, m., 
mor., wojS. сторожовє (вартове) 
суднб; KOHBÓŃHE судно. 

eskulap, Im. -powie, т., żart. еску- 
nan. 

esowaty (зігнутий у формі літери 
5) гачкуватий. 

esownica 2., archit. див. esownik. 

esownik m., archit. (прикраса у 
форті літери 5) 34BuTÓK (род. 
завитка), завитушка. 

esówka 2. bud. фламандська че- 
релиця. 

espada, -dy, im. -dowie, m., spec. 
еспада, MaTanóp, -ра. 

espadrylle, -li, бір. полотняні че- 
ревики на плетеній підошві. 

espanioleta 2., bud. шпінгалет. 

esparceta ż., bot. ecnapnćT, -ту. 

esperancki есперантський. 

esperanto п. есперанто (невідм.). 

esperantysta, -ty, іт. -Ści, m. ес- 
перантист. 

esperantystka 2. есперантистка. 

esplanada 2., wojs і in. еспланада. 

essay т., Їй., nauk. див. esej. 

essayista m., lit. див. eseista. 

estakada ż. ecTakana. 

estampa 2., szt. естамп. 

ester, -ru, m., chem. естер, -ру. 

esteta, -ty, lm. -ci, т. естет. 

estetka 2. ecTćTka. 

estetycznie естетично. 
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estetyczny естетичний. 

estetyk, іт. -cy, m. естетик. 

estetyka 2. естетика. 

estetyzm, -ти, m. естетизм, -му. 

estetyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
iron. естетствувати, -вую, -вуєш. 

estetyzujący iron. естетствуючий. 
estezjometr, -ru, m., psych. есте- 
3iÓMeTp, -ра. 

Estonia 2. Естонія. 

Estonka 2. естобнка. 

Estończyk, іт. -су, т. естдбнець, 
-НЦЯ. 

Estońska Socjalistyczna Republika 
Rad 2. Естбнська Радянська 
Соціалістична Республіка. 

estoński естобнський. 

estr, -ru, т., chem. див. ester. 

estrada ż., teatr. естрада. 

estradowy естрадний; zespół = 
естрадна бригада. 

estragon, -nu, m., bot. (artemisia 
dracunculus) полин acTparóH. 

estyma 2., przest. повага, пошана, 
шана. 

estymator, Im. -rowie, przest. ша- 
HÓBHHK, шанувальник. 

estymować, -muję, -mujesz, -rmował 
przest. поважати, 
-ную, -нуєш. . 

esy, -sów, бір. бтвори (прорізи) 
в скрипці у формі літери 5. 

esy-floresy, -sów, bip. (прикраси 
у формі літери S) завитки (род. 
34BHTÓK), завитушки, -шок. 

eszelon, -nu, т., wojs. ешелон, -ну. 

eszelonować, -nuję, -nujesz, -nował 
wojs. ешелонувати, -ную, -нуєш; 
J|n się ешелонуватися. 

eszelonowanie (się) n., wojs. еше- 
лонування. 

et! wkrz. eT! 

etalon, -nu, m., fiz. і in. еталон. 

etamina ż., tkac. етамін, -ну. 

etaminowy tkac. етаміновий. 

etan, -nu, m., chem. етан, -Hy. 

etap, -pu, m. eran, -ny; odesłać 
kogo m=pem відправити кого 
етапом (по етапу). 

etapowy етапний. 

etat, -tu, т. 1) штат, -Ty; » ро- 
kojowy штат мирного часу; 
m Wojenny штат воєнного ча- 


шанувати, 


су; 2) штатна посада, штат; 
być na mcie MATu штатну по- 
саду, бути штатним працівни- 
ком; dostać się па m— бути 
зарахбваним в штат; spaść Z 
mtu втратити штатну посаду; 
zredukować mty скоротити 
штати; 3) видаткбвий коштбрис, 
-су. 

etatowy 1) штатний; 2) кошторис- 
ний. Пор. etat. 

etatyzacja 2. переведення KOTÓ на 
штатну посаду. 

etatyzm, -mu, m., ek. 1) (в капіта- 
лістичних країнах) CcHCcTÓMa дер- 
жавного управління кгосподар- 
ськими і промисловими підпри- 
Єємствами; 2) ставлення інтере- 
сів держави над усе. 

etażerka 2. етажерка. 

etc. (et cetera) skr. тощо, і таке 
інше, та інше. 

eter, -ru, т. ефір, -ру; » etylo- 
wy етиловий ефір; - mety- 
lowy метиловий ефір; 0 = 
naftowy газолін, -ну. 

eternit, -tu, m., bud. етерніт, -ту. 

eteromania ż., med. ефіроманія. 

eterowy chem. ефірний. 

eterycznie ефірно. 

eteryczność 2. ефірність, -Hocri. 

eteryczny ефірний. 

eteryfikacja 2., chem. етерифікація, 
твбрення ефіру. 

eteryzacja 2., med. етеризація, ете- 
ризування. 

eteryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
med. етеризувати, -зую, -зуєш. 

etiologia 2., med. етіологія. 

etiologiczny med. етіологічний. 

Etiop, іт, -pi, m. ефідп. 

Etiopia 2. Edgiónia. 

Etiopka 2. ефідпка. 

etiopski ефідбпський. 

etiuda 2. етюд. 

Etna 2. Етна. 

etniczny nauk. етнічний. 

etnofagia 2. див. antropofagia. 

etnofobia 2. див. ksenofobia. 

etnogonia 2. етногенез, -3y. 

etnograf, Im. -fowie, т. етнограф. 

etnografia 2. етнографія. 

etnograficzny етнографічний. 
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etnolog, Im. -gowie a. -dzy, m. 
етноблог. 

etnologia 2. етнологія. 

etnologiczny етнологічний. 

etola 2. nóBruń і ширдбкий хутря- 
ний KÓMip, -ра. 

Etruria 2., hist. Етрурія. 

etui nieodm., п. футляр, -ра. 

etycznie етично. 

etyczność 2. етичність, -ності. 

etyczny етичний. 

etyka 2. єтика. 

etykieta 2. |) етикет, -ту; stoso- 
wać się do aty додержувати- 
ся етикету; uchybić prze- 
ciwko m=cie порушити правила 


етикету; 2) етикетка, ярличок, 


-чка. 
etykietalnie згідно з правилами 
етикету, церемоніально. 


etykietalny згідний з правилами 
етикету, церемоніальний. 

etykietka 2. етикетка, ярличок, -чка. 

etykietować, -tuję, -tujesz, -tował 
Spec. HaKJIGIOBATH етикетки (яр- 
лички). 

etykietowanie n., spec. 
-жу. 

etyl, -lu, т., chem. етил, -лу. 

etylen, -пи, m., chem. етилбн, -ну. 

etylowy chem. етиловий. 

etymolog, im. -роміе, m., lingw. 
етимолог. , 

etymologia 2., lingw. етимологія. 

etymologicznie (ingw. етимологічно. 

etymologiczny lingw. етимологіч- 
ний. 

etymologista, -ty, іт. -Ści, m., lingw. 
Que. etymolog. 

etymologizować, -zuję, -zujesz, -Z0- 
wał  lingw.  етимологізувати, 
-зую, -зуєш. 

eucharystia 2., rel. євхаристія. 

eudemonistyczny fil. евдемоністич- 
НИЙ. | 

eudemonizm, -mu, m., fil. евдемо- 
нізм, -му. 

eudiometr, -ru, m., fiz. евдідметр, 
-pa. 

eulemiczny lingw. евфемістичний. 

eufemistycznie lingw. евфемістично. 

eufemistyczny Оцв. eufemiczny. 

eufemizm, -mu, m., lingw. евфе- 
мізм, -му. 


етикетаж, 


eufonia 2. евфонія. 

eufonicznie евфонічно. 

eufoniczny евфонічний. 

euforbia 2., bot. (euphorbia) моло- 
чай, -чаю. 

euforia 2., med. евфорія. 

eugenetyka 2., biol. див. eugenika. 

Eugenia Євгенія; (укр. розм.--ще) 
Івга. 

eugeniczny Diol. євгенічний. 

eugenika 2., biol. євгеніка. 

Eugeniusz Євген. 

euhemeryzm, -mu, m., fil. eBreMe- 
ризм, -му. 

eukaliptus m., bot. евкаліпт. 

eukaliptusowy фої. евкаліптовий. 

eunuch, /m. -chowie, m. Євнух. 

eureka! wkrz. еврика. 

Europa 2. Європа. 

europeizm, -ти, т. див. europej- 
skość. 

europeizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał європеїзувати, -зую, -зуєш; 
Пе się європеїзуватися. 

Europejczyk, /m. -су, т. європбєць, 
-пейця. 

Europejka 2. європейка. 

europejski європейський. 

europejskość 2. 1) європейська ци- 
вілізація; 2) європейський ха- 
рактер чого. 

eurytmia 2. muz. і іп. евритмія. 

Eustachiusz Євстахій; (укр.-- ще) 
Остап., 

Ewa 2. Єва. 

ewakuacja 2. евакуація. 

ewakuacyjny евакуаційний. 

ewakuować, -kuuję, -kuujesz, -kuo- 
wał евакуювати, -куюю, -куюєш. 

ewakuowanie п. евакуювання. 

ewakuowany евакуйований. 

ewaluacja | 2. spec. евальвація, 
оцінка. 

ewaluować, -luuję, -luujesz, -luo- 
wał Spec. оцінювати, -HIOIO, -ню- 
ELI. 

ewangelia 2. євангеліє. 

ewangelicki rel. євангелічний. 

ewangeliczka 2., rel. євангелічка. 

ewangeliczny rel. євангельський. 

ewangelik, lm. -cy, т., rel. єван- 
гелік. | 

ewangelista, -ty, Im. -Ści, m., rel. 
євангеліст. 


ewa 


— 236 — 


fab 





ewaporacja ż., chem. евапорація, 
випарювання. 

ewaporymetr, -ги, m., chem. eBano- 
рометр, -ра, евапоратор. 

ewazja 2., przest. утеча. 

ewekcja 2., astr. евекція. 

ewentualnie евентуально, можливо. 

ewentualność 2. евентуальність, 
-ності, можливість, -вості. 

ewentualny евентудльний, можли- 
вий. 

ewidencja 2. бблік, -ky; w gos- 
podarstwa narodowego 
народногосподарський бблік; 
prowadzić (zaprowa- 
dzić) «гів провадити (3anpo- 
вадити) дблік; ująć w m=ję 
охопити ÓÓJiKOM. 

ewidencyjny облікбвий; dane nne 
облікбві дані, -HHX. 

ewidentny książ. очевидний. 

ewikcja 2., praw. порука, запору- 
ка, гарантія. 

ewikcjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał (co) praw. ручитися, -чуся, 
-чишся, ручатися (за що), га- 
рантувати, -тую, -туєш (що). 

ewikcyjny praw. 1) (що стосується 
гарантії) гарантійний; 2) (за- 
безпечений гарантією) rapaHTó- 
ваний. 


f muz. фа. 

Fabian Фабіан. 

Fabiusz Фабій. 

Fabrycjusz Фабри(іцій. 

fabryczka 2., zdr. невеличка фаб- 
рика. 

fabrycznie фабричним спбсобом. 

fabryczno-zakładowy  фабрично-за- 
водСький. 

fabryczny 1) фабричний; prze- 
mysł пу фабрична промисло- 
вість, -вості; syrena лм па фаб- 
ричний гудбк, -дка; mna таг- 
Ка фабрична марка; 2) завод- 
ський; komitet a заводський 
комітет, -ту; 3) перен. промис- 
ловий,  фабрйичний; miasto 


ewiktor, іт. -rowie, m., praw. no- 
ручник, поручитель, гарант. 

ewokacja ż., praw. hist. виклик до 
cyny. 

ewolucja 2. еволюція; (військ. -— 
ще) маневри, -рів, маневруван- 
HA; мор. -іс morskie MaHćB- 
ри військово-морськбго флоту; 
0 ав. mje lotnicze фігури 
вищого пілотажу. 

ewolucjonista, -ty, іт. -Ści, m. ево- 
люціоніст. 

ewolucjonistka 2. еволюціоністка. 

ewolucjonistyczny еволюціоністич- 
ний. 

ewolucjonizm, -ти, т. еволюціо- 
нізм, -му. 

ewolucyjny еволюційний. 

ewoluta 2. mat. еволюта. 

ewolwenta 2. mał. евольвента. 

exequator  nieodm., т., dyplom. 
екзекватура. 

ех offo przsł. офіціально. 

expose nieodm., п., Spec. експозе 
(невідм.). 

ezopowy: język «г» езбпівська 
мова. 

ezoteryczny Spec. езотеричний. 

eżektor m., tech. ежектор, -ра. 


—ne  промислбве  (фабричне) 
місто; ośrodek A промисло- 
вий  (фабричний) центр, -ра. 


Пор. fabryka. 

fabryka 2. 1) фабрика; - wyro- 
bów cukierniczych кон- 
дитерська фабрика, кондфабри- 
ка; 2) (велика) завод, -ду; — 
przyrządów  elektrycz- 
nych завбд електроапаратури; 
м» maszyn rolniczych 3a- 
вбд сільськогосподарських ма- 
HAH; а samochodów aBTo- 
мобільний завбд, автозавод; A 
sukna сукбднний завод. 

fabrykacja 2. фабрикація, вироб- 
ництво, виготовляння, вирбблю- 
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вання,  BUpOÓJĄHHA; підробка, 
підробляння, підрбблювання. 


Пор. fabrykować. 

fabrykancki фабрикантський. 

fabrykant, іт. -псі, т. фабрикант; 
завбдчик. Пор. fabryka. 

fabrykantka 2. фабрикантка; за- 
вбдчиця. Пор. fabryka. 

fabrykat, -tu, т. фабрикат, -Ty. 

fabrykator, Іт. -rzy, m., iron. під- 
роблювач. 

fabrykować, -kuję, -kujesz, -kował 
фабрикувати, -кую, -куєш; 
(прям.-- ще) виготовляти, виго- 
тбвлювати, -люю, -люєш, вироб- 
ляти; (перен. несхв.-- ще) під- 
робляти, підрбблювати, -люю, 
-люєш; a dokumenty фаб- 
рикувати (підробляти, підроб- 
лювати) документи; перен. г» 
nowiny  фабрикувати чутки 
(поголоски). 

fabrykowanie п. фабрикування; ви- 
роблЯння, виготовляння,  виго- 
TÓBJIIOBAHHA;  підробляння, під- 
рбблювання, ninpóóka. Пор. fab- 
rykować. 

fabularny фабулярний; 0 film 
m Худбжній фільм, -My. 

fabulista, -ty, Im. -Ści, m. 1) бай- 
кар, -ря; 2) перен. плетун, -на. 

fabulistyka 2. байкарство. 

fabuła 2. 1) літ. фабула, сюжет, 
-ту; 2) перен. плітка, пльотка, 
сплітка, спльотка. 

facecja 2., lit., hist. фацеція. 

facecjonista, -ty, іт. -Ści, m. 1) роз- 
повідач фацецій; 2) перен. жар: 
тівник, -ка; жартун, -на (ріо- 
ше). 

facecjonistyczny (й. в жанрі фаце- 
ції. 

facet, Im. -ci, m., рої. 1) піжон, 
франт; 2) (kecx8. — про незнайо- 
мого) індивідуум, індивід, тип, 


суб'єкт. 
facetować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (про ювелірську роботу) rpa- 
нувати, -ную, -нуєш, гранити; 


2) розм. франтити, -нчу, -нтиш, 
франтувати, -тую, -туєш. 

fach, -chu, m. спеціальність, -ності, 
фах, -xy; mieć А, w ręku ма- 


ти якусь спеціальність (якийсь 
фах). 

fachowiec, -wca, Im. -wcy, т. спе- 
ціаліст, фахівбць, -вця. 

fachowo по-фаховбму, як профе- 
сіонал (фахівець), із знанням 
справи; 0 a wykształcony 
з  професіональною (фаховою) 
освітою. 

fachowość 2. професіональна (фа- 
хова) підготбвка. 

fachowy 1) професіональний, фа- 
ховий; wykształcenie =we 
професіональна (фахова)  OCBI- 
та; 2) (досвідчений) кваліфіко- 
ваний; robotnik m. кваліфі- 
кований робітник, -ка, спеціа- 
ліст, фахівЄць, -вця. 

facjata 2. 1) архіт. фасадна ман- 
сардна стіна; 2) (жиле примі- 
щення) мансарда; 3) перен. 
жарт. фізіонбмія. 

facjatka 2., zdr. див. facjata. 

facsimile nieodm., п. див. faksy- 
mile. 

faeton, -nu, т. фаєетбн. 

faetonik, m., zdr. невеличкий фае- 
TÓH, фаетобнчик. 

fafulski, -kiego, lim. -scy, m., рої. 
див. fafuła. 

fafuła, -ły, Im. Чу, т., рої. 1) po3- 
телепа, розтяпака, мамула, тюх- 
тій, -тія; 2) (той, що невиразчо 
говорить) косноязйчний, -ного, 
недорікуватий,. -того, недоріка, 
недомова. 

fagas, Im. -5у, т., рої. l) шкіл. 
ябедник, фіскал; 2) зневажл. 
прислужник, підлабузник, під- 
лиза, прихвостень, -THA. 

fagasostwo n., рої. 1) ябедництво, 
фіскальство; 2) підлабузництво. 
Пор. tagas. 

fagasować, -suję, -sujesz, -sował 
szk. 1) ябедничати, фіскалити; 
2)  підлабузнюватися,  -нююся, 
-нюєшся. Пор. tagas. 

fagocista, -ty, іт. -5сі, т., muz. 
фаготист. | 

fagocysta m., muz. див. fagocista. 

fagocyt, -tu, fn., fizjol. фагоцит. 

fagocytoza 2., fizjol. фагоцитоз, -зу. 

fagot, -tu, т., muz. фагот. 
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fagotowy muz. фагобтний. 

fagotysta m., muz. див. fagocista. 

faja 2. 1) Benńka люлька; 2) ne- 
рен. розм. розтелепа, розтяпака, 
мамула, тюхтій, -тія. 

fajans, -su, т. фаянс, -су. 

fajanser, іт. -rzy а. -гоміе, т. 
робітник на фабриці фаянсових 
виробів. 

іаіап5(і)егпіа 2. фабрика фаянсо- 
вих виробів. 

fajansowy фаянсовий. 

fajczany люльковий; 
AHM 3 ЛЮЛЬКИ. 

fajczarnia 2. курйльна кімната; 
курйлка (розм.). 

fajczarz, Im, -rze, т. люлбшник, 
завзятий курець (курій) люльки. 

fajczysko n., zgr., pogardl. люлька. 

fajeczka ż., zdr., pieszcz. люлечка. 

fajeczkowaty у bópMi люлечки, 
люлькуватий. 

fajeczny див. fajczany. 

fajerant, -tu, m., pot. кінець робо- 
чого | дня; шабаш  (розм.); 
(після роботи) відпочинок, -нку. 

fajerka 2. 1) тимчасова грубка; 
2) кружодк (плити); 3) (залізна 
посудина, наповнена гарячим ву- 
гіллям) жардвня. 


fajerwerk, «Ки, m.  фейєрверк; 
puszczać Кі запалювати 
фейєрверки. 

fajerwerkarz, іт. -rze, m., Spec. 
піротехнік. 

fajerwerkowy фейєрверковий, фей- 
єрверочний. 


fajf, -fu, m., pot. див. fajfoklok. 

fajfoklok, -ku, m. (чаювання) чащ- 
Ka чаю. 

fajka 2. 1) люлька; palić «ке 
курити (палити) люльку; 2) бот. 
(aristolochia) | хвилівник,  -ка, 
кірказан, -ну; 3) шкіл. двійка; 
4) (позначка) птичка. 

fajkarnia 2. 1) фабрика люльбк; 
2) крамниця з люльками; 3)див. 
fajczarnia. 

fajkarz, Im. -rze, m. 1) люльковий 
майстер, -Tpa; 2) продавець лю- 
льбок; 3) див. fajczarz. 

fajkowy nionbkoBńń; tytoń г» 
люльковий тютюн, -ну. 


fajny. розр. 1) хороший, гарний; 
2) (про вигляд) красивий, гар- 
ний. 

fajrant m., pot. див. fajerant. 

fajt! (про швидкий біг) фіть! 
шмиг! шусть! 

fajtać, fajtnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) махати, махнути; (хво- 
стом-- ще) вилЯти, вильнути; 
(недокон. -- ще) крутити (кру- 
чу, крутиш), вертіти  (верчу, 
вертиш); 2) (лише докон.) пе- 
рен. перекинутися, перевернути- 
ся, -нуся, -нешся; —nąć do ro- 
w u перекинутися (перевернути- 
ся) в рів. 

fajtłapa, -ру, іт. -ру, m., żart. 
1) кривондгий, -гого, клишоно- 
гий, клишовий; 2) (про вдачу) 
тюхтій, -тія, макуха, мамалига, 
шляпа, недотбпа. 

fajtnąć див. fajtać, 

fakcik m., zdr. фактик. 

fakcja 2. przest. 1) політичне yrpy- 
пбвання; 2) перен. 3MÓBA, 3TÓBip, 
-вору. 

fakcjonista, -ty, іт. -Ści, т. 1) за- 
снбвник факції; 2) перен. під- 
бурювач, підбурник, підмовник. 

fakir, іт. -rzy, т. факір, -ра. 

faksy, -sów, бір., рої. кривляння. 

faksymil, -lu, т. див. faksymile. 

faksymile, Ір. nieodm., lm. -На, 
-liów, п. факсиміле (невідм.). 

faksymilować, -luję, -lujesz, -lował 
робити факсиміле. 

fakt, -tu, m. факт,-ту; dowodzić 
czegoś m=tami доводити що 
з фактами в руках; goły м» 
гблий факт; —tem jest, 2е... 
факт, що... o tym świad- 
czą mty про те свідчать (ro- 
вбрять) факти; opierać się 
na mtach спиратися на факти; 
przez Sam m завдяки caMÓMy 
факту; przytoczyć a. наве- 
сти факт; stwierdzić (sko n- 
statować)a установити (KOH- 
статувати) факт; uznać — 
spełniony (dokonany) BK- 
знати докбнаний факт; zaszedł 
'n СТався (трапився) факт. 





fak — 239 — fal 

faktor І, іт. -rzy, т. 1) торг.  fakultetowy факультетський. . 
уповноважений,  -ного, агент; fala 2. хвиля; військ. m bali- 
2) (дрібний посередник) фак- styczna  балістйична хвиля; 
тор, -ра (заст.); (торг.-- ще) фіз. m dźwiękowa звукова 
комісіонер. хвиля; радіо. м,» gasnąca за- 


faktor II, (т. -гу, m., mat. і іп. 
див. czynnik. 

faktoria 2., handl. факторія. 

faktorka 2. факторка (заст.), no- 
середниця;  комісіонерка. Пор. 
faktor І, 2. 

faktorne, -nego, п. куртаж, -жу, 
комісійна винагорбда, комісійні, 
-HHX. 

faktorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) займатися посередництвом; 
2) (za kimś) перен. розм. засту- 
патися (за кдго), оступатися 
(за кбго і за ким); бути адво- 
катом (чиїм). 

faktorski 1) агентський; 2) фак- 
торський. Пор. faktor І. 

faktorstwo п. факторство, 
редництво. 

faktotum nieodm., n., przest. фак- 
TÓTyM; права рука (чия) (пе- 
рен.). 

faktura 2., handl., lit., muz. факту- 
pa; (Tope. — ще) накладна, -Hól; 
wystawić m rę виписати фак- 
туру (накладну); Q księga 
—tur фактурна книга. 

fakturować, -ruję, -rujesz, -rował 
handl. писдти (складати, випи- 
сувати) фактуру (накладну). 

fakturowy handl. фактурний. 

fakturzysta, -ty, Im. -Ści, m., handl. 
фактурист. 

fakturzystka 2., папа!. фактуристка. 

faktycznie фактично. 

faktyczny фактичний; materiał 
an фактичний матеріал, -лу; 
фактаж, -жу (po3m.); — stan 
rzeczy фактичний стан речей 
(справ); Q військ. stan гпу 
наявний кількісний склад, -ду. 

fakultatywnie факультативно. 

fakultatywność 2.  факультатив- 
ність, -ності. 

fakultatywny факультативний. 

fakultet, -tu, m. факультбт, -Ту; m 
robotniczy робітничий фа- 
культет (робфак, -ку, робітфак). 


посе- 


тухаюча хвиля; військ. mw ра- 
zOowa газова Хвиля; радіо. 
krótka A, корбтка хвиля; пе- 
рен. m ludu хвиля народу; 
mle morskie морські хвилі 
(род. хвиль); m radiowa ра- 
діохвиля; радіо. - wywoław- 
cza (zasadnicza) позивна 
хвиля; 0 płynąć z «Іа плис- 
ти за течією (за BONÓŁO). 

falanga 2., wojs., hist. і in. фа- 
ланга. 

falanster, -ru, m., hist. фаланстєр, 


-ру. 

falbana 2. оборка; фалбала (3acT.). 

falbaniasty 1) у вигляді оббрки; 
2) з оборками, оборчастий. 

falbanka 2., zdr. обброчка. 

falbanowaty див. falbaniasty. 

falc m., tech., druk. див. felc. 

falcęgi, -gów, бір., tech. кліщі для 
фальцювання, загинальні кліщі, 
-щів. 

falcmaszyna 2., druk. фальцюваль- 
на машина, фальцапарат. 

falcować tech. див. felcować. 

falcówka 2., druk. див. falcmaszy- 
na. 

falisto хвилясто. 

falistość 2. хвилястість, -тості. 

falisty 1) хвилястий; włosy =te 
XBHJIACTe  BOJIÓCCA; 2) перен. 
горбкуватий, пагористий; оКо- 
Гіса га горбкувата (пагорис- 
та) місцевість, -вості. 

falka 2., zdr. хвилька. 

falkonet, -tu, m., hist, wojs. фаль- 
KOHĆT. 

falochron, -nu, m., mor. хвилеріз, 
хвилелом. 

falomierz, іт. -rze, m., rad. хви- 
лемір, -ра. 

falować, -luję, -lujesz, -lował 1) хви- 
лювати, -люю, -люєш; wiatr 
mwał zboże вітер хвилював 
хліба; 2) хвилюватися; Zboże 
mwało od wiatru хліба хви- 
лювалися від вітру; //av się хВИ- 
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люватися, -лЮююся, -люєшся; (про 
груди-- ще) здиматися. 

falowanie n. хвилювання; //.» się 
хвилювання; здимання. Пор. fa- 
lować się. 

falowaty див. falisty. 

falowy хвильовий; ruch m ХВИ- 
льовий рух, -ху. 

falset, -tu, т., muz. фальцет, -ту, 
фістула. 

falsetowy фальцетний, фістульний. 

falsyfikacja 2. фальсифікація, під- 
роблювання. 

falsyfikat, -tu, т. фальсифікат, -ту, 
підрббка; фальшивка (розм.). 

іаїзуїїкаїог, im. -rzy, m. фальси- 
фікатор, -ра, підроблювач. 

falsyfikatorski фальсифікаторський. 

falsyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
фальсифікувати,  -кую,  -куєш 
(недокон.), підрбоблювати, -люю, 
-люєш. 

faluna 2., geol. раковистий вапняк, 
-ку. 

fał, -łu, m., mor. фал. 

fałd, -du, m. див. fałda. 

fałda 2. 1) складка; (на одягу-- 
ще) зббрка; (на обличчі — ще) 
змбршка; 2) анат., геол. склад- 
ка, згбртка; 0 przysiąść 
ям фбуу засісти за роботу. 

fałdeczka 2., zdr., pieszcz. складоч- 
ка; збброчка; змбрщечка. Пор. 
fałda 1. 

fałdka 2., zdr. див. fałdeczka. 

fałdować, -duję, -dujesz, -dował 
робити | (складати) складки 
(зборки, збори); //a się лягати 
складками. 

fałdowany див. іаїфлізбу. 

fałdzik, -ka а. -Ки, m., zdr. скла- 
дочка, зборочка. 

fałdzisty збористий, складчастий. 

fałsz, -szu, т. фальш, -ші (ж. p.) 
i -шу (ч. p.); O zadać komu 
ли Викрити (виявити) чию брех- 
ню, піймати когб на брехні. 

fałszerka 2. 1) фальсифікаторка; 
підроблювачка; nop. fałszować |; 
2) розм. див. fałszerstwo. 

fałszerski фальсифікаторський. 

fałszerstwo п. фальсифікація; nin- 
роблення, підробка;  недокон. 


підробляння, 
Пор. fałszować І. 

fałszerz, Im. -rze, т. фальсифіка- 
тор, -ра; підрбблювач; 0 м» 
pieniędzy  фальшивомонет- 
чик. Пор. fałszować. 

fałszować, -szuję, -szujesz, -szował 
І) фальсифікувати, -кую, -куєш; 
(підпис -- звичайно) підробляти, 
підроблювати,  -люю,  -люєщш; 
2) муз. фальшивити, -влю, -виш. 

fałszowanie п. 1) фальсифікуван- 
ня; підробляння, підроблювання; 
2) фальш, -ші. Пор. fałszować. 

fałszowany фальсифікбваний; w і- 
no "пе фальсифікбване винб; 
підрбблений; podpis m під- 
рбблений підпис, -су. Пор. tał- 
szować |. 

fałszywie 1) фальшиво; 2) помил- 
кбво, хибно. Пор. fałszywy. 

fałszywiec, -wca, іт. -wcy, m., рої. 
фальшива людина, лицемір, -pa. 

fałszywość 2. 1)  фальшивість, 
-вості, лицемірство; 2) помилко- 
вість, хибність, -ності. Пор. tał- 
szywy. 

falszywo див. fałszywie. 

fałszywy 1) фальшивий; (про лю- 
дину-- ще) лицемірний; перен. 
m blask фальшивий блиск, 
-ку; перен. aa człowiek фаль- 
шива (лицемірна) людина; m 
pieniądz фальшива монета; 
муз. m ton фальшивий тон, 
-ну; перен. -Ма wiadomość 
фальшива чутка; перен. г» 
wstyd фальшивий сбром, -му; 
2) (перен. — неправильний) по- 
милкдвий, хибний; m sąd no- 
MHJIKÓBe (хибне) судження; 0 
—wa nauka лженаука, псевдо- 
наука; a Świadek лжесвідок, 
-дка. 

fama 2. чутка, поголобска, пдголос, 
-cy; stugębna m. croroJóca 
чутка, стоуста  поголоОска; г» 
niesie (głosi) іде чутка (по- 
голоска,  пбголос), іде слава, 
що... 

familia 2. родина, сім'я; (дальша) 
рідня. 

tamiliant, іт. -псі, m. 1) розм. pó- 


підроблювання. 
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дич; 2) іст. нащадок знатного 
роду, родовйита людина. 

familiantka 2. |) pónnuka; 2) жі- 
нбчий нащадок знатного роду, 
родовита осбба. Пор. familiant. 

familiarnie фамільярно. 

familiarność | 2.  фамільярність, 
-HOCTi. 

familiarny фамільярний. 

familiaryzować się, -zuję, -Zzujesz, 
-zował (z kim) рої. див. poufa- 
lić się. 

familijka 2., iron., żart. сімейка. 

familijny 1) родинний, сімейний; 
2) (що передається спадково) 
фамільний. 

famulus, im. -sy, m., przest. фаму- 
nyc. 

fanaberia 2. фанаберія. 

fanatyczka 2. фанатичка. 

fanatycznie фанатично. 

fanatyczność 2. фанатичність, -но- 
сті. 

fanatyczny фанатичний. 

fanatyk, (т. -су, т. фанатик. 

fanatyzm, -ти, т. фанатизм, -му. 

fanatyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
будити фанатизм (в кому), до- 
вбдити до фанатизму  (когб), 
робити фанатиком (кого). 

fanciarka 2. лихварка. 

fanciarstwo п. лихварство. 

fanciarz, іт. -rze, т. лихвар, -ря. 

fancik, -Ки, m., zdr., pieszcz. (у грі) 
невеличкий фант, фантик. 

fandla 2., tech. штукатурний ківш 
(род. ковша). 

fanfara 2. muz. фанфара. 

fanfaron, іт. -пу, m., pol. фанфа- 
родн. 

fanfaronada 2., pot. фанфаронада, 
фанфардбнство. | 

fanfaronować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał рої. фанфарднити. 

fanfaroństwo n., pot. див. fanfaro- 
nada. 

fanfarzysta, -ty, Im. -Ści, m., muz. 
фанфарист. 

іапі, -tu, m. 1) річ, дана в заставу; 
9) (у грі) фант; 0 со z tym 
mtem zrobić що мені 3 цим 
робити. 

fantasmagoria 2. фантасмагдрія. 
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fantasmagoryczny фантасмагорич- 
ний. 

fantasta, -ty, Im. -Ści, див. fantas- 
tyk. 

fantastka 2. фантазерка, мрійниця. 

fantastyczka 2. див. fantastka. 

fantastycznie фантастично. 

fantastyczność 2. фантастичність, 
-ності. 

fantastyczny фантастичний. 

fantastyk, /m. -cy, т. фантаст; (що 
вважає свої мрії дійсністю) 
фантазер, -ра, мрійник. 

fantastyka 2. фантастика. 

fantazja 2. 1) фантазія; bujna 
m. буйна (багата) фантазія; 
puścić wodze мії дати во- 
лю фантазії; 2) перен. молоде- 
цькість, -кості, молодецтво; (про 
молодецький вигляд) бравість, 
-вості; 0 перен. розм. tracić 
--Їе здавати, -даю, -даєш, зане- 
падати. 

fantazjować, -juję, -jujesz, -jował 
фантазувати, -зую, -зуєш, Mpia- 
ти (мрію, мрієш), марити. 

fantazm, -mu, m. див. fantazmat. 

fantazmat, -tu, m. примара, при- 
ВИД. 

fantazyjnie вигадливо. 


fantazyjny вигадливий; Каре- 
lusz m вигадливий капелю- 
шок, -шка. 

fantom, -ти, т. фантом. 

fantować, -tuję, -tujesz, -tował 


брати речі в заставу; //m się 
віддавати в заставу, заставляти. 

fantowy |) заставний; 2) фанто- 
вий; © loteria «ма гра в 
фанти. Пор. fant. 

fanza 2. фанза. 

fara 2., kośc. 1) парафіяльний ко- 
стьол, -лу; 2) помбшкання пара- 
фіяльного священика; 0 перен. 
chuda m злидні, -HiB. 

farad m., el. фарад, фарада. 

faradyzacja ż., med. фарадизація. 

faradyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
med. лікувати  фарадизацією, 
фарадизувати, -зую, -зуєш. 

faramuszka ż., żart., przest 1) дріб- 
ниця, дрібничка; 2) (лише в мн.) 
жарт. примхи (род. примх), хи- 


far | — 242 — far 





мери,  -мер, вигадки, 
3) заст. кул. тетеря. 

farandola 2. (танець) фарандола. 

faraon, / т. -пі а. -nowie, т., hist. 
фарадн. 

іагаопому hist. фараднів, фарабн- 
ський. 

farba 2. 1) фарба; краска (рідше); 
2) перен. барва, колір, -льору; 
3) мисл. кров тварйн; O перен. 


док; 


puścić mbę розкрити свої 
карти. 

farbiarka 2., spec. фарбувальниця, 
красильниця. 

farbiarnia 2. фарбувальня, кра- 
сильня. 


они фарбувальний, красиль- 

ний. 

farbiarstwo п. 1) уміння фарбува- 
ти (красити); 2) фарбувальна 
- (красйильна) справа. 

farbiarz, іт. -rze, m., spec. фарбу- 
вальник, красйильник. 

farbka 2. сйнька. 

farbkować, -kuję, -kujesz, -kował 
CHHATH (підсинювати) білизну. 

їагькому барви (кбльору) сйньки. 

farbnik m., chem. барвник, -ка, 
краситель. 

farbomaskowanie n., 
маскування, камуфляж, -жу. 

farbować, -buję, -bujesz, -bował 
1) фарбувати, -бую, -буєш, кра- 
сити (крашу, красиш); » suk- 
no 'фарбувати (красити) сукно; 
2) (бруднити фарбою) красити; 
blękitne sukno m=buje ro- 
лубе сукнб красить; 3), перен: 
прикрашати; 4) мисл. хишати 
. кривавий слід; 5) (мисл. — про 
дичину) міняти забарвлення. 

farbowanie n., tech, фарбування, 
крашення, красіння. 

farbowany 1) фарбований, краше- 
ний; 2) перен. фальшивий, ли- 
цемірний; słówka mne фаль- 
шиві (лицемірні) слова (род. 
слів); (несправжній) удаваний; 
wstyd  удаваний сбром, -му; 
0 lis = лицемір, - 

farbownik m., бої. 1) (pulmonaria) 
медунка; 2)  (isafis fincioria) 
вайда фарбова. 


wojs. барво- 
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farbowy фарбовий. 

farfura 2. див. fajans. 

fariurka 2. фаянсова посудина. 

farfurowy див. fajansowy. 

farma 2. ферма; - drobiu пта- 
хоферма. 

farmaceuta, -ty, іт. -сі, т. фармач- 
цевт. 

farmaceutka 2. (про жінку) фар- 
мацевт. 

farmaceutyczny фармацевтичний. 

farmaceutyka 2. фармацевтика. 

farmacja 2. фармація, фармацев- 
тика. 

farmakognozja 2. фармакогнозія. 

farmakolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
т. фармакодлог. 

farmakologia 2. фармакологія. 

farmakologiczny фармакологічний. 

іагтаКореа 2. фармакопея. 

farmazon, Im. -пі, m., hist. фар- 
Ma3ÓH. 

farmazonka ż., hist. фармазоднка. 

farmazoński hist. фармазднський. 

farmazoństwo n., hist. фармазоди- 
CTBO. 

farmer, im. -rzy, т. фермер, -ра. 

farmerski фермерський. 

farmerstwo п. фермерство. 

farmowy  фермовий, формівський: 

farny kośc. парафіяльний. 

farsa 2. 1) театр. фарс, -ca; 2) пе- 
рен. фарс, -су. 

farsowy Іеаїг., przen. фарсовий. 

farsz, -szu, т. фарш, -шу, начинка. 

farszerować див. faszerować. 

farszerowany див. faszerowany. | 

farszować, -szuję, -szujesz, -szował 
див. faszerować. : 

farszowanie п. див. забав 

farszowany див. faszerowany. 

fartuch m. фартух, -ха 

fartuchowy: a Sai 

fartuszek, -szka, т., фарту- 
шодк, -шка; 0 A diegać 
za aszkiem бігати за жінками; 
жарт. trzymać się mszka 
триматися за UHIO спідницю. 

fartuszkowy фартушкодвий; 0 пе» 


рен. розм. "ма protekcja 
жінбча протекція. 

farwater, -tru, т., mor. фарватер, 
-ру. : SR ех 
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faryna 2. цукрбвий nicók (неочи- 
щений). 

farys, Im. -5і, т. арабський на- 
їзник, фарис. 

faryzeizm, -ти, 
szostwo. 

faryzejski hist., przen. див. fary- 
zeuszowski. 

faryzeusz, Im. -sze, m., hist., przen. 
bQapucćń; (перен. — we) лице- 
Mip, -pa. 

faryzeuszostwo п. фарисейство, ли- 
цемірство, лицемірність, -ності. 

faryzeuszowski hist., przen. фари- 
сейський; лицемірський. Пор. fa- 
ryzeusz. 

fasa 2. 1) діжка; (8enuka — ще) 
кадіб, -доба; 2) дубильний чан 
(кадіб); 3) перен. товстун, -на, 
бочка. 

fasada 2. фасдд, -ду. 

fascykuł, -łu, mm. пачка документів. 

fascynacja 2. єчарування. 

fascynować, -пціе, -nujesz, -nował 
зачарбвувати, -вую, -вуєш, оча- 
рбвувати. 

fascynujący чарівний, чарівливий, 
чаруючий. 

faseczka 2. zdr. діжечка. 

faseta 2. 1) архіт. карниз з при- 
красами; 2) друк. фасет, фасет- 
ка; (відшліфованого каменя — 
ще) грань, -ні. 

fasetować spec. див. facetować 1. 

fasja 2., ek. декларація платника 
податків про доходи. 

fasjonować, -nuję, -nujesz, -nował 
ek. подавати декларацію про 
свої доходи. 

faska 2. діжка, 
прикадок, -дка. 

faskowy 1) діжкодвий; 2) (перен.-- 
про масло) несвіжий. 

fasola 2. KBacóna; m szparago- 
w а спаржова KBACÓJIA. 

fasolka 2. 1) кул. гарнір а. страва 
з квасблі; 2) зменш. дрібна KBa- 
соболя, квасблька. 

fasolowy квасбльовий, квасолевий, 
квасбляний. 

fason, -nu, т. фасбн, -Hy; stra- 
cić m. втратити фасбн; 0 ne- 
pen przerobić kogo па 


16* 


m. див. faryzeu- 


кадібЄць, -бця, 


SWÓJ m накинути кому свої 
пбгляди; переробити когб по- 
свбєму (на свій лад). 

fasonować, -nuję, -nujesz, -nował 
надавати фасбн (чому), фасону- 
вати, -ную, -нуєш (що). 

fasonówka ż., tech. фасднне залізо. 

fasować,  -suję, -sujesz, -sował 
1) торг. фасувати, -сую, -суєш; 
2) (наповняти вантажем) ван- 
тажити; m łodzie zbożem 
вантажити баржі зерном (хлі- 
бом); 3) одержувати по наря- 
ду; одержувати пайдк; 4) (за- 
тикати мохом) конопатити, -па- 
чу, -патиш. 

fasowanie n. 1) фасбвка, фасуван- 
ня; 2) вантаження; 3) одержу- 
вання по наряду; одержування 
пайка; 4) конопачення. Пор. 
fasować. 

fasowany 1) фасдваний; cukier 
m | фасбваний цукор,  -кру; 
2) одержаний по наряду; одер- 
жаний у пайку, пайковий; пор. 
fasować 1, 3; 3) перен. казенний 
(3acT.); mundur m казенний 
мундир, -ра. 

fastryga 2. kraw, жива нитка. 

fastrygować, -guję, -gujesz, -gował 
kraw. метати, шити Ha живу 
нитку. 

fastrygowanie n., Kkraw, метання, 
шиття на живу нитку. 

fasulec, -lca, Im, -lce, т., 
трамбівка. 

fasunek, -nku, т., pot. 1) одержан- 
ня пайка; 2) перен. пайдбк (род. 
пайка). 

faszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
фарширувати, -рую, -руєш, Ha- 
чинювати, -HIOIO, -нюєш, 

faszerowanie п. фарширування, на- 
чинювання, начинка. 

faszerowany фарширований, начи- 
нений. : 

faszerunek, 
farsz. 

faszyna 2., tech. фашйна; - miot- 
lasta однокомельна фашина; 
m pułapowa стельова фаз 
шина. 

faszynować, -nuję, -nujesz, -nował 


tech. 


-nku, m., kul. див. 


fasz 





tech. укріплювати (кріпити) фа- 
шинами. 
faszynowy фашинний. 
faszysta, -ty, Im. -5сі, т. фашист. 
faszystka 2. фашистка. 
faszystowski фашистський. 
faszyzacja 2. фашизація. 


faszyzm, -ти, т. фашизм, -му. 
faszyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
фашизувадти, -зую, -зуєш. 


fatalista, -ty, іт. -Ści, m. фаталіст. 

fatalistka 2. фаталістка. 

fatalistycznie фаталістично. 

fatalistyczny | 1) 0 фаталістичний; 
2) див. fatalny. 

fatalizm, -ти, m. фаталізм, -му. 

fatalnie фатально; okoliczno- 
Ści złożyły się m обста- 
вини склалися фатально; 0 м 
się czuć препогано себе no- 
чувати; — się omylić стра- 
шенно помилитися, -люся, -лиш- 
ca; m (się) skończyć тра- 
гічно скінчити(ся); ZMordo- 
wać się m страшенно CTOMK- 
тися, -MJIIÓCA, -МИШСЯ, 

fatalność 2. 1) фатальність, -ності; 
2) збіг невдач (нещасть). 

fatalny 1) фатальний; (що мав 
погані | наслідки -- звичайно) 
згубний; mne skutki згубні 
наслідки, -ків; 2) перен. пога- 
НИЙ; па pogoda погана 
погода; 3) (перен.-- про помил- 
ки) дуже грубий. 

fatałach m. 1) ганчірка; 2) (лише 
в мн.) (перен. зневажл.-- про 
наряди) ганчір'я. 

fatałaszek, -szka, т., zdr. див. fa- 
tałach. 

fatamorgana 2. фата-моргана. 

fatum /p. nieodm., Im. -ta, „tów, n 


фатум, -му. 
fatyga 2. 1) стбмленість, -ності; 
2) (старання) зусилля, -силь; 


nie żałować «рі не жалі- 
ти (не шкодувати) зусйль; 0 
dać komu za м бе дати кому 
за побслугу (за труди); zadać 
sobie Agę потрудитися, -джу- 
+ -дишся, потурбуватися, -бую- 
-буєшся. 
tatygować. -guję, -gujesz, -gował 
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faz 
1) стбмлювати, -люю, -люєш, 
CTOMŃTH, -млю, -миш, втоОмлю- 
вати, BTOMKTH; 2) завдавати 
клбпоту кому, трудити, -джу, 
-диш, утрудняти (кого); (непо- 
коїти-- ще) турбувати, -буп, 


-буєш; przepraszam, że 
was awałem пробачте, що 
турбував вас; //.»- się 1) прям. 
стомлюватися, втомлюватися, 
зморюватися, -рююся, -рюєшся; 
2) перен. турбуватися, турбува- 
ти себе; nie warto się м» 
не варто турбуватися (турбува- 
ти себе). 

fatygowanie n. 1) стбмлювання, 
втбмлювання; 2)  завдавання 
клбпоту кому, турбування кого; 
Пор. tatygować. 

faun, іт. -пу, т. 1) міф. фави; 
2) перен. сатир, -ра. 

fauna 2., zool. фауна. 

fawor, -ru, т., рггезі., żart. фавбр, 
-py; być w marze (u kogo) бу- 
ти у фавбрі (в кого). 

faworek, -rka, m., kul, вергун, -на, 
хрущ, «щ 

faworyciki, -ków, blp., zdr. бачки, 
-KiB. 

faworyt, іт. -ci, т. фаворит. 

faworyta 2. див. iaworytka. 

faworytek, -tka, Im. -tki, m., zdr. 
див. faworyt. 

faworytka 2. фаворитка. 

faworytny przest. фаворитний. 

faworyty, -tów, бір. баки, -KiB, ба- 
кенбарди,  -дів; 0 бурці,  -ців 
(заст.). 

faworyzacja 2. 1) фаворитизм, -му; 
2) (дія) фаворизація, фаворизу- 
вання, сприяння, протегування, 

faworyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
фаворизувати, -зую, -зуєш, ,спри- 
яти, протегувати, -гую, -гуєш. 

faworyzowanie п. фаворизування, 
фаворизація, сприяння, протегу- 
вання. 

faza 2. 1) фаза; (про стадію — 
ще) фазис, -су; астр. a księ- 
życa фаза місяця; 2) полігр. 
фасет. 

fazometr, -ги, m., el., 


tech. фазд- 
MeTp, -pa, : з 
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fazomierz, іт. -rze, m., el., tech. 
див. fazometr. 

fazować, -zuję,  -zujesz, 
poligr. робити фасети. 

fazowy el., tech. фазовий, фазний. 

fazówka 2., el., tech. фазова (фаз- 
на) лампа. 

fąfel, "На, іт. -fle, -fli a. -filów, m., 
рої. 1) сопляк, -ка, сбпля; 2) (з 
носа)  сбплі (род.  cóneJib), 
шмарклі, -лів (лише в мн.). 

fe! wkrz. фе! nxel 

feblik m., рої. ynonÓ6aHHa, сла- 
бість, -бості (до Kóro, до чого). 

febra 2. 1) мед. (febris) гаряч- 
ka;  (малярійна) пропасниця; 
(розм.-- ще) лихоманка, трясця; 
2) (розм.-- від страху, морозу) 
дрож, -жу (ч. р.) i -жі (ж. p.), 
дрижаки, -ків, тремтіння; aŻ 
go m zatrzęsła foró ax 
дрож пройняв, його аж дрижа- 
ки напали. 

febrowy гарячковий; objaw — 
гарячкбвий CHMIITÓM, -My. 

febryczny див. febrowy. 

fechmistrz m. див. fechtmistrz. 


-zował 


fechtmistrz, lm. -rze, m. фехт- 
мейстер, -ра, учитель фехту- 
вання. 


fechtmistrzostwo n. 1) npodścia 
Фехтмейстера; 2) уміння фехту- 
вати. 
fechtmistrzowski 
СЬКИЙ. 
Їеспіомає (się), -tuję, -tujesz, -to- 
wał фехтувати, -тую, -туєш. 
fechtowanie (się) п. фехтування. 
fechtunek, -nku, m. фехтування. 
fechtunkowy фехтувальний; sala 
wa фехтувальний зал, -лу. 
fechty, -tów, bip. 1) фехтувальні 
прийдми, -мів; 2) місце фехту- 
вальних змагань. 
federacja 2. федерація. 
federacyjny федеративний. 
federalista, -ty, Іт. -Ści, т. феде- 
раліст. 
federalistka 2. федералістка. 
federalizacja 2. федералізація. 
federalizm, -ти, т. федералізм, 


фехтмейстер- 


-му. 
federalny федеральний. 








federwajs, -su, m., przest. тальк, 
-Ky. 

feeria 2. феєрія. 

feeryczny феєричний. 

fekalia, -liów, бір., fizjol. фекалії, 
-лій. 

fel, -lu, біт., т., Spec. шкіра. 

felc, -cu, m., tech., poligr. фальц. 

felcęgi bip. див. falcęgi. 

felcmaszyna 2., druk. див. falcma- 
szyna. 

felcować, -cuję, -cujesz, -cował 
tech. фальцювати, -цюю, -цюєш. 

felcowy tech. фальцювальний. 

felczer, іт. -rzy, m. фельдшер, -pa; 
фбершал (розм.). 

felczerka 2. 1) фельдшерйця; фер- 
шалка; пор. felczer; 2) дружина 
фельдшера. 

felczerować, -ruję, -rujesz, -rował 
працювати фельдшером а. 
фельдшерицею; фершалувати, 
-лую, -луєш. Пор. telczer. 

felczerski фельдшерський. 

felczerstwo п. професія фельдшера 
а. фельдшерйці; фершалування. 
Пор. felczer. 

feldfebel, -bla, іт. -blowie, т., 
wojs. przedrew. фельдфебель. 


feldfeblowski wojs. przedrew. 
фельдфебельський. 
feldmarszałek, -łka, Im. -łkowie, 


т. wojs. przedrew. фельдмар- 
шал. 

feldmarszałkostwo п. 1) розм. 
фельдмаршальський чин, -ну; 
2) зб. фельдмаршал з дружи- 


ною. 

feldmarszałkowski wojs. przedrew. 
фельдмаршальський. 

feldszpat, -tu, m., min. фельдшпат, 
-ту, польовий шпат. 

feler, -ги, m., żart. 1) помилка; 
2) перен. вада, гандж, -джі, де- 
га -ту. 

Felicja Феліція. 

Felicjan Феліцідн. 

felieton, -nu, m. фейлетбн.. 

felietonik, -ku, m., zdr. фейлетобн- 
чик. . 

felietonista, -їу, Im. -Ści, т. фей- 
летоніст. 

felietonistka 2. фейлетоністка. 
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felietonistycznie по-фейлетбнному. 

felietonistyczny див. felietonowy. 

felietonowo див. felietonistycznie. 

felietonowy фейлетднний. 

Feliks Фелікс. 

fellach, /m. -chowie, т. фелах. 

felonia 2., praw. hist. фелонія. 

feluka ż., mor. фелюга. 

felzyt, -tu, m., min. фельзит, -Ty. 

femiczny таємний; іст. sąd м» 
фема, таємний суд, -ду. 

feminista, -ty, іт. -5сі, т. фемі- 
ніст. 

feministka 2. феміністка. 

feminizacja 2. 1) біол. фемінізація; 
2) перен. кількісна перевага жі- 
HÓK. 

feminizm, -mu, m. фемінізм, -му. 

fen, -nu, m., meteor. фен, -Hy. 

fenacetyna ż., farm. фенацетин, 
-Hy. 

fenakistoskop, -pu, m., tech. стро- 
боскдп, QaHTackón. 

Fenicja ż., hist. Фінікія. 

Fenicjanin, /m. -іапіе, -jan, m. 
hist. фінікієць, -кійця, фінікія- 
нин. 

Fenicjanka 2., hist. фінікіянка. 

fenicki hist. фінікійський. 

fenig m. пфбніг. 

fenigowy 1) вартістю в один пфе- 
ніг; 2) малодї rpoluOBÓ1 варто- 
сті, дешевенький, копійчаний; 
wydatki mwe копійчані ви- 
трати, -трат. 

feniks т., тії., poet. фенікс. 

fenil, -lu, m., chem. феніл, -лу. 

fenol, -lu, m., chem. фенол, -лу 

fenologia 2., biol. фенологія. 

fenolowy chem. фенбловий. 

fenomen, -nu, т. фенбмен. 

fenomenalista, -ty, Im. -Ści, m., fil. 
феноменаліст. 

fenomenalistycznie fil. по-феноме- 
налістськи. 

fenomenalistyczny fil. 
лістський. 

fenomenalizm, -ти, m., fil. фено- 
меналізм, -му. 

fenomenalnie fil., przen. феноме- 
вально. 

fenomenalność 2., fil., przen. фе- 
номенальність, -ності. 


феномена- 


fenomenalny fil., przen. феноме- 
нальний. 

fenomenologia 2., fil. феноменоло- 
гія. 

fenomenologiczny fil. феноменоло- 
гічний. 

fenowy: wiatr a, meteor. фен, 
-Hy. 

feod, m., hist. див. feud. 

feodalizm m., hist. див. feudalizm. 

feodalny Лізі. див. feudalny. 

feodał m., hist, див. feudał. 

feralny злополучний, фатальний. 

ferbel, -bla, /т. -ble, m., karc. рід 
азартної гри в карти. 

Ferdynand Ферди(їнанд. 

ferezja ż., hist. (одяг) ферязь, -зі. 

ferie, -rii, бір. канікули, -кул. 

ferma 2. див. farma. 

fermata 2. muz. фермата. 

ferment, -tu, m. 1) xim., біол. фер- 
мент, -Ty, бродило; 2) перен. 
заворушення; 5іаб m. викли- 
кати заворушення. 

fermentacja | 2. бродіння; 
біол. -- ще) ферментація. 

fermentacyjny chem. ферментатив- 
ний, бродильний. 

fermentomierz, lm. -rze, m., tech. 
зимозиметр, -pa, ферментомір, 
-ра. 

fermentować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) хім. біол. ферментувати, 
-тую, -туєш, бродити, -джу, 
-диш; (розм. -- ще) шумувати, 
-мую, -муєш, грати; 2) перен. 
бродити, шумувати, грати; 
umysły mtują в умах бро- 
діння. 

fermentowanie п. 1) ферментуван- 
HA, бродіння; шумування; 
2) бродіння, шумування. Пор. 
fermentować. 

fermentownia 2. бродильня. 

їегтепіому  ферментовий, 
диЛльний. | 

fermer т. див. farmer. 

fermoar m., spec. див. fermuar. 

fermowy див. farmowy. 

fermuar, -ги, m., spec. фермуар, 
-pa. 

fernambuk, -ku, m., bot. фернам- 
бук. 


(хім., 


бро- 
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fernambukowy bot. фернамбуко- 
вий; drzewo Awe фернамбу- 
кове дерево. 

ferotypia 2., fot. феротипія. 

ferować: „ wyrok praw. BuHó- 
сити вирок, BAHECTH вирок. 

ferromangan, -пи, т., chem. фе- 
романган, -ну. 

fert! wkrz. мах! 

fertać pot. (хвостом) виляти, кру- 
тити (кручу, крутиш); // się 
вертітися  (верчуся, вертишся), 
крутитися. 

fertalski I przym. верткий, в'юн- 
кий, вертлявий, BEepTJIABHH, не- 
посидЮющий. 

fertalski II, -Кіеро, Im. -scy, m., 
żart. непосида, непосидячка, дзи- 
га, крутькд, вертун, -на. 

fert-mert! wkrz. круть-верть! 

fertycznie жваво; метко, моторно, 
спритно. Пор. fertyczny. 

fertyczność 2. жвавість, -вості; 
MŚTKiCTb, -кості, мотбрність, -но- 
сті, спритність. Пор. fertyczny. 

fertyczny жвавий;  (проворний) 
меткий, мотбрний, спритний. 

ferwor, -ги, m., рої. азарт, -ту, за- 
пал, -лу; wpaŚć W m ввійти 
в азарт, розпалйтися,  -люся, 
-лишся. 

feryjny канікулярний. 

fes nieodm., п. muz. фа OeMÓJIb. 

fest I nieodm., przym., posp. здо- 
póBuń; (з фізичною силою — 
ще) сйильний, дужий; « сПіо- 
piec здорбвий (сильний) хло- 
пець, -пця. 

fest II przsł., posp. здбюово; (трив- 
ко) MiqHo; кріпко (зрідка); 
domzbudowany m дім міц- 
но (кріпко) побудодваний. 

festiwal, -lu, /m. -le, т. фестиваль, 
-NO. 

festiwalowy фестивальний. 

feston, -пи, т. checTÓH. 

festyn, -пи, m. І) HapónHe гулян- 
ня; 2) CBATKÓBA забава. 

festynowy |) який (що) стосуєть- 
ся нарбдного гуляння; 2) свят- 
кбвий, урочистий. Пор. festyn. 

feta 2., рої. бенкет, -ту. 

fetor, -ги, т. cMópin, -роду. 


fetować, -tuję, -tujesz, -tował (Ко- 
go) давати бЄнкет в честь KO- 
го, приймати (когб). 

fetysz, im. -sze, т. фетиш. 

fetyszysta, -ty, Im. -Ści, m. фети- 
шист. 

fetyszystka 2. фетишистка. 

fetyszyzm, -ти, m. фетишизм, -му. 

feud, -du, m., hist. фебд, -ду. 

feudalizm, -mu, m., hist. феода- 
лізм, -му. 

feudalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
hist, ввбдити феодальний лад. 

feudalność 2., hist. див. feudalizm. 

feudalny hist. феодальний. 

feudał, Im. -łowie, m., hist. фео- 
дал. 

feudum, /p. nieodm., Im. -da, -dów, 
п. див. feud. 

fez, -zu, т. феска. 

fi! wkrz. фі! nxil 

fiakier І, -kra, Im. -kry, m. фіакр, 


-pa. | 

fiakier II, -kra, Im. -krzy а. -Кго- 
wie, m. візник, -ка; (розм. — 
ще) звбщик. 

fiakierski візницький; 0 мед.рго- 
szek m рід проносного по- 
рошку. 

fiasko n. 1) фідско (невідм.); 
spotkały mię same «Ка 
(poniosłem zupełne м») 
я | зазнав | пбвного фіаско; 
2) торг. крах, -ху, банкру(д)т- 
ство; © zrobić m збанкруту- 
звати, -тую, -туєш. 

fibr, -ги, m., tech., fizjol., przen. 
див. fibra. 

fibra 2., tech., fizjol., przen. фібра; 
wszystkie ту we mnie 
zadrżały я затремтів усіма 
фібрами cBoró єства. 

fibroina 2., chem. фіброїн, -ну. 

fibrylla 2., anat. фібрила. 

fibryn, -пи, m., fizjol. фібрин, -ну. 

fibryna 2., fizjol. див. fibryn. 

fideikomis, -su, m., praw., przest. 
фідеїкоміс. 

fideizm, -ти, m., fil. фідеїзм, -му. 

figa 2. 1) фіга; (перен. розм. — 
ще) дуля; розм. -gę dostać 
фігу дістати; розм. n ре komu 
pokazać показати кому фігу, 
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дати (скрутити) кому дулю; 
2) (перен.-- про худорляву лю- 
дину) скіпка. 

figarnia 2. оранжербя для фіг. 

figaro І, іт. -rowie, m., przest. ци- 
рульник. 

figaro II, іт. -га, п. $irapó (не- 
відм.). 


figiel, -gla, іт. -gle, т. 1) витівка; 


пустощі, -щів (лише в мн.); 
жарт, -ту (вчинок); 2) (про 
дресированих собак) фокус, 


штука; można psaróżnych 
—_glów nauczyć собаку MÓ%- 
Ha навчити різних  фдкусів 
(штук); 0 о mały «= лбдве- 
ледве; spłatać komu =gla 
пожартувати з KÓTO. 

figielek, -lka, m., zdr. див. figiel. 

figlarka 2. витівниця, пустуха, пу- 
стунка; жартівниця, жартунка. 
Пор. figiel 1. 

figlarnie 1) жартівливо, жартли- 
во; пустотливо; 2) лукаво, грай- 
ливо. Пор. figlarny. 

figlarność 2. |) жартівливість, -BO- 
сті, жартливість; пустотливість; 
2) лукавість, грайливість. Пор. 
figlarny. 

figlarny 1) жартівливий, жарт- 
ливий; (про витівника) пустот- 
ливий; 2) (про погляд, усмішку) 
лукавий, грайливий. 

figlarstwo п. витівки, -вок, пусто- 
щі, -щів; жарти, -тів. Пор. fi- 
giel 1. 

figlarz, Im. -rze, т. витівник, -ка, 
пустун, -на; жартун, жартівник. 
Пор. figiel 1. 

figlas m. закрутка, 34BHTÓK (род. 
завитка), завитушка, викрутас, 
-су; зигзагоподібний узор, -ру. 

figlik m., zdr. 1) жартик; 2) літ. 
жарт, -та. 

figlować, -luję, -lujesz, -lował ny- 
стувати, -тую, -туєш, витворяти, 
жирувати, -рую, -руєш. 

figlowanie n. пустування, витво- 
ряння, жирування. 

figomorwa, 2., bot. (ficus sycomo- 
rus) сикомобр, -pa. 

figowaty подібний до фіги. 


figowiec, -wca, Im. -wce, т., bot. 
фігове дерево, фіга. 

йому фіговий; drzewo ме 
фігове древо, фіга; перен. lis- 
tek m фіговий листок, -тка. 

figówka 2. 1) сорт груші; 2) фі- 
говий цикорій, -рію; 3) мед. (SY- 
со5і5) CHKÓ3, -зу. 

figura | 2. 1) 9- фігура, перен. 
śmieszna m смішна фігура; 
перен. wielka m. значна фі- 
гура; » z gipsu гіпсова фі- 
гура; zgrabna m струнка фі- 
гура; 2) (в мистецькому творі) 
персонаж; 0 розм. chodzić 
do mry ходити без пальта; 
присл. modli się pod =rą, 
a ma diabła za skórą ua 
словах ладом, а на ділі гадом, 
між людьми ангел, а дбма чорт; 
suknia do ary сукня (плат- 
TA) в талію. 

figuracja 2. 1) формування; 2) муз. 
фігурація. 

figuralnie /й/., muz. фігурально, 6б- 
разно. 

figuralność 2., [it., muz. фігураль- 
ність, -ності, ббразність. 

figuralny (if, muz. фігуральний, 
образний. 

figurant, Im. -псі, m. 1) театр., 
торг. фігурант; (театр. -- ще) 
статист; 2) розм. ставний (по- 
ставний) мужчина; 3) гірн. по- 
мічник маркшейдера; 4) підстав- 
на особа. 

figurantka 2. 1) театр. фігурант- 
ка, статйстка; 2) розм. струнка 
жінка. 

figurka 2. фігурка; (скульптур- 
на — ще) статубтка; м. Z рог- 
celany фарфброва статуєтка 
(фігурка). 

figurować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) театр. бути фігурантом (ста- 
тистом); 2) (бути де) фігурува- 
ти, -рую, -руєш; 3) перен. мати 
значення; nie bardzo tam 
mzrTuje невелике має там зна- 
чення. 

figurowanie п. 1) фігурування; 
2) геод. вивішування, провішу- 
вання. 
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figurycznie див. figuralnie. 

figurycznosśc 2., tu., muz. див. fi- 
guralność. 

figuryczny, [it., 
ralny. 

figurynka 2. 1) статубтка; 2) ne- 
рен. ірон. фігурка. 

figus т., bot. див. fikus. 

НК! wkrz. 1) (про падіння) бер- 
киць! 2) (про швидкий біг) 
шмиг! шасть! шусть! 

fikacz, Im. -cze, т., pot. 1) ска- 
кун, -на, стрибун, -на; 2) ірон. 
танцюрист. 

fikać, fiknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
І) дрйгати, дрйгнути; 2) (лише 
докон.) дати сторчака, переки- 
нутися, перевернутися; 3) (про 
тварин) брикати, брикнути, хви- 
цати, хвицнути; 4) (лише недо- 
кон.) (перен. жарт. -- танцю- 
вати) скакати (скачу, скачеш), 
вистрибувати, -бую, -буєш; 
mknąć z konia  звалитися 
(спасти) з коня. 

fikalski, -kiego, im. -5су, т., żart. 
запальний танцюрист; танцюра 
(розм.). 

fikcja 2. фікція, вигадка, вимисел, 
-слу. 

fikcyjnie фіктивно. 

fikcyjność 2. фіктивність, -HOCTi. 

fikcyjny фіктивний, гаданий, Bńra- 
даний. 

fik-mik przsł., рої. миттю, вмить. 

fiknąć див. fikać. 

fiksacja I 2. фіксація, 
лення. 

fiksacja II, 2. 1) мед. нав'язлива 
ідея, манія; 2) перен. дивацтво, 
чудацтво. 

fiksat, Im. -сі, т. 1) мед. маніяк; 
2) перен. дивак, -ка, чудак, чуд- 
НИЙ, -Hóro. 

fiksatka 2. |) маніячка; 2) дивач- 
ка, чудачка, чудна, -ної. Пор. 
fiksat. 

fiksatuar, -ги, m. фіксатуар, -py. 

fiksatyw, -wu, m., mal, фіксатив, 
-ву, фіксаж, -жу, закріплювач. 

fiksatywa 2., mal. див. fiksatyw. 
fiksaż, -żu, т., fot. cbikcóx, -жу. 
fiksować |, -suję, -sujesz, -sował 


muz. див. figu- 


устанбв- 





pot. божевдліти; перен, m Od 
szczęścia  божевбліти від 
щастя. 

fiksować II, -suję, -sujesz, -sował 
1) фот. фіксувати, -сую, -суєш, 
закріплювати,  -люю,  -люєш; 
2) (kogo) перен. пйльно вдив- 
лятися (в кого). 

fikus m., bot. фікус. 

Filadelfia 2. Філадельфія. 

filantrop, іт. -рі a. -роміе, m. фі- 
лантродп. 

filantropia 2. філантропія. 

filantropiczny див. filantropijny. 

filantropijnie філантропічно. 

filantropijny філантропічний. 

filantropka 2. філантродпка. 

filar, -ги, т. 1) архіт. стовп, -па; 
(рідше) колона; 2) (моста) 
стояк, -ка, бик, -ка; 3) (лише 
в мн.) перен. стовпи, підвали- 
ни, -лин, устбї, -TÓIB; ""гу рап- 
stwa стовпи (підвалини, устої) 
держави. 

filarek, -rka, т., zdr., archit. стбвп- 
чик; KOJIÓHKA. Пор. filar І. 

filarowy на стовпах; konstruk- 
cja л/га конструкція на CTOB- 
пах; KOJIÓHHHKA. Пор. filar 1. 

filatelia ż., spec. див. filatelistyka. 

filatelista, -ty, Im. -Ści, т,, spec. 
філателіст. 

filatelistka 2. spec. філателістка. 

filatelistyczny spec. філателістич- 
НИЙ. 

filatelistyka 2. spec. філателія. 

filc, -cu, т. 1) фетр, -ру; (нижчо- 
го сорту) повсть, -ті, повстина; 
(з шерсті молодих ягнят) поя- 
рок, -pky; 2) друк. сукно між 
малим i великим  тимпанами; 
O kapelusz z mcu фетро- 
вий (повстяний; поярковий) Ka- 
пелюх. 


filcować, -cuję, -cujesz, -cował spec. 
валяти, бити повсть. 

filcowanie n., Spec. валяння. 

filcowy фетровий; повстяний; no- 
ярковий; kapelusz = фсот- 
poBuń  (повстяний; поярковий) 
капелюх; 0 buty awe валян- 
ки, -ків, валянці, -ців; повсгя- 
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ники, -ків, NOBCTAKKA, -ків. Пор. 
filc 1. 

Filemon 
(розм.). 

filet, tu, m. 1) кул. філе (невідм.), 
філей, -лбєю; полядвиця (рідко); 
2) (рід вишивки) філе (невідм.); 
3) полігр. спинковий штЄємпель, 
тиснення (на корінці книги). 

filharmonia 2. філармбнія. 

filharmoniczny філармонічний. 

filhnarmonijny див. filharmoniczny. 

filia 2. філія, філіал, -лу. 

filiacja 2. 1) іст. родовід, -Bóny; 
родовідні документи, -тів; 
2) наук. філіація. 

filiacyjny родовідний. 

filialny філіальний. 

filigran, -пи, т. філігрань, -ні. 

filigranowo філігранно. 

filigranowy 1) філігранний; 2) пе- 
рен (тендітний) ніжний, делі- 
катний; awe zdrowie ніжне 
(делікатне) здорбв'я; (про ро- 
боту) тонкий, майстерний; (про 
розмір) мініатюрний; » flako- 
nik мініатюрний флакбнчик. 

Filip Філіп; Пилип (укр.). 

filipika 2. філіппіка. 

Filipiny, -nów, бір. Філіппіни, -пін. 

filipiński філіппінський; Wyspy 
Filipińskie Філіппінські острови, 
-вів. 

filister, -tra, Im. -trowie a. -trzy, 
m. філістер, -pa, обиватель, Mi- 
щанин. 

filisteria 2. див. filisterstwo. 

filisterski | філістерський, 
тельський, міщанський. 

filisterstwo п. філістерство, оби- 
вательство, обивательщина, мі- 
щанство. 

filistrzeć, -rzeję, -rzejesz, 
-rzeli ставати філістером (оби- 
вателем, міщанйном), перетво- 
рюватися (обертатися) на (в) 
філістера | (обивателя,  міща- 
нина). 

filiżaneczka 2. zdr., pieszcz. ча- 
шечка. 

filiżanka 2. чашка. 

film, -mu, т. фільм, -му; (фот.- 
ще) плівка; m dźwiękowy 


Филимбн; Тилимдн 


обива- 


-rzał, 
. filować, 





звуковий фільм; » kolorowy 
(barwny) кольорбвий фільм; 
m niemy німий фільм; 
м TySunkowy мультипліка- 
ційний фільм, wyświetlać 
я демонструвати фільм; Zrea- 
lizować m поставити фільм; 
о nakręcać ma робити кіно- 
зйбмку; wytwórnia mów 
кінофабрика. 

filmować, -muję, -mujesz, -mował 
робити KiHO3HÓMKY. 

filmowanie п. кінозйбмка, кінозні- 
мання. 

filmowiec, -wca, /т. -wcy, m. пра- 
цівник кіно. 

filmowy 1) який (що) стосується 
кінб; (у контексті) KIiHÓ...; ak- 
tor А» кіноактор, -ра; atelier 
—we кіностудія; festiwal" 
кінофестиваль, -лю; gwiazda 
mwa кінозірка; kronika «ма 
кінохрбніка, кіножурнал, -лу; 
operator m кінооператор, 
-ра; taśma Awa кінострічка; 
2) перен. як у кінокартині, AK 
у фільмі; -ме tempo темп, 
як у кінокартині (як у фільмі); 
М przemysł A, кінематогра- 

ia. 

filodendron, -nu, m., bot. binonćHn- 
рон. 

filogenetyczny biol. 
ний. 

filogeneza 2., biol. філогенбз, -зу. 

filogenia 2. biol. філогенія. 

filoksera 2., епі. філоксбра. 

filolog, Im. -logowie а. -lodzy, т. 
філолог. 

filologia 2. філологія. 

filologicznie філологічно. 

filologiczny філологічний. 

-luję,  -lujesz,  -lował 
1) (про лампу) коптіти, -птить, 
задимлюватися, -люється, заку- 
рюватися, -рюється; 2) карт. 
пересмикати карту, махлювати, 
-люю, -люєш, махляти. 

filozof, іт. -fowie, m. 1) філбсоф; 
2) заст. студент філосбфського 
(також  істбрико-філологічного)) 
факультету. 


філогенетич- 
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filozofia 2. 1) філосбфія; 2) заст. 
філософський (також істбрико- 
філологічний) факультет, -ту. 
filozoficznie по-філосбофському, по- 
філософськи. 
filozoficzność 2. 
-HOCTi. 
filozoficzny філософський; (глибо- 
кодумний -- ще) філософічний. 
filozofka 2. 1) (про жінку) філо- 
соф; 2) заст. студентка філо- 
сбфського (також істбрико-філо- 
логічного) факультету. 
filozofować, -fuję, -fujesz, -fował 


філософічність, 


філосбфствувати, -вую, -вуєш; 
(перен. ірон. -- ще) мудрува- 
ти, -рую, -руєш. 

filozofowanie п. філосбфствуван- 


ня; мудрування. Пор. filozofo- 
wać. 

їй, -ги, т. фільтр, -pa; <= 
schronowy фільтр-вбирач 
для газосхбвищ; - тмуслег- 
pany спрацьбваний (виснажг- 
ний) фільтр. 

filtracja 2., spec. фільтрація. 

filtracyjny Spec. фільтрувальний. 

filtrat, -tu, m., Spec. фільтрат, -Ty. 

filtrować,  -гиіе, -rujesz, -rował 
bezp., przen. фільтрувати, -рую, 
-руєш. 

filtrowanie n., bezp., przen. фільт- 
рування. 

filunek, -nku, т., stol., bud. фі- 
льбнка. 

filura 2., Spec. розсильна книга. 

filut, Im. -luci, m. 1) жартівник, 
-ка, жартун, -на; 2) (обман- 
щик) шахрай, -рая, плутяга, 
крутій, -тія; 3) жарт. шельма, 
шалапут. 

filutek, -tka, Іт. -tki а. 
m., zdr. див. filut. 

filuteria 2. 1) жартівливість, -во- 
сті; 2) хитрість, -рості, хитро- 
мудрість; 3) грайливість,  лу- 
кавство, лукавість. Пор. filu- 
terny. 

filuternie 1) жартівливо, жартли- 
во; 2) хитро,  хитромудро; 
3) грайливо, лукаво. Пор. filu- 
terny. 

filuterność 2. див. filuteria, 


„tkowie, 


filuterny 1) жартівливий, жартли- 
вий, жартівний; 2) (виверткий) 
хитрий, хитромудрий; 3) (доб- 
родушно-насмішкуватий)  грай- 
ливий, лукавий; м uśmie- 
szek грайлива (лукава) nó- 
смішка (усмішка); —ne spoj- 
rzenie грайливий (лукавий) 
пбгляд, -ду. 

filuterski див. filuterny. 

filuterstwo п. див. filuteria. 

filutka ż. 1) жартівниця; жартун- 
ка (рідко); 2) шахрайка, плу- 
тяга, крутійка; 3) шельма, ша- 
лапутка. Пор. filut. 

filutowaty 1) шахрайський, 
тійський; 2) див. filuterny, 

Fin, /m. -поміе, т. фінн. . 

finalny фінальний. 

finał, -łu, m. фінал, -ny. 

finałowy фінальний. 

finanse, -sów, Бір. фінанси, -сів. 

finansista, -ty, іт. -5сі, т. фінан- 
сист. 

finansistka 2. фінансйстка. 

finansjera 2., zb. фінансовий світ, 


кру- 


-ту, фінансисти, -тів. 
finansować, -suję, -sujesz, -sował 
фінансувати, -сую, -суєш. 


finansowanie п. фінансування. 
finansowo у фінансовому відно- 
шенні. 


finansowość 2. 1) фінанси, -сів; 
2) наука про фінанси. 
finansowy фінансовий; plan — 


фінансовий план, -Hy; kapitał 
mn фінансовий KaniTón, -лу. 
finezja 2. витонченість, -ності. 
finezyjny витончений. 
fingować, -guję, -gujesz, -gował 
niedok i dok., książ. 1) (лише 
недокон.) підробляти; = род- 
різ підробляти підпис; 2) (ли- 
ше докон.) підстрдіти, інсцену- 
вати, -ную, -нуєш; м napad 
підстрбіти (інсценувати) напад. 
finisz, -szu, m., sport. фініш, -шу. 
finiszować, -szuję, -Szujesz, -520- 
wał sport. фінішувати, -шую, 
-шуєш. 
Finka 2. фінка. 
Finlandcżyk, Im, 
дець, -дця. 


-cy, т. фінлян- 
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Finlandia 2. Фінляндія. 

Finlandka 2. фінляндка. 

finlandzki фінляндський. 

finta 2. 1) (у фехтуванні) обман- 
ний випад, -ду; 2) (лише в 
мн.) розм. хитрощі, -щів. 

fiński фінський; Zatoka Fińska 
Фінська затбка. 

fiok m., przest., lekc. локон, ку- 
чері, -рів (звичайно в мн.). 

fiokować się, -kuję, -kujesz, -kował 
lekc. вичепурюватися, -рююся, 
-рюєшся, виряджатися. 

fiola ż., chem. фідль, -лі, колба. 

fioiet, -tu, т. 1) фіолетовий Kó- 
лір, -льору; 2) хім. фіолет, -ту; 
м metylowy  метиленовий 
фіолет;  жирофлб  (невідм.); 
3) (лише в мн.) церк. облачен- 
ня єпіскопа. 

fioletawo з фіолетовим відтінком. 

fioletawy з фіолетовим відтінком. 

fioletowo фіолетово. 

fioletowy фіолбтовий. | 

fiolka 2., chem., zdr. див. fiola. 

йо) т., pot. 1) дурина; mieć 
mła бути з дуриною, бути не 
сповна рбзуму; 2) (про людину) 
навіжбний, -ного, зайдиголова. 

fiołeczek, -czka, т., zdr., pieszcz. 
фіалочка. 

fiołek, -łka, т. фіалка; - alpej- 
ski альпійська фіалка, цикла- 
мен, -ну; 0 перен. mieć «Кі 
w głowie бути з дуриною, 
бути не сповна рбзуму. 

fiołkowate, -tych, bot. (violaceae) 
фіалкові, -вих. 

fiołkowo  фіалково. 

fiołkowy фіалковий. 

fiord, -du, m., geo. фіорд, -ду. 

fiorytura 2. muz. фіоритура. 

firl wkrz. (про політ птахів) фррі 


nypx! 

firaneczka 2., zdr., pieszcz. див. 
firanka. 
firanka 2. завіска, занавіска. 
fircyk m. франт, ферт; "рон. 
джеї|й|нджик, жєвжик; (легко- 


важний) вітрогон. 

fircykowaty франтівський, джеи!н- 
джикуватий, жевжикуватий; як 
вітрогон. Пор. fircyk. 





firka 2. 1) opu. синичка; 2) (пе- 
рен. фам. -- пустотлива дівчи- 
на) дзийга, вертуха, пустуха. 

firletka 2. bot (lychnis) ліхніс. 

firma 2. фірма. 

firmament, -tu, т. небозвід, -Bóny. 

firman, -nu, m., polit., hist. фір- 
MAH, -Hy. 

firmant, lm. -псі, m.  handl. 
l) той, що надає своє ім'я фір- 
мі; 2) представник фірми. 

firmować, -muję, -mujesz, -mował 
1) надавати своє ім'я фірмі; 
2) давати підпис фірми, підпи- 
сувати ім'ям фірми. 

firmowy  handl. 1) 0 фірмовий; 
2) перен. солідної фірми. 

firn, -пи, m., geol. фірн, -ну. 

fis nieodm., n., muz. фа nić3; O 
перен. розм. wziąć kogo па 
m Обманути KOTÓ. 

fisharmonia 2. muz. фісгармбнія. 

fisis nieodm., n., muz. фа з подвій- 
ним діезом. 

fisk, "Ки, m., fin. фіск, -ку. 

fiskalizm, -mu, m., fin. фіскальна 
система (політика). 

fiskalność 2., fin. 1) фіскальні 3a- 
кбни, -нів; 2) див. fiskalizm. 

fiskalny fin. фіскальний. 

fiskał, Im. -łowie, m. 1) робітник 
фінвідділу; 2) церк. іст. KOHCH- 
стбрський прокурор, -ра. 

fiskus m., fin. див. fisk. 

fistuła 2. 1) органна труба (ка- 
мера); 2) мед. фістула, нориця; 
3) муз. фальцет, -ту; фістула 
(рідше). 

fistułowaty med. фістулоподібний; 
wrzód m GQicTyJOononiÓHuh Ha- 
DAB, -ву. 

fistułowy 1) мед. фістульний, но- 
рицьовий, норицевий; 2) муз. 
фальцетний, | фістульний; O 

łos = фальцет, -ту, фістула. 

fiszbin, -nu, m., tech. китовий вус. 

fiszbinowy 'tech. з кийтового вуса; 
O brykla «ема корсетний 
планшет. 

fiszka 2. |) листок, -тка; 2). (у 
грі) фішка. 

fiszorek, -rka, т., 
шовка. 


spec. розту. 


fisz 
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fiszutka 2. фішю (невідм.). 

їйа 2. Іе5п. nepeBomćTp, -ра, де- 
ревомір, деревний циркуль. 

fiiobiologia 2., biol. фітобіологія. 

fitochemia 2. фітохімія. 

fitogeografia 2. bot. фітогеогра- 


ія. 

fitolit, -tu, т., bot. фітоліт. 

fitologia ż., bot. фітологія. 

fitotomia 2. bot. cbiroTÓMia, 

fityna ż., farm. фітин, -Hy. 

fiu! Ни! wkrz. ф'ю-ф'ю!; 0 розм. 
w głowie m B голові вітер 
віє, дурниці в голові, в голові 
метелики літають. 

fiukacz, іт. -cze, m., рої. 1) сви- 
стун, -на; 2) (іграшка) свищик. 

fiukać, fiuknąć, -пе, -niesz, -nął, 


-nęli pot. ф'юкати, ф'юкнути, 
CBHCTATH (свищу, свищеш), свис- 
нути. 
fizjatra, -ry, Im. -rzy а. -rowie, 


т. med. фізідтр, -ра. 

fizjatria 2., med. фізіатрія. 

fizjo(g)nomia 2. фізіонодмія. 

fizjo(g)nomiczny який (що) сто- 
сується фізіонбмії. 

fizjo(g)nomista, -ty, іт. -5сі, m. 
фізіономіст. 

fizjograf, Im. -fowie, т. фізідграф. 

fizjografia 2. фізіографія. 

fizjograficzny фізіографічний. 

fizjokracja 2., ek. hist, фізіокра- 
тія. 

fizjokrata, -ty, іт. -сі, m., ек. Пізі. 
фізіократ. 

fizjokratyczny ek. hist, 
тичний. 

fizjokratyzm, -mu, m., ek. hist. див. 
fizjokracja. 

fizjolog, Im. -роміе, т. фізіблог. 

fizjologia 2. фізіологія. 

fizjologicznie фізіологічно. 

fizjologiczny фізіологічний. 

fizjoplastyka 2. med. пластичні 
операції, -цій. 

fizjoterapia 2., med. фізіотерапія. 

fizycznie фізично. 

fizyczny фізичний; kultura апа 
фізйчна культура, фізкультура; 
перен. mna niemożliwość 
фізична  HeMOKJIABiCTb,  -вості; 
юр. osoba mna фізична осбба. 


фізіокра- 


fizyk, іт. -су, m. 1) фізик; 2) мед. 
заст. санітарний лікар, -ря; са- 
нітарний інспектор, -ра. | 

fizyka 2. фізика. 

fizykalny (що стосується фізики) 
фізичний; gabinet А фізич- 
ний кабінет, -ту. 

fizykat, -tu, m., przest. канцеля- 
рія санітарного інспектора. 

fizykochemiczny фізико-хімічний. 

fizylier, іт. -rzy, т., wojs. 1) aB- 
томатник; 2) іст. фузилер, -ра. 

fizys nieodm., 2., pot., żurt. 1) фі- 
зіонбмія; 2) (перен. — про лю- 
дину) фігура. 

flacha 2., zgr. бутель, -тля. 

flaczarnia 2. крамниця, де про- 
даЮть кендюхи (фляки, рубці). 

flaczasty 1) (про м'ясо) жилавий, 
жилуватий; 2) перен. брезклий, 
забрезклий, обрезклий, м'якоті- 
лий. 

flaczek, -czka, (częściej w іт.) 
-czki, -czków, m., kul. кендюхи, 
-хів, рубці, -ців, фляки, -KiB. 

flader, -dru а. -dra, m., stol. про- 
жилок, -лка, прожилка, жилка. 

fladrować, -ruję, -rujesz, -rował 
stol. рисувати жилки (прбжил- 
ки) на дереві (на мармурі). 

fladrowaty (про дерево, мармур 
тощо) жилкуватий, з прожил- 
ками. 

fladrowy stol, з жилками, з npó- 
жилками. 

fladżeolet m., muz. див. tlażolet. 

flaga I 2. прапор, -pa, флаг; = 
państwowa державний пра- 
пор (флаг); spuścić «ре cny- 
стити прапор (флаг); wywie- 
sić xgę підняти прапор (флаг). 

flaga II 2. злива; (тривала непо- 
года) сльота. 

flagman, іт. -пі, m., mor. флаг- 
ман. 

flak, (częściej w lm) -ki, -ków, m. 
1) тельбухи, -хів; 2) (лише в 
мн.) кул. кендюхи, -хів, руб- 
ці, -ців, фляки, -ків; 3) (пе- 
рен. --- про людину) розтелбєпа, 
розтяпака, мамула, тюхтій, -тія, 
макуха, лапша, кваша; O jak 
m дряблий; mieć «Кі w gło- 
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wie бути з головою; nudny 
jak «Кі z olejem нудний 
(скучний) до смерті, нуднющий; 
z Каті poczciwy наскрізь 
чесний, щира душа, добряга. 
flakon, -пи, m. 1) флакбн; 2) ваза 
для квітів. 
flakonik m., zdr. 1) флакончик; 
2) вазочка для квітів. 
flakowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli 1) дрябліти; 2) перен, ста- 
вати (робитися) KBÓJIKM. 
flakowato 1) дрябло; 2) квбло. 
Пор. flakowaty. 
flakowaty 1) дряблий; 2) перен. 
квблий. 
flakowy kul. з кендюхів, з рубців, 
з фляків; zupa гема суп 3 
кендюхів (з рубців, з фляків); 
O (анат. — у жуйних) żolą- 
dek — рубець, -бця. 
Flamand, -da, / т. -Фоміе, т. фла- 
мандець, -дця. 
flamand, -du, іп, -ду, m., mal. кар- 
тина фламандської школи. 
Flamandczyk, (т. -су, т. див. Fla- 
mand. і 
Flamandia 2. див. Flandria. 
Flamandka 2. фламандка. 
flamandzki фламандський. 
flaming(o) m., огп, фламінго (не- 
відм.). 
flanc, Im. -се, т., ogr. див. flanca. 
flanca 2., ogr. розсада. 
flancować, -cuję, -cujesz, 
ogr. розсаджувати, 
-джуєш, висаджувати. 
Flandria 2. Фландрія. 
flanela 2., tkac. фланель, -лі. 
flanelka 2., zdr. див. flanela. 
flanelkowy, ікас. див. flanelowy. 
flanelowy tkac. фланельовий, 
flank, -Ки, m., wojs. фланг, -ry. 
flanka 2., wojs. див. ilank. 
flankier, іт. -rzy, т., wojs. доздбр- 
ний в кавалерії. 


-cował 
"джую, 


flankować, -kuję, -kujesz, -kował 
wojs. 1) будувати  фланки; 
2) (забезпечувати | фланги) 


фланкувати, -кую, -куєш (заст.). 

flankowanie n., wojs. 1) будування 
фланків; 2) фланкування. Пор. 
ślankować, 


flankowy wojs. фланговий; dzia- 
łanie =we флангова опера- 


ція. 
flanować, -nuję, -nujesz, -пома! 
фланірувати, -рую, -руєш, ти- 


HATHCA, BÓLITATHCA, сновигати.. 

flasza 2. 1) бутель, -тля; 2) (об- 
плетена) фляга. 

flaszczyna 2., zdr., pogardl, пляш- 
чина. 

flaszeczka 2., zdr., pieszcz. пля- 
шечка. 

flaszka 2. пляшка. 

flaszkowaty пляшкуватий. 

flaszkowy пляшковий; piwo м ме 
пляшкобве пиво, NABO у пляш- 
ках. 

flaszodrzew, -їми, m., bot. (апопа) 
сулійник. 

flasz(k)owiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. див. flaszodrzew. 

flaszowy 1) бутлевий; 2) фляж- 
ний; drzewo mwe див. 
flaszodrzew. Пор. flasza. 

flażolet, -tu, m., muz. 1) (інстру- 
мент) флажолет, -TA; 2) (звук) 
флажолет, -ту. 

flażoletowy muz. флажолетовий. 

fląderka 2., icht. (platessa flesus) 
рід камбали. 

flądra 2. 1) іхт. (pleuronectes ріа- 
tessa) камбала; 2) перен. вульг. 
(неохайна жінка) нетіпаха, не- 
хлюя,  задрипанка;  розпутна 
жінка. | 

flądrowate, -tych, m., іслі. камбач 
лові, -BHX. 

flądrowatość 2., posp. неохайність, 
-ності, нечепурність. | 

flądrowaty posp. неохайний, Heue- 
пурний, задриланий. 

flecik m., zdr., pieszcz. флейточка. 

flecista, -ty, lm. -5сі, m. флей- 
TACT. 

flecistka 2. флейтистка. 

flegma 2. флегма; (мед. -- ще) 
харкотиння. 

flegmatyczka 2. флегматичка, флег- 
матична жінка. 

flegmatycznie флегматично. 

flegmatyczność 2. флегматичність, 
-ності. | 
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flegmatyczny флегматичний. 

flegmatyk, Im. -cy, m. флегматик. 

flegmistość 2. |) мед. великакіль- 
кість | флегми (харкотиння); 
2) перен. див. flegmatyczność. 

flegmisty повний флбгми (харко- 
тиння); 0 анат. gruczołek 
m  (glandula pituitaria) мозко- 
вий додаток, -тка. 

fle'tuch, іт. -chy, т., рої. замазу- 
ра, нечупара, нечепура. 

flejtuchowaty рої. неохайний, не- 
чепурний. 

Пек m. 1) narka (на даху, на 
огорожі, на стіні, на підлозі); 
2) (шевський) набійка; латка 
на черевику. 

fleksja 2. lingw. флексія. 

fleksura 2., geol. флексура. 

fleksyjny lingw. флективний. 
fleron, -пи, m., archit. флердн. 
flet, -tu, m., muz. флейта. 

fletnia 2., muz. przest. флейта; 
O анат. m płucowa дихаль- 
He горло, трахея. 

fletniarz, /m. -rze, т. див. flecista. 

fletnista, -ty, Im. -Ści, m. див. fle- 
cista. 

fletowy флейтовий, флейтний. 

flibustier, / т. -rzy а. -гоміе, m., 
тог. Пізі. флібустьєр, -ра. 

fligiel, -gla, Im. -gle, m. BikóHHa 
стулка. 

flinta 2. myśl, рушниця. 

flintglas, -su, m., spec. флінтглас, 
-су. 

Нігсіагка 2., рої. жінка, що лю- 


бить фліртувати,  зальотниця, 
ZEJHUAJBHHLNA. 
flirciarz, Im. -rze, m., pot. той, 


шо любить фліртувати, зальот- 
ник, залицяльник. 

flirt, -tu, т. флірт, -ту, зальсти, 
-тів, залицяння. 

flirtować, -tuję, -tujesz, -tował (z 
kim) фліртувати, -тую, -туєш 
(з ким) залицятися (до кого). 

flirtowanie п. фліртування, флірт, 
-ту, залицяння, зальоти, -тів. 

flirtowy який (що) стосується 
«флірту; (у контексті) флірту. 

flis I, -5а, іт. -зу, т. див. ЙЇ- 
sak, | 





flis [I, -su, Im. -sy, т. див. (li- 
sąctwo. 

flisacki 
ЦЬКИЙ. 

flisactwo n. плотарство, плотаріо- 
вання. 

flisaczka 2. жінка плотаря. 

flisaczy див. flisacki. 

flisak, Im, -су, m. плотар, -ря, пло- 
товщик, -ка. 

flisostwo п. див. flisactwo. 

flisować, -suję, -sujesz, -sował гна- 
ти плоти. 

flisowski див. flisacki. 

flisowy див. flisacki. 

flisówka 2. 1) сплавний ліс, -cy; 
2) див. flisactwo. 

flobert, -tu, т. (малокаліберна 
рушниця | системи | Флоберта) 
монтекристо. 

flogiston, -nu, т., chem. hist. фло- 
гістбн, -ну. 

floks m., bot. флокс. 

flondra 2. див. flądra. 

flora ż., bot. флбра. 

florans, -su, m., tkac. флорентій- 
ська тафта, флоранс, -су. 

floreal, -lu, т., hist. флореаль. 

floren m. флорин. 

Florencja 2. Флоренція. 

florencki флорентійський, флорсн- 
тиИНСький. 

florentyna 2., tkac. флорентійський 
атлас, -су. 

florentyński див. florencki. 

flores, -SU, т. квітковий орнамент, 
-ту, арабеска, візерунок, -нка. 

florescencja 2. цвітіння. 

floresować, -suję, -sujesz, -sował 
прикрашати (оздобляти) y3Ópa- 
ми (візерунками). | 

fioret, -tu, т. panipa. 

Florian Флоріан. 

Floryda 2. Флоріда. 

florykultura 2. квітництво, квітни- 
карство. 

floryn m. див. floren. 

florysta, -ty, Im. -Ści, т. 1) квіт- 
кар, -ря; 2) (учений) флорист; 
3) той, що робить штучні квіти. 

florystyka 2. наука про квіти, фло- 
ристика. | 

floryzowany druk. (про букви) 


плотарський,  сплавщи- 
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узбрчатий, узбристий, фігурча- 
THA. 

flota 2. 1) флот, -ту; Minister- 
stwo Floty Rzecznej Міні- 
стерство piukoBóro флоту; г» 
morska морський флот; nm 
pełnego morza головні си- 
ли морського флоту; м po- 
wietrzna повітряний флот; 
m przybrzeżna каботажний 
флот; 2) перен. жарт. гроші, 
-шей, готівка; puszczać mtę 
марнотратити  (мотати, гайну- 
вати, розтринькувати) гроші; 
mieć mtę мати гроші, 

flotylla 2. флотилія; = rzecz- 
na річкова флотилія; m гу- 
расКа рибальська (риболове- 
цька) флотилія, 

flower, -ru, т. див. flobert. 

fluid, -du, т. флюїд, -ny. 

fluksja ż., med. флюс, -cy. 

fluksowaty med. гнійний. 

fluktuacja 2. nauk. флуктуація, 
коливання, XHKTAHHA; фін. M 
walutowa коливання курсу 
валюти. 

fluor, -ги, m., chem. фтор, -ру. 

fluoresceina 2., chem. флуоресцеїн, 
-ну. 

fluorescencja 2., fiz. флуоресценція. 

fluorescyjny fiz. флуоресціЮюючий. 

fluorokrzemian, -nu, m., chem. фто- 
ристий кремній, -нію. 

fluorokrzemowodorny chem. крем- 
нефтористоводневий; kwas m 
див. fluorokrzemowodór. 

fluorokrzemowodór, -doru, m., 
chem. кремнефтористоводнева 
кислота. 

fluoryt, -tu, m., min. плавикбвий 
шпат, -Ty, флюорит, -Ty. 

fluoryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
fiz. | флуоресціювати,  -ціюю, 
-ціЮюєш. 

Низ, -su, m., tech. флюс, -су, пла- 
вень, -вня. 

fluszpat, -tu, m., min. плавиковий 
шпат, -Ty, плавик, -ку. 

fochowaty капризний, примхливий, 
вередливий. 

fochy, -chów, фір. рої. капризи, 
гзів, | примхи (род. 


примх); 


stroić — a)  капризувати, 
-зую, -зуєш, вередувати, -дую, 
-дуєш; б) (сердитися) дутися 
(дуюся, дуєшся і дмуся, дмеш- 
ся). 

foczy Zzool. тюленячий. 

foje n., teatr. див. foyer. 

foka 2., Zool. тюлень. 

fokowaty тюленевидний. 

fokowy тюленевий. 

foks m. див. fokstrot. 

foksterier 2. фокстер'єр, -pa. 

fokstrot m. фокстрот. 

fokus nieodm., m. (трюк) фдкус. 

folarski spec. валяльний. 

folarz, іт. -rze, m., 5рес. валяль- 
ник, шаповал. 

folga 2. |) полегшення, облбегшен- 
ня, пільга; 2) (відпочинок) пе- 


репочинок,  -нку,  передишка; 
3)  (поблажливе відношення) 
nónyck, -ку, пбпуст, -ту, по- 


блажка, потурання; 4) (нестри- 
мування)  вбля; dać  е»бе 
sercu дати серцю вблю; dać 
тре łzom дати вблю сльозам; 
5) архіт.  аншпуг,  ганшпуг; 
6) тех. фбльга; m cynowa 
олов'яна фбльга; 0 м бі mos- 
towe корбмисло підйомного 
моста (мбсту). 


folgować, -guję, -gujesz, -gował 
1) (komu a. sobie) потурати, 
попускати; a сибрії попус- 


кати поводи; 2) (перен.-- про 
мороз) спадати, пересідатися. 

folgowanie п. 1) потурання, попу- 
скання; 2) спадання. Пор. fol- 
сом ас. 

foliał, -łu, т, фоліднт. 

foliant т. див. foliał. 

folio n., druk. див. in folio. 

foliować, -liuję, -liujesz, -liował 
нумерувати (позначати) сторін- 
ки КНИЖКИ. 

folklor, -ги, т. фольклор, -ру. 

folkloryczny фольклорний. 

folklorysta, -ty, іт. -Ści, т. фоль- 
клорист. 

folklorystyczny фольклористичний. 

folklorystyka 2. фольклористика. 

folkloryzm, -ти, m., nauk., ій. 
фольклористйчний напрям, -My. 
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folować,  -luję,  -lujesz,  -lował 
1) спец. валяти; 2) (плями 

. сукна)  вибавляти, виводити, 
-джу, -диш; 3) (перен.-- одяг) 
бруднити, мазати (мажу, ма- 
жеш); 4) буд. заливати вап- 
HÓM пустбти; Q гірн. nm szlam 
очищати  штбльню; 2ipPH. г» 
wózki наповнЯяти (вантажити) 
візки рудою. 

folusz, Im. -sze, m., Spec. валяль- 
Ha машина, сукновалка. 

folusznik, іт. -су, m., spec. див. 
folarz. z 

foluszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał див. folować 1. 

foluszowy Spec. див. folarski, 

folwarczek, -czku, zdr., m. неве- 
личкий фільвар(о)к, -pky. 

folwarcznik, іт. -су, m., przest. 
власник фільварку. 

folwarczny 1) фільварковий, філь- 
варочний; pola =ne фільвар- 
кові (фільварочні) поля, -лів; 
2) перен. грубий; dowcip — 
грубий жарт, -ту. 

folwark, -ku, т. фільвар(о)к, -рку. 

folwarkowy див. folwarczny. 

fonacja ż., lingw. фонація. 

fonacyjny lingw. фонаційний. 

fonem, -ти, m., lingw. див. fone- 
mat. : 

fonema 2., lingw. див. fonemat. 

fonemat, -tu, m., lingw. фонема. 

fonematyczny lingw. фонематич- 
НИЙ. 

fonetycznie lingw. фонетично. 

fonetyczny lingw. фонетичний. 

fonetyk, im. -cy, т., lingw. фоне- 
TACT. 

fonetyka 2., lingw. фонетика. 

fonograf, -fu, т. boHórpad. 

fonograficznie фонографічно. 

fonograficzny фонографічний. 

fonogram, -mu, т. фонограма. 

fonologia ż., lingw. фонологія. 

fonologiczny lingw. фонологічний. 

fonometr, -ru, m., fiz. фондметр, 
-pa. 

konometcia 2., fiz. фонометрія. 

fonoskop, -ри, т. med., lingw. 
фоноскоп. 

fontanna 2. фонтан. 
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fontaź, іт. -zie, m. 1) пишний: 
бант; пйшно зав'язаний галстук; 
2) (прикраса) китичка. 

football, -lu, т., sport. див. futbal. 

footballowy sport. див. futbalowy. 

for, -ru a. -ra (często nieodm.), m. 
1) перевага; mieć m nad 
kimś мати перевагу над ким; 
2) (у грі) bópa; dać m ддти 
фбру; dać piętnaście — 
дати п'ятнадцять  фбри;  Ф 
mieć Ary мати протекцію. 

fora I 2. див. for. 

fora II wkrz. 1) геть! w ze dwo- 
га! геть звідси! 2) театр. заст. 
фбра. 

fordanser, lm. -rzy, т. (в ресто- 
ранах та ін.) перший танцюрист. 

fordanserka 2. (в ресторанах Ta 
ін.) перша танцюристка. 

fordewind, -du, m., mor. 
вінд. 

forela 2., іспі. форель, -лі. 

foremka 2. zdr. фдбрмочка, 

foremkowy kul, формовий; lody 
ме формовб морбзиво. 

їогетпіе 1) гарно; 2) майстерно. 
Пор. foremny. 

foremność 2. 1) гарна 
2) майстерність, 
їогетпу. 

foremny 1) гарної форми, гарний; 
m NOS гарний ніс (род. носа); 
2) (заст.-- про роботу) майстер- 
НИЙ. 

forma 2. фбрма; спорт. być w 
—_mie бути у формі; dla amy 
для фбрми; тех. m одіеми 
ливарна форма; —my towa- 
rzyskie фдбрми ввічливості; 
w należytej mmie у належ- 
ній формі; O військ. m tere- 
пи рельєф місцевості; m 
ustrojowa суспільно-політич- 
ний лад, -ду. 

formacja 2. geol. і іп. формація. 

formaldehyd, -du, m., chem. форм- 
альдегід, -ду. 

formalina ż., chem. формалін, -ну. 

formalista, -ty, іт. -5сі, т. фор- 

. маліст. 

formalistka 2. формалустка. 

tormalistycznie формалістично. 


форде- 


форма; 
-ності. Пор. 


formalistyczny формалістичний. 
formalistyka 2. формалістика. 
formalizm, -ти, m, 1) формалізм, 
-My; 2) див. formalistyka. 
formalizacja 2. формалізація. 
formalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał 1) дріб'язково додержува- 
тися фбрми; 2) наук. формалі- 
зувати, -зую, -зуєш; //a się 
формалізуватися. 
formalizowanie п. див. іогтаїізіу- 
ka. 
formalnie формально. 
formalność 2. формальність, -HOCTi. 
formalny 1) формальний; w za- 
pis формальний запис, -су; 
2) перен. справжній; справжні- 
сінький (po3m.); mna klęska 
справжня поразка; a głupiec 
справжнісінький дурень, -рня; 
O лінгв. cząstki mne фор- 
манти, -тів; zabrać głos w 
sprawie m—=nej взяти слово 
щодо порядку вбдення зборів. 
format, -tu, т. формат, -ту. 
formiarnia 2., Spec. формувальня. 
formierstwo n., Spec. формувальна 
справа. 
iormierz, im. -rze, т. spec. фор- 
мувальник. 
formować, -muję, -mujesz, -mował 
формувати, -мую, -муєш; //a 
się формуватися. 
formowanie (się) п. формування. 
formularz, іт. -rze, m, формуляр, 
-ра; (для заповнювання — ще) 
бланк, wypełnić a запов- 
нити формуляр (бланк). 
formuła 2. формула; m przy- 
sięgi формула присяги. 
formułka 2. 1) зменш. фбрмулка; 
2) (лише в мн.) розм. непотріб- 
ні, зайві церемонії, -ній. 
formułować, -łuję, -łujesz, -łował 
формулювати,  -лЮюю,  -люєщ; 
Піч się формулюватися. 
fornal, Im. -le, m., przest. батрак, 
-ка, наймит (у поміщика). 
fornalka 2. przest. 1) дружина 
батрака (наймита) у поміщика; 
2) с.-г. віз (род. Bó3a); 3) до- 
рев. наймитування в поміщика; 
4) (заняття) візництво; зага- 
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biać візни- 
ITBOM. 

fornalowa 2., przest. див. fornal- 
ka 1. 

fornalski przest. батрацький, най- 
МИТСЬКИЙ. 

fornier, -ru, т. див. fornir. 

fornierować див. fornirować. 

fornir, -ru, т. фанера. 

fornirować, -ruję, -rujesz, -rował 
накладати (наклбювати) фанеру. 


fornirowanie n. накладання (Ha- 
клеювання) фанери. 

fornirowany з накладеною фане- 
рою. 

fornirowy  фанерний; 
я Че фанерне дерево. 

forować, -ruję, -rujesz, -rował (Ко- 
go) витискати, витісняти, вига- 
няти (когб). 

forpoczta 2. форпост. 

forpocztowy форпостний. 

forsa 2. 1) жарт. грбші, -шей, мо- 
нета; 2) книж. зусилля. 

forsować, -suję, -sujesz, -sował 
1) (co) військ. форсувати, -сую, 
-суєш; 2) (kogo) (допомагати 
кому) підтримувати, -мую, -му- 
єш, піддержувати, -жую, -жуєш 
(кого); підсил.  клопотатися, 
-почуся, -почешся (про кого); 
3) (kogo, со a. siebie) стбмлю- 
вати, -люю, -люєш, втомлювати; 
m nogi стбмлювати (BTÓMIIIO- 
вати) ноги; підсил. надривати; 
— głos надривати róJoc; 4)го- 
родн. прискбрювати (пришвид- 
шувати) процес pócTy а. дозрі- 
вання; //.» SIĘ втбмлюватися, 
стбмлюватися. 


forsownie І) підсйлено, посилено; 
м Się odżywiać підсилено 
(посилено) харчуватися, -чую- 
ся, -чуєшся; 2) швидкими тем- 
пами; maszerować m Map- 
ширувати швидкими темпами; 
3) (працювати) наполегливо. 

forsowny 1) військ. форсбваний; 
marsz m форсбваний марш, 
-шу; 2) (що викликає втому) 
стбмливий, втомний. 

forszlag, -gu, т. muz. форшлаг. 


-Ка заробляти 


drzewo 


for — 259 fos 





forszmak, -Ки, m., kul. форшмак, 
-ку. 

forszus, -Su, т., див. zaliczka. 

fort, -tu, m., wojs. форт, -ту; = 
pancerny броньбваний форт; 
 Zaporowy форт-застава. 

fortalicja 2., wojs. hist. невеличка 
дерев'яна кріпость (фортеця). 

forte przsł., muz. фбрте. 

forteca 2., wojs. кріпость, -ті, фор- 
теця. 

forteczka 2., wojs., lekc. кріпостиця. 

forteczny wojs. kpinocHńń, фортеч- 


ний. 

fortel, -lu, / т. -le, т. фобртель, ви- 
крут, -ту. | 

fortepian, -nu, т. рояль; форте- 
niaHo (невідм.); stroić m на- 


CTpÓROBaTH  (ладнати) рояль 
(фортепіано). 
fortepianista, -ty, іт. -Ści, m. 


1) піаніст; 2) настрбювач (Ha- 


стрбйщик, ладнач) рояля; 
3) фабрикант роялів. 
fortepianistka | 2. 1) піаністка; 


2) настрбювачка (настрбйщиця, 
ладначка) роялів. Пор. forte- 
pianista 1, 2. 
іогіеріапому фортепіанний; © 
gra mwa гра на фортепіано; 
перен. ірон. порі NoWe HÓTH як 
у слона; муз. мусіар m кла- 
Bip, -ра,  клавіраусцуг; муз. 
układ m перекладення парти- 
тури для фортепіано. 
fortissimo ргг5і., muz, фортіссімо. 
fortuna 2. 1) фортуна; присл. m 
kołem się toczy фортуна 
мінлива; m mu się uśmie- 
cha йому усміхається фортуна; 
ślepa m» сліпа фортуна; 2) пе- 
рен. майнб, багатство; (земель- 
на) маєток, -тку; 0 присл. м 
sprzyja odważnym  від- 
важному щастить; zrobić =nę 
розбагатіти. 
fortunka 2. 1)рід лото; рід рулет- 
ки; 2) розм. маєток, -тку. 
fortunnie удачно, щасливо. 
fortunny удачний, щасливий. 
fortyfikacja 2., wojs. фортифікація, 
укріплення; mje polowe по- 
льові укріплення; roje pozy- 


17* 


cyjne позиційні укріплення; 
mje stałe довгочасні ykpin- 
лення. 


fortyfikacyjny wojs. фортифікацій- 
НИЙ. 

fortyfikator, Im. -rowie a. -rzy, m., 
wojs. 1) спеціаліст по фортифі- 
каційних роботах, фортифіка- 
TOD, -ра; 2) керівник фортифіка- 
ційних робіт. 

forty:Tkować, -kuję, -kujesz, -kował 
wojs. будувати укріплення (фор- 
тифікації). 

forum nieodm., n., hist., przen. 
QópyM, -му; 0 перен. wynieść 
sprawę па m publiczne 
подати що до відома громад- 
ськості. 

foryś, іт. -sie, m., hist. форейтор, 


"р . 

forytować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) протегувати, -гую, -гу- 

» єш (кому). | 

forytowanie n. протегування. 

fosa 2. 1) канава; 2) військ. Kpi- 
посний рів (род. póBy); 0 ме 
orkiestrowa раковина для 
оркестру. 

fosfat, -tu, т., chem. фосфат, -Ty. 

fosfatowy chem. фосфатний, фос- 
фатовий. 

fosfatyna 2., chem, фосфатин, -ну. 

fosfor, -ru, m., chem. фосфор, -py. 

fosforan, -nu, m., chem, сіль óc- 
форної кислоти. 

fosforek, -rku, m., chem. сполука 
фосфору. 

fostorescencja  2., fiz. 
ценція. 

fosforoskop, -pu, m., fiz. фосфоро- 
CKÓTI. 

fosforowy chem. фдсфорний; kwas 
m bóchopHa кислота. 

fosforycznie фосфорично. 

fosforyczny 1) фосфоричний; 2) Que. 
fosforowy. 

fosforyt, -tu, m., min. фосфорит, -Ty. 

fosforytowy min.  фосфорийтний, 
фосфоритовий. 

fosioryzować, -zuję, -zujesz, -zował 


фосфорес- 


fiz.  фрсофоресціювати,  -ціюю, 
-ціюєш,  фосфорувати,  -рую, 
-руєш, 


fos — 260 — fra 





fosforyzowanie n., fiz. фосфорес- 
ціювання, фосфорування. 

fosforzyca 2. med. (phosphoris- 
mus) dochopńsM, -му, отруєння 
bóchopoM. 

fosgen, -nu, m., chem. фосгбн, -Hy. 

fosowaty подібний до канави. 

fotbal m., sport. див. futbal. 

fotbalowy sport. див. futbalowy. 

fotel, Im. -le, m. (м'яке) крісло; 
Q перен. m akademicki 
звання  aKanqŚMiKA; „NEDEH. г» 
ministerialny портфель мі- 
ністра. 

fotelik, «Ки, m., zdr., pieszcz, крі- 
сельце. 

fotelowy крісельний. 

fotka 2., pot. фбто (невідм.). 

fotoceramika 2., spec. фотокера- 
міка. 

fotochemia 2. фотохімія. 

fotochromia 2., fot. фотохробмія. 

fotochromografia 2., fol. KOJIbopó- 
Ba фотографія. 

fotochromotypia 2., fot. фотохро- 
мотипія. 

fotocynkografia 2. Spec. фотоцин- 
кографія. 

fotodruk, -Ки, т., fot. фототипія. 

fotodrukowanie n., fot. див. foto- 
druk. 

fotoelektryczny fiz. фотоелектрич- 
ний. 

fotoelement, -tu, т., el. фотоеле- 
мент. 

fotofon, -nu, т., fiz. фотофон. 

fotogen, -пи, m., Spec. фотоген, 
-Hy. 

fotogenicznie kin. фотогенічно. 

fotogeniczność ż., kin. фотогеніч- 
ність, -ності. 

fotogeniczny kin. фотогенічний. 

fotograf, im. -Їоміе, m. фотдграф. 

fotografia 2. фотографія; — lot- 
nicza аерофотографія. 

fotograficznie фотографічно, фото- 


графічним - спбсобом; герго- 
ukcja wykonana m= ре- 
продукція виконана  фотогра- 


фічним спбсобом. 
fotograficzny фотографічний. 
/fotografista, -ty, Im. -Ści, т. див. 
fotograt. 


fotolitograficzny 


fotografka 2. (про жінку) (©boTó- 


граф. 

fotografować, -fuję, -fujesz, -fował 
фотографувати, -фую, -фуєш; 
Hm się фотографуватися. 

fotografowanie (się) п. фотогра- 
фування. 

fotogrametria 2. geod. фотогра- 
метрія. 

fotogrametryczny geod. фотогра- 
метричний. 

fotograwiura 2. фотогравюра. 

fotoheliograf, -fu, т., astr. фото- 
гелідграф. 

fotolitografia 2., tech. фотолітогра- 
фія. 

tech.  фотоліто- 
графічний. 

fotometr, -ги, m., fiz., astr. фото- 
MeTp, -pa. 

fotometria ż., fiz., astr. boToMćTpia. 

fotometryczny fiz., astr. фотомег- 
ричний. 

fotomikrografia 2., fot. фотомікро- 
графія. 

fotomontaż, -żu, Im. -że, m., fot. 
фотомонтаж, -жу. : 

fotoreporter, im. -rzy, т. фоторе- 
портер, -pa. 

fotos, -su, m., kin. 
-мка. 

fotosfera 2., азіг. фотосфера. 

fotoskulptura 2., szt. фотоскульп- 


фотознімок, 


тура. 

fototechnika 2., tech. фототехніка. 

fototyp, -ри, m., druk. (відбиток) 
фототипія. 

fototypia 2., druk. (дія) фототипія. 

fototypicznie druk.  фототипічно, 
фототипічним CIIÓCOÓOM. 

fototypiczny druk. фототипічний. 

foyer nieodm., n., teatr. фойє (не- 
відм.). 


frachciarz, lm. -rze, т., handl. 
фрахтівник, -кКа. 
fracht, -tu, т., папа. 1) фрахт, 


-Ty; a Okrętowy судновий 
фрахт; 2) (документ) накладна, 
-ної; 0 зал. franko м» віль- 
ний від плати за провіз; торг. 
m тОГ5КІі коносамент, -ту; 
,3a4. м» pośpieszny nepeBó3- 
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ка швидким NÓI3ĄOM, швидка 
перевбзка. 

frachtować, -tuję, -tujesz, -tował 
handl. фрахтувати, -тую, -туєш. 

frachtowanie n., папа. фрахтуван- 
HA; a Okrętów фрахтування 
суден. 

frachtowiec, -wca, іт. -мсе, т., 
mor. фрахтдване торгбве суднб 
(далекого плавання). 


frachtowy handl. фрахтбвий; Коп- 
trakt — фрахтбвий договір 
(род. ддговбру); торг. tran- 
sakcje ллмме фрахтбві опера- 
ції, «цій; 0 зал. list m на- 
кладна, -нбої; okręt = бук- 
сирний, вантажний пароплав; 
зал. stawka mwa провізна 
плата; зал. WÓZ m товарний 
вагон. 

frachtówka ż., kol. товарний ва- 
гбн. 

fraiczek, -czka, m. 1) зменш. не- 
величкий  bpak; 2)  (пергн. 
po3m.— про людину) франт. 

fragment, -tu, m. фрагмент. 

fragmentarycznie фрагментарно. 

fragmentaryczność 2. фрагментар- 
ність, -ності. 

fragmentaryczny фрагментарний. 

frajda ż., żart. радість, -дості. 

frajer, іт. -rzy a. -гу, т., rub. 
l) наївний, -Horo; nabrać 
xTa обдурити наївного; 2) (жін- 
ки)  ш залицяльник; (коханець) 
полюбовник. 

frajerka 2., rub. 1) наївна, -ної; 
2) полюбовниця. Пор. irajer. 

їгак т, фрак. 

frakcja 2., роій. фракція; m раг- 
lamentarna парламентська 
фракція. 

frakcjonista, -ty, Im. -Ści, т., polit. 
фракціонер, -pa. 

frakcyjka ż., zdr., polit., lekc. неве- 
личка фракція. 

frakcyjnie polit. фракційно. 

frakcyjność 2., polit. фракційність, 
ності. 

frakcyjny polit. фракційний. 

frakowy фрачний. 

fraktura, ż., med., druk. фрактура. 


framuga 2., bud. 1) ніша; 2) (кри- 
волінійне перекриття) арка. 

framugowy bud. 1) який (що) сто- 
сується ніші; 2) арочний. Пор. 
framuga. 

Franciszek, 
ціск. 

Francja 2. Франція. 

franco przsł., handl. див. franko. 

francuski | французький; Ó kya. 
ciasto mkie cońóHe тісто; 
Tex. klucz a розвідний ключ, 
-ча, англійський гайковий ключ; 
перен. розм. m piesek а) пес- 
тунчик; б) (щодо їжі) перебір- 
ливий, -BOTO. 

francuszczyzna 2. 1) французька 
мбва; mówić kiepską па 
погано говорити по-французьки; 
2) усе, що французьке. 

Francuz, Im. -zi, т. француз. 

francuzieć, -zieję, -Zziejesz, -ział, 
-zieli офранцужуватися, -жуюся, 
-жуєшся, сфранцужуватися. 

Francuzka 2. француженка. 

francuzoman, /гп. -ni, m. галломан. 

francuzomania 2. галломанія. 
francuzożerczy галлофобський. 
frank т. (монета) франк. 

Frank, Im. -kowie, m., hist. (пред- 
ставник германського племені) 
франк. 

frankatura 2., Spec. франкування. 

Frankfurt, -tu, т. Франкфурт. 

frankmason, іт. -пі, т. франкма- 
сон. 

frankmasoneria 2. франкмасбнство. 

franko przsł., Папа. франко; г» 
єгапіса франко кордон, опла- 
чено до кордону. 

frankować, -kuję, -kujesz, -kował 
франкувати, -кую, -KYELI. 

frankowanie п. франкування. 

frankowy  франковий; waluta 
Wa франкова валюта. 

frant, Im. -сі а. -ty, m., рої. про- 
Hó3a, пролаза; © zgłupia м» 
а) прикидаючись  дурником; 
б) прикм. хитруватий, хитрень- 
Кий. 

frantostwo n., рої. хитрість, -po- 
сті, хитромудрість, лукавство. 

frantowski рої. пронозливий, про- 


-szka Франц, Фран- 
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нбзуватий, пролазливий; Оріо- 
senka Ка жартівлива фри- 
вбльна пісенька. 

frapować, -рціе, 
książ. вражати. 

frapujący książ. разЮчий; noce ро- 
dobieństwo разюча cXÓxicTb 
(подібність); (що  приваблюв) 
захдплюючий; a temat 3axón- 
лююча тема. 

frasobliwie 1) журливо; 2) стур- 
ббвано, зажурено, засмучено. 
Пор. frasobliwy. 

frasobliwość 2. 1) журливість, -во- 
сті; 2) стурбованість, -ності, за- 
журеність, засмученість. Пор. 
frasobliwy. 

frasobliwy 1) (характер) журли- 
вий; 2) (смутний) стурбобваний, 
зажурений, засмучений; повний 


-pujesz, -pował 


TYPÓÓT, KJÓNOTIB, журби; г» 
dzień день, пбвний турбот. 
frasować, -suję, -sujesz, -sował 


(kogo) pot. журийти, -рю, -риш, 
турбувати, -бую, -буєш (Koró); 
// -- się журитися, турбуватися. 

frasunek, -nku, т., рої. турбота, 
KNÓNiT, -поту, журба; O присл. 
dobry trunek na м» добре 
випити з горя. 

fraszka 2. 1) дрібниця; 
епіграма; жартівливий 
жарт, -та. 

fraternizacja -ż., książ. братання. 

fraternizować się, -zuję, -Zujesz, 
-zował książ. брататися. 

fraucymer, -ru, m., hist. |) кімна- 
та фрейлін; 2) зб. перен. фрей- 
ліни, -лін. 

fraza 2. muz. фраза. 

frazeolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
m., pot. див. frazesowicz. 

frazeologia 2. фразеологія. 

frazeologiczny фразеологічний. 

frazer, І т. -rzy а. -rowie, т. див. 
frazesowicz. 

frazes, -su, т. фраза; несхв. .Sa- 
me «Sy одні фрази. 

frazesowicz, іт. -cze, m., lekc. фра- 


2) літ. 
вірш, 


зер, -ра. 
frazesowy пбвний фраз. 
frazować, -zuję, -zujesz, -zował 


muz. фразувати, -зую, -зуєш. 


frazowanie n., muz. фразування. 

frebel, -bla, /m. -ble, m., spec. див. 
freblówka. 

freblanka ż., spec. фребелічка. 

freblowski spec. фребелівський. 

freblówka 2. spec. 1) фребелів- 
ський дитячий 0 садок,  -дка; 
2) див. freblanka. 

fregata 2., wojs., orn. фрегат. 

frekwencja 2. відвідування; від- 
відуваність, -ності (рідко); 0 
muzeum cieszy się іа 
музбй добре відвідують. 

frekwencyjny який (що) стосуєть- 
ся відвідування; (у контексті) 
відвідування; statystyka 
mna статистика відвідування. 

frencz т. френч. 

frendzla 2. див. frędzla. 

frendzlowaty див. frędzlowaty. 

frenetycznie бурхливо; шалено. 
Пор. frenetyczny. 

frenetyczny бурхливий; м пе ok- 
laski бурхливі (гучні) дбплес- 
ки, -ків; (нестримний) шалений. 

frenezja ż., med. френезія. 

frenołog, Im. -lodzy a. -logowie, 
m. френолог. 

frenologia 2. френологія. 

frenologiczny френологічний. 

fresk, «Ки, т., mal. фреска. 

ireska 2. див. fresk. 

fresko przsł., mal. альфрбско. 

ireskowy mal. фресковий. 

freudyzm, -ти, m., fil. фрейдизм, 
-My. 

frez I m., 
-ра. | 

frez II przym. кбльору суниць. 

frezarka 2. tech. фрезерний Bep- 
стат. 

frezarnia 2., spec. фрезерувальний 
цех, -ху. 

frezarski spec. фрезерний. 

frezarz, іт. -rze, m., spec. фре- 
зерувальник. 


frezer, іт. -rzy, т. див. frezarz. 
irezować, -zuję, -zujesz, -zował 
tech. фрезерувати, -рую, -руєш. 
frezowanie n., tech. фрезерування. 
frędzelka 2., zdr. див. frędzla. 
frędzila 2. бахрома, торочки, -чок, 


іесп. фреза, фрезер, 
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frędzlowaty з бахромдбю, з тороч- 
ками. 

fronda 2., hist., przen. фрбнда. 

frondować, -duję, -dujesz, -dował 
hist., przen. фрондувати, -дую, 
-дуєш. 

frondysta, -ty, Іт. -Ści, m., hist., 
przen. фрондер, -pa. 

front, -tu, т, 1) архіт. фасад, -ду; 
2) військ. фронт, -Ty; a, bojo- 
wy бойовий фронт; перен. м. 
ideologiczny ідеологічний 
фронт; » natarcia фронт 
наступу; a obronny обордн- 
ний фронт; 0 г іїет do wsi 
обличчям (лицем) до села; wej- 
Ście od лій вхід з парадних 
дверей (з парадного ходу). 

frontalny wojs. лобовий, фрон- 
тальний; atak m лобова атака. 

fronton, -пи, т., archit. фронтон, 
-ну. 

frontowiec, -wca, іт. 
wojs. фронтовик, -ка. 

frontowy 1) фасадний; nowa Ścia- 


-wcy, т., 


па фасадна стіна; 2) військ. 
фронтовий; służba Ма 
фронтова служба; 0 miesz- 


kanie mwe квартира з вікна- 
ми на вулицю; Okno Awe Bik- 
HÓ на вулицю (від вулиці). 

frontyspis, -su, т., archit. див. 
frontyszpic. 

frontyszpic, -cu, т., archit, фрон- 
тиспіс. 

froter, Im. -rzy, т. 1) натирач 
підлоги (підлог); 2) жарт. зав- 
зятий танцюрист. 

froterka 2. 1) натирачка підлоги 
(підлог); 2) щітка для нати- 
рання підлоги; 3) перен. розм. 
натерта підлога. 

froterować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) натирати підлогу; 2) завзято 
танцювати, -цЮюю, -цюєш. Пор. 
froter. 


frrl wkrz. (про політ птахів) 
nypx! 

fru! fru! wkrz. (про політ птахів) 
nypxl 

fruktydor, -ги, m., hist, фрукти- 
дор, гра. 


frunąć див. fruwać, 





fry 


fruwać, frunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli бегр., przen. пурхати, nypx- 
нути. 

fruwanie п. пурхання. 

Fryburg т. Фрейбург. 

fryc, Im. -се а. -cowie, m., myśl. 
i in. новак, -ка, новачок, -чка. 

frycować, -cuję, -cujesz, -cował рої. 
глузувати з новака (з новачка). 

Їгусоме, -wego, п. 1) іст. угощен- 
ня, влаштдване HOBAKÓM това- 
ришам; 2) перен. матеріальний 
збиток через недосвідченість; 
O присл, naiwny со krok 
płaci m наївний на кожному 
кроці платиться. 

frycówka ż., hist. 1) церемоніал 
приймання новака до гурту то- 
варишів; 2) жарт, підстрбєний 
новаку старшими товаришами. 

Fryderyk Фредерік, Фрідріх. 

fryga 2., bezp., przen. дзйга; (пе- 
рен.-- ще) вертун, -на; вертуха. 

frygać, frygnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli posp. (їсти) уминати, ум'я- 
ти  (умну, умнеш), трощити 
(трощу, трощиш), строщити. 

Frygia 2. Фригія. 

frygijski hist. фригійський; cza p- 
Ка «а фригійський ковпак, 
-ка. 

frygowaty як дзига. 

frykando n., kul, фрикандо (не» 
відм.). 

frykas, -su а. -sa, т., kul. bpnkacć 
(невідм.). 

frykcja 2. nauk. 1) прям., перен. 
тертя; 2) (масті) втирання. 

frymarczyć,  -czę, -cżysz, -czył 
przen. książ., pogardl. гендлю- 
вати, -ЛЮЮ, -ЛЮЄШ; w SUMIiE- 
niem гендлювати совістю. 

frysz, -szu, m., hut. час переплав- 
KH. 

fryszer, іт. -rowie a. -rzy, m., hut. 
робітник, що займається вибі- 
люванням заліза, крйчний май» 
стер, -тра. 

fryszerka 2. 1) мет. кричне róp- 
HO, плавильня; 2) мет. переплав- 
ка чавуну на залізо; 3) тех. 
фреза, фрезер, -ра. 

fryszować, -szuję, -szujesz, -szował 
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hut. 1) рафінувдадти метал шля- 
XÓM плавки; 2) переплавляти 
чавун на залізо. 
fryszowanie n. Oue, 
fryta ż., tech. фрита. 
frytura 2., kul. волбвий жир, -ру. 
frywolność 2. фривольність, -ності, 
frywolny фриводльний. 
fryz І, -zu, т., archit. фриз. 
fryz II, -Za, т. 1) битюг, -га, би- 


fryszerka 2. 


TIÓK, -ка; 2) кінь фризької по- 
роди. 

fryza 2. |) спец. рюш, -шу; (при- 
краса одягу -- ще) оборка; 
2) текст. фриз, -зу; 3) архіт. 
див. fryz І. 

fryzjer, Im. -rzy, т. парикмахер, 
-pa, перукар, -ря; голяр, -ра 
(заст.). 

fryzjerczyk, Im. «КН a. -kowie, m. 


учень парикмахера (перукаря). 
fryzjerka 2. 1) парикмахерка, пе- 
рукарка; голярка; nop. fryzjer; 
. 2) див. fryzjerstwo. 
fryzjernia 2. парикмахерська, -кої, 
перукарня; голярня. Пор. fryzjer. 
fryzjerski „IapuKMAXepcbkUńŃ, перу- 
карський; голярський; nop. fryz- 
jer; zakład m див. fryzjernia. 
fryzjerstwo n. профбсія парик- 
махера (перукаря; голяра). Пор. 
fryzjer. 
fryzka 2., zdr. див. fryza І. 


fryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
- (kogo) 1) робити зачіску (ко- 
му); 2) завивати (плоїти) BO- 


nócca (кому); //m się 1) ро- 
, бити собі зачіску; 2) завивати 

(плоїти) собі волосся. 
fryzowanie (się) п 1) зачісуван- 

"Ha; 2) завивка; пор. fryzować. 
fryzowany 1) зачасаний; 2) зави- 


"тий; пор. fryzować; 3) перен. 
кучерявий; О kapusta апа 
волбська капуста; гірн. 2е|а- 


ZO mne фрезербване залізо. 
fryzura 2. зачіска. 


fu! wkrz. 1) фу! 2) (з огидою) 
" Tbxyl 

fuczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
сопіти, -плю, -N6L, сопти, -пу, 
-пеш. 


fuga-ł 2., stol, фуга. 


fuga II 2. muz. фуга; 0 dać 
xgę дати драчки, п'ятами Ha- 
кивати. 

fugas, -su, m., wojs. cbyrac, -су. 

fugato nieodm., n., muz. фугато 
(neeiOn.). 

fugować, -guję, 
stol. фугувати, 

fugownica 2., 


-gujesz, -gował 

-гую, -гуєш. 

stol. фугівка. 

fugownik m., stol. фуганок, -Hka. 

fugowy stol. 1) фугований; spo- 
jenie xwe фугдвана спайка; 
2) (для роблення фуг) фугу- 
вальний; heb-el no див. fugow- 
nik. 

fugówka 2. рушниця з нарізним 
стволом. 

fuj! wkrz. фе! 

fujara 2. 1) сопілка, дудка; 2) ne- 
рен. „ba. розтелепа, розтяпака, 
мамула, тюхтій, -тія. 

fujarka 2., zdr., due. fujara 1. 

іціагкому сопілковий. 

fuk! wkrz. хук! фукі! 

fukać, -fuknąć, -пе, -niesz, -паї, 
-nęli 1) пихкати, пахкати; ро- 
ciąg г Ка!  пбізд  пихкав; 
2) (kogo) (перен.-- лаяти) про- 
бирати, пробрати (-беру, -бе- 
реш) (когб); 3) (Коти) (лише 
докон.) (перен.-- сердито) фирк- 
нути (на кбго); 4) (лише не- 
докон.) (про голос оленя) бе- 
кати; (про свиню)  хрюкати, 
.póxkaTH, хрокати; 9) (лише до- 
кон.) перен. чкурнути; 6) (лише 
докон.)  (перен.-- про вогонь) 
бухнути, жбухнути, вирватися, 
-pBeTbca; ogień z pieca 
mnął na pokój вогонь з 
груби бухнув (жбухнув) у кім- 
нату. 

fukanie п. 1) пахкання, пихкання; 
2) пробирання; 3) бекання; 
рбхкання, хрбкання, Пор. fukać 
1, 2, 

fukliwie буркотліво. 

fukliwy буркотливий. 

fuknąć див. fukać. 

fuks m. 1) (в Німеччині студент: 
: першокурсник) фукс, -са; 2) (про 
коня) буланий, -ного; 3). ент. 
(vanessa polychloros) кропив'ян- 
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Ka, кропив'яна ванеса; 4) димо- 
ва труба, димовйй канал, -лу; 
5) (у більярдній грі) фукс. 

fuksem przsł. фуксбм. 

fuksja 2., бої. фуксія. 

fuksowy: gra nwa (на більяродїі) 
rpa фуксом. 

fuksyna 2., chem. фуксин, -Hy. 

fular, -ги, m., tkac. 1) фуляр, -ру; 
9) фулярова хустка. 

fularowy źkac. фуляровий. 

fulguracja 2. med. (fulguratio) 
ónik блискавки. 

fulguryt, -tu, m., min. $yJtbrypńT, 
T 

fulminaty, -tów, бір. сблі гримучої 
кислоти. 

fulminować, -nuję, -nujesz, -nował 
І) блискати; 2) (про грім) гри- 
міти, -МИТЬ; рідко вибуха- 
ти; 4) перен. рвати й метати. 

fuła m. i 2., pot. мамула. 

fum m., pot. див. fuma. 

fuma, (zwykle w іт.) fumy, fu- 
mów, 2. рої. (1) похвальба; 
2) (гордовитість) пиха, 3) (ве- 
редування) капризи, -зів, прим- 
хи (род. примх); © mieć amy 
w głowie (robić «ту) кир- 
пу гнути, копилити губу. 

fumarola 2. geol. фумародла. 

fumator m., wojs. димовий при- 
лад, -ду, димогенератор, -pa. 

fumigacja 2., nauk. обкурювання. 

funcik m., zdr., pieszcz. фунтик. 

funda 2., pot., році. (в ресторані 
тощо) угощення. 

fundacja 2. 1) заснування (закла- 

дення) чогд власним коштом; 

2) пожертвування капіталу на 

заснування чогб; 3) пожертво- 

ване заснбдвником рухбме май- 

нд; 4) перен. див. funda. 


fundacyjny устанбвчий; komitet 
m Устанбдвчий комітет, -Ty. 

fundament, -tu, m. фундамент, -ту; 

zakładać mty класти фун- 
даменти. 

fundamentalnie фундаментально. 

fundamentalność 2. фундаменталь- 
ність, -ності. 

fundamentalny фундаментальний; 


О астр. gwiazdy mne основ- 
ні збрі (род. зір). 
fundamentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał класти фундамент. 
fundamentowy фундаментний. 
fundator, Im. -rzy а. -rowie, m. 
*]) s3acHÓBHHK, фундатор, -ра; 
(nepen. — we) основополбжник; 
2) розм. TOŃ, що угощає. 
fundatorka 2. заснбвниця, фунда- 
торка; основополбожниця. Пор. 
"fundator 1. 
fundatorski заснбвницький. 
fundatorstwo п. див. fundowanie II. 
fundować I, -duję, -dujesz, -dówał, 
fundnąć, -nę, -niesż, -nąt, -nęli 
(komu со) році. 1) (в ресторані 
тощо) угощати, yrocTATM, -гощу, 
-гостйиш (когб чим); 2) (якийсь 
предмет, білет в кіно тощо) ку- 
пувати, -пую, -пуєш, купити, 
-плю, -пиш (кому що). | 
fundować II, -duję, -dujesz, -dował 
1) класти фундамент; 2) (влас- 
ним коштом) засновувати, -Byio, 
-вуєш; 3) перен. наук. грунтува- 
ти, -тую, -туєш, базувати, -зую, 
-зуєш, фундувати, -дую, -дуєш; 
zdanie a na obserwacji 
грунтувати свою думку на спо- 
стереженнях. 
fundowanie I п. (Коти czego) 
1) угощання (KOTÓ чим); 2) ку- 
пування (кому uoró). Пор. fun- 
dować I. 
fundowanie II п. 3aCHÓBYBAHHA. 
fundusik m., рої. капіталець, -льця. 
fundusz, -SZU, іт. -sze, m. 1) фонд, 
ДУ; = monetarny валютний 
фонд: m płac pracowni- 
czych фонд заробітної плати; 
mSze pozabudżetowe над- 
бюджетні фонди, -дів; x» ziem- 
5Кі земельний фонд; 2) запас 
готівки; 3) див. fundacja; 0 
перен. brać kogo па м ду- 
рити (обдурювати) кого; utrzy- 
mywać się z własnych 
aSZÓW утримувати себе (жити) 
на власні кбшти. 
funduszowy фондовий. i 
fungować, -guję, -gujesz, -gował 
офіс. BuKÓHyBaTH.AKicb обов'язки. 
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fungowanie п. ofic. викднування 
якйхось обов'язків. 

funikularny: kolej ana фуніку- 
лер, -py. 

funkcja 2. 1) функція; 2) перен. 
оббв'язок, -3ky; pełnić м ję 
викбнувати OÓÓB'A3kH; Objąć 
x—ję приступити до виконання 
оббв'язків. 

funkcjonalnie функціонально. 

funkcjonalny функціональний. 

funkcjonariusz, Im. -52е, т. служ- 
ббвець, -вця; функціонер, -ра 
(рідко); (партійний) працівник, 
-ка. 

funkcjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał функціонувати, -ную, -нуєш, 

funkcjonowanie п. функціонування. 

funkcyjka 2., zdr. 1) невеличка 
(незначна) функція; 2) розм. 
CKPÓMHa посада. 

funkcyjny 1) мат. функціональний; 
równania «те функціональ- 
ні рівняння, -HAHb; 2) залежний 
від BHKÓHYBAHHA обов'язків; O 
dodatek m додаток до зар- 
плати. 

funt т. фунт; m slzjterling 
фунт стерлінгів; 0 розм. to 
"Їїа kłaków nie warto це 
тбрби січки не варто; розм. 
kłamie па «бу в живі дчі 
бреше. 

funtowy фунтбвий; вагою в один 
фунт © podeszew  мма 
груба підбшва. 

funtówka 2., roln. 
картоплі. 

fura 2. віз (род. Bó3a), підвода, 
хура. 

furaż, -żu, біт., m. 1) фурдж, -жу; 
2) перен. харч для війська. 

furażer, Im. -rowie, m., wojs. фу- 
ражир, -pa. 

furażerka 2. wojs. пілбтка. 

furażerówka 2., wojs. фуражирбв- 
ка. . 

furażerski wojs. фуражирський. 

furażować, -żuję, -Żujesz, -żował 
фуражирувати, -рую, -руєш. 

furażowanie п. фуражирування. 

furażowy фуражний. 

furczeć, furknąć, -nę, -niesz, -nął, 


сорт крупної 


-neli хурчати, захурчати, сюр- 
чати, засюрчати; kołowrotek 
"СТУ прядка хурчить; (про меч, 
який розсікає повітря) свистіти 
(свистить), свиснути. 

furda 2., рої. дрібниця, дурниця, 
пустє, -того. 

furdyga 2. році. холодна, -ної, 
темна, -ної, буцегарня, хурдига. 

furfant, іт. -псі, m., рої. крутій, 
-тія; (хвалько) фанфардн. 

Гигіапіегіа | 2., poł. крутійство; 
фанфарбнство. Пор. furfant. 

furgon, -nu, т. фургон. 

furgonista, -ty, іт. -Śści, т. фур- 
TÓHHHK. 

furgot m. див. furkot. 

furgotać див. furkotać. 

furia 2. 1) міф., перен., зоол. фу- 
рія; 2) (нестямність) шаленство, 
шаленість,  -ності, шал, -лу; 
(сильний гнів) лють, -ті, лю- 
тість, -тості. 

furiacki божевільний. 

furiactwo п. див. furia 2. 

furiat, Im. -сі, т. 1) буйний бо- 
жевільний,  -ного; 2) перен. 
холерик. 

Гигіаїка 2. 1) буйна божевільна, 
-ної, 2) холерйчка. Пор. furiat. 

furier, Im. -rzy, т., wojs. речовий 


каптенармус. 

furierysta, -ty, іт. -Ści, m., hist. 
фур'єрист. 

furieryzm, -ти, т., hist. фур'є- 


ризм, -му. 
furk! wkrz. фуркі 
furka 2., zdr. невеличка хура. 
furkać, furknąć, -пе, -niesz, -nął, 


-nęli 1) див. fruwać; 2) див. 
furczeć. 
furkadło п. 1) nsańra, фуркало; 


2) тех. дриль, -ля. 

furkliwy жвавий, живий. 

furknąć див. furczeć. 

furkot, -tu, m. шум, -му; (крил-- 
ще) лопіт, -поту; (моторів — 
ще) гудіння, хурчання, пирхан- 
ня; (прапорів) лопотіння, лопо- 
тання, NJIŚCKIT, -KOTy; підсил. 
плескотіння, плескотання; (пряд- 
ки) хурчання. 

furkotać, -kotam, -kotasz (а. -ko- 
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czę, -koczesz, rzadziej -kocę, -ko- 
cesz), -kotał шуміти, -млю, -MAlu; 
лопотіти, -почу, -потиш, лопо- 


тати,  -почу,  -пбчеш; гудіти, 
густий (ryny, гудеш), хурчати, 
«чу, -чиш, пирхати; лопотіти, 


лопотати, плескати (плЄщу, пле- 
щеш); плескотіти, -кочу, -KOTKIL; 
хурчати. Пор. furkot. 

furkotanie п. див. furkot. 

furman, im. -пі, т. 1) кучер, -pa; 
2) спец. возій, -зія, возильник; 
фурман (заст.). 

furmanić, -піе, -nisz, -nił візнику- 
вати, -кую, -куєш. 

furmanka 2. 1) підвода; (з клад- 
дю-- ще) хура; .2) (заняття) 
візникування. 

furmańczyk, /т. -ki, т., zdr. див. 
furman. | 

furmański 1) кучерський; 2) віз- 
ницький; фурманський. Пор. fur- 
тап. 

furmaństwo п. |) візництво; 2) зб. 
кучери, -рів; возії, -зіїв, возйль- 
ники, -ків; фурмани, -нів. Пор. 
furman. 

furnąć, -ne, -niesz, -nął, -nęli do£. 

- див. fruwać. 

furora: zrobić nry (rę) зро- 
бити (викликати) фурор. 

furta 2. 1) хвіртка; 2) перен. 
розм. лазівка, проблазка; ZO- 
stawić sobie matę залишити 
собі лазівку (npó.rasky). 

furteczka 2., zdr. хвірточка. 

furtian, іт. -пі, т. (в монастирі) 
воротар, -ря. 

furtka 2. хвіртка; перен. лазівка. 

furunkuł m., med. фурункул. 

fus, -su (częściej w іт.) fusy, 
-SÓW, т. 1) поденки, -ків, одбн- 
ки; (кофейні) гуща; 2) перен. по- 
кидьки, -KIB; - towarzyski 
покидьки суспільства; 3) (перен. 
розм. -- вигадка) (фальшива) 
чутка; ри57с720П0 msSa, 2е5 
wyjechał розпустили чутку, 
що ти виїхав. 

fusti nieodm., n., папа. фусті, ре- 
факція. 

fuszer, іт. -rzy, m., рої. халтур- 
ник, партач, -ча, бракороб. 


fuszerka 2., рої. 1) халтурщина, 
халтура; 2) (про  робітницю) 
халтурниця. 

fuszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
pot. халтурити, партачити. 

fuszerski рої. халтурний, парта- 
цький; ро Aku по-халтурному, 
по-партацькому. 

fuszerstwo n., рої. див. fuszerka 1. 

futbal, -lu, біт., m., sport. футбол. 

futbalowy sport. футбольний. 

futeralik m., zdr., pieszcz. футляр- 
чик. 

futerał, -łu, т. футляр, -ра. 

futerałowy футлярний. 

futerko n., zdr. 1) хутро, шкурка; 
2) (про одяг) шубка. 

futerkowy хутряний; skórki nwe 
хутряні шкурки, -рок. 

futor, -ги, т. хутір, -тора. 

futornik, lm. -су, т. хуторянин. 

futro п. 1) хутро (у тварин — ще) 
шуба; mignęło rude — ІЇ- 
sa майнуло руде хутро (руда 
шуба) лисиці; 2) (одяг) шуба; 
3) тех. патрбн токарного верста- 
та для закріплення обтбчуваних 
виробів; 4) зб. палиці в сере- 
дині живоплоту; 5) тесл. див. 
їнігупа; 6) шев. див. futrówka 1; 
O skład m=ter хутровий склад, 
-ду. 

futrować,  -гціе, -rujesz, -rował 
1) підбивати хутром; 2) архіт. 
(дошками) обшивати; (марму- 
ром) облицьбвувати, -вую, -ву- 
єш; (вапном, глиною) обмазу- 
вати, -зую, -зуєш; 3) (kogo) 
жарт. годувати, -дую, -дуєш; 
кормити, -млю, -миш (рідше); 
4) перен. змазувати маслом; m 
kólka w zegarze змазува- 
TH коліщатка (коліщата) в го- 
дйиннику; 0) законопачувати щі- 
лйни тирсою. 

futrowany 1) підбитий хутром; 
2) обшитий; облицьований; об- 
мазаний; пор. futrować I, 2; 0 
перен. m jęczmień ячмінь 
наполовину з  BiBCÓM, перен. 
розм. mne kłamstwo чисті- 
сінька брехня. 

futrówka 2. 1) шев. підкладка, під- 
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бивка, підбійка, підбій, -бою; 
2) мет. футербвка печі; 3) об- 
шийвка млиндбвого кблеса; 4)кор- 
пус органа. 

futryna 2. (дверна) одвірок, -рка; 
(віконна) лутка. 

futrzany хутряний; czapka mna 
хутряна шапка. 

futurysta, -ty, Im. -Ści, m. 
футурист. 

futurystyczny szć. футуристичний. 

futuryzm, -mu, m., Szt. футуризм, 


szt. 


> 


-My. 
fuzja I 2., hist, фузбя, креме- 
HiBKa. 
fuzja II 2. polit, ek. об'єд- 
нання. 


fuzjonista, -ty, !m. -Ści, m., роїій/., 
ek. прихильник об'єднання. 

fuzlowy сивушний; olej Av сивуш- 
не масло. 

fuzlówka 2. сивуха. 

fuzyjka 2. zdr., hist, 
фузея  (кременівка). 

fylit, -tu, т., min. філіт, -ту. 

fyrkać, fyrknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli рої. 1) пирхати, пирхнути; 
(невдоволено) фиркати, фиркну- 
ти; 2) перен. шпурляти, шпур- 
нути, | жбурляти,  жбурнути, 
швиргати, швиргонути. 

fyrtać рої. |) танцювати, викида- 
ючи нбги; 2) перен. робити що 
пбхапцем. 


невеличка 


С 


g 1) муз. соль (невідм.); 2) (абре- 
віатура) є. а) грам; б) година. 

gabar, -ги а. -га, m., mor. (ван- 
тажне судно) габара. 

gabara ż., mor. див. gabar. 

gabardyna 2., tkac. габардин, -ну. 

gabaryt, -tu, т., kol. i іп. габарит, 
-ту. 

gabinecik m., zdr. невеличкий ка- 
бінбт, -Ty, кабінетик. 

gabinet, -tu, т. кабінет, -ту; — 
fizyczny фізичний кабінет; 
політ. skład matu склад кабі- 
нету (уряду). 

gabinetowy кабінетний; фот. Їог- 
mat m, кабінетний формат, -Ty; 
політ. przesilenie nwe ka- 
бінетний кризис, -су. 

gablota 2. див. gablotka. 

gabłotka 2. (в музеї) 
стенд. 

gablotkowy вітрйнний, стеіндовий. 

Gabriel Габрієль; Гаврило (ykp.). 

Gabriela Габрієла. 

gacek, -cka, m., zool. 
auritus) вухань, -ня. 

gacenie п. 1) будування гаті; бу- 
дування дамби; 2) будування 
загати. Пор. gacić. 

gach, im. -chy а. -chowie, m., posp. 
полюбдбвник, -— 


вітрина, 


(plecotus 


gacić, -се, -cisz, -cił 1) гатити 
(rauy, гатиш); будувати дамби; 
2) «на зиму) робити загату. 

gacie, -сі, фір. розр. підштанки, 
-KiB. 

gać 2. 1) Tex. фашина; 2) ма- 
терідл на загату. 

сад т. 1) зоол. плазун, -на; 
2) (зневажл. -- про людину) 
гад, гадина. 

gadacz, іт. -cze, m., рої. див. ga- 
duła. 

gadaczka 2., pot. див. gaduła. 

gadać 1) розм. балакати; (рідше) 
говорити, -рю, -рищ; » Od rze- 
cZy говорити ні до ладу, ні до 
прикладу; присл. wiele =da, 
піс nie mówi багато бала- 
кає та нічого слухати; багато 
полбви, мало зерна; розм. =daj 
zdrów! говори собі (здоров)! 
2) (безглуздо) базікати, молоти 
(мелю, мелеш), ляпати  (язи- 
ком); 3) (про папугу, мавпу) 
говорити; 4) перен. гомоніти; 
morze mda мбре гомонить; 
puszcza już mdała бір уже 
гомонів; 0 a na kogo обмов- 
ляти  KOTÓ, наговбрювати Ha 
KÓTO. | 

gadanie п. 1) балакання; гово» 
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ріння; 2) базікання, ляпання; 
3) говоріння; 4) гомоніння; O 
виг. m! байка! пусте! дурниції! 
розм. kpię sobie z ludz- 
kiego mnia байдуже мені 
людські поговбри; не дбаю про 
поговір; розм. nie ma mnia 
нема MÓBH. Пор. gadać. 

gadanina ż. базікання, балакани- 
на, балачки, -чок. 

gadateusz, lm. -sze, m., pot., żart. 
див. gaduła. 

gadatliwie балакуче, балакливо. 

gadatliwość 2. балакучість, -чості, 
балакливість, -вості. 

gadatliwy балакучий, балакливий. 

gadka 2. 1) нарбдне оповідання; 
мкі podhalańskie татран- 
ські народні оповідання; 2) пе- 
рен. пбголос, -cy; chodzą =ki 

, między tłumem іде пдголос 
між народом, подейкують (слав- 
лять) люди. 

gadolin, -пи, m., 
-нію. 

gadowy гадючий, гадовий; »|ад 
гадюча отрута. 

gadu-gadu  predyk. (про довгу 
балачку) галу-балу, гаду-гаду, 
балу-балу, тару та балу; му 
sobie м», а czas ucieka 
ви тут галу- балу, а час біжить. 

gadulska, -kiej, ż., żart. див. ga- 
duła. 

gadulski, -kiego, Im. -scy, m., żart. 
див. gaduła. 

gadulstwo n., рої. балакучість, -чо- 
сті, балакливість, -вості. 

gaduła, -ły, Im. -ły, т. і 2., рої. 
балакун, -на, базіка, плетун, то- 
рохтій, -тія; (про жінку) бала- 


спет, гадоліній, 


куха, базіка, лепетуха, торох- 
тійка. 

gadzi див. gadowy. 

gadzina 2. 1) зоол. плазун, -на; 


2) (перен. зневажл. — про лю- 
дину) гад, гадина, гадюка. 
gadzinowaty подібний до гадини; 


(перен. -- ще) exńnHHfń; мміе 
słowa  єхйидні CJHOBĄ (род. 
слів). 

gadzinowy 1) гадючий, гадовий; 


2) перен. зневажл. рептйльний; 


. gaiczek, 


fundusz m (в буржуазних 
країнах) рептйльний фонд, -ду; 
pisma nwe рептйльна (npo- 
дажна) преса. 

gafa 2. nóxuóka, прбмах, -ху. 

gagat, -tu, m., min. гагат, -ту. 

gagatek, -tka, Im. -tki, m. 1) ne- 
рен. зневажл. фрукт; 2) перен. 
ірон. любимчик, пестунчик; 
3) дрібний предмет (дрібна 
окраса) з гагату. 

gagatkowy min. див. gagatowy. 

gagatowy min. гагатовий. 

Gagra 2. Гагра. 
-czka, т., 
гайдчок, -чка. 
gaić, gaję, gaisz, раї! 1) насаджу- 
вати ліс; 2) прикрашати зблен- 
ню; // мм się l) вкриватися зе- 
ленню, критися маєм; 2) (про 

дерева) розростатися. 

gaik, -ku, m., zdr. rańók (род. 
гайка). 

gaisty 1) залісений; 2) перен. 3a- 
рбслий, густий; 3) (багатий на 
тінь) тінистий. 

gaj, -ju, Im. -je, m. 1) гай (род. 
гаю); 2) перен. зелень, -Hi. 

gajda 2. 1) муз. волйинка; 2) (ли- 
ше в мн.) перен. розм. жарти, 
-тів, насмішки, -шок (з кого). 

gajenie п. 1) насаджування лісу; 
2) прикрашання зеленню. Пор. 
gaić. 

gajowe, -wego, n., hist. 1) оплата 
за збирання в лісі Ягід, хмизу 
тощо; 2) штраф за nópyó. 

gajowiec, -wca, І т. -wce, т., bot. 
(galeobdolon luleum) зеленчук 
жовтий. 

gajowy І rańoBńń; - zapach 
гайовий запах, -Xy; ле ro Ś- 
liny гайові рослини, -лин; 
бот. тіодипКа «ма (poly- 
gonum) гірчак, -ка, спориш, 
-шу. 

gajowy II, -wego, іт. -мі, т. ліс- 
ник, -ка; карбівничий, -чого, по- 
бережник (заст.). 

gajówka 2. 1) лісна (лісова) сто- 
рожка; 2) розчищена ділянка в 
лісі; 3) збирання хмизу; 4) орн. 
(silvia). кропив'янка, славка. 


zdr., pieszcz. 


w 
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gal, -lu, m., chem. галій, -лію. 
gala 2. 1) торжество-гала, гала- 
бенкет, -ту; 2) театр. гала-ви- 
става, спектакль-гала; 3) свят- 
ковий ÓNAT, -гу; парадна фбрма. 
galaktometr, -ги, m., spec. галак- 
тометр, -pa. 
galaktoskop, -ри, m., Spec. галак- 
тоскдп. 
galaktoza 2., chem. галактбза. 
galakturia 2. med. (galacturia) 
галактурія, хілурія, молокопо- 
дібна сеча. 
galaktyka 2., astr. галактика. 
galaktyt, -tu, т., min. галактит, 
-ту. 
galalit, -tu, m., tech. галаліт, -ту. 
galalitowy tech. галалітовий. 
galant, Im. -nci, m., przest. галант- 
ний мужчина, кавалер, -pa. 
galanteria І 2. галантерея. 
galanteria II 2. галантність, -ності. 
galanternictwo п. 1) галантербйне 
виробництво; 2) торгівля галан- 
терейними товарами. 
galanternik, іт. -cy, m., Spec. ra- 
лантерейник. 
galanteryjnik т., spec. див. galan- 
ternik. 
galanteryjny rananTepćhńHnń; sklep 
m Галантерейний магазин. 
galantować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał рої. франтити, -нчу, -нтиш, 
франтувати, -тую, -туєш, шику- 
вати, -кую, -куєш. 
galar т., żegl. баржа, барка. 
galarek, -rka, т., zdr., żegl. неве- 
личка баржа, барочка. 
galarepa 2. див. kalarepa. 
galareta 2. 1) драглі, -лів, холо- 
дець, -дцю; розм. trząść się 
jak m трусйтися як драглі; 
2) (з фруктів) желе (невідм.); 
3) пектинові речовини у фрук- 
тбвому сбку; 0 анат. m Whar- 
tona Вартбнів студень, -дня. 
galaretka 2., zdr. див. galareta 2. 
galaretowato 1) драглисто; 2) як 
желб. Пор. galareta 1, 2. 
galaretowaty драглистий; © анат. 
tkanka mta мезенхіма, ем- 
бріональна сполучна тканина. 
galaretowy due. galaretowaty. 


galas, -su, т. 1) бот. чорнильний 


горішок, -шка; 2) хім. танін, 
"HY, дубильна кислота. 
galasować, -suję, -sujesz, -sował 


tech., tkac. насичувати тканини 
таніном. 

galasownik т., епі. див. galasów- 
ka 1. 

galasowy який (umo) стосується 
чорнильних горішків; (y кон- 
тексті) з чорнильних горішків 
тощо; тех. "ма nalewka 
тинктура з чорнильних горіш- 
ків; Q хім. kwas m див. ра- 
las 2. 

galasówka 2. 1) ент. (cynips) го- 
ріхотворка; 2) бот. див. ga- 
las 1. 

galeina 2., chem. галеїн, -Hy. 

galenit, -tu, m., min. галеніт, -ту. 

galenoid, -du, m., min. галеноїд, 
-ду. 

galera 2., mor. hist. ranćpa; (лише 
в мн.) перен. галери, -лер; ро- 
słać kogo na «у послати 
KOTÓ Ha галери. 

galeria 2. 1) галербя; m obra- 
zÓów картинна галерея; військ. 
a przeciwminowa KOHTp- 
мінна галерея; 2) (в жилому 
будинку) балкон; 3) театр., ne- 
рен. розм. гальорка. 

galerniczy Лізі. галерницький. 

galernik, Im. -су, т., hist. галер- 
ник, галерний невільник. 

galerowy mor. hist. галерний, ra- 
лерський. 

galeryjka 2. zdr. 1) кгалерейка; 
2) балкбнчик; пор. galeria І, 2; 
3) невеличка балюстрада. 

galeryjny галерейний; 0 театр., 
перен. розм. publiczność 
mna гальбрка. 

galgant т., bot. (cyperus) смика- 
вець, -BHA, 

Galia 2., hist. Tania. 

Galicja 2. 1) Галичина; 2) (в Іс- 
панії) Галісія. 

Galicjanin, іт. -janie, -іап, т. 
1) галичанин; 2) галісієць, -сійч 
ця. Пор. Galicja. = 

Galicjanka 2. 1) галичанка; 2) га». 
лісійка. Пор. Galicja, s 
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galicyjski |) галицький; 2) галі- 
сійський. Пор. Galicja. 

galicyzm, -ти, m., filol. галліцизм, 
-My. 

galimatias, -su, bim., m., рої. 
1) плутанйна; 2) перен. HiceHiT- 
ниці, -ниць, дурниці. 

galman, -пи, m., chem., min. гал- 
мей, -MÓP. 

galmanowy chem., min. галмЄєйо- 
BHA. 

galofob, /m. -bowie, m. галлофоб. 

galofobia 2. галлофобія. 

galomania 2. галломанія. 

galon І, -пи, т. галун, -на, позу- 
мент, -ту. 

galon II, -па, т. (англійська міра 
місткості) галдн. 

galonek, -пКа, m., zdr. вузбнький 
галун (позумент). 

galonik m., zdr. див. galonek. 

galonować, -nuję, -nujesz, -nował 
обшивати кгалунами  (позумен- 
тами). 

galonowany в лівреї з галунами. 

galonowy I 1) галунний, галунд- 
вий, позументний, позументовий; 
materiał m галунний (позу- 
ментний) матеріал, -лу; 2) пе- 
рен. ліврейний; wi lokaje 
Ліврейні лакеї, -KEIB. 

galonowy II (про міру) галоно- 
вий; Q© butelka nwa пляш- 
ка місткістю в одйн TAaJIÓH. 

galonowy ПІ, -wego, /m. -мі, m. 
ліврейний лакей. 

galop I, -ри, т. ranón, -пу; Q ne- 
рен. wziąć kogo do гери 
взяти в роботу KOTÓ. 

galop II przsł. див. galopem. 

galopada 2. див. galop I. 

galopem przsł. галопом; pędzić 
лу | нестися (мчати) галопом; 
puścić się — піти галбпом 
(навскач). 

gaiopka 2. (танець) ranón. 

galopować, -puję, -pujesz, -pował 
|)  галопувати, -пую,  -пуєш; 
2) перен. бігти навзаводи (що- 
духу, з копита); 3) (z czym) 
розм. спішити, поспішати; 4) тан- 
цювати галоп. 


galopowanie n. 1) галопування, 


галобп, -пу; 2) швидкий біг, -ry; 
3) nócnix, -ху, поспішання; 4) та- 
нець галдп. Пор. galopować. 

саїорціасу 1) який (що) мчиться 
галдпом; 2) мед. скоротечний; 
suchoty «есе скоротечні су- 
XÓTH, -XÓT. 

galowo przsł. по-парадному. 

galowy парадний; m strój па- 
радний ÓNAT, -гу. 

galówka 2., pot. 1) (урочисте свя- 
то) торжествб; 2) театр. спек- 
такль-гала, парадний спектакль, 
-JHO. 

galwanicznie fiz. гальванічно. 

galwaniczność ż., fiz. див. galwa- 
nizm. 

galwaniczny fiz. гальванічний. 

galwanizacja ż., Spec. гальваніза- 
ція. 

galwanizm, -ти, m., fiz. гальва- 
нізм, -му. 

galwanizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał Spec. гальванізувати, -зую, 
-зуєш; //- SiĘ гальванізуватися. 

galwanizowanie п. Spec. гальва- 
нізування. 

galwanizowany Spec. гальванізбва- 
НИЙ. 

galwano n., spec. гальвано (не- 
відм.). 

galwanochromia 2., 5рес. гальва- 
HOXpÓMIA. 

galwanografia ż., Spec. гальвано- 
графія. 

galwanomagnetyczny fiz. гальвано- 
магнетичний. 

galwanomagnetyzm, -mu, m., fiz. 
гальваномагнетизм, -му. 

galwanometalurgia 2. tech. галь- 


ванометалургія. 

galwanometr, -гц, т., fiz. гальва- 
HÓMETDp, -ра. 

galwanopiastyczny el. кгальвано- 
пластичний. 


galwanoplastyka 2., el. гальвано- 
пластика. 

galwanopunktura 2., med. гальва- 
нопунктура. 

galwanoskop, -ри, т., el. гальва- 
.носкдп. 

galwanostegia 2. SpeC. гальвано- 
стегія. 
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galwanotechnika 2. гальванотех-  gałęzistość 2. гіллястість, -тості, 
Hika. гілчастість; крислатість, розлод- 

galwanoterapia 2., med. гальвано- жистість, розлогість, -гості, роз- 
терапія. гільчастість. Пор. gałęzisty. 

galwanotropizm, -mu, т., spec.  gałęzisty гіллястий, гілчастий; (з 
гальванотропізм, -му. розлогими гілками) крислатий, 

galwanotyp, -pu, m., tech. гальва- розложистий, розлогий, розгіль- 
нотип, -пу. частий. 


galwanotypia 2. tech. гальваноти- 
пія. | 

gała 2. zgr. 1) велика кулька; 
(скачана) велика галка; (на па- 
лиці)  набалдашник, головка; 
2) (лише в мн.) (вульг. -- про 
очі) баньки (род. баньок); му- 
trzeszczyć mły витріщити 
баньки. 

gałązeczka ż., zdr., pieszcz. гі- 
лочка, віточка, галузочка. 

gałązka 2. 1) гілка, вітка, галузка; 
ми Oliwna маслинова гілка; 
2) анат. (ramulus) гілочка. 

gałązkowato у вигляді гілок, гіл- 
NACTO. 

gałązkowaty подібний до гілки; 
у вигляді гілок, гіллястий. 

gałązkowy  гілковий; Ścieg — 
гілкова строчка. 

gaiąż 2. 1) гілка, гілляка, вітка; 
галузь, -зі ( рідко); 2) перен. 
галузь, -зі; » przemyslu 
галузь промислбвості; 3) мат., 
анат. (ramus) гілка; мат. г» 
hiperboli гілка гіперболи; 
4) ipn. відгалуження жили; 
5) (лише в мн.) мисл. оленячі 
роги, -гів. 

gałeczka 2., zdr., pieszcz. див. gat- 
ka І. 

gałeczkowaty у ópMi кульочки; 
подібний до кульочки; у формі 
галочки; подібний до галочки. 
Пор. gałka 1. 

gałecznica 2. Spec. машина NIA 
виробу пілюль. 

gałecznik фіт., т., fizjol. глобулін, 


заісніазіу див. gałęzisty. 

gałęziowy гілковий, гілльовий; 3 
гілок; awa altanka альтан- 
ка з гілок; ліс drzewo о ме 
сучняк, -ку; «гілковий матеріал, 
»лу, гілковє дерево. 


gałgan I, Im. -пу, т. 1) ганчірка; 
(зневажл. -- про одяг) лахміт- 
Ta, 2) (перен. -- про людину 8 
лахмітті) обідранець, -нця, обі- 
рванець, голодранець, шарпак, 
-ка, обшарпанець,  гольтіпака; 
3) (перен. -- про дитину) пу- 
стун, -на; 4) (лайл. -- про 00- 
рослого) негідник, Mep3ÓTHKK. 

gałgan II m., bot. (galanga) кал- 
ган, галган. 

gałganek І, -nka, m. 1) зменш. 
ганчірка; 2) (лише в мн.) TaH- 
чір'я. 

gałganek II, -nka, m., bot. див. gał- 
gan II. 

gaiganeria 2., zb., рої. негідники, 
-ків, пбгань, -ні, мерзбта, мер- 
збтники, гультяйство. 

gałganiarka | 2. 1)  ганчірниця; 
2) негідниця, мерзбтниця. Пор. 
gałgan І I, 4. 

gałganiarski ганчірницький. 

gałganiarstwo п. ганчірництво. 

gałganiarz, Im. -rze, т. ганчірник. 

gałganica 2., posp. 1) негідниця, 
мерзбтниця; 2) (жінка легкої 
поведінки) безпутниця, ледащо. 

gałganić się, -nię, -nisz, -nił рої. 
ледарювати, -рюю, -рюєш. 

gałganieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli poł. ледащіти. 

gałganisko n., zgr., pot. Oue. 
gan I 3, 4. 

gałganowaty рої. пустотливий. 

gałgański рої. 1) мерзенний, Mep- 
зотний, паскудний; 2) (про ро- 
боту) халтурний; м Кіе wyko- 
nanie халтурна робота; 3) (про 
одяг) .обірваний, обдертий, обі- 
драний, обшарпаний; O бот. — 
korzeń калган, галган, аптеч- 
ний корінь, -реня, дивосйльний 
корінь. 

gałgaństwo п. |) зб. ганчір'я, лах- 


-піа!, 


gał- 
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міття; 2) перен. розм. мерзбн- 
ність, -ності, Mep3ÓTHicTb, па- 
скудність; 3) (зб. розм. -- про 
людей) негідники, -ків, Mep3ÓT- 
НИКИ. 

gałka 2. 1) кулька; (з хліба -- 
ще) галочка; (на паличці) на- 
балдашник, голбвка; 2) перен. 
розм. голова; O біл. m bilar- 
дом а більярдна куля; бот. м» 
muszkatowa мускатний го- 
pix; анат. m Oczna бчне яб- 
луко; stracić mkę розгуби- 
тися, -блюся, -бишся; втратити 
розум. 

gałkodrzew, -ми, m., bot. (euca- 
liptus) евкаліпт. 

gałkowaty кулястий. 

gama ż., muz. гама; m durowa 
(majorowa) мажбрна гама; 
m molowa (minorowa) 
мінбрна гама; перен. m Uczuć 
гама почуттів. 

gamajda, -majdy, lm.  -majdy, 
-majd a. -majdów, m. i ż., pot. 
мамула, тюхтій, -тія, розтелепа. 

gambit, -tu, m., szach. гамбіт, -Ty. 

gamoniowaty pot. нерозтородпний, 
HeMOTÓpHHH; підсил. придурку- 
ватий, пришелепуватий, недоум- 
куватий. 

gamoń, іт. -піе, т., pot. розтеле- 
па, розтяпака, мамула, тюхтій, 
-тія; (зівака) роззява. 

gamrat, іт. -сі, т., rub. полюбов- 
НИК. 

gamratka 2., rub. полюбовниця. 

gamuła, -ły, Im. -ły, m. і ż., рої. 
див. gamajda. 

Gandawa 2. Гент. 

ganeczek, -czka, m., zdr. 1) га- 
ночок, -чка; 2) галербйка. Пор. 
сапек І, 2. 

ganek, -пКи, m. 1) ганок, -нку; 
2) військ., гірн. галерея; 3) мор. 
балкбн, кормова галерея; 4) див. 
galeria 2. 

Ganges, -Su, т. Ганг, -гу. 

ganglion, -пи, т., апаї. ганглій. 

gangrena 2. 1) мед. гангрена; 
2) перен. моральний рбзклад, -ду. 

gangrenowaty med. (уражений 
гангреною) гангренозний. 


18—22 


gangrenowy med. (що стосується 
гангрени) гангрендзний. 

gangster, І т. -ггу, m. гангстер, -pa. 

ganiać ганяти. 

ganić, -nię, -nisz, -nił гудити, -джу, 
-диш, ганити; (визнавати noea- 


ним) засуджувати, -джую, 
-джуєш, осуджувати. 

ganienie п. гудження, ганення; 
засуджування, осуджування. 
Пор. ganić. 

gankowy 1) ганкдвий; drzwi 


We TAHKÓBi двЄрі, -рєй; 2) ra- 
лерейний. Пор. ganek І, 2. 
gap, -ріа, іт. -pie, m., рої. зіва- 
ка; (про нерозторопного) роззя- 

ва, гава. 


gapa 2, рої. 1) неуважність, 
-ності; розм. zapłacić мере 
поплатитися за неуважність; 


2) орн. розм. галка; 3) див. 
gap; 0 jeździć па гере 
їздити зайцем. 

саріаїко п., рої. див. рар. 

gapić się, -ріе, -pisz, -pił рої. ло- 
вити гави (гав), вйтрішки Npo< 
давати (купувати). 

gapieć, -pieję, -piejesz, -ріаї, -pieli 
poł. ставати роззявою (гавою). 

gapiostwo п., рої. ротозійство. 

gapiowato рої. нерозтордпно; при- 
дуркувато. Пор. gapiowaty. 

gapiowatość 2. рої. нерозтордп- 
ність, -ності; придуркуватість, 
-тості. Пор. gapiowaty. 

gapiowaty рої. який (що) ловить 
гави (гав), нерозторбпний, не- 
мотбрний; підсил. придуркува- 
тий; mina „ta придуркувата 
міна. 

gapiowski рої. див. gapiowaty. 

garaż, -2и, іт. -2е, т. гараж, -жа. 

garażować, -żuję, -żujesz, -żował 
ставити в гаражі. 

garażowy гаражний. 

garb, -bu, т. 1) горб, -ба; 2) геол. 
складка; 3) перен. нерівність, 
-ності. 

garbacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie- 
li горбатіти, ставати горбатим. 

garbacizna 2. 1) горбатість, -To- 
сті; 2) складка; 3) нерівність, 
-ності. Пор. garb. 
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garbarczyk, Im. -ki, т. гарбарчук, 
-KA. 

garbarka 2. 1) спец. дубильниця; 
2) дружина дубильника, гарба- 
риха. 

garbarnia 2., spec. 1) дубильний 
Завод, -ду, шкіряний завод, 
шкірзавбд; 2) (цех) дубильня. 

garbarski Spec. дубильний, гарбар- 
ський; 0 zakład m шкіря- 
ний завод, -ду, шкірзавод. 

garbarstwo п. Spec. дубильна 
справа, гарбарство. 

garbarz, іт. -rze, т., Spec. дубиль- 
ник, гарбар, -ря. 

garbato горбато. 

garbatość 2. |) горбатість, -тості; 
2) (місцевості) нерівність, -но- 
сті. 

garbaty горбатий; © nos m ніс 
з  горббчком, TODÓÓBATHA ніс 
(род. Hóca). | 

garbek, -bka, т., zdr. горбик, гор- 
бок, -бка. 

garbiak  т., med. (staphyloma) 
"стафілдма, випинання рубця Ha 
радужній оболонці. 

garbić, -bię, -bisz, -bił горбити, 
"блю, -биш; // się rópÓnTnca. 

garbiec, -bca, Im. -bce, m., med. 
див. garbiak. 

garbienie (się) п. гбрблення. 

garbik m., zdr. горбик, горбок, 
-OKA. 

garbizna 2. див. garbacizna. 

garbnik m., chem. дубитель, Ta- 
нін, -Hy. 

garbnikowy spec. дубильний; 
kwas m дубильна кислота. 

garbonosy горбондсий. 

garbować, -buję, -bujesz, -bował 
spec. дубити, -блю, -биш, гарба- 
рювати, -рюю, -рюєш; 0 пе- 
рен. - Коти 5Коге давати 
прочухана (кому),  дубасити, 
»башу, -басиш, лупцювати, -цюю, 
-цЮюєш (KorÓ). 

garbowanie n. 1) спец. дублення, 
гарбарювання; 2) перен. прочу- 
хан. 

garbowiny, -win, фір., spec. дубиль- 
ні відходи, -дів. 

garbówka 2. Spec. дубйльна кір- 


ка (KÓpka), дубильна кора, ду- 
било. 

garbus, іт. -sy, m., рої. горбань, 
-ня, горбатий, -того. 

garbusek, -ska, m., zdr., pieszcz. 
див. garbus. 

garbuska 2. горбата, -тої. 

garda 2., wojs. гарда. 

gardełko n., zdr., pieszcz. гбрз 
лечко. | 


gardenia 2. bot. гарденія. 
garderoba 2. 1) гардероб; (про 
приміщення -- ще) гардерббна, 


-ної; 2) (убиральня) туалет, -Ty. 

garderobidna, -nej, 2. 1) rapnepóó- 
ниця; 2) заст. камеристка. 

garderobiany, -nego, m. 1) rapne- 
рббник; 2) заст. камердинер, 
-ра. 

garderobowy кгардерббний. 

garderóbka 2., zdr. невеличка rap< 
дердбна, -ної. 

gardlany горловий; suchoty ane 
горлові сухоти, -XÓT. 

gardlica 2. 1) орн. гбрлиця, тур- 
кавка; 2) мед. зоб. 

gar(d)łacz, іт. -cze, т, 1) розм. 
горлань, -HA; 2) (розм. -- про 
хворого на зоб) зобастий, -того, 
воластий; 3) орн. воластий го- 
луб; 4) військ. рушничний гра- 
натомет. 

gard.aty рої. див. gardłowaty І 2. 

gardło п. 1) горло; перен. mieć 
czegoś po m, мати чогб по 
горло; перен. mieć nóż па 
mdle мати ніж Ha гобрлі; бути 
в безвихідному станобвищі; Sk a- 
zać kogoś па m присудити 
кого до кари на горло (достра- 
ти, до смертної кари); stać 
kością w mdle стояти none- 
рек горла; wrzeszczeć па 
całe m кричати на все горло, 
горладти; zakaz pod мет 
заборона під загрбзою кари Ha 
горло (кари смерті); 2) анат. 
(pharynx) глотка; 3) (ріки) 
гирло; (джерело) початок, -тку; 
4) мед. розм. зоб, вбло; Q dać 
m Віддати життя; перен. розм. 
jak psu z ała wyjęte сйль- 
HO JIM ATE, як корова пожувала; 
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ledwie 2 łem uciec ледве 
гблову вйнести; перен. wąskie 


m  3aTóp, -ру, прббка; вузькб 
місце. 

gardłować, -łuję, -łujesz, -łował 
рої. 1) горлати, горло дерти 


(деру, дербш); 2) (za Кіт, za 
czym) перен. несхв. агітувати, 
-тую, -туєш (за KÓro, за що). 
gardłowanie п. 1) горлання; 2) ari- 
тування. Лор. ka 
gardłowaty I 1) горловий; 2) мед. 
розм. зобастий, воластий. 
gardłowaty II, -tego, Im, -ci, m., 
рої. зобастий, -того, воластий. 
gardłowo рої. дозарізу; potrze- 
ра czego m треба uoró до- 
зарізу. 
загйоюу горловий; 0 перен. 
sprawa axwa справа, яка за- 
грбжує карою на гбрло (ка- 
рою смерті). 
gardzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (kim, 
czym) ставитися з презирством 
(до Kóro, до uóro), гордувати, 
"дую,  -дуєш,  погорджувати, 
-джую, -джуєш (ким, чим); 
2) (czym) нехтувати, -тую, 
-туєш (чим i що); » niebez- 
pieczeństwem нехтувати 
небезпеку (небезпекою). 
gardziel, іт. -le, m. і 2. 1) гбрло; 
2) анат. (trachea) трахбя, ди- 
хальне гбрло, гортань, -ні; гор- 
лянка | (розм.); (oesophagus) 
стравохід, -хбду; 3) (у птахів) 
вбло; 4) (гарматна) жерло. 
gardziołek, „łka, m., zdr., pieszcz. 
горлечко, 
gardziołko n., 
gardziołek. 
gargotać pot. говорити гортанним 
(горловйм) гблосом. 
garkuchnia 2. xapućfi]BHa. 


zdr., pieszcz. див. 


garmont, -tu, т., druk, kópnyc, 
-су. 

garmontowy druk.  kópnycHHń; 
druk m, кбрпусний шрифт, -Ty. 

garnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 


1) горнути, -ну, -неш; (грабля- 
ми) гребти, громадити, -джу, 
"диш; 2) (перен. -- до себе) 
«пригортати (кого); 3) (від се- 


18" 


бе) відгортати; (сміття) від- 
мітати; //n się 1) (do kogo) 
горнутися, пригортатися (до KÓ- 
го); 2) (do czego) перен. праг- 
нути (чого); a do nauki 
прагнути науки. 

garncarczyk, Im. «Кі, т. гончарук, 
-ка; (про сина гончаря -- ще) 
гончаренко. 

garncarka 2. |) робітниця гончар- 
ні; 2) дружина гончаря; гон- 
чарка, roHuapńxa (розм.); 3) про- 
давщиця горшків. 

garncarnia 2. гончарня. 

garncarski гончарський. 

garncarstwo п. гончарство. 

garncarz, Im. -rze, т. гончар, -ря. 

garncarzowy гончарний. 

garncowy рггезі. гарцьовий. 

garncówka 2., przest. (міра) га- 
рець, -рця, гарнець, -нця. 

garnczek, -czka, т., zdr. див. gar- 
nek. 

garnek, -nka, m. гбрщик, ropuiók 
(род. горшка)); перен. м cudze 
mnki zaglądać заглядати в 
чужі горшки; присл. nie 5 міе- 
ci mnki lepią не святі горш- 
ки ліплять. 

garniec, "пса, lm. -nce, т., przest. 
l) великий горщик; 2) (mipa) 
гарець, -рця, гарнець, -нця. 

garnirować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) кул. гарнірувати, -рую, -руєш; 
2) перен. прикрашати, оздбблю- 
вати, -люю, -люєш. 

garnirowanie n. 1) гарнірування; 
2) прикрашання, оздоблювання. 
Пор. garnirować. 

garnirunek, -пКи, m. 1) кул. rap- 
нір, -ру; 2) див. garnirowanie. 


garnitur, -ru, т. |) костюм; 
2) (комплект) гарнітур, -ра; (на- 
бір -- ще) приладдя; м» па 
biurko письмове  приладдя;. 
(посуду) сервіз, -зу; 3) кул. 
гарнір, -ру; 4) спец. залізне 
окуття. 


garniturek, -rka, m., zdr. див. gar» 
nitur 2. 

garniturowy сервізний, сервізовий; 
talerz м сервізна (сервізова) 
тарілка, 
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garnizon, -пи, m., wojs. rapHi3ÓH, 
-ну, залога. 

garnizonowy  wojs. 
3AJIÓTÓBHA. 

garnkoskrob, іт. -by, m., Żart. дар- 
моїд. 

garnkowiec, -wca, іт. -мсе, т. 
горшковий камінь, -меню. . 

garnkowy горшковий; kształt 
горшкова QópMa; Q kamień 
a. див. garnkowiec. 

garnuszeczek, -czka, m.,  Zdr., 
pieszcz. гбрщичок, -чка, горше- 
чок, -чка; (для пиття) кухлик. 

garnuszek, -szka, т. горщичок, 
-чка,  горшечок,  -чка, горня, 
-HATH, горнятко; oddać dzie- 
cko na m відлучити дитину, 
годувати дитину 3 горнятка 
(з пляшечки); 0 розм. być 
naczyim Aku бути на чиєму 
утриманні. 

garnuszkowy горшковий. 

Garonna 2. Гаронна. 

garować, -гиіє, -rujesz, -rował 
1) (спец. — про тісто) ninxó- 
дити, -дить, підніматися, рости; 
2) тех. видбвбувати діру (в де- 
реві, камені); 3) мор. надувати 
napycń; //a, się  прогулювати 
роботу. 

garson, Im. -пі, m., zagr. rapcóH. 

garsoniera 2. невеличка квартира 
холостяка. 

garsonka 2. 1) незалбєжна, неза- 
міжня жінка, холостячка; 2) жі- 
Hóua зачіска з під хлопчика; 
3) рід жіночого плаття. 

garsteczka 2., zdr. жменька. 

garstka 2., zdr. жменя, жменька. 

garściowy апа. див. dłoniowy. 

garść 2. жмбня; (місткість жме- 


гарнізбнний, 


ні — ще) пригорща, прйгорщ, 
-щі; перен. czerpać pełną 
мсід | черпати пригорщами; 
присл. lepszy wróbel w 


wci, niż słowik w lesie 
краще синиця в жмені, ніж жу- 
гравель у нббі; rzucać гсіаті 
сипати пбвними пригорщами; 0 
chuchać w m свистіти в ку- 
лак; trzymać kogo w «сі 
держати KOTÓ в руках, 


gasiciel, /m. 
гаситель, 
gasić, -szę, -sisz, -sił |) гасити 
(ramy, гасиш); - wapno ra- 


-le, m., tech., przen. 


сити вапно; 2) (перен. — cnpa- 
гу) заспокбювати, -кбюю, -кбю- 
єш, утолЯяти; 3) (розм. — бити) 


кришити, -шу, -шиш; 0 перен. 
м humor псувати настрій. 

gasidło п. 1) гасйльник; 2) перен. 
жарт. довгий ніс (род. носа). 

Gaskonia 2. Гасконія. 

Gaskończyk, іт, -су 
-HNA. 

gasnąć, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
a. -sł, -Śli racHyTu; (перен. — 
ще) yracaTH, згасати; (перен.-- 
при порівнянні -- ще) бліднути; 
przy takiej piękności 
każda inna m=śnie nópyu з 
Takóło красбю блідне (гасне) 
всяка інша. 

gastralgia | 2., med. кгастралгія, 
шлункдвий біль (род. болю). 

gastritis nieodm., т., med. гастрит, 
-ту. 

gastrologia 2., kul. кулінарія. 

gastrologiczny kul, кулінарний. 

gastronom, lim. -mi a. -mowie, т. 
(про людину) TacTpoHÓM. 

gastronomia 2., kul, гастронбмія. 

gastronomiczny гастрономічний; 
O zakład ma а) ресторан, -Hy; 
б) (магазин) racTpoHÓM. 

gastryczny med. гастричний; mna 
gorączka гастрична гарячка. 

gaszenie п. гасіння, гашення. 

gaszony гашений; mne wapno 
гашене вапно. 

gaśnica 2., tech. вогнегасник. 

gaśnięcie п. гаснення; угасання, 
згасання. Пор. gasnąć. 

gatki, -tek, bip., zdr., pot. див. 
gacie. 

gatunek, -nku, m. 1) сорт, -ту; 
(товару -- ще) гатунок, -нку; 
2) (розм. -- розряд, рід, кате- 
горія) гатунок; 3) біол. вид, 
-ду; © mieszanie =nków 
гібридизація. 

gatunkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) (товари) сортувати, -тую, 


гаскднець, 
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-туєш; 2) філос. класифікувати,  gawronię,  -nięcia, Im.  -nięta, 
-кую, -куєш. -niąt п. гайвороня, -HATH, гра- 


gatunkowanie п. 1) сортування; 
2) класифікація. Пор. gatunko- 
wać. 

gatunkowo з дгляду на сорт, щодо 
сбрту, якісно. 

gatunkowość 2. сбртність, -ності. 

gatunkowy 1) якісний, сбртний, 
сортовий; 2) фіз. питдмий; cię- 
żar a, питома вага; ciepło 
ле питбдма теплота (TENJIICTb), 
теплоємкість,  -KOCTI. 


gauczo, Im. -czowie, т. rayuo (не- 
відм.). 

Gauryzankar, -ги, т. Гаурізанкар, 

gaus т., fiz. гдус. 

gawęda 2. 1) бесіда, балачка; гу- 
тірка (розм.); 2) літ. ширбка 
епічна розповідь, -ді. 

gawędka 2. zdr. див. gawęda 1. 

gawędzenie п. балакання, гомо- 
ніння. 

gawędziarka 2. 1) ÓćcinHuna; 2)пе- 
рен. див. gaduła. 

gawędziarski (if. в ширбкому роз- 
повідному стилі. 

gawędziarstwo п. 1) балакучість, 
-чості, | балакливість, -BOCTI; 
2) (пусте) балаканина. 

gawędziarz, Im. -rze, т. 1) бесід- 
ник; 2) перен. див. gaduła. 

gawędzić, -dzę, -dzisz, -dził бала- 
кати, гомоніти, гутбрити. 

gawiedź 2. pogardl. юрба, юрма. 

самог, -ги, т. |) гомін, -мону; 
2) лбпет, -ту. Пор. gaworzyć. 

gaworzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) го- 
-моніти; перен. mrzył stary 
bór гомонів старий бір; 2) (про 
дитину) лепетати, -печу, -печеш; 
O wrony Arzą ворбни кря- 
чуть. 

самої m., muz. hist. гавбт. 

gawota 2., muz. hist. див. gawot. 

gawra 2. (ведмедя) барліг, -NórA4, 
берлога, гавра. 

gawron m. 1) грак, -ка, гайворон; 
2) (перен. розм.-- про людину) 
po38ńBa, TABA. 


gawroni гайворбнячий, грачиний. 


ченя. 

gawronowy див. gawroni. 

gaz, -zu, m. 1) газ, -зу; військ. m 
bojowy czynny chemicz- 
nie активний бойовий отруйний 
газ; військ.-роруому bierny 
chemicznie інертний (пасив- 
ний) бойовий отруйний газ; хім. 
mw Ciężki (trudnolotny) 
важкий газ; » drzewny дре- 
весний газ; військ. - duszą- 
су задушливий газ; військ. m 
lotny нестійкий отруйний газ; 
військ. м.» łzawiący сльозото- 
чивий газ; військ. m oObez- 
władniający  нейтралізую- 
чий (скбвуючий) отруйний газ; 
m palny горючий газ; військ. 
m parzący (parząco-żrą- 
cy) нарйвний газ; » płynny 
рідкий газ; a, sprężony 
стиснутий газ; m Świetlny 
світильний газ; військ. м. іг М a- 
ły стійкий отруйний газ; 2) ne- 
рен. розм. газова камера смерті; 
3) (лише в мн.) мед. здуття; 
Q розм, być pod г хет бути 
напідпитку (nią чаркою, під 
мухою); розм. dać mzu підда- 
ти ходу. 

gaza 2. 1) текст. газ, -зу; 2) мли- 
новад сйточна тканйна; 0 " 
opatrunkowa марля; перен.: 
słowa mzą osłaniać Bya- 
лювати слова. 

gazda, Im. -dowie, т. (в татран- 
ських верховинців) хазяЯїн, гос- 
nónap, -ря, газда. 

gazdostwo п. 1) (в татранських 
верховинців) хазяйство, госпо- 
дарство, газдівство; 2) CTaHÓ- 
вище хазяїна (господаря). 

gazdować, -duję, -dujesz, -dował 
(в  татранських  верховинців) 
господарювати, -рюю, -рюєш, 
хазяювати, -зяюю, -зяюєш, газ- 
дувати, -дую, -дуєш. 

gazdowanie п. (в татранських вер- 
ховинців) господарювання, ха- 
зяювання, газдування. 

gazdowski (в татранських верхо- 
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винців) хазяйський, 
ський, газдівський. 
gazeciarka 2. 1) газбтниця, газе- 
тярка; 2) завзята читачка газет. 
gazeciarski 
Ка ra36THa новинка. 
gazeciarstwo п. 1) газетна справа; 
2) пристрасть до газетних нови- 
HOK. 
gazeciarz, Im. -rze, т. 1) газетяр, 
-ра, газетчик; 2) завзятий чи- 
тач газет. 


gazela 2., zool., роеїус. газбль, -лі. 

gazeta 2. газета; m 8сіеппа 
стінна газбта, стінгазета, CTiH- 
нівка. 

gazetka 2., zdr. газбтка. 

gazetowy , газетний; ,раріег — 
газбтний папір, -перу. 

gazociąg, -gu, m., tech, газопро- 
від, -вода. 

gazogenerator т., tech. газогене- 

- ратор, -ра. 

gazolina ż., tech. газолін, -ну. 

gazometr, -ru, m. 1) Tex. газометр, 
-ра; 2) фіз. газомір, -ра. 

gazomierz, іт. -rze, т. див. gazo- 
теїг 2. 

gazon, -пи, т. Ta3ÓH, -ну. 

gazonik т., zdr. газбичик. 

gazonowy  газбнний,  газбновий; 
trawy Awe газбнні (газбнові) 
трави (род. трав). 

gazoschron, -nu, т., wojs. газосхб- 
вище. 


gazoszczelny газонепроникний. 

gazować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) хім. піддавати кам'яне BY- 
гілля сухій дистиляції; 2) (на- 
сичувати газом; виділяти газ) 
газувати, -зую, -зуєш; 3) військ. 
атакувати отруйними газами. 

gazowanie п. 1) суха дистиляція; 
2) газування; 3)  атакування 
отруйними газами. Пор. gazo- 
wać. 


gazownia 2. газовий завод, -ду. 
gazownica 2., tech. газогенератор, 


господар- 


-ра. 
gazownictwo п. газова промисло- 
вість, -вості. 


gazowniczy який (що) стосується 


газбтний; nowinka: 


газової промислбвості; prze- 
тузі a, див. gazownictwo. 

gazownik, Im. -су, т. газівник, -KA. 

gazowy І газовий; військ. а| агтт 
m Газова TpuBóra; kuchenka 
ма газова плита; palnik м 
газовий пальник, -ка; piecyk 
m Газова грубка; 0 військ. 
granat m, хімічна граната. 

gazowy II ІКас. газовий. 

gazozbiór, -bioru, m., tech. газовий 
резервуар, -pa. 

gazożarowy tech. газожаровий. 

gazówka 2. 1) мед. газова ванна; 
2) (лише в мн.) розм. NaHUÓXH- 
павутинки, -нок. 

gazyfikacja 2., tech. газифікація. 

gaździna 2. (в татранських верхо- 
винців) хазяйка, господарка, 
господиня, газдиня. 

gaźnik m., tech. карбюратор, -ра, 

gaża 2. 1) (звичайно акторів) 
платня, зарплата; 2) оклад офі- 
цера. 

gąbczak т. пемза. 

gąbczastość 2. губчатість, -тості. 

gąbczasty губчатий. 

gąbeczka 2., 2001. i in., zdr. гу- 
бочка. 

gąbka 2. 1) 3004. i ін. губка; 
2) зменш. ротик; 0 присл. ріе- 
czone gołąbki nie przyj- 
dą same do Кі печені ró- 
лубйи не самі летять до губи. 

gąbkarz, Im. -rze, m. 1) збирач 
губок; 2) продавець губок. 

gąbkowatość 2. див. gąbczastość. 

gąbkowaty див. gąbczasty. 

gąbkowy який (що) стосується 
губки, губковий. 

gądziel 2., bot. (ajuga) горлянка. 

gąseczka 2., zdr., pieSszcz. гусонь- 
Ka, гусочка. 

gąsiątko n., zdr., pieszcz. гусяЯтко, 
гусенятко. 

сазіепіса 2. гусениця. 

gąsienicowaty подібний до гусе- 
ниці. 

gąsienicowy гусеничний; Tex. tr ak- 
tor mA, гусеничний трактор, -ра. 

gąsienicznik m., епі. (ichneumon) 
наїзник. 

gąsienicz(n)y гусеничний. 
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gąsię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt, n., 
zdr. pieszcz. гусеня, -HATH, гу- 
ch, -CATH. 

gąsiniec, -ńca, Im, -йсе, m. гусЯт- 
HHK. 

gąsior m. 1) гусак, -ка; 2) (пляш- 
ка) бутель, -тля; (з вухом) 
дзбан; 3) (буд.-- на даху) хреб- 
това черепиця; 4) тех. болван- 
ka; 0 iść mrem іти один за 
бдним (один за другим, один 
по ÓNHOMY, низкою, KJIIOUĆM). 

gąsiorek, -rka, m., zdr. невелич- 
кий дзбан. 

gąsiorowy гусаків, гусакбвий; (у 
контексті-- ще) з гусака тбщо; 
pieczeń awa печеня з гуса- 
ка, гусяча печеня. 

gąska 2. 1) гуска; 2) тех. болван- 
ка 


gąszcz, -czu, Im. -cze, т. 1) гуща- 
вина, гущина, хаща; 2) (в ріди- 
ні) гуща; 3) фарм. згущений 
сік (род. сбку); 4) мед. хімус, 
-су. 

gąszczyk т., zdr. див. gąszcz 1. 

gążewnik m., bot. (loranthus) ду- 
бова омела. 

gążwa 2. 1) (в ціпі) ув'язь, -3i; 
2) (в упряжі) гуж, -жа. 

gbur, іт. -ry, m., рої. грубіян, му- 
гир, -ря. 

gburowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli ставати грубіяном, грубіти, 
грубішати. 

gburowato грубо. 

gburowatość 2. грубість, -бості. 

gburowaty грубий. 

gburstwo п. див. gburowatość. 

gdaczeć, gdaczę, gdaczesz, gdakał 
див. gdakać. 

gdak, -ku, m. кудкудакання. 

gdakać, gdaczę, gdaczesz (a. gda- 
Кат, gdakasz), gdakał Dezp., 
przen. кудкудакати; (чванити- 
ся) кокбшитися. 

gdakanie п. кудкудакання. 

gdanka 2. гданська горілка. 

Gdańsk т, Гданськ; іст. Данціг. 

gdański кгданський;  данцігський; 
Zatoka Gdańska Гданська за- 
Tóka. Пор. Gdańsk. 


gdera, -гу, іт. -ry, m. i 2., рої. 


див. gderacz; 2) див. gderacz- 

a. 

gderacz, Irm. -cze, т., pot. борко- 
TYH, -на, буркун, -на, воркотун. 

gderaczka 2., рої. боркотуха, вор- 
котуха. 

gderać, -гат, -rasz (rzadziej -rzę, 
-rzesz), -rał рої. бурчати, -uy, 
-чиш, буркотіти, -кочу, -котиш. 

gderalska, -kiej, ż., żart. див. gde- 
raczka. 


gderalski, -kiego, іт. -scy, m., żart. 


див. gderacz. 

gderała, -ły, Im. -ły, m., рої. див. 
gderacz. 

gderanie п. бурчання, буркотіння. 

gderliwie буркотливо. 

gderliwość 2. буркотливість, -вості. 

gderliwy буркотливий. 

gdula 2., бої. (рід груші) дуля. 

gdy sp. коли; (про умовний зв'я- 
зок-- ще) якщб; pójdę, m i 
ty pójdziesz піду, коли" (як- 
щд) M ти підеш. 

gdyby sp. коли б, якби. 

Gdynia 2. Гдиня. 

gdyż sp. тому що, бо, через тб що. 

gdzie przsł. 1) де; 2) (про напрям) 


куди. | 

gdzie bądź przsł. див. gdziekol- 
wiek. 

gdzie indziej przsł. деінде. 

gdziekolwiek przsł. 1) де-небудь, 
десь; 2) (в будь-якому місці) 
будь-де; 0 м spojrzeć де б 
не глянути; м» by był... де б 


не був. 

gdziekolwiek bądź  przsł. див. 
gdziekolwiek. 

gdzieniegdzie przsł. подбкуди, де- 
не-де. 

gdzieś ргазі. 1) десь; 2) кудись. 
Пор. gdzie. 

gdzieś tam przsł, 1) десь там; 
2) кудись там. Пор. gdzie. 

gdzie tam przsł. 1) де там; 2) ку- 
ди там. Пор. gdzie. 

gdzież przsł. 1) де ж; 2) куди ж. 
Пор. gdzie. 

gdzieżby рггзі. 1) де ж би; 2) ку- 
nń ж би. Пор. gdzie. 

gefrajter, -t(e)ra, іт. -t(e)rowie, 
т. wojs. єфрейтор, -pa. 


geh 
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gehenna ż,, 
пекло. 

gejsza 2. гбйша. 

gejzer, -ru, т. гейзер, -pa. 

gejzerowy гЄейзеровий. 

gemma 2., szł. гема. 

gen, -nu, т., biol, ген. 

gencjana 2., бої. (gentiana) тир- 
лич, -чу. 

genealog, Im. -gowie, т. генеалог. 

genealogia 2. reHeanória; (сім'ї — 
ще) родовід, -вбду. 

genealogicznie генеалогічно. 

genealogiczny  генеалогічний. 

genealogista, -ty, іт. -Ści, m. див. 
genealog. 

genealogistka 2. (про жінку) re- 
неалог. 

genealogizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał досліджувати  генеалогію 
(родовід). 

genęracja 2. генерація, покоління. 

generalia, -liów, фір., офіс. особи- 
сті дані, -них. 

generalicja 2. генералітєт, -ту. 

generalizacja 2. узагальнення; не- 
докон. узагальнювання. 

generalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał узагальнювати, -нюю, -HIOELII. 

generalizowanie n. узагальнюван- 


Rośc., przen. rećHa, 


HA. 

generalnie 1) загально; 2) перен. 
грунтбвно. 

generalny |) генеральний; па 
linia partii генеральна лі- 
нія партії; театр. mna próba 
генеральна репетиція; 2) перен. 
загальний; une porządki 
загальне прибирання. 

generalski генеральський. 

generalstwo n. 1) генеральство; 
2) зб. див. generałostwo. 

generał, іт. -łowie, т. генерал; 
a brygady генерал-майор, 
-pa; m dywizji генерал-лей- 
TeHAHT; m broni генерал-пол- 
KÓBHHK; iCT. mm gubernator 
генерал-губернатор, -ра. 

generałbas, -su, m., muz. генерал- 
бас. 

generałostwo п., zb, генерал з дру- 
жиною, 


generałowa, -wej, 2. дружина re- 
нерала; генеральша (розм.). 

generałówna, -пу, 2. дочка гене- 
рала. 

generator m., tech. reHepaTop- pa; 
м» Okresowy генератор пе- 


ріодичної nii; m szybowy 
шахтний генератор. 
generatornia 2., Spec. генератор- 


ний відділ (цех). 

generatorowy tech. генераторний. 

genetycznie генетично, в генетич- 
ному зв'язку. 

genetyczny генетичний. 

genetyka 2., biol. генетика. 

Genewa 2. Женєбва. 

geneza 2. генезис, -су. 

genialnie генійльно. 

genialność 2. геніальність, -ності. 

genialny геніальний. 

genista, -ty, т., бої. дрік (род. 
дроку). 

genitalia, -liów, Бір. anat. статбві 
бргани, -HiB. 

geniusz I, -szu, фіт., m. (обдаро- 
ваність) геній. 

geniusz II. -sza, Im. -sze, т., тії., 
przen. гбній. 

gen.i:szek. -szka, m., żart. вундер- 
кінд, феноменальна дитина. 

geniuszowski див. genialny. 

gentleman m. див. dżentelmen. 

Genua 2. Генуя. 

genueński генуєзький. 

geocentryczny astr. hist. 
тричний. 

geochemia 2., nauk. геохімія. 

geodeta, -ty, іт. -сі, т. геодезист. 

geodetyczny див. geodezyjny. 

geodezja 2. геодезія. 

geodezyjny геодезичний. 

geodynamiczny nauk. геодинаміч- 
НИЙ. 

geodynamika 2., nauk. геодинаміка. 

geofizyczny nauk. геофізйчний. 

geofizyka 2., nauk. геофізика. 

geofon, -nu, m., tech. геофбн, -Hy. 

geogenia 2., geol. reorćHia, reoró- 
нія. 

geogeniczny geol. геогенічний. 

geognosta, -ty, Im. -Ści, m., geol. 
геогност. 

geognostyczny geol. геогностичний. 


геоцен- 


geo 


get 





geognozja ż., geol. геогнозія. 

geograf, Im. -fowie, m. гебграф. 

geografia 2. географія. 

geograficznie географічно. 

geograficzny географічний. 

geografka 2. (про жінку) гебграф. 

geolog, іт. -logowie a. -lodzy, m. 
геблог. 

geologia 2. геологія. 

geologiczny геологічний. 

geometra, -ry, Im. -rzy, m. 1) reó- 
метр, -ра; 2) (інженер) земле- 
мір, -ра. 

geometria 2. геометрія; м му- 
kreślna начертальна (нарис- 
на) геометрія. 

geometrycznie геометрично. 

geometryczność 2. геометричність, 
-ності. 

geometryczny геометричний. 

geoplastyk, іт. «су, т., geol. reo- 
пластик. 

geoplastyka ż., geol. геопластика. 

geopolityka 2. геополітика. 

georgika 2., lit, hist. гебргіки, -гік 
(лише в мн.). 

georginia 2. бої. жоржина. 

geotaktyczny biol. геотропічний. 

geotaktyzm, -mu, 2., biol. геотро- 
пізм, -му. 


geotektoniczny geol. геотектоніч- 
HUA. 

geotektonika 2. geol. див. geo- 
gnozja. 


geotermiczny geol. геотермічний. 

geotermometr, -ru, m., geol. гео- 
TepMÓMEeTp, -pa. 

geotropiczny biol. див. geotaktycz- 
n 


y. 

geotropizm, -mu, m., biol. див. 
geotaktyzm. 

gerania 2., бої. герань, -ні, гера- 
нія. 

geranijka 2., бої. zdr. невеличка 
герань, -ні. 

geraniol, -lu, т., chem. геранійове 
MACJIO. 

geraniowate, -tych, bot. геранійові, 
-BHX. 

geraniowy бої. геранійовий. 

geranium, lp. nieodm., lm. 
-niów, п., бої. див. gerania. 

Germania 2. hist, Германія. 


germanista, -ty, Im. -Ści, m., filol. 
германіст. 
germanistka 2., filol. германістка. 
germanistyka 2., filol. германістика. 
germanizacja 2. германізація. 
germanizacyjny германізаційний. 
germanizator, Im. -rowie a. -rzy, 
m. германізатор, -ра. 
germanizatorski германізаторський. 
germanizatorstwo п. див. germa- 
nizacja. 
germanizm, 
-My. 
germanizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał германізувати, -зую, -зуєш; 
не się германізуватися. 
germanizowanie п. германізування. 
germanofil, / т. -le, т. германофіл. 
germanofilstwo п. кгерманофіль- 
ство. 
germanofobia 2. германофббство. 
germanomania 2. германоманія. 
germański германський. 
germańskość 2. германський ха- 
рактер (когб a. uoró). 
geruzja 2., hist. герусія. 
gerylas, Im. -si, m., hist. 
рильяс. 
gerylasówka 2., hist. партизанська 
війна гверильясів. 
ges nieodm., n., muz. соль бемобль. 
geses nieodm., n., muz. соль з по- 
двійним бемодлем. 
gest, -tu, Іт. «у, т. жест. 
gestykulacja 2. жестикуляція. 
gestykulator, іт. -rowie a. -rzy, т. 
жестикулятор, -ра. 
gestykulować, -luję, -lujesz, -lował 
жестикулювати, -люю, -люЮєш.: 
gestykulowanie n. жестикуляція. 
geszefciarski рої., pogardl. гешефт- 
махерський, гендлярський. 
geszefciarstwo п. рої. pogardl. 
гешефтмахерство, гендлярство. 
geszefciarz, Im. -rze, m., pogardl. 
гешефтмахер, -ра, гендляр, -ра, 
ділбк, -лка. 
geszefcik, m., zdr., рої. невелич- 
кий гешефт, -Ty, гешефтик. 
geszeft, -tu, m., pogardl. гешефт, 
-Ty, TÓHNEJIb, -для. 
getry, -rów, bip. гетри (род. rerp). 
getto п. див. ghetto, 


-mu, т. германізм, 


TBe- 
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Getynga 2. Геттінген. gędzić, -dzę, -dzisz, -dził arch. 
gęba 2., рої. 1) рот; (в)уста (род. грати. 

(вууст) (рідше); nie mieć со  gędziec, -dźca, Im. -dźce, arch. 


do «Бу włożyć не мати чогб 
в рот покласти; Od aby sobie 
odejmować відривати собі 
від рота; від уст собі відніма- 
TH; aby otworzyć nie то- 
że póTa відкрити (роззЯявити) 
не Móxe; zamknąć (za- 
tkać) komu m=bę заткнути 
(замкнути) рот (уста) (кому); 
2) перен. губи (род. губ); му- 
cierać мегБе витирати губи; 
перен. całą --Ба на цілу (на 
всю) губу; 0 перен, dać Ко- 
mu бу розцілуватися з ким; 
вульг. dać komu w -бе дати 
кому ляпаса; języka w mbie 
zapomnąć язика проковтну- 
ти; вульг. mieć dobrą бе 
MATH добрий язик; mbę sobie 
kim wycierać  перемивати 
кісточки (чиї); вульг. stul 
mbę! заткнись! мовчи! из5рга- 
wiedliwienie па =bę усне 
виправдання. 

gębacz, Im. -cze, т., posp. 1) гу- 
батий, -TOTO, губань, -ня; 2) язи- 
катий, -того. Пор. gębaty. 

gębaczka 2., posp. 1) губата, -тої; 
2) язиката, -тої. Пор. gębaty. 

gębal, /m. -le, т., posp. див. gę- 
bacz. 

gębaty 1)  ryOśTuń; 
вульг,  язикатий. 

gębisko n., zgr., rub. mópna, пика. 

gębka 2. 1) зменш., пестл. губки, 
-бок, губенЯята, -HAT; 2) (на де- 
реві) губка. 

gębny ротовий. 

gębować, -buję, -bujesz, -bował 
posp. 1) розпускати язика (ry- 
бу, губи); 2) (га Кіт) виступа- 
ти на захист когб; 3) (па kogo) 
на всю губу шпетити кого. 

gębula 2. zdr., pieszcz. див. gę- 
bunia. 

gębunia 2., zdr., pieszcz. 1) ротик; 
2) губки, -бок, губенята, -нят. 
Пор. gęba. 

gębusia 2., zdr., pieszcz. див. бе- 
bunia. 


2) перен. 


музикант, музика. 
gędźba 2., arch. 1) музика; 2) ne- 
рен. інструмент. 


gęg, -gu, т. див. gęganie. 

gegać, gęgnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (про гусей) гелготати, 
-TÓue,  загелготати,  герготати, 
загерготати, герготіти, -TOTHTb, 
загерготіти, гегбкати, загегека- 
ти; 2) (лише недокон.) (перен. 
розм. -- про людину) гугняви- 
ти, -влю, -виш, TYHNÓCHTH, -до- 
шу, -дбсиш. 

gegała, -ły, Im. -ły, m. i 2., рої. 
1) гугнявий, -вого, гундбсий, 
-сого; 2) гугнява, -вої, гундбса, 
-CO1. 

gęganie п. rTeJIroTAHHA, герготан- 
ня, герготіння, гегекання. 


gęgnąć див. gęgać. 


gęgot I, -tu, m. див. gęganie. 

gęgot II, -ta, іт. -ty, m., рої. див. 
gęgała. 

gęgotać, -gotam, -gotasz (a. -go- 
czę, goczesz, rzadziej -gocę, -go- 
cesz), -gotał див. gęgać. 

gęgotanie п. ryrHABJIeHHa. 

gęsi гусячий; msia skóra гусяча 
шкура; O iść msiego іти ONKH 
за  бдним (ONAH за другим, 
один по ддному, низкою, клю- 
чем); перен. жарт. г»8іе wino 
вода. 

gęsiarek, -rka, Im. -rkowie, m., zdr. 
пастушодк гусей, гусій, -сія. 

gęsiarka 2. гусятниця; (пастушка 
гусей -- ще) гусійка. 

gęsiarnia 2. див. gęsiniec. 

gęsiarz, іт. -rze, m. 1) пастух гу- 
сей, гусій, -сія; 2) торгбвець 
гусьми, гусятник. 

gęsina 2. гусятина. 

gęsiniec, -йса, Im. -йсе, m. гусят- 
ник, гусячий хлів, -ва. 

gęsior т. див. gąsior 1. 

gęsiorek т., zdr. див. gąsiorek. 

gęsiówka 2., bot. (arabis) rych. 
мець, -мця. 

сезіамо густувато, густенько. 
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gęsta густуватий, густбнький. gęściuchno pieszcz. густбнько; ряс- 
gęstnąć, gęstnę, gęstniesz, gestnął, ненько. Пор. gęsty 1. 


gęstnęli a. gęstł, gęstli густіти; 
(про рідину — ще) гуснути; 
(ставати більш густим -- звичай- 
но) густішати; (ставати більш 
компактним) тужавіти. 

gęstnieć, -nieję,  -niejesz, 
-nieli див. gęstnąć. 

gęsto густо; рясно; 
часто-густо, частенько. 
gęsty І. 

gęstobrwisty густобровий. 

gęstolistny густолистий, ряснолис- 
тий. 

gęstoliściasty див. gęstolistny. 

gestomierz m., tech. див. gęsto- 
Ściomierz. 

gęstooki (про сітку) з густими 
петлями, густий. 

gęstościomierz, lm. 
apeóMeTp, -pa. 

gęstość 2. 1) густота; (заростей, 
лісу -- ще) гущава, гущавина, 
гущина; m ludności густо- 
та насблення; m parku гущи- 
на парку; m 80Ки густота сб- 
ку; 2) перен. частота; 3) фіз. 
густина, густість, -тості; w 5К0- 
гу густина (густість) шкіри; n 
powietrza густина (густість) 
повітря. 

gęstowłosy густоволосий. 

gęstwa 2. хаща, гущавина, гуща- 
ва, гущина, гуща. 

gęstwieć, -wieję, -wiejesz, 
-wieli див. gęstnąć. 

gęstwina 2. див. gęstwa. 
gęsty 1) густий; (про дощ-- ще) 
рясний; » las густий ліс, -су; 
m sok густий сік (род. cóky); 
2) перен. частий; ate odwie- 
dziny часті відвідини, -дин; 
0 перен. mte ciemności 
непроглядкна пітьма; перен. mta 
тіпа бундючна міна. 

gęś 2. гуска; Q перен. несхв. 
rządzi się jak szara = 


-піаї, 


często = 
Пор. 


-rze, m., tech. 


-wiał, 


розпоряджається, AK у сббе 
(в) дома. 

gęścić, gęszczę, gęścisz, gęścił 
згущати, згущувати, "щую, 


-щуєш. 


gęściuchny  pieszcz.  густенький; 
рясненький. Пор. gęsty І. 

gęściuteńki 1) пестл. густбсенький; 
ряснесенький; 2) (зовсім густий) 
густісінький; (дуже рясний) 
ряснісінький. Пор. gęsty 1. 

gęściuteńko 1) густесенько; pacHć- 
сенько; 2) кгустісінько; рясні- 
ciHbko. Пор. gęściuteńki. 

gęściutki pieszcz. див. gęściuchny. 

gęściutko pieszcz. див. gęŚściuchno. 

gęśl 2. гусла, гуслі (род. rycen). 

gęślarz, Im. -rze, т. гусляр, -ра. 

gęśliki, -ków, бір. zdr., pieszcz. 
i) (в татранських верховинців) 
скрипка; 2) див. gęśl. 

gęślowy гусельний. 

ghetto п. гбтто (невідм.). 

giaur, im. -rzy, m., przest. гяур, 
гра. 

giąć, єпе, gniesz, giął, gięli 1) гну- 
ти; перен. nm kark (grzbiet) 
гнути спину; 2) перен, розми- 
нати; m WOSk розминати віск; 
т się гнутися. 

gibać, -bam, -basz (а. -bię, -biesz), 
-bał, gibnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli poł. коливати, коливнути, 
хитати, хитнути; »раб stołem 
коливати (хитати) столом; // м» 
SIĘ коливатися,  коливнутися, 
хитатися, хитнутися; Q перен. 
розм. baj się! ворушися! мер- 
щій! 

gibki гнучкий; 
кий розум, 

gibko гнучко. 

gibkość 2. гнучкість, -кості. 

gibnąć див. gibać. 

gibnięcie (się) п. коливання, хи- 
тання. 


wm umysł гнуч- 
-My. 


gibon m., zool. гібон. 

Gibraltar, -ru, m. 1) Гібралтар, 
-ру; 2) (місто) Гібралтар, 
-ра. 

РР во іт. rze,  т., hut. 
шихтувальник (при  доменній 
печі). 

gicht, -tu, m., med. див. gościec. 


gichta ż., huf. шихта. 
giczoł m. 1) (зневажл.-- про но- 


gid 
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гу) циба; 2) (в туші) гомілка, 
голінка. 

gidia 2., рої. 1) довгаль, -лЯ, дов- 
гань, -нЯ; 2) (про жінку) довга, 
«гої. 

giels; -su (gminna spółdzielnia) 
т. skr. (в Польщі) гмінний 
кооператив, -ву. 

giełda 2. біржа; czarna m чбр- 
на біржа; grać na mdzie rpa- 
ти на біржі; - pieniężna 
фінансова біржа; m pracy 
біржа npani; - zbożowa 
хлібна біржа. 

giełdowiec, -wca, Im. -wcy, т. див. 
giełdziarz. 

giełdowy біржовий; notowania 
—we біржова котирбвка; Sp e- 
kulacje awe біржові опера- 
ції, -цій. 

giełdziany див. giełdowy. 

giełdziarski 1) akńń (що) сто- 
сується біржовика; spryt = 
спритність біржовика; 2) див. 
giełdowy. 

giełdziarstwo п. біржові операції, 
-цій. 

giełdziarz, іт. -rze, т. біржовик, 
-KA. 

giemza 2. 1) зоол: дика коза; 
2) (шкіра) замша. 

giemzowy замшовий. 

gierka 2. zdr. невеличка гра. 

giermek, -mka, іт. -mkowie, m. 
1) іст. зброєнбсець, -сця, джура; 
2) шахм. слон, -на, офіцер, -ра. 

giermkostwo n., hist. заняття, ста- 
нбвище зброєнбсця (джури). 

giermkować, -kuję, -kujesz, -kował 


hist. бути 3ÓpoeHócneM  (джу- 
рою). 
gieryłasz, Im. -sze, т., karc. przest. 
єралаш. 
giez I, gza, т., епі. (oestrus) 


бвід (род. ÓBona), гедзь. 

giez II, gzu, m. 1) гедз(к)ання; 
9) біол. тічка; 3) (лише в мн.) 
(про дітей) пустощі, -щів, пу- 


стування, витворяння, балощі, 
-щів. 

gięcie п. згинання. 

giętki 1) гнучкий; a umysł 


гнучкий розум, -My; 2) перен. 


піддатливий,  податливий; 0 
„kie serce м'яке cópne. 

giętkość 2. 1) гнучкість, -кості; 
2) піддатливість, -вості, подат- 
ливість. Пор. giętki. 

giętnica 2., tech. кліщі (ключ) для 
гнуття. 

gięty ruyruń; мів meble гнуті 
меблі, -лів. 

giies m., spec. ефбс. 

gig, -gu, т. 1) кабріолет; 2) mop. 
rir, riuka. 

giga ż., muz. жига. 

gigant I, Im. -псі, m. (про лю- 
дину) гігант, велетень, -THA. 

gigant II, іт. -ty, т. (про пред- 
мет) гігант, велетень, -тня. 

gigantyczny гігантський, велетбн- 
ський. 

gigantyzm, 
тизм, -My. 

сії, Іт. -le, т. 1) орн. (pyrrhula) 
снігур, -ра; 2) бурулька льбду; 
3) (перен.-- про молоду люди- 
ну) молокосбс; O a nanosie 
червбний від морбзу ніс. 

gilda 2., hist. гільдія. 

gildia 2., hist, див. gilda. 

gildyjny hist. гільдійський. 

gilosza ż., spec. rinbfóla. 

giloszować, -szuję, -szujesz, -5820- 
wał spec. гільйоширувати, -рую, 
-руєш. 

giloszowanie n., 
рбвка. 

gilotyna 2., hist. гільйотина. 

gilotynka 2. 1) (для обрізування 
сигар) кгільйотйинка; 2) друк. 
друкарський різак, -ка. 

gilotynować, -nuję, -nujesz, -nował 
hist. гільйотинувати, -ную,- нуєш. 

gilotynowy hist. гільйотиновий. 

gilza 2. гільза. 

gimnastyczka 0 ш 2. 1) гімнастка; 
2) учителька гімнастики (фіз- 
культури); фізкультурниця. Пор. 
gimnastyk. 

gimnastyczny гімнастичний. 

gimnastyk, Im. -су, m. 1) гімнаст; 
2) учитель гімнастики (фізкуль- 
тури); фізкультурник (розм.). 

gimnastyka 2. гімнастика; (пред- 
мет навчання — ще) фізкульту- 


«ти, т. biol. гіган- 


зрес. гільйоши- 
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pa; © «m poranna фізза-  gipiura 2., tkac. гіпюр, -ру. 
рядка. gipiurowy /кас. гіпюровий. 
gimnastykować, -kuję, -kujesz, -ko- gips, -su, т. гіпс, -су. 
wał вправляти; m pamięć  gipsatura 2. 1) (зліпок) гіпс; 
вправляти пам'ять; //л» się 2) ліпна робота. 


l) викбднувати гімнастичні впра- 
ви; робити зарядку; 2) перен. 
вправлятися. 

gimnastykowanie (się) п. 1) ви- 
кбнування гімнастичних вправ; 
2) вправляння. Пор, gimnasty- 
kować (się). 

gimnazista m. див. gimnazjalista. 

gimnazistka 2. див. gimnazjalistka. 

gimnazjalista, -ty, lm. -Ści, т. riM- 
назист. 

gimnazjalistka 2. гімназистка. 

gimnazjalny гімназичний; 0 na- 
uczyciel Av учитель гімназії. 

gimnazjasta т. див. gimnazjalista. 

gimnazjum, /p. nieodm., іт. "ja, 
-jów, п. гімназія. 

gin m. див. dżyn. 

ginąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) ги- 
нути; w naturze nic nie 
mnie в прирбді ніщб He гине; 
2) (кудись діватися) пропада- 
ти, губитися, -блюся, -бишся; 
dzieci w tłumie mną діти 
в юрбі губляться (пропадають); 
3) (про крадіжку) пропадати, 
зникати, щезати; stalechło p- 
com coś агпіе у XJIÓRNIB по- 
стійно щось пропадає (зникає, 


щезає); 4) перен. проходдити, 
-джу, -диш, минати; mnie 5 ШЦ- 
tek минає  (прохбдить) сум; 


5) (вмирати) гинути, загибати, 
погибати; m na wojnie ги- 
нути на війні; 6) (про фарби) 
див. płowieć 1. 

gineceum, Ip. nieodm., іт. -сеа, 
-ceów, п., hist, гінекбй. 

ginekolog, Im. -lodzy a. -logowie, 
т. med. гінекблог. 

ginekologia 2. med. 

ginekologiczny med. 
ний. 

ginięcie п. 1) пропадання, гублен- 
ня; 2) зникання, щезання, про- 
падання; 3) загибання, поги- 
бання; 4) див. ріоміепіе 1. 
Пор. ginąć 2, 4-6. 


гінекологія. 
гінекологіч- 


gipsiarz, (m. -rze, т. ремісник, що 
ліпить гіпсові статуетки. 

gipsować, -suję, -sujesz, -sował 
med., roln. кгіпсувати,  -сую, 
-суєш; (мед.-- ще) брати в гіпс, 
накладати гіпсову пов'язку. 

gipsowanie n., med., roln. гіпсуз 
вання; накладання гіпсової по- 
в'язки. Пор. gipsować. 

gipsowiec, -wca, іт. -wce, т., bot. 
(gypsophila) лищиця. 

gipsowy гіпсовий. 

gipsówka 2. bot. див. gipsowiec. 

girandola 2., tech. (при фейєрвер- 
ках) бурак, -ка, павільйдн ра- 
кет. 

girlanda 2. гірлянда. 

girlandka 2., zdr. невеличка гір- 
лянда. 

giro n., fin. див. żyro. 

giroskop, -pu, m., mech. ripockón, 
жироскдп. 

girostat, -tu, т. mech. див. giro- 
skop. 

girotrop, -pu, m., el. гіротрдп. 

gis nieodm., п. muz. соль дієз 
(невідм.). 

giser, іт. -rzy, m. 1) тех. ливар- 
ник, ливар, -ря; 2) полігр. сло- 
BOJIATHHK. 

gisernia 2. 1) ливарня; 2) слово- 
литня. Пор. giser. 

giserski 1) ливарний; 2) слово- 
литний. Пор. giser. 

giserstwo п. 1) ливарство; 2) сло- 
волйтна справа. Пор. giser. 

gisis nieodm., n., muz, соль 3 по- 
двійним дієзом. 

gista 2. вугільний (вугляний) nó- 
рох, -ху, штиб, -бу. 

gitara 2. гітара; 0 перен. розм. 
kręcić (zawracać) komu 
мте морбдчити кому голову. 

gitarka 2. zdr. невеличка гітара. 

gitarzysta, -ty, im. -Ści, m. riTa- 
рист. 

gitarzystka 2. rirapńcTka. 

glacjalny geol. льодовикбвий. 





gla 

gladiator, im. -rzy, m., hist. гла- 
діатор, -pa. 

gladiatorski hist. гладіаторський. 


gladiola 2., bot. див. gladiolus. 

gladiolus m., bot. rnaniónyc. 

glanc m. див. glans. 

glans, -su, m, 1) глянс, -су, гля- 
нець, -нцю, глянц, -цу; 2) перен. 
блиск, -ку. 

glansować, -suję, -sujesz, -sował 
1) чистити що до блиску; m 
buty чистити черевики до бли- 
ску; 2) стол. глянсувати, -сую, 
-суєш, полірувати, -рую, -руєш; 
3) (папір) сатинувати, -ную, 
-нуєш, лощити. 

glansowanie п. 1) чищення до бли- 
ску; 2) глянсування, поліруван- 
пя; 3) сатинування, лощіння. 
Пор. glansować. 

glansowany przen. вйлощений; O 
перен. несхв. mowa ana со- 


лодбнька | мбва; пе ręka- 
wiczki  лайкові рукавички, 
-UOK. 


Glasgow nieodm., п. Глазго (не- 
відм.). 

glaspapier, -ги, m., tech. скляний 
папір, -перу, скляна шкурка. 

glauberski: sól avka farm. глаубеч 
рова сіль (род. cóni). 

glaukoma 2., med. глаукдбма. 

glaukonit, -tu, т., min. глауконіт, 
-ту. 

glazerować див. glazurować. 

glazerunek, -nku, m. глазурбвка, 
глазур, -рі. 

glazura 2. глазур, -рі, глазуровка; 
(в посуді -- ще) полива. 

glazurować, -ruję, -rujesz, -rował 
глазурувати, -рую, -руєш; (no- 
суд -- ще) поливати. 

gleba 2. грунт, -Ту; a bagnista 
болотистий грунт; » огпа Óp- 
ний грунт; »- piaszczysta 
піскуватий (піщанистий) грунт. 


glebowy грунтовий; warunki 
nwWe грунтові yMÓBH (род. 
умов). 


gleboznawca, -су, іт. "су, т. грун- 
тознавець, -BIIA. 

gleboznawczy грунтознавчий. 

gleboznawstwo п, грунтознавство. 


gleczer, -ги, m., geol. глетчер, -pa. 

gleisty spec. див. glejowaty. 

glej, -ju, Im. -je, т. (глинистий 
грунт) глей (род. глею). 

gleja 2., апа. глія, сполучна нер- 
вбва тканина. 

glejak m., med. глібма. 

glejowaty Spec. глеюватий. 

glejt, -tu, m., hist. 1) охорбнна 
грамота; 2) OXODpÓHHHA конвой, 
-вдю. 

glejta 2. chem. глет, -ту. 

glejtowy І hist. охоронний; м» 
list охорбднна грамота. 

glejtowy II chem. rnóroBuń; рго- 
szek m. глбтовий порошок, 
-шку. 

ględa, -dy, іт. -dy, т. і ż., рої. 
1) м'яло, маруда; 2) (лише в 
мн.) несхв. нудна дписанина. 

ględzenie п., рої. 1) нудна бала- 
KaHńHa; 2) бурчання. Пор. glę- 
dzić. 

ględziarz, Im. -rze, m., pot. 1) Hyn- 
ний, -Hóro; 2) буркотун, -на, 
буркун, -на, воркотун. Пор. glę- 
dzić. 

ględzić, -dzę, -dzisz, -dził рої. 
1) нудно говорити, -рю, -риш; 
2) (нарікати, висловлювати не- 
вдоволення, говорити неясно) 
бурчати, -чу, -чиш. 

gliandyna 2., chem. гліадин, -Hy. 

gliceryna 2. гліцерин, -Hy. 

glicerynować, -nuję, -nujesz, -nował 
змазувати гліцерином. 

glicerynowy гліцериновий. 

glicyna 2. 1) бот. гліцинія; 2) хім. 
див. glikokol. 

glikogen, -nu, m., спец. глікоген, 


-Hy. 
glikokol, -lu, m., chem. глікокол, 


-лу. 
glikol, -lu, т., chem. глікобль, 
glikoza ż., chem. глюкбза. 


glikozyd, -du, m., chem. глюкоч 
зид, -ду. Ми 
glin, -nu, т. chem. алюміній, 
-нію. 


glina 2. глина. 

glinianka 2. 1) глинище; 2) (про 
хату) мазанка. 

gliniany глйняний; (про гончар- 
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ські вироби — ще) череп'яний; globalny 1) валовий; produk- 
kolos o mnych nogach ко- cja mna валова продукція; 


JIÓC на глиняних ногах. 
gliniarnia 2., зрес. глиновальня. 
gliniasty | глинистий,  глинястий; 

2) (перен. -- про хліб) глевкий, 

недопечений; 0 mta gleba су- 

глинок, -нку. 
glinisko п. див. glinianka 1. 
glinka ż. глинка; 0 a porcela- 
nowa каолін, -Hy. 
glinkowatość 2. наявність глинки а. 
каоліну в чому; m gruntu 

наявність глинки а. каоліну в 

грунті. 
glinkowaty який (що) містить у 

собі глинку а. каолін. 


glinować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) тех. рафінувати (вибілювати) 
цукор за о допомдгою глини; 


2) с.-г. додавати глини до піску- 
ватого грунту. 
glinowaty див. gliniasty, 
glinowy алюмінійовий. 
gliptografia 2., szt. гліфографія. 
gliptoteka 2., 521. rninroTćka. 
gliptyka ż., 521. гліптика. 
glista 2. глист, -TA; 0 a tasiem- 
kowa coJiTóp, -ра; - ziem- 
na (lumbricus terrestris) земля- 
ний черв'як, -ка. 


glistewnik m., bot., farm. див. 
glistnik. 

glistnica 2., zool. (oxyuris) rócT- 
рик. 

glistnik m. 1) бот. (chelidonium 
maius) чистотіл більший; 


2) фарм. цитварне сім'я, -мені, 
глисник, -ку. 

glistny з глистами; бот. nne zie- 
le (м piołun) див. glistnik 1. 


glistowaty | глистоподібний; 0 
анат. mięśnie mte червопо- 
дібні м'язи, -зів. 


gliwejn, -nu, m. глінтвейн, -ну. 

Gliwice, -wic, bip. Глівіце (не- 
відм). 

gliwieć, -wieje, -wiał, -wieli (про 
сир) снядіти. 

gliwy гливий, сірожобвтий. 

glob, -bu, m. І) земна куля; 2) аба- 
жур у формі кулі; 3) див. glo- 
us, 


2) (про суму) загальний. 

globtroter, Im. -rzy, т. глобтро- 
Tep, -pa. 

globulina 2. chem. глобулін, -ну. 

globus m. глобус. 

glogierówka 2., sad. сорт яблуні 
а. яблук. 

gloksynia 2., бої. глоксйнія. 

glon, -пи, m. 1) бот. водорість, 
-рості, альга; 2) розм. окраєць 
хліба. 

gloria 2. 1) слава; 2) перен. (пиш- 
нота) блиск, -ку; (що викликав 
преклоніння) велич, -чі; (німб) 
оребл, -лу. 

glorietka 2. павільйбн, -ну; (від 
сонця) альтанка. 

gloryfikacja 2. вихваляння, звели- 
чування, прославляння, уславч 
лЯння. 

сіогуїїкаїог, іт. -rzy, т. звеличч 


HHK. 
gloryfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
вихваляти, 3BEJIAUYBATH, -чую, 
-чуєш, прославляти, уславляти. 
gloryfikowanie п. див. ріогубїіКа- 
cja. 
glosa ż., filol. глодса. 
glosariusz, Im. -52е, m., 
praw, глосарій. 
glosator, і т. -rowie, m., filol., hist. 
глосатор, -pa. 
glosolalia ż., spec. глосолалія, 
glosologia 2., lingw. глотологія. 


filol., 


glot, -іш, т. (рушничний) дріб 
(род. | дрббу), 0 шріт (род. 
шроту). 


glucyn, -пи, m., min. глюцин, -Hy. 

glukoza ż., chem. див. glikoza. 

glukozyd m., chem. Que. glikozyd. 

glut m. див. glot. 

gluten, -nu, m., chem. TJIIOTEH, -Hy, 
клейковина. 

glutenowy chem. глютЄновий. 

glutol, -lu, іт. -le, m., farm. rny- 
TÓJI, -лу. 

glutyn, -пи, m., chem. глютин, -ну, 
кістковий клей (род. клею). 

glutynowy chem. глютйиновий, 

gładki 1) гладкий; nepen. mka 
fryżura гладка зачіска; m 


gła 


gła 





pień drzewa гладкий CTÓB- 
бур дерева; перен. m wiersz 
гладкий вірш; 2) (перен.-- про 
одяг) npócruń, без прикрас, 
скрдмний; aka suknia про- 
ста (без прикрас, скромна) сук- 
ня, прбсте (без прикрас, скром- 
не) плаття; 3) (перен. -- без 
узорів) однокдблірний, однобарв- 
ний; Ściana maka одноколірна 
(однобарвна) стіна; 4) арх., 
розм. гарний; | розм.  мКіе 
dziewczę гарна дівчина; O 
a W Obejściu з хорбшими 
манерами. 

gładko 1) гладко; 2) npócro, без 
прикрас, CKDÓMHO; 3) в один KÓ- 
лір, в одну барву; x Ммута- 
lowany pokój кімната, по- 
фарббвана (викрашена) в один 
кблір; O nie ujdzie сі to 
m. це тобі так JIETKO не минеть- 
ca; m się wywinąć z cze- 
goś легко вйкрутитися з чого. 
Пор. gładki 1--3. 

gładkolicy гарненький, вродливий. 

gładkość 2. 1) гладкість, -кості; 
2) краса, Bpóna. Пор. gładki |, 4. 

gładysz, im. -sze, т. 1) розм. кра- 
сунь, -ня; 2) (розм.-- про че- 
пуруна) франт; 3) бот. (galan- 
thus nivalis) підсніжник зви- 
чайний; (сегіпіпе тіпог) вощан- 
ка мала; 4) тех. гладкий напи- 
лок, -лка. 

gładyszek, -szka, im. -szki, т. 
1) бот. (leucoium vernum) біло- 
цвіт весняний; 2) Tex гблка об- 
бивальника; 3) розм. див. gła- 
dysz 2. 

gładyszka 2. 1) розм. гарненька, 
-кої; (елегантна) чепуруха; (що 
намагається сподобатися) ко- 
кетка; 2) перен. розм. коханка, 
полюббвниця; 3) анат. (glabel- 
la) надперенісся; 4) 3004. без- 
зубка; 5) тех. гладильний ін- 
струмент. 

gładzenie п. 1) гладження; 2) по- 
лірування; глянсування; 3) са- 
тинування, лощіння. Пор. gła- 
dzić. 

gładziak m., tech. гладийлка. 


gładzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) гла- 
дити, -джу, -диш; 2) Tex. полі- 
рувати, -рую, -руєш; (стол. -- 
звичайно)  глянсувати,  -сую, 
-суєш; 3) (папір) сатинувати, 


-ную, -нуєш, лощити; 4) (пе- 
рен. -- мову, стиль тощо) ви- 
гладжувати, -джую,  -джуєш, 
шліфувати, -фую, -фуєш; 5) (пе- 
рен. -- вину тощо) загладжу- 
вати. 


gładzidło n., tech. (гладильне зна- 
ряддя) rnanńno, гладилка. 
gładzik m., tech. див. gładzidło. 
gładziuchno pieszcz. гладбнько. 
gładziuchny pieszcz. гладенький. 
gładziuteńki 1) necTa. гладбсень- 
кий; 2) (зовсім гладкий) rnani- 
сінький. 
gładziuteńko 1) 
2)  гладісінько. 
teńki. 
gładziutki 
dziuchny. 
gładziutko pieszcz. див. gładziuch- 
no. 
gładzizna 2. гладінь, -ні, гладь, -ді. 
gładzony 1) полірбваний; глянсо- 
ваний; 2) лощений, налбщений, 
сатинбваний. Пор. gładzić 2, 3. 
gładź 2. див. gładzizna. 
głagolica 2., lingw. глагблиця. 
głagolicki lingw. глаголичний. 
głaskać, głaskam, głaskasz (a. 
głaszczę, głaszczesz), głaskał, 
głasnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) гладити, -джу, -диш, погла- 
дити; 2) перен. тішити, втішити, 
лоскотати, -Кочу, -Кбчеш, поло- 
скотати (когб, що); to głaszcze 
jego dumę це тішить (JIOCKÓ- 
ue) його самолюбство; 0 перен. 
жарт. г5Каб paskiem skó- 
rę (komu) шмагати (сікти) (ко- 
ró); //л» się 1) гладити себе, 
погладити себе; mskać się ро 
brodzie гладити собі 6ópo- 
ду; 2) (2 Кіт) (лише недокон.) 
розм. голубитися, -блюся, -биш- 
ся, милуватися, -луюся, -лу- 
ELLICA, 
głaskanie п. 1) гладження; 2) ті- 
шення, лоскотання (кого); пор. 


гладесенько; 
Пор. gładziu- 
gła- 


pieszcz. див. 


gła 
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głaskać; //- się 1) гладження 
себе; 2) голублення, милуван- 
ня. Пор. głaskać się. 
głasnąć див. głaskać, 
głaszczek, -czka, m., 
пальце. 
głaz, -zu, m. 1) кам'яна брила 
(глиба); 2) (стрімчак) скеля; 
O -ту graniczne погранич- 
ні стовпи, -пів; перен. « ті 
spadł z serca камінь мені 
спав із cćpna; перен. mieć м» 
w piersi мати камінь у гру- 
дях; перен, na miejscu sta- 
nęli zem вонй зупинилися 
наче вкдпані; 2604. ту NarZzu- 
towe наносні камені, -нів. 
głazik m., zdr. 1) невеличка ка- 
м'яна брила (глиба); 2) неве- 
личка скеля; nop. głaz; 3) проб- 
ний камінь, -меня; 4) (точиль- 
ний камінь) Opycók, -ска, брус. 
głazowy 1) кам'яний; 2) скеля- 
стий, скелистий. Пор. głaz. 
głąb І, głąba а. głąbia, іт. głąby 
a. głąbie, т. 1) качан, -на; 
2) архіт. барабан (ваза, кра- 
тер) капітодлі. 
głąb II, głąba а. głąbia, іт. głąby 
a. głąbie m., przen. rynńna, Ty- 


NAK, -KA. 

głąb III, głębi, 2. глиб, -бу, гли- 
бінь, -ні, глибочінь, -ні, гли- 
бина. 

głąbek, -bka, m., zdr. качанчик. 

głąbiasty качанистий. 

głąbik m. 1) бот., кул. краків- 
ський салат, -ту; 2) бот. (зса- 
pus) стрілка; 3) зменш. див. 
głąbek. 

głąbowy качанний. 

głębia 2 див. głąb ПІ. - 

głębina 2. див. głąb III. 

głębinowy глибинний. 

głębizna 2. див. głąb III. 

głęboki глибокий. 

głęboko глибоко; » westchnąć 
глибоко зітхнути. 

głębokość 2. глибина, глибочінь, 
-ні, о глибінь, -ні, глиб, -бу; 
військ. m celu глибина цілі; 
морськ. m Nurtu глибина фар- 
ватера. a 
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głodek, -dka, т., bot. (erophila 
verna) ерофіла весняна. 

głodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -піе- 
li 1) ставати голодним, голод- 
ніти; 2) див. głodować. 

głodniuteńki 1) лпестл. голодне- 
сенький; 2) (зовсім голодний) 
голоднісінький. 

głodniutki pieszcz. голоднЄнький. 

głodno predyk. гблодно. 

głodny 1) ronónqunń; м rok ro- 
лддний рік (род. póky); mna 
śmierć кголбдна смерть, -ті; 
2) (czego) перен. книж. жадіб- 
ний, жадний, жадливий. 

głodomorek, -rka, іт. -гКі, m., żart. 
див. głodomór. 

głodomorstwo п. голодування. 

głodomór, -mora, іт. -mory, т. 
1) голодуючий, -чого; 2) перен. 
худий, -добго; 3) ірон. нена- 
жера. 

głodować, -duję, -dujesz, -dował 
голодувати, -дую, -дуєш. 

głodowanie n. голодування. 

głodowy голбдний; rok a TOJIÓN- 
ний pik (род. póky); strajk 
m | ГОЛОДНИЙ | страйк,  -ку; 
śmierć wa голодна смерть, 
"ті; © kuracja mwa лікуван- 
Hd ГОЛОДОМ. 

głodówka 2. 1) голодування; (20- 
лодний час) голоднеча, голод, 
-ду; 2) (відмовлення від їжі) 
голоддвка; ogłosić «Ке об'я- 
BATH TOJIONÓBKY. 

głodujący голодуючий. 

głodzenie п. моріння голодом (Ko- 
ró); //-» Się моріння себе гбло- 


дом. 

głodzić, -dzę, -dzisz, -dził |) мори- 
ти голодом; 2) лікувати TÓJO- 
дом; //a SIę морйти себе гобло- 
дом. 

głogowiec, -wca, іт, -wce, т., епі. 
(арогіа crataegi) білан жилку- 
ватий. 

głogowy bot. глодовий. 

głos, -su, т. 1) гблос, -cy; w de- 
cydujący вирішальний голос; 
м doradczy дорадчий гблос; 
муз. mieć m мати ГОЛОС; m 
sumienia голос cóBicri (сум- 
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ління); (на зборах — звичай- 
но) слбво; pozbawić musu 


позбавити слова (гблосу); рго- 
5і6 0 m просити слова; Za- 
brać m взяти CJIÓBO, виступи- 
ти, -плю, -пиш; 2) перен. nóro- 
Joc, -cy; szedł m ро |lu- 
dziach ішобдв пдголос; Q ASY 
prasy відгуки преси. 

głosiciel, Im. -le, т. провісник. 

głosicielka ż. npoBicHuna. 

głosić, -szę, -5152, -sił |) повідом- 
ляти; gazety głoszą, że 
grozi powódź газети пові- 
домляють, що загрожує повідь; 
2) (урочисто) звіщати, провіща- 
ТИ; m stare prawdy зві- 
щати старі Істини; 3) розповсю- 
джувати чутки; 4) (істину) про- 
повідувати, -дую, -дуєш, пропо- 
відати. 

głosik m., zdr., pieszcz. TOJIOCÓK, 
-ска; підсил. TOJIOCÓWOK, -чка. 

głoska 2. lingw. звук мови. 

głoskowy lingw. звуковий. 

głosować, -suję, -sujesz, -sował ro- 
лосувати, -сую, -суєш. 

głosowanie п. голосування; m 
bezpośrednie powszech- 
ne i tajne пряме загальне i 
таємне голосування; » jawne 
відкрите голосування; м» па 
listę голосування за ' списком; 
uprawniony do mania 3 
правом голосування. 

głosownia ż., lingw. фонєтика. 

głosowy голосовий; wiązadła 
n'We TOJIOCOBi ЗВ'ЯЗКИ, -30K, 

głosujący, -cego, Im. -cy, m. голо- 
суючий, -чого. | 

głoszenie п. 1) звіщання, прові- 
щання; 2) розповсЮюджування 
чуток; 3) проповідування. Пор. 
giosić 2—4. 

głośnawo голосненько. 

głośnawy голосненький. 

głośnia 2., anat. (glottis) голосова 
щілина. 

głośnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -піе- 
li голоснішати. 

głośnik m., rad. гучномбвець, -вця, 
репродуктор, -pa. 

głośno І) вгблос; czytać m чи- 


тати вгблос; 2) (сильно) гблос- 
но, гучно; m» się śmiać ró- 
лосно (гучно) сміятися; 3) (яв- 
но) гблосно, відверто; m Się 
przyznać гблосно (BinBEpTo) 
визнати; 0 o tym już « W 
całym mieście це вже Bi- 
дбдме в усьбму місті. 
głośnobrzmiący громогласний.: : 
głośny голосний, гучний; перен. 
mna afera голосна (гучна) 
справа, справа, яка набрала ши- 
рбкого робзголосу; (перен. — ві- 
домий) прославлений; autor 
mnych książek автор  про- 
славлених книжок. 
głowa 2. 1) голова; прям., перен. 
bić do mwy іти в гблову, вда- 
рити в гблову; ból сему біль 
голови; прям., перен. być wy 2- 
szym od kogo całą mwą 
бути головбю вищим за кого; 
перен. choć byś па m=wie 
stanął nie dokażesz te- 
со хоч на гблову станеш, цьогб 
не вдієш; перен. chodzi jak 
bez nwy хбдить як без голови 
(як непритбмний); перен. ch o- 
dzić z podniesioną =wą 
ходити з задертою головою, ви- 
соко нестися; присл. CO m іо 
гогит що голова, то розум; 
m CUKkTu голова цукру; перен. 
m do pozłoty дурна (пуста) 
голова; м» kapusty голова ка- 
пусти; перен. łamać sobie 
'mnwę (nad czym) сушити (лама- 
ти) собі гблову (над чим); ne- 
рен. mieć dobrze (mieć 
olej) w nwie мати клей в го- 
лові, бути з головою; перен. 
mieć лме na karku мати 
гблову Ha плечах, не розгублю- 
ватися, -лююся, -люєшся, не 
втрачати самовладання; перен. 
mieć zielono w mwie мати 
вітер у голові; a» mi ledwie 
nie pęknie голова в мене ма- 
ло не (Tpóxu не) трісне; перен. 
mojawtym m 4 тому голова, 
в тім MOŃ голова; присл. wą 
muru nie przebijesz го- 
ловдю (лббом) муру He про- 
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б'єш; wy nadstawiać під- 
ставляти | гблову,  рискувати, 
»кую, -куєш; перен. nie mieć 
gdzie маму skłonić не мати 
де голови приклонити (прихи- 
лити); перен, nie można ти 
tego wybić z awy не мбж- 
Ha йому цього вибити з голови; 
присл. odprzybytku a nie 
boli з прибутку голова He бо- 
лить, запас біди не чинить; Od 
stóp do głów від голови до 
ніг, від ніг до голови, 3 голови до 
п'ят; перен. pobić nieprzy- 
jaciela па «луе розбити BÓ- 
рога на гблову (вщент, дощен- 
ту, впень); перен. ujść (sko- 
czyć) ро rozum do mwy 
піти до голови по pó3yM; перен. 
przewróciło ти się w 
mwie в Hbóro (йому) перевер- 
нулося в голові; skinąć «ма 
кивнути (хитнути) головбю; Ne- 
рен. tęga m світла (Ясна) го- 
лова; ент. trupia m адамова 
голова; w масі łóżka в го- 
ловах; перен. wbić sobie со 
У ле забрати собі що в TÓJIO- 
ву; перен. «ма zapłacić по- 
платйтися головбю; перен, Z a- 
wracać Коти ллуе морбчити 
кому гблову; zawrót wy за- 
паморочення (голови), голово- 
кружіння; z gołą «4 з непо- 
критою головбю, простоволосий; 
2) (перен. жарт. -- головний 
убір) голова; gdzie moja m? 
де моя голова? 3) (перен. — 
центр) осербдок, -дка; Łódź 
м przemysłu tkackiego 
Лодзь — осербдок текстильної 
промисловості; 4) (перен. -- 
перший серед інших) глава, го- 
лова; » rodziny глава (го- 
лова) родини (сім'ї); m рай- 
stwa глава (голова) держави; 
O перен. chodzić komu ро 
mwWie а) не рахуватися з ким; 
б) не слухатися когб; перен. 
idzie tu o mwę це cnpABa 
життя; перен. та Źle w mwie 
немає в ньбго (нестаб йому) 
клепки; ярися. mądrej wie 
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dość dwie słowie розум- 
ний з півслова зрозуміє; mieć 

„dużo spraw па m—wie MATH 
багато справ, які треба влашту- 
вати; перен. mieć trochę w 
mwWie бути напідпитку, бути під 
чаркою; перен. nie twoja — 
w tym... не з твоїм рбзумом 
(твоєю головбю) братися до... 
(міркувати про..); перен. рга- 
cować «ма працювати розу- 
MÓBO; перен. przyszło ті do 
nWy мені спало на думку; ne- 
рен. zabić Коти ćwieczka 
(klina) w «ме загнути закар- 
лючку, завдати головоломку 
(кому); перен. zmyć komu 
--Ме намилити чуба кому. 

głowacz, im, -cze, т. 1) розм. го- 
ловйнь, -нЯ, головач, -ча, голо- 
ватий, -того; 2) перен. розм. лю- 
дина з головою; 3) цвях з ши- 
рбкою головкою; 4) ixT. (cottus) 
бичок, -чка; 5) бот. матірка; 
6) зоол. пуголовок, -вка. 

głowaczka 2. 1) головата, -тої; 
2) жінка з головбю; 3) матір- 
ка. Пор. głowacz |, 2, 

сіомаїка 2. бої. 1)  насінна 
TOJÓBKA рослин; 2) див. gło- 
wacz 5. 

głowiasty 1) з головкою; gwożź- 
dzie mate цвяхи з головкою; 
2) (розм. -- з великою головою) 
головатий; 3) бот. головчастий; 
sałata mta головчастий салат, 
-ту; 4) у формі голови; korze- 
nie ate коріння у фбрмі голо- 
ви; 0 зо001. nte kijanki ny- 
головки, -KiB, 

głowica 2. 1) рукоятка XOJNÓNHO1 
зброї; 2) архіт. капітбль, -лі; 
3) анат. головка. 

głowić, -wię, -wisz, -wił fech. при- 
робляти голобвки; //.» się (nad 
czym) сушити (ламати) собі го- 
лову (над чим). 

głowienka 2., zdr. див. głownia 1. 

głowina 2., zdr., pieszcz. (дитяча) 
голівка. 

głowisko n., zgr. головйще. 

głownia 2. 1) головня, головешка; 
2) лбзо холодної збрбі; 3) (хво- 
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роба збіжжя) зона, 
сажка. 

głownica 2., бої. (secale cornutum) 
маточні ріжки, -ків. 

głowomierz, іт. -rze, т., Spec. ке- 
фалодметр, -ра. 

głowonogie, -gich, т., 2001. голо- 
BOHÓTi, -TMX. 

głowowy головний; wesz mwa 
головна вбша. 

głód, głodu, m. голод, -ду; перен. 
m mieszkaniowy квартир- 
ний гблод; перен. mn Wilczy 
вбвчий голод; a zagląda до 
доти голод стукає в двері; 
znosić m терпіти голод; © 
o głodzie i chłodzie Bnpóro- 
лодь, надголодь. 

głóg, głogu, m. 1) бот. (crataegus) 
глід (род. глбду); (cornus) ne- 
рен, -ну, кизил, -лу; 2) плід 
шипшини; 3) (колюча рослина 
і перен.) терня, терни, -нів. 

główczasty див. głowiasty. 

główeczka ż., zdr., pieszcz. голі- 
вонька. 

główienka 2., zdr. див. głownia 1. 

główka 2., zdr. 1) пестл. голівка; 
2) бот., анат. іін. TONÓBKA; -Ка- 
pusty голбвка капусти; анат. 
an kości головка кістки; м» 
maku маківка, головка маку; 
mw Szpilki голбвка шпильки. 

główkowaty 1) (про цвях, шпиль- 
ку) з головкою; 2) бот. цибу- 
линовидний, цибулиноподібний. 

główkowy Dot. цибулинний. 

głównia 2. див. głownia. 

głównie гбловно, головним чином. 

głównodowodzący, -cego, іт. -су, 
т. головнокомандуючий, -чого, 
головнокомандувач. 

główny головний; (найбільш істот- 
ний — we) основний; = cel 
головна (основна) мета; m 
dworzec головний (централь- 
ний) вокзал, -лу; бухг. mna 
księga головнай книга; ne 
miasto головне місто; т» 
urząd pocztowy головний 
NOLITAMT, -Ty; ame wejście 
головний вхід (род. входу); "» 
warunek головна (основна) 


TOJIOBHA, 


vMÓBA; -па wygrana голов- 
ний виграш, -шу; грам. zdanie 
-упе головнЄ речення. 

główsko n., zgr. головище. 

głuchać myśl. токувати, -кує, KJIbó- 
чити. 


głuchawość 2. глухуватість, -то- 
сті. 

głuchawy глухувдтий, глухбнький, 
приглухуватий. : 

głuchnąć,  głuchnę,  рійсіпіез7, 
głuchnął  głuchnęli a. głuchł, 


głuchli глухнути; (про голос — 
ще) стихати, затихати. 

głucho глухо; © m o tym ні 
слуху, ні духу про Te; - otym 
mówią ідуть глухі вісті 
(чутки). 

głuchoniemota 2. глухонімота. 

głuchoniemy  глухонімий. 

głuchota 2. глухота. 

głuchy глухий; nepen. być chym 
na czyje prośby бути глу- 
хим до чиїх прохань; cha 
jesień глуха (пізня) дбсінь, 
-ceHi; m las глухий ліс, -су; 
-спе milczenie глухе мов- 
чання; бот. "Спа pokrzywa 
глуха кропива; мспе wieści 
глухі вісті (чутки); 0 орн. м» 
cietrzew глухар, -ря; Acha 
пос глупа ніч (род. ндчі); m 
orzech порбжній горіх. 

głupawo див. głupowato. 

głupawość 2. див. głupowałtość. 

głupawy див. głupowaty. 

głupek, -pka, іт. -pki, m., рої. див. 
głupiec. 

głupi дурний; рози. m jak but 
дурний як пень, дурний, аж 
світиться; розм. pia sytu- 
асіа дурне станбвище; (без 
сенсу) безглуздий, нісенітний; 
m żart безглуздий  (нісеніт- 
ний) жарт, -ту; безглузда (ні- 
сенітна) витівка; 0 розм. O m 
grosz tyle hałasu за ону- 
чу збили бучу. 

głupiec, -рса, Im. -рсу, т. дурень, 
-рня, дурний, -нбго; глупак, -ка 
(рідко). 

głupieć, -ріеіе, -piejesz, -ріаї, -pieli 
дурніти. 
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głupio 1) по-дурнбму; безглуздо, 
нісенітно; nop. głupi; 2) перен. 
розм. ніяково; zrobiło ти 
Się m Йому стало ніяково. 
głupiuchny pieszcz. див. głupiutki. 
głupiutki pieszcz. дурнбнький. 
głupkowato див. głupowato. 
głupkowatość 2. див. głupowatość. 
głupkowaty 0ue. głupowaty. 
głupota 2. дурість, -pocri, rxynó- 
та; 0 z «ty здуру, з дурного 
рбзуму. 


głupowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 


-cieli див. głupieć. 

głupowato придуркувато, дурну- 
вато. 

głupowatość 2. придуркуватість, 
-тості, дурнуватість. 

głupowaty  придуркуватий,  дур- 
ненький, дурнуватий, пришеле- 
пуватий. 

głupstewko n., zdr. дурничка. 

głupstwo п. 1) дурниця; «ма ga- 
dać говорити дурниці; zrobić 
m Зробити дурницю; 2) (про 
маловажну річ) дрібниця, пусте, 
-TÓTO. 

głuptak, Im. -ki, m., pot. 1) орн. 
фульмар, -pa; 2) див. głupiec. 

głuptas, im. -5у, m., рої. див. głu- 
piec. 

głuptasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 
pieszcz. дурник. 

głuptasiński, «kiego, Im. -scy, m., 
żart. див. głuptasek. 

głusz 2. див. głusza. 

głusza 2. глушина, глуш, -ші; глу- 
хомань, -ні (рідко). 

głuszec, -szca, іт. -szce, т. 1) орн. 
(tetrao urogallus) глухар, -ря; 
2) (розм. -- про людину) глуш- 
кб, глуха тетеря. 

głuszyca 2., orn. 
рючка. 

głuszyć, -szę, -szysz, -szył 1) оглу- 
шати, оглушувати, -шую, -шуєш; 
2) (зменшувати шум, не давати 
росту і перен.) глушити, -шу, 
-шиш, заглушати, заглушувати; 
puszyste chodniki =szyły 
kroki пушисті доріжки глу- 
шили (заглушали, заглушували) 
крбки; перен. m głos 5итіе- 


тетерка, тете- 


nia глушити (заглушати, 3a- 
глушувати) гблос сбвісті; 
chwasty mszą sobą kwia- 
ty бур'яни глушать (заглуша- 
ють, заглушують) квіти; 3) мисл. 
глушити, оглушати, оглушувати; 
м ptaki глушити (оглушати, 
оглушувати) птахів. 

gm. skr. див. gmina, 

gmach, -chu, m. 1) велйкий буди- 
нок, -нку; » wysokościowy 


висбтний  будйнок; 2) перен. 
будівля, буддва; m kapita- 
lizmu traci podstawy 


будівля капіталізму розхитуєть- 
ся; 3) арх. хорбми, -мів, палати, 
-лат. 


gmatwać плутати,  заплутувати, 
-тую, -туєш; //av SiĘ плутатися, 
заплутуватися. 


gmatwanina 2. плутанина. 

gmeracz, im. -cze, т., рої. 1) (ко- 
піткий 0 дослідник)  книгогриз; 
2) перен. маруда, марудник. 

gmerać, -ram, -га52 (а. -rzę, -"г2е52), 
-rał, рої. 1) колупати(ся), ко- 
пирсати(ся), длубати(ся); (про 
курей) nópnaTuca; 2) перен. ри- 
тися (в чому), переривати (що); 
м М zbutwiałych геКорі- 
sach рийтися в трухлих pykó- 
писах, переривати трухлі руко- 
писи; //av Się марудитися, -джу- 
CA, -дишся, воловодитися. 

gmerała, -ły, іт. «у, т., рої. див. 
gmeracz. 

gmeralski, -kiego, іт. -scy, m., żart. 
див. gmeracz. 

gmeranie n., pol. 1) колупання, 
копирсання, длубання; пбрпання; 
2) риття (в чому), перериван- 
ня (чого); //-» 5іе марудження, 
воловддження. Пор. gmerać. 

gmeranina 2. рої. див. gmera- 
піе. 

gmin, -пи, m. |) дорев. простона- 
рбддя, простблюд, -ду; 2) зне- 
важл. чернь, чні. 

gmina 2. 1) (сільська адміністра- 
тивна одиниця в Польщі) гміна; 
2). гмінна канцелярія; гмінне 
управління; 3) (організація) 
громада; політ. lzba Gmin Па- 


gmił 
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лата громад; 0 - zbiorowa 
вблость, -ті (дорев.). 

gminiak, Im. -су, m., poł. житель 
гміни; член сільської громади. 

gminnie вульгарно. 

gminność 2. вульгарність, -ності. 

gminny I гмінний; urząd — 
гмінне управління. 

gminny II вульгарний; ane sło- 
w а вульгарні слова (род. слів). 

gnacik m., zdr. див. gnat 1. 

gnać 1) гнати (жену, женеш), го- 
нити, -HIO, -HHIN; м» bydło гна- 
ти (гонити) худобу; перен. gna- 
ła go tęsknota йогб гнала 
туга; 2) перен. мчати (мчу, 
мчиш), мчатися, нестися, леті- 
ти (лечу, летиш); pociąg gnał 
całą parą пбізд мчав (мчав- 
ся, нісся, летів) на всіх парах; 
3) (Коєо) (рідко -- здоганяти) 
гнатися (за ким); m Wroga 
гнатися за вброгом. 

gnat m. 1) кістка, мість (род. KÓ- 
сті), маслак, -ка; розм. worek 
mtów шкіра та кодсті, худий як 
тріска, сама снасть; 2) (перен. 
вульг. -- нога) циба; 0 вульг. 
poprzetrącać Коти «у 
«полічити ребра кому. 

gnatek, -tka, m., zdr. див. gnat 1. 

gnejs, -зи, m., min. гнейс, -cy. - 

gnejsowy min, гнейсовий. 

gnębiciel, im. -le, m. гнобитель, 
пригноблювач, утискувач. 


gnębicielka 2. гнобителька, при- 
гнбблювачка, утискувачка. 
gnębić, -bię, -bisz, -bił гнобити, 
-блю,  -биш,  пригноблювати, 
-люю, -люєш, гнітити  (гнічу, 
гнітиш), пригнічувати,  -чую, 
-чуєш; // - SIĘ журитися, -рюся, 
-ришся. 

gniadek, -dka, т. гнідий, -дого, 
гнідкоб. 


gniado гнідо. 

gniadosz, lm. -sze, т. див. gnia- 
dek. 

gniady I гнідий. 

gniady II, -dego, m. гнідий, -nóro, 
гнідко. 

gniazdeczko n., zdr., pieszcz. гніз- 
дечко, кубельце, кубєлечко. 


gniazdko п. zdr., THi3+ 
дечко, кубельце. 

gniazdkowy який (що) стосується 
гніздечка (кубЄєльця); (у кон- 
тексті)  гніздбчка,  кубельця; 
wnętrze Awe середина гніз- 
дечка (кубельця). 

gniazdo п. 1) гніздб; (птахів, тва- 
рин і зневажл. -- ще) кублб; 
військ. m karabinów ma- 
szynowych кулеметне гніз- 
дб; військ. m strzeleckie 
стрілкбве гніздб; » rozpusty 
кубло розпусти; 2) (перен. -- 
осередок) (в)бгнище, очаг, -га; 
мед. m gruźlicze (в)бгни- 
ще (очаг) туберкульозу; м» na- 
uki i sztuki водгнище науки 
й MHCTENTBA; 0 мор. nm bocia- 
nie марс; військ. długotrwa- 
łe m ogniowe довгочасна 
(вуогнева  ((B)OTHboBA)  тбчка 
(дот); військ. drewniano- 
żiemne - ogniowe nćpeBo- 
земляна (в)огнева ((в)огньова) 
точка (дзот); військ. m Oporu 
Tóuka дбпору. 

gniazdosz, im. -sze, т. 1) пташе- 
HATKO, що ще не покидає гніз- 
да; 2) жарт. домосід; домонтар, 


pieszcz. 


-ря (apx.). 

gniazdowisko п. місце  rHisny- 
вання. 

gniazdownik m.  пуцьверці)нок, 
-нка, голопуцьок, -цька. 

gniazdowy гніздовий; с.г. зуз- 


tem Куадгаїо мо- м Квадч 
ратно-гніздова система. 

gnicie п. 1) гниття; 2) животіння, 
нидіння, скніння; 3) вилежуван- 
ня. Пор. gnić, 

gnić, gniję, gnijesz, gnił 1) гнити 
(гнию, гниєш); 2) перен. живоч 
тіти, нидіти, скніти; 3) зневажл. 
валятися в постблі, вилежува- 
тися, -жуюся, -жуєшся. 

gnida 2. гнида. 

gnidka ż., zdr. див. gnida. 

gnidnik m. див. gnidosz. 

gnidosz, іт. -sze, m., bot. (pedicu- 
laris palustris) шолудйвник бо- 
JIÓTHHA. 

gniecenie п, 1) NABREMHA, тиснен- 


gni 
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Ha; 2)  MicinHia; 3) бгання, 
жужмлення; 4) муляння; Б) THÓÓ- 
лення; nop. gnieść; //m się 
1) штовхання; 2) давлення, чав- 
лення; 3) перевертання. Пор. 
gnieść się. 

gnieciuch m., pot. 1) (про невда- 
.лий хліб) гніздюк, -ка, Henonik, 
глевтЯ|Ю|к, -ка; 2) (паляничка 


з решти тіста)  вишкрібок, 
-бка. 
gnieść, gniotę, gnieciesz, gniótł, 


gnietli 1) давити, -BJIÓ, -виш, 


тиснути; m Cytrynę давити 
JAMÓH (nurpńiy); w dołku 
mnie gniecie MeHć давить 


під грудьми; 2) (тісто) місити 
(мішу, місиш); 3) (папір, тка- 
нину тощо) м'яти (мну, мнеш), 
бгати, жужмити, -млю, -мищ; 
gniótł ze złości list м'яв 
(ÓraB, жужмив) спересердя ли- 
ста; 4) (про взуття тощо) муля- 
ти, мулити; kapelusz gniecie 
капелюх муляє; 5) (перен, — 
утискати) гнобити, -блю, -биш, 


пригнбблювати, -люю,  -JIIOELI; 
gniótł swych poddanych 
гнобив  (пригнбблював) своїх 
кріпаків; 6) (перен. -- мучити) 
гнітити (гнічу, гнітиш), пригні- 
чувати, -чую, -чуєш; со сіе 


„gniecie? що тебе гнітить (при- 
«Тнічує)? //-- się 1) тийснутися, 
ТОВПИТИСЯ, -ПЛЮСЯ, -ПИШСЯ; A 
'w tramwaju тиснутися (TÓB- 
питися) в трамваї; 2) (розмина- 
тися) давитися, -виться; тоге- 
„le łatwo się gniotą a6pnkó- 
CH JIETKO давляться; 3) (P03M.— 
без сну) див. gnieździć się 3. 

gniew, -ми, т. |) гнів, -ву; Ścią g- 
nąć na siebie czyj m стяг- 
Th Ha сббе чий гнів; wyłado- 
wać swój m na Кіт зігнати 
свій гнів (зло) Ha KÓMY; WZ b u- 
dzić w kim a викликати в 
кому гнів; 2) (лише в мн.) ne- 
рен. капризи, -зів, примхи (род. 
примх). 

gniewać сердити, -джу, -диш, гні- 
BATH,  -BJIIÓ, -вйш; //a się 
1) сердитися, гніватися; 2) (Z 


Кіт) посваритися, -рюся, -риш- 
ся, бути в сварці з ким. 

gniewanie (się) п.  гнівання, 
_CÓpniHHA. 

gniewliwie 1) rHiBnńBo; 2) див. 
gniewnie. 

gniewliwość 2. rHiBJIABiCTb, -воєті. 

gniewliwy 1) гнівливий; 2) див. 
gniewny. 

gniewnie гнівно. 

gniewny гнівний. 

gniewosz, іт. -sze, m. 1) розм. 
гнівливий, -Boro; 2) бот. (ітра- 
tiens noli tangere) бальзамін, 
He-uinań-MeHć; 3) 38004. (coronel- 
la austrlaca) мідЯнка гладенька. 

Gniezno n. Гнезно. 

gnieździć się, gnieżdżę, gnieździsz, 
gnieździł 1) rHisqńruca (гніже 
джуся, гніздишся); (про птахів, 
тварин -- ще) кублитися; 2) пе- 
рен. коренйтися; 3) (розм. — 
без сну) перевертатися. 

gnieździsty повний гнізд. 

gnieźnieński гибезненський; іст., 4łr. 
bulla я Ка гнезненська булла. 

gnieżdżenie п. гніздування; //m— się 
гніждження. 

gnilcowy med. цингобтний. 

gnilec, -Іса, фіт., m. 1) с.-г. гниз 
лЄєць, -льця; 2) мед. цинга. 

gnilica ż., med. зараження крбві. 

gnilizna 2. див. zgnilizna. 

gnilny гнійний; proces m гній- 
ний процес, -су. 

gniłka 2. 1) (гнилий предмет) гнич 
лизна, гниль, -лі, гниляЯтина, 
гнилеча, гнилля; (про дерево — 
ще)  трухлявина,  трухлятина; 
2) (про грушу) гнилиця, Гниз 
личка. 


gniły гнилий; (про дерево -- ща) 


трухлявий, трухлий. 

gniotarka ż., tech. м'ялка, м'ялиця, 
м'яльниця. 

gniotownik m. 1) с.-г. плющильна 


ч 


машина, зерноплющилка, зерно- . 


дробарка; 2) дуб. мерєйний 
прес; 3) гірн. рудодробарка. 
gnoić, gnoję, gnoisz, gnoił 1) с.-г, 


угноювати, _ -HÓIOIO,  -нбюєш; 
2) (перен. -- бруднити) заги- 
джувати, | -джую,  -джуєш; 


„ 
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3) (доводити до гниття) гноїти; 
m Ser гноїти сир; deszcz 
gnoi siano дощ гноїть сіно; 
- się гноїтися; rana gnoi się 
pana гноїться. 
gnoisko п. див. gnojowisko. 
gnoisty med. гноїстий, гнійний. 
gnojarka 2., roln. гноєрозкидач, -ча. 
gnojarnia 2. див. gnojownia. 
gnojek, -jka, іт. -jki, m., рої. 1) не- 
охайний, -ного, нечепура, нечу- 
пара; 2) жарт.  домосід; 
3) (жарт. -- про скупого) скна- 
ра; гнилоїд(а) (розм.). 
gnojenie п. 1) угноювання; 2) THO- 
їння, гноєння. Пор. gnoić І, 3. 
gnojnica 2., roln. 1) бічна дошка 
гнойовбго Bó3a; 2) див. gnoj- 
пік 1; 3) див. gnojownia. 
gnojnik m., roln. 1) гнойовий віз 
(род. Bó3a), віз для вивозу 
«гною; 2) див. gnojownia. 
gnojny гнойовий; nawóz m THO- 
fiOBć nóópuBo; widły ane THO- 
йові вила (род. вил). 
gnojowiec, -wca, іт. -wce, т., епі. 
THOŃK, -Ка, гноОЙоОвИк, -KA. 
gnojowisko п. 1) гноївня, гнбіще, 


гнбісько; 2) перен. загиджене 
- місце. 
gnojownia 2. roln. гноєсхбвище. 


gnojownica 2., roln. |) див. gnoj- 
nica 1; 2) див. gnojówka |. 

gnojownik m., roln. див. gnojo- 
wisko 1. 

gnojowy гнойовий. 

gnojówka 2. |) с.-г., перен. гноїв- 
"ka; 2) перен. жарт. горілка; 
3) с.г. див. gnojnica І. 

спот І, -та, /m. -ту, т., тії., 
рггеп. гном. 

gnom II, -ти, т., Ії. гнома. 

gnomon, -пи, т., азіг. THÓMOH, CÓ- 
 НЯЧНИЙ ГОДИННИК. 

gnoseologia 2., fil. гносеологія. 

gnostycki fil. hist. гностичний. 

gńostycyzm, -mu, m., fil. hist, гно- 
CTHIIA3M, -My. 

gnostyczny fil. hist. гностичний. 

gnostyk, lm. -су, т., fil. hist. 
THÓCTHK. 

gnostyka ż., fil. hist, див. gnosty- 
. cyzm. 
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gnój, gnoju, т. 1) гній (род. 
гнбю); 2) перен. бруд, -ду, не- 
чистота; 2) зневажл. (про ліни- 
вого) ледар, -ря; (про брудного) 
нехлюй, -люя. 

gnu nieodm., п., 
відм.). 

gnuśnie мляво, апатйчно; ліниво. 
Пор. gnuśny. 

gnuśnieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli ставати млявим, апатич- 
ним;  розлінюватися,  -нююся, 
-нюєшся,  ледащіти,  ледачіти. 
Пор. gnuśny. | 

gnuśnienie n. 
чіння. 

gnuśno див. gnuśnie. 

gnuśność 2. млявість, -вості, ana- 
тйичність, -ності; лінощі, -щів, 
лінивство. Пор. gnuśny. 

gnuśny млявий, апатичний; (про 
ледаря) лінивий. 

gnyk т., anat. (os hyoides) під'я- 
зйчна (під'язикбва) кістка. 

gnykowy: kość «ма апаї. див. 
gnyk. 

gnyp, іт. -py, т., рої. 1) шевський 
ніж (род. ножа), гнип; 2) ne- 
рен. розм. бевзь; (дурень -- ще) 
йолоп; (зівака-- ще) роззява. 

goal m., sport. див. gol. 

gobelin, -nu, т. гобелен. 

gobelinek, -nka, m., zdr. 1) неве- 
личкий гобелбн,  гобеленчик; 
2) рід вишивального шва; 3) ро- 
бота, виконана  вишивальним 
швом. 

gobelinowy roÓenćHOBHA. 

Gobi nieodm., п. Гобі (невідм.). 

gocki гоОтський. 

godło п. 1) герб, -64; 2) (слово) 
гасло, девіз, лбзунг; 3) (алего- 
ричний знак) символ, -лу, емб- 
лема; lilia jest młem піе- 
winności лілія — символ 
(емблема) невинності. 

godłowy гербовий. 

godnie достбйно, гідно; (як слід) 
налЄжно. - 

godność 2. І) гідність, -ності, до- 
стбйність; człowiek bez сі 
людина без гідності (достой- 
ності); 2) (про становище) сан, 


2001. гну (не- 


ледащіння,  леда- 
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-Hy; podnieść kogo do mci 
підняти когб до сану; (вчене) 
звання; am profesora ипі- 
wersytetu звання профбсо- 
ра; вищий військовий чин, -ну; 
m generała  генеральський 
чин; nadawać zaszczyt- 
ne "ямі давати почесні чини 
(звання); 3) офіц. прізвище; 
jak м? як Bawe прізвище? 0 
piastować m займати висо- 
ке (суспільне) станбвище. 

godny гідний; okazać się "nym 
(czego) вйявити себе гідним 
(чого); - pochwały гідний 
похвали; m podziwu гідний 
пбодиву; a» pożałowania 
жалюгідний; - Wiary вірогід- 
ний. 


godować, -duję, -dujesz, -dował 
1) OeHkeTyBATM, -тую, -туєш; 
2) справляти весілля. 

godownik, Im. -су, m. 1) „rocnó- 


дар бенкету; 2) запрбшений Ha 
бенкет. 

godowy |) бенкетний; 2) весіль- 
ний; пор. роду 1, 2; 3) перен. 
урочистий, святковий. 

gody, -dów, bip. 1) бенкет, -ту, 
учта; 2) весільний бенкет, ве- 
сільна учта; 3) перен. розвага, 
забава. 

godziciel, іт. -le, т. примиритель, 
примирник. 

godzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (w ko- 
go, w со, na kogo, na со) ціли- 
ти, цілитися; перен. важити, Ha- 
важуватися, -жуюся, -жуєшся 
(на кого, Ha що); - naczyje 
życie зажити на чиє життя; 
2) (па со) мітити (мічу, мітиш), 
гнути (куди), хилити, -лЮ, -лиш 
(до чого і куди), мати на меті 
(що); wiem, na co mdzisz 
знаю, куди ти мітиш  (гнеш); 
знаю, до uóro (куди) хйлиш; 
знаю, що'ти маєш на меті; 
3) (кого на роботу) єднати, на- 
ймати; 4) (посварених) мирити, 
-рю, -puiu; 5) (одне з одним) 
сполучати, поєднувати,  -ную, 
„Hyei; » piękne z poży- 


tecznym сполучати (NOĆNHY- 
вати) прекрасне з корисним; 0 
м МУ prawa robotników 
бути скербваним проти прав ро- 
бітників; //- się 1) (z Кіт, z 
czym) миритися; перен. м. Z lo- 
sem миритися з дблею; 2) (na 
со) давати згоду, погоджувати- 
ся, -джуюся, -джуєшся (Ha що); 
a па warunki погбджува- 
тися на умодви; 3) (о со) (про 
торги) домовлятися (щодо чого, 
про що); - O cenę домовля- 
тися щодо ціни; 4) (do kogo, do 
czego) (до праці) єднатися; Ha- 
йматися, ставати (стаю, стаєш); 
O mdzi się годиться, ЛИЧИТЬ, 
Tpóóa, слід. 

godzien predyk. див godny. 

godzina 2. 1) година; —ny biu- 
rowe службові години; перен. 
czarna m чбрна година; cze- 
Каб mnami чекати годинами; 
розм. dobra m більше як го- 
дина, година з лишком; година 
з гаком (фам.); która м? кот- 
ра година? o której mnie? 
о котрій годині? перен. ostat- 
nia A остання година; półto- 
rej «пу півтори ГОДИНИ; ny 
przyjęć приймальні години; 
w szczęśliwą „nę в добрий 
час, в дббру годину; w złą сопе 
в лиху годину, лихої години; Z a 
я Пе через годину; 2) (шкільна) 
урбк, -ку; па mnie był obec- 
пу inspektor на ypóni був 
присутній інспектор; 0 па ny 
погодинно. 

godzinka 2., zdr. годийнка. 

godzinny 1) годинний; астр. kąt 
m ГОДИННИЙ Кут, -та; астр. Ко- 
ło mne ronńuHe кбло; ро =nej 
rozmowie після годинної роз- 
MÓBH; wskazówka mna го- 
динна стрілка; 2) перен. скоро- 
минущий, перебіжний, коротко- 
ЧАасниЙ; nw gniew скоромину- 
щий гнів, -ву; © zegar m го- 
дйнник, що показує одні тільки 
години. 

godzinowe, 
оплата. 


-уеро, п. погодинна 


godz 
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godzinowy (що стосується годи- 
ни) годинний. 

godziwie чесно; сумлінно, добро- 
сбвісно, сбвісно. Пор. godziwy. 

godziwość 2. чесність, -ності; сум- 
лінність, добросбвісність, сбвіс- 
ність. Пор. godziwy. 

godziwy чесний; - zysk чЄсний 
заробіток, -тку; (що виконує 
свої біде зни) сумлінний, доб- 
росбвісний, сбвісний. 

gogielmogiel, -glu, m., kul. гбгель- 
MÓTEJIb, -лю. 

gogo, іт. -gi, т., lekc. чепурун, 
-на, франт, дженджик. 

goguś, im. -sie, т., lekc. див. gogo. 

goić, goję, goisz, goił 1) загбюва- 
ти, -гбюю, -TÓIOEILII, TÓITH; Av га- 
пу гбіти рани; 2) перен. загбю- 
вати, залікбвувати, -вую, -вуєш; 
czas goi bóle час загбює (за- 
ліковує) біль; //л» SIĘ заживати, 
загбюватися, гбітися. 

gojenie n. 1) загбювання, гбєння; 
2) загбювання,  залікбвування; 
/( чне się заживання, загоювання, 
róeHHA. Пор. goić. 

gójnik m., bot. 1) (sideritis) заліз- 
Hńua; 2) (alchemilla arvensis) 
приворотень польовий. 

gol, іт. -le, т., sport. гол. 

golarka 2. 1) парикмахерка, перу- 
карка; кголЯярка; nop. боЇаг?; 
2) дружина перукаря (голяра); 
3) приладдя для гоління. 

golarnia 2. парикмахерська, -кої, 


перукарня; голярня. Пор. go- 
larz. 
golarski napukMaxepcbkuń, перу- 


карський; голярський. Пор. go- 
larz. 

golarz, іт. -rze, m. парикмахер, 
-pa, перукар, -ря; голяр, -ра 
Gai). 

golas, lm. -sy, m., żart. гблий, -ло- 
го, TOJIAK, -ка. 

golasek, -ska, іт. -ski, m., zdr., 
pieszcz., рої. голенький, -кого. 

goldkrem, -mu, m., kOSM, кольд- 
крем, -My. 

golec, -lca, im. -lce a. -lcy, m., 
pot. 1) гблий, -лого, голяк, -ка; 
2) перен. лисий, -сого, пліши- 


вий,  -BOTO;  голомобзий, -з0ого 
(розм.); 3) (про вбогого) голяк, 
-ка, голиш, -ша, злидень, -дня. 

golenie (się) п. бриття, гоління. 

goleniowy anat. (tibialis) голінкбч 
вий, гомілковий. 

goleń, (т. -піе, 2., апаї. (tibia) 
голінка, гомілка. 

golf І, -fu, m., geo. бухта. 

golf II, -fa, m., sport. гольф. 

Golfs(z)trom, -mu, m. Гольфстрім, 
-My, ГольфштрЄм, Гольфштром. 

golgota 2., przen. голгбфа. 

golgotać див. gulgotać. 

goliat, іт. -ci a. -ty, m. голіаф, 
велетень, -тня. 

golibroda, іт. -dy, m., lekc. див. 
golarz. 

golić, -lę, -lisz, -lił 1) брити, ro- 
лити, -лю, -лиш; 2) перен. розм. 
обманювати, -нюю, -нюєш, обду- 
рювати, -рюю, -рюєш; umieć 
mądrze « вміти спритно OÓ- 
манути (обдурити) koró; 3) (ne- 
рен. -- дорого брати з кого) 
дерти, драти (nepy, дербш) (3 
кбго), обдирати (когб); м ko- 
gobez mydła обдирати кого, 
здирати з KÓro шкуру; 4) (овець) 
стригти (стрижу, стрижЄєш); Q 
m 5 kąta обмовляти позаочі; 
г ryby чистити рибу. 

golizna 2. 1) róne місце; 2) (тіла) 
нагота, голизна; 3) перен. розм. 
безгрошів'я, безгрішшя. 

golnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli rub. 
1) (no чарці) хильнути; 
2) (украсти) поцупити, -плю, 
»пиш, зарвати, -ву, -веш; 3) (Ко- 
go) (вдарити) луснути, молос- 
нути (кого), різ(о)нути, стук- 
нути. 

goluchny pieszcz, див. golutki. 

golusieńki 1) пестл, голесенький; 
2) (зовсім голий) голісінький. 

goluśki pieszcz, див. golutki, 

goluteńki див. golusieńki. 

golutki pieszcz. голенький. 

gołąb, -łębia, Im. -łębie, m. гблуб; 
m pocztowy nNoIuTÓBHA го- 
луб. 

gołąbek, -bka, т. 1) зменш. голу- 
бок, -бка; 2) пестл. гблуб, ro: 





goł — 299 — gon 
лубчик, лебедик; 3) muca. róp-  gołogłowy 1) простоволдсий; 
лиця; 4) ент. (macroglossa stel- 2) (рідше) лисий; голомозий 


latarum)  хуркотій |  бистрик; 
5) (лише в мн.) кул. голубці, 
-ців; 0 присл. pieczone m=ki 
nie lecą same do gąbki 
печЄні гблуби He самі летять до 
губи. 

gołąbka 2. 1) голубка; 2) бот. го- 
лубика. 

gołąbkowaty (про колір) голубу- 
ватий, блакитнуватий, 

gołąbkowy 1) який (що) стосуєть- 
ся голубка; (у контексті) го- 
лубка тощо; we piórko пір- 
це голубка; 2) (про колір) ясно- 
блакитний, ясноголубий. 

gołek, -łka, Im. -łki, т. 1) бот. 
(gymnadenia conopea) билйнець 
острогастий; 2) див. golec |, 2. 

gołębi голубйний, голуб'ячий; ne- 
рен. mbie serce  голубине 
cópne. | 

gołębiarka 2. 1) голуб'ятниця, го- 
лубарка; 2) TOpróBka голубами. 

gołębiarnia 2. голубник, -ка. 

gołębiarski голубарський. 

gołębiarstwo n. |) кголубарство, 
голубовбдство; 2) торгівля го- 
лубами; 3) професія голуб'ятни- 
ка (голубаря). 

gołębiarz, іт. -rze, m. 1) голу- 
б'ятник, голубар, -ря; 2) тор- 
гбвець голубами; 3) орн. (азійг 
palumbarius) голуб'ятник. 

gołębiątko n., pieszcz. голуб'ятко, 
голубенятко. 

gołębica 2. голубка. 

gołębi(e)niec, -йса, Im. -йсе, т. 
див. gołębnik. 

gołębię, -bięcia, /m. -bięta, -biąt, 
«п. голуб'я, -б'яти, кголубеня, 
-HATH. 

gołębina 2. голуб'ятина. 

gołębnik m. голубнийк, -ка, 

gołgotać див. gulgotać. 

goło 1) голяка, гольнЄм; 2) ne- 
рен. гбло; w pokoju m в кім- 
наті гбло. 

gołoborze п. 1) ліс. галява, rana- 
вина; 2) лиса вершина. 

go.obrody безборбдий. 

gołobrzegi з гблими берегами. 


(розм.). 

gołoledź 2, бжеледь, -ді, ожеле- 
ДИЦя. 

gołonogi голондгий. 

gołosłownie голослівно. 

gołosłowność 2. голослівність, -но- 
сті. 

gołosłowny голослівний. 

gołość 2. нагота, голизна. 

gołowąs, Im. -sy, т. 1) розм. мо- 
nokocóc; 2) (рідше) безвусий, 
-COTO. 

gołowąsy безвусий. | 

goły гблий; прик. »- jak święty 
turecki гблий, як бубон (ak 
турецький святий); - miecz 
гблий Meu, -ча; па лі ziemi 
на гблій землі; присл. m TOZ- 
boju się nie boi гблий роз- 
ббю He боїться; młe Ściany 
гблі стіни (род. стін); miłe 
wzgórza гблі узгір'я, -р'їв; 
O — fakt сам (один) факт; 
jeść m chleb Їсти пісний 
хліб; łe podejrzenie необ- 
TpyHTÓBaHe підозріння; odejść 
z młymi rękami відійти з ny- 
CTAMH (з порбжніми) руками; 
młe pole чисте пбле; wal- 
czyć na młe ręce борбтися 
голіруч; z małą głową з непо- 
критою головбю, простоволосий. 

gołysz, Im, -sze, т., рої. див. ро- 
lec 3. 

сот, -ти (gmińny ośrodek maszy- 
nowy), m., skr. (в Польщі) гмін- 
на МТС. 

gomóła 2. більша грудка (сиру, 
масла тбщо). 

gomółka 2., zdr. 1) грудка (сйру, 
масла тбщо); 2) круг сйру; 
3) шибка вітража. 

gonciany гбнтовий; » dach гбн- 
товий дах, -ху; - gwóżdź 
TÓHTOBAŃ цвях, покрівЄльний ко- 
CTKJIB, -JA. 

gonciarnia 2. TÓHTOBA майстерня. 

gonciarz, Im. -rze, m. гонтар, -ря. 

goncik m., zdr. TÓHTHK, дранка. 

gondola 2. гондбла; м. silniko.- 
wa MOTÓpHa гондбла, | 


gon 
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gondolier, іт. -rzy, m. гондольер, 
-pa. 

gondoliera 2. баркарбла. 

gong, -ри, т. гонг. 

gonić, -nię, -nisz, -пі |) (kogo, со 
iza czym) гнатися (женуся, же- 
нешся), гонитися, -HIOCA, -нишся 
(за ким, за чим); W zupie 
krupka КгирКе млі в супі 
крупина за крупйиною TÓHKTECA 
3 JIO3AHOIO; м za Sławą гна- 
тися за славою; (многокр.) га- 
нятися (за ким, за чим); pies 
м пі kota собака ганяється за 
кішкою; 2) (наздоганяючи) біг- 
ти (біжу, біжиш) (за ким); 
mnię za tobą od rogu uli- 
су біжу за ro6óro Bin póry ву- 
лиці; 3) (kogo do czego) (при- 
мушувати) гнати, гонити; nw dO 
pracy гнати (гонийти, підганя- 
ти) когб до роботи; 4) (бігати) 
ганяти, гасати; cały dzień 
mniłem po mieście весь день 
я ганяв (racaB) по: місту; Q 
m ostatkiem sił напружу- 
вати рештки сили; a resztka- 
mi pieniędzy  жийти на 
останні копійки; - wiatr w 
polu а) шукати вітру в полі; 
б) байдики бити (б'ю, б'єш), 
байдикувати, -кую, -куєш; A W 
piętkę неправильно міркува- 
ти, -кую, -куєш; //a- SIĘ ЛОВИТИ 
один дбдного; па pauzach 
dzieci "nią się під час nepćp- 
ви діти ловлять бдне ÓNHOTO. 

goniec, -ńca, im. -йсу а. -йсе, m. 
l) кур'єр, -ра, посильний, -ного; 


(рідше) roHćqb (род. гінця); 
2) військ. вістовий, -Bóro; (кін- 
ний -- ще) ординарець, -рця; 


3) поез. гонець, вісник, провісник; 
m WioSny провісник весни. 

gonienie п. 1) ганяння; 2) біг, -ry; 
3) гоніння; 4) ганяння, гасання; 
nop. gonić; //л. się (гра) квач, 
-ча, горюдуб. 

goniometr, -ги, т., mał. гонібметр, 
-ра, кутомір, -ра. 

goniometria 2. mat. roHioMćTpia. 

goniometryczny mat, гоніометрич- 
ний. 


goniony, -перо, m. 1) (рід гри) 
квач, -ча, горюдуб; 2) арх. рід 
танцю. 

gonitwa 2. 1) спорт. змагання в 
бігу; (кінна) верхогобни, -нів, 
скачки, -чок; 2) (лише в мн.) 
іст. турнір, -ру; 0 med. m ту 8- 
li шизофренія. 

gonny 1) (про дерево) гінкий, 
стрункий; 2) мисл. бігкий. 

gonokok m., bakt. TOHOKÓK. 

gont m. гбнта, TOHT, -ту, дрань, 
-Hi, дранка. 

gontal, іт. -le, т. гонтовйй цвях, 
покрівельний KOCTKJIB, -ля. 

gontarz m. див. gonciarz. 

gontowy див. gonciany. 

gontyna 2., hist. храм (святиня) 
язйчеських слов'ян. 

gońba 2. див. gonitwa. 

gończak m., myśl. гончак, 
гонча, -чої. 

gończarz, Im. -rze, т. аматор по- 
лювання з гбнчими. 

gończy I 1) (про собаку) гбичий; 
2) висланий в погоню за ким; 
0 m list оголбдшення влади 
про злочинця-втікача (із зазна- 
ченням його особливих  при- 
кмет). 

gończy II, -czego, іт. -czy, т. 
1) див. goniec; 2) див. gończak, 

gorąc m., рої. див. gorąco I. 

gorąco I п. спека, жара. 

gorąco II przsł, 1) гаряче; «- рго- 
sić гаряче просити (прошу, 
просиш); жарко; było za м» 
було надто жарко; з запалом; 
м wziąć się do pracy з 
запалом B3ATHCA до роботи (за 
роботу); 2) запекло; w wal- 
czyć запекло борбтися; O ne- 
рен. m kąpany гарячий, пал- 
кий; о нетерплячий, як порох; 
kiełbasa па m гаряча ков- 
баса. Пор. рогасу. 

gorącokrwisty запальний, гарячий, 
гарячого темпераменту. 

gorącość 2. |) висбка температу- 
ра; 2) перен. гарячність, -ності; 
(пристрасність) палкість, -кості, 
завзяття. 

gorący 1) гарячий; (про сонце, 


-ка, 


gor 
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клімат тоще — ще) жаркий; 
(про почуття — we) палкий, 
жагучий; (про розмову тощо -- 
ще) бурхливий; перен. — czas 
гарячий час, -су; aca kłótnia 
гаряча (бурхлива) суперечка; 
mca miłość гаряче (палке, 
жагуче) кохання; C.-2, m па- 
wóz гарячий гній (род. гною); 
potrawy "есе гарячі страви 
(род. страв); "са prośba га- 
ряча прбсьба, гаряче прохання; 
m rumieniec гарячий рум'я- 
нець, -НЦЯ; м се serce гаряче 
(палке) сбрце; перен. w Ślad 
гарячий слід, -ду; a» wiatr 
гарячий (жаркий) вітер, -тру; 
м zwolennik гарячий при- 
бічник; 2) перен. завзятий; пі0- 
сил. запеклий; m przeciwnik 
завзятий | супротивник;  и»са 
walka запеклий бій (род. 
ббю); (що не терпить зволікан- 
ня) пекучий, невідкладний; ca 
sprawa пекуча (невідкладна) 
справа. | 

gorączka 2. 1) мед. жар, -ру, га- 
pńuka; nm połogowa родиль- 
на гарячка; 2) (перен. — про 
пристрасть і про людину) га- 
pńuka; » złota золота гаряч- 
ка; 3) (перен. — хвилювання) 
нервування; » premierowa 
aktorów нервування акторів 
перед прем'єрою. 

gorączkomierz, іт. -rze, т. див 
termometr. 

gorączkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) температурити; мати жар 
(гарячку); 2). (Коро) перен. га- 
рячити, нервувати, -вую, -вуєщ 
(кого); //л» się гарячитися, нер- 
вуватися;  гарячкувати,  -кую, 
-куєш (розм.). 

gorączkowanie п. 1) температура, 
жар, -ру, гарячка; - powra- 
cało systematycznie TeM- 
пература (rapńuka) систематич- 
но поверталася, жар систематич- 
но повертався; 2)  гарячіння, 
нервування; //- Się гарячіння, 
нервування. Пор. gorączkować. 

gorączkowo гарячково, 


періо: 2. гарячковість, -во- 

сті. 

gorączkowy гарячкбвий; мед. «ме 
bredzenie rapaukóBe марен- 
HA; praca ма гарячкбва пра- 
ця; 0 proszki nwe  жаро- 
знижуючі порошки, -ків. 

gorączkujący який (що) TeMnepa- 
турить. 

gorczyca 2. гірчиця. 

gorczycowaty (про масть коня) 
в яблука. 

gorczycowy гірчичний; мед. г» 
plaster (sinapismus) гірчич- 
ний пластир, -ру, гірчичник. 

gorczyczka ż., zdr. гірчиця. 

gorczycznik m. 1) бот. (barbaraea 
vulgaris)  суріпиця звичайна; 
бот. (erysimum)  жовтушник; 
2) мед. (sinapismus) гірчичник. 

gordon т., myśl. (про собаку) cć- 
тер, -ра. 

gordyjski: węzeł = гбрдіїв ву- 
зол, -зла. 

gore! wkrz, горйть! пожарі! 

goreć: na złodzieju czapka 
mre Ha злодії шапка горить. 

gorejący książ. палаючий. 

Gorki, -kiego т. Горький, -кого. 

gorliwie ревно, запопадливо; ста- 
ранно, щиро. Пор. gorliwy. 

gorliwiec, -wca, іт. -wcy, т., iron. 


ревнитель. 
gorliwość 2. ревність, -HOCTi, запо- 
падливість, -вості; старанність, 


щирість, -рості. Пор. gorliwy. 
gorliwy рбвний, запопадливий; (в 
роботі -- ще) старанний, щирий, 
беручий (беручкий) до роботи. 
gors, -Su, m. 1) відкрита шия i 
верхня частина грудної клітки 
в декольтбваному платті; 2) ви- 
різ у платті; 3) (в сорочці, 
одязі) маніжка. 
gorseciarka 2. корсетниця. 
gorseciarski | 1)  корсвтницький; 
2) (що стосувться виробництва) 
корсбетний; pracownia mka 
корсбтна майстерня. 
gorseciarstwo п. корсетне вироб- 
ництво; 0 uczyć Się mwa 
учитися шити корсети. 
gorseciarz, Im. -rze, т. корсбтник. 
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gorsecik, m., zdr. див. gorset. 

gorset, -tu, т. KOpcŚT. 

gorsetowy корсетний. 

gorsować się, -Suję, -sujesz, -50- 
wał 1) (про жінок) декольту- 
ватися, -туюся, -туєшся; 2) (про 
чоловіків) носити сорбчку з ма- 
ніжкою. 

gorsowany декольтбваний. 

gorszący 1) деморалізуючий; 2) шо- 
кіруючий, шокуючий. Пор. gor- 
szyć. 

gorszenie n. 1) деморалізування; 
2) шокірування, шокування. Пор. 
gorszyć. 

gorszy гірший. 

gorszyciel, Im. -le, m. 1) той, що 
деморалізує; 2) той, що шокі- 
рує (шокує). 

gorszycielka 2. 1) та, що демора- 
лізує; 2) та, що шокірує (шо- 
кує). 

gorszyć, -szę, -szysz, -szył 1) ne- 
моралізувати, -зую, -зуєш; 2) ne- 
рен. шокірувати, -рую, -руєш, 
шокувати, -кую, -куєш; //.» się 
1) деморалізуватися; 2) (Кіт, 
czym) засуджувати,  -джую, 
-джуєш (когб, що); » czyim 
zachowaniem засуджувати 
чию поведінку. 

gorycz 2. гіркість, -кості, гіркота; 
перен. mówić z m=czą говори- 
ти з гіркістю; перен. noe3. kie- 
lich сту кблих гіркоти. 

goryczka 2. 1) гіркуватість, -то- 
сті; 2) бот (gentiana) тирлич, 
-чу; (erythraea centaurium) зо- 
лототисячник збитичний; (сого- 
nilla varia) в'язіль різнобарвний. 

goryczkowate, -tych, bot. (gentia- 
naceae) тирличеві, -BHX. 

goryczkowaty гіркуватий, ripKEHb- 
кий. 

goryczkowe, -wych, бої. див. ро- 
ryczkowale. 

gorycznik m., 
екстракт, -ту. 

goryl, Im. -le, т., zool. горила. 

gorylasty ak ropńna. 

gorzała ż., zgr. див. gorzałka. 

gorzałczany кгорілчаний, горілоч- 
ний. | 


farm. тирличевий 


gorzałeczka 2., рої. горілочка. 

gorzałka 2. горілка. 

gorzałkowy див. gorzałczany. 

gorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, -rzeli 
książ. 1) горіти; (яскраво) па- 
лати; перен. m miłością do 
kogo палати любов'ю до кого; 
перен, m żądzą chwały ro- 
ріти від (палати з) жаддби сла- 
ви; 2) (перен. -- про обличчя) 
пашіти, палати, паленіти. 

gorzekwiat, -tu, т., bot. (adonis 
vernalis) горицвіт весняний. 

gorzelnia 2. винокурня, винокур- 
ний завод, -ду, гуральня. 

gorzelniany який (що) стосується 
винокурні (винокурного завдду, 
гуральні); (у контексті) вино- 
курні (винокурного 3aBÓNy, гу- 
ральні); budynki «пе бу- 
динки BHHOKYpHi (винокурного 
завдду, гуральні); majster 
лу ВИНОКУр, -pa, 

gorzelnictwo п. 1) (дія) виноку- 
ріння; 2) (про професію, про- 
мисловість) гуральництво. 

gorzelniczy |) винокурний; 2) ry- 
ральницький. Пор. gorzelnictwo. 

gorzelnik, іт. -су, т. винокур, 
-ра. 

gorzelny (для винокуріння) вино- 
курний; aparatura —na ви- 
нокурна апаратура. 

gorzkawo гіркувато, гіркенько. 

gorzkawość 2. гіркуватість, -то- 
сті. 

gorzkawy гіркуватий, гіркенький. 

gorzki гіркий; = jak piołun 
гіркий як полин; перен. płakać 
т-Киті łzami плакати гірки- 
ми сльозами; фарм. —ka sól 
гірка сіль (род. сблі); фарм. 
mka woda гірка вода; Aka 
wódka англійська гірка горіл- 
ка; перен. mkie wspomnie- 
nia гіркі спбгади, -дів; O aka 
kawa кава (кофе) без цукру; 
мін. m SZpat доломіт, -ту. 

gorzknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) кгіркнути, ставати гірким; 
2) перен. набридати, обридати; 
3) перен. спбвнюватися гіркості 
(гіркоти). 
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gorzknieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
„nieli див. gorzknąć. 

gorzknienie п. 1) гіркнення; 2) Ha- 
бридання,  обридання. Пор. 
gorzknąć |, 2. 

gorzknięcie n. див. gorzknienie. 

gorzko ripko; nepek. m płakać 
гірко плакати; 0 a w ustach 
гірчить у роті. 

gorzkość 2. гіркість, -кості, гіркота. 

gorzykwiat, -tu, m., bot. див. go- 
rzekwiat. 

gospoda 2. 1) постоЯялий двір (род. 
двора), заїжджий двір, заїзд, 
-ду; 2) (заст. -- ресторан) трак- 
тир, -ру. 

gospodarczo по-господарському; з 
господарського пбгляду, у гос- 
подарському відношенні; еконо- 
мічно; kołchoz am wysoko 
stojący економічно міцний 
колгбсп, -пу. Пор. gospodarczy 1. 

gospodarczy | 1) господарський; 
(про організацію -- ще) госпо- 
дарчий; komitet m, господар- 
ський  (господарчий) комітет, 
-ту; Sprawy mcze господар- 
ські справи (род. справ); (що 
стосується економіки -- звичай- 
но) економічний; kryzys — 
економічна криза, економічний 
кризис, -cy; postęp m еконо- 
мічний прогрес, -cy; 2) перен. 
див. gospodarny; O działacz 
me Господарник; rok = бюджет- 
ний pik (род. року). 

gospodarczyk, Im. -Кі, т. 1) мо- 
лодий хазяїн (господар); 2) міф. 
домовик, -ка, домовий, -BÓTO. 

gospodarka 2. господарство, ха- 
зяйство; (про дію -- ще) госпо- 
дарювання, хазяювання; — ріа- 
nowa планове господарство 
(хазяйство); - rabunkowa 
хижацьке господарювання (гос- 
подарство); m wiejska сіль- 
ське господарство (хазяйство); 
m Тезроїома колективне 
господарювання (господарство). 

gospodarnie хазяйновито, по-хазяй- 
ському, господарно. 

gospodarność 2. хазяйновитість, 
»тості, господарність, -ності. 


gospodarny хазяйновитий, 
дарний. 

gospodarować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał 1) rocnonapioBATH, -рюю, 
-рЮюєш, хазяювати, -3AIÓIO, -зяю- 
єш; 2) перен. хазяйнувати, -ную, 
-нуєш, порядкувати, -кую, 
-куєш. 

gospodarowanie n. 1) господарю- 
вання, хазяювання; 2) хазяйну- 
вання, порядкування. Пор. gos- 
podarować. 

gospodarski 1) хазЯйський, rocnó- 
дарський; akie dzieci хазяй- 
ські (госпбдарські) діти, -тей; 
obowiązki kie  хазяйські 
(госпбдарські) OÓÓB'a3KM, -ків; 
2) (що стосується господарства) 
«господарський; sprzęty мКіе 
господарський реманент, -ту; 
3) (що свідчить про хороше гос- 
подарство) упорядкдваний, ха- 
3ńfchkuń; m dom упорядкбва- 
ний (хазЯйський) дім (род. nó- 
му); 4) (розрахований на сіль- 
ське господарство) сільськогос- 
подарський; pisma m=kie сіль- 
ськогосподарська література; 
kalendarz m сільськогоспо 
дарський календар, -ря; 0 Ко- 
nie kie ситі, вйплекані коні, 
-ней; kie jedzenie домаш- 
HA, здорбва харч, -чі; ро «Ки 
а) як годиться хорошому ха- 
зяїну; przyjął паз і ugoś- 
cił ро „ku прийняв нас і уго- 
стив, як годиться хорбшому ха- 
зЯяїну; б) (старанно) хазяйнови- 
To; dom prowadził ро aku 
дім провадив Xa3AAHOBATO (гос- 
подарно); в) (без зайвих цере- 
моній) по-прбстому, nónpocTy; 
załatwmy to ро «Ки до- 
говорімся no-npócTromy (nónpo- 
сту). 

gospodarstwo п. 1) господарство; 
(у побуті -- ще) хазяйство; m 
domowe домашне кгосподар- 
ство (хазяйство); m eksten- 
sywne a. intensywne екс- 
тенсйвне а. інтенсйвне TOCNO- 
дарство; m indywidualne 
одноосібне господірство; „ ko- 
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lektywne колективне госпо- 
дарство (колгбсп, -пу); 2) сіль- 
ське тосподарство; 3) зб. Xa- 
341H  (госпбдару з дружиною. 


gospodarz, Im. -rze, m. 1) хазяїн, 
господар, -ря; 2) завідувач roc- 
подарства, завідуючий господар- 
ством (завгбсп); posada marza 
посада 3aBrócna; 0 шкіл. м 
klasy класний керівник, 
-ка. 

gospodarzenie n. див. gospodaro- 
wanie. 

gospodarzyć,  -г2е, 
див. gospodarować. 

gospodyni 2. хазяйка, господарка, 
господиня, 

gosposia 2., zdr., pieszcz. хазяєчка, 
TOCIIONAHBKA. 

goszczenie | п. 1) 0 гостювання; 
2) приймання; угощання, приго- 


-rzysz, -rzył 


щання, частування. Пор. goś- 
сіб 1, 2. 
gościć, goszczę, gościsz, gościł 


1) (u kogo) гостювати, -тюю, 
-тЮєш (в KÓTO); - М czyim 
доти гостювати в чиїй хаті; 
2) (kogo) приймати  (koró); 
(поїти, годувати) гостити (гощу, 
гостиш), угощати, пригощати, 
частувати, -тую, -туєщ; 3) (gdzie) 
перен. перебувати, пробувати 
(де) gdzieś przez te la- 
ta —=ścił? де ти перебував усі 
ці роки? 

gościec, -ŚĆca, біт., т., med. рев- 
матизм,  -му;  гостець,  -тця 
(розм.), 

gościną 2. 1) гостювання, гостина; 
2) приймання гостей; угощан- 
ня, пригощання, частування; 0 
być w mnie бути в гостях; 
jechać w mnę Їхати в rócri; 
stanąć u kogo опа зупи- 
нитися в Kóro. Пор. gościć |, 2. 

gościniec, -йса, lm. -йсе, т. 1) шосе 
(невідм.), битий шлях (род. 
шляху); 2) (про подарунок) го- 
стйнець, -нця. 

gościnnie гостинно. 

gościnność 2. гостинність, -ності; 
хлібосбльство. Пор. gościnny. 


gościnny |) гостинний; (про лю- 
дину -- ще) хлібосбольний; ane 
progi гостинна хата; 2) для 
гостЄй; pokoje =ne кімнати 
для гостей. 

gościńcowy шосєйний. 

gość, im. -Ście, т. 1) гість (род. 
TÓCTA); кгостювальник  (розм.); 
stały m завсідник, постійний 
відвідувач, постійний гість; 
2) торг. KJi6EHT; 3) (жарт. — 
про незнайомого) індивід, тип; 
co to za m? що це за тип?; 
4) (жарт. -- неознайомлений з 
чим) новак, -KA; m to jesz- 
cze w tej nauce він ще но- 
BAK у цьому. 

gośćcowy med. ревматичний. 

Got, іт. Goci a. Gotowie, m., hist. 
гот. 

gotować,  -tuję, -tujesz, -tował 
1) варити, -рю, -риш; » obiad 
варити обід; (доводити до ки- 
піння, варити в кип'ятку) ки- 
п'ятити, -п'ячу, -П'ятйШ; з» WO- 
де a. mleko кип'ятити воду 
а. молокб; » chirurgiczne 
instrumenty кип'ятити хі- 
рургічні інструменти; 2) (kogo 
до czego, со Коти) готувати, 
-тую, -туєш, готбвити,  -влю, 
-виш, приготовляти; м kogo 
до egzaminu готувати (ro- 
TÓBHTH, приготовляти) кого до 
ієпиту; // » się 1) варитися; ки- 
п'ятитися; (знаходитися в стані 
кипіння) кипіти, -плю, -пищ; 
woda matuje się вода кипить; 
перен. м Ломаїо się we mnie 
wszystko z oburzenia B 
мені все аж кипіло від обурен- 
ня; 2) готуватися, готобвитися, 


приготовлятися; (в дорогу -- 
ще) збиратися,  лагодитися, 
-джуся, -дишся,  лаштуватися, 


-туюся, -туєшся; 3) (про подію) 
занбситися, -нбситься (на що); 
mtuje się wielkie wido- 
wisko занбситься на велике 
видовище. 

gotowalnia 2., przest. 1) 6ynyśp, 
-ра; 2) (столик з дзеркалом) 
туалет, -ту; 3) перен. туалет. 
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gotowanie п. 1) варіння, варення; 
кип'ятіння; 2) готування, TOTÓB- 
лення, приготовлЯяння; пор. go” 
tować І, 2; //-» się 1) варіння, 
варення; кип'ятіння; кипіння; 
2) готування, готбвлення, при- 
готовляння. Пор. gotować się. 

gotowizna 2. |) готове, -вого; 
2) див. gotówka. 

gotowość 2. TroTÓBicTb, -вості, ro- 
TÓBHICTE, -HOCTi; військ. m Бо- 
jowa бойова готовність. 

gotowy  готбвий; (схильний — 
ще) ладбн; nwe frazesy го- 
тові фрази (род. фраз); оп 
-Їїби w to uwierzyć він 
ладен (готбвий) цьому повіри- 
ти; przyjść do „wego при- 
йти на готове. 

gotów predyk. див. gotowy. 

gotówka 2. готівка, готбві гроші, 
-шей; kupować za m=kę ку- 
пувати за готівку (за roTÓBi 
гроші); płacić «Ка платити 
готівкою  (готбвими грішми); 
zapas „ki наявна готівка (в 
касі); być przy mce бути 
при грбшах. 

gotówkowy який (що) стосується 
готівки; (у контексті) за готів- 
ку, готівкою; Cena «Ма ціна 
готівкою (за готівку); ек. 
obroty mwe розрахунки го- 
тівкою. 

gotycki готичний. 

gotyk, -Ки, m. 1) архіт. готика; 
2) будівля в готичному стилі; 
3) готичний шрифт, -ту, готичне 
ПИСЬМО. 

gowor, -TU, т. див. gawor. 

goworzyć див. gaworzyć, 

goździk m., бої. гвоздика. 

goździkowate, -tych, bot. (caryo- 
phyllaceae) гвоздикові, -BHX. 

gożździkowiec, -wca, Im. -wce, m., 

bot.  (caryophyllus  aromaticus) 
гвоздикове дерево. 

goździkowy гвоздиковий, гвоздич- 
ний; olejek m гвоздикове 

. масло. 

goździkówka 2. гвоздйкова (гвоз- 
дична) горілка. 

góra 2. 1) гора; (перен, — папе- 
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ру — ще) Bópox, купа; перен. 
—ry kamieni rópu каміння; 
m lodowa айсберг, плавуча 
крижана гора; перен. mieć 
(wziąć) -ге (być nrą) nad 
kimś взяти rópy (верх) над 
КИМ; гу Ural Уральські ró- 
ри; 2) (предмета) верх, -Ху; г» 
kolumny верх колбни; © о»га 
пазі! наша взяла, наше зверху! 

góral, Im. -le, т. горянин, верхо- 
вйнець, -нНця. 


góralczyk, im. -ki, m., zdr. див. 
góral. 
góralka 2. горянка, верховинка. 


góralski rópcbkuń, верховинський. 

góralszczyzna 2. 1) країна го- 
рян (верховинців); 2) усе, що 
стосується горян (верховинців), 
їх країни, звичаїв, традицій. 

górka 2., zdr. гірка. 

górkowato 1) горбкувато, горби- 
сто, горбасто, naropńcTo; 2) у 
формі naropka. Пор. górkowaty. 

górkowatość 2. (місцевості) горб- 
куватий характер, -ру, пагори- 
стість, -тості, хвилястість, не- 
рівність, -ності. 

górkowaty 1) горбкуватий, горби- 
стий,  горбастий,  пагористий; 
2) у формі пагорка. 

górna, -nej, 2., muz. додаткдва лінія. 

górnictwo п. гірництво. 

górniczka 2. 1) робітниця гірни- 
чого промислу; шахтарка; пор. 
górnik 1; 2) дружина гірника 


(шахтаря). 

górniczy гірничий; akademia 
cza гірничий інститут, -ту; 
inżynier m. гірничий інже- 


нер, -ра; przemysł м» гірни- 
ча промисловість, -вості; 0 Za- 
kłady mczohutnicze ме- 
талургічний завод, -ду. 

górnie |) піднесено, високо; 2) ви- 
сокомдвно,  пишномовно; пор. 
górny 2, 3; 3) (рідко) висбко 
вгорі. 

górnik І, Im. -су, т. гірник, -ка; 
(що працює в шахтах -- ще) 
шахтар, -ря. 

górnik II, іт. -Кі, m., bot. (daphne 
спеогит) вдбвчі ягоди гайові, 
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górnobrzmiący див. górnolotny. 

górnolotnie BHCOKOMÓBHO, пишно- 
MÓBHO; mÓwić mw говорити ви- 
COKOMÓBHO  (пишномобвно); під- 
несено, висдко. Пор. górnolotny 1. 


górnolotność 2.  високомовність, 
-ності, пишномбвність; піднесе- 
ність, висбкість, -кості. Пор. 


górnolotny 1. 

górnolotny 1) перен. несхв, висо- 
комдвний, пишномодвний; (ірон.-- 
ще) виспреній; пе słowa 
виспрені слова (род. слів); о» 
styl високомбвний (пишномов- 
ний) стиль, -лю; (повний висо- 
кого значення) піднесений, ви- 
сбкий; - umysł піднесений 
(висбкий) ум, -ма; 2) високо 
ширяючий; m orzeł висбко 
ширЯяючий орбл (род. орла). 

górno-łużycki верхньолужицький. 

górno-niemiecki верхньонімецький. 

górny |) верхній; (вгорі країни, 
ріки -- ще) горішній; » bieg 
rzeki горішня (верхня) течія 
ріки; mne piętro верхній nó- 
верх, -xy; Górny Śląsk Верхня 
(Горішня) Сілезія; 2) книж. ви- 
сокий; m lot висбкий літ (род. 
льоту); ane zamiary висбкі 
наміри, -рів; 3) кесхв, BHCOKO- 
мдвний, пишномдбвний; 4) перен. 
граничний; mna  ргапіса 
wieku граничний (найвищий) 
вік, -ку. 

górować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (nad kim, nad czym) бути ви- 
щим (за Kóro, за що); choć 
najmłodszy, о głowę 
mwał nad kolegami хоча 
наймолодший, він був головою 
вищий від товаришів; (про ви- 
соку будівлю -- звичайно) висо- 
чіти, височитися,  підноситися, 
»нбшуся, -нбсишся, підійматися, 
здійматися; wieża mwała nad 
miastem башта (вежа) висо- 
чіла  (височилася, підносилася, 
підіймалася, здіймалася) над 
містом; 2) (czym nad Кіт) пере- 
вищувати, -щую, -щуєш, пере- 
вЄршувати, -шую, -шуєш (кого 
чим). 


górowanie п., азіг. вбрхня кульмі- 
нація. 

górski гірський. 

górzysto ropńcTo, гбряно. 

górzystość 2. гористість, -тості, го- 
ряність, -ності. 

górzysty гористий, гбряний. 

górzyście див. górzysto. 

gra ź. 1) гра; перен. m kolo- 
rÓw гра KÓJbOpiB; » na for- 
tepianie rpa на роялі (на 
фортепіано); перен. m па 
giełdzie гра на біржі; м» na 
skrzypcach гра на скрипці; 
dostać ciekawą grę одер- 
жати інтересну гру; перен. nie- 
bezpieczna m небезпбчна 
rpa; » pełna uczucia rpa 
спбвнена почуття (м); перен. г» 
słów гра слів; spokojna а. 
namiętna м спокійна а. при- 
страсна rpa; m w ciuciu- 
babkę гра в піжмурки (жмур- 
ки); - wkartya.wszachy 
гра в карти а. в шахи; 2) мисл. 
токування, кльбчення; паруван- 
ня фазанів; 0 перен. m nie 
warta świeczki справа не 
варта заходу; to nie wcho- 
dzi w grę це He грає ролі; 
перен. wchodzić w grę зви- 
кати (призвичаюватися) до pó- 
лі, входити в роль. 

grab, -ba а. -bu, т., бої. граб; (00- 
не дерево і 36.— ще) грабина. 

graba 2., żart, (про руку) лапа. 

grabarka І 2. земляні роботи, -біт. 

grabarka II 2. дружина могиль- 
щика (могильника, гробокдбпа). 

grabarnia 2. мертвєцька (на кла- 
довищі). 

grabarski 1) який (що) стосуєть- 
ся | могильщика (могильника, 
rpoóokóna); (у контексті) мо- 
гильщика, могильника, гробо- 
кбпа тощо; zawód m профе- 
сія  могильщика (могильника, 
rpoóokóna); 2) (що стосується 
землекопа і землекопної роботи) 
землекопний; грабарський; го- 
boty аАКіе землекобпні (грабар- 
ські) роботи, -біт. Пор. gra- 
barz 2. 


gra 





grabarstwo п. 1) грабарство; (про 
землекопні роботи — ще) граба- 
рювання; 2) професія могиль- 
щика (могильника, гробокопа); 
3) професія землекодпа. 

grabarz, іт. -rze, т. 1) могиль- 
INHK, могильник, гробокодп; 
. 2) (про робітника на земляних 
роботах) землекдп; грабар, -ря 
(рідше); 3) ент. (necrophorus 
vespillo) гробарик, могиляк, -ка, 
могильник. 

grabiarka | 2., 
ниця. 

grabiarka II 2., roln. громаділка, 
кінні граблі, -блів i -бель. 

grabiarz, іт, -rze, т., spec. грома- 
дільник. 

grabiciel, /m. -le, 
bieżca. 

grabić, -bię, -bisz, -bił 1) гребти; 
(граблями — ще)  громадити, 
-джу, -диш; 2) (доріжки в саду) 
чистити - скребачкою,  скребти; 
3) (розбоєм) грабувати, -бую, 
-буєш. 

grabie, -bi, бір., roln. 1) граблі, 
-блів і -бель; 2) (на косі) граб- 
кий, -ків. 

grabieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
костеніти; (застигати) клякнути, 
заклякати, дубіти. 

grabienie I п. 1) згрібання; гро- 
мадження; 2) скребання; 3) гра- 
бування. Пор. grabić. 

grabienie II п. костеніння; кляк- 
нення, заклякання, дубіння. Пор. 
grabieć. 

grabiestwo п. див. grabież. 

grabież 2. грабіж, -бежу, грабу- 
нок, -нку; (дія-- ще) грабу- 
вання. 

grabieżca, Іт. -су, т. грабіжник. 

grabieżczy грабіжницький. 

grabieżczyni 2. грабіжниця. 

grabieżnik, іт. -су, m. див. gra- 
bieżca. | ! 

grabina 2. 1) грабина; 2) грабовий 
ліс, -су. 

grabisko n., roln. грабильно, ручка 
в граблях. 

grabki, -bek, bip. 1) невеличкі 
граблі, -бель i -блів, грабельки, 


20? 


spec. громаділь- 


m. див. gra- 
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-льбк; 2) (на косі) грабки, -KiB; 
3) велика виделка. 

grabowy грабовий. 

grabsztych, -chu, m., tech. гравіру- 
вальний грабштихель. 

graby, grab, b/p., roln. див. grabie. 

graca 2. 1) скребачка; 2) с.-г. мо- 
тика, сапа; 3) (для вигрібання 
жару з печі) кочерга, коцюба; 
4) мет. ключка, KJIIÓKA; 5) мі- 
шалка для  гашення вапна: 
6) (яма для гашення вапна) 
творйло; 0 текст. m drucia- 
па чесалка. 

gracarz, Im, -rze, m., Spec. Ban- 
HAp, -ра. 

graciarnia 2. 1) склад всякого 
мбтлоху; 2) жарт. антикварний 
магазин. 

gracik m., żart. 1) (для прикраси) 
цяцька; 2) (лише в мн.) (різні 
дрібні предмети) дріб'язок, -зку; 
3) зменш. див. grat |. 

gracisko n., zgr. див. grat І. 

gracja 2. грація; 0 z mją граці- 
бзно. 

gracka 2. 1) зменш. невеличка 
скребачка; 2) мет. ключка для 
перемішування | розплавленого 
чавуну. 

gracki хвацький. 

gracko хвацько; — się spisać 
хвацько показати себе. 

gracować, -cuję, -cujesz, -cował 
1) чистити скребачкою; 2) (ко- 
пати | землю  сапою)  сапати; 
3) (під час гашення) мішати 
вапно; 4) мет. вигортати жу- 
жіль з плавильної печі. 

gracownia 2., hul, ящик для про- 
мивки руди. 

gracownik, іт. -су, m. 
ник, що  прочищає 
2) спец. див. gracarz. 

gracz, іт. -cze, т. 1) грач, -ча; 
2) перен. розм. мастак, -ка; 
3) мисл. токуючий тетерев, 

grać 1) грати; перен. m barwa- 
ті грати барвами; перен. г» 
komedię грати комедію; — 
na giełdzie грати на біржі; 
перен. m па nerwach гра- 
ти на нервах; » па Skrzynp- 


1) робіт- 
доріжки; 
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cach грати на скрипці; військ. 

m pobudkę грати зорю; ne- 

рен. m rolę a) (kogo a. jakąś) 

грати роль (кого a. яку); 

б) (правити за що) відігравати 

роль; m Ww karty грати в кар- 

TH; м piłkę nożną гратив 

футбол; 2) (мисл.-- про журав- 

лів) курлюкати, курликати; (про 

тетерів) токувати, -кує, кльочи- 

ти; (про фазанів) паруватися, 
-рується; (про собак) валувати, 
-лує, гвалтувати, -тує, залива- 
тися; 0 m asem ходити з 
туза; со dziś grają w te- 
atrze? що сьогодні йде в Te- 
атрі? розм. -- komu па no- 
Sie легковажити когб; м na 
loterii купувати виграшні 
білети; w piersi gra в грудях 
хрипить; w to ті graj! ось 
це мені подббається! оце по- 
моєму! 

grad, -du, т. град, -ny. 

gradacja 2. градація. 

gradem przsł, градом. 

gradient, -tu, m., nauk. градієнт. 

gradobicie п. градобій, -ббю, rpa- 
добиття. : 

gradonośny  градонбсний, градо- 
ВИЙ; ana chmura градондсна 

W zatr хмара. 

gradowisko п. пбле, знищене rpa- 
добоєм. 

gradowizna 2. побиті градом по- 
сіви, -вів. 

gradowy rpanoBńń; chmura nwa 
градова хмара; O burza «ма 
буря з градом; sól mwa див. 
gradówka II. 

gradówka I ż., med. (chalazion) 
градина, запалення Мейбомійо- 
вої залози. 

gradówka II 2. градирована сіль 
(род. солі). 

graduować, -duuję, -duujesz, -duo- 
wał 1) (kogo) надавати кому 
вчений ступінь; 2) (со) фіз. гра- 
дуювати, -дуюю, -дуюєш. 

graf, Im. -fowie, т. див. hrabia. 

graficzka 2. (про жінку) графік; 

- спеціалістка по графіці. 

graficznie графічно. 
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graficzny графічний. | 

grafik, іт. -cy, т. графік; cnenia- 
ліст по графіці. 

grafika 2. графіка. 

grafion, -nu, m., spec. рейсфедер, 
-pa. 

grafit, «іш, т. min. графіт, -ту. 

grafitowy min. графітний, графі- 
TOBHŃ. 

grafolog, Im. -gowie, m. графолог. 

grafologia 2. графологія. 

grafoman, іт. -пі, m., iron. графо- 
ман. 

grafomania 2. iron. графоманія. 

grafomanka 2., iron. графоманка. 

grafometr, -ги, т. графбметр, 
-ра. 

grajcar т. |) (іст.- давня австрій- 
ська дрібна монета) крейцер, 
-ра; 2) перен, мідяк, -ка; 3)жарт. 
грбші, -шей; 4) (для чистки 
рушниці) шбдмпол; 5) (для пля- 
шок) штбдпор, -ра, прббочник. 

grajcarek, -rka, m. 1) свЄрдлик; 
2) перен. розм. кучерик, локон; 
3) див. grajcar. 

grajek, -jka, іт. -jkowie, т. му- 
зикант-самоук,  музика-самоук; 
m wiejski сільський музи- 
кант (музика). 

grajzlernia 2., pot. крамничка, ла- 
вочка. 

grajzlernik, іт. -су, т., pot. кра- 
мар, -ря, лавочник. | 

gram m. грам. 

gram-atom, -mu, т., fiz. TpaM-ATOM. 

gramatyczka 2. 1) (про жінку) 
граматист; 2) граматик; nop. 
gramatyk; 3) невеличкий під- 
ручник граматики. 

gramatycznie граматично. 

gramatyczność 2. граматична пра- 
вильність, -HOCTi. 

gramatyczny 1) граматичний; 
błąd A. граматична помилка; 
2) перен. граматично правиль- 
ний; forma taka nie jest 
—na Taka форма граматично He 
правильна. 

gramatyk, im. -су, m. 1) грама- 
тист; 2) (автор граматики) гра- 
MATUK, 
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gramatyka 2. граматика. 

gramatyt, -tu, m., min. граматит, 
-TY. 

gramofon, -пи, т. грамофбн. 

gramofoniczny див. gramofonowy. 

gramofonowy грамофднний. 

gramolić się, -lę, -lisz, -lił pot. 
(незграбно) вилазити, -лажу, 
-лазиш (на що); (насилу) дер- 
тися, -руся, -решся, видиратися, 
дряпатися (на що). 

gramoła, -ły, іт. -ły, m., pot, Ma- 
руда, марудник. 

gran, -na а. -пи, т., farm, przest. 
TpaH. 

granacik т., zdr., min. невеличкий 
гранат. 

Granada 2. див. Grenada. 

granat І, -tu, т. wojs. граната; 
a kruszący оскблкова гра- 
HaTa; - O działaniu па- 
tychmiastowo - uderze- 
niowym граната ударної дії; 
— przeciwczołgowy про- 


титанкова граната; m prze- 
ciwpancerny  бронебійна 
граната; m rozpryskowy 
бризантна граната; m Ślepy 


холоста граната. 

granat II, -tu, m. 1) бот. гранат- 
ник, гранатне (гранатове) де- 
рево; (овоч) гранат, граната; 
2) гранатовий  кблір, -льору; 
темносйній коблір; 3) мін. гра- 
нат. 

granatierka 2. wojs, rpaHaTHa 
сумка, гранатний підсумок, -мка. 

granatnica 2. wojs. див. grana- 
tierka. 

granatnik І, іт. -cy, m., spec. спе- 
ціаліст по виробу гранатів (до- 
рогоцінних каменів). 

granatnik II, іт. -ki, т., wojS. Mi- 
номет; TpaHaTOMĆT (iCT.). 


granatowiec, -wca, іт. -wce, т. 
1) бот. rpaHaTHHK, rpaHaTHe 
(гранатове) дерево; 2) фарм. 


гранатний корінь, -реня. 
granatowo у темносйній колір; у 
гранатовий колір. Пор. grana- 
towy І, 2. 
granatowy I 1) бот., мін. гранато- 
вий, гранатний; 2) (про колір) 
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темносиній; 
гранатовий. 
granatowy II wojs, гранатний. 
grand, іт, -dowie, m., hist. гранд. 
granda 2., posp. 1) скандал, -лу; 
(порушення порядку — ще) беш- 
кет, -ту; będzie м буде скан- 
дал (бешкет); 2) перен. гуль- 
ня; 3) (заняття крадіжкою) зло- 
дійство; ŻYĆ Z ndy промишля- 
ти злодійством; 4) порушення 
порядку в черзі. 
grandą ргг5і. posp. юрббю, юр- 
MÓłO; цілою компанією. 
grandziarski posp. 1) злодійський; 


(кольору граната) 


2)  шахрайський. Пор. gran- 
dziarz. 
grandziarz, lm. -rze, m., posp. 


1) злбдій; 2) (про обманщика) 
шахрай, -рая, дурисвіт, махляр, 
-ра. 

grandzić, -dzę, -dzisz, -dził posp. 
1)  скандалити;  бешкетувати, 
-тую, -туєш; пор. granda |; 
2) (про злодія) красти (краду, 
крадеш). 

graniasto гранчасто. 

graniastosłup m., mat. призма. 

graniastosłupowy призматичний. 

graniasty гранчастий. 

granica 2. 1) rpaHńqa; =ce geo- 
graficzne географічні грани- 
ці, -ниць,; (між державами — 
звичайно) кордбн, -Hy; a» pań- 
stwowa державний кордон; 
za mcą за KOPNÓHOM, за гра- 
ницею; 2) перен. межа; prze- 
kroczyć се przyzwoi- 
tości вийти за межі пристой- 
ності; wszystko та swoje 
nCe всьому є межа; тех. г. 
wytrzymałości межа опір- 
ності; 0 артил. nm donośno- 
5сі гранична дальність, -ності; 
kochać kogoś bez mniec 
безмежно KOTÓ любити (кохати). 

granicznik I, Im, -су, т. житель 
(мешканець) прикордонної смуги. 

granicznik II, іт. «Кі, т. 1) (лише 
в мн.) межові знаки, -ків, по- 
граничні стовпи, -пів; 2) гірн. 
пбзначка  (зазначка, відмітка) 
в шахті. 


gra 
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granicznik III m., bot. (pulmona- 
ria) MenyHka. 

graniczny |1) межовий; kopce 
mne  насипані межові горби, 
-бів; 2) прикордбнний; wojsko 
япе прикордднна охордна; 0 
заст. spór г пу суперечка із-за 
межі, Пор. granica. 

graniczyć, -czę, -czysz, -czył (z 
czym) межувати, -жую, -жу- 
ELI, граничити; ZSRR maczy z 
Polską СРСР межує (rpaHń- 
чить) з Польщею; jego pew- 
ność siebie —=czy z bez- 
czelnością його самовпев- 
неність межує з нахабством. 

granie n. 1) грання, гра; ігра 
(рідко); m w karty гра в 
карти; m na scenie гра на 
сцені; 2) мисл. тічка, бігання; 
3) мед. хрипіння в грудях; 0 
мисл. ом pSÓw  валування 
(гвалтування) собак. 

granit, -tu, т. граніт, -ту. 

granitowy гранітний. 

gran(d)kulka 2., myśl, дріб (род. 
дробу), шріт (род. шроту). 

сгапіасіа Ż., med., astr. грануля- 
ція. 

granulacyjny 
ний. 

granulit, -tu, m., min. грануліт. 

granulować, -luję, -lujesz, -lował 
tech, гранулювати, -лЮюю, -лЮєщ; 
/-- się гранулюватися. 

granulowany  гранульбваний. 

grań 2. 1) грань, -ні; 2) лінія rip- 
ського хребта; 3) стрімка гір- 
ська стежка; 4) вершина гори; 
5) гірська поляна. 

grasant, іт. -nci, m., przest. роз- 
бійник, розбишака. 

grasejować, -juję, -jujesz, -іома! 
TpachpyBaTH, -рую, -pyelu, 

grasejowanie n. rpachpyBaHHA, 

grasica ż., anat. (thymus) ninrpy- 
динна залоза. 

grasować, -suję, -sujesz, -sował 
1) (з метою грабежу) волочи- 
тися, -чуся, -ЧИШСЯ, шмигляти, 
бродити, -джу, -дищ; 2) (мед.- 
про епідемію) лютувати, -тую, 
-туєш, 


nauk.  грануляцій- 


grasownik, іт. -су, m., przest. див. 
grasant. 
grat m. 1) зневажл, предмет хат- 
ньої обстановки; 2) (перен. зне- 
важл.-- про стару людину) ста- 
ризна, старий шкарба|уїн, -на; 
3) (лише в мн.) розм. зневажл. 
старий MÓTJIOX, -ху, старизна, 
CTapoBŃ3Ha, дрантя, барахло; O 
ze wszystkimi m=tami 3 
усіма манатками (бебехами). 
gratis przsł. |) безплатно, даром; 
(розм. — ще) дурно; zrobię 
ci to m a зроблю тобі це без- 
платно (даром; дурно); 2) пе- 
рен. безкарно; uszło mu to 
m це йому минуло безкарно. 
gratisowo див. gratis І. 
gratisowy безплатний, даровий. 
gratka 2., pot. щаслива нагода; 
(несподівана) удача; лафа 
(розм.); to m nielada це 
неабияка нагбда (удача; nada); 
trafiła mu się m йому тра- 
пилася щаслива нагбда. 
gratulacja (częściej w іт.) -сіе, 
-cji, 2. вітання, привітання. 
gratulacyjny вітальний. 
gratulować, -luję, -lujesz, 
вітати. 
gratyfika 2., pot. див. gratyfikacja. 
gratyfikacja 2. премія, преміальні, 
-них, нагородні, -них. 
gratyfikacyjny | 1)  премідльний; 
fundusz «м преміальний фонд, 
-ду; 2) (що стосується премію- 
вання) преміювальний; komi- 
sja =na преміювальна комісія. 
gratyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
преміювати, -міЮюю, -міюєш. 
grawer, (т. -rzy, т. гравер, -ра. 
grawerować, -ruję, -rujesz, -rował 
гравірувати, -рую, -руєш. 
grawerowanie п. гравірування. 
grawerowany гравірований. 
grawerski граверний; zakład м 
граверна майстерня. 
grawerstwo п. граверне мистецтво. 
grawerunek; -nku, m. див. gra- 
wiura. 
grawimetr, -ги, m., tech, гравіметр, 
-pa. 
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grawirować див. grawerować. 

grawirowany див. grawerowany. 

grawitacja ż., fiz. гравітація. 

grawitować, -tuję, -„tujesz, -tował 
fiz. тяжіти, -жу, -жйш і -жію, 
-жієш. 

grawitowanie n., fiz. тяжіння. 

grawiura 2. гравюра. 

grażdanka 2. (шрифт) гражданка. 

grąd, -du, m. 1) (поверхня трясо- 
вини, вкрита купинами) купин- 
ник; 2) (лише в мн.) ділянка 
лісу, яка лежить вйще від на- 
вкблишньої трясовинй; (високо- 
стовбурний ліс) високолісся. 

grądowy який (що) стосується 
купинника; (у контексті) на ку- 
пиннику, з купинника тощо; 
łąki лгме луки на купиннику; 
siano AWe сіно з купинника; 
O wyniosłości mwe купи- 
ни (род. купин); купиння (зб.). 

grądziel m., roln. див. grządziel. 

grążel, Im. -le, т., bot. (nuphar 
luteum) глечики жовті. 

grdać (про деркача) деркотати, 
-кочу, -KÓUELI. 

grdanie п. деркотання. 

grdyka 2. кадик, -ка; борлак, -ка 
(po3m.). 

grdykowy який (що) стосується 


кадика  (борлака); (у контек- 
сті) kanuką (борлака); drga- 
nia NwWe здригання кадика 


(борлака); nop. grdyka; 0 анат. 
mięsień  м«морпукому 
(musculus thyreohyoideus) щи- 
товидно-під'язикбвий м'яз. 

grdyń, im, -піе, m., żart. копійчи- 
Ha; nie mam ani mania не 
маю Hi копійчини. 

Grecja 2. Греція. 

grecki грецький. 

grecyzm, -ти, m., filol. грецизм, 
-My. 

Greczynka 2. гречанка, TpeKKHA. 

greczyzna 2. 1) усе, що стосуєть- 
ся грецької модви, літератури, 
культури, мистецтва, звичаїв; 
2) див. greka. 

gregoriański грегоріднський; ka- 
lendarz я» rperopiaHcbkuń ка- 
лендар, -ря. 


grejder m., tech. rpóńnep, -ра. 

Grek, Im. Grecy, т. грек. 

greka 2., szk. 1) грЄцька мова; 
2) урдк грецької MÓBH; 3) під- 
ручник грецької MÓBH а. літе- 
ратури. 

grelotka 2. рід бахроми 3 rara. 
тових бус. 

gremialnie спільно, 
30M, 

gremialny загальний; aplauz = 
загальне визнання, загальне 
схвалення; posiedzenie спе 
загальні зббри, -рів. 

gremium, /p. nieodm., lm. -тіа, 
-тібу, п. (колективу) повний 
склад, -ду. 

grempla 2., tkac. див. grępla. 

gremplarz m. див. gręplarz. 

gremplować 0ue. gręplować. 

Grenada ż. Гренада. 

grenadier, іт. -rzy, т, 1) військ. 
іст. гренадер, -ра; 2) перен. 
кремезна людина висбкого ро- 
сту. 

grenadierski гренадерський. 

grenadyna фіт., 2. гренадин, -Hy. 

Grenlandia 2. Гренландія. 

grenlandzki гренландський. 

grępla 2. tkac. карда, чесалка; 
© m taśmowa кардна стріч- 
ка. 

gręplarka I 2. Spec. кардівниця. 

gręplarka II ż., tkac. кардо-чесаль- 
Ha машина, кардмашина; г» 
walcowa вальцьова кардма- 
шина, 

gręplarnia 2., ікас. кардувальний 
(чесальний) цех, -Ху. 


гуртом, ра- 


gręplarz, іт. -rze, m., Spec. Kap- 
дівник, -ка. 

gręplować, -luję, -lujesz, -lował 
ikac. кардувати, -дую, -дуєш. 


gręplowanie n., ікас. кардування. 

gręplowiny, -win, фір., tkac. пачо- 
си, -сів (з кардмашини). 

gręplownia 2. tkac. див. ргеріаг- 
піа. 

gręplowniczka ż., 
plarka I. 

gręplownik, іт. -cy, m., spec. див. 
gręplarz. 

gręplowy tikac. кардний. 


spec. див. grę- 
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grobek, -bka, m., zdr. див. mogiłka. 

grobelka 2. 1) зменш. rpćÓenbka; 
2) анат. (anthelix) протизакру- 
ток вушнбі раковини. 

grobla 2. гребля, загата; (про вал, 
насип на берегах ставу) дамба; 
(для проїзду багнистим місцем) 
гать, -ті, гатка. 

groblany  гребельний; 
Пор. grobla. 

groblowy див. groblany. 

grobowcowy  надгробний, 
гильний; 
гробні 
-сів. 

grobowiec, -wca, іт. -мсе, т. 
1) склеп, -пу; (багатий) гроб- 
ниця; 2) (монументальна над- 
гробна споруда) мавзолей, -лЄю. 

grobowo понуро; 0 m ponury 
głos гробовий голос. 

grobowy могильний, гробовий; (пе- 
pex.— ще) похорднний; cisza 
—wWa гробова тиша; розм. ті- 
na nowa похорбнний вираз об- 
nńuua; 0 перен. do mwej 
deski до гробу, до смерті. 

groch, -chu, т, 1) ropóx, -ху; 
присл. rzucać mchem o Ścia- 
nę кидати горбхом об стіну; 
перен. m z kapustą ropóx 3 
капустою, все впереміш; 2) (3ep- 
но гороху) горошина. 

grochal, -lu, іт. -le, т., bot. 
(lathyrus) чина. 

grochodrzew, -wu, m., bot. 1) (ro- 
binia pseudoacacia) робінія, He- 
справжня акація, біла акація; 
2) (robinia hispida) робінія ще- 
THHKCTA. 

grochowaty гороховидний, гороху- 
ватий, горошкуватий. 

grochowianka 2. 1) кгорохвиння; 
2) горбховий суп, -пу. 

grochowiec, -wca, lm. -мсе, т. 
1) мін. пізоліт, -ту, гороховик, 
-ка; 2) бот. див. grochodrzew |. 

grochowiny, -win, бір. горохвиння. 

grochowisko п. горбхове поле, го- 
роховище. 

grochownik m., bot. 1) (caragana 
arborescens) карагана  дерево- 
видна, XÓBTa акація; 2) (сага- 


дамбовий. 


надмо- 
we napisy над- 
(надмогильні) написи, 
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gana |frutescens) карагдана ку- 
щова, дереза. 


grochowy  горбховий; 0 перен. 
dostać wianek m дістати 
(покуштувати, взяти, з'їсти) 
гарбуза. 


grochówka 2. горбховий суп, -пу. 

grocik m., zdr. 1) стрілка; м na 
kompasie стрілка на KÓMnNa- 
ci; 2) зменш. див. grot 2. 

Grodno п. Гродно. 

grodowy hist. городовий. 

grodzenie | п.  ÓynóBa  огорбжі; 
укріплення. Пор. grodzić 1--3. 

grodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) го- 
родити, -джу, -диш; 2) (довко- 
ла) огорбджувати, -джую, -джу- 
єш, обгорбджувати; 3) перен. 
іст. укріплювати, -люю, -люєш, 
кріпляти; м» zamki ostro- 
ołami укріплювати (укріпля- 
ти) замки частокблами; 4) (co 
od czego) відмежбвувати, -вую, 
-вуєш (що від чодго). 

grodziec, -dźca, Im. -dźce, m., hist. 
город. 

grodzisko 1) іст. сйльно укріпле- 
ний гброд; 2) археол. городище. 

grodziszcze п. див. grodzisko. 

grodzki 1) міський; городський 
(рідко); sąd m міський (го- 
родський) суд, -ду; 2) іст.грод- 
ський; akta "kie  гродські 
акти (записи); 0 іст. sąd = 
старостинський суд, -ду. 

grog, -gu, т. (рід спиртного на- 
пою) грог, -ry. 

grom, -mu, т. грім (род. грому); 
перен. ciskać m=my метати 
грім і блискавку, кидати BOTHĆM- 
блискавицею, вергати громами 
(громи); перен, jak m zjas- 
nego nieba як грім з ясного 
неба. 

gromada 2. 1) юрба, юрма; натовп, 
пу (лише в одн.); przesu- 
wają się ady ludzi npoxó- 
дять Юрби (юрми) народу (лю- 
дей); 2) (про велику кількість 
предметів) купа, куча; m pie- 
niędzy купа грошей; 3) (сіль- 
ська адміністративна одиниця в 
Польщі) громада; 4) біол. клас, 


gro 


— 313 — 


gro 





-cy; « wymoczków клас ін- 
фузбрій; 5) (мінералів) розряд, 
-ду; 6) астр. сузір'я. 

gromadka 2., zdr. купка, кучка. 

gromadnie 1) юрббю; udać się 
m na wiec відправитися юр- 
бою Ha мітинг; 2) перен, масо- 
Bo; gąsienice bielinka 
występują m гусінь білана 
появляється масово. 

gromadny 1) масовий; 2) див. 
gromadzki. 

gromadzenie п. 1) збирання; 2) 30- 
середжування, скупчування; пор. 
gromadzić; //a. się 1) збирання; 


CXÓNXKEHHA; TYpTYBAHHA, скуп- 
чування; 2)  зосереджування, 
скупчування. Пор. gromadzić 
się. 


gromadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) зби- 
рати; 2) (в одному місці) 30ce- 
реджувати,  -джую,  -джуєш, 
скупчувати, -чую, -чуєш; м Od- 
działy wojska зосередж»- 
вати (скупчувати) війська; 0 
m zapasy запасатися; //— 5. 
1) збиратися; (npuxo0uTu 8 
якесь micye — ще)  CXÓNKTKCA, 
-NXKYCA, -дишся; (довкола кого, 
чого -- ще) гуртуватися, -туюся, 


-туєшся, скупчуватися; 2) зосе- 


реджуватися, скупчуватися. 


gromadzki громадський; kie 
pastwisko громадське naco- 
вище; 0 перен. жарт. mka 


ciotka уболівальниця за всіх. 

gromić, -mię, -misz, -mił громити, 
-млю, -миш; (перен.-- ще) кар- 
тати; m WTOPgA громити воброга. 

gromki голосний, гучний; — głos 
гучний гблос, -су. 

gromko голосно, гучно. 

gromnica 2., etnogr. свічка в руках 
умираючого. 

gromochron, «пи, т. громовідвід, 
-воду. 

gromowładca, -cy, lm. -cy, т., 
роеї., żart. TpoMOBEpx<eLb, -жця. 

gromowładny poet., żart. TpoMo- 
владний; 0 перен. —ne czoło 
грізне чолб; міф., поез. Jowisz 
му, Зевес-громовержець, -жця. 

gromowy громовий. 


gromozwód, -wodu, т. див. gro- 
mochron. 

groniak, -ku, т. виноградний мед, 
-Ду. 

groniasty гроновйдний. 

gronko n., zdr. грдице, грбночко; 
(квітів) китичка. 

gronkowaty anat. (racemosus) гро- 


нуватий. ; 
gronkowiec, -wca, Im. =wce, m., 
bakt. (staphylococcus) стафіло- 


KÓK. 

gronkowy гроновидний. 

grono п. 1) бот. гроно; (квітів) 
китиця; (розм.-- плодів, ягід -- 
ще) кетяг; - winne грбно ви- 
нограду; 2) перен. гуртбк, -тка; 
3) (група людей, об'єднаних у 
соціальному чи побутовому від- 
ношенні) кдло; круг (рідко); 
w mnie przyjaciół в колі 
друзів, Ww manie rodzinnym 
в родинному колі, 4) (компа- 
нія) товариство; wesołe м» 
весбле товарйство; 5) (профе- 
сійна група) колектив, -ByY; = 
nauczycielskie колектив 
учителів. 

gronostaj, іт. -je, т., zool, горно- 
стай. 

gronostajowy годі. горностайовий. 

gronowaty гроновидний. 

gronowiec, -wca, /m. -wce, т., Бої. 
(botrychium) гронянка. 

gronowy |) rpoHóBuń; 2) (подіб- 
ний до грона) гроноподібний; 0- 
хім. cukier » виноградний 
цукор, -кру, глюкоза. 

groń, Im. -піе, m., żart. грошеня- 
Ta, -HAT, грошики, -ків (лише 
в мн.). 

groom, lm. -mowie, т. грум. 

gros І, nieodm., п. більша части- 
на, більшість, -шості; 0 військ. 
m Sił головні сили (род. сил). 

gros II т., handl. rpoc. 

grosik m., zdr. див. grosz. 

grosista, -ty, Im, -Ści, m., handl. 
оптовик, -ка, гуртовик. 

grosiwo n., blm., zb., żart. гроші, 
-шей. 

grosz, Im. -sze, т. 1) гріш (род. 
гроша), шаг, -га, копійка; со 


gro 
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do m=SZa до останньої копійки; 
msze go to kosztowało 
це коштувало йому копійки; 
liczyć się z nszem рахува- 
тися 3 копійкою; msza nie 
wart ламаного гроша (шага, 
шеляга) не вартий (не варт); 
składać m do mnSZa тиснути 
копійку; 2) перен. гроші, -шей; 
gotowy mn готівка, готові гро- 
mi; » publiczny громадські 
гроші; 0 прик. wtrącać 
swoje trzy msze вмішува- 
тися не в свої справи. 

groszak т., рої. 1) гріш (род. 
гроша); 2) перен. мідяк, -ка. 

groszek, -szku, т. горбшок, -шку; 
перен. czerwony w białe 
т Кі червбний в білий горбшок 
(в білі цятки). 

groszkowaty spec. (про узор) го- 
рбшковий; mta skóra горбш- 
кова шкіра. | 

groszkowy |) який (що) cTocyeTb- 
ся горбшку; (у контексті) го- 
рбшку; zapach m запах го- 
рбшку; 2) (про колір) горбшко- 
вий; papier «» горбшковий 
папір, -перу; 3) акат. горохо- 
видний; КОо56 mwa (os pisi- 
forme) гороховидна кістка. 

groszorób, -roba, іт. -гобу, m., 
рої. скнара. 

groszowy 1) копієчний, копійча- 
ний; wydatek — копієчний 
(копійчаний) видаток, -тку; 
2) перен, дешевий; książka 
mwWa дешева книжка; WYdaw- 
пісім о mwe дешеве видав- 
ництво. 

groszówka 2., рої. 1) мідний гріш 
(род. гроша), мідяк, -ка; 2) пе- 
рен.  копієчний (копійчаний) 
предмет. 

grot, -tu, т. 1) вістря; 2) (іст.- 
зброя) спис, дротик; 3) npAM., 
перен. стріла. 

grota 2. грот. 

grotesk, -ku, m., druk. гротеск. 

groteska 2., 5гі. гротеск. 

groteskowo гротескно, гротесково. 

NY гротескний, гротеско- 
вий, 


grotowy 1) який (що) стосується 
вістря (стріли; списа, дротика); 
(у контексті) вістер (стріл; спи- 
сів, дрбтиків); resztki «ме 
рештки вістер (стріл; списів, 
дротиків), пор. grot; 2) який 
(що) стосується грота; (у кон- 
тексті) грота; -Мма nisza ні- 
ша грота. 

groza 2. 1) жах, -ху; przejmo- 
wać mazą сповняти жахом; на- 
вбдити жах; (становища) жах- 
ливість, -вості; 2) (предмет або 
людина, яка вселяв жах) стра- 
ховище; 0 pod =zą czego 
co robić робити що під 3a- 
грбзою uoró. 

grozić,  grożę,  grozisz, groził 
l) rposńru (rpoxxy, грозиш); 
(кому uum — ще) погрбжувати, 
-жую, -жуєщш; « palcem по- 
грожувати  (грозити) пальцем; 
2) перен. загрожувати; мі піе- 
bezpieczeństwo загрожує 
небезпека. 

groźba 2. 1) погроза; 2) загрбза. 
Пор. grozić. 

groźnie грізно. 

grożność 2. грізність, -HOCTi. 

groźny грізний. 

grożenie п. 1) погрожування, по- 
грбза; 2) загрожування, 3arpó- 
за. Пор. grozić. 

grób, grobu, т. могила, гріб (род. 
гробу); wierność do ми 
вірність до rpóóy; jedną по- 
gą być już w mbie стояти 
вже однією ногою в гробу, над 
грббом стояти; wpędzić 
(wtrącić) kogo do m—=bu 
загнати KOTÓ в могилу, ввігнати 
в труну кого. 

gród, grodu, m., hist. укріплений 
гброд. 

gródek, -dka, т., zdr., hist, укріп- 
лений TOPONÓK, -дка. 

gruba 2. (на картоплі, овочі) яма. 

grubas, іт; -sy, m., pot. товстун, 
-на, черевань, -Hń, пузань, -ня. 

grubasek, -ska, Im. -ski, m., zdr., 
pot, череванчик, пузанчик. 

grubaska 2., poł, товстуха, товсту- 
ля, гладуха. 
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grubawo  товстувато, товстенько. 
grubawy товстуватий, товстенький. 
gruber т., roln. грубер, -ра. 


grubianin, im. -bianie, -bian, т. 
грубіян. 

grubianka 2. грубіянка. 

grubiański грубіянський, грубий; 
(про вчинок, поведінку) бру- 
тальний. 


grubiańsko по-грубіянському, гру- 
бо; брутально. Пор. grubiański. 

grubiaństwo п. грубійнство. 

grubieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
1) товстіти; (ставати більш тов- 
стим -- звичайно) тбвщати; 
2) перен. грубіти; (ставати більш 
грубим -- звичайно) грубішати. 

grubnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli див. 
grubieć 1. 

grubo 1) TóBcTo; грубо; жирно; 
гладко, опасисто; 2) грубо; м» 
dowcipkować грубо жарту- 
вати, -тую, -туєш; — Się ту- 
lić грубо помилятися; 3) круп- 
но; » mielony крупно меле- 
ний (мблотий); © « grać w 
karty вести крупну гру; m 
па dwa palce завтбвшки 
(товщиною) на два пальці; г» 
zarobić багато заробити, 
-блю, -биш. Пор. gruby 1--3. 

grubobrzuchy posp. товстопузий. 

grubodziób, -dzióba a. -dzioba, m., 
zool. (loxica coccothraustus) ny- 
боніс, -Hóca, костогриз. 

grubokościsty крупної комплекції, 
ширококдбстий, маслакуватий. 

grubolistne, -nych, фої. (crassula- 
ceae) товстолисті, -THX, 

grubonogi TOBCTOHÓTHA. 

grubonosy товстоносий. 

gruboskórne, -nych, 20ol. товсто- 
шкірі, -рих. 

gruboskórnie przen. грубо, неделі- 
катно. 

gruboskórny bezp., przen. товсто- 
шкірий;, (перен. -- ще) грубий, 
неделікатний. 

grubosz І, іт. -sze, m., рої. TOB- 
CTYH, -на, черевань, -ня. 

grubosz II, іт. -sze, т., bot. (cras- 
sula) товстянка. 

grubość 2. 1) товщина; грубина; 
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жирність, -ності; гладкість, -KO- 
сті, опасистість, -тості; 2) гру- 
бість, -бості. Пор. gruby І, 2. 

gruboziarnisty крупнозернистий. 

gruby 1) товстий; грубий (рідше); 
розм. m jak beczka товстий 
(грубий) як бочка; anaT. jelito 
mbe товста кишка; »Ре lipy 
товсті (грубі) липи (род. лип); 
(дуже товстий -- про людину) 
жирний; (відгодований) rnan: 
кий, опасистий; 2) (необробле- 
ний, нечемний; значний) грубий; 
(про голос — ще) низький; г» 
dowcip грубий дотеп, -пу; 
mba obelga груба зневага; 
nba pomyłka груба помилка; 
mba robota груба робота; 
-ре rysy грубі риси (род. 
рис); 3) (не дрібний) крупний; 
m interes крупне діло; г» 
zwierz крупний звір, -pa; 
4) перен. розм. великий; be 
pieniądze великі грбші, -шей; 
mba ryba велика цяця, велике 
naóć; abe straty великі втра- 
ти (збитки); m ZySk великий 
зиск, -ку; 0 abe ciemności 
непроглядна тьма; мор. nba 
woda висбка вода; Aba 2а- 
łoba глиббкий траур, -py, гли- 
ббка жалоба. 

gruch! wkrz, 1) (про падіння) 
бухі; 2) (про вистріл, удар) 
бах, бабах! 

gruchać, gruchnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli |) воркувати, -кую, -куєш, 
заворкувати; (прям. -- ще) тур- 
котати, -кочу, -кочеш, затурко- 
тати; 2) (мисл. -- про кабана) 
рбохкати, рохнути; 3) (частіше 
докон.) (упасти) грюкнутися; 
(з силою) брязнути; гєпнутися 
(фам.); 4) (лише докон.) (з си- 
лою кинути) швирнути, швигор- 
нути; 0 mnęła wieść пішла 
чутка. 

gruchanie п. 1) воркування; Typ- 
KOTAHHA; 2) рохкання. Пор. gru- 
chać 1, 2. 

gruchnąć див. gruchać, 

gruchot І, -tu, m. 1) гуркіт, -KoTy; 
m Zsypywanych kamieni 
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гуркіт  зсйпуваного каміння; 
2) (про голубів) воркування; 
3) (про звук кулемета) див. 
grzechot |. 

gruchot II, -ta, m. 1) розм. ста- 
рий знбшений предмет хатньої 
обстанбвки; 2) (перен. вульг. -- 
про людину) старизна, старий 
шкарбауїн, -на. 

gruchotać, -choczę, -choczesz (а. 
-chocę, -chocesz), -chotał 1) To- 
-рохкотати, -кочу, -кбчеш, торох- 
котіти, -кочу, -котиш; (про віз-- 
ще) гуркотіти, гуркотати; 2) роз- 
бивати вдрізки; 3) перен. руй- 
нувати, -ную, -нуєш; (плани -- 
ще) розстрбювати, -рбюю, -рбю- 
єш; // się розбиватися вдрізки. 

gruczolak m., med. (adenoma) ane- 
HÓMa. | 

gruczoł, -łu, m., anat. залоза. 

gruczołek, -łka, m., zdr., anat. за- 
лозка. | 

gruczółkowaty апа. 1) подібний 
до залозки; 2) весь у залозках. 

gruczołkowy апа. який (що) сто- 
сується залозки. 

gruczołowaty | 1)  залозовидний; 
2) мед. золотушний. 

gruczołowy anal. залдзистий. 

gruda 2. 1) rpyna; m Śniegu 
a. ziemi груда снігу а. землі; 
2) Bu6óicTa мерзла дорбга, ко- 
лоть, -ті; 3) вет. мокрець, -цю; 
Q перен idzie jak ро mdzie 
дається важко. 

grudka I 2., zdr. грудка. 

grudka II 2. med. (papula) па- 
пула. 

grudkowaty І грудкуватий. 

grudkowaty ПП med. (papulosus) 
папулозний, вузликовий. 

grudniowy грудневий. 

grudowaty (про дорогу) грудува- 
тий, грудкуватий. 

grudzień, -dnia, /m. -dnie, m. гру- 
день, -дня. 

grudzisty див. grudowaty. 

grum m. див. groom. 

gruncik m., zdr, грунтець, 
грунтик. 

сєгипфуара 2., bud. ватерпас. 


-тця, 
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grunt, -tu, m. 1) грунт, -ту; мал. 
dać m pod kolor датигрунт 
nią кблір; буд. dokopać się 
do mtu докопатися до грунту; 
m piaszczysty піщаний 
грунт; перен. poczuć « pod 


nogami відчути (почути) 
твердий грунт під ногами; 
2) (ріки, ставу) дно; 3) буд., 
перен. фундамент, -ту; перен. 


głęboki m naukowy гли- 
ббкий наукбвий фундамент; Q 
бакт. nm Odżywczy живильне 
ceperóBuiie; robić w m=ncie 
орати землю; to ml це OCHOB- 
Hćl w —ncie (w —ncie rzeczy) 
no суті; власне кажучи. 

gruntować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) мал., Tex. грунтувати, -тую, 
-туєш; 2) (co па czym) перен. 
грунтувати, -тую, -туєш, OCHÓ- 
вувати, -вую, -вуєш, базувати, 
-зую, -зуєш; w naukęnafak- 
tach грунтувати  (основувати, 
базувати) науку на фактах; 
3) (в ріці) міряти глибину; шу- 
кати дна; 4) (со) (входити в 
що) вникати (в що); » prZzy- 
czynę вникати в причину; 0 
м kamień лакувати камінь; 
м na czym swe nadzieje 
покладати на INO свої надії; 
[|= się поглиблюватися, -Ллююся, 
-люєшся; przez powtarza- 
nie wiadomości się mtują 
шляхом повторювання знання 
поглиблюються. 

gruntownie 1) грунтовно, глибоко; 
2) докорінно; 3) фундаменталь- 
Ho. Пор. gruntowny. 

gruntowność 2. грунтбвність, -но- 
сті, глибина; - Wiadomości 
TpyHTÓBHiCTŁ (глибина) знань. 

gruntowny 1) грунтбвний, глибо- 
КИЙ; ane wiadomości грун- 
товні (глибокі) знання (род. 
знань); 2) (істотний) докорін- 
НИЙ; mne zmiany докорінні 
зміни (род. змін); 3) буд. фун- 
даментальний. 

gruntowy 1) поземельний; po da- 
tek m поземельний податок, 
-тку; 2) тех. грунтовий; woda 
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Wa TDpYHTOBA вода; 0 спец. 
kamień m янтар вищого 
сорту. 

gruntówka 2. mal., tech. грун- 
тбвка: 


grupa 2. група; військ. m SZtuUr- 
mowa ударна група; u wa- 
rowna фортова група; 0 m 
uposażeń розряд окладів, за- 
лежний від вислуги літ. 

grupka 2., zdr. rpynka. 


grupowa, -wej, 2. організаторка 
групи, rpynópr. 
grupować, -puję, -pujesz, -pował 


групувати, -пую, -пуєш; // się 
1) групуватися; 2) (довкола ко- 
го) згуртбвуватися, -вуюся, -ву- 
ELICA. 

grupowy I груповий. 

grupowy ІП, -wego, Im. -wi, m. 
організатор групи, rpynópr. 

grusza 2. груша (дерево). 

gruszczanka 2. грушбвий суп, -пу. 

gruszeczka 2., zdr. грушечка. 

gruszecznik m. (вино) грушівка. 

gruszka 2. груша; прик. obiecy- 
wać Коти «ki па wierz- 
bie обіцювати кому груші Ha 
вербі; водити кого за ніс; Ф0 
тех. m besemerowska бе- 
семерівська ретбрта, конвертор, 
-pa; прик. nie zasypiać 
—szek w popiele не 3aHćn- 
бувати справи. 

gruszkowaty грушовидний. 

gruszkowy грушевий. 

grusz(czpyczka ż., bot. 
грушанка, 

gruz, -Zu, т. 1) щебінь, -беню, ще- 
. бінка; 2) (лише в мн.) руїни 
(род. руїн); w »зу zamienić 
обернути в руїни; 3) уламки 
(обломки) скель. 

gruzeł, -zła, т. грудка. 

gruzełek, -łka, т., zdr. 1) грудоч- 
ка; 2) мед. туберкул. 

gruzełka 2. див. gruzełek 1. 

gruzełkowaty грудкуватий. 

Gruzin, іт. -ni, т. грузин. 

Gruzinka 2. rpy3ńHka. 

Gruzińska Socjalistyczna Republika 
Rad 2. Грузинська Радянська 
Соціалістична Республіка. 


(pirola) 


gruziński грузинський. 

Gruzja 2. Грузія. 

gruzła 2, див. gruzeł. 

gruzłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli збиватися в грудки. 

gruzłowatość 2. грудкуватість, -то- 
сті. 

gruzłowaty грудкуватий. 

gruzowisko n. 1) руїни (род. 
руїн); 2) (скель) уламки, -ків, 
OÓJIÓMKA, 

gruźlica ż., med. туберкульбз, -зу. 

gruźliczka 2. туберкульозна, -ної. 

gruźliczny див. gruźliczy. 

gruźliczy туберкульозний. 

gruźlik, іт. -су, т. туберкульоз- 
ний, -HOTO. 

gryczanka 2. гречана солома. 

gryczany див. hreczany. 

gryf І, -fa, m., тії. гриф. 

gryf II, -fu, т. 1) муз. гриф; 
2) муз. подвійна нота (на скрип- 
ці); 3) (зонтика, корзини) руч- 
ка; 4) (у підкові) шип, -па; 
5) (у птахів) кіготь, -гтя, па- 
зур, -ра. 

gryfel, -fla, /m. -fle, т. див. ry- 
si 


gryfon, m., mit., archit., myśl, гри- 
dół. 

gryka 2. гречка. 

grykosiej, іт, -je, т., żart. див. 
hreczkosiej. 

grylaż, -żu, Im. 
грильяж, -жу. 

grylażowy cuk. грильяжевий; си- 


-że, Mm, cuk. 


kierki a. ciastka mw 
грильяжеві цукерки а. ті- 
стечка. 


grymas, -Su, т. 1) гримаса; 2) (про 
поведінку) каприз, -зу, примха; 
O stroić sy див. grymasić. 

grymasić, -szę, -Ssisz, -sił капризу- 
вати, -зую, -зуєш; (про каприз- 
ні бажання -- ще) вередувати, 
-дую, -дуєш. 

grymasik m., zdr. 1) жарт. грима: 
са; 2) (лише в мн.) рід пе- 
чення. 

grymaśnica 2., рої. капризуха, ве- 
редуха. 

grymaśnie  капризно, 
вередливо. 


примхливо, 


Ty 


— 318 — 


grzb 





grymaśnik, іт. «су, m., pot. капри- 
зун, -на, вередун, -на. 

єгутабпу капризний, примхливий, 
вередливий. 

grynszpan, -пи, т., chem. мідянка. 

grynszpanowy chem. який (що) 
стосується мідянки. 

grypa 2., med. грип, -пу. 

grypowy med. грипбзний. 

gryps, -SU, т. TaćMHa карточка з 
інформацією від в'язня a. до 
в'язня. 

grys, -SU, т. висівки, -BOK. 

grysik, -ku, т. 1) манна крупа, 
"манні крупи (род. круп і кру- 
пів); манка (розм.); 2) манна 
каша. 


grysikowy з манної крупи; Оси-. 


kier a цукор-пісбк, -ску, цук- 
рбвий (сахарний) пісок. 

grywać częst. див. grać І. 

gryzarka 2., tech. фрезерний cTa- 
HÓK, -нка. 

gryzący chem. їдкий. 

gryzetka ż., przest. rpu3ćTka. 

gryzipiórek, -rka, lm. -rki, т. 
1) зневажл. писарчук, -ка, пи- 
capńHa; 2) (зневажл, -- про 
письменника) писака. 

gryzmolić, -lę, -lisz, -lił рої. 1) пи- 
сати | кривулями; 2) (перен. 
жарт. -- про недбайливе пись- 
мо, рисунок) дряпати. 

gryzrnoła, -ły, І т. Чу, т. i 2., рої. 
1) мазій, -зія, мазійка; 2) (час- 
тіше в мн.) (про погане письмо) 
карлючки, -UÓK, кривулі, -вуль; 
3) зневажл. писанйна, базгра- 
нина. 

gryzoń, іт. -nie, т., zool, гризун, 
-на. 

gryźć, gryzę,  gryziesz,  gryzł 
1) гризти, -зу, -збш; (нігті — 
ще) кусати; (перен. -- ще) му- 
чити; młody pies wszyst- 
ko mzie молодий собака (nec) 
все гризе; sumienie go mzie 
сбвість (сумління) його гризе 
(мучить); 2) (про паразитів, ко- 
мах) кусати; 3) хім. po3'1NATH; 
kwasy -»ха metale кислоти 
роз'їдають метали; 4) (со w 
sobie) перен. душити що в собі; 


O m ziemię лежати в мо- 
гилі; //a się 1)  гризтися; 
2) (czym) перен, гризтися, тур- 
буватися, -буюся, -буєшся, жу- 
ритися, -рюся, -ришся; Q pies 
mzie się у собаки прорізуються 
зуби. 

grzać,  grzeję, grzejesz,  grza', 
grzali a. grzeli 1) гріти; sło ń- 
ce grzeje сбнце гріє; a mle- 
Ко гріти молокб; 2) жарт. ду- 
рити, -рю, -риш, обдурювати, 
-рюю, -рюєш (когб); grzali go 
na każdym kroku його ду- 
рили Ha кожному кроці; © присл. 
ani mię to grzeje, ani 
ziębi мені від цього Hi xó- 
лодно, ні Tónno; //a się rpi- 
тися. 

grzalnik т. див. grzejnik І. 

grzałka 2. див. grzejnik І. 

zdr., kul. 


grzaneczka  2., 
grzanka. 

grzanie п. 1) зогрівання; 2) ne- 
pex. розм. прочухан; sprawić 
komu tęgie m дати кому 
nóóporo прочухана. 

grzanka 2., kul. грінка. 

grządka 2. 1) грядка; 2) (Оля ку- 
рей) сідало. 

grządziel, іт, -Іе, т., roln. rpa- 
діль. 

grząski грузький. 

grząsko грузько. 

grząskość 2. грузькість, -кості. 

grząskowaty трохи грузький, гру- 
. зькуватий. 

grząść, grzęznę, grzęźniesz, grzązł, 
grzęźli див. grzęznąć. 

grzbiecik m., zdr. спинка. 

grzbiecisty плечистий, широкоплє- 
чий. 

grzbiet, -tu, m. 1) спина; перен. 
mieć giętki m вміти гнути 
спину; 2) (гірський) хребет, 
-бта; 3) (верхній а. задній 
край, бік чого) спинка; (книж- 
ки -- ще) корінбць, -HHŃ; A 
nosa спинка носа; m ręki 
спинка pykń; дуб. m skóry 
спинка шкіри; 4) архіт. збвніш- 
ня опуклість склепіння; 5) друк. 
поля згину (зламу); 0 m da- 


див. 
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chu гребінь даху; вульг. dać 
komu a. dostać od kogo 
po grzbiecie дати KOMY а. 
дістати від Kóro по шиї (по no- 
тилиці); розм. m go ŚwierzZz- 
bi (swędzi) у нього шкура 
свербить; перен. wygarbo- 
wać (wyłatać) Коти — 
відлупцювати KOTÓ, 

grzbietopławek, -wka, m., ent. (no- 
tonecta glauca) хребтоплав ci- 
рий. 

grzbietoród, -roda, т., 2001. (pipa 
americana) nina суринамська. 


grzbietowy |) анат. дорсальний, 
спинний; 2) який (що) сто- 
сується гірського хребта; dro- 


ga mwa дорбга, яка йде rip- 
ським XpeÓTÓM (гребенем гори); 
О анат. kręgi есгме хребці, 
-ців. 

grzebać, -bię, -biesz, -bał 1) рити- 
ся; (про курей) гребтися, nóp- 
патися; (про коня) бити ногбю; 
9) перен. pńruca (в чому), пе- 
реривати (що); bać w sta- 
rych rękopisach ритися в 
старих  pykónicax, переривати 
старі рукописи; 3) (небіжчика) 
ховати; //av się 1) (перен. — ко- 
патися)  порпатися,  поратися, 
длубатися; 2) див. grzebać |, 2. 

grzebak т. кочерга. 

grzebanie п. 1) риття; порпання; 
2) переривання; 3) ховання; пор. 
grzebać; //-. się 1) подрпання, 
пбрання, длубання; 2) див. grze- 
banie І, 2. 

grzebanina 2., рої. див. grzebanie 
się 1. 


grzebiące, -cych, orn. (gallinae) 
курині, -них. 

grzebielucha 2., orn. (гірагіа) щу- 
рик  береговйй, берегова  ла- 
стівка. 

grzebieniarski  гребінницький; (у 


контексті -- ще) гребінника; па- 
rzędzia "Кіе знаряддя гре- 
бінника. 
grzebieniarstwo п. професія гре- 
бінника, гребінництво. 
grzebieniarz, Im. -rze, т., 
гребінник, -ка, 


spec. 
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grzebieniasty 1) гребінчастий, rpe- 
бінчатий; гребенястий (рідко); 
(про форму -- ще) гребеневид- 
ний; 2)  akaT.  гребенястий; 
muskuły mte (musculi pecii- 
nati) гребенясті мускули, -JIiB; 
3) бот.  зоол. гребінчастий; 
rdestnica m=ta (роіатореїот 
pectinatus)  рдесник  гребінча- 
стий; зоол. tryton m (ftrilon. 
cristatus) TpuTóH кгребінчастий.. 

grzebieniatka 2. bot. див. grzebio- 
natka. 

grzebienica 2. 1) бот. m pospo- 
lita (grzebieniasta) (cy- 
nosurus cristatus) гребінник зви- 
чайний; 2) (лише в мн.) 3001. 
(сіепорпога) реброплави, -вів. 

grzebieniec, -йса, іт. -ńce, Фої. 
(calla palustris) образки болот- 
ні. 

grzebieniowaty гребеневйдний, гре- 
бінчастий, гребінчатий; гребеня-. 
стий (рідко). 

grzebieniowy 1) гребінцбвий, гре- 
бінковий; 2) див. grzebieniowa- 
ty; Q анат. muskuł m (mus- 
culus  pectineus)  гребенястий 
мускул, 

grzebienisty див. grzebieniasty. 

grzebień, іт. -nie, m. 1) гребінь, 
-беня; » gęsty a.rzadki ry- 
стий а. рідкий гребінь; » gÓT-.- 
5Кі гірський гребінь (хребет); 
чо Корисі півнячий грєбінь;. 
2) тех. гребінка; 0 перен. род- 
nosić m бундючитися. 

grzebionatka 2., бої. (celosia cris- 
tata) nenózia, півнячий  гребі-- 
нець, -нця. 

grzebło п. 1) спец. мішалка для: 
вапна; 2) мет. клюка, ключка. 

grzebowisko п. місце, де закбпують. 
падло. 

grzebyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
гребінчик, гребіночка. 

grzebyk m. 1) зменш. гребінець, 
-нцЯя, гребінка; 2) тех. гребінка. 

grzech, -chu, m., rel., przen. 1) rpix,. 
-x4; 2) предик, гріх, грішно; = 
darmować грішно (гріх) дар- 
мувати; 0 прик. со prawda 
to nie m ніде правди діти. 
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grzechot, -tu, т. |) тріскотання, 
тріскотіння; строчіння, цокотін- 
HA, цокотання, татакання; 
2) (про жаб) квакання, кумкан- 
ня. Пор. grzechotać І, 4. 

grzechotać, -choczę, -choczesz (а. 
-chocę, -chocesz), -chotał 1) Tpi- 
скотіти, -кочу, -котиш, тріско- 
тати, -кочу, -кбчеш; (про куле- 
мет -- звичайно) строчити, цо- 
котіти, цокотати, татакати; Ка- 
rabin maszynowy mAchotał 
CTPOUŃB (цокотів, цокотав, тата- 
кав) кулемет; 2) (перен. розм.- 
говорити) торохтіти, -хчу, -TALI, 
цокотіти, цокотати, лящати (ля- 
щу, лящиш); 3) (перен. -- смія- 
тися) реготати, -гочу, -гбчеш, 
реготатися, реготіти, -гочу, -го- 
тиш; 4) (про жаб) кумкати, 
квакати; //л» się див. grzecho- 
tać 3. 

grzechotka ż. 1) тех. і ін. тріскач- 
ка; 2) перен. торохтійка; 3) кін- 
чик хвоста гримучої змії. 


-grzechotnik m., 2001. гримуча змія. 


grzecznie ввічливо, гречно; чемно; 
гарно. Пор. grzeczny. 
grzecznisia 2., żart. надмірно ввіч- 
лива, -BO1. 
'grzeczniś, Im. -sie, m., żart. uan- 
мірно ввічливий, -вого. 
grzeczniuchny pieszcz. див. grzecz- 
niutki. 
„grzeczniusi 
niutki. 
'grzeczniutki pieszcz. ueMHĆHbkuń. 
grzeczniutko pieszcz. чемненько. 
grzecznostka zdr., 2. люб'язність, 
-HOCTi, ласкавість, -BOCTi, 
grzecznościowy який (що) стосу- 
ється ввічливості; (у контексті) 
ввічливості; ze względów 
auwych з міркувань ввічливості; 
forma mnwa форма ввічливо- 
сті, ввічлива форма. 
grzeczność 2. |) ввічливість, -BO- 
сті, гречність, -ності; чемність; 
пор. grzeczny; nadużywać 
czyjej mci зловживати чиєю 
ввічливістю; pPrZeZ m 3 ввіч- 
ливості (з чемності); 2) (про 
послугу) люб'язність; м у- 


pieszcz. див. grzecz- 
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świadczyć (zrobić) ko- 
muś — зробити KOMY люб'яз- 
ність; 3) (звичайно в мн.) милі 
речі, -ućń; prawić Коти 
—Ci TOBOpATH KOMY милі речі. 

grzeczny ввічливий, гречний; (no- 
важливий) чемний; (про пове- 
дінку | іноді)  хорбший; пе 
dziecko хорбша дитина; г» 
piesek хорбдша собачка; 
bądź tak m будь ласка. 

Grzegorz Григорій; Григір, -гора, 
Григор, -ра (рідше); Грицько 
(po3m.). 

grzegotać див, grzechotać. 

grzejka 2. грілка. 

grzejnik m. 1) грілка; 2) тех. ра- 
діатор, -ра. 

grzejny зогрівальний; 0 sprzęt 
лу нагрівальне приладдя. 

grzeszek, -szka, m., zdr., pot. грі- 
шок, -шка. 

grzesznica 2., rel., 
HHLA. 

grzesznie rel., przen. rpiiuHo; rpi- 
XÓBHO. Пор. grzeszny. 

grzesznik, Im. -cy, m., rel., przen. 
грішник; O розм. stary m ста- 
рий гріховод (гріховода, гріхо- 
BÓNHHK). 

grzeszność 2., przest. гріховність, 
-HOCTi. 

grzeszny rel., przen. грішний; rpi- 
XÓBHHKŃ (заст.). 

grzeszyć, -szę, -szysz, -Szył гріши- 
ти; Nepeh, m przeciwko 
gramatyce грішити проти 
граматики; O nie m гогси- 
mem не відзначатися рбзумом. 

grzewczy опалювальний; apara- 
tura mcza опалювальна апара- 


przen, гріш- 


Typa. 

grzęda 2. 1) rpanś; 2) (для курей) 
сідало. 

grzędzić pot. див. ględzić. 

grzędziel m., roln. див. grządziel. 

grzęzawica 2. драговина, драгва, 
мочарі, -рів, трясовина. 

grzęzawisko п. див. grzęzawica. 

grzęznąć,  grzęznę, grzęźniesz, 
grzązł, grzęźli грузнути, 3arpy- 
зати, погрузати; (перен. — ще) 
потопати; перен. m w długi 
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po uszy загрузати  (потопа- 
ти) в боргах по самі вуха. 
grzmiąco голосно, гучно. 
grzmiący голосний, гучний; під- 
сил. громовйий; -сут głosem 
громовим голосом; a huk ar- 
mat громовий рев гармат. 
grzmieć, grzmię, grzmisz, grzmiał, 
grzmieli гриміти, -млю, -миш; 
перен. nmią działa гримлять 
гармати; перен. umi muzyka 
гримить музика. 
grzmocić, -се, -cisz, -cił, grzmot- 
паб, -пе, -niesz, -nął, -nęli рої. 
1) (лише недокон.) лупцювати, 
-цюю,  -«цюєш, длупити, -плю, 
-пиш, дубасити, -башу, -басиш, 
мотлошити, чухрати, духопели- 
ти, гатити (гачу, гатиш); 2) (ли- 
ше докон.) MOJIÓCHYTH, двигну- 
ти; 3) (кидати)  шпурляти, 
шпурнути, швиргати, швиргону- 
ТИ; mnął książkami о zie- 
mię шпурнув  (швиргонув) 
книжками об збмлю; //a się 
1) (лише недокон.) битися (б'ю- 
ся, б'єшся), колотйтися, -лочу- 
ся, -лботишся; 2) (лише докон.) 
гепнути, гєепнутися; 3) (лише 
докон.) сйльно вдаритися. 
grzmot, -tu, т. грім (род. грому); 
(перен. — ще) гуркіт, -коту; 
— dział гуркіт гармат. 
grzmotnąć див. grzmocić. 
grzyb m. 1) гриб, -ба; перен. dwa 
—by w barszcz два гриби в 
борщ; rosnąć jak m=by po 
deszczu рости, як гриби після 


дощу; 2) (перен. -- про люди- 
ну) старйзна; 3) нагар на 
гноті. 


grzybek, -bka, т., zdr. грибок, 
-бка. 

grzybiasty 1) грибний; Чу las 
грибний ліс, -су; 2) (про фор- 
му) грибовйдний, грибуватий. 

grzybica 2., тей. (mycosis) MikóB, 
-зу, пліснявка. 

grzybieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bie- 
li 1) дряхліти; 2) перен, живо- 
тіти, нидіти, скніти, 

grzybieniec, -йса, іт. -йсе, т., bot. 
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(calla palustris) образки бо- 
лотні. 

grzybieniowate, -tych, bot. (nym- 
phaeaceae) лататтєві, -вих. 

grzybieniowy bot. який (що) сто- 
сується водяної лілії (глечи- 
ків); (у контексті) водяної лі- 
nii (глечиків); liście mnwe 
листя BonaHól лілії (глечиків). 
Пор. grzybień. 

grzybień, іт. -nie, т., bot. (пут- 
phaea alba) (біле) латаття, во- 
дяна лілія; - żółty (nuphar 
luteum) (ждвте) латаття, (жов- 
ті) глечики, -KiB. 

grzybkowaty грибкуватий. 

grzybkowy 1) грибковий; 2) кул. 
грибний; SOS m грибний сбус, 
-Cy. 

grzybnia ż., bot., bakt. (mycelium) 
міцелій, -лію. 

grzybny грибний; па jesień 
грибна дбсінь (род. дсені). 

grzybobranie n. збирання 
бів. 

grzybowaty грибовидний, грибува- 
ТИЙ. 

grzybowy грибний; 
грибний суп, -пу. 

grzywa 2. грива. 

grzywacz, іт. -cze, т. |) розм. 
гривань, -Hń; 2) орн. гривач, -ча; 
3) бот. (avena orientalis) овбс- 
косач, -ча; 4) перен. жарт. ді- 
дуган. 


гри- 


zupa ма 


grzywiasty  гриватий, гривастий; 
орн. czapla mta чубата 
чапля. 


grzywka 2. гривка. 

grzywna 2. 1) (про грошеву ка- 
ру) штраф, -Qy; (за простро- 
чення зобов'язання) пеня; 5Ка- 
zać kogo na mnę a) оштра- 
фувати когб; б) накласти Ha 
кбго пеню; 2) іст. гривня. 

guajak т. див. gwajak. 

guanako nieodm., т., zool. гуана- 
ко (невідм.). 

guano n., roln. гудно (невідм.). 

guanowy roln. який (що) стосу- 
ється гудно; (у контексті) гуа- 
Ho; pokłady mwe пласти ry- 
ŚRO. 
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guasz m., mal. див. gwasz. 
gubernator, im. -rowie a. -rzy, m., 


hist. губернатор, -ра. 
gubernatorski hist.  губернатор- 
ський. 


gubernatorstwo n., hist. 1) губер- 
наторство; 2) зб. губернатор з 
дружиною. 

gubernia  2., hist, 1) губернія; 
2) перен. будинок губернського 
відомства. 

gubernialny Лізі. губернський. 

gubić, -bię, -bisz, -bił |) (речі то- 
що) губити, -блю,  -биш; 
9) (розм. -- недугу) збуватися, 
позбуватися (чого); prędko 
m katar швидко позбуватися 
(збуватися) нежитю; 3) (руйну- 
вати) губити; 4) (в плетінні) 
спускати петлі; //.» się 1) гу- 
битися; 2) перен. розгублювати- 
ся, -лююся, -люєшся; 3) перен. 
губити себе; dla kogo się 
mbisz? задля кого губиш себе? 
4) безос. збуватися, позбувати- 
ся; nagniotki мі się cho- 
dząc boso мозолів збуває- 
MOCb, ходячи босбніж; 0 * W 
domysłach не знати, що A 
думати. 

gubienie п. 1) гублення; 2) збу- 
вання, позбування; 3) гублення, 
нищення; 4) спускання петлі; 
nop. gubić; //= się 1) гублен- 
ня; 2) розгублювання; 3) губ- 
лення; 4) збування. Пор. gubić 
się. 

gudron, -nu, m., tech. гудрбн, -Hy. 

gudronowy tech. гудрбнний, ryn- 


рбновий. 
Сціапа 2. Гвіана. 
gula 2. ryna; m na głowie 


гуля на голові; Q śnieżna 
m Снігова куля. 

gulasz, -szu, т., kul. гуляш, -шу. 

gulaszowy kul, який (що) сто- 
сується гуляшу; (у контексті) 
гуляшу, на гуляш тбщо; тіе- 
SO nWE м'ясо на гуляш; Z apa- 
chy Awe запах гуляшу. 

gulden m. гульден. 

guldenowy який (що) стосується 
гульдена; (у контексті) в гуль- 


денах; waluta mwa валюта 
в гульденах. 

gulgot, -tu, m. 1) булькання; буль- 
котіння, булькотання; 2) герго- 
тіння,  герготання,  гелготіння, 
гелготання. Пор. gulgotać. 

gulgotać, -goczę, -goczesz  (rza- 
dziej -gocę, -gocesz, rzadko -go- 
tam, -gotasz), -gotał 1) буль- 
кати; підсил. булькотіти, -кочу, 
-KOTALI, булькотати, -кочу, -KÓ+ 
чеш; 2) (про індиків) герготіч 
ти, герготати, гелготіти, гелго»- 
тати. 

gulka 2., zdr. гулька. 

guma 2. 1) гума, резйна; 2) (для 
склеювання) клей (род. клЄю); 
3) хім. камбдь, -ді; (вишневого, 
черешневого, сливового дерева) 
глей (род. глею); 4) див. gum- 
ka; 0 m arabska гумі-араз 
бік, -ку. 

gumiak m., рої. дощовик, -KA. 

ситіагка 2. tkac. машина для 
проклеювання сукна камбддю. 

gumienko n., zdr. невеличке гумно; 
невеличкий тік (род. тбку). Пор. 
gumno |. 

gumienny І який (що) стосується 
гумна (тбку); (у контексті) на 
гумні, на току тбдщо; prace 
mle роботи на гумні (на току). 

gumienny П, -nego, іт. -пі, m., 
рггезі. гуменний, -ного, гуменник, 

gumiguta 2. spec. гумігут, -ту. 

gumilaka 2. Spec. гумілак, -ку. 

gumka 2. 1) (для стирання напи- 
саного) гумка, резинка; 2) (про 
тасьму) резинка. 

gumno п, 1) ryMHó; (для молоть- 
би -- ще) тік (род. тбку); (для 
молотьби кіньми) гарман, -на; 
2) (про будинок) клуня, сто- 
дола. 

ситотає, -muję, -тціез7, -mował 
tech, гумувати, -мую, -муєш. 

gumowanie n., tech. гумування. 

gumowaty 1) розтяжний; 2) хім. 
камедистий. 

gumowy |) гумовий, резиновий; 
artykuły we гумові (ре- 
зйнові) товари, -рів; 2) хім. 
з камбді. - 
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gumoza 2., bot., leśn. гумбз, -зу. 

gunia 2. 1) домоткане біле сукнб; 
2) (на коня) попдна з домотка- 
ного сукна; 3) (сіра свита у 
татранських верховинців) гуня. 

guńka 2., zdr. гунька. 

gurbić, -bię, -bisz, -bił брижити; 
(бгати) м'яти (мну, мнеш); (po- 
бити кривим) гнути; збирати в 
зббрки; //a się брйижитися; м'я- 
тися; гнутися. 

Сигіа 2. Гурія. 

gurt, -tu, m. 1) спец. nóac; 
2) (крав. — у спідниці) кор- 
саж; © m parciany портя- 
Ha лента. 

gurta ż., bud. nóac кроквянбі a. 
мостовбі ферми. 

gus, :-5и, т., hut, 1) (дія) лиття, 
виливання; 2) (лите залізо) ча- 
вун, -ну; 3) чавунне литво; 
4) (прибуток виливання) лив- 
ник, -ка. 

Gurzuf, -fu, т, Гурзуф. 

gusło (częściej w Im.) gusła, gu- 
seł, n., etnol. 1) чарівництво, 
чаклунство; 2) (таємні слова) 
чари, -рів. 

gust, -tu, m. 1) смак, -ку; (ne- 
рен. — we) уподббання; mieć 
dobry m мати хорбший смак; 
to nie jest w moim guście 
це мені не до вподоби (не до 
смаку); to zależy od mtu 
це як до смаку; 2) (перен. — 
рід) стиль, -лю; w tym guście 
в такому стилі; Q z "tem 3 
приємністю. 

Gustaw Густав. 

gustować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (w czym) мати нахил (упо- 
ддбання, смак) до чого, кохати- 
(CA в чому; присл. poznasz 
charakter człowieka ро 
tym, w jakich mtuje roz- 
rywkach характер JIONKHH 
пізнається з тбго, до AKAX роз- 
ваг вона має нахил (упододбан- 
ня, смак); m w muzyce Ка- 
meralnej кохатися в камер- 
ній музиці; 2) (м Кіт) любити 
(koró); m—tuje w blondyn- 
kach він  NIOÓHTŁ  блонди- 
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нок, йому подобаються блон- 
ДИНКИ. 

gustownie із смакбм, елегантно; 
m Ubrany одягнений із cMa- 
KÓM (елегантно). 

gustowność 2. добрий смак, -ку; 
елегантність, -ності. Пор. gus- 
towny. 

gustowny із смакбм; (про обяг-- 
ще) елегантний; an kapelusz 
елегантний капелюшок, -INKa. 

сибсік, «Ки, m., zdr., żart. смак, 
-ку; присл. są gusta і кі 
про смак не сперечаються, кбж- 
ний Ївась має свій лас. 

guślarka 2., etnol. чарівниця, чак- 
лунка. 

guślarski efnol, чарівницький, чак» 
лунський. 

guślarstwo п., etnol, чарівництво, 
чаклунство. 

guślarz, іт. -rze, т., еїіпої. чарів 
ник, -ка, чаклун, -HA. 

gutaperczany див. gutaperkowy. 

gutaperka 2. гутаперча. 

gutaperkowy кгутапЄрчовий, 

guwernantka 2., рггезі. гувериднт- 
ка. 

guwerner, шт. -rzy, т., przest. ry. 
вернер, -pa. 

guwernerka фіт., ż., przest. 1) npo- 
фесія гувернера; 2) посада ry- 
вернера. 

guwernerować, -ruję, -rujesz, -rował 
przest. бути гувернером у кого. 

guwernerski рггезі. гувернерський. 

guwernerstwo n., przest. див. gu- 
wernerka. 

guz m. 1) ryna; nabić sobie 
mza набити собі гулю; 2) мед. 
(tumor) ónyx, -ху, пухлина; 
3) (на дереві) сук, -ка; 4) вели- 
кий гудзик; 5) анат. (tuber fron- 
tale) лоббний (тім'яний) горб, 
ба; 0 oberwać mza дістати 
прочухана; перен. розм. SZU- 
Каб mza шукати KJIÓNOTY. 

guzdracz, іт. -cze, т., рої. див. 
guzdrała, 

guzdraczka 2., рої. див. guzdrała. 

guzdrać się, guzdrzę, guzdrześz, 
guzdrał рої. марудитися, -джуч 
ся, "дишся, воловбдитися, 
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guzdralska, див. 
guzdrała. 

guzdralski, -kiego, im. -scy, т., рої. 
див. guzdrała. 

guzdralstwo п., 
-HOCTi. 

guzdrała, -ły, Im. Чу, т. i ż., рої. 
маруда; марудник (4. p.); Ma- 
рудниця (ж. p.). 

guzdranie się n., рої. марудження, 
волевбдження. 

guzdranina 2., pot. див. guzdranie 
się. 

guzek, -zka, т. 1) гулька; 2) мед. 
невеличкий Ónyx, -ху; 0 мед. 
-ТКі krwawnicze (haemor- 
roides) reMopóń, -рбю. 

guzeł, -zła, m. 1) вузол, 
2) мед. див. guz 2. 

guziczek, -czka, m., zdr. гудзичок, 
-чка. 

guziczkowaty гудзикуватий. 

guziczkowy гудзиковий. 

guzik m. 1) гудзик; 2) перен. 
кнопка; (дзвінка) головка. 

guzikarka 2. робітниця на фабри- 
ці гудзиків. 

guzikarnia 2. фабрика гудзиків. 

guzikarski | гудзиковий; prze- 
тузі «лю гудзикове виробни- 
цтво. 

guzikarstwo п. виробництво гудзи- 
ків. 

guzikarz, іт. -rze, m. 1) робітник 
на фабриці гудзиків; 2) торго- 
вець гудзиками. 

guzikowaty гудзикуватий. 

guzikowy 1) гудзиковий; 2) перен. 
у фбрмі гудзика. 

guzkowaty вузлуватий. 

guzowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli покриватися гулями. 

guzowatość 2. 1) велика кількість 
гуль (Ha uómy); 2) мед. набряк, 
-ку; 3) акат. (tuberositas) гор- 
батість, -тості, виступи (на кіст- 
yi); m kości krzyżowej 
(tuberositas sacralis) крижова 
горбатість. 

guzowaty з гулями. 

Gwadalkwiwir, -ru, т. Гвадалкві- 


вір, -ру. 


-kiej, 2., рої. 


рої. марудність, 
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Gwadelupa 2. Гваделупа. 

gwajak, -ku, т. 1) бот. (guaiacum 
ojjicinale) 6akayT, бакаутове де- 
рево, французьке гваякове де- 
рево, залізне дерево; 2) гваяко- 
ва (бакаутна) смола. 

gwajakol, -lu, m., farm, гваякол, 
-лу. 

gwajakolowy farm. гваякбловий. 

gwajakowiec, -wca, lm. -wce, m., 
bot. див. gwajak 1. 

gwajakowy гваяковий, бакаутовий, 
бакдутний. 


gwałcenie п. |) насйлування; си- 
лування, примушування; 2) гвал- 
тування; 3) порушування, ла- 
мання uoró. Пор. gwałcić. 

gwałciciel, Im. -le, т. 1) насйль- 
ник; 2) гвалтівник, -ка; 3) по- 
рушник. Пор. gwałcić. 

gwałcicielski насильницький. 

gwałcić, -се, -cisz, -cił 1) Hacńny- 
вати, -лую, -луєш, робити (чи- 
нити) насйльство (насильства), 
насйльничати; magnaci mcili 
swych poddanych вельмо- 
жі чинили насильства над CBO- 
Їми підданими;  (заставляти) 
примушувати, -шую, -шуєш, CH- 
Лувати, -лую, -луєщ; м» kogo, 
żeby jadł і рії сйлувати 
кого Їсти й пити; 2) (про ста- 
теве насильство)  гвалтувати, 
-тую, -туєш; 3) перен. порушу- 
вати, -шую, -шуєш, ламати що; 
m prawa gościnności 
порушувати (ламати) права гос- 
тинності. 

gwałt І, -tu, т. 1) насильство, Ha- 
силля; dopuścić się мій 
względem kogo вчинити 
HaCHJIbCTBO над ким; 2) гвалту- 
вання; 0 zadać sobie м 
примусити (змусити, присилува- 
ти) себе. Пор. gwałcić 1, 2. 

gwait II, -tu, т. (крик) гвалт, 
(ту, narobić mtu зчинити 
гвалт. 

gwałtem przsł, 1) силоміць, CcA- 
лою; - mu otworzyli za- 
ciśnięte palce силоміць 
(силою) йому розціпили стис- 
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нуті пальці; bandyci — 
wtargnęli do sieni бан- 
дити сйлою (силоміць) вдерли- 
ся до ciHćń; 2) перен. конче, 
докднче, притьмдм, пробі; м» 
mu się zachciewa tej 
wycieczki йому  притьмом 
(пробі, кбнче, докбнче) заба- 
гається цієї екскурсії. 

gwałtować, -tuję, -tujesz, -tował 
pot. 1) (z czym) добиватися He- 
гайного  улагодження справи 
(вирішення питання); 2) зчиня- 
ти гвалт. 

gwałtownie 1) бурхливо; choro- 
ра» przybierała na sile 
хворбба бурхливо розвивалася; 
9) (погарячившись) спрожогу, 
збпалу; postępować м» дія- 
ти збпалу (спрожодгу); 3) (у ве- 
ликій мірі) дуже; m ті się 
śpieszy мені дуже спішно; 
4) (зараз) негайно; trucizna 
działa m отруя діє негайно. 


gwałtownik, Im. -cy, т. запаль- 
ний, -HÓTo. 
gwałtowność 2. 1)  HaBAJIbHiCTb, 


-HOCTi; a burzy навальність 
бурі; 2) запальність, горячність. 
Пор. gwałtowny І, 2. 
gwałtowny 1) навальний; па 
ulewa навальна злива; 2) ne- 
рен. запальний, гарячий; = 
charakter запальний (гаря- 
чий) характер, -ру; — czło- 
wiek запальна (гаряча) лю- 
дина; 3) (про термін) спішний, 
термінбвий, невідкладний,  не- 
гайний; (дуже потрібний) пеку- 
чий, нагальний; konieczna 
пат jest -па pomoc нам 
необхідна невідкладна  (негай- 
на) qonoMóra; © м ból гбстрий 
біль (род. болю); =na cho- 


roba люта xBopóóa; —ne sło-. 


w a гбстрі слова (род. слів); 
"śmierć па  насйльственна 
(не своя) смерть, -ті; znaleźć 
się w mnej potrzebie опи- 
нитися в крайній нужлі (потре- 
бі). 
gwałtu! гвалт! караулі пробі! // 
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gwar, -ги, т. TÓMiH, -мону, гамір, 
-мору. 

gwara 2. lingw. TÓBip, -вору, го- 
вірка. 

gwarancja 2. гарантія. 

gwarancyjny гарантійний. 

gwarant, іт. -псі, m., Spec. гарант, 
поручник, поручитель. 

gwarantka 2. speć. (про жінку) 
гарант, поручниця, поручителька. 

gwarantować, -tuję, -tujesz, -tował 
(со) гарантувати, -тую, -туєш 
(що), ручитися, -чуся, -чишся, 
ручатися (за що). 

gwardia 2. гвардія; młoda м» 
молода гвардія; іст. Czerwo- 
па Gwardia Червбна гвардія. 

gwardyjski гвардійський, 

gwardzista, -ty, Im. -Ści, m. гвар- 
дієць, -дійця. 

gwarecki gór. який (що) стосу- 
ється акційного гірничого това- 
риства 3 обмбженою  відпові- 
дальністю. 

gwarectwo n., gór. акційне гірниче 
товарйство з обмеженою відпо- 
відальністю. 

gwarek, -rka, іт. -rkowie, т., gór. 
l) акціонер акційного товари- 
ства з обмеженою відповідаль- 
ністю; 2) перен. власник шахти; 
3) перен. гірник, -ка. 

gwarliwy див. gwarny. 

gwarnie див. gwarno. 

gwarno гомінливо, TOMiHKÓ, шумно. 

gwarny гомінливий, гомінкий, шум- 
HUA. 

gwarowy lingw. 
лектний. 

gwaroznawca, -су, 
lingw. діалектоблог. 

gwaroznawczy lingw. діалектоло- 
гічний. 

gwaroznawstwo n., lingw. діалек- 
тологія. 

gwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) ба- 
лакати, гомоніти; 2) (про Ou- 
тину) лепетати, печу, -печеш. 

gwasż, -szu, т., mal. гуаш, -ші. 

gwaszowy mal. який (що) сто- 
сується гуаші; Q farba =wa 
гуаш, -ui; malowidło mwe 
гуаш. б 


говірковий, діа- 


іт. -су, т., 


" 
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Gwatemala 2. Гватемдла. 

gwazd(r)acz, Im. -<cze, т., рої. 
(про поганого маляра) мазій, 
-зія. 

gwazd(rjać рої. (про погане ма- 
лювання) мазати (мажу, ма- 
жеш). 

gwazdanina 2., рої. мазанйна. 

gwelf, іт, -fowie, т., hist, гвельф. 

gwer, -ги, т., wojs., рої., przest. 
див. karabin. 

gwiazda 2. зоря, зірка; (noe3.— 
ще) зірниця; астр. nudy błęd- 
пе мандрівні збрі; перен. m 
filmowa кінозірка; 3001. dy 
morskie (asteroidea) морські 
зірки, -рдк; астр., перен. m=dy 
pierwszej wielkości зорі 
першої величини; м» Dpięcio- 
гатіеппа п'ятикутна зірка; 
астр. Gwiazda Polarna По- 
лярна зоря; астр. m poran- 
па ранішня зоря; перен, г» 
przewodnia провідна зоря 
(зірка); астр. "Фу spadają- 
с е падаючі (падучі) збрі (зірки); 
urodzić się pod szczęś- 
liwą =dą народитися під щас- 
ливою зіркою; астр. m Wie- 
czorna вечірня зоря; 0 поез. 
m dzienna сбнце; перен. 
розм. typ spod ciemnej 
m—dy непевна (підозріла) люди- 
на (осбба), непевний (підозрі- 
лий) тип. 

gwiazdeczka 2. 1) зменш., пестл. 
зірочка, зіронька; 2) тех., друк. 
зірочка; 3) (лише в мн.) бот. 
(aster amellus) ańcrpa степова. 

gwiazdka ż., zdr. зірка; Q бот. 
Кі wodne (callitriche verna) 
виринниця весняна. 

gwiazdkowy: podarek м, пода- 
рунок на ялинку. 

gwiazdnica 2. 1) бот. (stellaria 
media) мокрець, -цю; 2) зо0л. 
морська зірка. 

gwiazdnik, т., бої. (scabiosa со- 
lumbaria) скабібза голубина. 

gwiazdor, іт. -гу, т., рої. зірка 
(тедтру а. екрана). 

gwiazdosz, іт. -sze, т., bot. (alche- 
тійа vulgaris) приворотень зви- 


чайний; (callitriche verna) ви- 
рйинниця весняна. 

gwiazdowaty зіркоподібний, зірку- 
ватий, зірчастий. 

gwiazdowy 1) збряний; 2) астр. 
сидерйчний; m rok сидерйчний 
рік (род, року). 

gwiazdozbiór, -bioru, т., азіг. суч 
зір'я. 

gwiaździarz, Im. -rze, т., przest, 
звіздар, -ря. 

gwiaździsto зіркоподібно, зірчасто. 

gwiaździstość 2. зористість, -тості; 
збряність, -ності. Пор. gwiaż- 
dzisty І, 4. 

gwiaździsty 1) збряний, pacHo36- 
ряний; -te niebo збряне (pac- 
нозбряне) небо; 2) (про форму) 
зіркоподібний, зірчастий; mte 
płatki śniegu зіркоподібні 
(зірчасті) сніжинки, -HOK; 
3) спорт. зірковий; rajd м» 
зірковий пробіг, -гу; 4) поез. 
зористий. 

gwicht, -tu, m. rńpa. 

gwiezdny здбряний. 

gwieździarz m., przest. див. gwiaź- 
dziarz. 

gwieździsto див. gwiaździsto. 

gwieździstość 2. див. gwiażdzis- 
tość. 

dwieżdzisty див. gwiaździsty. 

gwinciak m., tech. різьбовий рі- 
зець, -314. 

gwinciarka 2. tech. гвинторізний 
верстат. 

gwinciarz, іт. -rze, т. робітник, 
що виробляЯє гвинти. 

gwincik, m., zdr., tech. гвинтик. 

Gwinea 2, Гвінбя. 

gwint, -tu, m. гвинтова нарізка. 

gwintak, m., tech. Que. gwintow- 
nica. 

gwintnik m., tech. гайкоріз. 

gwintować, -tuję, -tujesz, -tował 
tech. гвинтувати, -тую, -туєш. 

gwintowanie n., tech. гвинтування. 

gwintowany гвинтбваний; 0 
strzelba mna гвинтівка. 

gwintownica 2. tech. клуп, гвин- 
торіз. 

gwintownik m., 


tech, див. gwin- 
townica. 25 


gwi 





gwintowy гвинтовий. 
gwintówka 2., przest. гвинтівка. 
gwizd, -du, m. 1) свист, -Ty; » 
kuli свист кулі; a wiatru 
свист вітру; 2) мед. (rhonchus 
sibilans) свистячий хрип, -пу. 
gwizdacz, Im, -cze, т, свистун, -на. 
gwizdać, gwiżdżę, gwiżdżesz, gwiz- 
dał, gwizdnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) свистіти (свищу, сви- 
стиш), свистати  (свищу, CBA- 
щеш), свйснути; kule mżdżą 
кулі свистять; 2) (лише докон.) 
(перен. вульг. -- украсти, вда- 
рити) свиснути; Aa kogo w 
twarz свиснути KOTÓ в зуби; 
0 вульг. -Чаб na kogo плю- 
B ти на KÓTO. | 
gwizdanie п. свистіння, свистання. 
gwizdawka 2. див. gwizdek. 
gwizdek, -dka, т. свисток, -тка. 
gwiździel 2., mor. буйдк з сирбною. 
gwoli przyim., arch. |) (komu, cze- 
mu) ради (kóro, u6óro); заради 
(kóro, uóro) (рідше); zrobić 
co - swym zachciankom 
зробити що ради (заради) сво- 


Їх забаганок; 2) (czego) для, 
задля (uóro); - lepszego 
zrozumienia для (задля) 


кращого зрозуміння. 
gwożdziak m., tech, свбрдлик, бу- 


. равчик. 
gwoździarka ż., Spec. цвяховий 
верстат. 
gwożdziarnia | 2. Spec. цвяхова 
фабрика. 


gwoździarski Spec. цвяховий. 
gwoździarstwo n., Spec. виробни- 
ЦТВО ЦВЯХІВ. 


gwoździarz, Im. -rze, m., Spec. 
цвяхар, -ря 
gwoździć,  gwożdżę,  gwoździsz, 


h muz. сі (невідм.). SE 

ha I (hektar) skr. га (гектар). 

ha! II wkrz. ral 

habilitacja 2. колбквіум i пробна 
лекція на одержання звання 
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gwożździł spec. забивати, 3aTBÓ- 
жджувати, -джую, -джуєш. 
gwożdziec, -dźca, lm. -dźce, т., 
tech. див. gwożździak. 
gwoździk m. 1) цвяшок, -шка, 
гвіздбк, -дка; 2) бот. гвоздика. 
gwoździkowiec, т., bot. див. goź- 
dzikowiec. 
gwożździkowy  гвоздиковий, 
NAUHNA. 
gwoździówka 2., tech. гвоздильня. 
gwóźdź, gwoździa, im. gwoździe, 
т. 1) цвях, TBi3NÓK, -дка; 2) (в 
бочці) чіп (род. чопа); 0 ne- 
рен. m sezonu окраса сезону; 
перен. zabić Коти m=dzia 
w głowę завдати KOMY голово- 
JJÓMKY, загнути карлючку KOMY. 
gzić, gżę, gzisz, gził 1)(про гедзя) 


TBO03* 


кусати,  жалити,  -лить, TATU 
(тнеш); 2) перен. дражнити, 
-ню,  -ниш, дратувати, -тую, 
-туєш, дрочити,  -чу,  -чиш; 


Пи się 1) (про худобу) гедза- 
тися, дрочитися; 2) (перен. -- 
про забаву) дуріти. 

gzik т., епі. (gastrophilus) гедзь, 
сліпень, -пня. 

сту, gzów бір. дуріння. 

gzygzak m. зигзаг. 

gzygzakowato зигзагами. 

gzygzakowaty зигзагоподібний. 

gzyms, -su, т. 1) архіт. карниз; 
2) штанга для завісок, 

gzymsik т., zdr. див. gzyms 1. 

gzymsować, -suję, -sujesz, -sował 
archit. прикрашати карнизами. 

gzymsowy archit. карнизний, кар- 
низовий. 

gzymsówka 2. archit, 
(карнизова) цегла. 

gżegżółka 2. див. kukułka. | 


карнизна 


доцєнта а. профбсора в дбяких 
університбтах Заходу. 
habilitacyjny який (що) стосуєть- 
ся урочистого акту затвердженч 
ня у званні доцента а. профе» 


heb 





copa B 
3axony. 

habilitować, -tuję, -tujesz, -tował 
проводити урочисте затверджен- 
ня у званні доцента а. профе- 
сора в дбяких університетах 
Заходу; //a, się одержувати 
звання доцента а. професора в 
дбяких університбтах Заходу. 

habit, -tu, т. (у католиків) чер- 
неча ряса. 

hacel, іт. -le, т. (в підкові) шип, 
-па. 

haczyk т. 1) гачок, -чка, крючок; 
риб. m z przynętą гачок 
(KpIOUÓK) з принадою (з нажив- 
кою); 2) кбверний) защілка; 
3) (бот.--у витких рослин) 
вусик. 

haczykowato 
вато. 

haczykowaty гачкуватий, крючку- 
ватий. 

hades, -su, m., тії., przen. гадес, 
-су, аїд. 

Hadrian Адріан. 

hadźi, -dżiego, І т. -dżiowie, m., rel. 
хаджі (невідм.). 

hafciarka 2. вишивальниця (глад- 
дю); гаптарка. Пор. haftować 1. 

hafciarnia 2. вишивальня; гаптар- 
ська майстерня. Пор. haftować 1. 

Наїсіаг5Кі вишивальний; ranTap- 
ський. Пор. haftować 1. 

hafciarstwo п. заняття вишиваль- 


дбяких університетах 


гачкувато, крючку- 


ниці  (гаптарки). Пор. hafto- 
wać І. 

hafciarz, іт. -rze, т. 1) вишиваль- 
ник (гладдю);  гаптар, -ря; 


2) dbpasćp, -ра. Пор. haftować 
45.2 


hafcik, -ku, m., zdr. дрібна ви- 
шивка (гладдю); дрібний гапт, 
-ту. Пор. haftować І. 

haft, -tu, m. вишивка (гладдю); 
гапт, -Ty; a koronkowy Me- 
реживний ranr; © m nakła- 
dany настилання. Пор. hafto- 
wać |. 

haftka 2. крючбк, -чка, гаплик, 
-ка; zapiąć со па mki 3a- 
стебнути крючки (гаплики) (в 
чому). 
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haftować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) вишивати (гладдю); (золо- 
том, сріблом, шовком -- ще) гап- 
тувати, -тую, -туєщ; mw па 
krosienku вишивати на п'яль- 
цях; 2) перен. жарт. прикраша- 
ти; lubi », nie powie са- 
łej prawdy він любить при- 
крашати, не скаже всієї правди; 
3) (театр.-- слова) карбувати, 


-бую, -буєш. 

haftowanie n. вишивання (глад- 
дю); гаптування. Пор. hafto- 
wać | 


haftowany вишиваний (гладдю); 
гаптбваний. Пор. haftować |. 

Haga 2. Гадга. 

Наіпап т. Хайнань. 

Haiti nieodm., п. Гаїті (невідм.). 

hajda! wkrz. гайда! 

hajdamacki his£. гайдамацький. 

hajdamactwo n., hist. гайдамацтво. 

hajdamaczyć, -czę, -czysz, -czył hist. 
гайдамакувати,  -кую,  -куєш, 
гайдамачити. 

hajdamaczyzna 2., hist. гайдамач- 
чина. 

hajdamak, Im. -су, m., hist. гай- 
дамака. 

hajdamaka, -ki, іт. -ki, m., hist. 
див. hajdamak. 

hajdamakowanie n., hist. гайдама- 
кування. 

hajdawerki, -ków, бір. żart. шта- 
HATA, -HAT. 

hajdawery, -rów, bip., żart. шаро- 
вари, -вар. 

hajducki hist. гайдуцький. 

hajduczek, -czka, lm. -czki, m. 
hist. гайдучок, -чка. 

hajduczy hist. див. hajducki. 

hajduk, іт. -су, m., hist. гайдук, 
-KA. 

Hajfa 2. Хайфа. 

hajta: pójść m (hajtu, hajty) 
dziec. піти гулі (гуліньки). 

hajże! wkrz, гей же! і 

hak m. гак, крюк, -ка; O m гу- 
backi дбстень, бсті, -тів; зал. 
м SZYNOowy КОСТИЛЬ, -ЛЯ. 

haka 2. сапа. 

hakata (Hansemann, Kennemann i 
Tiedemann) ż., skr., hist. (anTu- 


hak 





польський союз німецьких націо- 
налістів у познанській провінції, 
заснований у 1894 р.) гаката. 

hakatysta, -ty, Im. -Ści, т., hist. 
гакатйст; перен. полонофоб, по- 
лякожер, -ра. 

hakowaty гакуватий, крючкуватий. 

hakownica 2., wojs. hist. гаківниця, 
пищаль, -лі. 

hala I 2. полонина (в Татрах). 

hala II 2. 1) великий зал, -лу; 
m Sportowa спортивний зал; 
2) (фабрична) цех, -xy; a ma- 
Szyn механічний цех; 0 м» 
muzyczna  MIÓ3HK-XÓJ, -лу; 
mle targowe критий ринок, 
-нку, ряди, -дів. 

halabarda ż., hist. алебарда. 

halabardnik, іт. -cy, m., hist. див. 
halabardzista. 

halabardzista, -ty, /m. -Ści, m., hist. 
алебардист. 

halcjon m., orn. (alcedo attis) ри- 
балочка, водоморбз, зимородок, 
-дка. 

halerz, Im. -rze, т., hist. 1) (ав- 
стрійська дрібна монета) гблер, 
-ра; 2) перен. гріш (род. гроша), 
шаг, -га, шеляг; nie wart 
rza не вартий ні гроша (Hi 
шага, ні шеляга). 

halicki галицький. 

Halicz т. Галич. 

Halina Галина. 

halka 2. нижня спідниця. 

hall, -lu, /m. -le, m. хол, -лу, вести- 
бюль. 

halny (у Татрах) полонйнський, 
полонйнний; 0 wiatr м ура- 
ган. 

halo! wkrz, annó! rannól 

halogen, -nu, m., chem. ranóin, -ду, 
галоген. 

haloid, -du, т., chem. див. halogen. 

halometr, -ги, т., chem. галометр, 
-ра, галоскодп. 

halotechnika 2. техніка добування 
сблі. 

halsztuk m. 1) зневажл. галстук, 
краватка; 2) див. obroża. 

halucjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał галюцинувати, -ную, -нуєш. 

halucynacja 2. галюцинація. 
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halucynacyjny галюцинаційний. 

hałaburda І, -dy, іт. -dy, m. беш- 
кетник, скандаліст. 

hałaburda II 2., pot. ббшкет, -Ty, 
скандал, -лу. 

hałas, -su, т. шум, -му; (від ба- 
гатьох голосів — ще) галас, -су, 
гбмін, -мону; »5и narobić 
(wszcząć a. podnieść м) 
зчинити шум; (галас, гбмін); 
прик. wiele =su o піс бага- 
то галасу даремно. 

hałasić, -szę, -sisz, -sił див. hała- 
Sować. 

hałasować, -suję, -sujesz, -sował 
шуміти, -млю, -миш; галасува- 
ти, -сую, -cyeui. Пор. hałas. 

hałastra 2., posp. ronóra; Q = 
skrzydlata крилата зграя. 

hałaśliwie  шумливо;  галасливо, 
гомінлйво, гбмінко. Пор. hałas. 

hałaśliwy шумливий; галасливий, 
гомінливий, гомінкий. Пор. ha- 
аз. 

hałda 2., górn. відвал пустої по- 
рбди, TeppHKÓHHK, террикон, -ну. 

hałwa 2. халва. 

hamak m. гамак, -ка. 

Hamburg т. Гамбург. 

hamburski гамбурзький. 

hamletyzm, -ти, m. гамлетизм, -му. 

hamletyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał впадати в гамлетизм. 

hamować, -muję, -rmujesz, -mował 
1) гальмувати, -мую, -MYELI; — 
pociąg гальмувати  побізд; 
2) (припиняти) стримувати, 
-мую, -муєш, здержувати, -жую, 
-жуєш; (перен. -- ще) гамувати; 
мо bieg konia стримувати 
(здержувати) біг коня; м» łzy 
стримувати (здержувати, гаму- 
вати) сльбзи; 3) (критику) за- 
тискати, затискувати, -кую, -ку- 
єш; 0 присл. nmuj koła z 
góry, a ochronisz skóry 
оглядайся Ha 34NHi  колбса; 
/І не się стримуватися, здержу- 
ватися; гамуватися. 

hamująco угамбвуюче, гамуюче. 

hamujący угамбвуючий, гамуючий. 

hamulcowy I tech. гальмовий; bę. 
ben m raJbMOBŃŃ барабан. 


ham 
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hamulcowy II, -wego, іт. -wi, m., 
kol. гальмовий кондуктор, -ра, 

hamulec, -lca, Im, -lce, m., tech., 
przen. 1) гальмо; м» bezpie- 
czeństwa аварійне гальмб; 
m tarciowy фрикційне галь- 
мб; - wału kardanowego 
центральне гальмо; 2) перен. 
шдбри (род, mop); © перен. па- 
łożyć mlce na kogo при- 
6ópkaTu (Koró). 

handel, -dlu, m. 1) торгівля; u 
drobny (detaliczny) роз- 
дрібна торгівля, торгівля вроз- 
дріб; a hurtowny оптова 
(гуртова) торгівля; розм. г» 
idzie торгівля розвивається; 
m pokątny торгівля з-під по- 
ли (з рук); m spółdziel- 
czy кооперативна торгівля; A 
wewnętrzny внутрішня тор- 
гівля; a WOlny вільна тор- 
гівля; wycofać z мій Bńny- 
чити з торгівлі; 2) перен. KpaM- 
ниця; założyć мг» відкрити 
крамницю; 3) заст. див. hande- 
lek 2; 0 artykuły мій то- 
вари, -рів; książka wyszła 
2 mdlu книжка розпродана (ви- 
продана). 

handelek, -ЇКи, m., zdr. 1) kpaM- 
ничка; 2) невеличка закусочна, 
-ної. 

handełes, Im. -sy, т. лахмітник. 

handlarka ż. 1) TopróBka; 2) npy- 
жина торговця. 

handlarski  торгбвий,  торговель- 
ний; inicjatywa Ка тор- 
гбва (торговельна) ініціатива; 
O lokal = приміщення KpaM- 
ниці. 

handlarz, іт, -rze, т. торгбвець, 
-BIA. 

handlować, -luję, -lujesz, -lował 
торгувати, -гую, -гуєш; (Hecx8.— 
ще) гендлювати, -люю, -лю- 
ELIT. 

handlowiec, -wca, іт. -мсу, m. 
1) комерсант; 2) знавець тор- 
говельної справи; 3) розм, про- 
давець, -вця. 

handlowość 2. організація і тех- 
ніка торгівлі. 


handlowy торговбльний, торгбвий; 
izba mwa торговельна (Topró- 
ва) палата; koszty nwe тор- 
говельні (торгбві) витрати, -paT; 
stosunki we  торговбльні 
(торгбві) взаємини, -мин; tr a k- 
tat m торговельний (торгбвий) 
nóroBip (род. nóroBópy). 

handlówka ż., рої. торговельна 
школа. 

handryczyć się, -czę, -czysz, -czył 
żart. сперечатися. 

hangar, -ru, m., lot. ангар, -ра; = 
warsztatowy ангар-май- 
стерня. 

haniebnie 1) ганббно; 2) огидно; 
м wyglądać огидно вигля- 
дати; © postąpić «м. зробити 
ганббний вчинок. Пор.  ha- 
niebny. 

haniebność 2. 1) ганебність, -ності; 
2) огидність. Пор. haniebny. 

haniebny 1) ганебний; - czyn 
ганббний вчинок, -нку; 2) перен. 
огидний. 

Hanka Ганна. 

Hanower, -ги, m. 1) (місто) Ган- 
HÓBep, -ра; 2) (провінція) Ган- 
HÓBep, -ру. 

hantla 2., sport. гантблі, -лів (ли- 
ше в мн.). 

Hanza 2., hist. Ганза. 

hanzeatycki Лізі. ганзейський. 

hańba 2. ганьба; przynosić 
komu бе вкривати кого гань- 
ббю; abą się okryć вкритися 
ганьбою. 

hańbiący ганебний (для кого). 

hańbić, -bię, -bisz, -bił 1) ганьби- 
ти, "блю, -биш; 2) (nepeA.— про 
статеве гвалтування) TBAJTYBA+ 
ти, -тую, -туєш; //л» SIĘ гань- 
бити себе. 

haracz, -czu, lm. -cze, т., hist. 
данина, дань, -ні, гарач, -uy; 
nałożyć m накласти данину 
(гарач). 

harakiri nieodm., п. харакірі (не- 
відм.). 

harap т. гарапник, арапник. 

harapniczek, -czka, m., zdr. хлис- 
THK. 

harapnik m. див. harap. 


har 


har 





harbuz m. гарбуз, -34; перен. do- 
stać mza дістати (покуштува- 
ти, з'їсти) гарбуза. 

harbuzowy кгарбузбвий. 

harc, -си, іт. -се, m. 1) іст. герць; 
па m wyzywać викликати 
на герць; 2) (лише в мн.) пе- 
рен. пустощі, -щів, витворян- 
ня; 0 wyprawiać mce ви- 
творяти. 

Нагс, -си, т. Гарц, -цу. 

harcerka 2, 1) (юна) піонерка; 
2) бой-скдут, скаут. Пор. har- 
cerz. 

harcerski 1) піонерський; 2) бой- 
скдутський. Пор. harcerz. 

harcerstwo п. 1)піонерство; 2)бой- 
скаутизм, -му. Пор. harcerz. 

harcerz, /т. -rze, m, 1) (Юний) піо- 
нер, -ра; 2) (в буржуазній Поль- 
щі) бой-скдут, скаут. 

harcować, -cuję, -cujesz, -cował 
1) (на коні) гарцювати, -цюю, 
-цЮєш; 2) перен. витворяти, пу- 
CTYBATH, -тую, -туєш; 3) (про 
вітер, бурю) бушувати, -шує; 
4) іст. виходити на герць. 

harcownik, Im. -су, т. вправний 
іздЄць (наїзник). 

hardo гордовито, пихато. 

hardość 2. гордовитість, -тості, пи- 
хатість. 

hardy гордовйтий, пихатий. 

hardzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli ставати ropnOBATHM (пи- 
хатим). 

harem, -mu, m. гарем, -му. 

haremowy гаремний. R 

harfa 2. арфа. | 

harfiarka 2. арфістка. 

harfiarski арфістський. 

harfiarz, іт. -rze, т, арфіст. 

harfista, -ty, Im, -Ści, т. див. har- 
fiarz. 

harfistka 2. див. harfiarka. 

harkotać див. charczeć 2. 

harmider, -ги, m. rapMńnep, -ру, 
метушня. 

harmonia | 2,  гармбнія; (муз. 
розм.-- ще) гармдбнька, гармбш- 
ка. 

harmonicznie гармонійно, 
нічно. 


гармо- 


harmoniczność 2. гармонійність, 
-ності, гармонічність. 

harmoniczny гармонійний, гармо- 
нічний. 

harmonijka 2. muz, див. harmo- 
nika. 

harmonijnie див. harmonicznie. 

harmonijność 2. див. harmonicz- 
ność. 

harmonijny див. harmoniczny. 

harmonika ż., muz. 1) rapMónia; 
rapMÓHbka, гармошка (розм.); 
2) губна rapMÓHbka (гармбшка). 

harmoniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał див. harmonizować. 

harmonium nieodm., n., muz. див. 
fisharmonia. 

harmonizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał 1) (z kim, z czym) гармо- 
ніювати, -ніюю, -ніЮєш; 2) (со) 
муз. гармонізувати, -зую, -зуєш; 
//- się гармоніювати. 

harmonogram, -mu, m. графік; 
m godzinowy  погодйнний 
графік. 

harować, -ruję, -rujesz, -rował рої. 
тяжко працювати, -цюю, -цюєш; 
ішачити, гнути спину (розм.). 

harowanie n., pot. безперервна 
тяжка праця. 

harówka 2., рої. див. harowanie. 

harpagon, Im. -пу, т. скупердяга, 
скупердяй, скупердя, скупинді. 
скнара. 

harpia 2., тії, zool. гарпія. 

harpun m., тог., тубі. гарпун, -на, 

harpunnik, im. «су, т., mor., тубі. 
гарпунник, 

harpunować, -nuję, -nujesz, -nował 
тог. тубі. ловити TapnyRÓM. 

hart, -tu, т. 1) гарт, -ту; 2) ne- 
рен. стійкість, -кості, TBÓDNiCTb, 
-дості, сйла; m» duszy сила 
(стійкість, твердість) характеру. 

hartować, -tuję, -tujesz, -tował гар- 
тувати, -тую, -туєш; //a się 
гартуватися. 

hartowany див. hartowny. 

hartowanie п. гартування. 

hartownica 2., hut. гартівний (тер- 
мічний) цех, -ху. 

hartownik, іт. -cy, т., hut, гартівч 
ник, -ка. 
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hartowność 2. див, hart. 

hartowny загартбваний. 

hasać 1) racaru, 2) (на коні) 
скакати (скачу, скачеш). 

haski гадгський. 

hasło п. 1) гасло; (політ. -- ще) 
лозунг; m do powstania 
гасло до повстання; 2) (в слов- 
нику) реєстрове слово; 3) військ. 
пароль. 

haszpień Ффіт., т. ошурки, -рок. 

haszysz, -szu, т. гашиш, -шу. 

haubica 2., wojs. гаубиця. 

hausse'a 2., giełd. див. hossa. 

haust, -tu, т. KOBTÓK, -TKA; Q WY- 
pić jednym „tem BANKTH за 
одним (одним) духом, хильцем 
ковтнути. 

Hawai nieodm., п. Гавайські ост- 
рови, -вів. 

hawajski гавайський; Wyspy Ha- 
wajskie Гавайські острови, -BiB. 

Hawana 2. Гавана. 

hawana 2. гаванська сигара. 

Hawańczyk, Im. -су, т, гаванець, 
-НЦЯ. 

hawański гаванський. 

Hawr, -ги, m. Гавр, -ру. 

hazard, -du, m. 1) карт. азарт, 
-ту; 2) заст. риск, -ку. 

hazardować, -duję, -dujesz, -dował 
рискувати, -кую, -куєш; //n się 
входити в азарт, азартничати, 
ставити все на карту. 

hazardownie 1) азартно; »- grać 
азартно грати; 2) рисковано. 
Пор. hazardny. 

hazardowność 2, |) азартність, -но- 
сті; 2) риск, -ку. Пор. hazard. 

hazardowny 1) азартний; gra 
—na азартна гра; 2) рискбва- 
ний; Q г» polityk політичний 
авантюрист. Пор. hażard. 

hazardowy див. hazardowny. 

. hazardzista, -ty, іт. -Ści, т. 1) той, 
що азартничає; 2) той, що ри- 
скує. Пор. hazard. 

he! wkrz. 1) (для висловлення 
здивування) га, a, dobrze 
wam tak, —? nóópe вам Tak, 
a (ra)?; m, to ona takal a, 
то вона така! 2) (для вислов- 
лення зневаги) овва! wielka 


osoba, г овва, яка знатна 
осбба! 

heban, -пи, m., bot. (diospyrus ebe- 
num) ебенове nqćpeBo, чбрне де- 
рево; 0 перен. pomalować 
па m помалювати на UÓpHHA 
колір. 

hebanować, -nuję, -nujesz, -nował 
імітувати під ебенове дерево. 

hebanowate, -tych, bot. (ebenaceae) 
ебенові, -вих. 


hebanowy |) ебеновий; 2) (пе- 

рен. -- про колір) чорний; міо- 
Sy «Ме волосся UÓpHe, як 
смола. 


hebel, -bla, /m. -ble, т. рубанок, 
-HKa; гембель, -бля (рідше). 

hebes, І т. -sy, т., рої. тупиця, ту- 
пак, -ка, тупоголобвий, -вого. 

heblarka 2., tech. стругальний вер- 
стат. 

heblarnia 2. 1) столярня; 2) див. 
heblarka. 

heblarz, /m. -rze, т. стругальникг. 


heblować,  -Іціе, -lujesz, -lował 
стругати (стружу, стружеш i 
стругаю, стругаєш). 

heblowanie n. стругання. 
heblowiny, -win, blp. стружки, 
-жок. 


hebraista, -ty, іт, -Ści, т., filol. 
гебраїст. 

hebrajski староєврейський. 

hebrajszczyzna ż., filol, староєв- 
рейські мова, література тбщо. 

Hebrydy, -dów, bip. Гебрідські 
острови, -BiB, Гебріди, -брід. 

heca 2. 1) перен. комедія; со za 
"І яка koMćnia! 2) (лише в 
мн.)  пустування,  витворяння, 
пустощі,  -щів;  балощі,  -щів 
(рідко); 0 розм. na m=cę на 
(в) жарт. 

hecować, -cuję, -cujesz, -cował пу- 
стувати, -тую, -туєш, витворяти. 

hedonista, -ty, іт. -Ści, m., fil. 
прихильник гедонізму. 

hedonistycznie fil. по-гедоністично- 
My, по-гедонічному. 

hedonistyczny fil. renoHicrńunnń, 
гедонічний. 

hedonizm, -mu, m., fil. гедонізм, 
-My. 


heg 
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hegeliański fil. див. heglistowski. 

hegemon, Im. -поміе, m. rereMÓH. 

hegemonia 2. rereMÓNia. 

heglista, -ty, іт. -Ści, m., fil. re- 
гельянець, -нця. 

heglistowski fil, гегельянський. 

heglizm, -mu, m., fil, гегельян- 
CTBO. 

Heidelberg, -gu, m. Гейдельберг. 

hej! wkrz. гей! а гей! 

hejnał, -łu, m. сурмлений (з вЄжі) 
сигнал, -лу, 

hejże! wkrz. гей же! 


hekatomba ż., rel., przen. гека- 
томба. 

heksametr, -ги, т., poetyc. гекза- 
метр, -ра. 


heksametrowy роеїус. гекзаметрич- 
ний. 

heksametryczny poetyc. див. heksa- 
metrowy. 

hektar m. гектар, -ра. 

hektograf, -fu, m. гектбграф. 

hektograficzny гектографічний. 

hektografować, -fuję,  -fujesz, -fo- 
wał гектографувати, -фую, 
-фуєш. 

hektogram, -mu, m. гектограм. 

hektolitr m. гектолітр, -ра. 

hektometr, -ru, mm. гектометр, -ра. 

hektowat m., el. гектоват. 

hel, -lu, m., chem. гблій, -лію. 

Helena Гелена; Олена (укр.). 

helikon, -пи, т., muz. гелікодн. 

helikopter, -ru, m., lot. гелікоптер, 
-ра, вертоліт, -JIbÓTAa. 

heliocentryczny азіг. геліоцентрич- 
ний. 

heliocentryzm, -ти, т., astr. re- 
ліоцентризм, -му. 

heliograf, -fu, т. гелібграф. 

heliograwiura 2., poligr. геліогра- 
вюра. 

helioskop, -ри, m., абіг. геліоскдп. 

heliostat, -tu, m., fiz. геліостат. 

heliotrop, -pu, m., бої, min., geod. 
геліотрдп. 

heliotropizm, -ти, m., biol. геліо- 
тропізм, -My. 

Hellada ż., hist, Еллада. 

Hellen, /m. -nowie, m., hist. бллін. 

hellenista, -ty, іт, -Ści, m., filol. 
i in. еллініст. 


hellenistyczny hist. i in. елліністич- 
НИЙ. 

hellenizm, -mu, m., hist. і іп. елліз 
нізм, -му. 

helleński hist, i іп. бллінський. 

Hellespont, -tu, m., hist. Tenne- 
спонт, -ту. 

helmintologia ż., med. гельмінто- 
логія. 

helota, -ty, іт. «сі, т., hist., przen. 
ілот. 

Helsingfors, -su, m., hist, Гельсінг- 


ре. 

Helsinki, -nek, п. Хельсінкі (не- 
відм.). 

Helwecja 2., hist, Гельвеція. 

Helweta, -ty, іт. «сі, m., hist. гель- 
вет. 

hełm, -ти, m. шолом; a пигкКо- 
Wy водолазний шолом; 0 ne- 
рен. розм. być pod mem 
бути напідпитку, бути під чар- 
KOP. 

hematyna 2., chem. гематин, -ну. 

hematyt, -tu, т., min. гематит, -ту. 

hemisfera 2. гемісфера, півкуля. 

hemisteryczny гемісферичний. 

hemoglobina 2., chem. гемоглобін, 
-ну. 


hemoroidalny med. кгемороїдаль- 
ний. 

hemoroidy, -dów, фір. med. гемо- 
рой, -рою. 


hen ген; ./ daleko ген-ген да- 
леко. 
henna 2., kosm. хна (род, хни). 
henr m., el. генрі (невідм.). 
Henryk Генріх. 
Henryka Генрієта. 
heraldyczny геральдичний. 
heraldyk, іт. -cy, m. геральдик. 
heraldyka 2. геральдика. 
herb, -bu, т. герб, -ба. 
herbaciany мчайний; róża 
чайна троянда. 
herbaciarnia 2. чайна, -ної. 
herbarz, іт, -rze, т. 1) спец. гер- 
ббовник; 2) бот. гербарій, -p.io- 
herbata 2. чай (род. чаю), 
herbatka 2. 1) uańók (род. uań- 
ку); 2) вечірка з чаєм; м. tań- 
cująca вечірка з чаєм і тан- 
цями. 
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herbatnica 2. чайниця. 

herbatniczka 2., zdr. див. herbat- 
nica. 

herbatnik m. 1) (частіше в мн.) 
печення до чаю; 2) див. czaj- 
nik. 

herboryzacja ż., bot. 
nia. 

herboryzować, -zuję, -zujesz, -Zo- 
wał bot. гербаризувати, -зую, 
-зуєш. 

herbownictwo n. див. heraldyka. 

herbownik, im, -су, m., hist, шлях- 
тич з родовим гербом. 

herbowny див. herbowy. 

herbowy гербовий; pieczęć «ма 

гербова печать, -ті; Q znaki 

We герби, -бів. 

ercegowina 2. Герцеговіна. 

Hercegowinka 2. герцеговінка. 

Hercegowińczyk, Im. -cy, m. гер- 
цеговінець, -нця. 

heretycki єретичний. 

heretyczka 2. єретичка. 

heretyk, im. -cy, т. єретик, -KA. 

herezja 2. ćpecb, -сі. 

herkules, im. -sy, m. геркулес. 

herkulesowy  геркулбсівський. 

hermafrodyta, -ty, lm, -сі, т. 


гербариза- 


гермафродит. 

hermafrodytyzm, -mu, т. герма- 
фродитизм, -му. 

hermeneutyka 2., filol. герменев- 


тика. 

hermetycznie герметично. 

hermetyczny герметичний. 

herod, Іт. -dy, m., obelż. ірод. 

herod-baba 2., obelż. 1) кремезна 
жінка; 2) сварлива жінка. 

heroicznie героїчно. 

heroiczny героїчний. 

heroida 2., poetyc. героїчна побма. 

heroik, І т. -су, т. героїчний пост, 
ABTOp героїчних поем. 

heroikomiczny poetyc. гербіко-ко- 
мічний, героїкомічний. 

heroina 2, героїня. 

heroizm, -mu, т. героїзм, -му, ге- 
ройство, 

herold, іт. -dowie, m. 1) іст. ге- 
рольд; 2) (перен. — нової ідеї) 
провісник, речник, "ка, глаша- 
тай. | 


heros, іт. -sy, m., żart. гербй no- 
EMU, 

herszt, іт. -towie, m. ватажок, 
-жка, ватаг, отаман (банди). 

herta 2., hut. під добменної печі. 

Hesja 2, ГЄссен, -ну. 

het przsł, ген далеко, ген-ген, гетьч 
геть. 

Пеїега 2. гетбра. 

heterodyna 2., rad. гетеродин, 

heterogeneza 2., nauk. reTeporeHć3, 
-3Y. 

heterogeniczny nauk. гетерогбнний. 

heteronomia 2., fil. reTeponóMia. 

heteronomiczny fil. reTepoHÓMHNA. 

hetka: м. pętelka нікчема, Hik- 
чемна людйна; mieć kogo 
za akę мати koró за ніщо. 

hetman, Im. -пі, m., hist. 1) іст. 
гетьман; 2) шахм. ферзь, коро- 
лева. 

hetmanić, -nię, -nisz, -nił, hist., 
książ. гетьманувати, -ную, -нуєш. 

hetmanowa ż., hist. гетьманша. 

hetmański hist. гетьманський. 

hetmaństwo n., hist. гетьманство; 
(про гетьманське правління — 
звичайно) гетьманування. 

hetmańszczyzna 2., Лізі. гетьман- 
щина. 

hetycki hist, хеттський. 

heurystyczny nauk. евристичний. 

heurystyka 2., nauk. евристика. 

hę?! wkrz. га?! 

hiacynt, -tu a. -ta, m., bot., min. 
гіацинт. 

hiacyntowy bot., тіп.. гіацйнтовий. 

hiatus, hiatu, т., lingw. гідтус, зі- 
яння. 

hidalgo, іт. -gowie, т. гідальго, 
ідальго (невідм.). 

hidrant m., tech. див. hydrant, 

hiena 2. zool. гівна. 

hierarchia 2. ієрархія. 

hierarchiczny ієрархічний. 

hieratyczny filol. ієратйичний. 

hieroglif, -fu, m., filol., przen. ієрбя 


гліф. 
hieroglificzny filol. ієрогліфічний, 
Hieronim Ієронім. 
higiena 2. гігієна. 
higienicznie гігієнічно. 
higieniczny гігіенічний. 


hig 
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higienista, -ty, Im, -Ści, m., med. 
гігієніст. 

higienistka 2. med. гігієністка. 

higrometr, -ги, т. meteor, rirpó- 
MeTp, -pa. 


higroskop, -pu, т., fiz. rirpockón. _ 


higroskopijny fiz. гігроскопічний; 
мед. wata mna гігроскопічна 
вата. 

Hilary, -rego Іларідн, Ларібн. 

Himalaje, -lai a. -lajów, бір. Гіма- 
лаї, -лаїв. 

Hindostan, -пи, т, Індостан, -ну. 

Hindukusz, -szu, т. Гіндукуш, 
-шу. 

Hindus, іт. -5і, т. індус. 

hinduski індуський. 

hiobowy: ла wieść лиховісна 
новина. 

hiperbola 2. гіпербола. 

hiperbolicznie гіперболічно. 

hiperboliczny гіперболічний. 

hiperestezja 2. med. гіперестезія, 
підвищена чутливість, -вості. 

hiperkrytycyzm, -mu, m. перебіль- 
шений критицизм, -My. 

hiperprodukcja 2., ек. надвиробни- 
цтво, перепродукція, 


hipertrofia 2., biol., med., przen. 
гіпертрофія. 

hipertroficzny biol., med., przen. 
гіпертрофічний. 


hipiczny: wyścigi mne скачки, 
-чок, верхогони, -HiB, 
hipnotycznie гіпнотично. 
hipnotyczny гіпнотичний. 
hipnotyzacja 2. гіпнотизація. 
hipnotyzer, іт. -rzy, т. гіпнотизер, 


-ра. 

hipnotyzm, -mu, m. кгіпнотизм, 
-My. 

hipnotyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał гіпнотизувати, -зую, -зуєш; 
Jl. się гіпнотизуватися. 

hipnotyzowanie n. гіпнотизування. 

hipnoza 2. rinHó3, -зу. 

hipochondria ż. inoxóHnpia. 

hipochondryczka ż. (про жінку) 
іпохбидрик. 

hipochondryczny іпохондричний. 

hipochondryk, Im, -су, т. іпохонд- 
рик. 

hipodrom, -mu, т. іподром, -му. 


hipokryta, -ty, Im. -ci, т. лицемір, 


-pa. 

hipokrytka 2. лицемірка. 

hipokryzja 2. лицемірство. 

hipokryzyjnie лицемірно. 

hipokryzyjny лицемірний. 

Hipolit Іполит. 

hipopotam m., zool. rinonoTaM. 

hipostaza 2., fil. гіпостазування. 

hipostazować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał fil, rinocTa3yBATM, -зую, 
-ZYEIII, 

hipoteczny ek. іпотечний. 

hipoteka 2., ek. іпотека. 

hipotekować, -kuję, -kujesz, -kował 
ек. 1) вписувати в іпотечні кни- 
ги; 2) забезпечувати майно іпо- 
тєкою. 

hipotetycznie гіпотетично, гадано, 
зддбгадно. 

hipotetyczność 2. 
"ності. 

hipotetyczny гіпотетичний, гаданий, 
здогадний. 

hipoteza 2, гіпотеза. 

hipsometr, -ги, т., geod. 
метр, -ра. 

hipsometria 2. geod. гіпсометрія. 

hipsometryczny geod. гіпсометрич- 
HUA. 

histereza 2., el. гістербзис, -су. 

Пізіегіа 2. істерія. 

histeryczka 2. істеричка, 

histerycznie істерично. 

histeryczny істеричний. 

histeryk, іт. -су, т істбрик. 

histolog, Im. -logowie a. -lodzy, 
m., biol. гістолог. 

histólogia 2, biol. гістологія. 

histologiczny biol. гістологічний. 

historia 2. істбрія; (перен, — ще) 
пригода;  - powszechna 
всесвітня icrópia; m walki 
klasowej  icrópia класової 
боротьби; перен. zabawna = 
забавна icTópia (пригода); z da- 
rzyła mu się m з ним тра- 


гіпотетичність, 


гіпсо- 


пилася icrópia (пригода); O 
wyprawiać arie чинити 
скандали. 


historiograf, Im. -fowie, m. 
рібграф. | 
historiografia 2, історіографія, 


істоч 
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historyczka 2. (про жінку) істо- 
рик; icropńuka (розм.). 

historycznie історично. 

historyczność 2. історичність, -но- 
сті. 

historyczny історичний; powieść 
—na історичний роман; Zda- 
rzenie mne icTophuHa подія. 


historyjka 2. істбрійка; забавна 
історія. 
historyk, lm, -су, т. істбрик. 


historyzm, -ти, m. історизм, -My. 


Hiszpan, Im. -піе, m. іспанець, 
-HNA. 

Hiszpania 2. Іспанія. 

Hiszpanka 2. іспанка. 

hiszpanka 2. 1) мед. іспанка; 


2) (про борідку) еспаньйодлка. 

hiszpański іспанський. 

hitlerowiec, -wca, Im. -wcy, m. riT- 
лерівець, -BIA, 

hitlerowski гітлерівський, 

hitleryzm, -mu, m. гітлеризм, -му. 

hizop, -pu, біт., m., bot. (hyso- 
pus) ricón, -ny. 

ho! wkrz. ro! —| m! ro-ról 

hoc! wkrz, гопі 

hocki-klocki, hocków-klocków, фір., 
рої. дурниці, -ниць, нісенітниці. 

hodometr, -ru, m., Spec. одометр, 
-pa. 

hodować, -duję, -dujesz, -dował 
розвбдити, -джу, -диш, плекати; 
(рослини -- we) вирощувати, 
-щую, -щуєш. 

hodowca, -су, Im. -су, т. cnenia- 
ліст по розвбдженню тварин а. 
рослин; © m bawełny ба- 
вовняр, -pa; » bydła тварин- 
ник, скотар, -pń; a» drobiu 
птахівник, -KA; » jedwabni- 
ków шовковник; A. roślin 
рослинник. 


hodowczyni 2, спеціалістка по po3- 
водженню тварин а. рослин; 0 
лм bydła тварйнниця, скотар- 
ка; m drobiu птахівниця; г» 
jedwabników  шовковниця; 
aw ToŚlin рослинниця. 

hodowla 2. розводження; вирбщу- 
вання; 0 м» bydła тварйнни- 
цтво, скотарство; m Копі ко- 


нярство; » roŚlin рослинни- 
ЦТВО; a, ryb рибництво; г» 
trzody chlewnej свинар- 
ство; » Zwierząt тваринни- 
цтво. Пор. hodować. 

hodowlany  тварйнницький; 
dukcja mna 
продукція. 

hofrat, іт, -сі, m. (в колишній Ae- 
стрії і Німеччині) rócbpaT, на- 
двірний радник. 

hojnie щедро; гбйно. Пор. hojny. 

hojność 2. щедрість, -рості; гой- 
ність. Пор. hojny. 

hojny щедрий; гбйний (розм.). 

hokeista, -ty, lm. -Ści, m., sport. 
хокеїст. 

hokej фіт., m., sport. хокбй; — 
lod'owy хокей Ha льоду. 

hokus-pokus  nieodm., т., żart. 
1) фокус; 2) таємнича фраза 
фокусників. 

hola! wkrz. 1) (про поклик питаю- 
чого) гей! —, jest tam któ- 
гу? гей, є там хто? 2) (при 
умовлянні) róni, буде, досить; 
m, nie róbcie takiego 
hałasu! годі, He здіймайте Ta- 
Kóro галасу! 

Holandia 2. Голландія. 

Holender, -dra, /!m. -drzy, m. гол- 
ландець, -дця, 

holender, -dra І, фіт., m., sport. 
зигзагоподібна фігура в  KÓB- 
занні. 

holender II, -dra, m., tech. голан- 
дер, -pa, голендер, рол. 

Holenderczyk, (т. «су, т, див. Но- 
lender. 

Holenderka 2, голландка. 

holenderka 2. (корова  голланд- 
ської породи) голендерка. 

holenderski голландський. 

holendrować, -ruję, -rujesz, -rował 
Sport. креслити на льоду KOHb- 
ками зигзагоподібні фігури. 

holm, -mu, m., chem, гольмій, -мію. 

holometr, -ru, m., astr. ronóMeTp, 


рго- 
тварйнницька 


holować, -luję, -lujesz, -lował бу- 
ксйрувати, -сйрую, -сйируєш. 

holowanie n, буксирування. 

holownictwo п. буксировка. 
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holowniczy  буксирний; linwa 
mcza буксир, -ра, буксйрна 
линва. 


holownik І, Im. -ki, т. буксир, -ра 
(судно). 

holownik II, Im. -cy, т. робітник, 
зайнятий при буксйруванні. 

Holsztyn, -пи, m. Гольштєйн, -ну. 

Holywood, -du, т, Голлівуд. 

hołd, -du, m. 1) пошана, шана; 
złożyć Коти książkę w 
m—dzie піднести кому книжку Ha 
знак пошани (поваги); 2) іст. 
васальна присяга на вірність; 
O składać фу  поклоня- 
тися. 

hołdować, -duję, -dujesz, -dował 
(komu, czemu) 1) схилятися (ne- 
ред ким); іст. бути чиїм васа- 
лом; 2) (czemu) перен, бути 
прибічником uoró; 0 mduj па- 
miętnościom, niedaleko 
zajdziesz дай серцю BÓJ, 
заведе в неволю. 

hołdownictwo n., hist, 
підлеглість, -лості. 

ho!downiczy hist. васальний, лбн- 
ний. 

hołdownik, іт. -cy, m. 1) шанбв- 
ник, шанувальник; 2) іст. васал, 
ленник. 

hołobla 2. ronóóna. 

hołota ż. голота, босячня; (лайл.-- 
ще) наволоч, -чі. 

hołubić, -bię, -bisz, -bił голубити, 
"блю, -биш. 

hołubiec, -bca, іт. -bce, m. 1) (фі- 
гура в танцях) голубець, -бця; 
2) (частіше в мн.) кул. див. go- 
łąbek 5. 

hołysz, Im. -sze, т., рої. голяк, 
-ка, злидень, -дня. 

homar т, (морський рак) омар, 


васальна 


Homel m. Гомель. 

homeopata, -ty, Im. -сі, m., med. 
гомеопат. 

homeopatia 2., med. гомеопатія. 

homeopatycznie med. гомеопатично. 

homeopatyczny med. гомеопатич- 
НИЙ; mna dawka гомеопатична 
доза. 

homerycki див. homeryczny, 


99--299 


homeryczny гомеричний; n 
śmiech гомеричний сміх, -ху. 

homerydzi, -dów, blp. гомериди, 
-дів. 

homogenia 2. однорідність, -ності. 

homogeniczność гомогенність, -но- 
сті, однорідність. 

homogeniczny  гомогЄнний, 
рідний, 

homonim, -mu, m., lingw. OMÓHIM. 

homonimia ż., lingw. омонімія. 

homoseksualista, -ty, іт. -Ści, m. 
гомосексуаліст. 

homoseksualizm, -mu, m. гомосе- 
ксуалізм, -му. 

homoseksualny гомосексуальний. 

Honduras, -su, т. Гондурас, -су. 

Honkong, -gu, m. 1) (колонія) 
Гонкбнг, -гу; 2) (місто) Гон- 
KÓHT, -га. 

Honolulu nieodm., п, Гонолулу (не- 
відм.). 

honor, -ги, т. 1) честь; kwes- 
tia mru справа честі; па г» 
przyrzekać ручитися словом 
честі; słowo ArU слово чЄсті; 
2) (частіше в мн.) пбчесті, -тей; 
0 oddawać komu mry від- 
давати шану KOMY, 

honorarium, /р. nieodm., lm, -ria, 
-гібм, п. гонорар, -py. 

honorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (kogo) віддавати шану ко- 
му; вшандвувати когб; 2) (со) 
сплачувати гонорар (за що); 0 
м weksel платити по ве- 
кселю. 

honorowanie: 
по векселю. 

honorowo 1) з чбстю; 2) без ви- 
нагороди. 

honorowość 2, почуття власної гід- 
ності, 

honorowy 1) чесний; 2) перен, no- 
чесний; członek m почесний 
член; miejsce «те почесне 
місце; straż «ма почесна 
варта (сторожа); tytuł a по- 
чесне звання; Urząd m по- 
чесний пост, -TA; 0 sąd м 
товариський суд, -ду. 

hop! wkrz. ron! присл. nie mów 
-, póki nie przesko- 


ONHO- 


чи Wekslu плата 


hop 
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czySz не кажи гоп, NÓKH не 
перескбчиш. 

hopać, hopnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli гупати, гупнути. 

horda 2. орда; (перен. зневажл.-- 
ще) юрба, юрма. 

horendalny рої. жахливий, страш- 
ний; (дуже великий -- ще) ве- 
личезний; kosztuje пе pie- 
niądze коштує величезні 
гроші. 

hormon, -пи, m., fizjol. гормон. 

hornista, -ty, Im, -Ści, т., wojs. 
горніст, 

horno п. горно. 

horodyszcze п., archeol. городище. 

horoskop, -pu, m. 1) іст. гороскоп; 
2) перен, прогноз, -зу; sta- 
wiać m=py давати (робити) 
прогноз. 

horoskopia 2. ворожба, ворожіння 
(з планет). 

hortensja 2., бої. гортензія. 

hortykultura 2. див. ogrodnictwo. 

horyzont, «іш, т. ropu3ÓHT, -ту; 
(про небосхил і перен. -- зви- 
чайно) дбрій, -рію. 

horyzontalnie горизонтально. 

horyzontalność 2. горизонтальність, 
-ності. 

horyzontalny горизонтальний. 

hosanna! wkrz., Кобс. осанна. 

hospitacja | 2. 1) / обствєження; 
skończyć ге закінчити об- 
стеження; 2) учительська прак- 
тика; odbywać m=ję прохо- 
дити (відбувати) учительську 
практику. 

hospitant, іт. -псі, m. 1) дорев. 
вільний слухач, -ча; 2) (шко- 
ли) практикант. 

hospitować, -tuję, -tujesz, -tował 
прохбдити (відбувати) учитель- 
ську практику; m па lek- 
cjach polonistyki npoxó- 
дити (відбувати) учительську 
практику з польської мови. 

hospodar, Im. -rowie, m., hist. (ти- 
тул колишніх князів Молдавії і 
Волощини) господар, -ря. 

hossa 2., giełd, підвищення курсу 
акцій; гра на біржі на підви- 
щення цін. 


hotel, -lu, /m. -le, т. готель, -лю, 
TOcTAHULA. 

hotelarz, lm, -rze, т. власник го- 
TEJNNO  (гостиниці). 

hotelik m. 1) зменш, невеличкий 
готель, -лю, невеличка гости- 
ниця; 2) зневажл. готель (гости- 
ниця) з сумнівною репутацією. 

hotelowy I готельний, | 

hotelowy II, -wego, іт, «мі, т. 
служитель готелю  (гостиниці). 

Hotentot, im, -сі, m. готтентот. 

Hotentotka 2. roTTeHTÓTKa. 

hoóżo квітуче, свіжо. Пор. hoży. 

hoży (про людину) квітучий, сві- 
жий, | 

hrabia, -biego, im. -biowie, т. граф. 

hrabianka 2. (дочка графа) rpa- 
финя, графівна. 

hrabicz, im. -cze, m. 
"граф, графчук, -ка. 

hrabina 2. (дружина графа) гра- 
финя. 

hrabiowski графський, 

hrabstwo п. графство. 

hreczany гречаний. 

hreczka 2. гречка. 

hreczkosiej, Im. -je, т., żart, rpeu- 
косій. 

hu! wkrz. гу! 

huba 2. див. hubka. 

hubka 2. трут, губка. 

huculski гуцульський. 

Нисиї, Im. -li, m. гуцул. 

Hucułka 2. гуцулка. 

huczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
1) гудіти, густи (гуду, гудеш); 
(про полум'я -- ще) гуготіти, 
-TOTATb;, czy w piecu гуго- 
тить у печі; 2) перен. бурчати, 
-чу, -UKLI. 

huczek, -czku, m., poł. шум, -му, 
рбзголос, -cy; zrobił się nie- 
mały m z racji nowej 
ortografii з приводу новбі 
орфографії зчинився чималий 
шум, справа нової орфографії 
набрала ширбкого розголосу. 

huczenie п. гудіння; гуготіння. 
Пор. huczeć. 


(молодий) 


. hucznie 1) гучно, гблосно; 2) пиш- 


но, бучно, Пор. huczny. 
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huczny 1) гучний, голосний; 2) ne- 
рен. пишний, бучний; xne we- 
sele пишне (ÓyuHć) весілля; 
© mne oklaski бурхливі 
ÓNJIECKH, -ків. 
Hudson, -пи, m. 1) (ріка) Гудзодн, 
ну; 2) (місто) Гудзон, -на. 
huf, -fu, m., hist., poet. див. hu- 
fiec. 

hufiec, -fca, Im. -fce, m., hist., poet. 
рать, -ті; (про невелику одини- 
цю) загін, -róHy; » zbrojny 
збрбйний загін. 

hufnal, /т. -le, т. підківний цвях, 
ухналь, -ля, вухналь. 

hugenot, Im. -сі, т., hist. гугенот. 

huk, «Ки, m. 1) шум, -му; (пе- 
рен. -- ще) розголос, -cy; m 
maszyn шум машин; 2) (ве- 
лика кількість) сила, безліч, -чі; 
m ludzi сйла (безліч) людей. 

hukać, huknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) гукати, гукнути, аукати, 
аукнути; 2) (сердито) гримати, 
гримнути; 3) (ударяти) гупати, 
гупнути; -Кас młotem гупати 
MÓJIOTOM; 4) (лише докон.) (про 
постріл) гукнути, гримнути, про» 


лунати; 5) (лише  докон.) 
(вульг, -- вдарити) MOJIÓCHYTK, 
двигнути, луснути, лупонути, за- 
гилити, затопити, -плю, -пиш; 


(© —=knął wiatr загув вітер; 
mknęła wieść пішла чутка; 
/| (лише докон.) м. się розм. 
вдаритися, трахнутися. 

hukanie n. l) гукання, аукання; 
2) гримання; 3) гупання. Пор. 
hukać 1--3. 

hulacki див, hulaszczy. 

hulać гуляти; 0 mlaj dusza 
bez kontusza ix, nuń, Bece- 
лися. 

hulajdusza, -szy, іт. -sze, m., рої. 
гуляка, гультяй, -тяя. 

hulajnoga 2. дитячий самокат. 

hulaka, «Кі, (т. -ki, m., pot. гуль- 
віса, гультіпака, гуляка. 

hulanka 2. гульня, гульба, гу- 
лянка. 

hulaszczo розгульно. 

hulaszczy розгульний, гулящий. 

hulatyka 2. див, hulanka, 
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hultaić się, -taję, -taisz, -taił rynb- 
TAIOBATM, -тяЮю, -тяЮюєш, леда- 
рювати, -рЮюю, -рюєш. 

hultaj, Im. -je, m. гультяй, -тяя, 
лайдак, -ка, ледащо. 

hultajka 2. гультяйка, лайдачка, 
ледащиця. 

hultajski | гультяйський, 
цький, ледачий. 

hultajstwo n. 1)  гультяйство; 
2) (про вчинок) мерзбта, лай- 
дацтво. 

humanista, -ty, Im. -Ści, m. гума- 
ніст. 

humanistyczny |) гуманітарний; 
2) (що стосується гуманізму) 
гуманістичний. 

humanistyka 2. гуманітарні науки 
(род. наук). 

humanitarność 2. гуманність, -ності. 

humanitarny гуманний. 

humanitaryzm, -mu, m. див. huma- 
nitarność. 

humanizm, -mu, m. гуманізм, -му. 

humanizować, -zuję, -zujesz, -Zzo 
wał робити гуманним, 

Нитай m. Умань, -Hi. 

humbug, -gu, m. блеф, -фу, дури- 
світство. 

humor, -ru, т. 1) настрій, -рою; 
zły A. поганий настрій; (доб- 
рий, веселий) гумор, -ру; 2) (ча- 
стіше в мн.) перен. примхи (род. 
примх); 3) літ. гумор. 

humorek, -rku, т, 1) ірон. прим- 
xa; mieć arki мати свої прим- 
хи; 2) розм. гумор, -ру. 

humoreska 2. 1) літ., мист. гумо- 
реска; 2) (перен, розм. -- ку- 
медна річ) гумористика. 

humorysta, -ty, іт, -Ści, m. ryMo: 
рист. 

humorystka 2, ryMopńcnka. 

humorystycznie кгумористично. 

humorystyczność 2, гумористичний 
характер (uoró). 

humorystyczny гумористичний. 

humorystyka 2. гумористика. 

humus, -su, m., roln. гумус, -су, 
перегній, -Hólo. 

humusowy гумусовий, 
перегнійний. 

Нип, ілі. -поміе, m., hist. гун, 


лайда- 


гумусний, 


hun 
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huncwot, im. -ty, m. шельма. 

hura! wkrz. ура! 

huragan, -пи, m. ураган, -Hy. 

huraganowy ураганний; 0 ма 
ataka навальна атака. 

hurkot, -tu, т, гуркіт, -KoTy. 

hurkotać, -koczę, -koczesz  (rza- 
dziej -kocę, -kocesz), -kotał ryp- 
котіти, -кочу, -котиш, гуркота- 
ти, -кочу, -KÓUELII. 

hurma 2. юрба, юрма. 

hurmą przsł. див. hurmem. 

hurmem przsł. юрбою. 

hurt, -tu, т. оптбва (гуртова) тор- 
гівля. 

hurtem przsł, див. hurtownie. 

hurtownia 2. оптбвий (гуртовий) 
склад, -ду, база. 

hurtownie дптом, гуртом. 

hurtownik, іт. -су, т., 
ONTOBŃK, -ка, гуртовик. 

hurtowny оптбвий, гуртовий; се- 
na ana оптова (гуртова) ціна; 
sprzedaż mna оптбвий (гур- 
товий) продаж, -жу. 

hurysa 2., mit., przen. гурія. 

husaria ż., wojs. hist. гусарські 
полки, -KiB, 

husarski wojs. hist. гусарський. 

husarz, іт. -rze, т. wojs. hist. 
rycap, -pa. 

husycki rychTcbkuń, 

husyta, -ty, іт. -ci, m., hist. гусит. 

husytyzm, -ти, m. вчення Гуса. 

huśtać, huśtnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli гойдати, гойднути; // (лише 
недокон.) м» SIĘ гойдатися. 

huśtanie n. гойдання. 

huśtawka 2. róńnaJka, рблі (род. 
рель). 

huśtnąć див. huśtać. 

huta 2. І) металургійний (мета- 
лургічний) завбд, -ду; 2) скля- 
ний завод  (склозавод); гута 
(заст.); © m stalowa стале- 
ливарний завод. 

hutnictwo | п. | 1) металургія; 
9) скловаріння. Пор. huta. 

hutniczy 1) металургійний, мета- 
лургічний; 2) скловарний. Пор. 
huta. 

hutnik, (т. -cy, m. 1) металург; 
2) скловар, -pa. Пор. huta, 


Папа. 


huzar, Im. -rzy, m. гусар, -ра. 

huzarski гусарський. 

huzia! huż (go)! wkrz, 
ary! бери (йогб)! 

hybryda 2., biol. гібрид. 

hybrydyzm, -ти, m., biol. гібри- 
дизація. 

hyc! wkrz, гоп! 

hycać, hycnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli  підплигувати, -гую, -ry- 
єш, підплигнути, підстрибувати, 
-бую, -буєш, підстрибнути. 

hycel, -cla, Im. -сіе, m. 1) гицель 
(род. гицля); 2) перен. шельма, 
шибеник, негідник. 

hycnąć див. hycać. 

hydra 2. гідра; перен, m kontr- 
rewolucji гідра контррево- 


гуджга! 


люції. 
hydrant, -tu, m., tech. гідрант. 
hydrat, -tu, т. chem. гідрат, 


-TY. 

hydrauliczny tech., mech, rinpaB- 
лічний. 

hydraulik, Im. -cy, m., spec. технік, 
що займається гідравлікою. 

hydraulika 2., mech. гідравліка. 

hydrodynamika 2., mech, гідроди- 
HaMika, 

hydroelektrownia 2., el. гідростан- 
ція, гідроелектростанція. 

hydroelektryczny ге/. гідроелектрич- 
ний. 

hydrofobia 2., med, (hydrophobia) 
гідрофобія, водобоязнь, -Hi. 

hydrogenerator т. гідрогенератор, 
-pa. 

hydrograf, Im. -Їоміе, m. rinpó- 
граф. 

hydrografia 2. гідрографія. 

hydrograficzny гідрографічний. 

hydrolog, іт. -logowie a. -lodzy, 
m. гідрблог. 

hydrologia 2. гідрологія. 

hydromechanika 2., mech. гідроме- 
ханіка. 

hydrometr, -ги, m., tech, гідрометр, 

Pa. водомір, -ра. 

hydrometria 2., tech. rinpoMćrpia. 

hydromotor, -ru, m., tech. гідрав- 
лічний мотобр, -pa. 

hydropata, -ty, im. -ci, m., med. 
гідропат. 


hyd 
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hydropatia ż., med. rinponśria, Bo- 
долікування. 

hydropatyczny med. гідропатичний, 
водолікувальний; 0 zakład= 
водолікарня. 

hydroplan, -пи, m., lot. гідроплан, 
гідросамольот. 

hydroskop, -ри, m., fiz. rinpockón. 

hydrostatyczny fiz. гідростатичний. 

hydrostatyka ż., fiz, гідростатика. 

hydrotechniczny гідротехнічний. 

hydrotechnik, lm. -су, т. rinpo- 
технік. 


і | зр. і, й; (Оля сполучення одно- 
рідних членів речення -- ще) та; 
ojciec i matka батько і (A, 
та) мати. 

i! [I wkrz. 1) (для вислову неохо- 
ти, обурення тощо) ет! el; — 
daj że już sobie pokój! 
er (e), облиш уже! 2) ірон. ax! 
ox! ачі iul » jakaelegant- 
ka! ax (ох, au, iu), яка фран- 
тиха! 

ibis m., огп. f6ic. 

ichmościanka 2., arch., żart. панна, 
добродійка. 

ichmość: » panowie arch. вель- 


MHLIaHÓBHi nNaHÓBe; м" рай- 
StwO вельмишанбдвні пані M 
IT aHÓBe. 


ichneumon m., zool, iXHeBMÓH. 
ichtiol, -lu, m., farm. ixrión, -лу. 
ichtiolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
m. іхтіблог. 
ichtiologia 2. ixrionória. 
ichtiologiczny іхтіологічний. 
ichtiosaurus 'm., paleont. іхтіозавр, 
-pa. 
idea 2. inća;, m przewodnia 
провідна ідея. 
idealista, -ty, im. -Ści, т. ідеаліст. 
idealistka 2. ідеалістка. 
idealistycznie ідеалістично. 
idealistyczny ідеалістичний. 
idealizacja 2. ідеалізація. 
idealizm, «ти, m, ідеалізм, -му. 
idealizować, -zuję, -zujesz, -zował 
ідеалізувати, -зую, -зуєш. 


hydrotechnika 2. гідротбхніка. 

hydroterapia 2. med. гідротера- 
пія, водолікування. 

hydrowęzeł, -zła, т. 
-зла. 

hymen, -пи, m., przest, гіменей; 

noe. zapalić pochod- 

nię x=nu одружитися, -жуся, 
-жишся. 

hymn, -пи, m. гімн; x» narodo- 
Wy національний гімн; — pań- 
stwowy державний гімн. 


гідровузол, 


idealizowanie n. ідеалізування. 

idealnie ідедльно. 

idealność 2. ідедльність, -ності. 

idealny ідеальний. 

ideał, -łu, т. ідедл, -лу. 

identycznie ідентично, тотожно. 

identyczność 2. ідентичність, -ності, 
тотджність. 

identyczny ідентичний, тотбжний. 

identyfikacja 2., nauk. ідентифіка- 
ція, ототбжнення. 

identyfikować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał ідентифікувати, -кую, -куєш, 
ототбжнювати, -HIOIO, -нюєш. 

ideografia ż., filol, ідеографія. 

ideograficzny, filol. ідеографічний; 
pismo =ne ідеографічне пись- 
MÓ. 

ideogram, -ти, m., filol. ідеограма. 

ideolog, im. -logowie a. -lodzy, т. 
ідеблог. 

ideologia 2. ідеологія. 

ideologicznie ідеологічно. 

ideologiczny ідеологічний. 

ideowiec, -wca, Im. -wcy, m. ідей- 
Ha людина. 

ideowo ідейно. 

ideowość 2. ідбйність, -ності. 

ideowy ідейний; prądy 
ідейні течії, -чій. 

idiocieć, -cieję, -ciejesz, -сіаї, -cieli 
ставати ідібтом. 

idiom, -ти, m., lingw. ідіом, -му, 
ідіома. 

idiomat, -tu, т., lingw. див. idiom. 

idiomatyczny liagw. ідіоматичний. 
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idiomatyka 2. lingw. ідіомдтика. 

idiosynkrazja 2. med, ідіосинкра- 
зія. 

idiota, -ty, Im, -ci, т. ідібт. 

idiotka 2. inióTka, 

idiotycznie ідіотично. 

idiotyczny ідіотичний, ідібтєький. 

idiotyzm, -ти, т. ідіотизм, -му. 

idylla 2. ідилія. 

idyllicznie ідилічно. 

idylliczność 2. ідилічність, -ності. 

idylliczny ідилічний. 

igielnica 2. гольник, -ка, голЄчник. 

igielniczka 2., zdr. див. igielnica. 

igielnik m. див. igielnica. 

igielny голковий; 0 ucho mne 
вушко голки. 

igiełka 2., zdr. rónouka. 

igiełkowaty голочковйдний, голоч- 
коподібний. 

iglarka 2., spec. голкарка. 

iglarz, Im. -rze, m., Spec. голкар, 
-ря. 

iglasty 1) голчастий, голчатий; 
2) бот. хвбйний; шпильковий 
(заст.); las m хвбийний ліс, -су. 

iglica 2. 1) шпиль, -ля; 2) (для 
в'язки невода) глиця; 3) (для 
плетіння) спиця, дрбтик; 4) (Оля 
волосся) шпилька; 5) іхт. (SYN- 
gnathus acus) морська голка; 
6) ударник рушничного замка. 

igliczka 2. шнурувальний дротик. 

igliwie фбіт., п. xBóa. 

igła 2. голка; фіз. m magneso- 
wa a) магнітна стрілка; б) ком- 
пасна стрілка, 0 nawlekać 
młę всиляти (засилювати) нит- 
ку; перен. prosto z гу но- 
вісінький; прик, robić z mły 
widły робити з мухи слона; 
utrzymywać się z mły 3a- 
роблЯяти шиттям. 

igława 2., бої. (araucaria) араука- 
рія. 

Ідпасу, -cego Гнат, Ігнат, Ігнатій. 

ідпогапсіа 2. неуцтво. 

ignorant, іт. -псі, т. нбеук, HeBi- 
глас. 

ignorantka 2. (про жінку) неук. 

ignorantyzm, -mu, т. неосвіченість, 
-ності, обскурантизм, -му. 

ignorować, -ruję, -rujesz, -rował 


(kogo, со) ігнорувати, -рую, -ру- 
єш (KOTÓ, що), нехтувати, -тую, 
-туєш (когб, що і ким, чим). 

ignorowanie т. ігнорування, HEXTy- 
вання. 

igrać (z kim, z czym) książ. гра- 
ТИСЯ; w Z Ogniem гратися 
з вогнем (з огнем). 

igraszka 2. 1) гра, забава; 2) (пред- 
мет забави) іграшка, забавка; 
перен. m losu іграшка (за- 
бавка) дблі; 0 перен, czynić 
(robić) sobie »kę (z kogo, 
z czego) гратися (бавитися) 
(ким, чим). 

igrzysko п. 1) (звичайно в мн.) 
іст. ігри, -rop; aka olimpij- 
skie олімпійські ігри; 2) ne- 
рен. іграшка, забавка. 

igrzyskowy: plac = rpńme, irpi- 
ще. 

ihumen, Im. -ni, т., kośc. ігумен. 

ikona 2., rel. ікбна. 

ikonografia ż., nauk, іконографія. 

ikonograficzny nauk. іконографіч- 
НИЙ. 

ikonostas, -su, m., kośc. іконостас. 

ikra 2., існі., kul, ікра; (кул.-- ще) 
кав'яр, -ру. 

ikrzak m. ikpńcra (ікряна) риба. 

ikrzasty ikpńcruń, ikpaHńń, 

ikrzyć się, -rzy, -rzył ікритися. 

ile І скільки. Й 

ile II, m.-os. ilu, zaim. скільки, 
-KÓX. 

ile bądź przsł. див. ilekolwiek bądź. 

ilekolwiek przsłt, див. ilekolwiek 
bądź. 

ilekolwiek bądź przsł. ckinbku-Hć- 
будь, скількись. 

ilekroć przsł. скільки разів (раз). 

ilekrotnie див. ilekroć. 

ilekrotny див. ilokrotny. 

ileż przsł. скільки ж. 

iliryzm, -mu, m., hist. 
.-My. 

ilm, -mu, m., bot. (ulmus) в'яз. 

ilma 2., bot. див. іт. 

ilmowy фої. в'язбвий. 

iloczas, -SU, M., lINgw. довгота, ча- 
сокількість, -KOCTi. 

iloczasowy lingw. який (що) сто- 


ілліризм, 
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сується довготи (часокількості); 
(у контексті) довготи, часокіль- 
кості; różnice mwe відмін- 
ності довготи (часокількості). 

iloczyn, -пи, m., mat. здобуток, 
-тку. 

ilokrotny скільки раз; як часто; 
mne były te napady? скіль- 
ки раз (як часто) були ці на- 
пади? 

iloraki (у питанні) скількбх сор- 
тів (гатунків)? Пор. gatunek. 

iloraz, -zu, m., mat, частка. 

ilościowo кількісно. 

ilościowość 2. кількісний харак- 
тер (uoró). 

ilościowy кількісний; хім. ana- 
liza awa кількісний аналіз, 
-зу. 

ilość 2. кількість, -кості. 

iluminacja 2. ілюмінація. 

iluminator т., mor. ілюмінатор, 
-ра. 

iluminować, -nuję, -nujesz, -nował 
ілюмінувати, -ную, -нуєш,. 

ilustracja 2. ілюстрація. 

ilustrator, іт. -rzy, т. ілюстратор, 
-ра. 

ilustratorka 2. ілюстраторка. 

ilustrować, -ruję, -rujesz, -rował 
ілюструвати, -рую, -руєш. 

ilustrowany ілюстробваний. 

iluzja 2. ілюзія. 

iluzjonista, -ty, Im. -Ści, m., fil. 
ілюзіоніст. 

iluzjonizm, 
нізм, -му. 

iluzoryczny (що існув тільки 6 
ілюзії) ілюзбрний. 

iluzyjność 2, ілюзбрність, -ності. 

iluzyjny (примарний) ілюзбрний. 

ił, Чи, m. мул, -лу. 

iłowacieć,  -cieję, -ciejesz,  -ciał, 
-cieli ставати мулистим (MYyJ- 
KAM). 

iłowaty мулистий, мулкий. 

йому див. iłowaty. 

im-tym Sp. чим-тим, що-то; m 
prędzej, tym lepiej чим 
швидше, тим краще; що швид- 
ше, то краще. 

imać się, jąć się, іах, jęli (czego) 
książ. братися (беруся, береш- 


-mu, т., fil. ілюзіо- 


ся), взятися (візьмуся, візьмеш - 
ca) (до uóro, за що); trzeba 
się м. byle czego треба бра- 
тися до чбго-небудь (за що-не- 
будь); (за зброю) хапатися. 

imadło n., tech. лЄєщата, -щат. 

imaginacja 2. 1) yńBa; 2) (вигад- 
ка) фантазія. 

imaginacyjny 1) уявний; 2) фан- 


тастичний; siła (potęga) 
типа сйла уяви. Пор. imagi- 
nacja. 


imaginować, -nuję, -nujesz, -nował 
(sobie co) уявляти (собі що); 


мпціе sobie chorobę 
він внушає собі, що хвбрий. 
imbir, -ги, m., bot. (zingiber) 
їмбир, -ру. | 
imbirowate, -tych, bot. (zingibera- 
сеає) імбирні, -них. 
imbirowy імбирний, імбирбвий. 
imbryczek, -czka, т., zdr. див. 
imbsyk. 


imbryk m. 1) чайник; 2) (для ко- 
фе) кофейник. 

imieninowy iMeHKHHHA. 

imieniny, -nin, dlp. іменини, -нин. 

ітіеппіса 2. T63ka; однофамільни- 
ця. Пор. imiennik, 

imiennictwo n., lingw. ономастика, 

imienniczka 2. див. imiennica. 

imiennie поіменно. 

imiennik, Im. -су, т. тезкб; (що 
мав таке саме прізвище) одно- 
фамілець, -льця, однофамільник. 

imienny |) поіменний; lista =na 
поїмЄнний список, -ску; 2) ек. 
номінальний; wartość —=na 
номінальна вартість, -тості. 

imiesłowowy gram. 1) дієприкмет- 
никбвий; 2) дієприслівниковий. 
Пор. imiesłów. 

imiesłów, -słowu, m., gram. 1) nie- 
прикметник; 2) (у функції npu- 
слівника) дієприслівник. 

imię, imienia, Im. -miona, -mion, 
п. ім'я (род, імені); (осіб — ще) 
імення, ймення; jak сі na 
nP як тебе звуть?, як твоє ім'я? 
як тебе на ім'я?; W е»гпій від 
імені; перен. nazywać rze- 
czy ро егпій називати речі їх 
справжніми іменами, говорити 


imi 
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прямо (навпростець); = ро- 
spolite загальне ім'я. 
imigracja 2. імміграція. 
imigracyjny імміграційний. 
imigrant, Im. -псі, т. іммігрант. 
imigrantka 2. іммігрантка. 
imigrować, -ruję, -rujesz, -rował 
іммігрувати, -рую, -руєш. 
imitacja 2. імітація, наслідування; 
(підроблений предмет) підробка. 
imitator, /m. -rowie a. "rzy, т. 
імітатор, -pa, наслідувач, 
imitować, -tuję, -tujesz, -tował 
імітувати, -тую, -туєш, насліду- 


вати, -дую, -дуєш. 
іттапепсіа 2., fil. іманєнтність, 
-HOCTi. 


immanentny fil. іманбнтний. 

immaterializm, -mu, m., fil, iM- 
матеріалізм, -My. 

immaterialny fil. імматеріальний. 

immatrykulacja 2. іматрикуляція, 
зарахування (в числб студен- 
тів). 

immatrykulować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał іматрикулювати, -люю, -лю- 
єш, зарахбвувати (в число сту 
дентів). 

immersja 2., fiz. імерсія. 

immobilizacja ż., med. іммобіліза- 
ція. 

immunitet, -tu, m., praw., med. іму- 
нітет, -Ty. 

immunizacja 2. med. імунізація. 

immunizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał med. імунізувати, -зую, 
-зуєш. 

impas, -SU, т. тупик, -ка, глухий 
кут, -та. 

imperator, Im, -rowie а. -rzy, т. 
імператор, -ра. 

imperatorowa 2. 

imperatorski 

imperatyw, 
імператив. 

imperatywność 2., fil. імператив- 
ність, -ності. 

imperatywny fil. імперативний. 

imperfekcja 2. książ. недоскона- 
лість, -JIOCTI. 

imperialista, -ty, lrm. -Ści, m, імпе- 
ріаліст. 

imperialistyczny імперіалістичний. 


імператриця. 
імператорський. 
-wu, m., fil., gram. 


imperializm, -mu, m. імперіалізм, 
-му. 

ітрегіаїпу імперський. 

imperiał m., hist. імперідл. 

imperium, Ip. nieodm., lm. 
-riów, п. імперія. 

impertynencja 2. нахабство, на- 
хабність,  -ності, зухвальство; 
(грубі слова, вчинки) грубіян- 
ство. 

impertynencki нахабний, зухвалий; 
грубіянський. Пор. ітрегіупеп- 
cja. 

impertynencko нахабно, зухвало; 
по-грубіянському. Лор. ітрегіу- 
пепсіа. 

ітрегіупепі, іт. -псі, т. нахаба, 
нахабник, зухвалець, -льця; гру- 
біян. Пор. ітрегіупепсіа. 

impertynentka 2. нахаба, нахабни- 
ця; грубіянка. Пор. ітрегіу- 
nencja. 

impet, -tu, m. nopńB, -By; (силь- 
ний напір) натиск, -ку. 

impetyczny (про характер) nopńB- 
частий, експансйвний, нестрима- 
НИЙ. 

impetyk, Im, -су, т. порйвчаста 
(нестримана, експансивна) лю- 
дйна; гаряча (буйна) голова; 
гарячка (розм.). 

imponować, -nuję, -nujesz, -nował 
імпонувати, -ную, -нуєш. 

imponująco імпозантно. 

ітропціасу імпозантний. 

import, -tu, т. імпорт, -ту. 

importer, lm. -rzy, т. імпортер, 
-pa. 

importować: „tuję, -tujesz, -tował 
імпортувати, -тую, -туєш. 

importowanie п. імпортування. 

importowany імпортбваний. 

importowy імпортний; cło ме 
їмпортне мито. 

impotencja 2. імпотенція. 

impotent, іт. -nci, т. імпотент. 

impregnacja 2., tech, імпрегнація, 
просбчування; докон. просдбчен- 
ня. 

impregnować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał tech. імпрегнувати, -ную, 
-нуєш, просдчувати, -чую, -чуєш, 
промдбчувати, насичувати, 


-ria, 
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impregnowanie n. див. impreg- inaczej 1) прислів. інакше; А. co 
nacja. rozumieć інакше що розумі- 
impregnowany імпрегнбваний; 0 ти; 2) (протиставний спол.) а 
palto "ne  непромокальне то, інакше; musisz to zro- 
пальто. bić, м» będzie źle мусиш це 
impresario, -ria, іт. -riowie, m., зробити, а To (інакше) буде no- 


teatr. iMnpecapio (невідм.). 

impresja 2. 1) фіз. тиск, -ку, TŃC- 
нення; м atmosfery тиск 
(тиснення) атмосфери; 2) псих. 
імпрбсія; 3) мист. імпресіоні- 
стичний твір (род. твору). 

impresjonista, -ty, Im. -Ści, m., szt. 
імпресіоніст. 

impresjonistyczny 1) (що стосуєть- 
ся імпресіонізму)  імпресіоні- 
стичний; 2) (що стосується iM- 
пресіоніста) імпресіоністський. 

impresjonizm, -mu, m., 52/. імпре- 
сіонізм, -му. 

impreza 2. починання; 0 м» fi- 
nansowa фінансова операція; 
m Sportowa змагання, -гань; 
aa teatralna вистава; м Wi- 
dowiskowa див. widowisko. 

improwizacja 2. імпровізація. 

improwizator, im. -rzy, т. імпро- 
Bi34TOp, -pa. 

improwizatorka 2. (про жінку) iM- 
провізатор, -ра. 

improwizatorski імпровізаторський. 

improwizatorstwo п. імпровізатор- 
ство. 

improwizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał імпровізувати, -зую, -зуєш. 

improwizowanie п. імпровізування. 

improwizowany імпровізбваний. 

impuls, -5й, т. їмпульс, -су, по- 
штовх, -ху, спонукання. 

impulsywnie імпульсивно. 

impulsywność 2. імпульсивність, 
-HOCTi. 

impulsywny імпульсивний. 

imputacja ż., książ, необгрунтбва- 
не приписування (KOMY UoOrÓ), 


необгрунтоване обвинувачення 
(кого в чому). 
imputować, -tuję, -tujesz, -tował 


książ. HeoÓrpyuTÓBaHo припису- 
вати, -сую, -суєш (KOMY що), 
необгрунтбвано обвинувачувати, 
-чую, -чуєш (KOTÓ в чому), ста- 
вити в (за) провину (кому що). 


гано. 

inauguracja 2. урочисте відкриття; 
m SeZOnNnu урочисте відкриття 
сезбну. 

inauguracyjny зв'язаний з урочи- 
стим відкриттям; koncert г» 
урочистий концерт з нагбди від- 
криття музичного сезбну; mne 
przemówienie урочиста 
вступна промова. 

inaugurować, -ruję, -rujesz. -rował 
урочисто відкривати. 

incognito див. inkognito І, II. 

incydent, -tu, m. інцидент, -Ty. 

incyzja 2. med, надріз, -3y, po3- 
різ. 

indagacja 2., praw. допит, -Ty. 

indagacyjny praw. nónuTHKŃ. 

indagat, іт. -ci, m., praw. nonń- 
туваний, -HOTO, 

indagator, іт. -rzy, m., praw. до- 
питувач. 

indagować, -guję, -gujesz, -gował 
praw. допитувати, -тую, -туєш. 

indeks, -5и, т, 1) індекс, -су; 2) (в 
книжці) покажчик; м TZECZO- 
wy | предметний покажчик; 
3) студентська залікбва книж- 
ka; O książka па msie за- 
борбнена (вилучена) книжка. 

indemnizacja 2. praw, відшкоду- 
вання. 

indemnizować, -zuję, -zujesz, -zo- 
wał praw. відшкодовувати, -вую, 
-вуєш. 

indeterminista, -ty, im. -Ści, т., Рі. 
індетермініст. 

indeterministyczny fil. індетерміні- 
стичний. 

indeterminizm, -mu, m., fil. інде- 
термінізм, -My. 

Indianin, /m. -dianie, -dian, m. ін- 
дієць, -дійця. 

indianista, -ty, lm. -Ści, m., filol. 
індіаніст. 

Indianka 2. індіанка. 

Indie, -dii а. -dyj, бір. Індія, 
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Indochiny, -chin, Бір. Індокитай,  indyczka 2. індичка. 
-таю. indyczy індичий. 
indochiński індокитайський. indyczyć się, -czę, -czysz, -czył рої. 
indoeuropeista, -ty, Im, -Ści, т., 1) сбрдитися, -джуся, -дишся; 
lingw. індоєвропеїст. червоніти від злбсті; 2) (про 


indoeuropeistyka 2., lingw. індоєв- 
ропеїстика. 

indoeuropejski індоєвропейський. 

indolencja 2. 1) безпорадність, -но- 


сті; 2) (емоційна) пасивність, 
млявість,  -вості, байдужість, 
-жості. 
indolog, іт, -logowie a. -łodzy, m 
індолог. 


Indonezja 2. Індонбзія. 

Indonezyjczyk, im. -су, 
зієць, -зійця. 

indonezyjski індонезійський. 

indor m, великий індик. 

indos, -su, т., fin. див. indosacja. 

indosacja 2., fin. індосамент, -ту. 

indosant, im. -nci, m., fin. жирант, 
індосант. 

indosat, (т. -сі, т., fin. індосат. 

indosować, -suję, -Sujesz, -sował fin. 
індосувати, -сую, -суєш. 

indosowanie n., fin. див. indosacja. 

indukcja 2., НІ, fiz. індукція. 

indukcyjnie fil. шляхом індукції, 
індуктивно. 

indukcyjność 2., fil. індуктивність, 
-ності. 

indukcyjny 1) філос. індуктивний; 
metoda =na індуктивний ме- 
тод, -ду; 2) фіз. індукційний; 
prąd m індукційний струм, 
-му. 

indukować, -kuję, -kujesz, -Комаї 
1) філос. вивбдити (робити ви- 
сновки, BHCHÓBYBATH) шляхом 
індукції; 2) фіз. спричиняти ін- 
дукцію, індукувати, -кую, -куєш. 

induktor m., [iz. індуктор, -ра. 

industria 2. індустрія. 

industrialista, -ty, Im. -5сі, m. ін- 


т. індоне- 


дустріаліст. 

industrializacja 2. індустріаліза- 
ція. 

[ndustrializm, -ти, m., ek. інду- 
стріалізм, -му. 

industrialny індустріальний. 


indyczę, -częcia, im. -częta, -cząt, 
п. індиченя, -няти. 


гордовитого) бундючитися, пин- 
дЮчитися. 
indyferentnie  індиферентно, 
дуже, байдужно. 
indyferentny індифербнтний, бай- 
дуж (н)ий. 


бай» 


indyferentyzm, -ти, т. індифе- 
рентйизм, -My,  байдуж(н)ість, 
- ж (н) ості. 


indygo n., chem. індиго (невідм.). 

indygowiec, -wca, Im. -wce, m,, 
bot. iHnńro (невідм.), індиго- 
вець, -BIA, 

indygowy індйговий, кубовий. 

indyjski індійський; Ocean Іп- 
dyjski Індійський окедн, -ну. 

indyk т. індик. 

e sji m., tech., 

тор, -ра. 

indywidualista, „ty, іт. -Ści, m. ін- 
дивідуаліст. 

indywidualistycznie 


chem. індика- 


індивідуалі- 


стичноО. 

indywidualistyczny індивідуалі- 
стичний. 

indywidualizacja 2. індивідуаліза- 
ція. 

indywidualizm, -mu, m. індивідуа- 
лізм, -му. 

indywidualizować, -zuję, -Zujesz, 
-zował індивідуалізувати, -зую, 


-зуєш; //г» się індивідуалізува- 
тися. | 

indywidualnie індивідуально. 

indywidualność 2.  індивідудль- 
ність, -ності. 

indywidualny індивідуальний, осоч 
бистий. 

indywiduum, /р. nieodm., Im. -dua, 
-duów, n. індивід. 

inercja 2. інерція. 

inercyjny інертний. 

іпіатіа 2. |) ганьба, безчестя; 
2) юр. іст. позбавлення честі 
(судовим рішенням). 

infant, іт. -псі, т., hist. 

іпіапіегіа 2., wojs. przest. 
терія, nixóTa, 


інфант. 
інфан- 


inf З — 347 — 





ініапіегунву wojs. przest. див. in- 

fanteryjski. 

infanteryjski wojs. przest, nixóT- 
ний. 

infanterzysta, -ty, Im. -Ści, m., wojs. 
przest. піхотинець, -нця. 

infantka 2., hist. інфанта. 

infantylizm, -ти, т. med. інфан- 


тилізм, -му. 

infarkt, -tu, т. med. (infarctus) 
інфаркт, -Ty. 

infekcja  2., med. інфекція, за- 
раза. 


infekcyjny med. інфекційний, за- 
разний. 
infeudacja 2., hist, надавання фе- 


бду. 

infiks, -su, т., lingw. інфікс. 

infiltracja  2., biol., med., przen. 
інфільтрація. 

infima 2., hist. найнижчий клас у 
школі, 

infirmeria 2. med., przest. лікар- 
HAHa палата, ізолятор, -pa. 

inflacja 2., ek. інфляція. 

inflacyjny ek. інфляційний. 

inflamacja ż., med. запалення. 

inflancki hist, ліфляндський. 

Inflantczyk, іт. -cy, m., hist. ліф- 
ляндець,  -дця. 

Inflantka ż., hist. ліфляндка. 

Inflanty, -lant, blp., hist. Ліфлян- 
nia. 

infleksja ż., fiz. дифракція. 

infleksyjny 1) лінгв. не флектив- 
ний; język m не флективна 
MÓBa; 2) фіз. дифракційний. 

influenca 2. med. інфлуенца, ін- 
флюєнца. 

in folio nieodm., п., druk. ін-фо- 
ліо (невідм.). 

informacja 2. довідка; інформація; 
udzielić й (komu) дати 
дбвідку (кому); інформувати, 
-мую, -муєш (когб); Q zasię- 
gać й (u kogo) довідуватися, 
-"дуюся, -дуєшся; інформувати- 
ся (в Kóro). Пор. informować. 

informacyjnie у вигляді довідки; 
(інформації). Пор. informować. 

informacyjny довідкбвий; інформа- 
ційний; biuro mne а) довід- 
кове бюрб; б) інформаційне бю- 


ink 
pó (інформбюрб). Пор. infor- 
mowa 
informator i, і т. -rzy, т. інформа- 
тор, -ра. 


informator II, Im. -гу, т. довід- 
ник, -ка, покажчик. 

іпіогтаїогка 2, (про жінку) ін- 
форматор, -ра. 

informować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał давати дбвідку; інформува- 
ти, -мую, -муєш (книж.); // się 
брати дбвідку; інформуватися. 

infuła 2., kośc. митра. 

infuzja 2. 1) мед. інфузія, вли- 
вання; 2) фарм. настій, -тою. 

infuzorie, -riów, bip., годі. інфу- 
3Ópii, -рій. 

ingerencja ż., książ. втручання. 

ingerować, -ruję, -rujesz, -rował 
książ. втручатися. 

ingrediencja 2., chem. інгредієнт. 

inhalacja ż., med. інгаляція. 

inhalacyjny med, інгаляційний. 

inhalator т. med. інгалятор, 
-ра. 

inhalatorium, /р. nieodm., Im. -ria, 


-riów, т. med.  iuranaTópiń, 
-piro. | 
inhalować, -luję, -lujesz, -lował 


med. робити інгаляції. 

inicjacja 2, książ.  посвящання, 
втаємнйичування (когб в що). 

inicjalny (про літери) початковий. 

inicjał, -łu, т. ініціал. 

inicjator, іт. -rzy, т. ініціатор, 
-ра; застрільник (розм.). 

inicjatorka 2. ініціаторка; застріль- 
ниця. Пор. inicjator. 

inicjatorski ініціаторський. 

inicjatywa 2. ініціатива, почин, 
-Hy; powziąć mwę дати по- 
чин; Z własnej «му з влас- 
ного почину. 

inicjować, -juję, -jujesz, -jował 
1) давати почин (ініціативу); 
2) (kogo м со) книж,. посвяща- 
ти, втаємничувати, -чую, -чуєш 
(кого в що); 0 м nowe те- 
Роду впроваджувати нові MÓ< 
тоди. 

iniekcja 2., med. ін'єкція. 

iniekcyjny med. ін'єкційний. 

inkarnacja 2, втілення. 


ink 
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inkarnat, -tu, m. тілесний колір, 
-льору. 

inkarnatka 2., bot. (trifollium incar- 
natum) конюшина багряна. 

inkarnatowy (проколір) тілесний. 

inkasent, im. -псі, т., buch. інка- 
сатор, -ра. 

inkasentka 2., buch. (про жінку) 
інкасатор, -ра. 

inkaso n., buch. інкасо (невідм. ). 

inkasować, -suję, -sujesz, -sował 
buch. інкасувати, -сую, -суєш. 

inkasowanie n., buch. інкасація, ін- 
касування. 

inkaust, -tu, m., arch. чорнило. 

inklinacja 2. 1) нахил, -лу, схйль- 
ність, -ності; 2) фіз. нахилення. 

inklinować -nuję, -nujesz, -nował 
(do czego) książ. мати нахил 
(схильність) до чого, 

inkognito I n., nieodm. інкдгніто 
(невідм.). 

inkognito II przsł. iHKÓTHiTO. 

inkompetencja 2. HekoMreTĆHTHiCTB, 
-HOCTi. 

inkompetentny некомпетентний. 

inkorporacja 2., nauk. інкорпорація, 
приєднання, включення. 

inkorporować, -ruję, -rujesz, -rował 
nauk. інкорпорувати, -p$ro, -ру- 
єш, приєднувати, -ную, -нуєш, 
включати. 

inkrustacja 2., 
викладання. 

inkrustować, -tuję, -tujesz, -tował 
Spec. інкрустувати, -тую, -туєш, 
викладати. 

іпкгутіпасіа | 2. 
звинувачення. 

inkryminować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał інкримінувати, -ную, -нуєш, 
звинувачувати, -чую, -чуєш (ко- 
го в чому), ставити в (за) npo- 
вину (кому що). 

inkubacja 2., med, i іп. інкубація. 

inkubacyjny med. i in. інкубацій- 
НИЙ; m Okres choroby ін- 
кубаційний період хвороби. 

inkubator m., Spec. інкубатор, -ра. 

inkunabuł, -łu, m., druk. інкунабу- 
ла, першодрук, -Ky. - 

inkursja ż., przest. набіг, -ry, на- 
скок, -Ky, напад, -ду; ICT. je 


spec. інкрустація, 


інкримінування, 


tatarskie татарські набіги 
(наскоки, напади). 

inkwarto n., druk. ін-кварто (не- 
відм.). 

inkwizycja 2. інквізиція. 

inkwizycyjny інквізиційний. 

inkwizytor, іт. -rowie, т. інквізи- 
тор, -ра. 

inkwizytorski інквізиторський. 

innerwacja 2., fizjol. іннервація. 

innobarwny іншого кбльору. 

innobyt, -tu, т., fil. інобуття. 

Innocenty, -tego Іннокентій. 

innogatunkowy іншого сбрту. Пор. 
gatunek. 

innojęzyczny іншомбвний. 

innokolorowy див. innobarwny. 

innoplemienny іноплемінний. 

innorodny іншого роду. 

innostowiański інослов'янський. 

inność 2. іншість, -шості, відмін- 
ність, -ності, несхбжість, -жості. 

innowacja 2. новаторство. 

innowator, im. -rowie a. -rzy, т. 
новатор, -ра. 

іппомаїогКа 2. новаторка. 

innowierca, -су, Im. -су, т. інові- 
рець, -рця. 

innowierczy іновірний. 

innowierstwo n. іновірство. 

inny  fHimuń; 0 другий (рідше); 
—nym razem іншим разом; іо 
co перо це інша справа (річ); 
kto m хто інший; 0 m te- 
raz Świat He той тепер 
CBiT. 

inochodnik m. див. jednochodnik. 

inochodziec, -dźca, іт. -dźce, m. 
див. jednochodnik. 

inochód, -chodu, m. див. 
choda. 

in oktawo n., druk. див. inoktawo. 

inoktawo n., druk. iH-OKTABO (не- 
відм.), вісімка. 

inokulacja 2., орг. med. інокуля- 
ція, щеплення, прищеплювання. 

inokulować, -luję, -lujesz, -lował, 


jedno- 


орг. med. інокулювати, -люю, 
-ЛЮєш, 

inscenizacja 2. |) інсценірбвка, ін- 
сценізація; (про дію -- ще) ін- 


сценування; 2) постанбвка. Пор. 
inscenizować. 
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inscenizator, іт. -rzy, m., teatr. no- 
станбвник. 

,inscenizować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) інсценувати, -ную, -нуєш; 
2) (в театрі) ставити, -влю, 
-BMUI. 

insekt m. комаха. 

inserat, -tu, m. оголбшення, об'ява 
(в газетах). 

inserować, -гиіе, -rujesz, 
оголошувати,  -шую, 
об'являти (в газетах). 

insolacja ż., meteor., med. i in. ін- 
соляція. 

inspekcja 2. інспекція. 

inspekcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał інспектувати, -тую, -туєщ. 

inspekcyjny інсіЖзкційний. 

inspekt, -tu (częściej w іт.) -ty, 
-tów, т., ogr. парник, -ка. 

inspektor, Im. -rzy а. -rowie, т. 
інспектор, -ра. 

inspektorat, -tu, m. 
-ту, інспектура. 

inspektorka 2. (про жінку) інспек- 
тор, -ра. 

inspektorowa 2. дружина інспекто- 
ра; інспекторша (розм.). 

inspektorski інспекторський. 

inspektorstwo п. 1) інспекторство; 
2) зб. інспектор з дружиною. 

inspektować, -tuję, -tujesz, -tował 
див. inspekcjonować. 

inspektowy парниковий; jarzyny 


„rował 
-шуєш, 


інспекторат, 


—we парникова горбдина, пар- 


HHKÓBi овочі, -чів. 

inspicjent, іт. -псі, m., teatr. по- 
мічник режисера, помреж. 

inspiracja 2. 1) інспірація; 2) на- 
тхнення. Пор. inspirować. 

inspirator, im. -rzy, m. 1) інспіра- 
тор, -pa; 2) натхненник. Пор. 
inspirować, 

inspirować, -ruję, -rujesz, -rował 
1)  інспірувати, -рую, -pyelu; 
2) перен. надихати (кого чим), 
запалювати, -люю, -люєш (KOTÓ 
до чодго). 

іпзрігомапу 1) інспірбваний; 
2) натхненний. Пор. inspirować. 

instalacja 2. 1) устанбвка, устат- 
кування; w elektryczna 
електрична YCTaHÓBKA; 2) BBĆ- 


дення Ha посаду. Пор. instalo- 
wać. 
instalacyjny іесп. устанбвочний. 
instalator, і т. -rzy, m., spec. уста- 
HÓBHKK. 


instalować, -luję, -lujesz, -lował 
1) устандвлювати, -люю, -люєш, 
устаткбвувати,  -вую,  -вуєщ; 
2) заст. ввбддити на посаду; 


flm, się розташбвуватися, -вую- 
ся, -вуєшся. 

instalowanie п. див. instalacja. 

instancja 2. 1) юр. інстанція; м у- 
rok pierwszej mji вирок 
першої інстанції; 2) перен. заст. 
клопотання (за кбго); wnosić 
„ję za kimś порушувати кло- 
потання за кбго; 0 mje par- 
tyjne партійні бргани, -нів. 

instrukcja 2. інструкція; zgod- 
nie z м іа згідно з інструкцією, 
відповідно до інструкції. 

instrukcyjny інструкційний. 

instruktaż, -żu, m. інструктаж, 
-жу. 

instruktor, іт. -rzy, т. інструктор, 
-ра. 

instruktorka 2. інструкторка. 

instruktywny інструктивний. 

instrument, -tu, т. інструмент; 
"-Їу chirurgiczne хірургіч- 
ні інструменти; MUuUZyczny ме 
dęty духовий музичний інстру- 
мент. 

instrumentacja 2., muz. інструмен- 
гбвка; (про дію -- ще) інстру- 
ментування. 

instrumentacyjny який (що) сто- 
сується інструментбвки; (у кон- 
тексті) інструментбвки; próba 
mna спрбба iHcTpyMeHTÓBKK. 

instrumentalny muz., tech, інстру- 
ментальний. 

instrumentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał muz, інструментувати, -тую, 
-туєш. 

instrumentowanie n., muz. інстру- 
ментування. 

instruować, -ruuję, -ruujesz, -гио- 
wał інструктувати, -тую, -туєш. 

instruowanie п. інструктування, ін- 
структаж, -жу. 

instynkt, -tu, m. інстйнкт, -ту; m 
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samozachowawczy iH- 
стинкт самозбербження. 

instynktownie інстинктивно. 

instynktowność 2. інстинктивність, 
-ності. 

instynktowny інстинктивний. 

instynktowo див. instynktownie. 

instytucja 2. 1) устанбва; » pań- 
stwowa державна устанбва; 
m naukowa наукдва устано- 
ва; 2) (суспільне установлення, 
підтверджене законом) інститут, 
"Ту; m małżeństwa інсти- 
тут одруження; 0 юр. іст. мів 
prawa polskiego інститу- 
ції пбльського права. 

instytut, -tu, m. інститут, -ту. 

insulina 2., farm, інсулін, -ну. 

insurekcja 2., hist. інсурбкція, пов- 
стання. 

insurgent, Im. -псі, m. 
повстанець, -нця. 

insygnia, -niów, фір., hist. регалії, 
-лій, клейноди, -дів. 

insynuacja 2. інсинуація. 

insynuacyjny спбвнений інсинуд- 
цій; artykuł m стаття, спов- 
нена інсинуацій. 

insynuator, /m, -rowie а. -rzy, т. 


інсургент, 


інсинуатор, -ра. 

insynuować,  -пиціе,  -пиціе57, 
-nuował  інсинуювати,  -нуюю, 
-нуЮюєш. 


inszość 2., рої. іншість, -шості; 0 
жарт. toinsza m це збвсім 
інша справа. 

inszy рої. див. inny. 

intabulacja ż., praw. запис Hepyxó- 
мого майна в судові книги. 

intabulować, -luję, -lujesz, -lował 
praw. вписувати нерухоме май- 
но в судові книги. 

іпіергасіа 2., таї. інтеграція. 

integralnię, пбвністю, цілком, інтег- 
рально. - 

integralność 2. інтегральність, -но- 
сті, цілісність. 

Integralny mat., przen. інтеграль- 
ний; Q mna częŚćĆ невід'ємна 
складова частина. 

integrał, -łu, m., mat. інтеграл. 

integrować, -ruję, -rujesz, -rował 


mat., przen. інтегрувати, -рую, 


-руєш. 
intelekt, -tu, m. інтелект, -Ty. 
intelektualista, -ty, іт, -ści, m. 
1) філос. послідбвник інтелек- 
туалізму; 2) людина розумової 
праці, інтелігбнт; діяч культури; 
3) (лише в мн.) інтелігенція. 
intelektualizm, -mu, m., fil, інтелекч 
туалізм, -My. 
intelektualnie інтелектуально. 
intelektualność 2.  інтелектуаль- 
ність, -ності. 
intelektualny інтелектуальний. 
inteligencja 2. 1) інтелігенція; m 
pracująca трудова інтеліген- 
ція; 2) (про розумову розвине- 
ність) інтелігентність, -ності. 
inteligencki інтелігбнтський. 
inteligent, Im. -псі, m. інтелігент. 
inteligentka 2. інтелігбнтка. 
inteligentny інтелігентний. 
intencja 2. намір, -ру; zrobić co 
w najlepszej «ії зробити 
що з найкращим наміром; 0 па 
ję для успіху (справи). 
intendent, іт. -псі, т. інтендант, 
intendentura 2. інтендантство. 
intensyfikacja ż., nauk. інтенсифіч 
кація. 
intensywnie інтенсивно. 
intensywność 2. інтенсивність, -но- 
сті. 
intensywny інтенсивний. 
intercelularny фіо/. міжклітинний. 
intercyza 2., praw, hist. шлюбний 
контракт, -Ty. 
interdykt, -tu, m., kośc. інтердикт, 
-ту, 3a60pÓHa богослуження (від- 
прави). 
interes, -su, т. 1) справа, діло; 
chodzić za nsami ХОДИТИ no 
справах (по ділах); mieć do 
kogo m мати до KÓro справу 
(діло); розм. nie twój « не 
твоя справа, не твоє діло; рго- 
wadzić czyje m=sy вестій 
чиї справи (діла); wziąć się 
до SU взятися за справу (за 
діло); 2) (користь) інтерес, -су; 
bronić czyich Asów захи- 
щати чиї інтереси; osobisty 
те ОСОбистий інтербс; "" рирб- 
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liczny суспільний  (громад- 
ський) 0 інтерес; zabezpie- 
czać czyje asy забезпечува- 
ти чиї інтербси; 3) TopróBe під- 
приємство; 4) (лише в мн.) 
несхв. махінації, -цій, комбіна- 
ції; 5) див. zainteresowanie; 0 
торг. dobić msu перебити 
руки; та « w czym (leży 
w jego msie со) він заінтере- 
сбдваний (зацікавлений) у чому. 

interesant, шт. -псі, т. діловий Bin- 
відувач; załatwiać m=tów 
обслугбвувати ділових відвіду- 
вачів. 

interesować, -suję, -sujesz, -sował 
цікавити, -влю, -виш, інтересува- 
ти, -сую, -суєш; //.» SIĘ цікави- 
тися, інтересуватися. 

interesownie  корйсливо, користо- 
любно. 

interesowność 2, корисливість, -BO- 
сті, користолюбство. 

interesowny корйсливий, користо- 
любний. 

interesująco цікаво, інтербсно. 

interesujący цікавий, інтересний. 

interferencja 2., fiz. інтерференція. 

interferencyjny fiz, інтерференцій- 
ний. 

interlinearny міжрядковий. 

interlinia ż., druk, iunówa. 

interliniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał druk, розбивати рядки (шло- 
нами). 

interlokutor, Im. -rowie а. -rzy, m. 
співрозмдвник, співбесідник. 

interlokutorka 2. співрозмодвниця, 
співбесідниця. 

interludium, Ip. nieodm., Im. -dia, 
„diów, т. muz. інтерлюдія. 

iniermedium, /p. nieodm., Im. -dia, 
-diów, n., teatr., lit. інтермедія. 

intermezzo n., muz. інтермбццо 
(невідм.). 

ir'erna ż., med. терапія. 

iniernacjonalista, -ty, im, -бсі, m. 
інтернаціоналіст. 

internacjonalistka 2. інтернаціона- 
лістка. 

in.ernacjonalizm, -mu, m. інтерна- 
ціоналізм, -му. | 

internacjonalny. інтернаціональний, 


internacjonał, -łu, m. див. między- 
narodówka. 

internat, -tu, m. інтернат, -Ty. 

internista, -ty, іт, -5сі, m., med. 
терапевт. 

internistka 2., med. TepanćBTka. 

internować, -nuję, -nujesz, -nował 
інтернувати, -ную, -HYELL, 

internowanie n. інтернування. 

internowany iHTepHÓBaHHA, 

interpelacja 2., polif. інтерпеляція; 
m sejmowa інтерпеляція в 
сеймі; wnieść „ję подати ін- 
терпеляцію. 

interpelacyjny: wniosek m ро- 
lit, див. interpelacja. 

interpelant, /mm. -nci, m., polit. ін- 
терпелянт. 

interpelator, [m. -rowie a. -tzy, m., 
polit. див. interpelant. 

interpelować, -luję, -lujesz, -lował 
polit. інтерпелювати, -люю, -лю- 


єш. 

interpolacja 2., filol., mat, інтер- 
поляція. 

interpolator, іт. -rowie а. -rzy, m., 
filol. інтерполятор, -pa. 

interpolować, -luję, -lujesz, -lował 
filol., mat. інтерполювати, -люю, 
-IÓELI. 

interpretacja 2. інтерпретація, тлу- 
мачення. 

interpretator, /m. -rowie а. -rzy, 
т. інтерпретатор, -ра, тлумач, 
«ча. 

interpretować, -tuję, -tujesz, -tował 
інтерпретувати,  -тую,  -туєш, 
тлумачити. 

interpunkcja 2. gram. інтерпунк- 
ція, пунктуація. 

interregnum nieodm., п., hist. між- 
царів'я. 

interwał, -łu, m., тиг., przen, ін- 
тервал, -лу. 

interwencja 2. втручання; (політ.-- 
ще) інтервенція; (з метою по- 
лагодити що) посередництво. 

interwencjonista, -ty, Im. -5сі, m. 
інтервент. 

interwencyjny інтервенційний. 

interweniować,  -піціє,  -niujesz, 
-„niował (w czym) втручатися (в 
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що); інтервеніювати, -ніюю, 
-нібєш;  посербдничати. Пор. 
interwencja. 
interwent, Im. -nci, m. інтервент. 
interwiew, -ми, т, інтерв'ю (не- 
відм.). 


intoksykacja 2., med. інтоксикація. 
intolerancja 2. див. nietolerancja. 
intolerancyjny див. nietolerancyjny. 


intonacja ż., muz., lingw, інтона- 
ція. 

intonacyjny muz., lingw. інтона- 
ційний. 

intonować, -nuję, -nujesz, -помаї 
muz. i in. 1) інтонувати, -ную, 
-нуєш, модулювати, -люю, -лю- 


єш; 2) (пісню) заспівувати, -вую, 


-вуєш, завбдити, -джу, -диш. 
Intrata 2. дохбд, -ду, прибуток, 
-тку. 
intratność 2. дохобдність, -ності, 
прибуткбвість,  -вості,  вигід- 
ність. 
intratny  дохбдний, прибутковий, 
вигідний. 
introdukcja 2. muz. інтродукція. 


introligator, Im. -rzy, т, палітур- 
HHK. 

introligatorka 2. палітурниця. 

introligatornia 2. палітурня, палі- 
турна майстерня. 

introligatorski палітурний, оправ- 
HKA. 

introligatorstwo п. палітурна спра- 
ва. 

intromisja 2., praw, hist, введення 
у володіння. 

introspekcja 2., psych. інтроспекція. 

introspekcyjny psych. інтроспектив- 
ний. 

intruz, іт. -zi, т. непрбшений 
гість (род. гбстя); той, що втер- 
ся куди. 

intryga 2. інтрига. 

intrygancki інтриганський. 

intrygant, Um. -псі, m. інтриган. 

intrygantka 2. інтриганка. 

intrygować, -guję, -gujesz, -gował 
інтригувати, тую, ггуєш. 
sntryżka 2., рої. інтрижка. 

іпішісіа 2. інтуїція. 

intuicjonista, -ty, іт. -бсі, m., fil. 
інтуїтивіст. 





intuicjonizm, -ти, т., fil. інтуїти- 
візм, -му. 

intuicyjnie інтуїтивно. 

intuicyjny інтуїтивний. 

intymnie інтимно. 

intymny інтимний. 

inulina 2., chem. інулін, -ну. 

inwalida, -dy, іт. -dzi, т. інвалід. 

inwalidzki інвалідний; O renta 
mka nóHcia інвалідності. 

inwalidztwo п. інвалідність, 

inwazja 2. вторгнення, 

inwektywa 2. інвектива, 
виступ (випад); 
Ba. | 

inwencja 2. 1) винахідливість, -во- 
ті; 2) муз. інвенція. 

inwentaryzacja 2. інвентаризація. 

inwentaryzacyjny  інвентаризацій- 
ний, обліковий. 

inwentaryzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał інвентаризувати, -зую, -зуєш. 

inwentarz, іт. -rze, т. інвентар, 
-ря; (с.-г. — частіше) реманент, 
-ту; a martwy мертвий ін- 
вентар; Spis rza дпис інвен- 
таря; żywy m живий інвен- 
тар. 

inwentarzować,  -rzuję,  -rZujesz, 
-rzował див. inwentaryzować. 

inwentarzowy інвентарний, 

inwentować, -tuję, -tujesz, -tował 
див. inwentaryzować. 

inwentura 2. див. inwentaryzacja. 

inwersja 2., nauk, інверсія. 

inwersyjny med. (inversus) зво- 
рбтний. 


-ності. 
нашестя. 

гострий 
образлива мо- 


inwestować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek. інвестувати, -тую, -туєш. 
inwestycja 2., ек. інвестиція. 


inwestycyjny ек. інвестиційний. 

inwestytura 2., hist. інвеститура. 

inwigilacja 2. (kogo a. czego) на- 
гляд (за ким, за чим). 

inwigilować, -luję, -lujesz, -lował 
(kogo, со) наглядати (за ким, 
3a чим і когб, що). 

inwokacja 2., poetyc. звернення. 

inwolucja 2., biol., fizjol, інволю- 
ція. 

inwolucyjny biol., fizjol. інволюцій- 
ний. 

inżektor m., tech, 


інжектор, -pa. 
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inżynier, іт. -rowie a. -rzy, m. ін- 
женер, -ра; m budowniczy 
інженер-будівбєльник; A kom uU- 
nikacji інженєр шляхів cno- 
лучення. 

inżynieria 2. 1) інженбрія, інже- 
нерська справа; 2) 36. інженери, 
-рів; інженерія (розм.). 

inżynierski інженерський. 

inżynierstwo n. інженерство. 

inżynieryjny інженерний. 

iperyt, -tu, m., chem. іприт, -ту. 

ipsylon, -nu, m. irpek. 

Irak, -ku, m. Ірак, -ку. 

Iran, -nu, m. Іран, -Hy. 

iranista, -ty, lm. -Ści, m., filol, 
іраніст. 

Iranka 2. іранка. 

Irańczyk, im. -су, m. іранець, -нця. 

irański іранський. 

ircha 2. замша. 

ircharz, Im. -rze, m., spec. 34Mine- 
НИК. 

irchowy замшовий. 

Irena Ірена; Ірина (ykp.); Ярина, 
Орина (розм.). 

Irkuck m. Іркутськ. 

Irlandczyk, im. -су, m. ірландець, 
"ДЦЯ. 

ІгІапдіа 2. Ірландія. 

Irlandka 2. ірландка. 

irlandzki ірландський. 

ironia 2. ірднія. є 

ironicznie іронічно. 

ironiczność 2. іронічність, -ності. 

ironiczny іронічний. 

ironizować, -zuję, -zujesz, -zował 
іронізувати, -зую, -зуєш. 

irracjonalizm, -mu, m., fil. ірраціо- 
налізм, -My. 

irracjonalnie ірраціонально. 

irracjonalny ірраціональний. 

irradiacja 2., fiz., med. ippania- 
NIA. 

irrealny іррейльний. 

irredenta 2., polit. іредентизм, -му. 

irredentysta, -ty, іт. -Ści, m., polit. 
прихильник іредентизму. 

ігуд, -du, т., chem, іридій, -дію. 

irygacja 2., roln., med, іригація; 
(c.-2.— ще) зрбшення. 

irygacyjny roln., med, іригаційний; 
(= ще) зрбшувальний. 
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irygator m., tech., med. іригатор, 
=Da. 

irys m. 1) бот. ірис, півники, -KiB; 
2) анат. ірис. 

irytacja | 2. 1) роздратування; 
2) наук. іритація. 

irytować, -tuję, -tujesz, -tował дра- 
тувати, -тую, -туєш, роздрато- 
вувати, -вую, -вуєш; неприємно 
хвилювати, -лЮюю, -люєщ; (гні- 
вити) сбрдити, -джу, -диш; //— 
się дратуватися, роздратбвува- 
тися; неприємно хвилюватися; 
сердитися. 

irytowanie (się) п. див. irytacja |. 

iryzacja 2., fiz. переливи кольорів 
(барв). 

ischias, -su, т., med. ішіас, -су. 

ischiatyczny med. Ішіасовий. 

iskać (się) (в голові) ськати. 

iskierka 2. 1) зменш. іскорка, 
іскринка; 2) перен. проблиск, 
"ку; a nadziei прбблиск на- 
дії. 

iskiernik m., fiz. електрофбр, -ра. 

iskra 2. 1) іскра; 2) перен, npó- 
блиск, -Ky; m  SZczęścia 
проблиск щастя. 

iskrobitny tech, icKpoMÓTHHA. 

iskrochron, -nu, m., tech, 
YJIÓBJIIOBAU. 

iskrowiec, -wca, im. -wcy, m., hist. 
іскрівець, -вВця. 

iskrownik m., tech. магнето (не- 
відм.). 

iskrowy іскровий; 0 telegraf 
лу радіотелеграф, -фу, бездрото- 
вий телеграф. 

iskrówka 2. радіотелеграма. 

iskrzący (się) іскристий; (перен. 
про очі-- ще) іскрометний. 

iskrzenie (się) п. іскріння, іскрен- 
ня; мерехтіння, блимання. Пор. 
iskrzyć się. 

iskrzyć się шіскритися,  яскріти; 
(про зорі) мерехтіти, -хчу, -Хтиш, 
блимати. a 

iskrzysty іскристий. 

islam, -mu, m., rel, іслам, -My. 

islamizm, -mu, m., rel, ісламізм, 


ickpo- 


-му. 
Islandczyk, (т. -су, m. ісландець, 
"RUA. 


із! - 3 м izr 





Islandia 2, Ісландія. 

Islandka 2. ісландка. 

islandzki ісландський. 

istnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -niell 
існувати, -ную, -нуєш. 

istnienie n. існування. 

istność 2. буття, існування. 

istny справжній; O ana praw- 
da суща правда. 

istota 2. 1) істота; 2) (основне) 
суть, -ті; сутність, -ності (рід- 
we); wnikać w matę rzeczy 
вникати в суть справи; W mcie 
та słuszność по суті він 
має рацію. 

istotka 4., zdr. маленька icróTa. 

istotnie справді, дійсно. 

istotny 1) істбтний; 2) (що існув 
в. дійсності) дійсний, справж- 


ній. 
iście дцв. istotnie. 


iść, idę, idziesz, szedł, szli irń 
(іду, inćm); «. gęsiego іти 
один за ддним (низкою, клю- 
чем); перен. m komu na ге- 
kę irń кому назустріч; krew 
idzie кров inć; - na palcach 
ітй навшпйньки (навшпиньках)); 
m o zakład іти на napi, би- 
тися об заклад; wieść idzie 
іде nóroJloc (чутка); m za 
mąż іти (виходити) заміж; 
zegar idzie годинник ідб; 0 
ceny idą w górę ціни підні- 
маються; idzie ku wiośnie 
надходить (наближається) вес- 
на, повертає на весну; idzie mi 
kiepsko мої справи кебпські 
(погані); » па udry z Кіт 
не ладнати, бути (жити) не в 
злагоді (не в згоді) 3 КИМ; м» 
na zdrowie вихбдити на здо- 
рбв'я; о co idzie? в чому спра- 
ва (piu)? m pełną parą 
працювати Ha повну потуж- 
ність ta droga idzie do 
Krakowa ця дорбга веде no 
Кракова; a» w czyje ślady 
вступати в чиї CJINŃ; w (WO- 
dzić się) za łby z kim 
SUĆNJIIOBATHCA з ким, 


italia 24, Італія. 


itd (1 tak dalej) skr. i r. a. (I так 
далі) 


iteratywny gram. ітератйвний. 

itp. (i tym podobne) 5//г. i т. ін. 
(i таке інше), і т. п. (i romy 
подібне), тбщо. 

iwa 2. (біла) верба, (біла) лозі, 
Їва. 

iwowy верббвий, лозбвий, Ївовий. 

Izabela 2. Ізабблла. 

izba 2. 1) кімната; 2) політ. паз 
nara; Izba Ludowa Нарбдна 
палата (в НДР); Rada naj- 
wyższa ZSRR składa się 
z dwóch izb BepxóBua Рада 
СРСР складдеться з двох палат; 
Izba Poselska палата neny« 
татів; Izba Gmin Палата rpo- 
мад (в Англії); 0 m adwo- 


КасКа адвокатська колегія; 
m _ porodowa  родйльний 
будинок, -нку; a, skarbo- 


wa фінансовий відділ (фінвіде 


діл). 

izbica 2. 1) велйка кімната; 2) Tex, 
льодоріз (в мості). 

izdebka 2., zdr. кімнатка. 

izobara 2., meteor. ізобара. 

izobaryczny meteor. ізобарний. 

izobata 2., geo. ізобата. 

izochimena 2., meteor, ізохімбна. 

izochora 2., fiz. isoxópa. 

izochroniczność 2., fil. ізохрбиність, 
-HOCTi. 

izochroniczny fiz. ізохрбнний. 

izolacja 2. ізоляція. 

izolacjonizm, -mu, m., polit. ізоля- 
ціонізм, -му. 

izolacyjny ізоляційний. 

izolator m., fiz. ізолятор, -ра. 

izolować, -luję, -lujesz, -lował i3o- 
лювати, -лЮюю, -люєщ. 

izolowanie п. ізолювання. 

izomeria ż., chem. ізомерія. 

izomorficzny min, ізоморфний. 

izomorfizm, -mu, m., min, ізоморч 
фізм, -му. 

izotera 2. meteor. ізотера. 

izoterma 2., fiz., meteor. ізотерма. 

izotermiczny fiz., meteor. ізотер- 
мічний. 

izotop, -ри, m., chem, ізотбп, -пу. 

izrael т, Ізрдїль. 
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izraelski ізраїльський. 
Izydor Ісйдор; Сидір, -дора (укр.). 


іа я. 

jabłczan, -пи, т., chem, сіль Яб- 
лучної кислоти. 

jabłczanka 2. яблучний суп, "пу. 

jabłczany Яблучний. 

jabłczasty див. jabłkowaty. 

jabłczysty (про яблуню) рясний. 

jabłecznik m. 1) сидр, -py; 2) кул. 
пиріг з Яблуками. 

jabłecznikowy сидровий. 

jabłeczny див. jabłczany. 

jabłko л. яблуко; анат. m ada- 
mowe  (cartilago  thyreoidea) 
anaMOBe Яблуко, кадик, -ка; 
присл. nie daleko pada м 
od jabłoni яблуко від яблуні 
недалеко падає, якб коріння, 
такб насіння, який дід, такий і 
йогб плід; перен. —-niezgo- 
dy Яблуко He3TÓNH; анат. г» 
oka дбчне яблуко; 0 розм. 
zbić (stłuc) na kwaśne 
лу. Сильно побити, зім'яти на 
яєчню; перен. złote м» золотб 


дно. 

jabłkowate, -tych, bot. (poma- 
ceae) яблунєві, -вих. 

jabłkowaty подібний до яблука. 

jabłkowity (про масть коня) в я6- 
луках. 

jabłkowy Яблучний; хім. kwas 
лу Яблучна кислота. 

jabłoniowy яблуневий. 

jabłonka 2., bot., zdr. яблунька. 

jabłonkowy див. jabłoniowy. 

jabłoń 2. яблуня. 

jabłuszko n., 2аг., 
лучко. ; 

Jacek, -cka Яцек; Ankó, Яць (укр.). 

jacht, -tu, m., mor, ńxra. 

jachtklub, -bu, m., sport. яхт-клуб, 


pieszcz. 46- 


jad, -du, m. orpyra. 

jadaczka 2., wulg. рот; stul kę 
заткий рот, мовчи. 

jadać wielokr. (звичайно, часто, 


iż зр. książ. що. 
iżby sp., książ. щоб. 


частенько, He раз) Їсти (Їм, Ick, 
їсть, їмб, Їсте, їдять); Q obiad 
udam zwykle o godzinie 
trzeciej обідаю звичайно о 
третій годині. 

jadalnia 2. їдальня. 

jadalniany який (що) стосується 
їдальні; (у контексті) в ЇдАльні 
тбщо; tłok m натовп у iNAAb- 


ні. 

jadalny 1) столбвий; 2) (придат- 
ний для їжі) їстівний; 0 ро- 
kój m їдальня. 

jadło п. Їжа; inś, icrBó (рідше). 

jadłodajnia 2. xapuć[i]BHa._ 

jadłodajny: zakład m див. jad- 
łodajnia. 

jadłospis, -5и, т. меню (невідм.). 

jadłowstręt, -tu, т: med, (зійо- 
phobia) боязнь їжі, нехіть до 
їжі; відсутність апетиту. 

jadonośny отруйний, отруйливий. 

jadowicie див. |адоміїо. . 

jadowito 1) отрутино, отруйно; от- 

руйливо (рідше); 2) ущйпливо, 

a teo, єхидно. Пор.  jado- 

wity. 

jadowity 1) отрутний, отруйний; 
отруйливий (рідше); 2) перен. 
ущипливий, в'їдливий, EXANHUA. 

jadowy див. jadowity 1.7 

Jadwiga Ядвіга. . 

Jafa 2. Яффа. 

jaga 2. див. baba. 

jagielnik m., roln. просорушка. 

jaglany пшонЯний. 

jaglica 2. med. rpaxóMa. 

jagła 2. 1) npóco; 2) (зерно npo- 
са) просйна; 3) (лише в мн.) 
пшоно. 

jagniątko n., zdr., pieszcz. ягнятко. 

jagnię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, n. 
ягня, -HATH. 

jagnięcy ягнячий. 

jagoda 8. 1) Ягода; 2) (лише в 
мн.) повз. яйця | янць), 
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личко, щічки, -чок; ланйти, -HAT 
(арх.). 

jagodny див. jagodowy. 

jagodowy ягідний; sok m Ягід- 
ний сік (род. сбку). 

jagodówka 2. горілка на ягодах, 
наливка. 

jagódka 2., zdr. ягідка. 

jaguar m., 2001. ягуар, -ра. 

jajczarka 2. (продавщиця яєць) 
яєчниця. 

jajczarnia | 2. 1) склад 
2) яєчний магазин. 

jajczarski (що стосується торгівлі 
яйцями) яєчний. 

jajczarstwo п. торгівля яйцями. 

jajczarz, іт. -rze, т, (продавець 
яєць) яєчник. 

jaje п. яйце; прик. m mądrzejj- 
52е од Кигу яйця курку 
вчать, кул. м» na miękko 
"рідко (некруто) зварене яйце, 
рідке яйце; кул. m па twar- 
фо круто зварене яйце, круте 
яйце; siedzieć (wysiady- 


яєць; 


wać) па «асп висйиджувати 


яйця; wylęgać się (wy- 
kluwać się) z Aja вилуплю- 
ватися 3 яйця; Znosić mja 
нести (класти) яйця; O кул. 
т"іа sadzone випускна яєч- 
ня; перен. ledwie się z m—ja 
wylągł ще молоко He обсбхло 
на губах. 

jajeczko n., zdr. яєчко. 

jajeczkowanie n., fizjol. овуляція. 

jajecznica 2., kul, яєчня, смаженя, 
пряженя. 

jajecznik m. 1) кул. омлет, -ту; 
2) бот. (ovarium) зав'язь, -3i. 

jajeczny яєчний. 

jajko п. 1) яйце; перен. m Ко- 
lumba Колумбове яйце; sko- 
rupka od Ка шкаралупка 
яйця; 2) військ. розм. ручна 
граната; © розм, несхв. оі- 
chodzić się z Кіт, jak z 
mkiem ХОДИТИ довкола  Kóro 
навшпиньках. 

jajkowaty яйцеподібний, яйцевид- 
ний. 

jajkowy див. jajeczny. 

jajnik m., anat. (ovarium) яєчник. 


jajnikowy апа. яєчниковий. 

jajo п. див. jaje. 

jajonośny (про курей) несучий. 

jajorodne, -nych, zool. яйцеродні, 
-HHX, яйцеродящі, -щих. 

jajowaty див. jajkowaty. 

jajownik m., bot. (ovarium) див. 
jajecznik 2. 

jajowód, -wodu, т., anat. bannó- 
пійова труба. 

jajowy 1) яєчний; 2) (про ви- 
гляд) яйцеподібний, яйцевидний; 
3) анат., бот. яйцевий. 

jak I т., zool. як. 

jak II 1) прислів. ak; м. się ma- 
cie? як ви поживаєте? як CA 
маєте? 2) спол, (порівняльний) 
як; chytry m lis хитрий ak 
лис; м» na 21058506 як Ha BJIÓ; 
m Się patrzy як слід, як го- 
диться; (часовий) як, коли; 
kupię wtedy, «m będę w 
mieście куплю тоді, як (Ko- 
ли) буду в місті; a Świat 
światem з тбго часу (3 тих 
пір, відтоді), як світ стоїть, 
зроду; (умовний) як; przyjdę, 
m będę miał czas прийду, 
як буде в мене час; 3) (сполуч- 
не слово) (для позначення на- 
прямку) куди; м» okiem sięg- 
nąć, wszędzie pastwis- 
Ка куди не глянь, всюди па- 
совища; (для означення місця) 
де; droga idzie tam, м 
te topole nopóra йде туди, 
де ці тополі; (для означення 
способу дії) як; idzie, « z 
płatka іде, як по маслу; m 
jeden mąż всі, як один; 
присл. m ty komu, tak оп 
tobie як гукнеш, Tak i Bin- 
гукнеться, AK гукають, так i від- 
гукуються; 4) част. як; |е57- 
cze м! ще які m najprę- 
dzej якнайшвидше; м, nie 
wrzaśnie він як (як не) 
крикне. 

jak bądź przsłt. як-небудь, абияк, 
сяк-так, так-сяк, будь-як. 

jakby sp. (порівняльний) мов, не- 
MÓB, наче, неначе; czerwieni 
się, - со zawinił паленіє, 


jak 
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нембв він провинйився; (умов- 
ний) якщо б; -Бут się spóź- 
nił, nie czekajcie якщо б 
я запізнився, не чекайте. 

jak gdyby Sp. мов, немов, наче, 
неначе, ніби. 

іакі який, що; котрий (рідше). 

jaki bądź який-небудь, будь-який. 

jakikolwiek який-небудь, будь-який. 

jakikolwiek bądź див. jakikolwiek. 

jakiś якийсь; (з відтінком npe- 
зирства -- ще) м якийсь там, 
якийсь-то. 

jakiśkolwiek див. jakikolwiek. 

jaki-taki 1) який-небудь; 2) перен. 
непоганий, нічогб6нький, Hiuóro 
собі; mam a dom є в мене 
непоганий  (нічогенький, нічого 
собі) дім. 

jakkolwiek sp. хоча, хоч; w ma- 
my już pewne osiągnię- 
cia, musimy nadal pra- 
cować хоча (хоч) є у нас 
дбякі досягнення, мусимо далі 
працювати. 

jako sp. ak; wysłano go г» 
pośrednika його вислано як 
посербдника; m taki як та- 
КИЙ. 

іакобіп, іт. -пі, m., hist. polit. 
якобінець, -нця. 

jakobinizm, -ти, 
якобінізм, -му. 

jakobinka 2., hist. polit, якобінка. 

jakobiński hist, polit, якобінський. 

jakoby Sp. наче б, неначе б, не- 
MÓB би. 

jakoś рггзі. якбсь. 

jakościowo Якісно. 

jakościowość 2. якісність, -ності. 


m., hist, polit. 


jakościowy якісний; хім. ana- 
liza —ciowa якісний аналіз, 
-3Y. 


jakość 2. якість, -kocri; brygada 
pierwszej ci бригада від- 
мінної якості. 

jakośkolwiek 
якось. 

jako-tako przst, так собі, нічого 
собі, сяк-так. 

jako też sp. 1) і справді; ocze- 
kiwał wiadomości -піе- 
bawem nadeszła він oui- 


ргг5і. | як-небудь, 


кував звістки, і справді, незаба- 

ром надійшла; 2) а такбж, а так 

само; dęby, brzozy m buki 
igraby дуби, берези, a Takóx 

(а так само) буки i граби. 
jako to sp. а саме; (у контексті 

звичайно передається інтонацій- 

ною паузою); ciągłe kłopo- 
ty, m rodzinne i inne, 
przygnębiały go постійні 
турббти, родинні i інші, пригні- 
чували його. 

jakowy arch. див, jaki. 

jakowyś arch. див. jakiś. 

jakoż(e) sp., arch. через те що, 

TOMY що. 
jak również sp. a також. 
jako że ,sp., arch. зваживши, що... 
Jakub Яків, -кова. 
jakubek, -bka, т., bot. (зепесіо 

jacobaea) жовтозілля лучнє. 
Jakucja 2. Якутія. 

Jakuck m. Якутськ. 

Jakut, Im. -ci, m. якут. 

Jakutka 2. якутка. 

jakże przsł, як же; O a m! erć жі! 

jakże to przsł, ńk xe To? 

jalapa 2., bot. ялапа. 

jałmużna 2. мийлостиня, милости- 
на. 

jałmużniczy жебрущий. 

jałoszka 2., pot. див. jałówka 1. 

jałowcowy bot. ялівцевий. 

jałowcówka 2. (настойка) ялівців- 
ка. 

jałowica 2. 1) дуб. 

2) с.-г. див. jałówka 1. 
jałowiczka 2., zdr. див. jałówka |. 
jałowiczy garb. яловичий. 
jałowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 

яловець, -лівцю. 
jałowić, -wię, -wisz, -wił 1) (зем- 

лю) poÓŃTH яловою  (неродю- 


яловиця; 


чою); 2) мед. стерилізувати, 
-зую, -зуєш. | 
jałowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 


-=wieli  яловіти; (про землю-- 
ще) ставати неродючою. 
jałowizna 2. 1) ялова (неродюча) 
земля; 2) (c.-2.—npo худобу) 
молодняк, -ка; 3) перен. розм. 
беззмістбвність, -ності; 4) Óe3- 
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змістбвний 0 літературний твір 
(род. твбру); 5) фам. пуста го- 
лова. 

jałowo безплідно. 

jałowość 2.31) яловість, -вості; 
неродючість, -чості; 2) безплід- 
ність, -ності. Пор. jałowy. 

jałowy 1) (с.г.-- про худобу) яло- 
вий; (про грунт-- ще) неродю- 
чий; 2) перен. безплідний; awe 
dociekania безплідні дослі- 
дження, -джень; © м» twaróg 
пісний сир, -ру. 

jałóweczka 2., zdr., pieszcz. йлівоч- 


ka. 

jałówka 2. 1) с.-г. ńniBka; 2) дуб. 
яловиц 

Jałta 2. Sa 

jałtyński Ялтинський. 

jama 2. яма; (звірина — ще) нора; 
Q анат. m brzuszna черевна 
порожнина; анат. m Oczna 
бдчна западина; анат. am Ustna 
порожнина póTa; мед. » w ріий- 
cach KaBÓpHa в легбнях. 

Jamajka 2. Ямайка. 

jamajka 2. ром-ямайка. 

jamb, -bu, m., роеїус. ямб. 

jambiczny роеїус: ямбічний. 

jambik, -ku, m., роеїус. ямбічний 
вірш. 

jameczka 2., zdr. ямочка. 

jamistość 2. ямистість, -тості. 

jamisty ямистий. 

jamka 2., zdr. ямка. 

jamkowaty ямкуватий. 

jamniczek, -czka, m., zdr. невелич- 
ка такса. 

jamniczka "2. (про самку) такса. 

jamniczy який (ino) стосується 
такси; (y контексті) такси; 
zręczność "ста спритність 
такси. 

jamnik m. такса. 

jamny який (що) живе в норі. 

jamowy 1) який (що) стосується 
ями; 2) див. |атпу. 

jamrot, -tu, т. див. mamrotanie. 

jamrotać див. mamrotać. 

jamrotanie n. див. mamrotanie. 

Jan u; Іван (укр.). 


janczar, Im. -rzy, m. hist. яничар, 


гра, 


janczarka 2., hist. (рушниця) ян- 
чарка, яничарка. 

janczarski hist, яничарський. 

janczarstwo n., zb., hist, яничари, 
-piB. 

боже іт. -5і, т. Янкі (невідм.). 

janki, -ków, bip., m., roln. (про 
картоплю) рання американка. 

janowcowy bot. з дрбку; miotła 
mwWa мітла з дроку. 

janowiec, -wca, іт. -wce, m., bot. 
(genista) дрік (род. npóky). 

jantar, -ru, m., min. див. bursztyn. 

jantaro min. див. bursztynowy. 

Janusz dym. 


Japonia 2. Япбнія. 

Japonka 2. японка. 

Japończyk, іт. -су, т. япбнець, 
-нця. | . 

japoński anóHcbkuń; Morze Ja- 
pońskie Япднське море. 

japońszczyzna 2. все, що япднське: 
MÓBa, звичаї TÓLNO. 

jar, -ru, т. ap (род. яру). 

jard m. apn. 

jarek, -rka, m., zdr. ярок, -рка. 


jarka 2. 1) ярий (apoBńń) хліб, 


ярина; 2) (про корову, вівцю) 
ярка; 3) дрібна зерниста сіль 
(род. сблі). 
jarkisz, -szu, m., roln. див. jarka І. 
jarmarczenie п. 1) ярмаркування; 
2) шахрування. Пор. jarmarczyć. 
jarmarczne, -nego, п. 1) apMapkó- 
Ba оплата; 2) (гостинець з яр- 
марку) ярмаркове, -вого. 
jarmarcznik, іт. -су, т. завсід- 
ник ярмарків, ярмарчанин. 
jarmarczny ярмаркобвий. 


jarmarczyć,  -czę,  -czysz,  -czył 
1) apMapkyBATH, -кую, -KYELI; 
2) перен,  шахрувати, -рую, 
-руєш 


jarmark, -ku, m. 1) ярмарок, -pky; 
2) перен. розм. розгардіяш, -шу, 
шарварок, -рку; підсил, буча. 

jarmarkować, -Киїе, -kujesz, -kował 
Que. jarmarczyć. 

іагтагКомапіе п. див. jarmarcze- 
піе. 

jarmarkowe, -wego, п. див. jar- 
marczne. 


jar 


jas 





jarmarkowy див. jarmarczny. 

jarmułka 2. ярмулка. 

jarmuż, -żu, m. листяна капуста. 

jaro бадьбро; 0 trzymać się 
м MATH бадьбрий вигляд, 

Jarosław Ярослав. 

Jarosławi т. Ярославль, 

jarosz, Im. -sze, т. вегетаріднець, 
-HUA. 

aroszka 2. вегетаріднка. 

arowy 1) apoBńń; 2) (вкритий 
ярами) яристий. 

jarski вегетаріанський. 

jarstwo n, вегетаріанство. 

jary 1) Ярий, aposńń; »re zboże 
ńpe збіжжя, яринда; 2) перен. ба- 
дьбрий. | 

jarząb, -rzębia а. -rzębu, іт. -rząby 
a. -rzęby a. -rzębie, m., bot. див. 
jarzębina. 

jarząbek, -bka, т., orn. pównk. 
arząco яскраво. 

роб паладючий; (nepen.— ще) 
яскравий. | 

jarzenie (się) п. палання. 

jarzębi див. jarzębinowy. 

jarzębiak т, (горілка) горобйнів- 
ка, рябинівка. 

jarzębiasty строкатий, рябий. 

jarzębina 2., бої. (sorbus) ropoOń: 
Ha, рябина. 

jarzębinowy горобиновий, горобин- 
ний, рябиновий. 

jarzębinówka 2. див. іагхебіак. 

jarzmiący поневблюючий, уярмлю- 
IOuHA. 

jarzmić, -mię, -misz, -mił 1) Bnpa- 
гати в ярмо; 2) перен. NOHeBÓ- 
лювати, -люю, -люєш, уярмлю- 
вати. 

jarzmo n. 1) ярмб; (перен.-- ще) 
іго, кормйга; » imperializ- 
ти ярмо (iro) імперіалізму; 
2) тех. хомутик; 0 m Кціас- 
Кіе куркульська кабала. 

jarzmowaty 1) у вигляді ярма; 
2) анат. див. jarzmowy. 

jarzmowy апаї. i іп. яремний; анат. 
kość mwa ярбмна кість (род. 
кбсті). 

jarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył па- 
лати. 

jarzyna 2. гордбдина, ÓBogi, -чів. 


jarzynka 2. молода горбдина, но- 
вина. 

jarzynny див. jarzynowy. 

jarzynowy овочбвий; кул. zupa 
nWa овочевий суп, -пу. 

jarzysty пбвний ярів (балок), яр« 
куватий, ярйстий. 

jasełka, -łek, біт. 1) Ясла, -сел; 
2) фольк, вертбп, «пу. 

jasełkowy 1) ясбльний; 2) вере 
тЄпний. Пор. jasełka. 

jasiek, -$ka, m. 1) (подушечка) 
Ясик; 2) бот. великозерниста 
квасбля. 

іазіепіес, -йса, Im. -йсе, m., Бої. 
ясенець, -нця. 

іазіепіому див. jesionowy. 

jasion т. див. jesion. 

jaskier, -Кги, т., bot. (гапипсиіця 
acer) жовтець їдкий. 

jaskierek, -rka, m., bot. реп'яшдбк, 
-шка. 

jaskinia 2. neućpa; 0 перен. m 
zbójecka розбійницьке кублд, 

jaskiniowiec, -wca, іт. -wce, т., 
апіг. печерна JIONKHa, троглоч 
NAT. 

ią печерний. 
askot m. див. jazgot. 

jaskotać див. jazgotać, | 

jaskółczę, -częcia, /m. -częta, -cząt, 
п. ластів'я, -в'Яти, JNacToBeHŃ, 
-нЯти, ластовенятко, 

jaskółczy лістівчин; 0 mcze zie- 
le бот. (chelidonium malus) чи- 
стотіл більший. 

jaskółeczka 2., zdr. ластівочка. 

jaskółka 2. ластівка; присл, jed- 
na ma nie czyni wiośny 
одна ластівка не робить весни; 


перен. pierwsza «м перша 
ластівка. 
jaskra 2. med. (glaucoma) глауч 


кома. 
jaskrawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli виступати яскраво. 
jaskrawo яскраво. 
jaskrawość 2. яскравість, -вості. 
jaskrawy 1) яскравий; 2) перен. 
разючий. 
jaskrowate, -tych, bot. 
laceae) жовтцеві, -BHX, 
jaskrowy I бої. жовтцЄвий, 


(ranuncu- 


jas 
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jaskrowy II med. який (що) cTo- 
сується глаукбми. 

jasła, -seł, бір. (для худоби) ясла 
(род. ясбл). 

jasłowy ясельний. 

jasnawo яснувато, ясненько. 

jasnawy яснуватий, ясненький. 

jasno 1) ясно; 2) світло. Пор. 
jasny. 

jasnoblond білявий, русявий, ру- 
CHA. 

jasnoczerwony  ясночервбний. 

jasnolicy poet. світлолиций 

jasnoniebieski ясноголубий, ясно- 
блакйтний. 

jasnooki яснодкий. 

jasnosiwy ясносивий. 

jasność 2. 1) світлість, -лості; 
2) ясність, -HocTi. Пор. jasny. 

jasnota 2., bot. (lamium album) 
глуха кропива біла. 

jasnowidz, іт. -dze, т. ясновидець, 
-RUA. 

jasnowidzący 1) acHoBHnrólniń, ви- 
дющий; 2) перен. прозорливий. 

jasnowidzenie п. ясновидіння. 

jasnowidztwo п. див. jasnowidze- 
nie. | 

jasnowłosy русявий, світловолосий. 

jasnozielony яснозелений. 

jasnozłoty яснозолотий. 

jasnożółty ясножовтий. 

jasny 1) ясний; m księżyc 
ясний місяць; перен. mna Spr a- 
w а Ясна справа; 2) перен. світ- 
ЛИЙ; mne włosy світле во- 
JIÓCCA. 

jaspis, -su, m., min. яшма. 

jaspisowy min. яшмовий. 

Jassy, Jass, Бір. Ясси (род. Ясс). 

jastrząb, -rzębia, Im. -rzębie, m., 
orn. яструб. 

jastrząbek, -bka, m., orn. 1) (astur 
nisus) яструб-перепелятник; 
2) зменш. яструбок, -Oka, 

jastrzębi яструбиний. 

jastrzębiaty подібний до яструба. 

jastrzębiec, -bca, іт. -bce, m. 
1) бот. (hieracium) нечуй-вітер, 
-тра; 2) мисл. пастка на XK- 
жих птахів. 

jastrzębnik, Im. 
яструбник, 


«су, m., hist. 


jastrzębowy див. jastrzębi. 

іазуг, -ru, m., hist, ясир, -py. 

jaszczur m. 1) зоол. (salamandra) 
ящір (род. ящера); 2) ящіркбва 
шкіра; 3) вет. ящур, -ра. 

jaszczurczę, -częcia, іт. -częta, 
-cząt, п. маленька ящірка. 

jaszczurczo єхИдноО. 

jaszczurczy |) ящіркбвий; 2) ne- 
рен. єхидний; 0 plemię mcze 
гадюче кодло. 

jaszczureczka zdr. ящірочка. 

jaszczurka 2. ящірка. 

jaszczurkowaty подібний до яйщір- 
KH. 


jaszczurkowy див. jaszczurczy |. 

jaszczurowy див. jaszczurzy. 

jaszczurzy 1) ящірковий; 2) вет. 
ящурний. 

jaszczurzysko  т., 
ящір, -щера. 

jaszczyk m., wojs. hist, зарядний 
ящик. 

jaszmak т, uanpa. 

jaśmin, -пи, m. жасмин, -Hy. 

jaśminowate, -tych, boł, жасмино- 
Bi, -ВИХ. 


jaśminowy жасминний, жасмино- 
вий. 

jaśnić, -nię, -niesz, -nił робити 
світлим; //a SiĘ світліти; ясні- 
Tu, Пор. jasny. 

jaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
блищати (блищу, блищиш), ac- 
ніти; z  д4аіеКа  mniały 
oświetlone okna здалека 
блищали (ясніли) освітлені вік- 
на; | перен. — zaletami 
umysłu блищати умбм. 


jaśniutki pieszcz, ясненький. 

jaśniutko pieszcz. ясненько. 

jata 2. курінь, -реня. 

jatagan, -пи, т. ятаган. 

jatka 2. 1) ятка, ларьбк, -рка; 
2) (лише в мн.) бобйня, різниця; 


zgr. великий 


3) зменш. невеличкий курінь, 
-реня. 

jatkowe, -wego, n., przest. оплата 
за ларьок. 


іаїкому який (що) стосується лар- 
ка; (у контексті) з ларка; тіе- 
SO Ме м'ясо з ларка, 


jaw 





jaw: wychodzić na г» вияв- 
NATHCA. 

jawa 2. Ява, яв (род. яву). 

Jawa 2. Ява. 

jawański яванський. 

jawnie 1) явно; 2) гласно. Пор. 
jawny. 

jawność 2. 1) явність, 
2) гласність. Пор. jawny. 

jawny 1) яЯвний; 2) юр. гласний, 
відкритий; posiedzenie =ne 
гласне (відкрите) засідання су- 
ny; © mne nieporozumie- 
nie очевидне непорозуміння. 

іамог, -ги, т. Явір (род. явора). 

jaworek, -rka, т, явордк, -рка, 
яворбць, -рця. 

jaworowy явордбвий. 

jaworzyna 2. 1) яворйна; 2) яво- 
рбвий ліс, -су; 3) зневажл. ну- 
жденний явір (род. явора). 

jaz, -zu, m. 1) гребля, загата; 
2) частокіл попербк ріки для 
лбвлі риби. 

jazda 2. 1) їзда; m konna Bep- 
хова Їзда; 2) військ. кіннота; 
3) виг. рушай! 

jazgarz, іт. -rze, т., icht. (acerina 
cernua) йорж, -жа. 


-ності; 


jazgot, -tu, т. (голосів) гамір, 
-мору, гбмін, -мону; (заліза) 
брязкіт, -коту. 

jazgotać, -goczę, -goczesz (rza- 


dziej -gocę, -gocesz, rzadko -go- 
tam, -gotasz), -gotał 1) roMo- 
ніти, -HIÓ, -ниш; 2) (na kogo) 
перен. клепати (-паю, -паєш i 
«плю, -плеш) (на кого). 

jazgotanie п. див. jazgot. 

jazgotliwy гомінливий, гомінкий. 

jazik m., zdr. 1) гребелька, неве- 
личка загата; 2) іхт. маленький 
в'язь. 

jazowy кгребельний. 

jazz, -zu, т. muz. джаз, -зу. 

jazz-band, -du, т., muz. джаз-банд, 
-ду. 

jaź, іт. -zie, т., icht. (idus ieses) 
в'язь. 

jaźń 2., fil, psych. «я» в ідеалі- 
стичній філософії. 

jaźwa 2. myśl. нора Gópcyka. 

jaźwcowy борсуковий, 
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jaźwiec, -wca, іт. -wce, m., zool. 
(meles taxus) борсук, -Ka. 

jąć, jął, jęli почати; jął wołać 
почав кликати. 

jąć się див. imać się. 

jąderko n., zdr. anćpne. 

jądro п. 1) anpó; перен. nm kwes- 
tii ядро проблеми; 2) анат. 
(testis) ядро. 

jądrowód, -м оби, m., anat. (guber- 
naculum testis) зв'язка яєчка, 
віжка яєчка. 

jądrowy Ядерний, ядрбвий. 

jądrzysty ядерний. 

jąkacz, Im: -cze, т., рої. заїка. 

jąkać, jąknąć, -пе, -riiesz, -nął, -nęli 
1) (лише недокон.) заїкатися, 
запинатися; 2) (лише докон.) 


промурмотати, -MOuy, -мдчеш, 
промурмотіти, -мочу, -мотиш, 
пробоу)|рмотати,  пробо(у)рмоті- 


ти, промйимрити, пробубоніти; // 
(лише недокон.) m Się заїкати- 
ся, запинатися. 

jąkajło, -ły, Im. -ły, m., рої. див. 
jąkacz. 

jąkalska, -kiej, 2., рої. (про жінку) 
заїка. 

jąkalski, -kiego, іт. -5су, m., pot. 
див. jąkacz. 

jąkalstwo n., рої. див. jąkanie się. 

jąkała, -ły, im., «у, m., pot, див. 
jąkacz. 

jąkanie się п.заїкання, запинання. 

jąkliwie заїкаючись, запинаючись; 
mówić Av говорити заїкаючись 
(запинаючись). 

jąkliwość 2. заїкуватість, 

jąkliwy заїкуватий. 

jątrzenie п. 1) нацькбвування, під- 
бурювання; 2) ятрення, вере- 
діння, роз'ятрювання; //a się 
Яятрення. Пор. jątrzyć. 

jątrznica 2. 1) ліверна ковбаса, 
кров'янка; 2) анат. ободова 
кишка. 

jątrzyciel, Im, -le, т. підбурювач, 
підбурник. 

jątrzycielka 2. підбурювачка, під- 
бурниця. 

jątrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) (kogo 
przeciw komu, przeciw czemu a. 
na kogo, па со) нацьковувати, 


-тості. 


jech 
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»вую, -вуєш, підбурювати, -рюю, 
-рюєш (когб прбти KÓro, проти 
чого); 2) (pany) ятрити, вере- 
дити, -джу, -диш, роз'ятрювати; 
(lx się  йЯтритися, вередитися, 
роз'ятрюватися. 

jechać, jadę, jedziesz, jechał 1) Їха- 
ти (їду, Їдеш); 2) (na kogo, na 
со) перен. розм. лаяти (JAW, 
лаєш) (koró, що); 0 перен. 
розм. m na czym виїжджати 
Ha UÓMy. 

jechanie п. див. jazda 1. 

jeden onńH; (у функції неозначе- 
ного займенника — ще) якийсь; 
(у значенні самітного -- ще) 
сам, сам ONŃH; » i ten sam 
той самий, той же самий, ONKH 
і той самий, один і той же; 
przyszedł m człowiek 
прийшбдв один (якийсь) чоловік; 
ммФфпут słowem (одним) CJIÓ- 
BOM; wszyscy do mdnego 
(wszyscy, jak «- mąż) всі 
як один, всі до ÓNHOTO; WSZY- 
stko лфпо однаково, все одно; 
м WŚródcudzych сам (сам 
один) між чужими; —dno z 
dwojga одне з двох; O co 
та -дпо do drugiego? 
якб це має віднбшення до спра- 
ви? CO ZA mP хто такий? прик. 
m do Sasa, drugi do La- 
Sa хто в луг, а хто в плуг; хто 
в горбх, хто в сочевицю; хто 
до лісу, а хто по дрова (а хто 
до бісу); - przez drugie- 
20 наввипередки. 

jedenastka 2. 1) цифра 11; 2) оди- 
надцять осіб. 

jedenastoletni | одинадцятирічний, 
одинадцятилітній. 

jedenastozgłoskowiec, 
«усе, т., poelyc. 
складбвий вірш. 

jedenastozgłoskowy роеїус. одина- 
дцятискладовий. 

jedenastu m.-os. див. jedenaście. 

jedenasty одинадцятий. 

jedenaście, -stu; m.-os. jedenastu 
одинадцять, -ти а. -TbÓX. 

jedenaścioro, -rga, 20. одинадця- 
теро, -тьох. 


-wca, Im. 
одинадцяти- 


jedlina 2. 1) ялйнове дбрево; 
2) (ялинові гілочки) ялйнник. 

jedlinka ż., zdr. ялйнка, ялиночка. 

jedlinowy ялйновий. 

jednać 1) (kogo) мирийти, -рю, 
-"риш; 2) (kogo sobie) здобувати 
UMIÓ прихильність; 3) (kogo do 
czego) єднати (когб до чего 
/(ги się 1) миритися; 2) єдн 
тися (до чого). 

jednak sp. проте, однак; одначе 
розм.). 

jednaki однаковий. 

jednako однаково. 

jednakość 2. див. jednakowość, 

jednakowo див. jednako. 

jednakowość 2, однаковість, -BO+ 
сті. 

jednakowoż sp. див, jednak. 

jednakowy див. jednaki. 

jednakże sp. див. jednak. 

jednanie (się) n. 1)  MipeuHa; 
2) єднання. Пор. jednać. 

jedniusieńki самісінький. 

jedniuteńki див. jedniusieńki. 

jednoaktowy teatr. однойктний, Ha 
одну дію. 

jednoaktówka 2., teatr. однодктна 
п'єса, п'єса на-одну дію, одно- 
актівка. 

jednobarwny однокблірний, одно» 


барвний. 

jednobiegunowy fiz.  однопблюс- 
HUA. 

jednobrzmiący 1)  однозвучний; 


2) перен. тотбжний, ідентичний. 
jednochoda 2. інохідь, -ході. 
jednochodem przsł. один за бдним, 

один по бдному, низкою, клю- 

чем. 
jednochodnik m. іноходець, -xinna. 
jednochód, -chodu, m. див. jedno- 
choda. 
jednoczenie (się) п. об'єднування. 
jednoczesność 2. одночасність, -но- 
сті, рівночасність. 
jednoczesny одночасний, рівночас- 

HHA, 
jednocześnie одночасно, рівночас- 

но; (в той самий 6) BONHÓ- 

час, BONHÓpa3, 
jednoczyciel, lm. -le, т. об'єдну- 
Bau. 


jed 
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jednoczyć, -czę, -czysz, -czył об'єд- 
нувати, -ную, -нуєш; //a się 
об'єднуватися. 

jednodniowy однодбнний. 

jednodniówka ż. 1) (про газету) 
однодбнка; 2) ент. (ерпетега 
vulgata) одноденка, поденка. 

jednodzienny див. jednodniowy. 

jednodźwięczny див. jednobrzmiący. 

jednofazowy spec. однофазний. 

jednofuntowy фунтбвий. 

jednogarbny одногорбий. 

jednogatunkowy однорідний, одно- 
ró cópTy. 

jednogłośnie одноголосно; 
стайно. Пор. jednogłośny. 

jednogłośność 2. одноголосність, 
-ності; одностайність. Пор. jed- 
nogłośny. 

jednogłośny  одноголдсний; (про 
загальне схвалення -- ще) од- 
ностайний. 

jednogłowy одноголбвий, з однбю 
головбю. 

jednogodzinny одногодинний. 

jednoimienny однойменний. 

jednoizbowy 1) однокімнатний; 
9) політ. однопалатний. 

jednojęzyczny одномовний. 

jednoklasowy: szkoła «ма див. 
jednoklasówka. 

jednoklasówka 2. шкбла з однією 


ONHO- 


класною кімнатою i з одним 
учителем. 
jednokolorowy див. jednobarwny. 


jednokomórkowy biol. одноклітин- 
ний. 
jednokonka 2. прольотка. 
jednokonny однокінний. 
jednokopytne, -nych, zooł. одноко- 
питі, -ТИХ. 
jednokopytowe, 
jednokopytne. 
jednokrotnie один раз. 
jednokrotny |) одноразбвий, одно- 
кратний; 2) мат. грам. одно- 
кратний. 
jednolampowy 
вий. 
jednoiampówka 2., rad. рої. одно- 
ламповий приймач, -ча. 
jednolatek, -tka, Im. -tki, т. 1) on- 
нолітня (однорічна) тварина; 


-wych, zool, див. 


rad.  однолампо- 


2) (про людей) одноліток, -TKa, 
ровЄсник, перевесник. 

jednolatka 2. 1) однолітня (од- 
норічна) самка; 2) (про жінку) 
однбліток, -тка, ровесниця, пе- 
ревесння, 

jednoletni однолітній, однорічний. 

jednolicie 1) монолітно; 2) одно- 
рідно; 3) одностайно. Пор. jed- 
nolity. 

jednoliścienny bot. однодольний. 

jednolitość ż, 1) монолітність, -но- 
сті, цільність; 2) однорідність; 
з) одностайність. Пор. jedno- 
ity. 

jednolity 1) монолітний, цільний; 
2) (однаковий) однорідний; 
3) перен. одностайний. 

jednomandatowy polit, 
датний. 

іедпотіап, -nu, m., mał. одночлен. 

jednomianowy mał. одночленний. 

jednomiesięczny місячний; = za- 
robek місячний заробіток, 
-тку. 

jednomyślnie 1) однодушно, одно- 
стайно; 2) однодумно. Пор. jed- 
nomyślny. 

jednomyślność 2. 1) однодушність, 
-ності, одностайність; 2) одно- 
думність. Пор. jednomyślny. 

jednomyślny 1) однодушний, од- 
ностайний; 2) (однакових погля- 
дів) однодумний. ; 

jednonarodowościowy національно 
однорідний, однонаціональний, 

jednonogi одноногий. 

jednonożny див. jednonogi. 

jednooki однобкий. 

jednookienny одновіконний. 

jednoosobowy одномісний, на одне 
місце. 

jednopalczasty з одним пальцем; 
О ме rękawiczki рукави- 
ці, -ВИЦЬ. 

jednopienny бої. однодбмний. 

jednopiemienny одноплемінний. 

jednopłatowiec, -wca, Im, -wce, m., 
lot, моноплан. 

jednopłatowy: samolot m див. 
jednopłatowiec. 

jednopłciowy bot. одностатЄвий. 

jednopłodny бої. однонасінний. 


одноман- 


jed 
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jednopokładowiec, -wca, Im. -wce, 
т. mor. однопалубне судно. 

jednopokojowy однокімнатний. 

jednopostaciowość 2., min. ізомор- 
фізм, -му. 

jednopostaciowy 1) мін. ізоморф- 
ний; 2) мат. однозначний. 

jednopręcikowy bot. однотичинко- 
вий. 

jednoraki одногб гатунку, однако- 
вий. 

jednoramienny tech. однорамбнний; 
m dźwig  однораменна ni- 
nófńMa. 

jednorazowo одноразово, 

jednorazowość 2. ONHOpa3ÓBiCTb, 
-BOCTi. 

jednorazowy разовий, onHopa3ÓBHA. 

jednoręki однорукий. 

jednoroczniak m., wojs. przest. 
вільноопреділяючийся, -чогося. 

jednoroczny однорічний, одноліт- 
ній. 

jednorodność 2. однорідність, -ності. 

jednorodny однорідний. 

jednorodzinny для однібї родини 
(сім'ї); dom m будинок для 
однієї родини. 

jednorogi однордгий. 

jednorożec, -żca, іт. -żce, т., 2001. 
i in. єдинорог. 

jednorożny див. jednorogi. 

jednoróg, -roga, m. див. jednorożec. 

jednorurka 2. одноствблка. 

jednorzędny 1) однорядний, в 
один ряд; 2) крав. однобортний. 

jednorzędowy див. jednorzędny. 

jednorzędówka 2. однобортний ni- 
джак, -KA. 

jednosieczny з одним лезом, ONHO- 
лезний, односічний. 

jednoskładność ż., chem. ізомерія. 

jednoskośny min. моноклінальний. 


jednosłupkowy bot. одноматочко- 
вий. 
jednostajnie 1) одноманітно; 


2) рівномірно, Пор. jednostajny. 
jednostajność 2. 1) одноманітність, 


-ності; 2) рівномірність. Пор. 
jednostajny. 
jednostajny 1) одноманітний; 


2) фіз. рівномірний; mw ruch 
рівномірний рух, -ху. 


jednostka 2. одиниця; (військ. — 
ще) частина; (про людину — 
звичайно) індивід. 

jednostkowy одиничний. 

jednostronnie ONHOCTOPÓHHbO, од- 
нобічно. 

jednostronność 2. односторбнність, 
-ності, однобічність. 

jednostronny односторбнній, одно- 
бічний. 

jednostrunny однострунний. 

jednostrzałowy однозарядний. 

jednosylabowy див. jednozgłosko- 
wy. 

jednoszczepowy одноплемінний. 

jedność 2. 1) єдність, -ності; (ду- 
мок — ще) спільність; (в родц- 
ні, колективі — ще) згбда; m 
moralno-polityczna па- 
rodu radzieckiego  мо- 
рально-політична Єдність радян- 
ського HapÓny; 2) мат. одиниця. 

jednotliwy gram. див. jednokrot- 
ny 2. 

jednotomowy onHoTómHuń; 0 «ме 
wydanie однотомник. 

jednotonny 1) однозвучний; 2) ne- 
рен. MOHOTÓHHHŃ. 

jednotonowy I muz. однотбнний. 

jednotonowy II (вагою, місткістю) 
в одну TÓHHY. 

jednotorowy одноколійний. 

jednotygodniowy (про один тиж- 
день) тижневий. 

jednouchy одновухий, одноухий. 

jednouszny див. jednouchy. 

jednowargowy bot. (unilabiatus) 
одногубий. 

jednowartościowość ż., chem. одно- 
валентність, -ності. 

jednowartościowy chem. 
лентний. 

jednowiązkowe, -wych, bot. 
nadelphia) двододмні, -HHX. 

jednowierca, -cy, іт. -cy, m., kośc. 
przest, єдиновірець, -рця. 


однова- 


(то- 


jednowymiarowy 3 одним вимі- 
ром. ; 
jednowyrazowy однослівний. 
jednozasadowy chem.  однолуж- 
НИЙ. 

jednozbiornikowy tech,  однобач- 
ний, 


jed 
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jednozgłoskowy gram., poetyc. од- 
носкладовий. 


jednozgodnie  однодушно,  одно- 
стайно. 

jednozgodność 2. однодушність, 
-ності, одностайність. 


jednozgodny  однодушний, 
стайний. 

jednozłotowy: moneta «ма (в 
Польщі) одйн злотий, -того. 

jednoznacznie однозначно, рівно- 
значно. 

jednoznacznik 2., lingw. cHHÓHiM. 

jednoznaczny однозначний, рівно- 
значний. 

jednożeństwo п. 1)  одношлюб- 
ність, -ності; 2) етнол. монога- 
мія. 

jednożyłowy: kabel m el. одно- 
жильний кабель, одножильник. 

jedwab, -biu, /m, -bie, т. шовк, 
»Ky; єдваб, -бу (noe3. заст.); 
przędzalnia mbiu шовко- 
прядильня; przędzenie бій 
шовкопрядіння. 

jedwabiarnia 2. шовкопрядильня. 

jedwabisto шовковисто. 

jedwabistość 2, шовковистість, -то- 
сті. 

jedwabisty шовковистий. 

jedwabnica 2., bot. (morus alba) 
шовкбвиця біла. 

jedwabnictwo п. SpeC. шовківни- 
цтво. 

jedwabniczka 2., зрес. шовківниця. 

jedwabniczy 1) (що стосується 
шовківництва) шовковий; p r z e- 
тузі m  IIOBKÓBA промисло- 
вість, -вості; 2) (що стосується 
шовкопряда) шовковичний. 

jedwabnik І, І т. -су, т., SpeC. шов- 
ківник, -ка. 

jedwabnik II, іт. -ki, m. епі. 
(bombyx mori) шовкопряд. 

jedwabnikowy див. jedwabniczy 2. 

jedwabny шовковий;  єдвабний. 
Пор. jedwab. 

jedynaczek, -czka, т., pieszcz. єди- 
ний синочок, -чка. 

jedynaczka 2. enńHa дочка, оди- 
начка. 

jedynak, іт. -cy a. -Кі, т, єдиний 
син, одинак, -ка. 


одно- 


jedynie тільки, лишб; м» опа ро- 
trafi temu zaradzić тіль- 
ки (лише) вона зуміє помогти 
цьому; єдйно (книж.). 

jedynka 2. 1) одиниця; 2) (cnopT.— 
у веслярстві) одиндбчка; 3) пер- 
ший номер (трамвая тбщо). 

jedynowładca, -cy, іт. -су, m., hist. 
самодержець, -жця. 

jedynowładczyni 2., піз. (про жін- 
ку) самодержець, -жця. 

jedynowładny hist, самодержав- 
HUA. 

jedynowładztwo n., hist. caMonep- 
жавство. 

jedyny єдиний. 

jedzenie п. 1) Їжа; їда, іства (рід- 
ше); 2) (дія) їда. 


jegomość, іт. -Ście a. -Ściowie 
1) (жарт. — про незнайомого) 
дядя; 2) (арх. -- титул шляхти- 


ча) пан, добрбдій; 3) церк. пан- 
отЄць, -тця. 

jegomościanka | 2., 
панна. 

jejmościanka 2. arch, див. jego- 
mościanka. 

jejmość 2., arch., żart. пані, доб- 
родійка. 

jelec, -lca, Im. -lce, т., icht. (squa- 
lius leusciscus) AJIENb, -льця. 

jeleni олбнячий. 

jelenica 2., zool, лань, -ні. 

jeleniec, -йса, іт. -йсе, т. запо- 
відник дбленів, 

jelenię, -nięcia, іт. -nięta, -niąt, п. 
оленя, -HATH; пестл. оленятко. 

jelenina 2. onćHuHa, оленятина. 

jelenionogi швидкий, як блень, 
прудконогий. 

jeleń, Im. -піе, т., zool. блень. 

jelitny див. jelitowy. 

jelito n., anat. 1) кишка; 2) (лише 
в мн.) нутрощі, -щів. 

jelitowy кишковий. 

jelonek, -nka, т. 1) ент. (lucanus 
cervus) рогач, -ча; 2) дуб. зам- 
ша; 3) див. jelenię. 

jelonkowy замшовий; rękawicz- 
ki mwe  замшові рукавички, 
-UOK. 

jełczeć, -czeję, -czejesz, -czał, -cze: 
li (про жири) ripkuyTu, 


arch., żart. 
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jełczenie п. (про жири) гіркнення. 

jełki przest. (про жири) згірклий, 
пойдвклий; їлкий (заст.). 

jemielnica ż. med. (variola) віспа. 

jemioła ż., bot. омбла. 

jemiołka ż., bot. невеличка омбла. 

jemiołowy омелбвий; krzak м 
омелбвий кущ, -ща. 

jemiołuszka 2., огп. омелюх. 

jeneralicja 2. див. generalicja. 

jenerał т, див. generał, 

jeniec, -йса, Im. -йсу, т. полоне- 
ний, -ного, полонбник; фольк. 
бранець, -нця, невдбльник. 

jeniecki який (що)стосується по- 
лоненого а. полонених; (у кон- 
тексті) полоненого, полонених 
тдщо; невбльницький; орд72 m 
табір полонбних; невбльницький 
табір. Пор. jeniec. 

Jenisej, -ju, т. ЄнісЄй, -сею. 

jeno sp., рггзі., książ, тільки. 

jer I, -ru, m., gram. 1) (буква %) 
єр (род. ера); 2) (буква b) 
єрик. 

jer II, -ra, т., orn, (fringilla топ- 
tifringilla) юрбк (род. юрка), 
в'юродк. 

jeremiada 2., żart, 
CTBO. 

Jerozolima ż. Єрусалим. 

jerozolimski єрусалимський. 

Jerzy, -глеро Єжи; Юрій (укр.). 

jerzyk m., orn. (cypselus mura- 
rius) "cepnokpń1enb, -IbLA. 

jesienią przsł. восени. 

jesieniec, -ńca, Im, -ńce, m., bot. 
1) (acer negundo) клен aceHńc- 
тий; 2) (dictamnus albus) ace- 
нець білий. 

jesienina 2., stol. (матеріал) ясе- 
нбве (ясенбве) дерево. 

jesiennie по-осінньому, як восени. 

jesienny осінній. 

jesień 2. бсінь (род. бсені); O па 
т пі восени. 

jesion, -пи, m., bot. Ясен, Ясень. 

іезіопек, -nka, т., бої. 1) моло" 
ДИЙ Ясен, ясендк, -HKA; 2) (те- 
Па) ясенка. 

jesionina 2. due. jesienina. 

jesionka 2. 1) розм. демісезбнне 
пальто; 2) осінне курча, -ти; 


скарга, рем- 


3) ент. (catocala fraxini) стягів- 
ка сйня; 4) бот. див. jesieniec. 

jesionowy ясенбвий, ясенбвий. 

jesiotr, т., іспі. осетер, -тра. 

jesiotrowy ichf, осетрбвий. 

jesiotrzyna 2. oceTpńHa. 

jestestwo n. 1) філос. буття, icHy- 
вання; 2) книж, (все, що ICHYG 
в природі) єствб (заст.); (про 
живі організми) істбта; każ- 
де żyjące m кбжна жива 
істота. 

jeszcze іще, ще. 

jeść, jem, jesz, jadł, jedli 1) Їсти 
(IM, їси, їсть, їмо, їсте, Їдять); 
2) перен. роз'їдати; żelazo 
jadła rdza залізо роз'їдала 
ржа; 0 m obiad обідати; - 
śniadanie снідати; m Міе- 
czerz ED C18) вечеряти, 
jeśli sp. SR jeżeli. 

zdala 2. мостова, -BÓ1; (камін- 
на) брук, бруківка; Q - тоз- 
tu поміст, -MócTy. 

jezdny, -nego, іт. -пі, m., 
вєршник. 

jeziorko n., zdr. osćpnć, 

jeziorny озЄрний. 

jezioro п. ó3epo. 

jeziorowy див. jeziorny. 

jeziorzysko п. 1) велике óÓ3epo; 
2) (місце, де було озеро) озеря- 
вина, озерище. 

jeziorzysty (про країну) озЄрний. 

jezuicki єзуїтський. 

jezuita, -ty, Im. -сі, т. єзуїт. 

jezuityzm, -mu, т. єзуїтство. 

jezusek, -5Ка, m., żart. святенник, 
лицемір,-ра, ханжа, святоббжник, 

jeździć, jeżdżę, jeździsz, jeździł 
І) fsnuru (їжджу, Їздиш); = 
konno Їздити верхи; m па 
саре їздити зайцем (без квит- 
ка); 2) (ро Кіт) перен. розм. 
ганити, картати (KOTÓ). 

jeździec, -dźca, Im, -dźcy, т. i3- 
дець, -дця, вершник; 0 військ. 
ло meldunkowy кінний no- 
сильний, -HOTO. 

jeździecki верховий; 
верховий спорт, -Ty. 

jeździectwo п. 1) верховий спорт, 
«ту; 2) зб. вершники, -ків. 


wojs. 


sport м 
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jeż, іт. -że, m. Їжак, -ка; Q пе- 
рен. розм. mieć m—ża w kie- 
szeni za RE pe (скнарою); 
перен. stanąć m=żem наїжи- 
THCA. 

jeżarka 2. Spec. ворсувальниця. 

jeża(s)ty подібний до їжака, їжа- 
куватий. 

jeżatka ż., 2001. (Пузігіх cristata) 
дикобраз. 

jeżdżenie п. Їждження. 

jeżeli sp. якщо. 

jeżogłówka ż., bot. (sparganium) 
їжача голівка. 

jeżogłówkowate, -tych, bot. (spar- 
ganiaceae) іжачоголівкові, -вих. 

jeżowaty 1) перен. колючий; 
2) див. jeża(s)ty. 

jeżowiec, -wca, Im. -wce, т., 200. 
(echinus) їжак морський. 

jeżownik m., bot. (echinospermum 
lappula) липучка 1xakóBa. 

jeżowy їжакбвий, іжачий. 

jeżozwierz, Im, -rze, m. див. je- 
żatka. 

jeżyć, -żę, -żysz, -żył  Їжити; 
Пе się Їжитися, Їжачитися. 

jeżyk m., zdr. їжачок, -чка. 

jeżyna 2. ожина. 

jeżynowy ожиновий, ожинний. 

jęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
jęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
стогнати, застогнати. 

jęczenie n. стогнання. 

jęczmianka 2., roln. ячмінна соло- 
ма, ячмінка, ячниця. 

jęczmienisko n. 1) ячмінне поле, 
ячмені, -нів; 2) ячмінна стерня, 


ячменище. te 
jęczmienny ячмінний; (з янменю-- 
ще) яЯчний. 


jęczmień, іт. -mienie a. -miona, m. 
l) ячмінь, -мбню; 2) мед. яч- 
мінь, -меня, ячмінбць, -нця. 

jędor m. див. indor. 

jędrnie 1) здброво, повно; твердо; 


здброво, свіжо; 2)  COKOBKTO. 
Пор. jędrny. 

jędrnieć,  -піе|е, -niejesz,  -піаі, 
-nieli l) міцнішати, дужчати; 


2) (про масло) тверднути, ту- 
жавіти. 


jędrność 18 1) пбвність, -ності; 


твЄрдість, -дості; свіжість, -жо- 
сті; 2) соковитість, -тості. Пор. 
jędrny. 

jędrny 1) (про горіхи, зерно) 
здорбдвий, пдвний; (про масло) 
твердий; (про млюдське тіло, 
фрукти, овочі) здорбвий, сві- 
жий; 2) перен. соковитий; опа 
mowa соковита MÓBA. 

Jędrzej Андрій. 

jędza 2. mit., 
відьма. 

jęk, «Ки т, стогін, -гону. 

jękliwie жалібно, плачливо. 

jękliwy жалібний, плачливий. 

jęknąć див. jęczeć. 

jękot, -tu, m. див. jęk. 

jętka 2., епі. одноденка, поденка. 

jęzor т, a3ńk тварин; Q вульг. 
latać z «тет розпускати 
плітки. 

języczek, -czka, т., zdr. 1) язи- 
чок, -чка; 2) (у компасі, на те- 
резах) стрілка; 0 перен. być 
—kiem u wagi переважувати, 


przen. баба-яга, 


-жую, -жуєш. 

języczkowy | язичкбвий;  pisz- 
czałka mwa  язичкбва  со- 
пілка. 


języczliwy posp. див. języczny. 

języczny posp. язикатий. 

język т, 1) язик, -ка; перен. 
ciągnąć kogoś za m тяг- 
ти (тягнути) Koró за язик; ne- 
рен. тат іо па końcu екКа 
це в мене крутиться на язику; 
фам. pytlować «кіст мо- 
JIÓTH язиком; перен. rozwią- 
zać komu m розв'язати кому 
язик; перен. розм. Świerzbi 
go m в ньбго свербить язик; 
перен. розм. trzymać m za 
zębami тримати (держати) 
язика (язик) за зубами; перен. 
ugryźć się za m прикусйти 
язика (язик); фам. nka w gę- 
bie zapomnieć проковтну- 
ти язика (язик); військ. Za- 
sięgnąć mka дістати язика; 
перен. zły m а) злий (лихий) 
язик; 6) OOÓMÓBHHK, наклепник, 
пліткар, -ря; фам. z wywie- 
szonym „kiem  вйсунувши 
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(висолопивши) a3ńk (язика);  jodynowanie n. мазання йбдом. 
2) (засіб спілкування) мова; jogurt, -tu, m. лактобацилін, -ну. 


язик (рідко); перен, łamać — 
говорити каліченою (ламаною) 
мбвою; « Obcy чужа мова; 
мо Ojczysty рідна  MÓBa; 
m potoczny розмбвна MÓBa; 
władać mkiem володіти Mó- 
вою; 0 перен. dostać się па 
м Кі стати предметом nepćcy niB, 
попасти на зуби; перен. тіеб 
coś па «Ки хотіти що сказа- 
ти; розм. mieć długi м, бути 
слизькоязиким; перен. Ostrzyć 


m (na Кіт, па czym) глу- 
зувати, -зую, -зуєш, сміятися 
(сміюся, смієшся) (з кого); 


wziąć kogo па m=ki обмов- 
ляти когб, взяти на зуби кого. 

językowo з мовного погляду; 
ujął kwestię « zupełnie 
dobrze він цілкбм добре ni- 
дійшбдв до цього питання з MÓB- 
ного погляду. 

językowy 1) язикбвий; mięśnie 
nWe язикобві м'язи, -зів; 2) MÓB- 
ний; badania we MÓBHi nó- 
сліди,  -дів; zdolności 

| mwWe здібності до мов. Пор. ję- 
zyk. 

językoznawca, -cy, іт. -cy, m. Mo- 
вознавець, -вця. 

językoznawczy мовознавчий. 

językoznawczyni 2. (про жінку) 
мовознавець, -вця. 

językoznawstwo п. мовознавство. 

Joachim Яким. 

Joanna Йоанна. 

jod, -du, m., chem. йод, -ду. 

jodełka 2., zdr. anńika; перен. m a- 
teriał w kę Marepian в 
ялинку. | 

jodła 2. ялина; смербка. 

jodłowate, -tych, бої. ялинові, -вих. 

jodłowy ялиновий; смербковий; O 
las « ялйнник; смеречина. 

jodoform, -ти, т., farm. йодо- 
фбрм, -му. 

іодоїогтому farm. йодофбрмний. 

jodowy chem. йбдний. 

jodyna 2., farm. тинктура йбду. 

jodynować, -nuję, -nujesz, -nował 
мазати KHÓNOM. 


Jokohama 2. Йокогама. 
jołop, іт. -ру, т., рої. йблоп. 


jołopowaty рої.  придуркуватий, 
дурненький. 
jon, -пи, m. 1) хім. йдній, -нію; 


2) фіз. ідн. 

jonizacja 2., fiz. іонізація. 

joński 1) іст. іонійський; 2) ap- 
хіт. іонічний. 

jordanowski: ogródek m дитя- 
чий CaqÓK (дитсадок). 

jot nieodm., п. див. jota. 

jota 2. hóra; ani na mtę ні на 
fóTy, Hi Ha крихту; O spełni- 
ło się co do mty справдилося 
до найменших подробиць; w W 
mtę точнісінько. 

jotacja 2., lingw. йотування. 

jotować,  -tuję,  -tujesz,  -tował 
lingw. йотувати, -тую, -туєш. 

jowialista, -їу, /m. -Ści, m, благо- 
душний весельчак (веселун). 

jowialnie благодушно. 

jowialność 2. благодушність, -ності. 

jowialny благодушний. 

Józef Йбсиф, Йбсип. 

jubel, -bla, blm., т., рої., żart. ве- 
сблощі, -щів. | 

jubilat, іт, -ci, m. юбіляр, -ра, 
ювіляр. 

jubilatka 2. юбілярка, ювілярка. 

jubiler, іт, -rzy, т. ювелір, -ра. 

jubilerka 2. 1) (про жінку) юве- 
лір, -ра; 2) дружина ювеліра. 

jubilerski ювелірний. 

jubilerstwo п. ювелірна справа. 

jubileusz, -szu, im. -sze, т. юві- 
лей, -лєю; obchodzić swój 
лу CBATKYBATHM свій ювілей. 

jubileuszowy ювілейний; rok m 
ювілейний рік (род. póky); Upo- 
minek — ювілейний подару- 
нок, -нка. 

jucha 2. кров тварин; (зневажл.-- 
про людську кров) Юшка, маз- 
ка; © psia м» бісів син, пся- 
Юха. 

jucht, -tu, m., garb. юхта. 

juchta 2. див. jucht. 

juchtować, -tuję, -tujesz, -tował 
garb. nyóńru шкіру на юхту. 


juch 





juchtowy юЮхтовий. 

jucznie з в'юками; 
Їхати з в'юками, 

juczno див. jucznie. 

juczny в'ючний. . 

juczyć, -czę, -czysz, -czył в'ючи- 
TH, -чу, -UHIU. 

judaizm, -ти, m., rel. 
-My. 

judasz, Im. -sze, m. зрадник, 3a- 
проданець, -нця. 

judaszostwo п. зрадництво, 3anpó- 
данство. 

judaszowski див. judaszowy. 

judaszowy зрадницький, 3anpónaH- 
ський. 

Judea 2. Іудбя. 

judzenie п. нацькбвування, під'ю- 
джування. 

judzić, -dzę, -dzisz, -dził нацько- 
вувати, -кбвую, -KÓBYELI, під'ю- 
джувати, -джую, -джуєш. 

Jugosławia 2. Югославія. 

juhas, Im, -si, т. (в Татрах) вів- 
чар, -ря. 

juki, juków, Б/р. в'юки, -ків. 

jukka 2., bot. юка. 

Julian Юліан. 

juliański | юліднський;  Каїеп- 
darz m Юліанський календар, 
-ря. 

Juliusz Юлій, 

junacki юнацький. 

junacko  по-юнацькому. 

junactwo п. юнацтво 

junak, (т. «су, т. юнак, -ка ЛЕ 

junakieria | 2., lekc. 1)  безша- 
башне юнацтво; 2) зб. юнаки, 
-KIB. 

junga 2. mor, Юнга. 

junior, im. -rowie, m., sport. член 
юнацької команди, тес? arów 
матч молодіжних (юнацьких) 
команд. 

junkier, -kra, Im. -krzy, m., hist. 
IOHKep, -pa. 

junkierski hist. юнкерський. 

Jura 2. Юра. 

jurajski geol, юрський. 


jechać м 


іудаїзм, 


jurnie | похітливо,  любострасно, 
хтиво. 

jurność 2. похітливість,  -вості, 
любострастя, хтивість. 
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jurny похітливий,  JIIOÓOCTpACHUHA, 
XTABHŃ. 

jurta 2. ropra. 

jury nieodm., п. жюрі (невідм.). 

jurydycznie юридично. 

jurydyczny юридичний. 


jurysdykcja ż., praw. юрисдийк- 
nia. 

juryskonsult, /m, -сі, m., praw. 
юрисконсульт. 


jurysprudencja 2., praw. юриспру- 
денція. 


jurysta, -ty, Іт. -Ści, m., praw. 
юрист. 
jurystka 2. praw. (про жінку) 
юрист. 


justunek, -nku, m., druk. npuBón- 
Ka, NOJIOCA. 

justycja 2. юстиція. 

Justyn Юстин, Устйн, Устим. 

Justyna 2. Юстина, Устина, Устя. 

juszka 2. zdr. див. jucha. 

juszny соковитий. 

juszyć, -szę, -szysz, -szył 1) кри- 
BABHTH, -влю, -виш, заюшува- 
ти, -шую, -шуєш; 2) неперех. 
стікати  (схбдити) кров'ю, за- 
юшуватися; //a się див.  ju- 
szyć 2. 

juści part. див. jużci. 

jut m., mor. ют. 

juta 2., bot., tkac. джут, -Ty. 

Jutlandia 2. Ютландія. 

jutowy бої. tkac. джутовий. 

jutro п, завтра; (перен. -- ще) 
майбутнє, -Hboro; człowiek 
bez я га людйна без майбут- 
нього; dziŚ m, (як) не сього-: 
дні, (то) завтра; Od mra від 
завтра, з завтрашнім днем. 

jutrzejszy завтрашній; (перен. — 
ще) майбутній. 

jutrzenka 2. світанок, -нку; noe3. 
світова зірниця. 

jutrzenkowy світанковий. 

jutrznia 2. 1) церк. утреня; 2) див. 
jutrzenka. 

już вже, уже; » po піт! вже 
йому kiHćnqbl О m to »» to 
то--то, aó6—a6ó, раз це, раз Te. 

jużci part, авжбж, 

jw. (jak wyżej) Skr. див. вище. 


kacz 





k I (koło) skr., przyim. кбло, біля; 
Gaje = Lwowa Гаї kóno 
(біля) Львова. 

k II przyim. arch., poet. див. ku. 

Каб, -bu, m. кеб. 

kabacik m., zdr. каптаник. 

kabalarka 2., przest. ворбжка (Ha 
картах). 

kabalarz, іт. -rze, m., przest. во- 
рожбит (Ha картах). 

kabaletta 2. muz. кабалєтта, ка- 


валетта. 
kabalista, -ty, іт. -Ści, m. 1) іст. 
кабаліст; 2) перен. несхв. ту- 


манний філософ. 
kabalistka 2., hist, кабалістка. 
kabalistyczny hist. кабалістичний. 
kabalistyka 2., hist. кабалістика. 
kabała 2. 1) заст. ворожіння Ha 
картах; 2) філос. кабала; 0 
kłaść młę ворожити на кар- 
тах; заст. uknuć przeciw 
komu =łę повести інтригу npó- 
ти кбго; розм. wpaść w —=łę 
потрапити | в CKPYTHĆ  CTAHÓ- 
вище. 
kaban m. кабан, -на. 
kabaniarka 2. див. Świniarka 1. 
kabaniarstwo п. див. hodowla trzo- 
dy chlewnej. 
kabaniarz, іт, 
niarz 1. 
kabanos m. мисливська сосйска. 
kabardyński кабардинський. 
kabaret, -tu, m. kaóapć (невідм.). 
kabaretowy кабаретний. 


-rze, m. див. Świ- 


kabat, -tu, m. кордткий каптан, 
-на. 

kabel, -bla, іт, -ble, m. 1) ea., 
мор. кабель, m zapasowy. 


аварійний кабель; 2) (морська 
міра) кабельтов; 0 військ. м» 
zapałowy гніт (род. гнота). 

kabelek, -lka, m., zdr., el, елект- 
ричний кабель. 

kabestan, -пи, m., mor. кабестан. 

kabina ż, |) кабіна; (на пляжі — 
ще) будка; m szczelna 
герметична кабіна; 2) (на па- 
роплаві) каюта. 


kabinka 2., zdr. 1) кабінка; буд- 
ка; 2) невеличка каюта, кают- 
ка. Пор. kabina. 

Кабіоєтат, -ти, т., telegr. кабло- 
грама. 

kablować, -luję, -lujesz, -lował te- 
legr. висилати каблограму. 


kablowiec, -wca, Im. -wce, m., mor. 
кабельне судно. 
kablowy кабельний; Q masa 


nWaą компаунд. 

kabłąk m. дуга; zgiąć w m зі- 
гнути в дугу. 

kabłąkowato дугоподібно, дугасто, 
дугувато. 

kabłąkowaty дугоподібний, дуга- 
стий, дугуватий. 

kabotaż, -żu, т., mor. 
-жу. 

kabotażnik, Im. -су, т., mor. (мо- 
ряк) каботажник. 

kabotażowy mor. каботажний. 

kaboter m., mor. (судно) каботаж- 
НИК. 

kabotyn, І т. -пі, 
важл. комедіант; 2) 
дрівний комедіант. 

kabotynka 2., lekc. 

kabriolecik, -ku a. 
кабріолетка 

kabriolet, -tu, т. кабріолет. 

Kabul, -lu, m. 1) (річка) Кабул, 
-лу; 2) (місто) Кабул, -ла. 


каботаж, 


т. 1) перен. зне- 
іст. ман- 


комедіантка. 
-ka, т., zdr. 


kabza 2., żart, 1) калитка, Kan- 
шук, -ка, гаман, -на; 2) перен. 
майно. 


kabzla 2. див. kapsla. 
kabzułka 2. див. kapsułka. 


kacabaja 2. рої. кацавейка. 
kacerka 2., rel., przen. єретичка. 
kacerski rel., przen. єретичний. 


kacerstwo n., rel., przen. єрети- 
цтво. 
kacerz I, іт. -rze, т., rel., przen. 


єретик, -ка. 
kacerz II, Im. -rze, m., губ. верша. 
Kachetia 2. Кахетія. 
kacyk, Im. -kowie, m., hist., przen. 
касик, кацик. 
kaczan т. див. głąb І. 


kacz 
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kaczeniec, -йса, Im, -ńce, т., bot. 
(caltha palustris)  калюжниця 
болотна. 

kaczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, n., 
zdr. каченя, -няти. 

kaczka 2. 1) качка; 2) перен. ви- 
ranka; m dziennikarska 
газетна вигадка. 

kaczkowaty подібний до качки; O 
м chód качача (качина) хода. 

kaczor т. kauyp, -ра; (фольк. — 
ще) сблех, сблезень, -зня. 

kaczorek, -rka, m., zdr. качурик. 

kaczorowy який (що) стосується 
качура; (у контексті) качура; 
piórka nwe пір'ячко качура. 

kaczuchna 2., zdr., pieSzcz. ка- 
чечка. 

kaczucza 2. (танець) качуча. 

kaczusia 2., zdr., pieszcz, див. Ка- 
czuchna. 

kaczy качачий, качиний. 

kaczyniec m., bot, див. kaczeniec. 

kadaster m., praw. Que. kataster. 
kadecik m., zdr., wojs. hist. kanć- 
тик. 

kadecki polit., wojs. hist. кадбт- 
СЬКИЙ, 

Кадепсіа 2. 1) юр. (строк) скли- 
кання (суду, законодавчих збо- 
рів); rada miejska pierw- 
szej мії міська рада першого 
скликання; 2) муз., поет. каден- 
ція, каданс, -су. 


kadencyjny 1) який (що) сто- 
сується | (строку) скликання 
(суду, законодавчих зборів); 


2) який (що) стосується каден- 
ції (кадансу). Пор. kadencja. 
kadet, Im, -сі, т. polit., wojs. 
hist. кадет. 

kadi, -diego, іт. -diowie, т, кадій; 
Kani (невідм.). 

kadłub m. |) (видовбана e середи- 
ні деревина) колбда; 2) Tex. 
корпус; 3) (літака) фюзеляж, 
-жу; 4) (автомашини) кузов; 
5) анат. тулуб. 

kadłubek, -bka, т., zdr. 1) колод- 
ка; 2) Tex. шнурова передача, 
шнуровий привод. 

kadłubiasty схбжий на колоду, як 
колода, колодуватий. 

04a 


kadm, -mu, m., chem. кадмій, -мію. 

kadmowy chem. кадмійовий. 

kadra 2. 1) військ. кадр, -ру; 
2) (склад працівників) кадри, 
-рів (лише в мн.); m nauczy- 
cielska учийтельські кадри. 

kadrowy twojs. кадровий; Кот- 
pania Awa див. kadrówka. 

kadrówka 2., wojs. кадрова рота. 

kadryl, Im. -le, т. кадриль, -лі. 

kaduceusz, Im. -sze, т., тії. (жезл 
Меркурія) кадуцбй. 

kaducznie pot. страшенно. 

kaduczny 1) юр, іст. виморочний; 
2) перен. розм. страшенний. 

kaduk m., hist, відумерщина; 0 
фам. idź do «Ка йди до u6p- 
та (к бісу, до біса, до дідька); 
prawem mka незаконно, без 
всякого права. 

kady т, Que. kadi. 

Kadyks, -su, m. Kani(k)c. 


kadziciel, lm, -le, т. 1) людина, 

що кадить; 2) перен. розм. 
підлесник,  облесник,  лестун, 
-на. 


kadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) церк. 
кадйти, -джу, -диш; 2) (komu) 
перен. розм. курити фіміам, ка- 


діти (кому). 

каЄ"аЇапу ладанний, ладанодвий, 
кадильний; 0 dym a дим ла- 
дану. 

kadzidlny див. kadzidlany. 

kadzidło п. ладан, -ну, кадило; 
(запашна речовина -- ще) фі- 
міам, -му; прик. pomoże jak 
umarłemu m  помбдже як 
умерлому (померлому) кадило. 

kadzidłowy див. kadzidlany. 

kadzielnica 2., Kośc. кадило, ка- 
NKJIBHHNA. 

kadzielny див, kadzidlany. 

kadziowy 1) діжковий; dno nowe 
діжкове дно, дно діжки; 2) KiB- 
шЄєвий; 3) кубовий; barwniki 
We кубові барвники, -ків. Пор. 
kadź. 

kadź ż. |) діжка; (велика — ще) 
кадіб, -доба; 2) мет. ківш (род. 
ковша); 3) текст. куб. 

Каїаг m., tech, копер, -пра, баба, 
палебійний  MÓJOT; військ. m 


Ка? 





polowy польовий .konćp; м» 
Sznurowy ручний Konćp. 

kafarnik, Im, -cy, m., tech, копер- 
INHK. 

kafarowy tech. коперний, Konpó- 
вий. 

kafel, -fla, іт. -fle, m. кахель, -хля, 
KAXJIA. 

kafelkowy кахляний. 

kafla 2. див, kafel.. 

kaflany див. kaflowy. 

kaflarnia 2. кадхельний завод, -ду. 

kaflarski кахельницький, кахель- 
ників; narzędzia mkie ка- 
хельницьке (кахельникове) зна- 
ряддя. 

kaflarstwo n., spec. |) кахельне ви- 
робництво; 2) ремесло кахель- 
ника. 

kaflarz, іт. -rze, m. кахельник. 

kaflowy кахельний; (зроблений з 
кахлів -- ще) кахляний. 

kaftan m. kanTóg, -H; 0 м» bez- 
pieczeństwa  гамівна  со- 
póuka, 

kaftaniczek, -czka, m., zdr. кбф- 
точка; (про спідню білизну — 
ще) ліфчик. o 

kaftanik m. кофта; 
we) ліф. 

kaganek, -nka, m. каганець, -нця; 
тех. світильник. 

kaganiec I, -ńca, / т. -ńce, m. 1) ка- 
ганець, -нця; 2) примітивний 
ліхтар, -ря; 0 перен. м OŚwia- 
ty світло науки. 

kaganiec II, -йса, іт. -йсе, т. (для 
собаки) намдбрдник. 

kagańcowy I каганцевий. 

kagańcowy II який (що) стосуєть- 
ся намбрдника; © przymus 
m Заборбна випускати собак без 
намобрдника; іст. «Ма UStawa 
3aKÓH, який гальмував свобід- 
ну думку. 

kagańczyk I т., zdr. невеличкий 
каганець, -нця. 

kagańczyk II m., zdr. невеличкий 
намобрдник. 

kahalny Лізі. кагальний, кагало- 
вий; budynek м.» кагальний 
(кагаловий) будинок, -нку. 

kahał, -łu, т., hist. кагал, -лу. 
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kaik, -ku, m., mor. kafk. 

kain, /m. -nowie a. -ni, т., рорагаї. 
каїн. 

kainit, -tu, т., chem., roln. каїніт, -ту. 

kainowy pogardl. каїнів. 

kainozoiczny geol, кайнозбйський. 

Kair, -ru, m. Kaip, -pa. 

kajać się, -ję, -jesz, -jał kaaTnca 
(кадюся, каєшся). 

kajak m., sport. байдарка. 

kajakarz, Im. -rze, m., sport. див. 
kajakowiec. 


kajakowicz, Im. -cze, m., sport. 
див. kajakowiec. 
kajakowiec, -wca, Im. -мсу, т., 


sport. байдарочник, аматор (лю- 
битель) байдаркового спорту. 

kajakowy байдарковий; м» sport 
байдарковий спорт, -ту. 

kajakówka 2., sport. байдарочниця, 
аматорка (любителька) байдар- 
кового спорту. 

kajanie się n. каяття. 

kajdaniarka | 2. 1)  арештантка; 
2) колодниця. Пор. kajdaniarz. 

kajdaniarz, іт. -rze, т. 1) зневажл. 
арештант; 2) іст. колоОдник. 

kajdanki, -ków, б/р. наручники, -ків. 

kajdany, kajdan, blp. кайдани, 
-нів; перен. skruszyć m no- 
рвати кайдани. 

kajecik m., zdr. зшиточок, -чка. 

kajet, -tu, m. збшит, зшиток, -Tka. 

Kajenna 2. Кайєна. 

kajman m., 2001. (caiman sclerops) 
кайман. 

kajuta 2., mor. каюта. 

kajutowy mor. каютний. 

kajzerka 2. рід булочки. 

kakadu nieodm., 2., orn. 
(невідм.). 

kakao nieodm., п. kakao (невідм.). 

kakaowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(theobroma cacao) какдове де- 
peBo. 

kakaowy какдовий. 

kaki nieodm., przym, 
відм.). 


какаду 


хакі (не- 


'kakofonia ż., muz, какофднія, He- 


благозвучність, -ності. 
kakofoniczny muz. какофонічний, 
неблагозвучний. 
kaktus m., бої. кактус. 


kak 
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kaktusowate, -tych, bot. (cactaceae) 
кактусові, -BHX. 

kaktusowaty схожий на кактус. 

kaktusowy кактусовий. 

Каїабгіа 2. Калабрія. 

kalać |) каляти, бруднити, маза- 
ти (мажу, мажеш); (про тва- 
рин) паскудити, -дить; 2) пе- 
рен. ганьбити, -блю, -биш, пля- 
мувати, -мую, -муєш; //a się 
1) калятися, бруднитися; паску- 
дитися; 2) ганьбитися, пляму- 
ватися. 

kalafior т. цвітна капуста. 

kalafiorowaty подібний до цвітної 
капусти. 

kalafiorowy який (що) стосується 
цвітної капусти; (у контексті) 
3 цвітнбі капусти; zupa ма 
суп з цвітної капусти. 

kalafonia 2. каніфбль, -лі. 

kalambur, -ru, т. каламбур, -ра. 

kalamburowy каламбурний. 

kalamburzysta, -ty, іт. -5сі, m. 
каламбурист. 

kalander, -dra, т., tech. каландр, 


-pa. 
kalandiówóć, -ruję, -rujesz, -rował 
tech, каландрувати, -рую, -руєш. 
kalanie (się) п. 1) каляння, бруд- 
нення, мазання; паскудження; 
2) ганьблення, плямування. Пор. 
kalać. 
kalarepa 2. кольрабі (невідм.). 
kalarepka 2., zdr. див. kalarepa. 
Каїсішт nieodm., n., chem. кальцій, 
-цію. 
kalcynacja 2., chem, кальцинація. 
kalcyt, -tu, m., min. кальцит, -ту. 
kalectwo п, каліцтво; © dotknię- 
ty awem каліка. 
kaleczeć, -czeję, -czejesz, 
-czeli ставати калікою. 
kaleczyć, -czę, -czysz, -czył калі- 
чити; перен. m język калічити 
(спотворювати) мову. 
Kaledonia 2. Каледонія. 
kalejdoskop, -ри, т. калейдоскоп. 
kalejdoskopowo як у калейдоскопі; 
м zmieniały się za ok- 
nem widoki за вікном 3Mi- 
нялися краєвиди, як у калей- 
доскопі. 


-czał, 


kalejdoskopowy  калейдоскопічний. 

kaleka, -Кі, іт. -ki а, -су, m. ka- 
ліка. 

kaleki przym. каліка. 

kalendarz, іт. -rze, m. календар, 
-ря. 

kalendarzowy календарний. 

kalendarzyk m. 1) зменш. кален- 
дарик; 2) перен, календарний 
план, -ну; календарний розпис 
(рбзклад); O військ. m mobi- 
lizacyjny мобілізаційний 
журнал, -лу; a Obrad повіст- 
ка засідань. 

kalendy, -dów, blp., hist. калЄнди, 
-ленд; ірон. odłożyć coś do 
greckich  kalend відкласти 
що до грецьких календ, відклас- 
ти набезрік. 

kalenica 2., bud, (на даху) грббінь, 
-беня, KOHbÓK, -нька. 

kalesony, -nów, bip. кальсони, 
-CÓH; підштанки, -ків, спідні, -HiX 
(розм. ). 

kaleta 2. 1) калйтка, капшук, -ка, 
гаман, -на; 2) перен. майнб; 
3) ger. (capsella bursa pastoris) 
грицики звичайні. 


kaletka 2. 1) зменшщ, калиточка, 

капшучок, -чка; 2) анат. мо- 
IIÓHKA, калитка; 3) бот. див. 
kaleta 3. 


kalian, -nu, т, кальян, -Hy. 
kaliber, -bru, m. 1) калібр, -ру; 
2) тех. калібромір, -ра; 90 
działo wielkiego «ги 
крупнокаліберна гармата; перен. 
розм. żartyciężkiego еБги 
грубі жарти, -тів. 
kalibrować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. калібрувати, -рую, -руєш. 
kalibrowy каліберний. 
kalif, im. -fowie, т, каліф, халіф. 
kalifat, -tu, m., hist. халіфат, -ту. 
Kalifornia 2. Каліфдбрнія. 
kalifornijski каліфорнійський. 
kaligraf, /т. -fowie, m. каліграф. 
kaligrafia 2. каліграфія, красно- 
пис, -су. 
kaligraficznie каліграфічно. 
kaligraficzny каліграфічний. 
kaligrafować, -fuję, -fujesz, -Їомаї 
писати каліграфічно. 
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kaliko nieodm., n., tkac. Que. ka- 
likot. 

kalikot, -tu, т., tkac. міткаль, -лю. 

kalikotowy kac. міткалевий. 

kalina 2. калина; m» włoska 
барбарис, -су. 

Kalinin m. Калінін. 

Kaliningrad, -du, m. Калінінград. 

kalinka 2., zdr. калинка. 

kalinowy калиновий. 

kalka 2. 1) Tex., лінгв. калька; 
2) копіювальний папір, -перу; 
копірка (розм.). 

kalkomania 2. див. dekalkomania. 

kalkować, -kuję, -kujesz, -kował 
tech., lingw. калькувати, -кую, 
-куєш. 

kalkowy tech., lingw. 1) кальковий; 
2) (зроблений за допомогою 
кальки)  калькбваний; TYySU- 
nek лю калькбваний рисунок, 
-нка. 

kalkulacja 2., handl., ek. калькуля- 
ція, -» ceny sprzedażnej 
калькуляція  прейскуранта; m 
produkcji виробнича кальку- 
nania; - wstępna кошторис- 
на калькуляція; © m gospo- 
darcza господарський розра- 
хунок, -нку (госпрозрахунок); 
to nie wytrzymuje мії 
це не KAJIbKYJIÓETBCA, 

kalkulacyjny handl., ек. калькуля- 
ційний. 

kalkulant, Im. -псі, m. 1) перен. 
хитромудрий, -рого; 2) торг., ек. 
див. kalkulator І, 1. 

kalkulantka 2. 1)- хитромудра, -рої; 
2) див. kalkulatorka 1. Пор. kal- 
kulant. 

kalkulator І, іт. -rzy, m. 1) Tope., 
ек. калькулятор, -pa; (що веде 
облік) облікбвець, -вця; 2) пе- 
рен. ощадливий, -вого. 

kalkulator II, Im. -гу, т., 
лічильна машина. 

kalkulatorka 2. 1) калькуляторка; 
облікбвець, -вця; 2) ощадлива, 
-вої. Пор. kalkulator I. 

kalkulatorski 1) калькуляційний; 
2) (що стосується калькулято- 
ра) калькуляторський. 

kalkulować, -luję, -lujesz, 


tech. 


-lował 


handl., ek. KaNbKYJIOBATY, -люю, 
-лЮєш; //|a SIĘ калькулюватися. 
Kalkuta 2. Калькутта. 
kalla 2., бої. (calla) образки, -kiB. 
kalmus, -su, m. 1) бот. (acorus 


calamus)  дїр TpoCTKHHHA, Ta- 
тарське зілля; 2) кбрінь аїру 
тростйнного (татарського зіл- 
ля). 


kalolit, -tu, m., chem. галаліт, -ту. 
kalomel, -lu, m., chem., farm, ka- 
ломель, -JIIO. 
kalorescencja ż., fiz. калоресцбнція. 
kaloria 2., fiz. kanópia. 
kaloryczność 2. калорійність, -HOCTi. 
kaloryczny fiz. калорійний. 
kaloryfer m., tech. калорифер, -pa; 
(в системі центрального опалю- 
вання — ще) paniaTop, -ра. 
kaloryferowy tech. калориферний; 
paniaropHuń. Пор. kaloryfer. 
kalorymetr, -ru, m., tech. Kanopń- 
MeTp, -pa. 
kalorymetria 2., fiz. калориметрія. 


kalorymetryczny fiz. калоримет- 
ричний. 
kalosz, іт. -sze, т. калбша; 0 


розм. to inna para mszy 
це збвсім інша справа. 

kaloszowy калодшний. 

kalumnia 2. наклеп, -ny, OÓMÓBa, 
наговір, -Bópy; rzucać mnie 
звбдити наклеп. 

kalwila 2., sad. (рід яблук) каль- 
віль. 

kalwin, (m, -пі, т., rel. кальвініст. 

kalwinista, -ty, іт. -Ści, m., rel. 
див. kalwin. 

kalwinistka 2., rel. кальвіністка. 

kalwinizm, -mu, m., rel. кальвінізм, 
-My. 

kalwinka 2., rel, див. kalwinistka. 

kalwiński rel. кальвіністський. 

kał, Чи, біт., m. 1) кал, -лу, екс- 
кременти, -тів; 2) перен. бруд, 
-ду, грязь, -зі; перен. grzęź- 
nie w tym ale coraz głę- 
biej погрузає в цім бруді (в 
цій грязі) щораз глибше. 

kałamarz, im. -rze, т. |) чорниль- 
ниця; (заст.-- ще) каламар, -ря; 
2) друк. фарбовий апарат. 

kałamarzowy який (що) стосуєть- 
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CA чорнйильниці; (у контексті) 
чорнильниці. 

kałamarzyk m., zdr. чорнйльнич- 
ка; каламарчик. Пор. kałamarz 1. 

kałamaszka 2., przest. легка одно- 
кінна повбзка. 

kałdun m., rub. 1) ućpeBo, пузо; 
2) перен. обжера; (ненаситли- 
вий — ще) ненажера. 

kałmucki калмицький. 

Kałmuczka 2. калмичка. 

Kałmuk, Im, -cy, т. калмик, -KA. 

kałowy каловий. 

kałuża 2. калюжа; (глибока — ще) 
баюра. 

kałużany калюжний. 

kałużka ż., zdr. калюжка. 

kałużnica ż., епі. (hydrophilus) 
BONAH звичайний. 

kałużnicowate, -tych, ent. (hydro- 
philidae) водянуваті, -тих. 

kałużysko n., zgr. 1) велика ка- 
люжа; 2) огидна калюжа. 

kałużysty калюжистий; баюристий. 
Пор. kałuża, 

Ката 2. Кама. 

kamaryla 2., polit. камарилья. 

kamasz, Im, -sze, m. 1) гамаша; 
2) (лише в мн.) заст. штиблети, 
-лет; 3) див. getry. 

kamaszek, -szka, m., zdr. див. Ка- 
masz. 

kamasznik, im. -cy, т, 1) закрой- 
щик гамаш (TETpiB, штиблет); 
2) швець, що шиє гамаші (гет- 
ри, штиблети). Пор. kamasz. 

kambryjski geol. кембрійський. 

kambuza ż. mor. камбуз. 

kamczacki камчатський. 

Kamczatka ż. Камчатка. 

Катеа 2. kaMća. 

kameduła, -ły, іт. -li, m., przen. 
відлюдник,  відлюдько,  нелю- 
NAM. 

kameleon m., zool. і in. хамеледн. 

kameleonowy zool. i in. хамелед- 
НОВИЙ. 

kamel(h)ar, -ги, m. 1) тканина 
з | верблЮюдячої (верблюжої) 
шерсті; 2) пальтб з Takól тка- 
нини. 

kamel(h)arowy 3 верблюдячої (з 
верблюжої) шерсті. 


kamelia 2. bot. (thea japonica) 
камблія. 

kameliowate, -tych, фо. камблійові, 
-BHX. 

kameliowy  камелійовий. 

kamera 2. 1) фіз. фот. i ін. ка- 
мера; a, dezynfekcyjna 
(okadzenia)  дезинфекційна 
камера; (розм.-- ще) дезинфек- 
тор, -ра; фіз. i ik. m obscura 
камера-обскура; 2) іст. брган, 
що завідував королівським май- 
ном. 

kameralistyka 2, камерна музика. 

kameralny 1) муз. камерний; 2)icT. 
казбнний; dobra mne казенні 
маєтки, -ків. 

kamerdyner, іт. -rzy, m., przest. 
камердинер, -pa. 

kamerdynerski przest. камердйнер- 
ський. 

kamerjunker, -kra, Im. -krzy, m., 
przedrew. камер-юнкер, -pa. 

kamerton, -nu, m., muz. камертодн. 

kamertonowy камертднний. 

Kamerun, -пи, т. Камерун, -Hy. 

kamerystka 2., przest. камеристка. 

kamfina 2., chem. камфен, -ну. 

Катіїпілуу chem. камфеновий. 

Катіога 2. камфора; 0 розм. 
ulotnić się jak m безслід- 
но зникнути (щезнути). 

kamforowiec, -wca, Im. «се, m., 
bot.  (сіппатопит  сатріога) 
камфобрне дерево. 

Катіогому камфобрний; olejek 
ли камфбрне масло; 0 бот. nowe 
drzewo див. Катіогоміес. 

kamgarn, -пи, m., ікас. 1) кам- 
вбльна пряжа; 2) камвдльна 
шерсть, -ті. 

kamgarnowy kac. камвбльний. 

kamica 2., med. (lithiasis) літідз, 
-зу, кам'яна хвороба. 

kamieniak m., pot. камінний: (ка- 
м'яний) горщик. 

kamieniarczyk, іт, -Кі, m., spec. 
1) учень KkaMeHoTóca (каменя- 
ра), каменярчук, -ка; 2) учень 
KaMeHOJIÓMa; 3) учень камено- 


бійця. 
kamieniarka 2. 1) жінка KaMeno- 
теса  (каменяра);  каменяриха 
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(розм.); 2) жінка KaMEeHOJÓMa; 
3) жінка каменобійця; 4) див. 
kamieniarstwo. 

kamieniarski spec. 1) каменотес- 
ний, каменярський; 2) камено- 
лфдмний, каменярський; 3) який 
(що) стосується 
Пор. kamieniarz. 

kamieniarstwo n., Spec. каменотбс- 
не ремесло. 

kamieniarz, Im. -rze, m., spec. 
1) KaMeHoT6c, каменяр, -ра; 
2) (що ламає каміння) камено- 
лом, каменяр; 3) (що pos6uea6 
каміння на щебінь) каменобд- 
єць, -бійця. 

kamienica 2. кам'яний (камінний) 
будинок, -нку, кам'яниця. | 

kamieniczka 2., zdr. кам'яний (ка- 
мінний) будиночок, -чка, кам'я- 
ничка. 

kamieniczniczka  2., 
цомовласниця. 

kamienicznik, іт. -су, т., 
przest. домовласник. 

kamieniczny кам'янйичний; 0 заст. 
pan — домовласник; stróż 
m двірник (род. двірника). 

Kamieniec-Podolski m. Кам'янець- 
Подільський (род. Кам'янця-По- 
дільського). 

kamienieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli кам'яніти, каменіти. 

kamieniołom, -mu, m., spec. каме- 
HOJIÓMHA. 

kamienioznawstwo n.,, 
mineralogia. 

kamienisko n., zgr. каменюка. 

kamienistość 2. кам'янистість, -то- 
- Ti, каменистість. 

kamienisty кам'янистий, каменис- 
тий. 

kamienniczy spec. див. Катіепіаг- 
ski 1. 

kamiennie як камінь; 0 zasnęli 
a, Заснули, як убиті. 

kamiennik m., bot. (alyssum) бу- 
рачок, -чка. 

kamienność 2. przen, окам'яні- 
Лість, -лості, скам'янілість, ока- 
менілість, скаменілість; м» SET- 
са окам'янілість серця. 

Катіеппу кам'яний; (зроблений 


рої., przest. 


рої., 


-niał, 


min. див. 


каменобійця. 


з каменю -- ще) камінний; 
okres a, кам'яний вік, -ку, Ka- 
м'яна доба; schody ane ка- 


м'яні (камінні) 4 сходи,  -дів; 
węgiel =ny кам'яне вугіл- 
NA. 


kamienować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) іст. вбивати камінням; 2) ne- 
рен. осуджувати, -джую, -джу- 
єш, засуджувати. 


kamień, Im, -nie, т, 1) камінь, 
-меня; mienie czeskie фаль- 
шиві дорогоцінні (коштовні) 


камені, -нів; хім. іст. m filo- 
zoficzny  філосбфський  ка- 
мінь; » graniczny межовий 
камінь; a grobowy надгроб- 
ний камінь, нагробок, -бка; пе- 
рен. milczeć jak мовчати 
як камінь; тех, m młyński 
млиндвий камінь, млинбвє жор- 
но; перен, mmienie półszła- 
chetne напівдорогоцінні (на- 
півкоштбвні) камені; перен, м» 
probierczy прббний (спроб- 
ний) камінь; прик. przepadł 
jak о - w wodzie пропав як 
камінь у вобду; перен. serce 
z Aamienia серце наче камінь; 
siedzieć mniem каменем си- 


діти, -джу, -диш, сйдьма си- 
діти; буд. m. sklepienia 
клинчатий камінь, цегла для 


склепіння; » spadł z serca 
наче (неначе) камінь з серця 
(з плечей) спав, наче (неначе) 
гора з плечей спала;  мисл. 
spaść a mieniem каменем упас- 
ти, -nany,  -падеш; mienie 
szlachetne дорогоцінні (ko- 
штдвні) камені; Tex, m SZJIi- 
fierski гострильний (точиль- 
ний) камінь; присл, trafiła 
kosa nam попала (натрапила, 
наскбчила) коса Ha камінь; 
twardy jak m твердий як 
камінь; буд., перен. nm węgiel- 
пу наріжний камінь; перен. 
mniem się wywdzięczyć 
відплатити каменем за хліб; 
перен. zrzucić m z Serca 
скинути камінь з серця; мед. 
—mienie żółciowe жобвчні ка- 
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мені; 2) (маса) камінь, -меню; 
rzeźbić w m=mieniu вирізьб- 
лювати з каменю; © » barw- 
пу самоцвіт, -ту; прик. bodaj 
зіе касу па amieniu rodzi- 
li якнайбільше 6 нам таких 
людей; » drogowy дорбж- 
ний CTÓBNUMK; перен, gryźć 
m—mienie а) класти зуби на no- 
лицю (розм.); б) розлютувати 
ся, -Tyroca, -туєшся; idzie jak 
z —mienia йде як по груді; пе- 
pen. jak — z nieba наче (не- 
наче) грім з ńcHóro неба; присл. 
każdy wodę па swój о 
puszcza кбжен ллє BÓNY Ha 
свій млин; перен. na wielki 
(gruby, węgierski) x над- 
звичайно великий; m obrazy 
привід до образи; фарм. розм. 
т piekielny ляпіс, -су. 
kamionka 2. (посудина) кам'янка. 
kamionkowy: malina «ла бої. 
брусниця; мін. -ма ruda 2е- 
lazna літоїдит, -ту. 
kamizela 2., hist, камзол. 
kamizelka 2. жилет, жилетка. 
kamlot, -tu, m., tkuc. камлот, -ту. 
kamlotowy tkac. камлотовий. 
kamorra 2., hist. kaMópa. 


kampania 2. кампанія; m му- 
borcza виборча кампанія; m 
siewna посівна кампанія; m 
2пім па збиральна кампанія; 
перен. rozpętać mnię prze- 
ciwko komu розпочати похід 
(кампанію) npóTH кого. 

Катрапіа 2. Кампанья. 

kampanila 2., archit. дзвіниця. 

kampanula ż., bot. (campanula) 
дзвоник. 

kamracki ро/. товариський. 

kamractwo n., pot. дружба; друж- 
Hi взаємини, -мин. 

kamrat, Im. -сі, m., pot. товариш; 
(близький) друг. 

kamuszek, -szka, m., zdr., pieszcz. 
див. kamyczek. 

kamyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
камінЄць, -нця, камінчик. 

kamyczkowaty 1) з камінцями, з 
камінчиками; »—ta glina глина 


з камінцями; 2) у фбрмі камін- 
ця (камінчика). 

kamyczkowy який (що) стосуєть- 
ся камінця (камінчика); Q pro- 
ca Awa рогачка. 

kamyk m., zdr. камінець, 
камінчик. 

kamykowy див. kamyczkowy. 

Kanada 2. Канада. 

Kanadyjczyk, іт. -cy, m. кандадець, 
-ANA. 

Kanadyjka 2. канадка. 

kanadyjski канадський. 

kanak, -Ки, m. 1) намисто з пер- 
лів а. дорогих каменів; 2) (ли- 
ше в мн.) дорогоцінні (коштов- 
ні) речі, -чей, коштовності, -тей. 

kanalarz, іт. -rze, т., spec. асені- 
затор, -ра. 

kanalia m. і ż., pot. каналія. 

kanalik m. 1) зменш. каналець, 
-льця, канавка; 2) анат. канал, 
-лу; m łzowy (canalis naso- 
lacrimalis) слізоносовий канал; 
3) спец. паз. 

kanalikowaty 1) схбжий на кана- 
лець (канавку); 2) схбжий Ha 
канал; 44 схожий на паз. Пор. 
kanalik. 

kanalikowy 1) який (що) стосуєть- 
ся канальця (канавки); 2) який 
(що) стосується каналу. Лор. 
kanalik. 

kanalizacja 2., tech. каналізація; 
(pik — ще) регулювання. 

kanalizacyjny tech. каналізаційний. 

kanalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
lech. каналізувати, -зую, -зуєш. 

kanał, -łu, т. канал, -лу; mw do- 
pływowy підвідний канал; 
— irygacyjny іригаційний 
(зрбшувальний) канал; m Od- 
pływowy  стічний канал; 
військ. г» ogniowy канал 
запалу, Wołgo-Doński Ка- 
nał Nawigacyjny im. Le- 
nina  Bónro-J[oHcbkńń  судно- 
плавний канал ім. Леніна; 
тех. m dymowy димохід, 
-хбду. 

kanałowy який (що) стосується 
каналу; (у контексті) каналу; 
otwór м» дтвір каналу. 
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kanapa 2. kaHarna, диван. 

kanapka 2. 1) зменш. кандпка, ди- 
ванчик; 2) кул. бутерброд, тар- 
тинка. 

kanapkowy kul. бутербрдбдний, тар- 
THHKOBHŃ. 

kanapowy канаповий, диванний. 

kanar, -ru, т. |) канарський (тро- 
стинний) цукор, -кру; 2) бот. 
(рпаіагіз) канаркова трава. 

kanarek, -rka, т. 1) орн. канарка, 
канарЄйка; (самчик) канарок, 
„pka; 2) бот. (avena sativa) 
овЄс посівний; 3) перен. розм. 
спрйтник; (хитра людина) хит- 
рун, -на, XHTpAK, -ка, хитрик. 

Капагкому канарковий; бот. nwa 
trawa (phalaris) див. kanar 2. 

kanaryjski канарський; Wyspy 
Kanaryjskie Канарські острови, 
-вів. 

kanarzyca 2. канарка, канарейка 
(самка). 

kancelaria 2. канцелярія; (адво- 
катська, нотаріальна тощо) кон- 
тбра. 

kancelaryjny канцелярський; styl 
—ny канцелярський стиль, -JIIO; 

papier =ny  писальний 

(письмбвий) папір (род. nanć- 


ру). 

kancelista, -ty, Im. -Ści, m. канце- 
лярист. | 

kancelistka 2. канцелярийстка. 

Капсег, -ги, m., med. (cancer) рак, 
ракова пухлина. 


kancerek, -rka, т., ryb. cauók, 
-чка. 
капсегомаїу med.  (cancerosus) 


канцербзний, канкрбзний, рако- 
вий. 
kanciarz, Im. -rze, т., pot. шах- 


рай, -pań,  плутЯга, крутій, 
-тія. 
kanciasto 1) rpaHuacro, ребром; 


2) вугласто, кутасто; 3) неоте- 
сано, грубо. Пор. kanciasty. 
kanciasty 1) гранчастий, ребрис- 
ТИЙ; m ołówek гранчастий 
(ребристий) олівЄбць, -вця; 2) (з 
гострими кутами) вугластий, ку- 
тастий; =te різ то вугластий 
(кутастий) nóuepk, -ку; 3) (пе- 


рен. — про людину) неотбсаний, 
грубий. 

kancik т., zdr. KAHTHK. 

kanclerski канцлерський. 

kanclerstwo n. звання i OÓÓB'a3ku 
канцлера, канцлерство. 

kanclerz, І т, -rze, m. канцлер, -pa. 

kancona 2., muz., lit. канцбна. 

kanconetta 2. muz, канцонета. 

kandelabr, -га a. -ru, т, канде- 
лябр, -pa. 

kandydacki кандидатський. 

kandydat, Im. -ci, т. кандидат; м 
na członka KPZR канди- 
дат в члени КПРС; m filo- 
logii кандидат філологічних 
наук; a prawa кандидат юри- 
дичних наук. 

kandydatka 2. кандидатка. 

kandydatura 2. кандидатура. 

kandydować, -duję, -dujesz, -dował 
балотуватися, -туюся, -туєшся. 

kandyz, -zu, т., cuk. 1) цукор, 
крупно викристалізований; 2)ле- 
денцєвий (льодяниковий) цукор, 
-кру, кандис, -су. 

kandyzacja 2., cuk. 1) 3acaxapro- 


вання, зацукрбвування, покри- 
вання цукром; 2) кристалізація 
цукру. 


kandyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
сив. 1) (фрукти тощо) 3acaxa- 
рювати, -рюю, -рюєш, зацукрдб- 
вувати, -вую, -вуєш, покривати 
цукром; 2) кристалізувати цу- 
кор; // m się засахарюватися, 
зацукрбвуватися, покриватися 
цукром. 

kandyzowany 
зацукродваний; 
цукати, -тів. 

kangur m., 2001. кенгуру (невідм.). 

kangurowy гооі. кенгурдвий. 

Капі 1) шулічий; 2) подібний до 
шуліки. 

kania 2, |) орн. шуліка, коршак, 
-ка; 2) тесл. скбвородень, -дня; 
3) див. rondo 2. 

kanianka 2., bot. (cuscuta) пови- 
тиця. 

Капібаї, іт. -Іе, т. канібал; (пе- 
рен.-- ще) людожер, -ра, лю- 
доїд. 


сик.  засахарений, 
O mne owoce 
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kanibalistyczny людожерницький. 

kanibalizm, -ти, m. канібалізм, 
-My; людожерство, людоїдство. 
Пор. kanibal. 


kanibalski канібальський;  людо- 
жерський,  людоїдський. Пор. 
kanibal. 


kanikularny 1) канікулярний; 2) ne- 
pen. жаркий, гарячий, 

kanikuła 2. 1) жаркий літній се- 
збн, -ну; 2) (перерва від занять) 
канікули, -кул; 3) мед. боже- 
вілля від спеки. 

kanikułowy див. kanikularny 2. 

kanion, -nu, m., geol. KaHbióÓH, -Hy. 

kaniowski канівський. 

Kaniów, -niowa, m. Канів, -HeBa. 
kanka 2. 1) Tex. наконечник іри- 
гатора; 2) (посудина) бідодн. 

КапКап т, канкан. 

kankanować, -nuję, -nujesz, -nował 
канканувати, -ную, -нуєш. 

КапКапому  канкановий, канкан- 
НИЙ. 

kanna 2., bot. (canna indica) кан- 
на індійська. 

kanon, -пи, m. KaHÓH. 

kanonada 2, канонада. 

kanonicznie kośc., praw, канонічно, 
згідно з канонічним правом. 

kanoniczność 2., kośc., praw. кано- 
нічність, -ності. 

kanoniczny kośc., praw, каноніч- 
ний; юр. prawo ane каноніч- 
не (церкбвне) право. 

kanonier, іт. -rzy, т., wojs. hist. 
канонір, -ра, гармаш, -ша, пуш- 
кар, -ря. 

kanonierka 2. 1) мор. канонерка; 
2) військ. іст. служба (обов'яз- 
ки) каноніра. 

kanonierski |) мор. канонерський; 
czółno лКіе канонерський чо- 
вен (род. чбвна); 2) військ. іст. 
канонірський, пушкарський. 

kanonik, im, -cy, m., koŚc. канднік. 

kanonista, -ty, іт. -Ści, m., kośc., 
praw. знавець канонічного права. 

kanonizacja 2., kośc., przen. каноні- 
зація. 

kanonizować, -zuję, -zujesz, -zował 
kośc., przen. канонізувати, -зую, 
-зуєш, 


kanonowy muz. канбновий, KAHÓH- 
HHA. 

kant I, -tu, m., spec. peópó, край 
(род. краю), грань, -Hi; dwie 
deski па — zbite дві nóm- 
ки, збиті ребрбм; 0 розм. sta- 
wić sprawę «іст ставити 
питання руба. 

kant II, -tu, біт., m., рої. шах- 
райство,  крутійство, 0 крутня, 
плутня; розм. brać mtem 
kogo обдурювати koró; puŚ- 
cić mtem (kogo, со) покинути 
(koró, що), махнути рукою (на 
KÓTO, на що). 

kant ПІ, -tu, m., muz, кант. 

kantalupa 2., sad. канталупа, кан- 


талупка. 
-дка, 0б- 


Капіаг т, 
робть, -Ti. 

kantarek, -rka, т. 1) кантар, -ру; 
9) зменш., невеличкий недбуз- 
док, -дка, обротька. 

Капіагуда 2. 1) ент. (lytta vesica- 
toria) кантарида; 2) фарм. кан- 


TapHNAH, -ну. | 
kantata 2. кантата; (My3.— ще) 
кантатний; Q 


пісня. 

kantatowy muz. 
hymn — гімн-кантата. 

kanton, -nu, m. KaHTÓH, -Hy. 

Kanton, -nu, m. KaHTóH. 

kantonalny кантональний. | 

kantonista, -ty, Im. -Ści, m., hist. 
кантоніст. 

kantor |£ -га, І т. -rzy, m., rel. кан- 
тор, -pa. 

kantor II, -ru, іт. -ry, т. |) KOH- 
Tópa; 2) (у магазині) прилавок, 
-вка; 3) (заст.-- в конторі) пись- 
мбвий стіл (род. стола). 

kantorek, -гКа, т., zdr. 1) контор- 
ка; 2) шафка на папери. 


недбуздок, 


Капіогкому конторковий, конто- 
рочний. 
kantorowicz, lm. «сте, т., lekc. 


KOHTÓDHHK, канцелярист. 
kantorowy KOHTÓpcbKHA. 
kantorski rel. канторський. 
kantorzysta, -ty, lm, =ŚCI, т. KOH- 


торник, 
kantować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (со) Tex. кантувати, -тую, 
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-туєш (що); робити KaHTÓBKY 
(на чбму); 2) (kogo) перен. 
розм. вичитувати, -тую, -туєш 
(кому що), пробирати (когб). 

kantowatość 2. 1) гранчастість, 
-тості; 2) вугластість, кутастість; 
3) неотєсаність, -ності, грубість, 
-бості. Пор. kanciasty. 

kantowaty див. kanciasty. 

kantowski fil, кантівський. 

kantówka 2. 1) Tex. гранчаста лі- 
нійка; 2) тесл. брус; 3) мисл. 
рушниця з нарізним стволом; 
4) сад. яблуня кальвіль. 

kantyczka 2., kośc, збірник цер- 
ковних пісень, церкбвний співа- 
HHK. . ; 

kantyk, -ku, т., kośc. церковна 
пісня. 

kantylena ż., muz. кантилена. 

kantyna 2. І) військова їдальня; 
військбвий буфет, -ту; 2) заст. 
погрібЄць, -бця. 

Капіузіа, -ty, im. -Ści, т., fil. кан- 
тіанець, -нця. 

kantyzm, -ти, т., fil, KaHTiAHCTBO. 

kanwa 2. 1) канва; robota na 
чів | вишивання по канві; 
2) наук. географічна сітка. 

kanwowy KaHBÓBHA. 

kańczug m, канчук, -KA. 

kańczugowy канчукбвий; 
razy удари канчуком. 

kaolin, -nu, m., min. каолін, -ну. 

kaowiec, -wca, Im. -wcy, m., pot. 
культурник. 

kap! Кар! wkrz. kan! кап! 

kap, -pu, т., geo. див. przylądek. 

Кара 2. 1) покривало; (ка коня) 
попдна; 2) ковпак над димовою 
трубою; 3) (в ціпі) ув'язь, -3i; 
4) тех. затилок приклада гвин- 
тівки; о(б)куття на нижнім кін- 
ці приклада; 5) накладний но- 
сок (черевика); 6) церк. ризи 
(род. риз), фелонь, -Hi. 

kapać, -ріе, -piesz, -pał, kapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) капа- 
ти, капнути, крапати, крапнути; 
розм. со5 піесо5 ci герпіе 
z tego і тобі дещиця капне, 
дещо з ubóro й тобі дістанеть- 
ca (перепаде); підсил, капотіти, 


0 awe 


-почу, -потиш; 2) (про дощ) 
крапати, крапнути; 0 розм. 
m—pać ро parę rubli сплачу- 
вати по кілька карбованців. 

kapanie n. 1) кадпання, крапання; 
капотіння; 2) крапання. Пор. 
kapać. 

Карапіпа 2. 1) капанина; 2) (зне- 
важл-- про напої) зливки, -ків; 
3) сплачування малими части- 
нами. 

Караг, -ra a. -ги, m., bot. (сарра- 
ris spinosa) kanepc, kanap, -py. 

kaparek, -rka, m,, kul. капарці, -ців. 

kaparkowy kul. каперсовий; sos 
лу Каперсовий сбус, -су. 

kaparowate, -tych, bo£, каперсові, 
-BHX. 

kaparowy kanepcoBnii; (про ко- 
Aip — ще) темнозелений. 

Карсап, іт. -пі a. -пу, m., рої. 
злидар, -ря, голодранець, -нця. 

kapcanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli рої. 1) бідніти, уббжіти; 
2) (фізично) нидіти, марніти; 
(морально -- ще) опускатися, 
занепадати. 

kapcański pot. І) злиденний, нуж- 
денний; 2) (про зовнішній ви- 
гляд) неохайний, нечепурний. 

kapcaństwo п. рої, 1) бідність, 
-ності, злидні, -нів; 2) (в по- 
ведінці) неотесаність; 3) (про 
зовнішній вигляд) неохайність, 
нечепурність. 

kapcie, -сі a. -ciów, фір., рої. кап- 
ці, -ців. 

kapciuch m. |) (на тютюн) KHCÓT, 
гаман, -на, капшук, -ка; 2) жарт. 
старий капелюх. 

kapeczka 2., zdr. 1) (про рідину) 
крапелька, капелька; nie ma 
nawet oki mleka немає на- 
віть крапельки молока; 2) (зов- 
сім мало) трошечки; lubisz 
mnie choć «лКе? чи ти MeHć 
любиш хоч трошечки? 

kapela 2. (військова, народна то- 
що) оркестр, -ру. 

kapelan, іт. -пі а. 
kośc. капелан. 

kapelmistrz, іт. -rze, m., muz. ка- 
пельмейстер, -pa, 


-nowie, m., 
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kapeluch m., pogardi, див. kape- 
lusz 1. 

kapelusik m., zdr. капелюшик, ка- 
пелюшок, -шка; брийлик. Пор. 
kapelusz І. 

kapelusz, іт. -sze, т. 1) капелюх; 
(солом'яний — ще) бриль, -ля; 
włożyć m надіти капелюха 
(капелюх); zdjąć m зняти ка- 
nenióxa (капелюх); m filco- 
wy фбтровий капелюх; 2) (гри- 
ба) шапка. 

kapelusznictwo n. виробництво ка- 
пелюхів. 

kapeluszniczka 2. капелЮюшниця. 

kapeluszniczy 1) який (що) сто- 
сується капелЮюшника; 2) (що 
стосується виробництва капелю- 
хів) капелюшний; cech м» ka- 
пелЮюшний цех, -ху; 0 mistrz 
m Майстер-капелюшник. 

kapelusznik, Im. -cy, т. капелЮюш- 
HHK, 

kapeluszowy капелюшний; 0 ma- 
teriał m, матеріал для капе- 
лЮхів. 

Карег І, -рга, Im. -prowie, m., hist. 
Kanep, -pa. 

kaper II, -рга, іт. -ргу, m., mor. 
hist. (судно) капер, -ра. 


kaperować, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo) Książ,  підкупбвувати, 
-вую, -вуєш. 


kaperski mor. hist. каперський. 

kaperstwo n., mor. hist. kanepcTBo. 

Каріса 2. pca з каптурбм. 

kapieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
рої. нидіти, марніти. 

kapilar, -ru (częściej w іт.) -гу, 
-rów, m., anat, капіляр, -pa. 

kapilarność ż., fiz. капілярність, 
-ності. 

kapilarny fiz., anat., bot. капіляр- 
ний; naczynie =ne а) фіз. 
капілярна посудина; б) анат., 
бот. капілярна судина. 

kapiszon т. 1) відлбга, каптур 
(род.  каптура), капюшон; 
2) військ. nicTÓH, капсуль. 

kapiszonka 2., przest. див. kapiszo- 
nówka. 

kapiszonowy 1) якйй (що) сто- 
сується відлоги (каптура, капю- 


шдна); 2) пістбнний, пістбновий, 
капсульний; proch м» пістобн- 
ний nópox, -Ху. Пор. kapiszon. 

kapiszonówka 2. wojs., myśl. 
пістбнна (пістбнова) рушниця. 

kapitalik, «Ки а, -Ка, m. 1) розм. 
капіталець, -льця; 2) друк. ка- 
пітель, -лі. 

kapitalista, -ty, Im. -Ści, т, капі- 
таліст. 

kapitalistka 2. капіталістка. 

kapitalistyczny капіталістичний; 
mne otoczenie капіталістич- 
He OTÓUEHHA. 

kapitalizacja 2. капіталізація. 

kapitalizm, -mu, m. капіталізм, -My. 

kapitalizować, -zuję, -zujesz, -zo- 
wał капіталізувати, -зую, -3YELI; 
не się капіталізуватися. 

kapitalnie 1) капітально; 2) uynó- 
BO; м» Z nim postąpiłeś ти 
чудбво з ним повівся, Пор. ka- 
pitalny. 

kapitalny 1) капітальний; (перен.-- 
ще) величезний; budownic- 
two пе капітальне будівни- 
цтво; remont Av капітальний 
peMÓHT, -Ty; »пе znaczenie 
величезне (капітальне) значен- 
ня; розм, zrobić «пе głup- 
stwo зробити величезну дурни- 
цю; 2) розм. чудбвий; na 
anegdotka чудбвий анекдот; 
z niego jest m towa- 
TzySZz він чудбвий товариш. 

kapitał, (Ли, m. капітал, -лу; m 
akcyjny акціонерний  капі- 
тал; akumulacja mału нагро- 
мадження капіталу; a атог- 
tyzacyjny амортизаційний 
капітал; -» finansowy фінан- 
совий капітал; - handlowy 
торгбвий капітал, - martwy 
мертвий капітал; a między- 
narodowy міжнарддний ка- 
пітал) m obrotowy oó6opór- 
ний капітал; . państwowy 
державний капітал; = ргу- 
watny приватний капітал; гм 
przemysłowy промисловий 
капітал; — stały постійний 
(сталий) капітал; wielki м. 
великий капітал; м» zagra- 
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niczny закордбнний капітал; 
m zakładowy основний ка- 
пітал; - zmienny перемінний 
(змінний) капітал; перен. розм. 
m żelazny а) заощадження 
на чорний день; б) непорушний 
капітал: procent od їй 
проценти (відсбтки) на капітал 
«(з капіталу); uruchomić m 
пустити капітал в оборбт (в 
ббіг). 

kapitałka ż., druk. kaniTónb, -лі. 

kapitałowy який (що) стосується 
капіталу; (у контексті) від (з) 
капіталу; renta awa рента від 
(з) капіталу. 

kapitan, Im. -ni, rzadziej -nowie, 


m, капітан; мор. = porUcZ- 


nik marynarki капітан-лей- 
TeH4HT. 

kapitanat: - portu mor. nopTó- 
Be управління 

kapitański капітанський. 

kapitaństwo п. чин (ранг) капітана. 

kapitel, -Іа a. -lu, Im. -le, т., аг- 
спії. капітель, -лі. 

kapitulacja 2. капітуляція; a, bez- 
warunkowa  беззастережна 
капітуляція. 

kapitulacyjny капітуляційний. 

kapitulancki polit. капітулянтський, 
пораженський, поразницький. 

kapitulanctwo n., polit. капіту- 
JIAHTCTBO, пораженство, поразни- 
цтво. . 

kapitulant, іт. -nci, m., polit. kani- 
тулянт, пораженець, -нця, по- 
разник. 

kapitulować, -luję, -lujesz, -lował 
капітулювати, -люю, -JIIÓELU. 

kapituła ż., kośc. капітул, -лу; 0 
жарт. natrzeć ałę komu на- 
гріти чуба кому. 

kapka I 2. 1) зменш. крапелька, 
капелька; 2) (про малу кіль- 
кість) капелйнка, крихта, кри- 
хітка; (присл. -- ще) тробшки, 
трошечки; nie będzie tu 
jeszcze mki miejsca? чи 
не буде тут ще трбшки місця? 

kapka II 2. 1) невеличке покри- 
вало; 2) (у черевикові) носок, 
>CKAŚ. 


kapkan т., тубі. капкан, -на. 

kaplica 2., kośc. каплиця. 

kapliczka 2., kośc., zdr. капличка. 

kaplin, -nu, m., 5рес. ковпак, -ка. 

kapłan, іт. -пі, m. 1) церк, cBa- 
щеник; 2) іст. перен. жрець 
(род. жерця); перен. mn nauki 
жрець науки. 

kapłanka 2., rel., przen. жриця. 

kapłański 1) священичий, духбв- 
ний; 2) жрецький. Пор. kapłan. 

kapłaństwo n. 1) священство; 
2) жрецтво. Пор. kapłan. 

Каріоп m. каплун, -на. 

Каріопі каплуновий. 

kapłonić, -nię, -nisz, -nił (півня) 
каструвати, -рую, -руєш, каплу- 
нити, викладати. 

kapnąć див. kapać. 

Карої m., tech, (на автомашині) 
капот. 

kapota 2. 1) халат; 2) (жарт. — 
про неелегантний одяг) хлами- 
да. 

kapotaż, -2и, т., lol. капотаж, -жу, 


капотування. 

kapotować, -tuję, -tujesz, -tował 
lot, капотувати, -тую, -туєш. 
kapować, -рціе, -pujesz, -pował 
żart. розуміти, тяЯямити, -млю, 


-миш, шупити, -плю, -пиш, пет- 
рати. 

kapral, Im. -le, wojs. капрал, мо- 
лодший сержант. 

kapralski wojs, капральський. 

kapralstwo n., wojs. чин капрала, 
капральство. 

Каргаму 1) каправий, закислий, 
кислобкий; 2) перен. огидний, 
відразливий, відворбтний. 

Каргі nieodm., 2. Капрі (невідм.). 

kapryfolia ż., бої. каприфолій, -лію, 
козолист, -ту, кбзячий листик. 

kaprys, -su, m. 1) каприз, -зу; 
(забаганка) примха; 2) муз. 
каприччіо (невідм.). 

kaprysić, -szę, -sisz, -sił капризу- 


BATH, -зую, -зуєш; (nepeóupa- 
TU — ще) вередувати, -дую, 
-дуєш. 


kapryśnica 2. капризуха; вередуха. 
Пор. kaprysić. 
kapryśnie капризно. 
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kapryśnik, іт. -су, m. капризун, 
-на; вередун, -на. Пор. kaprysić. 

kapryśny капризний; примхливий, 
вередлйвий. Пор. kaprysić, Кар- 
гуз 1. 

Карзіа 2. 1) військ., мисл. капсуль; 
2) (на пляшці) ковпачок, -чка; 
3) Tex. кожух, -ха, корпус, фут- 
ляр, -ра; 4) мет. виливниця. 

kapsuła 2., farm, велика капсула. 

kapsułka 2., farm. капсула. 

Kaps(z)tad, -du, т. Капштадт. 

kaps(z)tadzki капштадтський. 

kaptować, -tuję, -tujesz, -tował (ko- 
go) рої. вербувати собі при- 
хильників. 

kaptur I, -га, m. 1) відлога, кап- 
тур (род. каптура), капюшон, 
KÓÓa, башлик, -ка; 2) (рід на- 
вісу) ковпак, -ка; 3) мисл. ков- 
пачок, -чка; 4) (для коней) шо- 
ри (род, шор); 5) (у ціпі) ка- 
пиця. 

kaptur II, -га a. -ги, m., hist. 
1) конфедерація шляхти під час 
безкоролів'я; 2) карний суд 
шляхти під час безкоролів'я. 

kapturek, -rka, m. І) зменш, kan- 
турець, -рця, каптурик, капту- 
рок, -рка, каптурчик, башличок, 
-чка; 2) ковпачок, -чка; пор. 
kaptur І, І--3; 3) Tex. запобіж- 
ний наконечник; Ó літ. Czer- 
wonwv «. Червдна шапочка. 

kapturkowaty у формі ковпачка. 
kup.usówy i каптуровий, капюшо- 
новий, башликовий. 

kapturowy Il: sąd м» hisf. карний 
суд під час безкоролів'я, таєм- 
ний суд, -ду. 

Kapua 2. Капуя. 

kapucyn І, Im. -пі, т., kośc. капу- 
цйн. 

kapucyn II, іт. -пу, т., огп, ró- 
луб-чубар, -ря. 

kapucynek, -nka, m, 1) перен. 
розм. nópuia кави (kóbe) з Mo- 
локом; 2) зменш. див. kapu- 
суп П. 

kapucyński капуцинський. 

kapusta 2. капуста; kiszona m 
кисла (квашена) капуста. 

kapustnik т., епі. капусник. 
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kapustny див. kapuściany. 

kapuściany капустяний; перен. 
głowa mna капустяна (дур- 
на) голова. 

kapuścisko п. капустище; (поле — 
ще) капусник. 

kapuśniaczek І, -czku, т. 1) кул. 
пестл. капусняк, -ку; 2) (дощик) 
мжиця, мжичка. 

kapuśniaczek II, -czka, m., kul. пи- 
ріжбк з капустою. 

kapuśniak I, -ku, m., kul. kanyc- 
HAK, -Ky. 

kapuśniak II, «Ка, m., kul, пиріг 
з капустою. 

Карий! wkrz, капуті 

kapuza 2. kanop, -ра. 

kara 2. 1) kapa; виг. м. Бога! 
справжня (прбсто, якась) кара! 
podlegać marze підлягати ка- 
рі; ponieść =rę зазнати ка- 
ри; я» Śmierci страта, смерт- 
на кара, кара Ha  годрло; 
2) (грошова) штраф, -фу, пеня; 
zapłacić —Trę заплатити 
штраф (пеню), О торг. m kon- 
wencjonalna (umowna) 


договірна  неустбйка; — ро- 
rządkowa дисциплінарне 
стягнення; wymierzać m=rę 


(komu) винести (ухвалити) ви- 
OK. 

karabela 2., hist. карабеля (шабля). 

karabin, -na а. -nu, m., wojs, гвин- 
TIBKA; - samoczynny ca- 
мозарядна гвинтівка; Q cięż- 
ki а maSzynowy станкбвий 
кулемет. 

karabinek, -nka, т., wojs, карабін. 

karabinier, /т. -rzy, т., wojs, ка- 
рабінер, -ра. 

karabinowy  гвинтівковий; kula 
га гвинтівкова куля; 0 na 
odległość strzału Awego 
Ha побстріл гвинтівки. 

karać, -rzę, -rzesz (rzadziej -гат, 
-rasz), -rał карати; (про гро- 
шову кару) штрафувати, -фую, 
-фуєш. 

karafka 2. графин, карафа. 

Karaganda 2. Караганда. 

karaibski  караїбський; Morze 
Karaibskie Караїбське mópe. 


kar 
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Karaim, іт. -ті, m. караїм. 

Karaimka 2. караїмка. 

karaimski караїмський. 

karakałpacki каракалпацький. 

karakon т. див. karaluch. 

karakułowy каракульовий. 

karakuły, -łów, bip. 1) каракуль; 
2) каракульова шуба. 

Кага-Кипі, -ти, т. Кара-Кум, -му. 

karalność 2. караність, -ності. 

karalny караний. 

karaluch m. тарган, -на. 

karaluchowy тарганячий. 

karambol, -lu, / т, -le, т, 1) (авто- 
машин, поїздів) зіткнення; 2) (в 
більярдній грі) карамболь. 

karambolowy: partia «ма пар- 
тія в карамболь. 

karanie n. карання, штрафування. 
Пор. Кагає, 

kararyjski каррарський; marmur 
м Каррарський мармур, -ру. 

karasiowaty схбжий на карася, 
як у карася; a» grzbiet хре- 
бет (спина) як у карася. 

karaś, Im. -sie, т., icht. карась, -ся. 

karat т. карат. 

karatowy: pierścionek czter- 
nasto m перстень у 14 кара- 
тів. 

karawan, -nu, т. (похоронна ко- 
лісниця) катафалк. 

karawana 2. караван, -Hy. 

karawaniarski 1) який (що) сто- 
сується людйни, яка обслужує 
катафалк (похорбнну процесію); 
2) перен. розм. похоробнний; 
тіпа mka похорбнна міна. 

karawaniarz, Im. -rze, т. той, що 
обслужує катафалк (похорбнну 
процесію), 

karawanowy | катафалковий; O 
WÓZ m KaTadóJik. 

karawanowy II караванний, Kapa- 
вановий. 

karb, -bu, m. 1) карб, -бу; (прям.-- 
ще) насічка, зарубка; -Бу na 
maglownicy насічки  (34- 
рубки, карби) на качалці (маг- 
лі) для білизни; перен, poło- 
żyć na czyjś m покласти на 
чий карб (рахунок); 2) архіт. 
канелюра; 3) (на kul) зарубка, 


карб; 4) (на обличчі) змбршка; 
O mby na włosach хвилі 
завйвки на волоссі; aby na 
spódniczce складки (збор- 
ки) на спідниці; перен. trzy- 
mać swoje namiętności 
w mbach володіти  (владати) 
соббю; перен, trzymać w 
mbach держати в шдрах (в ла- 
бетах); перен, ująć kogo w 
—by прибрати когб до рук. 

karbid, -du, m., chem, карбід, -ду. 

karbidowy карбідний, карбідовий; 
latarnia «ма  карбідний 
(карбідовий) ліхтар, -ря. 

karbieniec, -йса, Im. -ńce, т., bot. 
(lycopus) вовконіг, -Hóra. 

karbik m. 1) стол. шерхббель; 
2) зменш, див. karb. 

karbionka 2. (на ягоди) берестяна 
торбинка, луб'янець, -нця, KÓ- 
зуб, козубенька. 

karbol, -lu, т., chem, карбдлка. 

karbolineum, nieodm., n., chem. 
карболінеум. 

karbolowy карббловий; kwas = 
карбблова кислота, карболка; 
woda Awa карбблова вода. 

Кагропаг, im, -rowie, m., hist. див. 
karbonariusz. Й 

karbonariusz, іт. -sze, т., 
карбонар, -ра. 

karbonat, -tu, т., chem., min. кар- 
бонат, -ту. 

karbonit, -tu, т., chem, карбоніт, -Ty. 

karbonitowy chem. карбонітовий. 

karbonizacja ż., tech. карбонізація, 
карбонізування. 

karbonizować, -zuję, -zujesz, -20- 


hist. 


wał tech. карбонізувати, -зую, 
-3YELII. 

karborundum nieodm., п. chem. 
карборунд, -ду. 

karbować, -buję, -bujesz, -bował 
1) робити насічки (зарубки, кар- 
би), карбувати, -бую, -буєш; 


2) (волосся) завивати; 3) роби- 
ти складки (зборки); 4) (sobie 
со) (перен. -- запам'ятовувати) 
карбувати, -бую, -буєш (собі що). 
karbownica 2. 1) щипці для плой- 
ки (плоєння) білизни; 2) маши- 
на для гофрування жерсті; 
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3) ручна качалка, ручний ма- 
гель, -гля; 4) іст. кий з насіч- 
ками (з зарубками, з карбами). 

karbownik, / п. -су, т., przest. еко- 
HÓM, лановий, -BÓTO. 

karbowy | przym. карбовий, Ha- 
різний; 0 laska =wa бирка. 

karbowy II, -wego, Im. -wi, т., 
przest, див. karbownik. 

karbunkuł, -łu, m., med., min. кар- 

- бункул. 

karbunkułowy med. карбункульоз- 
HUH. 

karburator m., tech, карбюратор, 


-pa. 

karburowanie n. див.  karbury- 
zacja. 

karburyzacja ż., tech,  карбюра- 
nia. 

karburyzować, -zuję, -zujesz, -Zo- 
wał tech. карбюрувати, -рую, 
-руєш. 


karburyzowany карбюрбваний. 
karcer, -ги, т, карцер, -ра. 
Кагсегому карцерний. 


Кагсіапу  карточний; gra па 
карточна гра. 

karciarka  2., рої. pogardl. кар- 
тярка. 

Кагсіагпіа 2., pot. pogardl. kyónó 


AE. 

karciarski pot. pogardl. картіж- 
ний, картярський, 

karciarstwo п. pot. pogardl. кар- 
тіж, -тежу. 

karciarz, im, -rze, m., pot. картяр, 
-ра. 

karciciel, Im. -le, m. той, що ко- 
рить (картає) Koró за що. 

karcić, -се, -cisz, -cił корити, кар- 
тати (когб, що). 

karcięta, -ciąt, Фір., році. 
(род. карт). 

karcz, -cza а. -czu, Im. -cze, m., 
leśn. пень, що залишився після 
вирубки дерева, корч, -ча. 

karczek, -czka | а. -czku, m. 
1) зменш. потйличка; 2) Kya. 
ошийок (род.  ошийка); —= 
wieprzowy свинячий  оши- 
Hok. 

karczemka 2., zdr., przest. корчом- 
Ka, сільський шиноОчок, -чка. 
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karczemnik, іт, -cy, m., przest. 34B- 
сідник корчми (шинку). 

karczemny |) корчбемний; 2) шин: 
кбдвий, кабацький. Пор. karcz- 
та. 

karczma 2. 1) заст. кбрчма, сіль- 
ський шинок, -нку; 2) перен. 
шинок, кабак, -ка. 


karczmarka ż., ргге5і. шинкар- 
ка, корчмарка. 
karczmarski przest. шинкарський, 
корчмарський. 
karczmarstwo n., przest. (профе- 
сія) шинкарство, шинкарюван- 
ня,  корчмарство,  корчмарю- 
вання. 
karczmarz, іт. -rze, m., przest. 


шинкар, -ря, корчмар, -ря. 


karczmarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
przest, | LUMHKapIoBATMK,  -рюю, 
-рюєш, корчмарювати. 

karczmisko n., przest, 1) (місце, 


де була корчма) корчмдбвище, 
корчмище, шинковище; 2) збіл. 
див. karczma. 
karczoch m., bot. артишок, 
karczochowy bo£. артишоковий. 
karczować, -czuję, -czujesz, -с20- 
wał roln.  корчувати,  -чую, 
-чуєш. | 
karczowisko п. 1) зруб, -бу, nó- 
руб; 2) вийкорчуване поле. 
karczownica 2. 1) тех. корчувал- 
ка; 2) зоол. (Єуоісоїа terrestris) 
водяний щур, -ра. 
karczownik, im. -су, т., Spec. кор- 
чувальник, корчівник, -ка. 
karczówka 2. 1) (дія) корчування; 
2) зоол. див. karczownica 2; 
3) тех. див. karczownica |. 
karczunek, -nku, m., roln, 1) кор- 
чування; 2) див. karczowisko 2. 
karczysty рої. з ширбкою потили- 
цею; гамаликуватий (розм.). 
kardacz, іт. -cze, т. |) щітка для 


чищення кбней; 2) спец. див. 
kartacz 2. 

kardamon, -пи, m., bot. кардамон, 
-ну. 


kardamonowy кардамдбнний, кар- 
дамбновий. й 
kardan m., tech. кардан. 


kardanowy (ech, карданний. 
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kardiograf, -fu, m., med. kapnió- 
граф. 

kardiografia ż., 
фія. 

kardiogram, -ти, m., med. кардіо- 
грама. 

kardiolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
m. kapnionór, спеціаліст з серце- 
вих хвороб, 

kardiologia 2. med. кардіологія. 

kardiopatia 2., med. кардіопатія. 


med. кардіогра- 


kardynalnie кардинально, грун- 
тбвно. 
kardynalny кардинальний, грун- 
тбвний. 


kardynalski kośc. кардинальський. 

kardynalstwo n., koŚśc. сан карди- 
нала, кардинальство. | 

kardynał І, Im. -łowie, т., kośc. 
кардинал. 

kardynał II, Im. -ły, m., orn. (car- 
dinalis virginianus) кардинал 
віргінський. 

Кагесіапу каретний. 

Karelczyk, Im. -су, т. карел. 

Karelia 2. Карблія. 

КагеїКа 2. карблка. 

Кагепсіа ż., fin., handl. моратдрій, 
-рію, MopaTÓpiyM, -My. 

kares, -su (częściej w іт.) -sy, 
-Sów, т., przest. пестощі, -щів, 
ласки (род. ласк); (любовні -- 
звичайно) милування, любощі, 
-щів. 

kareta 2. карета. 

karetka 2., гаг., tech. карбтка; 0 
m pogotowia карета швид- 
кбі допомоги, 

kariatyda 2., archit. каріатида. 

kariera 2. кар'єра; obrać =rę 
wojskową вибрати кар'єру 
військовдго; Świetna m бли- 


скуча Kap'€pa; zrobić m—=rę 
зробити кар'єру. 
karierowicz, іт. -cze, т. кар'є- 


рист. 
karierowiczka 2. kap'epńcTka. 
karierowiczostwo п. кар'єризм, -My. 
karierowiczowski кар'єристський. 
kariokineza  2., biol. каріокінбз, 
-зу, MiTÓ3, -зу. 
kariolka 2. двокблка; (розм.-- ще) 
біда, бідка, 
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kark, -ku, m. noTńnuna, карк, шия; 
гамалик, -ка, зашийок, -шийка 


(розм.); вуль- dostać ро 
""Ки дістати по потилиці (по 
шиї; no  гамалику);  перен., 
розм. siedzieć komu па 


mku сидіти кому на шиї; ne- 
рен. розм. ugiąć "Ки przed 
kim гнути шйю (спину) перед 
ким; (у коня) загривок, -вка; 

перен., розм. biec па zła- 
manie Aku бігти стрімголов; 
перен, człowiek twardego 
aku вперта (завзята) людина; 
перен. розм. egzaminy na 
aku іспити за плечима; перен. 
розм. mieć głowę па «Ки 
мати голову на плечах; перен. 
розм. skręcić sobie — 
скрутити собі  в'язи; перен. 
розм. wziąć kogo za г схо- 
пити когб за комір. 


karkas, -su, m. каркас. 
karkasowy каркасний. 


karkołomny  карколбмний; опе 
schody карколомні сходи, 
-дів; m, Skok  карколомний 


стрибок, -бка. 

karkowy потиличний, шийний. 

karkówka 2., kul. копчений оши- 
hok (род. ошийка). 

karleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
1) ставати карликом; 2) перен. 
меншати, зменшуватися, -шую- 
ся, -шуєшся, маліти; 3) (пе- 
рен. — занепадати) вироджува- 
тися, -джуюся, -джуєшся, пере- 
вбдитися, -джуся, -дишся. 

karli карликовий. 

Кагіїса 2. карлиця. 

karlik, lm. -ki, т. 1) карлик; 
2) зоол. (sepia sepiola) kapaka- 
THA. 

Karisbad, -du, m., hist. Карлебад. 

karlsbadzki hist. карлебадський. 

karło n., przest. рід крісла з під- 
локітниками. 

karłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli див. karleć. 

karłowato карликово; drzewka 
m TOSną деревця ростуть кар- 
ликово; (про людину) як кар- 


kar 





nik; wyglądać m вигляда- 
ти як карлик. 

karłowatość 2. 1) карликовий ріст 
(род. росту); 2) (перен. -- про 


. господарства) роздрібненість, 
-ності. 

karłowaty карликовий, приземку- 
ватий; (бот. -- ще) низькорбс- 


лий; бот. sosna га карлико- 
ва (низькорбсла) сбсна. 

Кагіому див. karłowaty. 

Кагт 2. корм, -му. 

Кагта І 2. див. Кагт. 

karma II 2., еіпої!. карма. 

karmaniola 2. карманьйола. 

karmazyn І, -пи, / т. -пу, т. 1) кар- 
мазйинна барва,  кармазйнний 
кблір, -льору; 2) (іст. -- мате- 
ріал) кармазін, -ну; 3) (порода 
курей) кармазинка. 

karmazyn II, -па, іт. -пі, m., hist. 
(родовий шляхтич) KapMa3KH- 
HHK, 

karmazynowy | kapMa3KHOBHA, кар- 
мазйнний. 

karmazynowy II шляхетський. 

karmel, -lu, Im. -le, т. карамель, 
-Ji. 

karmelek, -lka, m. карамелька; 0 
перен. połknąć mA проковтну- 
ти пілюлю. 

karmelkarstwo n., Spec. цукеркобве 
(KOHQETHe) виробництво. 

karmelkarz, Im. -rze, т., spec. цу- 
керник, конфетник. 

karmelkowaty 1) прям. подібний 
до карамельки; 2) перен, під- 


солоджений, COJIOĄEHbBKHŃ,  CO- 
лодкуватий; styl m підсоло- 
джений (солодкуватий) стиль, 
-JIIO 


karmelkowy 1) карамельний; 2) ne- 
рен. див. karmelkowaty 2. 
karmelowy карамельний. 
karmiciel, im. -le, т. годувальник; 
(розм. — ще) кормитель. 
karmicielka 2. годувальниця. 
karmić, -тіе, -misz, -mił 1) году- 
вати, -дую, -дуєш; (тварин — 
рідко -- ще) кормити, -млю, 
-миш; 2) перен. див. żywić 2; 
Q перен. розм. m kogo szpa- 
kami вчити KOTÓ хитрощів; 


25* 
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Jlmsie |) годуватися; кормити- 
ся; 2) див. żywić się 2; O м 
nadzieją плекати (мати, жи- 
вити) надію. 

karmienie п. |) годування; (тва- 
рин — ще) годівля; a kur го- 
дування (годівля) курєй; — 
piersią годування груддю; 
2) див. żywienie 2. Пор. karmić. 

Кагтіп, -пи, т. 1) кармін, -ну; 
2) перен. губна помада. 

karminować, -nuję, -nujesz, -nował 
фарбувати (красити) карміном; 
//-- się фарбувати  (красити) 
губи помадою. 

karminowy кармінний, карміновий. 

karmnik m. 1) саж, -жа; 2) (про 
свиню) TONÓBAHOK, -нка, годова- 
нець, -нця. 

Кагтпу 1) (про корм) годівбль- 
ний; 2) який (що)  відгодб- 
вується на забій; 3) (якого від- 
годували) відгодбваний, yronó- 
ваний; «. Wieprz відгодбва- 
ний  (угоддваний) кабан, -на; 
4) (перен. розм. -- про люди- 
ну) годдбваний. 

karnacja 2. кблір тіла а. обличчя. 

karnalit, -tu, m., chem. карналіт, 
-TY. 

karnat, -tu, т., mor. ванта. 

karnawał, -łu, m. карнавал, -лу. 

karnawałować, -łuję, -łujesz, -ło- 
wał рої. справляти карнавал, 
розважатися. 

karnawałowy карнавальний. 

Кагпесік, -ka a, -ku, m., zdr., 
przest. карточка для запису. тан- 
niopńcriB (на ба). 

karneol, -lu, т., min. див. karniol. 

karnes, -su, т. 1) карниз; 2) тех. 
дірокодл. 

karnet, -tu, т. див. karnecik. 

karnie 1) дисципліновано; 2) кар- 
но, кримінально; 0 wycho- 
wać dzieci ma виховати ді- 
тей дисциплінбваними. Пор. kar- 
пу 3, І. 

karniol, -lu, m., min, сердолік. 

karnisz, Im. -sze, m. (підвісна 
штанга Ona завісок) карниз. 

karność 2. 1) дисциплінованість, 
-ності; 2) (обов'язкове підпоряд- 
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кування) дисципліна; m W  karownik, Im. -cy a. -ki, m., mor. 
wojsku військова  дисциплі- портбвий вантажник, дбкер, -ра. 
на. Кагому karc. бубновий, дзвінкб- 
Кагпу 1) юр. карний, криміналь- вий. 


ний; kodeks m, карний (кри: 
мінальний) кодекс, -су; prawo 
mne карне (кримінальне) пра- 
во; procedura "па карне 
(кримінальне) судочинство; są d 
a, Карний (кримінальний) суд, 
eny; 2) (що карає) каральний; 
ekspedycja —na каральна 
експедиція; oddział m ка- 
ральний загін, -гбну; system 
n Каральна система; 3) перен. 
дисциплінбваний; Żołnierz г» 
дисциплінбваний солдат; 4) 
спорт. штрафний; pole m=ne 
штрафна площадка; rzut = 
штрафний удар, -ру; 5) (для ви- 
правлення) виправний;  7а- 
kład mnowychowawczy 
виправна KOJIÓHIA. 

karń 2. 1) гірн. кусбк залізної 
руди; 2) мет. сердечник, шишка, 
стержень, -жня. 

Каго п. 1) карт. бубна, дзвінка; 
2) крав. каре (невідм.), прямо- 
кутний виріз у платті; 3) ку- 
сок бляхи (даховодго заліза). 

Кагоса 2., przest. карета. 

Каго! Карл. 

karolek, -lka, т., bot. (carum саг- 
сі) кмин, -ну. 

Karolina Кароліна. 

karolina 2. (в більярдній грі) ка- 
рамболіна. 

karoliński каролінський, Wyspy 
Karolińskie Каролінські острови, 
-вів. 

karolkowy  кминний,  кминовий; 
wódka «ма кмийнова настой- 
ка, кминівка. 

Karolowe Wary, -rów, bip. Карло- 
ві Вари, -piB. 

karoseria 2., tech. кузов. 

karosz, Im. -sze, т. (кінь) карий, 
»рого, вороний, -ного, воронько. 

karota 2. 1) бот. каротбль, -лі; 
9) сувій тютюну, папуша. 

Кагоїупа 2. chem. каротин, -ну. 

karować, -ruję, -rujesz, -rował mor. 
розвантажувати пароплав. 


karp І, -ріа, іт. -ріе, m., іспі. Kó- 


роп. 
karp II, -ра, Im, -ру, m. 1) (зрує 
баного дерева) корч, -ча; 2) с.-г. 
висадок хмелю. 
karpacki карпатський; 0 jodła 
mka смерека. 
Karpaty, -pat, фір. Карпати, -пат. 
karpi кброповий, короп'ячий. 
Кагріес, -рса, Im. -рсе, m. 
(після викорчування пня). 
karpiel, Im. -le, m., bot. (brassica 
nleracea) капуста горбдня. 
karpielek, -lka, т., bot. (brassica 
napus pygmaea) ріпак, -ка, рапс, 


яма 


-су. 

Кагрік т., zdr., icht. коропебць, 
-пця. 

karpina I 2. 1) худий коброп; 
2) м'ясо кбропа, коропина. 

karpina II 2. 1) ліс. кореневище; 
2) смоляна скіпка (скалка, лу- 
чина). 

karpiowate, -tych, bip., icht. (cyp- 
rinidae, cyprinoideae) KóponóBi, 
-BHX. 

karpiówka 2. bud. 
NANA. 

karpniak m. сажалка для кбропів. 

karpowisko п. див. karczowisko 1. 

Kars, -su, т. Kapc. 

karski kapcbkuń; Morze Karskie 
Карське Mópe. 

karst, -tu, m., geol. карст, -Ty. 

Karst, -tu, m. див. Kras. 

Karszi nieodm., п. Карші 
відм.). 

karta 2. 1) лист, -та; (паперовий-- 
звичайно) аркуш; - tytuło- 
wa заголбвний (титульний) 
лист (аркуш); 2) (один бік ли- 
ста) сторінка; перен. chlubna 
m w historii славна сторін- 
ка icrópii; przerzucać «у 
перегортати сторінки; 3) (граль- 
на, географічна, перен.) карта; 
перен. stawiać wszystko 
na jedną mtę ставити все Ha 
карту; перен, zmieszać лу 


плбска uepe- 


(не- 


kar 





сплутати карти; 4) (документ, 
візитка) карточка; m ге je st- 

racyjna реєстраційна карточ- 
ка; » żywnościowa продо- 
вбльча карточка; 5) політ. хар- 
Tia; Karta Narodów Zjed- 
noczonych Хартія Об'єдна- 
них Націй; іст. Wielka Karta 
Wolności Велика хартія 
вільностей; 6) (на право кори- 
стування чим) KBHTÓK, -тка, бі- 
лет; » wStĘępu вхідний кви- 
Tók (білет); a okrętowa па- 
роплавний квиток (білету; ; зал. 
m jazdy залізничний ók 
(білет); мисл. myśliwska 
мисливський білет; 0 іст. m 
bezpieczeństwa охорднна 
грамота; зал. a biegowa по- 
їзний журнал, -лу; am choro- 
by істбрія xBopóón; » do gło- 
sowania виборчий бюлетень; 
гло ewidencyjna облікова 
картка; - maszynowa пас- 
порт машини; військ. nn mel- 
dunkowa бланк  донбсення; 
m robocza ' pospaxyHKÓBa 
книжка робітника. 


kartacz, de” -cze, m. 1) військ. 
картеч, -чі; 2) спец. карда. 

kartaczownich ż., wojs. картеч- 
ниця. 

kartaczowy wojs. картечний; 
ogień A, картечний вогонь 


(род. вогню); m pocisk кар- 
течний снаряд; sztuciec м 
картєчний штуцер, -ра. 

kartaczówka 2. wojs. див. Кагіа- 
czownica. 

Kartagina ż., hist. Карфаген. 

karteczka ż., zdr. карточка. 

kartel, -lu, lm. -le, т., ек. кар- 
тель (лю ч. р. і -лі ж. р.). 

kartelizacja 2., ek. картелювання. 

kartelizować, -zuję, -Zujesz, 
wał ek. картелювати, 
-ЛЮєш.. 

kartelowy  картельний, 
ВИЙ. 

karteluszek, -szka, m., arch. кар- 
точка з записами. 

Кагіег m., tech. картер, -ра; O = 
sprzęgła кожух зчеплення. 


-люю, 


картельо- 
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kartezjanin, /m. -janie, 
fil. kapTesiaHenb, -нця. 

kartezjanizm, -mu, т., fil. картезіа- 
нізм, -My 

kartezjański fil., fiz., mat. карте- 
зіанський; філос. doktryna 
mka картезіаднське вчення, докт- 
рина Декарта; фіз. nurek — 
картезіанський водолаз; 0 мат. 
współrzędne а кКіе коорди- 
нати Декарта. 

kartka 2. 1) картка, карточка; m 
па chleb хлібна карточка; 
2) (короткий лист) записка; 
3) (поштова) листівка. 

kartkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) (сторінки) перегортати, rop- 
тати; 2) складати картотеку. 

Кагікому картковий; system m 
KapTKÓBĄ система. 

kartofel, -fla, Im. -fle, т. 1) кар- 
TONJIŃHA; 2) (лише в MK.) Kap- 
Tónia (36.); obierać (skro- 
bać) mfle uńcruru картоплю; 
кул. mile w mundurkach 
картбпля в лушпийнні (в мун- 
nńpi); 0 кул. mile duszone 
картбпляне пюре. 

kartofelek, -lka, т. 1) зменш. кар- 
топлина; 2) (лише в мн.) кул. 
картбпля (36.). 

kartofelka 2., zdr. див. kartofelek. 

kartofla 2. див. kartofel. 

kartoflanka ż. 1) картдпляний cyn, 
-пу; 2) городн. цибуля-шарлот- 
ка; 3) див. kartoflisko 2. 

kartoflany kapTónnay::H. 

kartoflarka I 2., гої" картоплеко- 
пач, -ча, картоплекопалка. 

kartoflarka II 2., рої. 1) любитель- 
ка | картоплі,  картбпляниця; 
2) TopróBka картбплею. 

kartoflarnia 2. картоплесхбвище. 

kartoflarz І, Im. -rze, m., рої. 


-jan, m., 


1) любитель картбплі, KapTón- 
ляник; 2) торговець картоп- 
лею. 


Кагіоїїаго II, іт. -rze, m. (в гу- 
ральні) картоплесхдвище. 

kartoflisko n. 1) збіл. велика кар- 
топля; 2) (про поле) картопли- 
ще, картоплисько. 

kartoflowaty схожий на картбплю, 


kar 








як картбпля; розм. NOS m ніс 
як картбпля  (картбплею). 

kartoflowy |) due. КагіоНапу; 
2) див. kartoflowaty, 

kartoflówka 2. kaprónnńHa горілка. 

kartograf, Im. -fowie, m., spec. кар- 
тбграф. 

kartografia 2., spec. картографія. 

kartograficznie spec.  картогра- 
фічно. 

kartograficzny spec. картографіч- 
HHA. 

kartografować, -fuję, -fujesz, -fo- 
wał spec. картографувати, -фую, 
-фуєш. 

kartografowanie n., spec. kapTorpa- 
фування. 

kartogram, -ти, m., Spec. карто- 
грама. 

kartometria 2. spec. картометрія. 

karton, -пи, т. 1) картон, -Hy; 
(про коробку — ще) картонка; 
2) текст. див. kartun. 

kartonaż, -żu, m. картонаж. 

kartonowy KapTÓHHuń, картбновий. 

kartoteka 2. картотбка. 

kartować, -tuję, -tujesz, -tował (co) 
замишляти (що); //= się ro- 
туватися, -туюся, -туєшся (NO 
чого). 

kartun, -nu, т., tkac. вибійка. 

karuk, -ku, m. іхтіокол, -лу, ри- 
б'ячий клей (род. клею), карук, 
-ка, карюк. 

karuzel, -lu, шт. -le, т. див. Каги- 
zela. 

karuzela 2. карусбль, -лі, 

karuzelowy карусельний. 

karuzelówka 2., tech. карусбльний 
станок, -нка. 

karw, -w(i)a, іт. -wy а. -wie, m., 
przest, 1) старий лінивий віл 
(род. вола); 2) перен. стара 
лінива людина, (старе) вайло. 

kary I рггут. (про коня) воро- 
ний, карий. 

kary II, kar a. karów, Бір. бин- 
- AIOTH, -гів, кари (род. Kap). 

karygodnie 1) Tak, що заслуговує 
кари; 2) злочинно. Пор. Кагу- 
. godny. 

karygodność 2. прям., перен. зло- 
чинність, -ності. 
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karygodny 1) який (що) заслуго- 
вує кари, гідний кари; 2) перен. 
злочинний. 

karykatura 2. карикатура. 

karykaturalnie карикатурно. 

karykaturalność 2. карикатурність, 
-ності. 

karykaturalny карикатурний. 

karykaturować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał виставляти в карикатурному 
вигляді; карикатурити (рідко). 

karykaturzysta, -ty, іт. -Ści, т. ка- 
рикатурист. 

karykaturzystka 2. карикатуристка. 

Karyntia 2. Карінтія. 

karzeł I, karła, Im. karły, т. кар- 
NUK. 

karzeł II, karła, m. 1) карликове 
дерево; 2) мисл. дрохва. 

karzełek, -łka, m., zdr. 1) карлик; 
2) дитячий стільчик; 3) орн. 
(otis tetrax) стрепет, хохітва. 

karzełkowaty карликовий. 

kasa 2. каса; »- biletowa квит- 
кбва (білетна) каса; іст. m 
chorych лікарняна страхова 
Kaca; a орпіоїгмаїа вогне- 
тривка каса, сейф; - OSZCczęd- 
ności ощадна каса (ощадка- 
са); "pomocywzajemnej 
(ж pożyczkowa) каса взає- 
модопомдги; a przedprze- 
daży каса попергднього npó- 
дажу; stan лу стан каси; 0 
konto -зу касове KÓHTO; рго- 
wadzić msę (zarządzać 
nSą) вести касові діла; перен. 
розм. zrobić msę ддбре заро- 
бити, дббре нажитися, напха- 
ти кишеню, придбати чималий 
гріш. 

kasacja 2., praw. касація. 

kasacyjny praw. касаційний; sąd 
лу касаційний суд, -ду. 

kasak m. рід довгої 
кофти. 

Казакому який (що) стосується 
довгої жіндчої кофти; (у кон- 
тексті) на дбвгу жіночу кофту; 
materiał A, матеріал на дов- 
гу жіночу кофту 

Казагпіа 2. казарма. 

kasata 2., praw. скасування. 


жіночої 
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kaseta 2. 1) шкатулка, скринька; 

. 2) фот. касета. 

kasetka 2., zdr. шкатулочка, мала 
скринька. 

kaseton, -пи, m., archit, кесдн. 

Kasia Kaca; Катя, Катруся (укр.). 

kasiarski злбмщицький. 

kasiarstwo п. зламування кас. 

kasiarz, lm. -rze, т. зломщик 
Kac. 

kasja 2. бої. (cinnamonum cas- 
sia) касія пахуща. 

kasjer, Im. -rzy, т. касир, -ра. 

kasjerka 2. касирка. 

kasjerski касйрський, касирів, ка- 
сира. 

kask, «Ки, m. каска. 

kaskada 2. каскад, -ду. 

kaskadowy каскадний. 

kasłać One. kaszlać. 

kasować, -suję, -sujesz, -sował 
|)  касувати, -сую, -суєш; 
2) бухг. провбдити по касовій 
книзі. 

kasownik m., muz. бекар, -ра. 

kasowość 2. касовий стан, -Hy. 

kasowy |) касовий; księga uwa 
касова книга; a, kwit касова 
квитанція; 2) перен. прибутко- 
вий, р зискдвний; przedsię- 
biorstwo че прибуткове 
(зисковне) підприємство; 3) 
торг. фін. за готівку; interes 
= Операція за готівку. 

kaspijski | каспійський; Morze 
Kaspijskie Каспійське Mópe. 

Kassiopea 2., astr. Kaccionea. 

kasta 2. каста. 

kastaniety, -tów, bip. кастаньєти, 
-HbBĆT. 

kastet, -tu, m. KacTćT. 

kastor, -ru, m., tkac. KacTóp, -py. 

kastorowy кастбровий; m kape- 
lusz кастбровий (кайстрбвий) 
капелюх. 

kastoryna 2., tkac. бобрик. 

kastowość 2. кастовість, -вості. 

kastowy кастовий. 

kastra 2., Spec. дерев'яний ящик 
для розчину (вапна). 

kastracja 2. кастрація. 

kastrat I, / т. -ci, т. кастрат, ско- 
пець, -пця. 
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kastrat Il, Im. -ty, т. кастрбвана 
тварина. 

kastrator, Im. -rowie, т. кастра»- 
тор, -pa, холощій, -щія. 

kastrować, -ruję, -rujesz, -rował 
каструвати, -рую, -руєш, скопи- 
ти, -плю, -пйиш, XOJIOCTATK, -JIO- 
щу, -JIOCTALU, 

Kastylia 2. Кастілія. 

kastylski кастільський. 

kasyno п. клуб, -бу. 

kasynowy клубний. 

kasza 2. 1) крупи (род, круп а. 
крупів), крупа; » hreczana 
гречані крупи, гречана крупа; 
w jęczmienna ячні крупи, 
ячна крупа, перлова крупа; 
2) кул. перен. каша; перен. 
розм. nawarzyć (narobić) 
aSZY HaBapHTH каші, заварити 
кашу; перен. розм. nie dać 
sobie w 526 napluć (dmu- 
chać) (nie dać się zjeść 
w m=SZY) не дати собі в кашу 
наплювати, не дозвблити скрив- 
дити себе; перен. розм. NSZĘ Z 
czego zrobić  наплутати, 
зробити кашу з uóro; 0 «jag- 
lana пшоно; перен. розм. 
wleźć komu w mszę насту- 
пити KOMY Ha ногу; перен. 
розм. wleźć w nNSzę попасти 
(вскбчити) в халепу. 

kaszak m., med. (atheroma) ате- 
póMa, підшкірний бпух з кашо- 
подібною жировбю масою. 

kaszalot m., zool. (physeter) ка- 
шалот. 

kaszany 1) круп'яний, крупний; 
2) начйинений кашею; „kiszka 
лупа ковбаса, начинені (греча- 


ною) кашею, круп'янка; 0 м» 

garnek  гбрщик для каші, 

кашник. i 
kaszarnia ż., roln. коуподерня, 


крупорушка, драч, -ча. 
kaszarski круп'яний, круподерний; 
O с.г. maszyna Ка кру- 
порушка, драч, -ча, круподерня. 
kaszel, -szlu, т. кашель, -шлю. 
kaszelek, -Іка, m. легкий кашель, 
-шлю, покашлювання, 
kaszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
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poligr. 1) перфорувати, -рую, ляна; 2) (рідко — жінка, що 
груєш; 2) робити  проклейку завідує білизною) кастелЯнша. 
"CNHAHKH КНИЖКИ. kasztelański hist. кастелянський;. 


kaszka 2. 1) дроблені крупи (род. 
круп і крупів), дрбблена Kpy- 
па; 2) пестл. кашка; 3) бот. 
кашка; 0 m krakowska 
гречана січка. 

Kaszka-Daria 2. Кашка-Дар'я. 

kaszkiet, -tu, m. кашкбт, картуз, 
-34. 

kaszlać, -lę, -lesz, -lał, kaszlnąć, 
"nę, -niesz, -nął, -nęli кашляти, 
кашлянути. 

kaszleć, -lę, -lesz, -Іа! див. kaszlać. 

kaszlisko n., zgr. дошкульний ка- 
шель, «шлю. 

kaszmir, -ги, m., tkac. кашемір, -py. 

Kaszmir m. Кашмір, -py. 

kaszmirowy tkac. кашеміровий. 

kaszowaty кашоподібний. 

kaszta 2. 1) друк  складальна 
(наборна) каса; 2) гірн. ящи- 
кове кріплення. 

kasztan І, -na а -пи, т. 1) бот. 
каштан; 2) каштановий колір, 
"JIbopy; 3) вет. жодвно. 

kasztan II, -па, т. (про коня) 
каштан. 

kasztanek I, 
kasztan I. 

kasztanek II, -nka, m. див. kasz- 
tan II. 

kasztanka 2. каштанка. 

kasztanowate, -tych, Фої. (Нірро- 
castanaceae) каштанові, -BHX. 

kasztanowaty (про колір) кашта- 
новий; 0 koń m каштан. 

kasztanowiec, -wca, Im. -wce, т., 
bot.  (aesculus hippocastanum) 
гіркокаштан звичайний. 

kasztanowy каштановий; бот. 

„drzewo Awe каштанове де- 
рево. 


-пКа, т., гаг. див. 


kasztel, -lu, іт. -le, m., hist. крі- 


пость, -ті; фортеця. 
kasztelan, іт, -пі а. 
" hist. кастелян. 
kasztelania 2., hist. сан кастеляна; 
влада кастеляна. 
kasztelanic, im. -се а. -cowie, m., 
hist, син кастеляна, кастелянич. 
kasztelanka 2, 1) іст. дочка касте- 


-nowie, т., 


Q© urząd ma посада (пост) ка- 
стеляна; miód m— рід питного 
меду. 

kasztelaństwo n., hist. див kasz- 
telania. 

kasztować, -tuję, -tujesz, -tował 
gór. кріпити, -плю, пиш, скріп- 
лювати, -люю, -люєш. 

Kaszub, іт. -bi, т. кашуб. 

Kaszuba, -by, іт. -bi, m. див. Ka- 
szub. 

Kaszubka 2. кашубка. 

kaszubski кашубський. 

kaszubszczyzna 2. все, що кашуб- 
ське: MÓBA, пдббут, звичаї. 

kat, іт. -ty, m. кат; вульг. 
idź do ма йди к бісу, йди 
до біса; co u м іа що за біс, 
який там чорт. 

katafalk, «Ки, т. (підвищення, на 
яке ставлять труну) катафалк. 

kataklizm, -ти, m., geol., przen. 
катаклізм, -My. 

katakomba 2. див. katakumba. 

katakumba 2., Лізі., przen. ката- 
кбдмба (частіше в мн.). 

katalektyczny роеїус. каталектич- 
ний; wiersz m каталектич- 
ний вірш. 

katalektyka ż., 
тика. 

katalepsja 2., med. kaTanćncia. 

kataleptyczka 2. med. каталеп- 
тичка. 

kataleptyczny med. каталепсйчний. 

kataleptyk, Im. -cy, m., med. ката- 
лептик. 

katalityczny chem. каталітичний. 

kataliza ż., chem. каталіз, -зу. 

katalizator m. chem. каталізатор, 
-pa. 

katalog, -gu, т. каталог. 

katalogizacja 2. див. katalogowa- 
nie. 

katalogizator, Im. -rzy, m. ката- 
логізатор, -ра. 

katalogować, -guję, -gujesz, -go- 
wał каталогізувати, -зую, -зуєш. 

katalogowanie n. каталогізування, 

katalogowy каталбжний, 


роеїус  каталек- 


kat 
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Katalonia 2. Каталднія. 

Katalonka 2. каталонка. 

Katalończyk, іт. -су, т. катало- 

kataloński каталоднський. 

katanka 2., przest. (рід верхнього 
одягу) катанка. | 

kataplazm, -ти, m., med. przest. 


припарка. 

kataplazma 2. med. przest. див. 
kataplazm. 
kataplazmować,  -muję,  -mujesz, 


-mował прикладати припарки. 
katapulka 2, рогачка. 
katapulta 2., wojs. катапульта. 
katar, -ги, m., med. 1) катар, -ру; 
m żołądka катар шлунка, 
гастрит, -ту; 2) (запалення сли- 


зової оболонки носа) нежить, 
-тю; mieć m MATH нежить; 
dostać (nabawić się) ти 


піймати нежить. 
katarakta 2. 1) мед. (cataracta) 


катаракта; (amaurosis)  амав- 
рбз, -зу; 2) (на ріці) поріг, 
-póra. 


kataralny med. катаральний. 

kataryna 2. 1) збіл. KaTepńHka; 
2) перен. жарт. цокотуха. 

kataryniarski przest. який (що) 
стосується катерйинщика  (шар- 
манщика); (у контексті) кате- 
ринщика, шарманщика; zawód 
. я» професія катеринщика (шар- 
- манщика); © перен. utwór m 
- музичний твір без художньої 
. вартості. 

kataryniarz, іт. -rze, m., przest. 
катеринщик, шарманщик. 

katarynka 2., przest. катеринка, 
шарманка. 

Katarzyna Катерина. 

kataster, -tru, m., praw. 1) ка- 
дастр, -ру; 2) податок від не- 
рухбмості; 0 закорд. м му- 
borczy виборча курія. 

katastralny praw. кадастровий. 

katastrofa ż. катастрофа; m Ко: 
lejowa залізнична ката- 
строфа. 

katastrofalnie катастрофічно. 

katastrofalność 2,  катастрофіч- 
ність; -ності, 


katastrofalny катастрофічний. 

katastroficzny див. katastrofalny. 

katecheta, -ty, іт -ci, m., rel. учи- 
тель закбну божого. 

katechizm, -ти, т., rel., przen. ка- 
техізис, -су. 

katechizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał 1) прям. навчати OCHÓB pe- 
лігії; 2) перен. повчати. 

katedra 2. 1) кафедра; m еКо- 
nomii politycznej кафед- 
ра політичної eKOHÓMiI; otrzy- 
mać те дістати кафедру; 
2) церк. кафедральний собор, 
-ру; » gotycka готичний со- 
бор; 0 перен. mówić jak z 
яТУу говорити як по писаному. 

katedralny Кобс. кафедральний. 

Kategat, -tu, т. Каттегат, -ту. 

kategoria 2. категбрія; (предме- 
тів -- звичайно) розряд, -ду; 
zakłady pierwszej marii 
підприємства першого розряду. 

kategorycznie категорично. 

kategoryczność 2. категоричність, 
-HOCTi. 

kategoryczny категоричний. 

kater, -ru, m., тог. катер, -ра. 

katet, -tu, m., mat. катет. 

kateter, -tru а. -tra, m., med. ка- 
тетер, -ра. 

kateteryzacja 2., med. катетериза- 
ція. и 

kateteryzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał med. катетеризувати, -зую, 
-зуєш. 

katgut, -tu, т., тей. кетгут, -ту. 

kation, -пи, m., fiz. катідн. 

katiusza 2., wojs. катюша. 

katoda ż., fiz. катод. 

katodowy fiz. катбдний; dławik 
a Катддне реле, кфуддна лампа. 

katolicki rel. католицький, 

katolickość 2., rel. 1) зб. катодли- 
ки, -ків; 2) див. katolicyzm. 

katolicyzm, -mu, m., rel. католи»- 
цизм, -му, католицтво. 

katoliczka 2., rel. ккатоличка. 

katoliczyć, -czę, -czysz, -czył обер- 
тати на катблика, католичити. 

katolik, Im. -су, т., rel. катдлик. 

katolikos, lm. -sowie, т., rel. ка- 

- TOJIIKÓC. . 
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kato(n), іт. -nowie a. -пі, m. 
NIO1AHa сувбрих правил, риго- 
рист. 

katoński ригористичний. 

katoństwo п. ригористичність, -но- 
сті. 

katoptryka ż., fiz. катбптрика. 

katorga 2. каторга. 

katorżanin, Im. -żanie, -żan, m., ро- 
ій. каторжанин. 

katorżanka, 2. polit. каторжанка. 

katorżniczka 2. каторжниця. 

katorżniczy каторжницький. 

katorżnik, Im. -су, т. каторжник. 

katorżny каторжний; прям., перен. 
roboty «те каторжні роботи, 
-біт. 

katostwo n. 1) ремесло ката; 
2) (жорстока розправа) катів- 
ство. 

katować, -tuję, -tujesz, -tował ка- 
тувати, -тую, -туєш. 

Каїомпіа 2. катівня. 

katowski  катівський, катів; 0 
zginąć z mkiej ręki згйнути 
від руки ката. 

katulać pot. котити (кочу, кбтиш). 

katusza (częściej w Im.) -sze, 

. -SZy, 2. муки (род. мук), тор- 
тури, -ryp; cierpieć msze 
перенбсити муки (тортури). 

kaucja 2. грошова застава; skł a- 
dać mję вносити (давати) гро- 
шову заставу; za mją а) на 
оснбві грошової застави; б) під 
заставу. 

kaucyjny заставний; kwota спа 
заставна сума. 

kauczuk, -ku, т. каучук, -ку; m 


sztuczny синтетичний кау- 
чук. 

kauczukonośny bot. каучуконбс- 
ний. 


kauczukorodny каучуконосний. 

kauczukowiec, -wca, Im. -wce, m. 
каучуконос. 

kauczukowy каучуковий. 

kaukaski кавказький. 

Kaukaz, -zu, т, Кавказ, -зу. 

Kaunas nieodm., п. Каунас. 

kaustyczny chem., fiz. каустйичний; 
хім. SOda mna каустйична Có- 
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да; фіз. linie —=ne каустична 
поверхня. 

kaustyk m., chem. кадустик. 

kaustyka 2., mat., fiz. кдустика. 

kauzalność 2., praw., fil. каузаль- 
ність, -ності, причинність. 

kauzalny praw., fil. каузальний, 
причинний. 

kauzyperda, -dy, Im. -dy а. -dzi, 
m., iron. поганий (кбпський) an- 
вокат. 

kawa 2. кдва; кофе (невідм.); 
biała A, кава (кофе) з моло- 
кбм; CZarna m чдрна кава, 
чорний кофе; maszynka do 
я МУ. прилад для варіння кави; 
O dzbanek до =wy кофей- 
Huk; łyżeczka od му ко- 
фейна лбжечка; młynek do 
Wy кофейниця. 

kawalarz, Im. -rze, m., рої. жартів- 
ник, -ка, жартун, -на; витівник. 
Пор. kawał 2. 

kawalątko m., zdr., pieszcz. u1MaTó- 
чок, -чка, кусбчок; (хліба — ще) 
кришечка, крихтйна, крихточка. 

kawaler, Im. -rowie, m. 1) холос- 
TĄK, -ка, парубок, -бка; stary 
m Старий холостяк, старий па- 
рубок; 2) (молодий мужчина) 
кавалер, -ра; 3) (юрдена) ка- 
валер; 0 іст. - mieczowy 
рицар-мечондсець, -сця. 

kawaleria 2. 1) військ. кавалерія, 
KIiHHÓTa; 2) зб., розм. жарт. Ka- 
валери, -рів; 0 розм. жарт. 
ciężka m важкий на підйом. 

kawalerka 2. рої. холостяцька 
(парубдцька) квартира. 

kawalerski 1) холостяцький, пару- 
ббцький; życie = kie холостя- 
цьке (парубоцьке) життя, napy- 
боцтво; ро Aku по-холостяцько- 
му, по-паруббоцькому; 2) кава- 
лерський; 0 перен. fantazja 
mka лихачество; jazda Ка 
хвацька (молодЄбцька) їзда; ро 
aku хвацько, по-молодецькому, 
по-молодЄцьки. Пор. kawaler. 

kawalerstwo n. |) холостяцький 
(парубоцький) стан, -Hy; 2) (що- 
до жінок) галантність, -ності; 
3) зб., розм. кавалери, -piB, 
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kawaleryjski wojs. кавалерійський. 

kawalerzysta, -ty, /m. -Ści, m., wojs. 
кавалерист. 

kawalkada 2. кавалькада. 

kawał, Чи, m. 1) шмат; m dro- 
gi шмат дордги; 2) перен. жарт, 
-ту; przykry m злий жарт; 
(вибрик) витівка; (оповідання) 
анекддт; opowiadać «Лу 
розказувати - анекдбти; 0 г» 
czaSu чимало часу; krajać 
па mły шматувати, -тую, -ту- 
єш; wziąć kogo па м. по- 
жартувати з KÓTO, взяти кого 
на бога. 

kawałeczek, -czka, т., zdr. шматд- 
чок, -чка, кусбчок; TPYNOUKA; 
дрібдчок, -чка; клаптик; скибоч- 
ка; кусбчок. Пор. kawałek 1. 

kawałek, -łka, m. 1) шматок, -тка, 
KYCÓK, -CKĄ; A chleba шма- 
ток (kycók) хліба; м» drzewa 
Kycók древа; (цукру, крейди, 
льоду) кусбк, грудка; (солі) npi- 
ббк, -бка; (паперу) клапоть, 
-птя; (хліба) скиба, скибка; 
(матерії) кусбк; 2) муз. п'єса; 
О розм. nie та tu młka no- 
Ż a? чи немає тут якого-небудь 
ножа? 

kawałkować, -kuję, -kujesz, -kował 
l)  шматувати, -тую,  -туєш; 
2) (розбивати на частини) роз- 
членбвувати, -вую, -вуєш; 28 
się 1) шматуватися; 2) розчле- 
новуватися. 

kawatyna 2., muz. каватина. 

kawerna 2. 1) мед. кавбрна; 2) (в 
горах) печера; 3) заст. винар- 
HA. 

kawęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
pot. 1) розм. корпіти (над чим, 
за чим), гнути спину (над чим); 
2) перен. нездужати, слабувати, 
-бую, -буєш. 

kawiany кавовий, кофейний. 

kawiarenka 2., zdr. невеличке за- 
тйшне кафе. 

kawiarka 2. 1) хазЯяйка кафе; 
2) офіціантка в кафе; 3) розм. 
аматорка кави (кофе); 4) заст. 
спеціалістка по варінню кави 


(кофе). 


— 395 — 


kaz 





kawiarnia 2. kabć (невідм.), ка- 
в'ярня, кофейня. 

Каміагпіапу який (що) стосуєть- 
ся кафе (кав'ярні, кофейні); 0 
prowadzić życie ane про- 
сиджувати в кафе. 

kawiarz, іт. -rze, m. 1) розм. ама- 
тор кави (кбфе); 2) хазяїн ка- 
фе; 3) заст. спеціаліст по ва- 
рінню кави (kóde). 

kawior, -ru, т. ікра; (червоної 
риби--ще) кав'яр, -ру; -- czer- 
уопу KETOBa ікра; м» рга5о- 
wany паюсна ікра. 

kawka І 2., pieszcz. див. kawusia. 

kawka II 2. 1) орн. (corvus топе- 
dula) ranka; 2) перен. розм. мо- 
лода дівчина. 

Камоп т. кавун, -на. 

kawonowy кавунбвий, кавунячий. 

Камому кавовий, кофейний. 

Камипіа 2., pieszcz. див. kawu- 
sia. 

kawusia 2., pieszcz. кофейдк, -йку. 

Kazach, im. -chowie, т. казах. 

Kazachska Socjalistyczna Republi- 
ka Rad 2. Казахська Радянська 
Соціалістична Республіка. 

kazachski казахський. 

Kazachstan, -nu, т. Казахстан, -Hy. 

kazać, każę, każesz, kazał 1) ka- 
зати (кажу, кажеш); (про на- 
каз-- ще) веліти, -люЮ, -лищш; 
honor każe umrzeć za 
ojczyznę честь велить від- 
дати життя за батьківщину; 
2) церк. проповідувати, -дую, 
-дуєш; 0 вульг. każ się wy- 
pchać! хай тобі біс! K 

kazalnica 2., koŚśc. aMBÓH, * 

kazalniczka ż., zdr., koŚc, aMBÓH. 

kazalniczy kośc., przen. nponoBin- 
HHLBKHŃ. 

kazamata (częściej w lm.) -maty, 
-mat, 2. каземати, -тів, каземат, 
-ту. 

kazamatowy казематний. 

kazanie п. проповідь, -ді; (церк. — 
ще) казання, казань, -ні; Q пе- 
рен. розм. siedzieć jak па 
tureckim „niu Hiuóro не ро- 
зуміти; перен. розм. prawić 
komu m UKTATH KOMY нотацію. 
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kazaniowy kośc., przen. див. kazal- 
niczy. 

Kazań m. Казань, -Hi. 

kazańko n., zdr. коротенька npóno- 
відь, -Ni; коротеньке казання, 
коротбнька казань, -ні. Пор. Ка- 
zanie. 

kazański казанський. 

kazarka 2., orn.' (casarca гиїйа) 
казарка. 

Kazaszka 2. казашка. 

Kazbek, -ku, т. Казбек, -ку. 

kazeina 2., chem. казеїн, -ну. 

kaziciel, Im. -le, т. 1) розбещу- 
вач, розтлитель; 2) (що плямув 
кого) ганьбитель. 


kazicielka 2. 1) розбєщувачка, роз- - 


тлителька; 2) ганьбителька. Пор. 
kaziciel. 

kazić, każę, kazisz, kaził 1) псу- 
BATH (псую, псуєш); - język 
псувати мову; a Obyczaje 
псувати звичаї; 2) (честь) пля- 
мувати, -мую, -муєш, плямити, 
-MIIIO, -мйш. | 

Kazimierz Казімір, -ра. 

kazirodczy кровозмісний. 

kazirodny див. kazirodczy. 

kazirodztwo п. кровоміство, кро- 
возмішення. 

kazirodźca, -су, Im. -су, т. крово- 
змісник. 

kaznodzieja, -dziei, Im.  -dzieje, 
m., rel., przen. проповідник; (ne- 
peH.— ще) мораліст. 

kaznodziejka 2., rel., pnzen. пропо- 
відниця; моралістка. Пор. kaz- 
nodzieja. 

kaznodziejski rel., przen. nponoBin- 
ницький; 0 ірон. m ton мен- 
торський тон, -ну. 

kaznodziejstwo n., rel., przen. npo- 
повідництво. 

kazualizm, -mu, т., fil. казуалізм, 
-My. 

kazualnie fil. Ka3yśńJlbHo. 

kazualny fil. казуальний. 


kazuar, m., orn. (casuarius) казу- 


ap, -pa. 
kazuista, -ty, Im. -Ści, т. казуїст. 
kazuistka 2. казуїстка. 
kazuistycznie казуїстично. 
kazuistyczny казуїстичний. 
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kazuistyka 2. казуїстика. 

kazus, -Su, т. казус, -су; (незви- 
чайна подія — ще) оказія, Bhna- 
NOK, .-дку, пригода. 

kaźń 2. 1) муки (род. мук), тор- 
тури, -тур; 2) перен, в'язниця, 
тюрма. 

każdoczasowy див. każdoczesny. 

każdoczesny повсякчасний. 

każdorazowy шщоразбвий: (постій- 
ний) повсякчасний. 

każdy |) кбжний, кожен; Od mde- 
go według jego zdolno- 
Ści, mdemu według jego 
pracy від кбжного по здіб- 
HOCTAX, кбжному по праці; od 
mdego według jego zdol- 
ności, ademu według je- 
go potrzeb від KÓ»xHoro по 
здібностях, кожному по потрєбі; 
o mdej porze в кдбжний час, 
кожного часу; 2) (будь-який) 
ВСЯКИЙ; М ndym razie в уся- 
кому разі (випадку). 

każdziuchny див. każdziusieńki. 

każdziusieńki кожнісінький. 

każdziuteńki див. każdziusieńki. 

każdziutki кожнісінький. 

każenie п. 1) псування; 2) пля- 
мування, плямлення. Пор. kazić, 

kąciczek, -czka, m., zdr. кутдчок, 
-чка. 

kącik m., zdr. KYTÓK, -тка; Czer- 
wony Kącik (Kącik 5 міеї- 
licowy) червдбний куток, -тка; 
перен. mieć swój m мати 
свій куток. | 

kącisko n., zgr., przen. кут, -та. 

kącistość 2. вугластість, -тості, ку- 
тастість. 

kącisty вугластий, кутастий. 

kądzieł 2. 1) куделя, кудель, -лі; 
2) тех. прядка; 0 заст. ро мії 
по жіндбчій лінії, по матері. 

kądzielny кудельний; пісі =ne 
кудельні нитки, -TÓK; przędza 
- "Па Кудельна пряжа. 

kądzielowy див. kądzielny. 

kądziołka ż., zdr. 1) куделька; 
2) прядочка, Пор. kądziel. 

kąkol, -lu, /т. -le,.m. 1) бот. ку- 
кіль, -кблю; 2) перен. непотріб- 
на людина а. річ (род. речі). 


kąk 
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kąkolik n., zdr.bot. кукілець, -льця, 
кукільчик. 

kąkolisty зарбслий кукблем, куко- 
люватий; «іа pszenica пше- 
ниця, зарбсла кукблем, куколю- 
вата пшениця. 

kąkolnica 2., bot. див. kąkol 1. 

kąkolny див. kąkolowy. 

kąkolowaty 1) подібний до Kykó- 
лю; 2) (перен.-- про людину) 
некорисний. 

Какоїому який (що) стосується 
куколю; (у контексті) кукблю; 
kwiaty Awe квіти кукоблю. 

kąpać, -pię, -piesz, -pał купати; 
перен. w gorącej wodzie 
—pany в гарячій воді купаний, 
гарячка; //-» się купатися; 0 
wm we łzach вмиватися (об- 
ливатися) сльозами. 

Карапіе (зіе) п. купання. 

kąpiel 2. 1) купання; (у ванні, 
мед.) ванна; mle błotne гря- 
зьові ванни; mle słoneczne 
сбнячні ванни; 2) (лише в мн.) 
курорт, -ту; Q мет. nn meta- 
lowa шар металу; перен. 
sprawić Коти suchą — 
нагріти | кому чуба; перен. 
ulewna m злйва; фФОТ. m 
utrwalająca фіксаж, -жу. 

kąpielisko п. курбрт, -ту. 

kąpielowicz, Im. -cze, m., рої. ку- 
рбртник; (любитель купання) 
купальник. 

kąpielowy І купальний; strój = 
купальний костюм, купальник; 
© pokój m ванна кімната; 
zakład m водолікарня. 

kąpielowy II, -wego, іт. -wi, т. 
банщик. 

kąpielówka 2. 1) купальник; 2) (au- 
ше в мн.) плавки, -вок. 

kąpiółka 2. 1) пестл. купання; 
2) зменш., пестл. дитяча ван- 
ночка. 

kąsać, kąsnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
l) кусати; куснути  (розм.); 
2) перен. шпигати, шпигнути; 
Jlm, się 1) кусатися; куснутися; 
2) перен. IUNHTATHCA, шпигнутися. 

kąsanie (się) п. 1)кусання; 2)шпи- 
гання. Пор. Казає. 


kąseczek, -czka, т., zdr. шматочок, 
-чка, кусбчок. 

kąsek, -ska, т. шматок, -тка, ку- 
CÓK, -cKAĄ; smaczny m ласий 
шматдк (KYyCÓK). 

kąsnąć див. kąsać, 

kąśliwość 2. 1) кусливість, -вості; 
2) в'їдливість. Пор. kąśliwy. 

kąśliwy 1) кусливий; 2) перен. 
Вв'ЇДЛИВИЙ. 

kąśnięcie п. укушення. 

kąt т. 1) кут, -та; військ. m се- 
lownika кут прицілу; MAT. — 
dwuścienny двогранний кут; 
військ. m łoża лафетний кут; 
військ. m martwy мертвий 
кут; мат. m OStry гбстрий кут; 
мат. г prosty прямий кут; 
мат. m rozwarty тупий кут; 
a8. m ześlizgiwania się 
кут ширяння; 2) (в кімнаті) ку- 
TÓK, -тка; шкіл. заст. posta- 
wić kogo za karę w Ка- 
cie поставити Koró в куток; 
3) (nepeu.— про житло) куток; 
mieszkać u kogo mtem 
жити в KÓTO на кутку, наймати 
в KÓTO KYTÓK; cudze —ty wy- 
cierać тинЯятися по чужих KYT- 
ках; 4) (перен.-- про місцевість) 
закуток; zapadły m. глухий 
закуток; 0 перен. mty kimś 
wycierać використовувати 
кого для найгірших робіт, всі 
дірки затикати кимось; перен. 
pójść w m przed kimś 
померкнути перед ким; перен. 
м Widzenia тбчка збру. 

kąteczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
кутбчок, -чка. 

kątek, -tka, т., zdr. див:" kącik. 

kątnica 2. 1) мат. косинець, -нця; 
2) анат. (intestinum  caecum) 
сліпа кишка. 

kątnicowy 1) який (що) стосуєть- 
ся косинця; 2) який (що) сто- 
сується сліпбі кишкиє-Тор. kąt- 
піса. 

Кашу див. kątowy. , 

kątomierz, іт. -rze, т. кутомір, 
-ра, гонібметр, -ра, транспортир, 


-ра. 
katowaiość 2. див. kącistość. 


kąt 
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kątowaty див. kącisty. 

kątownik m. 1) мет. кутовб 3a- 
лізо, профільне залізо; 2) мат. 
див. kątnica І. 

kątowy кутовий; (що знаходиться 
на розі) наріжний; 0 текст. 
szalka mwa квадрант. 

KC (Komitet Centralny) skr. ЦК 
(Центральний Комітет); "= 
Partii Komunistycznej 
Związku Radzieckiego 
ЦК Комуністичної партії Pa- 
дянського Союзу. 

kciuk т. великий палець руки. 

kciukowy який (що) стосується 
великого пальця руки. 

kedyw, Im. -wowie, т. хедив. 

kefir, -ru, т. кефір, -ру. 

Кеїїгому кефірний. 

kegel, -gla, іт. -gle, 
кегль, кегель, -гля. 

keks m. |) кекс, -су; 2) розм. пе- 
чення. 

kelner, im. -rzy, т. кєльнер, -ра, 
офіціант. 

kelnerka 2. кельнерка, офіціантка. 

kelnerski кельнерський. 

kelnerstwo п. профбсія кельнера 
(офіціанта). 

Кепіоп m., geol. див. kanion. 

kenozoiczny geol. кайнозбіський. 

Кері nieodm., п. кепі (невідм.). 

keramika 2. див. ceramika. 

Кегаїупа 2., спет. кератин, -ну. 

Kercz, -czu, т. Керч, -ui. 

kerczeński керченський. 

kerner m., іесп.щ кернер, -pa. 

keson, -пи, m. 1) тех. KEeCÓH; 
2) військ. зарядний ящик. 

kędy przsł., sp. 1) де; 2) (про на- 
прям) "Куди. 

kędykolwiek przsł. 1) де-небудь; 
2) куди-небудь. Пор. kędy. 

kędyś przsł. 1) десь; 2) кудись. 
Пор. Кеду. 

kędzierzawić, -wię, -wisz, -wił (80- 
лосся) завивати, кучерявити; // 
ли Się  кучерЯвитися,  -BJIIOCA, 
-вишся, витися (в'юся, в'єшся). 

kędzierzawieć,  -wieję,  -міеуе52, 
-wiał, -wieli ставати кучерявим, 
кучерЯявитися, -влюся, -вишся, 

kędzierzawo кучеряво, 


m., druk. 


kędzierzawy кучерявий. 

kędzior т. локон; кучері, 
(лише в мн.). 

kędziorek, -rka, m., zdr., pieszcz. 
кучерик. 

kędziorkowy  ріе5гсг. який (що) 
стосується кучерика; (у контек- 
сті) в кучериках; włosy mwe 
волбсся в кучериках. 

Кера 2. І) (на болоті) купина; 
2) окрема група дерєв; 3) (пе- 
рен.-- про волосся, траву тощо) 
жмуток, -тка; 4) острівець на 
річці абб бзері, порбслий чагар- 
HHKÓM. 

kępiasto 1) у вигляді куща, ку- 
щийсто, кущувато; 2) (про ріст 
дерева) кущами; leszczyna 
rozrastała się m ліщина 
розросталася кущами. 

kępiasty |) (що росте kywukamu) 
кущистий, кущиками; Włosy 
mte волбсся кущиками; 2) вкри- 
тий острівцями; іа rzeka 
річка, вкрита острівцями. 

Керіпа ż. 1) острівець, 
2) зменш. див. Кера 2 

kępka 2., zdr. див. kępa. 

kępowato див. kępiasto. 
kępowaty див. kępiasty. 

kęs m. Kycók, -ckaą; 0 o mały m 
ще трохи; мало He, 3AMaJIHM He, 
ледве He, трбхи He; о mały m, 
a byłby się zabił ще Tpó- 
хи й убився б; мет. walcarka 
ASÓW заготовЄльний  (заготбв- 
чий) стан, -ну. 

kęsek m., zdr. див. kąsek, 

kęsisko n., hut. блюм. 

kg (kilogram) skr., m. кг (кіло- 
грам). 

khaki nieodm, (колір і кольору) 
хакі (невідм.). 

ki: -- diabeł! poł. що за чорті 
кий біс! 

kiachtyński кяхтинський. 

kibel, -bla, іт. -ble, m. 1) вульг. 
горщик, горщок, -ршка; 2) від- 
pó для нечистот; 3) гірн. рудо- 
підйомна баддя. 

kibic, Im. -се, т., pot. 1) (при 
футболі, шахах і ін. грах) убо- 
лівальник, болільник, непроше- 


-рів 


-вця; 
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ний порадник (помічник); 2) (жі- 
нок) залицяльник. 

kibicować, -cuję, -cujesz, -cował 
pot. 1) уболівати, боліти (за 
ким, за чим); давати непрбшені 
поради, підказувати, -зую, a 
(кому); 2) залицятися. ор 
kibic. 

kibicowanie n., рої. |) уболівання, 
боління (за ким, за чим); да- 
вання непрбшених порад; 2) за- 
лицЯяння. Пор. kibic. 

kibić 2. стан, -ну, талія. 

kibitka 2. кибитка. 

Кіс! wkrz. скікі 

kicak m. cHinók, -пка (для покрівлі). 

kicać, kicnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(про зайця) скакати (скаче), 
скбчити. 

Кісапіе п. (про зайця) скакання. 

kicha 2. zgr. 1) велика кишка; 
2) велика товста ковбаса; 
3) розм. дута шина; фам. па 
gładkiej drodze m па- 
waliła на гладкій дорбзі лус- 
нула шина. 

kichać, kichnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli чхати, чхнути, чихати, чих- 
нути. 

kichanie n. чхання, чихання. 

kichnąć див. kichać. 

kici! kici! wkRrz, киць! киць! 

kicia ż., pieszcz. кішечка, кицюня, 
KKA. 

kiciasto наче (як) китиця, кити- 
цею; pióra a ułożone пера, 
складені китицею. 

kiciasty наче (ak)  КИТИЦЯ; — 
ogon wiewiórki хвіст біл- 
ки, наче (як) китиця; piÓro- 
pusz = плюмаж, наче (як) 
китиця. 

kiciuś, іт. -sie, m., pieszcz. див. 
kicia. 

kicnąć див. kicać. 

kicz, іт. -cze, m., рої. (про погану 
картину) мазанийна, халтура. 

kiczarz, Im. «где, т., рої. (про no- 
ганого живописця) мазій, -зія, 
халтурник. 

kiczka 2. 1) кілок, -лка; 2) (лише 
в мн.) (хлоп'яча гра) куль, -ля, 
скачок, -чка. 





kiecka 2., posp. спідниця. 
kiedy коли; (умовний спол. — ще) 


AK. 

kiedy bądź przsłt. див. kiedykol- 
wiek. 

kiedy indziej przsł. іншим разом. 

kiedykolwiek  przsł. коли-небудь, 
колись; (у кожній порі) будь- 
коли, коли-будь. 

kiedy niekiedy przsł. іноді, інколи, 
часом, коли-не-коли. 

kiedyś przsł. колись, 0 м tu (= 
tam) недавно, нещодавно, (раз) 
якбсь,; a tu obiecał ті to 
zrobić недавно він обіцяв 
мені це зробити. 

kiedyż przsł. коли ж? 

kiel, -lu, m., bot. італійська ка- 
nycTa. 

kielich m. 1) бокал; wznieść = 
(za kogo, za со) підняти бокал 
(за кдго, за що); келих, чаша 
(книж.); перен. поез. m ро- 
ryczy келих гіркоти; 2) пе- 
рен. чарка; troski osła- 
dzać mchem шукати розваги 
в чарці; 3) бот. чаша. 

kielichowato чашовидно. 

kielichowaty чашовидний. 

kieliszeczek, -czka, т., zdr. чароч- 
Ka, чаронька. 

kieliszek, -szka, m. чарка; перен. 
zaglądać do m=szka загля- 
дати в чарку; 0 trącąać się 
mszkiem цобкатися. 

kieliszkowaty у формі чарки, чар- 
куватий. 

kieliszkowy чаркбвий. 

kielnia ż., bud. кельня, кельма. 

kieł, -kła, m. 1) ікло; 2) бот. рос- 
TÓK, -тка, паросток, -тка; (сі- 
м'я — звичайно) кільчик; 3) тех. 
зубець, -бця; 0 перен. розм. 
kły па со ostrzyć гострити 
на що зуби; перен. розм. wziąć 
na лю упертися (упруся, упоеш- 
ся), затятися, -тнуся, -тЕ.шся, 
запручатися, закомизитися, -ми- 
жуся, -мизишся. 

kiełb, -bia, іт. -bie, т. ichł. (go- 
bio) niukyp, -ра, піскар, -ря, 
коблик; 2 розм. mieć оБіе 
we łbie мати пусту годблову, 
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мати вітер в голові, мати XXyKH 
в TOJIOBI. 

kiełbasa 2. ковбаса; перен, розм. 
nie dla psa m не для пса 
ковбаса; є квас, та He про Bac; 
єсть, та не про вашу честь. 

kiełbasiany ковбасний. 

kiełbasić, -szę, -sisz, -sił żart. плу- 
тати; //» Się плутатися. 

kiełbaska 2. zdr. ковбаска; O 
-Кі parowe сосиски, -сок. 

kiełbaszenie (się) n., żart. плу- 
тання. 

kiełbaśnica 2. 1) машина для на- 
чинювання ковбас; 2) кишка 
для роблення ковбас. 

kiełbaśniczka 2. ковбасниця. 

kiełbaśnik, lm, -су, т. ковбасник. 

kiełbik m., zdr., icht. піскарець, 
-рця, коблик. 

kiełek, -łka, m. 1) маленьке ікло; 
2) бот. pocTÓK, -тка, паросток, 


-тка; (сім'я -- звичайно) кіль- 
чик. 
kiełkować, -kuję, -kujesz, -kował 


l) бот. пароститися, -роститься; 
кільчитися; пор. kieiek 2; 2) (пе- 
рен. -- про думку) дозр.вати, 
визрівати. 
kiełkowanie п. 1) парощення; кіль- 
чення; 2) дозрівання, визріван- 
ня; 0 zdolność m—nia схб- 
жість, -жості. Пор. kiełkować. 
kiełkowy bot. паростковий; кіль- 
чиковий. Пор. kiełek 2. 
kiełz(n)ać 1) (коней) загнуздува- 
ти, -дую, -дуєш; 2) перен. уга- 
мбвувати, -вую, -вуєш, гамува- 
ги» -мую, -муєш, стримувати 
(koró, що); //.» Się угамобвува- 
тися, гамуватися, стримувати 
себе. | 
kiełz(n)anie п. 1) загнуздування; 
2)  угамдвування,  гамування, 
стримування; //л» SiĘ yraMÓBy- 


вання себе, кгамування себе, 
стримування себе. Пор. kieł- 
z(n)ać. 


kiełzno п. вудила, -дил (лише в 
мн.); 0 brać w m swe па- 
miętności yraMÓByBaTH (га- 
мувати) свої пристрасті. 

kiep, kpa, іт, kpy, т., рої. бевзь, 








ббвдур, -ра, балда; 0 па Кра 
kogo wystrychnąć поши- 
ти кого в дурні; wystawić 
się па kpa пошитися в дурні. 

kiepkować, -kuję, -kujesz, -kował 
рої. насміхатися, глузувати, -зую, 
-зуєш, кепкувати, -кую, -куєш 
(з кого, з чого, рідко над ким, 
над чим). 

kiepski kćncbknń, поганий. 

kiepsko кепсько, погано; m się 
czuć погано (кепсько) себе no- 
чувати. 

kier m., karc. ućpBa, черви (род. 
черв), чирва. 

kierat, -tu, m., roln. кінний привод; 
O перен. chodzić w mcie 
тягти (тягнути) лямку. 

Кіегаїому 1) який (що) стосується 
кінного привода; 2) (про коня) 
який (що) ходить M приводі. 

kierdel, im. -le, т. (в Татрах) ота- 
ра (овець, кіз). 

kiereszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał рої. завдавати рани (ран). 

kiereszowanie n., рої. поріз, -зу 
(особливо на обличчі). | 

kiermasz, -52и, lm. -52е, m., przest. 
нарддне гуляння; 0 m ksią- 
żek книжковий базар, -ру. 

kiermaszowy  рггез5і. який (що) 
стосується народного гуляння. 

kiernoz т. кабан, -на; (плідник) 
кнур, -ра. 

kierować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) правити, -влю, -виш, Kepy- 
вати, -рую, -руєш, управляти; 
мо automobilem керувати 
(правити, управляти)  aBTOMa- 
шиною; правити (кіньми), по- 
ганяти (коней); (роботою, уста- 
новою) керувати; (очолювати 
що) керувати, управляти, заві- 
дувати, -дую, -дуєш (чим); 
2) (вказувати кому напрямок 
чого) спрямобвувати, -вую, -ву- 
єш, скербвувати; - kogo do 
najbliższej stacji opat- 
runkowej спрямовувати (ске- 
рдвувати) кого на найближчий 
перев'язочний пункт; 3) (Коро 
na со) готувати, -тую, -туєш 
(когб в що); » Syna па іп- 
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żyniera готувати CHHa в ін- 
женери; © м» swe kroki do... 
простувати NO..., прямувати до...; 
[lx się 1) керуватися; x spra- 
wiedliwością керуватися 
справедливістю; 2) (па со) го- 
TYBATHCA (в що); » па leka- 
TZa готуватися в лікарі. 
Кіегомапіе п. 1) керування, управ- 
лЯяння; о поганяння; керування, 
управляння, завідування; 2)спря- 
мовування, скербвування; 3) го- 
тування; //-, Się 1) керування; 
2) готування. Пор. Кіегомає. 
kierowca, -су, іт. -cy, m. водій, 


-дія; (автомашини — ще)  шо- 
e фер, гра. те - Р 
kierowczy | водійський;  шофер- 


ський. Пор. kierowca. 

Кіегомпіса 2. 1) тех. руль, -ля; 
(на судні, човні) кермо, стернб; 
2) мат. директриса. 

kierownictwo n. 1) керівництво; 
(дія — ще) керування; objąć 
a, (czego) взяти (перейняти) 
на себе керівництво (чим); 
2) (керівна діяльність) провід, 
-воду; poddawać się 
nWU Uczucia керуватися по- 
чуттям. 

kierowniczka 2. керівниця; заві- 
дувачка (чого), завідуюча (чим); 
директор, -ра. Пор. kierownik. 

kierowniczy 1) керівний; organ 
ми Керівний ÓpraH, -ну; 2) (про 
ідею, думку) провідний; 0 сте 
wyżyny командні висоти, -CÓT. 

kierownik, іт. -cy, т. керівник, 
-ка;  (відділу-- ще) завідувач 
(uoró), завідуючий (чим); (шко- 
ли — звичайно) директор, -ра; 
O м pociągu начальник по- 
їзда; - городі виконавець ро- 
біт, виконроб. 

Кіегому karc. червбдвий, чирвдвий. 

Кіегрес, -pca, Im. -рсе, т. (у тат- 
ранських  верховинців) чув'як, 
-ка, ходак, -ка, постіл, -тола. 

kierpeć m. див. kierpec. 

kierunek, -nku, m. 1) напрям, -му, 
напрямок, -мку; (в політиці, на- 
уці, мистецтві — ще) течія; (в 
політиці) курс, -су; військ. г» 
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podstawowy (zasadni- 
czy) основний (головний) на- 
прям; 2) (спрямовування чого) 
керівництво, провід, -воду; род 
м»мпкіет partii komuni- 
stycznej під проводом KOMY- 
ністичної партії. 

kierunkowa, -wej, 2. директива. 

kierunkowość 2. направленість, 
-ності. 

kierunkowskaz, -2и, m., Spec. сиг- 
нал повороту. 

kierunkowy Spec. напрямний, спря- 
мовуючий. 

kierz, krza, іт. krze, krzów, m., 
arch. купина, кущ, -ща. 

kiesa 2. калитка, капшук, -ка, KACA. 

kieska 2. zdr. калиточка, капшу- 
чок, -чка. 

kieszeniowy кишеньковий; 0 пе- 
рен. жарт. suchoty mnwe су- 
хбти в кишені, безгрішшя. 

kieszeń 2. кишеня; zapłacić 
coś z.własnej m=szeni за- 
платити з власної кишені; 0 
розм. siedzieć u kogoś w 
—szeni бути в боргу в кого. 

kieszoneczka 2., zdr., pieSzcz. ки- 
шенька. 

kieszonka 2., zdr. кишенька. 

kieszonkowaty подібний до кишені, 
як кишеня; WwOreczek м» 
мішечок як кишеня. 

kieszonkowiec, -wca, іт. -мсу, т., 
рої. кишенькдвий BJIÓNIŃ, кар- 
манник. 

kieszonkowy кишеньковий; we 
pieniądze кишенькові гроші, 
-шей; słownik A кишенько- 
вий словник (словничок); Ze- 
garek «а» кишеньковий TONKH- 
HHK. 

kij, im. -je, m. uinók, -пка, кий 
(род. kńa); (великий — звичай- 
но) палка, палиця; прик. kto 
chce psa uderzyć, м іа 
znajdzie хто xóue пса вда- 
рити, кия (бука) знайде; прик. 
nie міст ро, to pałką не 
києм його, то палицею; jem 
okładać бити (лупити) пал- 
кою; Q перен. chodzi jak- 
by г» połknął ходить, наче 
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аршин проковтнув; O мій Żeb- 
raczym з торбами, за жббра- 
ним хлібом. 

kijanka 2. 1) праник, прач, 
2) зоол. пуголовок, -вка. 

kijankowaty подібний до пуголов- 
ka; »te rybki рибки, подібні 
до пуголовків. 

kijaszek, -szka, т., 
див. kijek. 

kijek, -jka, m., zdr. nanuuka, ки» 
йок, -йка, ціпок, -пка. 

kijowski київський. 

Kijowszczyzna 2. Київщина. 

Kijów, -jowa, m. Київ (род. Киє- 
ва). 

kiks m., pot. похибка, промах, -ху; 
O муз. zrobić яза зірватися 
з гблосу; пустити півня (розм.). 

kiksować, -suję, -sujesz, -sował рої. 
1) давати маху; 2) муз. зрива- 
тися 3 гблосу; пускати півня 
(розм.). 

kikut m. 1) мед. кукса; 2) перен. 
безрукий каліка. 

kikutać кульгати, шкутильгати. 

kil, -lu, іт. -le, т., mor. кіль. 

kilim, -MU, т. KAJIKM. 

Kilimandżaro nieodm., п. Кіліман- 
джаро (невідм.). 

kilimek, -mka, т., 
-MKA, килимЄць, -MIA. 

kilimiarnia 2. spec. майстєрня а. 
фабрика килимів. 


«ча; 


zdr., pieszcz. 


zdr. килимок, 


kilimkarka 2. килимниця, кили- 
марка. 
kilimkarski килимовий; prze- 


mysł я» KHJIAMÓBE виробництво. 

kilimkarstwo п. килимарство, ки- 
лимбдве виробництво. 

kilimkarz, Іт. -rze, т. килимник, 
килимар, -ря. 

kilka І ż., іспі. (clupea kilo) кіль- 
ка. 

kilka II licz. кілька, -KÓX, декіль- 
ка (род. декількох). 

kilkadziesiąt, -5іесій; т.-05. kilka- 


dziesięciu кількадесят, -тй a. 
-TbÓX. 
kilkakroć przsł. кілька (декілька) 
раз (ів). 


kilkakrotnie przsł. див. kilkakroć. 
kilkakrotny przym. кількаразбвий, 


' kilkudziesięcioletni 


kilkudziesięciu  т.-05. 


| kilkunastustopniowy 





kilkanaście, -kunastu; /,-о5. kilku- 
nastu кільканадцять, -ти Q.-TbOX. 
kilkanaścioro, -rga, zb. кількана- 


дцять, -TbÓX. 

kilkaset, -kuset;  т.-о5. kilkuset 
KiNbKacÓT. 

'kilkoraki przym. з кількома різ- 


ними властивостями; 0 Ке 
znaczenie słowa CJIÓBO 3 
кількома значеннями. | 
kilkorako przsł, кількома спбсо- 
бами. 
kilkoro licz., zb. кілька, -KÓX, де- 
кілька (род. декількох). 
kilkufojdniowy кількаденний. 
кількадесяти- 
літній, кількадесятирічний. 
див. kilka- 
dziesiąt. 
kilkufojgłosowy кількаголосний. 
kilku[ojgodzinny кількагодинний. 
кіКкиіо|Кагікому кількакартковий. 


kilkufojklasowy з кількома кла- 


сами. 


„kilkufojletni кількарічний, кілька- 


літній. 
kilkufo]metrowy кількаметровий. 
kilku[ojmiesięczny кількамісячний. 
kilku[ojmilionowy кількамільйон- 
HHA. 


"кИкціо)піїому кількамильовий. 
«КкіИкцо)тіпиїому кількахвилинний; 


кількамінутний (рідше). 
kilku[ojmorgowy кількаморгбвий. 
kilkunastu m.-os. див. kilkanaście. 
kilkunastudniowy  кільканадцяти- 
дбнний. 
kilkunastuletni кільканадцятиріч- 
ний, кільканадцятилітній. 
кільканадця- 
тиградусний. 
kilkuosobowy кількаособовий. 


kilkufojpiętrowy в кілька (дбкіль- 


ка) поверхів, кількаповерхбвий. 


'kilkufojpokojowy в кілька (декіль- 


ка) кімнат. 


kilkufojramienny з кількома (де- 


кількома) ручками; O świecz- 
nik m свічник з кількома (де- 
кількома) свічками. 


kilku[ojrazowy кількаразбвий. 


kilkuset m.-os. див. kilkaset. 
kilkusetletni - кількасотрічний, 


kil 








kilku[ojstopniowy кількаградус- 
ний. 

kilku[ojtomowy кількатбмний, в де- 
кількох томах. 

kilkufojtygodniowy 
вий. 

kilku[ojtysięczny кількатисячний. 

kilku[ojwiekowy  кількавікбвий. 

kilkul[ojwierszowy кількарядкобвий. 

kilku[ojzłotowy (про польську ва- 
люту) кільказлотовий. 

kilo nieodm., п. кіло (невідм.). 

kilof m., tech. кирка; (гірн.-- ще) 
кайло. 

kilofek, 
кирка; 
kilof. 

kilogram m. кілограм. 

kilogramometr, -ru, m., fiz. кіло- 
грамметр, -ра. 

kilogramowy кілограмовий. 

kilometr т. кілометр, -ра. 

kilometraż, -żu, т. кілометраж, 
- жу. 

kilometrowy кілометрбвий. 

Kilonia 2. Кіль. 

kilowat m., гі. кіловат. 

kilowatogodzina 2. el, кіловатго- 
- дина. 

kilowolt т., el. кіловольт. 

kilowy кілограмовий. 

kiła ż., med. 1) (lues) Jóec, -су; 
2) (hernia) грижа; KANA (розм.). 

kiławy med. 1) люетичний; 2) XBÓ- 
рий на грижу; килавий. Пор. 
kiła. 

kiłowaty med. див. kiławy. 

kiłowy med. 1) nioerńuHuń; 2) гри- 
жовий. Пор. kiła. 

kimografion, -пи, m., tech. KiMÓ- 
. Граф. 

kimono n. кімоно (невідм.). | | 

kinderbal, -lu, Um. -le, т., рої. ди- 
Tńua забава; дитячий "бал, -лу. 

kindżał, -łu, т. кинджал. 

kinematograf, -fu, т. кінематб- 


граф. 


кількатижнєе- 


„ika, т., zdr. невеличка 
невеличке кайло. Пор. 


kinematografia 2. кінематографія; Q. 


m trójwymiarowa (prze. 
_strzenna). ,стереоскопічне кі- 
"нд, CTepeOKiHÓ. 
kinematograficzny кінематографіч- 
ний. 


об» 
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kinematyczny mech.  кінематич- 
ний. 
kinematyka 2. mech. кінематика. 
kinetyczny mech. кінетичний. 
kinetyka ż., mech. кінетика. 
kinkiet, -tu, m. 1) (лампи) бра 
(невіди.); 2) театр. рампа. 
kinkietowy /еаїг. який (що) сто- 


сується рампи; (у контексті) 


рампи; Światła mwe вогні 
рампи. 

kino п. kinó (невідм.); - aktu- 
alności  kiHoxpóHika;  кіно- 


журнал, -лу. 

kinodramat, ти, m. кінодрама. 

kinofikacja 2. кінофікація. 

kinoman, /т. -пі, т. пристрасний 
відвідувач кіно. 

kinoteatr, -ги, т. кінотеатр, -ру. 

Кіпому кінематографічний; O 
widz m кіноглядач, -ча. 

kiosk, -ku, m. Kióck. 

kioskarz, Im. -rze, т. kiockćp, -pa. 

Кіра 2. (міра товару) kina. 

Кірег, -рга, im. -ргоміе, m 
винордб. 

kipiątek, -tku, т. окріп, -рбпу, ки- 
п'яток, -тку. 

kipieć, -ріе, -pisz, -piał, -pieli ки- 
піти, -плю, -пиш; перен, ulice 
—pią życiem вулиці киплять 
життям. 

kipiel 2. кипуча вода; a wezbra- 
nej rzeki кипуча вода повені. 

Кіріепіе п. кипіння. 

kipnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli żart. 
дати дуба, померти. 

kir, -ru, т, |) жалоббний (трау»- 
ний) флер, -ру; 2) перен. чог-, 
ний колір, -льору. 

kirasjer, іт. -rzy, m., wojs. przest. 
кірасир, -ра. 

kirasjerski wojs. przest, 
ський. 

kircha 2., Вобс. кірка. 

Kirgiska Socjalistyczna Republi!:a 
Rad 2. Киргизька Радянсьха 
Соціалістична Республіка. 

kirgiski киргизький. 

Kirgiz, Im. -zi, m. киргиз. 

Kirgizja 2. Киргизія. 

Kirgizka 2. киргизка. 

kirny wulg. охмелілий, захмелілий, 


. Spec. 


KipacHp- 
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Кігому 1) жалобний, 
2) чорний. Пор. kir. 
kirylica 2., filol. див. cyrylica. 
kirys m., wojs. przest, кіраса. 
kisić, -szę, -sisz, -sił |) квасити 
(квашу, квасиш); a kapustę 
квасити капусту; 2) (огірки) 
солити, -лю, -лищш; 3) с.-г. сило- 
сувати, -сую, -суєш; » paszę 
силосувати корм; //a, SiĘ KKC- 
нути. 
kisiel, -lu, Im. -le, т. кисіль, -се- 
лю; (перен.-- про далекого po- 
дича) dziesiąta woda ро 
„lu десята вода на киселі. 
kisielek, -lka, m., zdr. кисблик, -ку. 
Kisłowodzk m. Кисловоддськ. 


траурний; 


k -"owodzki кисловодський. 
Ко у кислий; mła mina кисла 
міна. 


Її. гл, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
u. 781, -Śli киснути. 

k::zeczka ż., zdr. кишечка. 

kiszenie п. 1) квашення; 2) со- 
лоння; 3) силосування; пор. ki- 
518; // А. SIĘ киИСнНення. 

kiszka 2. 1) анат. кишка; ślepa 
м  (intestinum  саєсит) сліпа 
кишка; a одсподома (stol- 
сома) (intestinum rectum) npa- 
ма кишка; 2) кул. ковбаса; 
m pasztetowa ліверна KOB- 
баса; 3) Tex. рукав, -ва, кишка; 
4) (в автомобілі) камера. 

kiszkowaty кишкоподібний. 

kiszkowy 1) кишковий; 2) ковбас- 
ний. Пор. kiszka 1, 2. 

kiszonka 2., roln. квашенина, ква- 
сиво, силос, -су. 

kiszonkowy roln. силосний. 

kiszony 1) квашений, кислий; —na 
kapusta кисла (квашена) 
капуста; 2)солбний; -пе ОрОГ- 
ki conóHi огірки, -ків. Пор. kisić. 

kiszyniowski кишинівський. 

Kiszyniów, -niowa, т. Кишинів, 
-нева. 

kiściasto гроновйдно, грдбнами. 

kiściasty гроновидний. 

kiść 2. 1) бот. (овочів, ягід) rpó- 
но; (квітів) китиця; (розм. — 

овочів, ягід -- ще) кетяг; 2) мал. 

пензель, -зля. 











kiślica 2., poł. кислятина. 

kiśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
див. kisnąć. 

kiśnienie п. див. kiśnięcie. 

kiśnięcie п. киснення, 

kit, -tu, т. замазка; (для вікон — 
звичайно) кит, -ту. 

kita 2. 1) плюмаж, -жу; 2) (в ли- 
сиці, білки) шпушистий хвіст 
(род. хвоста); 3) (кукурудзи, 
проса) волоть, -ті, BÓJOT. 

kitajka 2., tkac. hist. китайка. 

kitel, -tla, Im, -tle, т. кітель; (лі- 
карський) халат. 

kitka 2., zdr. |) невеличкий плю- 
MAX, -жу; 2) пушистий хвостик; 
3) волотбк, -тка. Пор. kita. 

kitować, -tuję, -tujesz, -tował за- 
ліплювати замазкою; китувати, 
-тую, -туєш, закитбвувати, -вую, 
-вуєш. Пор. Кії. 

kitowanie n. заліплювання замаз- 
кою; китування, 3AKHTÓBYBAHHA. 
Пор. kit. 

kitowy замазочний; китовий. Пор. 
kit. 

kiwać, kiwnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (неперех.) кивати, кив- 
нути; (головою-- ще) хитати, 
хитнути; —wać nad Кіт glo- 
ху а хитати над ким ГОЛОВОЮ; 
2) (komuś) (лише недокон.) пе- 
рен. грозити (грожу, грозиш), по- 
грожувати, -жую, -жуєщш; 3) (ko- 
go) перен. жарт. пошивати ко- 
го в дурні, пошити кого в дурні; 
4) (па kogoś) підзивати, піді- 
звати, -зву, -звбш, підкликати, 
підкликати, -кличу, -кличеш (KO- 
ró); 0 розм. «має palcem 
w bucie давати кому дулю в 
кишені; // -»- Się 1) Хитатися, 
хитнутися; 2) пошиватися в дур- 
ні, пошитися в дурні. 

kiwi nieodm., m., огп. ківі 
відм.). 

kiwnąć див. kiwać. 

kiwnienie n. див. kiwnięcie. 

kiwnięcie п. 1) кивбк, -вка; 2) об- 
дурення (koró). Пор. kiwać 1, 3. 

kizia 2., pieszcz. див. kicia. 

kiziuchna 2., pieszcz. див, kicia. 


(не- 





klacz 2. кобила, лошиця. 

klaczka 2., zdr., pieszcz. кобилка; 
(молода — we) nomńuka. 

klajster, -tru, m. клейстер, -Tepy. 

klajstrować, -ruję, -rujesz, -rował 
клеїти KJIEŃCTEpoM. 

klajstrowanie n. клеєння KJIEfńcTe- 
ром. 

klajstrowaty  клейкий,  глейкий; 
(про недопечений хліб) глевкий; 
(менше) глевкуватий. 

klajstrowy клЄєйстровий; zapach 
лу. КЛейстровий запах, -ху. 

klaka 2., teatr. клака. 

klakier, im. -rzy, т., teatr. клакер, 


-pa. 

klakierka ż. teatr. (про жінку) 
клакер, -ра. 

klakson, -пи, m., tech, клаксбдн. 

klamerka 2. 1) зменш. застібка, 
застіжка; пряжка; nop. klamra; 
2) Tex. скоба, обойма. 

klamka 2. клямка; 0 перен. trzy- 
mać się czyjejś «кі шука- 
ти чийбго покровийтельства; пе- 


рен. m zapadła немде во- 
роття. , 
Кіатга 2. 1) застібка, застіжка; 


(через яку протягається тасьма, 
ремінець) пряжка; 2) тесл., буд., 
тех. скоба, cKpina,  клямра; 
3) грам. мат. квадратна дуж- 
ка. 

klamrować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech, закріпляти скоббю (ckpi- 
пою, клямрою). 

klan, -nu, m. клан, -ну. 

klangor, -ru, т. (журавлів) кур- 
лЮкання, курликання. 

Кіапому клановий. 

klap! wkrz. хляп! шльопі 

klapa 2. 1) клапан; тех. m bez- 
pieczeństwa запобіжний 
клапан; тех. m zwrotna за- 
тулка зворбтного клапана (хли- 
naka); «- sygnałowa сиг- 
нальний  (викличний) клапан; 
2) (в одязі) Bunóra; 3) (на ву- 
ха) навушник; 4) перен. жарт. 
банкру|дітство; © спец. mn bocZ- 
na відкидна стінка; nosić 
kwiatek w Apie носити квіт- 
ку в петбльці; тех. — wydmu- 
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chowa  вихлипний 
zrobić =pę 
-тую, -туєш. 

klapać, -pię, -piesz, -pał, klapnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) розм. 
гепати(ся), гепнути(ся), плю- 
хати(ся), плюхнути(ся); 2) (за- 
криваючи що) хлопати, хлоп- 
нути; 3) (лише недокон.) кле- 
котати, -кочу, -кбчеш, клекоті- 
ти, -кочу, -KOTKII. 

klapka ż., zdr. 1) клапанчик; 2) не- 
BeJIńuka вилодга. Пор. klapa І, 2. 

klapnąć див. Кіарає. 

Кіарому клапанний. 

klaps m., pot. шльбпанбць (род. 
шльдпанця), ляпанЄць (род. ля- 
панця). 

Кіага Клара. 

klarnecik, -ku а. -ka, m., zdr., muz. 
кларнетик. 

klarnecista, -ty, іт. -Ści, m., muz. 
кларнетист. 

klarnet, -tu, m., muz. кларнет. 

klarnetowy muz. KJIapHŚTHHH. 

klarować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) Tex. клерувати, -рую, груєш; 
м wino owocowe клерува- 
ти фруктбве винб; 2) (komu co) 
перен. розм. вияснювати, -нюю, 
-нюєш, з'ясбвувати, -вую, -вуєш; 
м zawikłaną sprawę ви- 
ACHIOBATH  (з'ясбвувати) заплу- 
тану справу; //a Się 1) клерува- 
тися; 2) виЯяснюватися, 3 ACÓBY- 
ватися; (про погоду — ще) роз- 
погбджуватися, -джується, роз- 
годинюватися, -нюється. 

klarowność 2. 1) чистота, чистість, 
-тості, прозбрість, -рості; 2) яс- 
ність, -ності, зрозумілість, -ло- 
сті. Пор. klarowny. 

klarowny 1) (про рідину) клерд- 
ваний, чистий, прозбрий; 2) пе- 
рен. розм. Ясний, зрозумілий. 

klaryfikacja 2., tech. клербвка; (не- 
докон.-- ще) клерування. 

klasa 2. клас, -cy; »- panująca 
пануючий (панівний) клас; м» 
posiadająca iMmymuń  (3a- 
мбжний) клас; » pracująca 
клас трудящих; m robotni- 
cza робітничий клас; бот. г» 


дрбсель; 
збанкрутувати, 


kła 





roślin jednoliściennych 
клас ONHOJIACTHX рослин; wa|l- 
ka klas класова боротьба, бо- 
ротьба класів; m wyzyski- 
waczy клас експлуататорів; 
O artyzm wysokiej m=sy 
BHCÓKA майстбрність, -ності; (у 
школі) gospodarz м5у клас- 
ний керівник,  -ка; Order 
pierwszej —=sy брден пер- 
шого ступеня. 

klaskać, klaszczę, klaszczesz, klas- 
kał, klasnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) плескадти (плещу, пле- 
щеш), плеснути; 2) (батогом) 
лЯскати, ляснути. 

klaskanie n. 1) плескання; 2) ляс- 
кання. Пор. klaskać. 

klasnąć див. klaskać. 

klasowo класово; a obcy ele- 
ment класово чужий  еле- 

о мент. 

klasowość 2. класовість, -вості. 

klasowy 1) класовий; świado- 
MOŚĆ та класова свіддмість, 
-MOCTi; wróg m КЛАСОВИЙ BÓ- 
por; 2) шкіл. класний; dzien- 

„nik m класний журнал, -лу. 

klasówka 2., szk. класна робота. 

klasycyzm, -ти, m. класицизм, -му. 

klasycznie класично; » piękne 
rysy twarzy класично гарні 

_ phcH обличчя. 

klasyczność 2. класичність, -ності. 

klasyczny класичний; muzyka 
лпа класична музика; filolo- 
gia mna класйчна філологія; 
gimnazjum пе класична 
гімназія; Q військ. zbrojenia 
mne традиційне озброєння. 

klasyfikacja 2. 1) класифікація; 
2) оцінювання; 0 спорт. м. ZE- 
społowa командний залік, -ку. 
Пор. klasyfikować. 

klasyfikacyjny 1) класифікаційний; 
2) оцінний. Пор. klasyfikować. 

klasyfikator, іт. -rowie, т. класи- 
фікатор, -ра. 

klasyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) класифікувати, -кую, -куєш; 
2) шкіл. ставити оцінки (від- 
мітки, бали). 


klasyfikowanie n. 1) класифіку- 
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вання; 2) оцінювання. Пор. kla- 
syfikować. 

klasyk, im. -су, т. класик; mcy 
marksizmu-leninizmu 
класики марксизму-ленінізму. 

klasztor, -ги, т., rel, монастир, 
-ря. 

klasztorny rel. монастирський. 

klateczka 2., zdr. 1) кліточка; 2) ne- 
pen. хижка, комірка, комірчи- 
на, ванькирчик. 

klatka 2. клітка; m piersiowa 
грудна клітка; » schodowa 
сходова клітка; 0 перен. розм. 
dostać się do "Кі потра- 
пити у в'язницю (в тюрму). 

klatkowy клітковий; 0 Ścianki 
я Ме стінки клітки. 

klauzula ż., praw. i іп. клаузула, 
застереження; Q ек., політ. ме 
największego uprzywi- 
lejowania npńHnun найбіль- 
шого сприяння; m €egzeku- 
'cyjna виконавчий лист, -та. 

klawiatura 2. клавіатура. 

kławicymbał, -łu, т. muz. hist. 
KJIaBeCHH. 

klawikord, -du, m., muz. hist. кла- 
вікорди, -дів. 

klawisz, im. -sze, т. клавіш. 

klawiszowy клавішний; instru- 
menty awe клавішні інстру- 
менти, -тів. 

kląć, klnę, klniesz, klął, klęli 
1) клясти (кляну, клянеш), про- 
клинати; 2) (kogoś па соб) за- 
клинати когб чим; klnę cię па 
wszystko  заклинаю тебе 
всім! //-» się (па со) кляЯстися 
(чим); klnę się na honor! кля- 
нусь честю! (клятвено запевня- 
ти) присягати (ся). 

kląskać, kląskam, kląskasz (а. 
kląszczę,  kląszczesz),  kląskał 
1) (про солов'я) вивбдити тре- 
лі; 2) (під час їди) плямкати, 
чвакати; 3) (по грязі) чалапа- 
ти; © am Zbicza ляскати ба- 
TOTÓM. 

klątwa ż. 1) прокляття, проклін, 
-кльбну; 2) церк. анафема, від- 
лучення від церкви; rTZUCIiĆ 
mwWę (па kogo) оголосити ана- 


kle . 
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фему (кому); © miotać «му 
проклинати. 

klecha, -chy, Im. -chy, m., pogardi. 
1) піп (род. попа); 2) nepkóB- 
ний служник, -ка. 

klechda 2. lit. сказання, опові- 
дання. 

klechtać (się), -chtam, -chtasz (a. 
-chcę, -chcesz), -chtał wulg. (20- 


ворити) торохтіти, -хчу, -хХтиш. 


klecić, -се, -cisz, -cił 1) (буду- 
вати) aÓńak збивати; 2) перен. 
розм. халтурити; 0 m wier- 
52 е складати погані вірші. 

kleconka 2, 1) халабудка; 2) перен. 
розм. недоладна промбва. 

kleć 2. 1) (про погану. будівлю) 
халабудка; 2) (комора) хижа, 
ванькир, -ра; 3) перен. розм. 
халтура; 4) недоладна NpoMÓ- 


ва. 

kleiczek, -czku, m., zdr., Киї. див. 
kleik. 

kleić, kleję, kleisz, kleił клеїти; 
Пе się kunóiruca; перен. od- 
czyt mu się nie kleił nóno- 
відь у нього (йому) He клеїлась; 
перен. rozmowa się nie ківі 
розмдва HE клеїться; перен. 
sprawa się dobrze klei 
справа добре клбїться; 0 перен. 
po: (oczy) komu się 
leją повіки (óui) кому зли- 
паються. 

kleidło n. клей (род. клбю); — 
stolarskie столярний клей, 
карюк, -ка. | 

kleik, "Ки, т., Rul. відвар (вівса, 
рису). 

kleisto клейко, глейко. 

kleistość 2. клЄйкість, -кості, глей- 
кість. 

kleisty 1) клейкий, глейкий; 2) для 
склеювання; roztwór m pó3- 
чин для склеювання. 

klej, -ju, іт. -je, т. 1) клей (род. 
клею); (вишневий — ще) глей 
(род. глею); (текст.-- ще) шліх- 
та; (мучний а. крохмальний — 
ще) клейстер, -теру; » kost- 
пу кістковий клей; 2) бджо- 
лйиний (бджоляний) клей, про- 
поліс, -су; 3) клейка речовина; 


4)жаб'яча ікра; O m drzew- 
пу живиця. 

klejarstwo n. клеєваріння. 

klejarz, Im. -rze, т. клеїльник, 

klejenie п. клЄєння; //л» się knćf- 
кість, -KOCTi. 

klejki див. kleisty. 

klejko див. kleisto. 

klejkość 2. див. kleistość, 

klejkowatość 2. див. kleistość, 

klejkowaty див. kleisty. 

klejnocik, -ka a. -ku, m., zdr. 
1) невелйчкий дорогоцінний KA+ 
мінь, -меня; 2) невеличка дб- 
рогоцінна piu  (коштбвність); 
3) перен. пестл. скарб, -бу. 

klejnot, -tu, т. 1) дорогоцінний 
(коштовний) камінь, -меня; 2)до- 
рогоцінна (коштобвна) річ (род. 
речі), коштбвність, -HOCTi; 3)ле- 
рен. скарб, -бу; 4) іст. шляхетч 
ський герб, -ба; 0 іст. «у 
królewskie (знаки королів- 
ської влади) регалії, -лій, клей- 
ноОди, -дів. 

klejnotnik, /m. -cy, m., hist. шлях- 


THU. 
klejnotowy 1) який (що) сто- 
сується дорогоцінного каменя 


(предмета); nop. klejnot 1, 2; 
2) іст. гєрббвий; 0 ziemiań- 
Stwo awe шляхта. 

klejodajny клеєндбсний. 

klejonka 2. 1) крав. проклбєне no- 
лотнб; 2) спец. сорт поганої 
шкіри, склеєної з кусків; 3) кле- 
єні прикраси на ялинку; 4) ne- 
рен. нашвидкуруч  склеєний 
(зроблений) предмет. 

klejowato див. kleisto. 

klejowatość ż. Que. kleistość. 

klejowaty див. kleisty. 

klejowy 1) клейовий; farba «ма 
клейова фарба; 2) (покритий 


клеєм)  проклеєний; papier 
лу | проклеєний папір,  -перу; 
3) текст. шліхтувальний; ma- 


szyna ANWąa шліхтувальна Ma- 
шина; oddział A шліхтуваль- 
ний відділ, -лу. 

klekot, -tu, m. 1) KJI6KiT, -коту; 
(дія — ще) клекотіння, клеко- 
тання; 2) стукіт; A młyna 
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стукіт млина; « CepÓw стукіт 
ціпів; 3) бринькало; nop. kle- 
kotać І--3; 4) (перен.-- про ста- 
ру річ, про стару людину) ста- 
ризна.: 

klskotać, -koczę, -koczesz (а. -Ко- 
се, -kocesz), -kotał 1) клекоті- 
ти, -кочу, -котйш, клекотати, 
-кочу, -кбчеш; 2) (видавати глу- 
хий звук) стукотіти, торохкоті- 
ти; 3) (на музичному інстру- 
-менті) бринькати; 4) розм. кле- 
тати язикбм; 5) безос. хрипіти 
в грудях. 

klekotanie n. 1) клекотіння, кле- 
котання, клекіт, -коту; 2) сту- 
котіння, торохкотіння; 3) бринь- 
кання; 4)  клепання язиком; 
5) хрипіння (хрип) в грудях. 
Пор. klekotać, 

klekotka 2. 1) стукачка, калатало, 
клепачка; 2) перен. розм. то- 
рохтійка. 

klekotliwie  клекітлйивим  гблосом; 
bocian odzywa się a ле- 
лека  обзивається  клекітливим 
гблосом. 

klekotliwy клекітливий; « głos 
bociana KJIeKkiTAKBHA гблос ле- 


леки. 

Кіек5 m.  (чорнильний) пляма, 
ляпка. 

kłektać, -ktam, -ktasz (a. -kczę, 
„kczesz, rzadziej -kcę, -kcesz), 
-ktał 1) калатати; 2) перен. 
розм. туркати, турчати, -чу, 
-чиш; підсил. туркотіти, -кочу, 
*-KOTHIH, туркотати, -кочу, -KÓ- 


чеш; w głowę komu co = 
туркати (туркотати) кому вуха 
чим; 3) див. klekotać І. 

КІеКіапіе п. 1) калатання; 2) тур- 
кання,  турчання;  туркотіння, 
туркотання; 3) див. klekotanie |. 
Пор. klektać. 

klektanina 2., lekc. див. klektanie 2. 

Klemens Климент, Климентій. 

Кіетепіупа Климентина. 

kleniek, -ńka, m., icht. (squalius 
borysthenicus)  боберець, -рця, 
каленик, кленьдк, -нька. 

kleń, /m. -піе, m., icht. (leuciscus 
cephalus) головЄнь, -вня. 





klepacz, Im, -cze, m. 1) с.-г. тер- 
лиця, терниця, тіпалка; 2) тех. 
ударний MOJIOTÓK, -тка; 3) пе- 
рен. розм. торохтій, -тія. 

klepaczka 2. 1) с.-г. тіпалка, тер- 
ниця, терлиця; 2) (для прання) 
праник, прач, -ча; 3) тех. ка- 
хельницька лопатка; 4) перен. 
розм. торохтійка. 

klepać, -ріе, -piesz, -pał 1) кле- 
пати  (-Naio, -паєш а. -плю, 
-плеш); aa koSy клепати коси; 
2) набивати бочку, набивати 
обручі на бдбчку; 3) (с.-г. — 
льон, коноплі) тіпати; 4) (зем- 
лю) трамбувати, -бую, -буєш; 
5) (перен. розм. -- язиком) 
клепати; 6) (іст. — монети) kap- 
бувати, -бую, -буєш, чеканити; 
7) мисл. іст. плесканням нага- 
няти звіра; 0 m biedę біду- 
BATH, -дую, -дуєщ; м» kogo 
ро ramieniu поплескувати 
кого по плечі; » zębamikua- 
цати зубами. 

klepadło n 1) тех. трамбівка; 
2) (молоток для клепання ко- 
cu) клепало; 3) с.-г. тіпалка, 
терниця, терлиця; 4) церковне 
клепало (калатало); 5) (розм.-- 
про музичний інструмент) ÓpŃHb- 
кало. 

klepalność 2., tech. KÓBKiCTB, -ко- 
сті. 

klepalny fech. ковкий. 

Кіерапіе п. 1) клепання; 2) наби- 
вання бдчки, набивання обручів 
на бдчку; 3) тіпання; 4) TpaM- 
бування; 5) клепання язиком; 
6) карбування; 7) наганяння за 
допомодгою NJIECKAHHA. Пор. kle- 
рас. 

kleparka 2., tech. клепальна ма- 
шина. 

klepisko п. 1) с.-г. тік (род. току); 
2) глиняна долівка. 

klepka 2. 1) клепка; перен. brak 
ти jednej «ki йому бракує 
(недостає) клепки; warsztat 
fugowania «грек клепкофу- 
говальний верстат, -ту; 2) пе- 
рен. розм. бондарство; 3) (у 
колодязі) цямрина; 0 zajmo- 
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wać się «ка бондарювати, 
-рюю, -рюєш. 

klepkarz, Im. -rze, т., Spec. кле- 
(TOWHHK. 

klepkowy tech. клепковий. 

klepsydra 2. жалббне повідбмлен- 
ня: (на стіні) про чию смерть; 
O «г piaskowa пісковий (пі- 
сбчний) годинник; іст. m WOd- 
па клепсидра. 

kleptać рої. 1) клепати A3HKÓM; 
2) (під час їди) плямкати. 

kleptanie п. 1) клепання язиком; 
2) плямкання, Пор. kleptać. 

kleptoman, /m. -пі, m., med. клеп- 
TOMAH. 

kleptomania ż., med. клептоманія. 

kleptomanka 2., med. клептоманка. 

kler, -ru, blm., т., kośc. клир, -ру. 

kleryk, Im. -су, m., kośc. семіна- 
рист, учень MNyXÓBHO1 семінарії. 

klerykalizm, -mu, m, клерикалізм, 
-My. 

klerykalny клерикальний. 

klerykał, Im. -kałowie 
клерикал. 

kleszcz, Im. -cze, т. 1) ент. кліщ, 
ща; 2) іхт. лящ, -ща. 

kleszczak, т., епі. (chelijer can- 
croides) щийплик книжний. 

kleszcze, -czy а. -czów, Фір. 1) тех. 
кліщі, -щів; » lutownicze 
паяльні кліщі; -» ręczne руч- 
ні кліщі; » stolarskie сто- 
лярні кліщі; 2) (тех.-- для за- 
тискання) лещата, -щат; (TECA.— 
ще) схватки, -TOK; - klinowe 
клинчаті схватки; 3) (зоол. — 
про ніжки рака) клішня, клеш- 
ня; 4) (частина хомута) клішня, 
клешня; 5) буд. скоба; б) мед. 
щипці, -ців; 0 перен. розм. 
ująć Короб w m взяти когб 
в лабети. 

kleszczowaty клішнеподібний. 

kleszczowy: poród = med. рбди 
за допомбгою щипців. 


-kali, 


kleszczyki, -ków, б/р., zdr. 1) не- 
BeJlńuki кліщі, -щів; (для від- 
різування дроту)  гострозубці, 
-ців; 2) щипчики, -ків; пор. 
kleszcze l, 6; 3) щипці для го- 
ріхів. 
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kleszy pogardi. попівський, 

kleta ż., рої. 1) (погане житло) 
нора, конура; 2) (про людину) 
балакун, -на, базіка. 

klęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
стояти на колінах (навкблішки, 
навкблішках). 

klęczenie п. стояння на колінах 
(навкблішки, навкблішках), 

klęczki: na  mczkach на колі- 
нах, навкблішки, навколішках; 
wstać z «стек встати (під- 
вестися) з колін. 

klęcznik m., kośc. ослінчик для 
стояння на колінах (навкбліш- 
ки, навкблішках) під час мо- 
Литви. 

klękać, klęknąć, klęknę, klękniesz, 
klęknął, klęknęli a. klękli ставати 
Ha коліна (навкблішки), стати 
на коліна (навкблішки). 

klęska 2. 1) поразка; zadać —kę 
nieprzyjacielowi завда- 
ти поразки вброгові; doznać 
mki (ponieść mkę) зазнати 
поразки; 2) (перен. — стихійна) 
лихо. 

klęsnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(npo onyx) стухати, відтухати. 

klęśnięcie п. стухання дпуху, від- 
тухання. 

klient, /m. -псі, т. клієнт. 

klientela 2. клієнтура; przyciąg- 
пас (wyrobić) sobie ме 
здобути собі клієнтів  (клієн- 
туру). 

klientka 2. клієнтка. 

klika 2. кліка. 

klikowość 2. групівщина. 

klimakter, -ги, m., Їігіо!: клімакте- 
рій, -рію. 

klimakteryczny fizjol. клімактерич- 
ний, перехідний. 

klimat, -tu, m. клімат, -ту; підсон- 
HA (заст.); m gorący тропіч- 
ний клімат; m podzwrotni- 
kowy субтропічний клімат. 

klimatolog, /m. -logowie а. -lodzy, 
m. KJiMaTÓJOrT. 

klimatologia 2. кліматологія. 

klimatologiczny кліматологічний. 

klimatoterapia 2., med, кліматоте- 
pania, | 


U 





klimatyczny кліматичний; strefa 
'mNAa кліматичний пбяс. 

klimatyka 2. управління кліматич- 
но-лікувальними курбртами. 

klimatyzowanie n., spec. кондиціо- 
нування. 

klimek: rzucać «тКіет рої. за- 
туманювати, -нюю, -нюєш (ко- 
ró), тумана пускати (на Kóro), 
замйилювати ÓUi (кому). 

klin m. 1) клин; перен. m -пет 
wybijać клин клйном виби- 
вати (виганяти); 2) тесл. дере- 
в'яний нагель, циліндричний шип 
(для з'єднання дерев'яних ча- 
стин між собою); Q перен. 
пет mu tego z głowy 
nie wybijesz цього йому Й 
дбвбнею не вийб'єш з голови; 
перен. zabić mna Коти за- 
гнути закарлючку кому, завда- 
ти кому головоломку. 

klinek, -nka, m., zdr. див. klinik. 

klinga 2. 1) (холодної зброї) кли- 
нок, -нка, лезо; 2) (тех.-- для 
вимірювання товщини дроту) 
калібр, -ра. 

kliniastoŚść 2. клиноподібність, -но- 
сті, клиновидність, клинчастість, 
-тості. 

kliniasty клиноподібний, клиновид- 
ний, клинчастий. 

klinica 2., tech. клин з гвинтовою 
нарізкою. 

klinicysta, -ty, іт. -Ści, т., med. 
клініцист. 

klinicznie клінічно. 

kliniczny клінічний. 

kliniec, -йса, Im. -ńce, m. 1) кіло- 
чок, -чка, дерев'яний  гвіздок, 
-дка; 2)  клинчаста  гбита; 
3) крав. клин. 

klinik m., zdr. 1) клиндк, -нка; 
2) шев. дерев'яний гвіздок, -дка, 
кілдчок, -чка; 3) (хустка) ко- 
синка; 4) буд. клинець (род. 
клинця). 

klinika 2. клініка. 

klinikować, -kuję, -kujesz, -kował 
bud. клинцювати, -цюю, -LIÓELI. 

klinikowanie | п. bud.  клинцю- 
вання. 

klinisko п., zgr. див. klin 1, 
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klinkier m., tech. (рід цегли) клінч 


кер, -py. | 

klinkiernia 2., £ech. клінкерний 3a- 
вод, -ду. 

klinować, -nuję, -nujesz, -nował 


Spec. 3aKJIAHIOBATM, -нюю, -нюєш. 

klinowanie n., spec.  заклиню- 
вання. 

klinowatość 2. див. kliniastość. 

КПпомаїу див. kliniasty. 

klinowy клиноподібний; filol. різ- 
mo ее клинбпис, -су, клино- 
подібне письмб; anat. kość wa 
(os sphenoidale) основна клино- 
подібна кістка. 

КПрег, -pra, m., mor. кліпер, -ра. 

kliprować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
tech. клепати (-падю, -паєш i 
-плю, -плеш). 

КНргомапіе n., tech. клепання. 

КПргому клепальний. 

klisza 2. 1) друк. клішє (невідм.); 
2) фот. негатив. 

klitka 2., рої. (про тісне мешкан- 
ня) хйжка, комірка, комірчина. 

klituś-bajduś nieodm. (про тереве- 
ні) галу-балу. 

kliwer, -wra, т. mor. клівер, -ра. 

kloaczny клодчний. 

КіоаКа 2. клодка. 

kloc, im. -се, m. 1) konóna, дере- 
BHHa; 2) перен. розм. товстун, 
-на; O іст. перен. dać gard- 
ło па m класти TÓJOBY Ha 
плаху. 

klocek, -cka, m., zdr. 1) колодка, 
деревйнка; 2) (дрова) велике 
поліно; 3) зал. башмак, -ка, 
гальмова колодка; 4) (Оля пле- 
тіння | мережива)  коклюшка; 
5) (лише в мн.) (іграшка) ку- 
бики, -ків. | 

Кіоскому 1) який (що) стосується 
колбдки; 2) коклюЮюшковий; Ко- 
ronki Awe коклюшкові мере- 
жива, -жив; 0 Obcas m ан- 
глійський каблук, -ка. Пор. Кіо- 
сек І, 4. 

Кіосомаїу подібний до колоди, AK 
колода. 

klocowy колодний; 
NWE | неколоті 
дров). 


О drzewo 
ApóBa (род. 


klo 
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klomb, -bu, m. клумба. 

klombik, «Ки, m., zdr. 
ка. 

klon, «пи, т. клен. 

klonina 2. кленйна, KJleHóBe де- 
рево. | 

klonowate, -tych, bot. (aceraceae) 
кленуваті, -тих. 

klonowy кленовий. 

klops m., kul. 

оту. 

klosz, Im. -sze, т. 1) скляний KOB- 
пак, -ка; перен. trzymać ko- 
goś pod лзгет тримати когб 
під скляним ковпакбм; 2) (на 
лампу) абажур, -ра; 3) ваза 

Ha о фрукти, сблодощі, квіти; 
4) крав. кльош, -шу; 0 радіо. 
m izolatora когерер, -pa. 

kloszowy 1) у bópMi 

"2) крав. кльошевий; 0 suknia 
nWa плаття-кльош. | 

kloszyk m., zdr. |) скляний KOB- 
пачбк, -чка; 2) вазочка Ha фрук- 
ти, сблодощі, квіти; 3) невелич- 


клумбоч- 


кий скляний абажур, -ра; 4) (в 


жіночому платті) невеличкий 
кльош. 
klown, Im. -пі, т. KJIÓYH. 
klozet, -tu, m. клозет. 
klozetowy клозбтний. 
klub, -bu, m. клуб, -Óy. 
kluba 2. 1) тех. блок; 
. Гайка; 3) буд. залізна скоба; 
4) рід лєщат; 5) (жербина для 
витягання відра з колодязя) 
ключ, -ча; 6) перен. розм. TOB- 
стун, -на; 7) іст. знаряддя тор- 
тур; 0 перен. trzymać Ко- 
goś w г-Басп тримати кого в 
руках; перен. ująć kogoś w 
—by прибрати когб до рук, 
приборкати KOTÓ, взяти кого в 
шдри. | | 


klubista, -ty, іт. -ści, m. член 
клубу. 
klubka 2. zdr. 1) блодчок, -uka; 


2) невеличка скоба. Пор. klu- 
ba І, 3. 

klubny ech. блбчний, блоковий. 

klubowiec, -wca, іт. -wcy, т. див. 
klubista. 

klubowy клубний. 


(м'ясний) рулет, 


ковпака; 


2) тех. 


klucha 2., zgr. 1) велика галушка; 
2) перен. товстун, -на. | 

kluchowaty подібний до великої 
галушки. 

klucz, £m, -cze, m. 1) ключ, -ча; 
муз. nm basowy басбдвий ключ; 
(про птахів) mczem ciągnąć 
летіти ключбм; перен. m do 
jakiegoś dzieła ключ до 
зрозуміння якдбгось TBÓpy; »- do 

 nakręcania заводний ключ; 

"Tex. m до naśrubków гай- 
ковий (гвинтовий) ключ; тех. 
m francuski французький 
ключ; телегр. nm nadawczy 
ключ-маніпулЯятор, -pa; архіт. 
a 5Кіеріепіа  склепінний 
ключ; військ. wm strategicz- 
пу стратегічний ключ; 2) мед. 
зубні щипці, -ців; 3) (мисл. — 
стрибок зайця) петлЯ; 4) збір- 
ка математичних задач з рішен- 
нями; 5) військ. код, -ду; 
6) (іст.- маєток з кількох сіл) 
ключ; 0 іст. перен. oddać 
—cze miasta здати місто, 
скласти збрбю; trzymać pod- 
czem тримати (держати) під 


замком (замкненим,  зачине- 
ним). 
kluczka .ż. 1) петля мотузка; 


2) (жердина для витягування 
відра) ключ, -ча, ключка, крюк, 
«ка; 3) (у коси) ручка; 4) тех. 
BAJIOUHUŃ захват для каната; 
5) (стрибок зайця) петля; 6) ne- 
рен. розм. крючок, -чка; 7) (на 
дереві) віднога. 

kluczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
bezp., przen. див. kluczyć. 

klucznica 2., hist. ключниця; (заві-. 
. дувачка господарства — ще) 
еконбмка. 

klucznik, іт, -су, т., hist, ключ- 
ник; 0 a więzienny тюрем- 
ний доглядач, -глядача. 

kluczowy 1) військ., перен. команд- 
най; pozycje NoWe командні 
BHCÓTH, -CÓT; 2) (перен. — най- 
важливіший) основний; prze- 
тузі лю основна промисловість, 
-вості; 3) який (що) стосується 
ключа птахів; (у контексті) 


kiu 
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KJIIOYŚĆM; Ciąg m тяга ключем, 
O анат. Ко 856 mwWa ключична 
кістка. 

kluczyć, -czę, -czysz, -czył фегр., 
przen. петляти. 

kluczyk m. 1) зменш. ключик; 
2) бот. (primula officinalis) пер- 
вбцвіт лікарський. 

kluczyna 2. |) (на дереві) віднога; 
2) (для смикання соломи, сіна, 
зривання фруктів тощо) ключ- 
ка; 3) див. kluczka 2. 

kluczysko n., zgr. великий ключ, 
-ча. 

kluć się, kluję, klujesz, kluł |) Bn- 
кльдвуватися, -вуюся, -вуєшся; 
2) (про рослини) пробиватися; 
3) (про зуби)  прорізуватися, 
-зується; 4) перен. накльбвува- 
"Thca; 0 pomysł się Кіціе 
думка визріває (дозріває). 

klukać 1) (про курку) квоктати, 
-кчу, -кчеш; 2) (безос. -- у 
шлунку) бурчати, -чить; підсил. 
буркотіти, -КоОтить. 

klukanie n. 1) квоктання; 2) бур- 
чання; буркотіння. Пор. klu- 
kać. 

klukot, -tu, m. булькіт, -коту; кле- 
кіт, -коту. Пор. klukotać. 

klukotać, -kotam, -kotasz (a. -ko- 
czę, -koczesz, rzadziej -kocę, -ko- 
cesz), -kotał булькати; підсил. 
булькотіти, -кочу, -тиш, булько- 
тати, -кочу, -кбчеш; (безос. — 
в горлі, грудях -- ще) клекота- 
ти, -кбче, клекотіти, -котить; 
-Косте woda вода булько- 
TKTb. 

klukotanie n. булькання; булько- 
тіння, булькотання; клекотання, 
клекотіння. Пор. klukotać. 

klus, -su, т., Spec. груда гончар- 
ної ГЛИНИ, 

kluseczka 2., zdr. 1) кул. галушеч- 
ка; 2) (перен. пестл.-- про ді- 
тей)  товстунчик;  товстушка 
(ж. p.). 

kluska 2. 1) кул. галушка, Kocka; 
Кі krajane різані галушки, 
-LIÓK; перен. розм. mówi jak- 
„by miał »ki w gębie roBó- 


kła 
рить, наче галушдк у рот Ha- 
пхдв; Кі ziemniaczane 
картбпляні галушки; (висуше- 
на) локшина, лапша; 2) (з 
м'яса) фрикадель, -лі, фрика- 


делька; 3) (ум'ята грудка чого) 
балабушка, галочка; 0 перен. 
розм. ciepłe шкі лемішка, 
м'яло, маруда. 

kluskowaty 1) подібний до галу- 
шок; 2) (перен.-- про тісто) не- 
допЄчений, глевкий; глевкуватий 
(в меншій мірі). 

klusować, -suję, -sujesz, -sował 
Spec. уминати (місити) гончарну 
глину. 

klusowanie n., Spec, уминання (Mi- 
сіння) гончарної глини. 

kluza 2., mor. клюз. 

kłaczasty 1) кошлатий, косматий, 
лахматий, кудлатий, кудластий; 
m niedźwiedź  кудлатий 
ведмідь, -MĆqA; 2) (про мате- 
ріал, хутро) який (що) вила- 
зить, линючий. 

kłaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, -cze- 
li (про тварич) линяти; (про ма- 
теріали, хутра -- ще) вилазити, 
-лазить. 

kłaczek, -czka, m., zdr. 1) жмутик; 
(соломи, cika — звичайно) віх- 
тик; 2) емульсія в розчині. 

kłaczenie (się) п. линяння. 

kłaczyć się, -czę, -czysz, -czył див. 
kłaczeć, 

kłaczysty див. kłaczasty. 

kładka 2. кладка. 

Kłajpeda 2. Клайпеда. 

kłajpedzki клайпедський. 

Как m. 1) (льону, конопель) клоч- 
чя; 2) (лише в мн.) (вульг. -- 
про волосся) патли, -лів, пблехи, 


-хів; 0 перен. розм. funta 
-КОМ nie warte шага не 
вартий. 
kłam, -mu, т., książ. неправда; 


брехня (грубіше); zadać ko- 
muśŚś m а) викрити (виявити) 
чию брехню; б) обвинуватити 
когб в брехні. 

kłamać, -mię, -miesz, -mał 1) го- 
ворйти неправду; брехати (бре- 
шу, брешеш); —mie jak па- 


kła 


jęty (aż się za nim ku- 
rzy) бреше Ha всі заставки (як 
навіжений); м тіе jak z nut 
бреше, як з книги читає; Amie 
na czym świat stoi бреше 
i He оглядається; - W Żywe 
oczy брехати в живі Ówi; nop. 
kłam; 2) (co) перех. книж. He- 
щиро показувати, -зую, -зуєш, 
удавати, -даю, -даєш (що); = 
uczucia показувати  нещирі 
почуття. 

kłamany уддаваний, нещирий; м па 
przyjaźń удавана (нещира) 
дружба. 

kłamca, -су, іт. -су, т. брехун, 
-на; брехач, -ча (грубіше). 

kłamczuch, Im. -chy, m., pogardl. 
див. kłamca. 

kłamliwie OpexnńBo, неправдиво; 
облудно, фальшиво. Пор. kłam- 
liwy. 

kłamliwość 2. брехливість, -Bocri, 
неправдивість; облудність, -но- 
сті, фальшивість. Пор. Кіатії- 
wy. 

kłamliwy брехливий, неправдивий; 
(лицемірний) облудний, фаль- 
шивий. 

kłamstewko n., zdr. невинна брехня. 

kłamstwo n. неправда; брехня 
(грубіше); лжа, олжа (зрідка); 
m w Żywe Oczy брехня в 
живі óui; 0 dopuścić się 
wa збрехати, -брешу, -брешеш; 
присл. m jak oliwa па 
wierzch się wydobywa 
вилізе шило з мішка. 

kłaniać się кланятися; (робити no- 
клін — ще) вклонятися; (при 
зустрічі) вітатися. 

kłapacz, іт. -cze, m., lekc. торох- 
тій, -Tiń, базіка. 

kłapaczka 2., lekc. торохтійка, ба- 
зіка. 

kłapać, -ріє, -piesz, -pał, kłapnąć, 
-пе, -niesz, -nął, -nęli 1) uuunbó- 
пати, шльопнути; —pać drew- 
nianymi podeszwami 
шльдпати дерев'яними піддшва- 
ми; 2) (зубами) клацати, клац- 
нути; 3) (лише недокон.) (пе- 
рен. зневажл.--- говорити) кле- 
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пати A3HUKÓM, торохтіти, -хчу, 
"хтиш; 4) (про шуліку, глуха- 
ря) кричати, -чить, крикну- 
ти; 5) (лише докон.) жарт. пе- 
рен. померти, -мру, -мреш. 

kłapeć, -pcia, іт. -рсіе, m., рої. 
l) стбптана домашня  туфля; 
2) безфбрмний капелюх; 3) (ку- 
сок) клапоть, -птя. 

kłapnąć див. kłapać. 

kłapouch m., pot. 1) клаповухий, 
-XOTO, клапоухий; 2) перен. осел 
(род. осла); 3) капелюх з від- 
BACJIHMM полями. 

kłapouchy клаповухий, клапоухий. 

kłaść, kładę, kładziesz, kładł класти 
(кладу, кладбш); — kogo 
Spać класти (укладати) когб 
спати; O m cienie кидати 
тіні; - co na bok відкидати 
що; перен. m со na karb 
czego відносити що за раху- 
нок чого; - cona początku 
цінити (шанувати) що над усб; 
m dywan а. obrus стелити 
килим а. скатерку; перен. m 
nacisk na czym ninkpćc- 
лювати (наголбошувати) що, ро- 
бити наголос на чому; перен. м. 
nakogoobowiązek покла- 
дати (накладати) на KÓro обо- 
в'язок; перен. m па papier 
swe uczucia висловлювати 
на папері свої почуття; » O b u- 
wie па nogi взувати(ся), 
обувати (ся); перен. m prze- 
kleństwo па Кіт прокли- 
нати (клясти) Koró; перен. rękę 
па sercu — присягатися, 3a- 
присягатися; m suknię na 
siebie надягати - (надівати, 
вдягати) сукню; m SWÓJ pod- 
pis ставити свій підпис; перен. 
ми trupem вбивати; перен. 
розм. m W Uszy Коти co 
товкмачити кому що; //a. się 
кластися; (в ліжко -- ще) ля- 
гати; (про рослини -- ще) хи- 
JIATHCA, -литься. 

Кіа, kłębu m. 1) жмут; (моту- 
зок -- ще) клубок, -бка; 2) (ди- 
му, пилу) клуб; 3) анат. стегно; 
4) (коня) загривок, -вка; (ча- 
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стина шиї, суміжна з хребтом) 
" хблка, чубок, -бка. 
kłącz, іт. -cze, m., bot. (rhizoma) 
" кореневище. 
kłącze n., bot. див. kłącz. 
kłączysty bot. KopeHeBKINHHA. 
kłębek, -bka, m., zdr. клубок, -бка; 
перен. ро nitce do лБКа no 


нитці й клубка MÓJKHA найти; 


O. перен. idzie ти jak 2 
mka а) йому везе; б) у Hbóro 
йде, як по маслу; анат. гебКі 
"nerkowe (glomeruli renales) 
/HHpKÓBi клубочки, 
"wywinąć rzecz jak z 
я»БКа викласти що з JIÓTKICTIO. 
kłębiasto клубами; 0 chmury 
przewalały się м хмари 
клуботалися. 
kłębiasty купчастий; mte ch mu- 
гу купчасті хмари. 
kłębić, -bię, -bisz, -bił клуботати, 
-бочу, -ббчеш, здіймати клуби 
uoró (клубами що); //av się клу- 
ботатися, клубочитися; morze 
т Бі się мбре клубочеться (клу- 
бочиться); перен. myśli mbią 
się w głowie думки клубо- 
чуться (клубочаться) в голові. 
kłębisko n., zgr. великий клуб 
(клубок); - dymu клуб диму; 
, т» 2 тір| клуб (клубок) гадюк. 
kłębować się, -buję, -bujesz, -bował 
(бурлити) клуботатися, -бочуся, 


- "ббчешся, клубочитися; wOda 
się Abuje вода  клубочеться 
(клубочиться). 


kłębowisko п. 1) місце, де клубо- 
четься вода; 2) збіл. клуб; m 
żmij клуб (клубок) гадюк. 


kłębuszek, -szka, т., zdr. клубо- 
"чок, -чка. 
kłoda 2. 1) колода; 2) ліс. при- 


корень, -рня; 3) (іст. -- для зло- 
чинців) колодки, -дбк, диби 
" (род. диб); 4) тех. каток для 
-укбчування дорбги (шосе); © 
перен. rzucać komu 


лиці в колеса. 
kłonica 2., rolń. лю|у)|шня. 
kłonić, -nię, -nisz, гпії książ. клонй- 


-UKIB; перен. 


"род nogi вставляти кому па- 
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TH, -НЮ, -HHIU; млі go do snu 
клбнить (знемагає) йогб сон, Ha 
сон клонить Horó; //a, się хи- 
литися, -лЮюся, -лишся, CXHJATH- 
ся; dzień mnił się Ки za- 
chodowi схилялося надвечір, 
день схилявся надвечір. 
kłopot, -tu, т. турбота, клдпіт, -по- 
ту; mty domowe домашні 
TypóóTru  (knónoru); być w 
pocie MATH  KJÓNIT; присл. 
każda Dorota ma swoje 
mta у кбжного свої турботи 
(krónoru); nabawić Кого 
miu завдати кому турботи (кло- 
nory); wyprowadzić kogo 
Z mtu звільнити Koró від турбо- 
"Tu (клопоту); Q jestem te- 
raz w apocie, co wybrać 
я тепер вагаюся (не знаю), що 


вибрати. 
kłopotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 
-росе, -pocesz, rzadko -potam, 


-potasz), -potał 3aBnaBATH кло- 
поту (кому); (нарушати спокій) 


турбувати, -бую, -буєш (когб); 
м» się KnonoTaTnca; турбува- 
тися. 
kłopotliwie  клопітливо, клопітно, 
клопітко. і 
kłopotliwy клопітливий, клопітний, 
клопіткий; wwa sytuacja 


клопітлива (клопітна, клопітка) 
ситуація, клопітливе (клопітне, 

: клопітке) станбвище. 

kłos т. 1) бот. колос; 2), мед. (spi- 
ca) колосовидна пов'язка. 

Kłos, -5и, т., astr. Колос. й 

kłosek, -ska, m., zdr. колосок, -ска; 

_necTa. колосдчок, -UKA. 

kłosiany poet. 3 колбсся; wian ek 
n RO 3 KOJIÓCCA. 

kłosić się, -si, -Ssił  КОЛОСИТИСЯ, 
śr ca 

kłosie n., zb. колосся. 

kłosik m., zdr. due. kłosek. 

kłosisty колосйстий, 

kłotewka 2., kul. колотівка. 

kłóciciel, im. -le, m. склочник. 

kłócicielka 2. склочниця. 

kłócić, -се, -cisz, -cił 1) кул. зби- 
вати; - żółtka z mlekiem 

"збивати .XKOBTKA 3 молоком; 
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2) (kogo z Кіт) сварити, -рю, 
-риш, розсварювати, -рюю, -рю- 
єш (кого з ким); 3) перен. 
книж. руйнувати, -ную, -нуєш; 
m czyje szczęście руйну- 
BATH чиє щастя; (спокій) по- 
рушувати, -шую, -шуєш; //= się 
1) сваритися; 2) перен. книж. 
не відповідати (чому i до U6- 
ro); jedno kłóci się z dru- 
gim одне не відповідає npyro- 
му (до другого). 

kłóć див. kłuć. 

kłódeczka 2., zdr. висячий замочок, 
-чка. 


kłódka 2. висячий замок, -мка; 0 
перен. zamknąć usta na 
kę не розкрити рота. 

kłótliwie сварливо; 0 = uspo- 
sobiony у сварлйвому на- 
строї. 

kłótliwiec, -wca, іт. -wcy, m., рої. 
див. kłótnik. 

kłótliwość ż. сварливість, -вості. 

kłótliwy 1) сварливий; 2) поез. ro- 
мінливий, гомінкий; wa fala 
гомінлива (гомінка) хвиля. 

Кібіпіа 2. сварка. 

kłótnica 2., рої. сварлива, -вої. 

kłótnicka, -kiej, 2., żart. сварлива, 
-BO1. 

kłótnicki, -kiego, Im. -cy, m., żart. 
сварливий, -вого. 


kłótnik, im. -су, m., pot. сварли- 
вий, -BOTO. 
kłucie n. 1) мед. коліки, -лік, 


кольки, -льок; 2) (дія) кблення, 
коління. 

kłuć, kłuję, kłujesz, kłuł, kolnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli KOJIÓTK (KONK, 
кблеш), кольнути; (перен.-- ще) 
шпигати, шпигнути; мед. kłuje 
mnie w boku мене (мені, у 
мене) юкбле в боці; присл. 
prawda w oczy kłuje прав- 
да (в) бчі кобле; //г»5іе див. 
kluć się. 


kłujący 1) колючий; колький (рід- 


ше); 2) (про зброю) кдлю- 
чий. 
kłus m. рись, -ci, клус, -су; = 


miarowy легка рись, легкий 


kmieć, іт. 


клус; jechać =sem їхати рис- 
сю (клусом, клуса). 

kłusak т. рисак, -ка. | 

kłusować, -suję, -sujesz, -sował 
1) fxaru | риссю  (клусом); 
2) мисл.  браконьєрствувати, 
-вую, -вуєш, займатися  бра- 
коньєрством. 

kłusownictwo п. браконьєрство. 

kłusowniczy браконьєрський. 

kłusownik, Im. -cy, т. браконьєр, 
-pa. 

kłuty кблотий; rana m—ta кблота 
рана. 

kły див. kieł, 

kłykieć, -kcia, Im. -kcie, m. суглоб 
пальця, фаланга. 

kmiecy książ. селянський. 

-cie, m. 1) книж. се- 
лянйн; 2) іст. кметь. 

kmin, -пи, m. кмин, -ну. 

kminek, -nku, m. див. kmin. 

kminkowy  кмийнний,  кминовий; 
(кул. — ще) з кмином; Ciast- 
Ка mwe тістечка (пирбжні) з 
КМИНОМ, 

kminkówka 2. кмйнова настбйка. 


Ктіоїек, -tka, (m. -tkowie, m., zdr., 


'kSiqż. MyXKHUÓK, -чка. 

kmotr, Im. -гу а. -rowie a. -rzy, т., 
przest. кум. 

kmotrować, -ruję, -rujesz, -rował 
przest. бути кумом, кумувати, 
-мую, -муєш. 

knaga 2. велика кість (род. KÓ- 
. сті). 

knajpa 2., рої. xapuć[i]BHa, трактир, 

knajpiarz, Im. -rze, т., lekc. 34B- 
сідник xXapućfi]BeHb (трактирів). 

knajpka 2. żart. трактирчик. 

knajpować, -puję, -pujesz, -pował 
pot. npochnxyBaTH в xapuć[i]B- 
нях (в трактирах). 

knebel, -bla, іт. -ble, m. 1) кляп; 
2) (Ona затикання) затичка; (де: 
рев'яний — ще) чіп (род. чопа). 

knebłować, -luję, -lujesz, «Ірма! 
1) затикати рот кляпом; 2) 3a- 
тикати що затичкою «чопом).. 
Пор. knebel. 

Кпеспі І, /m. -chci, m., ód hist, 
піхотинець-наємник, ' 


kne 
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knecht II, іт. -ty, m., mor. кнехт. 
knedel, -dla, Іт. -dle, m., kul, рід 
тіста, вареного галочками. 


knedelek, -lka, т., zdr., pieszcz. 
див. knedel. 
knedlik m. 1) (перен. — про лю- 


дину) пончик; 2) зменш. див. 
knedel. 

kneranie п. лебедйний клик, -ку. 

kneź, іт. -ziowie, т., poet, див. 
kniaż. 

kniahini ż., hist, (руська а. литов- 
ська) княгиня. 

kniaź, Im, -ziowie, m., hist. (ру- 
ський а. литовський) князь. 

knieja 2. пуща; (зарослі місця в 
лісі) нетрі, -рів, гущавина. 

knis m., żegl. книця. 

knociarz, Im, -rze, m., pot. (noea- 
ний художник) мазій, -зія. 

knocić, -се, -cisZ, -cił рої. (погано 
малювати) мазати (мажу, ма- 
жеш), мазюкати, ляпати, базг- 
рати. 

knot т. 1) гніт (род. гнота); 
2) (розм. жарт.-- про дитину) 
капшук, -ка; 3) (розм. жарт.- 
про поганий малюнок) мазани- 
на, халтура; 4) (шкіл.-- про 
оцінку) кіл (род. кола). 

knotek, -tka, m., zdr. гнотик. 

knować, knuję, knujesz, knował 
див. knuć. 

knowanie п. злочинні заміри, -рів, 
підступи, -пів. 

knowie n., roln, гузир, -ря. 

knuć, knuję, knujesz, knuł, Książ. 
knował замишляти зле (лихе), 
кувати лихо (проти кого, проти 
чбго, на KÓTO, на що). 

knur т. кабан, -на; (плідник) 
кнур, -ра. 

knut m. батіг, -тога; пуга (рідко). 

knutować, -tuję, -tujesz, -tował сік- 
ти (бити) батогами, батбжити, 
-тожу, -тбжиш. 

knykieć, -kcia, іт. -kcie, m. па- 
лець з відрубаним кінцем, ки- 
Ki[O]Tb, -KTA. 

knypel, -pla, Im. -ріе, m., stol, де- 
рев'яний молоток, -TKĄ, муш- 
кель. 

knysz, і т. -sze, т., kul. книш, -ша. 


koafiura 2., przest., iron. куафюра. 

koagulacja ż., chem. коагуляція. 

koagulat, -tu, m., chem. коагулят, 
-ту. 

koagulator т., chem. коагулятор, 
-ра. 

koagulować, -luję, -lujesz, -lował 
chem. коагулювати, -люю, -люєш. 

koalicja 2., polit. коаліція. 

koalicyjny polit. коаліційний. 

koalizować się, -zuję, -zujesz, -zował 
polit. об'єднуватися в коаліцію. 

kobalt, -tu, m., спет., mal. kó- 
бальт, -Ty. 

kobaltowy chem, кббальтовий; O 
szkło mnwe синє скло. 

kobczyk m., orn. кібчик, кібець, 
-бця. 

kobeznik, іт. -су, 
ziarz. 

kobiałka 2. kópo6, kó3y6. 

kobieciarstwo n., рої.  женолюб- 
CTBO. 

kobieciarz, Im. -rze, m., рої. же- 
нолюбець,  -бця;  бабій,  -бія 
(фам.). 

Кобіесіпа 2. pobłaż., lekc. жінка. 

kobiecinka 2., pieszcz. жіночка. 

kobiecisko n., zgr., pobłaż, жінка. 

kobieco 1) жіндбче, по-жіндчому; 
2) жіндчно. Пор. kobiecy. 

kobiecość 2. жіночність, -HOCTi; 
urok m—ci чар жіночності. 

kobiecy 1) жінбчий; мед. cho- 
roby се  жінбчі хвороби; 
-póó; ро «сети по-жіндбчому, 
жінбче; 2) (що має жіночі AKO- 
сті) жіночий, жіночний. 

kobiercowy килимовий. 

kobierczyk m., zdr. килимок, -мка, 
килимець, -мця. 

kobierzec, -rca, іт. -гсе, т. килим; 
O перен. m kwiatowy клум- 
ба, квітник, -Ка; m Ślubny 
вінєць, -нця, вінчання, шлюб, 
-бу; stanąć na ślubnym 
ATCU стати на рушнику. 

kobieta 2. жінка; женщина (рідко). 

kobietka 2., pieszcz. жіночка. 

kobold, іт. -dy, т., тії. кббольд. 

kobra 2., zool. кобра, очкбва змія. 

kobuz m., orn. (falco subbuteo) 
NIĄCOKÓJIMK-ÓiJ1O3Óp, -pa. 


m. див. kob- 


kob 





kobyli koóńnaunń; 0 ге mleko 
кумис, -су. 

kobylica 2. 1) буд. кобилки, -лок; 
2) спорт. кінь (род. коня). 

kobyła 2. |) кобила; 2) буд. див. 
kobylica 1. 

kobyłka 2. 1) зменш., пестл. ко- 
билка; (молода) лошичка; 
2) (гаплична) петелька, петля; 
3) муз. кобйилка; 4) буд. див. 
kobylica 1. 

kobza ż., muz. 1) волинка; 2) (про 
струнний інструмент) кобза. 


kobziarz, Im. -rze, m. 1) волин- 
щик; 2) кобзар, -ря.  Ilop. 
kobza. 

koc, Im, -се, т. KkóBNpa, одіяло, 
укривало. 


kocanka 2., bot. див. kocianka, 

kochać 1) любити, -блю, -биш; = 
m Ojczyznę любити бать- 
ківщину; 2) (бути закоханим) 
кохати; //a się 1) (один одно- 
го) любитися; іст. -"спацту się! 
(тост) любімося! 2) (м Кіт) бу- 
ти закбханим (у KÓMy); 3) (w 
czym) (захоплюватися чим) ко- 
хатися в чому, любити що, мати 
пристрасть до чого; м М mMu- 
Zyce кохатися в музиці, лю- 
бити музику. 

kochaneczek, -czka, Im, -czkowie, 
m., pieszcz. любонько, серденько. 

kochaneczka 2., pieszcz. любонька, 
сЄрденько. 

kochanek, -nka, Im. -nkowie, m. 
1) коханець, -нця; (розм.-- ще) 
полюбовник; театр. grywać 
-пКом грати рблі коханців; 
2) поез. улюбленець, любленець, 
-любимець, -МцЯ, -» MUZ улюб- 
ленець муз; 3) (про милого) 
коханий, -ного; 4) (лише в мн.) 
закбхана пара. 

kochanica 2. posp. полюббвниця. 

kochanie n. 1) любов, -ві; 2) ко- 
хання; pierwsze « перше 
кохання; пор. kochać; 3) (при 
любиму людину або річ) кохан- 
ня; 4) (фам.-- у звертанні) ми- 
лий мій, серденько (ч. р.); лю- 
бонько, сбрденько (ж. p.); то- 
je m, zrób ті tol милий мій 
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(серденько; любонько, сердень- 
ко ж. р.) зроби мені це! 

kochanka 2. коханка; (розм.-- ще) 
полюббвниця; 2) (про любиму 
особу) любима, -мої, кохана, 
-ної; 3) (перен. фам. -- у звер- 
танні)  любонько! серденько! 
4) (ірон. -- у звертанні) мбя 
мила! Heóóro! nie myśł =ko, 
że tak można zbywać 
swoje obowiązki! не ny- 
май, моя мила (He6óro), що так 
можна відмагатися (відбувати- 
ся, відкручуватися) від своїх 
обов'язківі 

kochany І 1) улюблений, люби- 
мий; 2) коханий; nop. kochać; 
3) (хороший) любий, милий. 

kochany II, -nego, І/т. -пі, т. коха- 
ний, -ного, любий, -бого. 

kochasia 2., pieszcz. див. kochan- 
ka 3. 

Kochinchina ż. KoxiHxiHa. 

kochinchinka 2., roln. koxiHxiHka. 

kochinchiński кохінхінський. 

kochliwie влюбливо. 

kochliwość 2. влюбливість, -вості. 

kochliwy влюбливий. 

koci 1) котячий; бот. —cia mięta 
(переіа cataria) котяча м'ята 
звичайна; перен. mcia muzyka 
котячий концерт, -ту; мін. mcie 
oko котяче ÓKO; 2) перен. фаль- 
ШИВИЙ; m charakter фаль- 
шивий характер, -ру; бот. 
mcie łapki див. КосіапКа; ne- 
рен. mcie łby крупний булиж- 
ник, -Ky; мисл. mcia noga 
ONHOCTBÓJKA; бот. a. pysk 
(galeopsis) жабрій, -рію. 

kociak m., zdr., pieszcz. котик. 

kocianka | 2. bot. (helichrysum) 
цмин, -Hy. 

kociarka 2., рої. котолюбка, котя- 
ча мати, -тері. 

Косіагпіа 2. рої. 1) 3rpaa котів; 
2) перен. котяче царство. 

kociarz, Im. -rze, m., рої. котолюб, 
котячий батько. i 

kociątko n., zdr., pieszcz. котенят- 
жо, кошенятко, киценятко. 

kocica 2. 1) кішка; 2) мисл, зай- 
чиха, зайчиця. 


koc” 





kocić się, -се, -cisz, -cił (про kilu- 
ку, вівцю): KOTHATHCA,  -ТИТЬ- 
ся. 
kocię, -cięcia, Im. -cięta, -сіаї, n., 
zdr. котеня, -HATH, кошеня, KH- 
«щеня. 
Косіпа 2., pobłaż, кішка. 
koc'okwik, -ku, m., żart, похмілля. 
kocioł, kotła m. 1) казан, -на, ко- 
"TEJ, -тла; тех. m parowy па- 
.ровий казан (котел); (для пе- 
регонки) куб; m destylacyj- 
«пу перегінний куб; 2) військ. 
мішок, -шка, отбчення; 3) (ли- 
ше в мн.) муз. літаври, 
O прик. przyganiał — 
garnkowi, a sam smoli 
He жалкуй на сусіда, коли сам 
спиш до обіда. 
Косіо!єК, -łka, т., zdr. 
--нка, KOTEJIÓK, -лка; 
Раріпа папінів казан (котел). 
kocisko n., zgr. котийіце, котюга. 
kociuba: 2. кочерга, коцюба. 
kocmołuch, /п, -chy, т., pogardł. 
нечепура, нечупара, нехлкя (4. 
i ж. р.); неохайний, -HOTO; He- 
охайна, -ної. 
Косиг т. 1) (самець) кіт (род. 
кота); 2) мисл. дикий кіт. 
kocyk m., zdr. ковдрочка, одіяль- 
це, укривальце. 
kocz, im. -cze, m., przest. (рід екі- 


казанок, 


пажа) коч. 
koczkodan т. 1) 300n. (cercopithe- 
-cus  Sebaeus) мавпа зелена; 


2) (перен. розм.-- про людину) 
опудало, одорбдбло, одорббало, 
"доробало. | 
koczkodańik m., 
koczkodan 2. 
koczować, „czuję, . czujesz, -czował 
1) кочувати, -чую, -чуєш; 2) (жи- 
ти в таборі) таборувати, 
-руєш. 
kączowiskó п. кочовище. 
koczownica 2. кочівниця. 
kęczownictwo п. кочовий спосіб 
життя. 
Косгомпісгу кочовий. 
koczownik, im. -су, 
„KA, KOUOBKK, -кКа. 
koczur m. див. kocur. 


zdr., 
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-тавр; 


żart. див. | 


грую, | 


т, кочівник, 


Кор 





koczyk m., zdr., przest. див. Коса. 

kod, -du, m., Spec. KON, -ду. 

koda ż., muz., lit, кода. 

kodak m., fot. KONAK, -ка. 

kodeina ż., farm. кодеїн, -ну. 

kodeks, -su, m. 1) юр. кодекс, -су, 
звід: (3BÓNeHHA) 3AKÓHIB; м» kry- 
minalny кримінальний  кб- 
декс; m postępowania cy- 
wilnego цивільно-процесуаль« 
ний KÓNeKC; m postępowa- 
„nia karnego карно-проце»-! 
суальний KÓNEKC; A» praw о 
„pracy кбдекс закднів про пра- 
цю; 2) стародавній рукдпис, -су; 
— zografski зографський 
рукбпис; © перен. заст. m 
światowy (towarzyski) 
правила етикету. 

kodeksowy akńń (що) стосується 
кбдексу; (у контексті) кодексу; 
przepisy nwe правила ко- 


дексу. 
kodogram, -ти, m. шифрована Te- 
-леграма. 

kodować, -duję, -dujesz, -dował 
ANUÓpyBŹT, -рую, -руєш, 3a- 
шифробвувати, "вую, -вуєш. 


kodycyl, -lu, /m. -le, m., praw. при- 
пйиска до заповіту, яка змінює 
в деяких пунктах його зміст. 
kodyfikacja 2., praw. кодифікація. 
Кодуїїкасу)пу ргаф. кодифікацій- 
,НИЙ. | 
kodyfikator, Im. -TZY, M., praw. ко- 
дифікатор, -pa. 
kodyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
praw. кодифікувати, -кую, -куєш. 
koedukacja 2. спільне навчання 
(молоді обох статей). 
koedukacyjny який (що) CTOCYETb< 
ся спільного навчання (молоді 
обох статей); © gimnazjum 
mne гімназія для хлопців і дів- 
лат, змішана гімназія. | 
koeficjent m., mat. див. współ- 
«czynnik 2. 
koegzystencja 2. співіснування. 
kofeina 2., fartm. кофеїн, -ну. 
kognacja 2., „praw. споріднення по 
-жінбчій лінії. 
kognat, Im. -сі, m., praw, родич no 
«жіночій лінії, 


боб 





koguci півнячий; - grzebień 
(grzebyk) а) півнячий гре- 
бінь, -беня; 6) бот. (melampy- 
rum cristatum) nepćcTpiu гребін- 
частий; 0 спорт. waga mcia 
найлегша вага. * 

kogucik m., zdr. півник. 

kogucisko m., zgr. великий півень, 
-вня; старий півень. 

kógut т. півень, -вня. 

kogutek -tka, т. 1) зменш. півник; 
2) мисл. яструбок, -бка; 3) (у 
зброї) курбк, -рка, собачка; 
.4) (зменш., перен.-- про жму- 
ток волосся) чубок, -бка, чуб- 
- чик, чубик. 

koherer т., rad. korćpep, -ра. 

kohorta ż., wojs. hist, korópTa. 

koić, koję, koisz, koił BraMÓByBaTu, 
-вую, -вуєш; (61146 — ще) зм'як- 
шувати, -шую, -шуєш, заспоко- 
ювати, -кбюю, -KÓIOELII; м» łZY 
вгамбвувати сльози. 

koja 2. mor. підвісна Kóńka. 

kojarzenie п. 1) зв'язування, асо- 
ціювання; 2) псих. асоціація; ме 
pojęć асоціація ідей; 0 ne- 


рен. заст. m małżeństw сва- 


тання кого кому; ел. m рга- 
dów. сполучання змінних стру- 
мів; //-» się 1) зв'язування, асо- 
ціювання; 2) везіння. Пор. Ко- 
jarzyć. 

kojarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 3B'ń3y- 
вати, -зую, -зуєш; (псих.-- ще) 
асоціювати, -ціюю, -ціюєш; Q 
перен. m małżeństwo сва- 
тати когб кому; //г» Się 1) зв'я- 
зуватися; асоціюватися; 2) без- 
ос. перен. щастити, таланити, 
везти; піс się nam nie 
mTZzy ні в чому нам не щастить 
(не таланйть, He везб). 

kojąco вгамбвуюче; зм'якшуваль- 
но, пом'якшувально, заспокій- 
ливо. Пор. koić, 

kojący вгамбвуючий; зм'якшуваль- 
ний, пом'якшувальний,  заспо- 
кійливий. Пор. koić. 

kojec, -jca, Im. -jce, т. клітка для 
свійської (домашньої) птиці, KY- 
ua, кбєць (род. кбйця), 

kojka 2, кбйка. 
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kok m., рої. (у зачісці) KOK. 

koka ż., bot. (erythroxylon coca) 
KÓKA. 

kokaina ż., farm. кокаїн, -ну. 

kokainista, -ty, im. -Ści, m., med. 
кокаїніст. 

kokainistka 2., med. кокаїністка. 

kokainizm, -mu, m., med. кокаїнізм, 
-My. 

kokainowy farm. кокаїновий. 

kokarda 2. бант. 

kokardka ż., zdr. бантик. 

Kokczetaw m. Кокчетав. 

kokieta ż. див. *kokietka. 

kokieteria 2. кокетство; (дія — ще) 
: кокетування. 

kokieteryjnie кокетливо, кокетно. 

kokieteryjnoŚć 2. кокетливість, -во- 
сті, кокетність, -ності. 

kokieteryjny кокетливий, кокбтний. 

kokietka 2. кокбтка. 

kokietować, -tuję, -tujesz, 
кокетувати, -тую, -туєш. 

koklusz, -szu, т. med. коклюш, 
-шу, кашлюк, -ка. 

kokon, -пи, т. кокон. 

kokorycz 2., bot. (corydalis) ряст, 


„tował 


-ту. 
kokoryczka 2., bot. (polygonatum) 
купина. | 
kokos, -su, т. 1) бот. кокдбс; 
2)  конд. KOKÓCOBA цукерка; 


3) перен. розм. прибуткбве діло. 
kokosić się, -szę, -sisz, -sił (z czym) 
рої. воловдбдитися, -джуся, -диш- 
ся, возйтися (вожуся, вбзишся) 


(з чим). | 
kokosowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (cocos nucifjera) KoKÓCOBa 


пальма. 
kokosowy 1) бот. kokócoBuń; olej 


m. КОКОСОВе масло; 2) перен. 
розм. надзвичайно  дохобдний 
(прибутковий); — interes 


надзвичайно дохбдне  (прибут- 
кбве) діло. 

kokosz 2. KBÓUKA. 

kokoszka ż., zdr. 1) молода KYp- 
Ka, яка несбться перший рік; 
2) жарт. курка; © m wodna 
(gallinula chloropus) курочка» 
водянка. 

kokoszy курячий, 
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kokot(kja 2. 1) заст. 
2) мисл. тетерка. 

koks, -su, m., tech. кокс, -су. 

kok-sagiz, «ги, т., bot. кок-сагиз, 

зу, 

koksiarz, Im. -rze, m., spec. (ро- 
бітник, що коксує вугілля) KOK- 
сувальник. 

koksochemia 2. коксохімія. 

koksochemiczny коксохімічний. 

koksować, -suję, -sujesz, -sował 
tech. коксувати, -сую, -суєш; // 
m SIĘ KOKCYBATKCA. 

koksownia 2., tech. коксовий 3a- 
BÓJ, -ду. 

koksownictwo n., 
цтво KÓKCY. 

koksownica  ż. 
(род. печі). 

koksowy tech, коксовий; Q piec 
m  KOKCYBAJbHa піч (род. печі). 

koksyt, -tu, т., med. (coxilis) кок- 
сит, -Ty. 

kola ż., bot. (cola a. sterculia acu- 
minata), farm. kóna. 

kolaboracja 2. 1) співробітництво; 
2) політ. колабораціонізм, -му. 

kolaboracjonista, -ty, Im. -Ści, т., 
polit, колабораціоніст. 

kolaboracjonistka ż., polit. колабо- 
раціоністка. 

kolaborator, im. -rzy a. -гоміе, m. 
співробітник. 

kolaboratorka 2. співробітниця. 

kolaborować, -ruję, -rujesz, -rował 
співробітничати, бути співробіт- 
ником. 

kolacja I 2. вечеря; Q jeść мів 
вечеряти. 

kolacja II 2. (документів) звірян- 
ня; звірення (докон.). 

kolacjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał (документи) звіуяти. 

kolacyjka 2. 1) скромна вечеря; 
2) ірон. пишна (розкішна) ве- 
черя. 

kolanko n., zdr. колінце; (про рі- 
ку--ще) заворот, -ту, закрут, -ту. 

kolankowaty bot., tech. колінчас- 
тий, колінчатий. 

kolankowy див. kolankowaty. 

kolano п. коліно; paść па ana 
стати (впасти) на коліна (на- 


KOKÓTKA; 


tech. виробни- 


коксувальна niu 


вкблішки); 0 перен. pisać па 
mnie писати нашвидку (нашвидч 
куруч). 

kolanowy апа. колінний. . 

kolarka 2., sport. велосипедистка. 

kolarski sport. велосипедний; Q 
wyścigi Кіе велогонка. 

kolarstwo n., sport. велосипедний 
спорт, -Ty. 

kolarz, Im. -rze, m., sport. велосич 
педист. 

kolasa ż., przest. коляса. 

kolaska 2. коляска.: 

kolący колючий; колький (рідко); 
(перен. — ще) ущйпливий; = 
dowcip ущийпливий жарт, -ту. 

kolba 2. 1) (рушниці) приклад; 
2) хім. кблба; 3) бот. (spadix) 
початок, -TKA; Aa kukurydzy 
початок (качан) кукурудзи, ки- 
ях, -ха; 4) тех. паяльник. 

Kolchida 2. Колхіда. 

kolczasty колючий; drut m Ko- 
лЮчий дріт (род. дроту). 

kolczatka 2. zool. (tachyglosus) 
єхидна. 

kolczuga 2., hist. кольчуга, кіль- 
частий панцир, -ра. 

kolczyk т. сережка, сбрга. 

koleba 2. (гуцульська) колиба. 

kolebać, -bię, -biesz, -bał колисати, 
-лишу, -лишеш, колихати. 

kolebka 2. 1) колиска; перен. од 
яКі з колиски, від сповитку, 
від сповиточку; перен. m пац- 
Кі колиска (батьківщина) нау- 
ки; 2) мисл. капкан на ведме- 
дів; 3) риб. верша. 

kolec, -lca, im. -lce, т. l) бот. 
(spina) шип, -па; 2) Tex. шип. 

kolega, -legi, іт. -ledzy, m. коле- 
ra; товариш (по роботі, по шко- 
лі). 

kolegialnie колегіально. 

kolegialność 2. колегіальність, -Ho- 
сті. 

kolegialny колегіальний. 


kolegiata 2., kośc. przest. коле- 
гіальний собор, -ру. 
kolegium, Ip. nieodm., lm. -ріа, 


-giów, п. 1) konćria; » redak- 
cyjne редколегія; 2) іст. коч 
легіум, -му. 
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kolegować, -guję, -gujesz, -gował 
(z kim) рої. товаришувати, 
-шую, -шуєш (з ким). 

koleina 2. колія. 

kolej 2. 1) залізниця; m dojaz- 
dowa під'їзна (приміська) за- 
лізниця; під'їзна KÓJIA; м ро- 
Іо м а польова залізниця; м 2е- 
lazna залізниця; 2) перен. 
черга; na mnie м Moń черга; 
3) див. koleina; 0 a» linowa 
(zębata) фунікулер, -ру; je 
(losu) nóópa й лиха доля; г» 
podziemna метро (невідм.), 
метрополітен, -ну. 

kolejarka 2., рої. залізничниця. 

kolejarski який (що) стосується 
залізничників; (у контексті) за- 
лізничників; 2агє0п m жаргон 
залізничників, залізничне арго. 

kolejarz, іт. -rze, m., рої. залізнич- 
HUK. 

koleją przsł. по чбрзі, за чергою. 

kolejka 2. 1) вузькоколійна заліз- 
ниця; 2) туристичний фуніку- 
лер, -ру; 3) перен. черга; O p o- 
za mką nosauepróBo. 

kolejką przsł. no ućpsi, за чергою. 

kolejnictwo n. залізнична справа. 

kolejno по черзі, за чергою. 

kolejność 2. 1) черговість, -вості; 
według м сі зберігаючи uepró- 
вість; 2) послідбвність, -ності; 
m dnia і nocy послідбвність 
дня i Hóui; 0 a alfabetycz- 
na алфавітний порядок, -дку. 
Пор. kolejny. 

kolejny 1) черговий; zadania 
я пе чергові завдання, -дань; 
2) (про безперервну зміну) по- 
слідбвний; następstwo спе 
послідбвна зміна. 

kolejowiec, -wca, Im. -wcy, т., pot. 
див. kolejarz. 

kolejowy залізничний; O tabor 
ми рухомий склад, -ду. 

kolekcja 2. колекція, 

kolekcjoner, (т. -rzy, т. див. ko- 
lekcjonista, 

kolekcjonerstwo | п. 
ство. 

kolekcjonista, -ty, Im. -Ści, m. ко- 
лекціонер, -pa. 


колекціонер- 


kolekcjonistka 2. колекціонерка. 

kolekcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał колекціонувати, -ную, -нуєш. 

kolekta 2. przest. збирання по- 
жертвувань (пожертв) на доб- 
родійні цілі. 

kolektor І, m., tech., fiz. колбктор, 
-pa. 

kolektor II, Im. -rzy, т. див. ko- 
lekcjonista. 

kolektorka 2. див. kolekcjonistka. 

kolektorowy tech., fiz. колектор- 
ний; silnik m колекторний 
мотбр, -ра. 

kolektura 2., przest. |) прбдаж ви- 
грашних облігацій; 2) контбра 
npónaxy виграшних облігацій. 

kolektyw, -wu, т. колектив, -ву. 

kolektywista, -ty, іт, -Ści, m. ко- 
лективіст. 

kolektywistka 2. колективістка. 

kolektywistyczny колективістичний, 

Коїекіумігасіа 2. колективізація; 
м powszechna суцільна ко- 
лективізація. 

kolektywizator, (т. -rzy, т. колек» 
тивізатор, -ра. 

kolektywizm, -ти, т. колективізм, 
"Му. 

kolektywizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał колективізувати, -зую, -зуєш, 

kolektywnie колективно. 

kolektywność 2. колективність, -HO- 
сті. 

kolektywny колективний. 

kolender, -dra, m., bot. (согіапа- 
rum) коріандр, -py, коляндра. 

kolendra 2., бої. див. kolender. 

koler m., wet. кблер, -py. 

kolet m., his£. KonćT. 

koleżanka 2. товаришка, подруга. 

koleżański див. koleżeński. 

koleżańskość 2. див. koleżeńskość. 

koleżeński товариський; ро ku 
по-товариському; Stosunek = 
товарйське ставлення. 

koleżeńskość 2. товариськість, -KO- 
сті, товарйське ставлення. 

koleżeństwo п.  товаришування; 
(сильніше) дружба. 

koleżka, -ki, іт. -kowie, m., lekc. 
дружок, -жка. 


kolęda ż., etnogr. 1) колядка; 
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2) (винагорода колядникам) KO- 
nana; chodzić ро mdzie хо- 

. ДИТИ 3 КОЛЯДОЮ. 

kolędnik, іт. -су, т., etnogr. ко- 
NANHHK. 

kolędować, -duję, -dujesz, -dował 
etnogr. колядувати, -дую, -дуєш. 

kolia 2. кольє (невідм.). 

koliba 2. див. koleba. 

koliber, -bra, т., огп. колібрі (не- 
відм.). 

kolidować, -duję, -dujesz, -dował 
бути в колізії, суперечити. 

koligacić się, -се, -eisz, -cił książ. 
ріднитися; (стати родичем — 
ще) родичатися, родатися. 

koligacja 2., książ. спорідненість, 
-HOCTi, споріднення, CBOALTBO. 

koligat, Im. -ci, m., hist., książ. 
рбдич, свояк, -ка. 

kolisko n., zgr. велике коло. 

kolisto колоподібно. 

kolisty колоподібний; 0 ruch м», 
круговорот, -ту. 

Kolizeum, /р. nieodm., іт. -теа, 

. чкебтму, п., hist. Колізей, -зею. 

kolizja 2. колізія. 

kolka 2. 1) мед. (colica) коліка, 
колька; a nerkowa (colica 
renalis) ниркова  KÓJiKA; — 
wątrobiana (colica hepatica) 
печінкбва коліка; 2) розм. KO- 
лючка. 

kolnąć див. kłuć. 

kolodium nieodm., n., chem., farm. 
колбдій, -дію, колодіум, -му. 

koloid, -du, т., chem. колбід, -ду. 

koloidalność 2., chem. колоїдаль- 
ність, -ності. 

koloidalny chem. колоїдальний. 

kolokwialny залікбвий. 

kolokwium, Ip. nieodm., im. -міа, 
-wiów, п. 1) залік, -ky; 2) (бе- 

. сіда) колоквіум, -му. 

kolonat, -tu, т., hist. колонат, -Ty. 

kolonia 2. колбнія; 0 « akade- 
micka єтудентське містечко; 
m letnia (wakacyjna) ди- 
тячий табір, -бору; nm ргоїе- 
sorska професорське містечко. 

Kolonia 2. Кельн. 

kolonialny |) політ. колоніальний; 
wyzysk m колоніальний гніт, 


«ту; 2) торг. бакалійний; sklep 
m.  бакалійний магазин, бака- 
лія. 

kolonijny: akcja mna оздорбвча 
кампанія. 

kolonista, -ty, Im. -5сі, т. коло- 
ніст. 

kolonistka 2. колоністка. 

kolonizacja 2. колонізація. 

kolonizacyjny колонізаційний. 

kolonizator, іт. -rzy, т. колоні- 
затор, -ра. 

kolonizatorski колонізаторський. 

kolonizatorstwo п. колонізатор- 
ство. 

kolonizować, -zuję, -zujesz, -zował 
колонізувати, -зую, -зуєш. 

koloński кЄльнський; 0 woda 
mka одеколон, -ну. 

kolor, -ru, т. 1) kónip, -льору; m б- 
wi jak ślepy o mrach говб- 
рить, як сліпий про кбльори; ry 
tęczy кодльори (барви) рай- 
дуги; перен. widzieć wszyst. 
Ко w różowych mrach ба- 
чити все в рожевих KÓJbOpaX 
(барвах); 2) (красильна суб- 
станція) фарба; барва (рідше); 
dodać trochę czerwone- 
go ATU додати трохи червоної 
фарби; 3) (у картах) масть, -ті; 
4) (лише в мн.) рум'янці, -ців; 
5) (лише в мн.) (у пранні) ко- 
льордві речі, -чей. | 

Kolorado nieodm., п. Колорадо 
(невідм.). | 

koloratura ż., muz. колоратура. 

koloraturowy muz. колоратурний. 

kolorek, -rka a. -rku, m., рої. при- 
Ємний для ÓKA стушодбваний KÓ- 
лір, -льору. 

kolorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) фарбувати, -бую, -буєш, кра- 
сити (крашу, красиш); 2) (м'я- 
со) коптити на червбний  KÓ- 
лір. 

kolorowo 1) кольорйсто, барви- 
сто; 2) перен. в рожевих (яс- 
них) кольорах; Świat ci się 
przedstawia m світ уяв- 
ляється тобі в рожевих (яс- 
них) KÓJIbopax (барвах); 3) ne- 
рен. прикрашаючи; Oopowia- 
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dać м розповідати прикраша- 
IOUK. | 
kolorowy 1) кольоровий; (яскра- 
вий)  кольористий, барвистий; 
2) перен, прикрашений; ме 
opowiadanie прикрашене 
- оповідання; 3) перен. рожевий, 
ясний; dla ciebie życie 
jest bardzo «ме життя To- 
бі уявляється дуже рожевим 
(ясним). 
kolorymetr, -ru, m., fiz. KOJODK- 
- метр, -ра. 
kolorymetria 2., fiz. колоримєтрія. 
kolorysta, -ty, іт. -Ści, т. 1) мал. 
колорист; 2) перен. розм. зне- 
BACA. вигадник. 
kolorystka 2., mal. колористка. 
kolorystycznie колоритно. 
kolorystyczny колоритний. 
kolorystyka 2. 1) мал., муз. воло- 


діння колоритом; 2) перен. при-: 


* крашування. 

koloryt, -tu, т. колорит, -ту; перен. 

+: » lokalny місцєвий колорит. 

koloryzacja 2. 1) спец. колориза- 

- ція; текст. розцвітка; 2) див. 
kolorystyka 2. 

koloryzator, іт. -rzy, m. 1) спец. 

" кольорбвий ілюстратор,  -ра; 
2) див. Коіогузіа 2. 

koloryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
- 1) po3nqBiuyBaTH, -чую, -чуєш; 
2) перен. прикрашувати, -шую, 
-шуєш, | 

kolos т; колос: 

kolosalnie колосально. 

Коіозаїпу колосальний. 

kolportaż, -żu, іт. -że, т. 1) (газ 
зет, журналів, книжок тощо) 
, резносна торгівля; 2) перен. по- 

' mae. розповсюдження. | 

kolporter, lm. -rzy, m. 1) рознбщик 
г газбт; 2) вуличний продавець 

"- газбт. . 

kolporterka 2. рознощиця газет; 
2) вулична продавщиця газет. 

kolporterski : розносний; handel 
-«» розносна торгівля. 

ko!portować, -tuję, „tujesz, . -tował 
|) розносити тазбти а. книжки; 

. 2) продавати на вулиці газети 

са» книжки; 3) лерен. поширюва- 


kolski 


TH, -рюю, -рюєш, розповсюджу- 
вати, -джую, -джуєш. 
кбльський; Półwysep 
Kolski | Кобльський півбстрів, 
рова. | 
kolubryna 2. 1) іст. важка гармач 
та; 2) перен. розм. товстуха; 
товстун, -на (4. р.). _ 
kolumbarium, /р. nieodm., іт. -ria, 
-riów, n., spec. колумбарій, -рію. 
Kolumbia 2. Колумбія. 
kolumbijski колумбійський. 
kolumienka 2., zdr. колднка. 


kolumna 2. 1) колона; військ. г 


bateryjna: (działowa) бач 
TapóńHa  (гарматна)  колдна; 

військ. г dwójkami a. 
trójkami колбна-по два a. 
по три; військ. m kompanij- 
па рбтна колдна; військ. г» 
marszowa похідна KOJIÓHA; 

військ. = pancerna Gpore- 
танкова колона; військ. м» po- 


dwójna подвійна. колона; 
військ. m samochodowa 
ABTOKOJÓHA; мор. m tarowa 


кільватерна Колбна; 2). (цифр) 
KOJIÓHKA; 3) друк. колонка, CTOB- 
пець, -пця, шпальта; 4) перен. 
стовп, -па, світоч; 0 військ. 
м plutonów бойовий поря- 
док ескадрбну повзводно; військ. 
m żywnościowa продоволь- 
чий загін, -róHy. z 

kolumnada 2. колонада. 

kolumnowy колбнний; sala mwa 
колбнний зал, -лу. 

kołacz, Im. -cze, т. калач, --ча; 0 
присл. bez ргасу nie ma 
=czy без труда нема: плода; не 
терши, не м'явши; не Їсти ка- 
лача. | | 

kołatać, -łaczę, -łaczesz, (rzadziej 
-łacę, -łacesz), -łatał І) стукати; 
.( підсил.) стукотіти, -кочу, -ко- 
rńu; m. do drzwi стукати в 
nBópi; 2)(do kogo) перен. вола- 
"Tu (до кого); 0 перен. розм. A 
komu czym głowę Mopó- 
чити гблову кому чим; //a się 
блукати; m ро drogach Óny- 
кати по Aopórax; 0) перен. le d- 
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wie duch się w nim młacze 
він лЄдве живий. 

kołatanina 2., рої. блуканина, блу- 
кання. 

kołatek, -tka, т., ent. (anobium 

- pertinax) шашіль упертий. 

kołatka 2. стукачка, калатало, кле- 
пачка. 

kołchoz, -zu, т. колгосп, -ny; м» 
scalony укрупнений колгосп. 

Коїспогому колгоспний; budow- 
nictwo Awe колгбспне будів- 
ництво. 

kołchoźnica 2. колгбспниця. 

kotchoźnik, іт. -су, т. колгбсп- 

. НИК; m SZzturmowiec КОЛ- 
гбепник-ударник. 

kołczan, -па а. -пи, m., hist. са- 
" гайдак, -ка. 

kołderka 2., zdr. кбвдрочка, оді- 
яльце, укривальце. 

kołdra 2. ковдра, одіЯяло, укри- 
вало. 

kołdun m., kul. колдун, -на, пель- 
MÓHb, -HA. 

kołeczek, -czka, m., zdr. кілочок, 
»чка. 

kołek, -łka, m. 1) кілок, -лка; 

- 9) муз. KiNÓWOK, -чка; 3) (пе- 
рен. -- про людину) недотбпа; 
Оперен. ciosać komuś młhi 
na głowie тесати кому кіл 


на голові; перен. затоїпу 
jak m один, як палець. 
kołkować, -kuję, -kujesz, -kował 


Spec. прибивати підбшву кілоч- 
ками. 

kołkowaty 1) як кіл; 2) перен. як 
палка; ata figura фігура, ak 
палка; © mte ziemniaki по- 
гано зварена картбпля. 

kołnierz, lm. -rze, т. l) комір, 
-pa; 2) Tex. хомут, -та, оббйма, 
пбяс; Q прик. nalać komu 
sadła za m залити кому сала 
за шкіру, HacOJIATH KOMY. 

kołnierzyk m., zdr. комірець, -рця, 
комірчик. 

koło І п. 1) kóneco; перен. być 
piątym młem u wozu бути 
п'ятим KÓJECOM до BÓ3a; перен. 
m historii кблесо історії; — 
lotęryjne лотерейне колесо; 


тех. nm łopatkowe лопатбве 
кблесо; Tex. m napędowe 
(pędne) XONOBĆ кблесо; Tex. 
мо nasiębierne верхньона- 
ливнб кблесо; ав. « Ogonowe 
XBOCTOBĆ кблесо; тех. m род- 
siębierne задньоналивне KÓ- 
лесо; перен. m Szczęścia кб- 
лесо щастя; тех. - trybowe 
(zębate) зубча(с)те кблесо; 
перен. uważać natylnem=ła 
оглядатися на задні KOJIÓCA; m 
wodne гідравлічне колесо; тех. 
m zamachowe MaXOBĆ код- 
лесо, маховик, -ка; 2) (іст.-- 

. знаряддя тортури) колесо; 3) мат. 
круг; promień а. średnica 
mła радіус а. діаметр круга; 
4)  (кругоподібний предмет) 
круг; » garncarskie гон- 
чарський круг; » ratunkowe 
рятувальний круг; 5) (лінія) 
кбло; м» podbiegunowe no- 
лярне кбло; перен. błędne м 
зачарбване кбло; zakreślić 
m Накреслити кбло; 6) (лише в 
мн.) (перен.-- середовище) кбла; 
mła artystyczne артистичні 
кбла; mła polityczne полі- 
тичні кбла; ała rządowe ypa- 
дбві кбла; Q перен. na swoje 
— wodę prowadzić лити 
воду Ha свій млин; TeX. m |а- 
łowe холостий шків, 

koło II przyim. 1) kóno, біля, no- 
біля (кдго, чого); usiądź м 
mnie сядь кбло (біля, побіля); 
мене; 2) (навкруги) навколо, 
довкбла (кбго, чого); ziemia 
wiruje m słońca земля 
обертається навкбло  сбнця; 
3) (більш-менш) близько (чого), 
коло (uóro); « dwóch rubli 
близько (коло) двох карбован- 
ців, карбованців 30 два; м» pół- 
nocy близько (коло) півночі. 

kołodziej, im. -je, m., spec. 1) ко- 
лісник, -KA; 2) (що робить вози) 
стєльмах, возордб. 

kołodziejka 2. 1) (про жінку) ко- 
лісник, -ка; 2) (про жінку) 
стельмах (возорбб); 3) лоужийна 
колісника, колісничйха; 4) дру- 
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жийна  стельмаха  (возорбба), ро głowie б які клубо- 
стельмашиха; nop. _ kołodziej; чуться в голові. 


5) розм. див. kołodziejstwo. 

kołodziejnia ż., spec. 1) майстерня 
колісника, KOJIŚCHA; 2) майстер- 
HA стельмаха (BO3O0pÓÓa), стель- 
MAUIHA, возорббня. 

kołodziejski Spec. колісницький. 

kołodziejstwo n., Spec. 1) колісні 
виробництво, колісництво; 2) ви- 
робництво возів. 

kołomyjka 2. коломийка. 

kołowacizna 2. |) вет. (hydrocepha- 
lus hydatideus) BepTńuka, Bep- 
тіж, -тежу; 2) перен. розм. очма- 
ніння, одуріння 0 można 
мпу dostać можна очманіти 
(одуріти). 

kołować,  -łuję,  -łujesz,  -Іомаї 
1) (описувати коло) кружляти, 
колувати, -лую, -луєщ; 2) (об'їж- 
джати) колесйти, -лешу, -лесйш, 
колувати, круга давати (накида- 
ти); 3) перен. говорити манів- 
цЄм (манівцями). 

kołowrot т. див. kołowrót. 

kołowrotek, -tka, m. 1) прядка; 
2) риб. поплавець, -вця; 3) текст. 
мотовило; 4) тех. гончарський 
круг; 5) спец. стандк колобворота. 

kołowrót, -wrotu, m. 1) тех. KOJIÓ- 
BOpóT; 2) (у проході) турнікет. 

koiowy l) коловий; 2) мат. кру- 
говий; 3) (що стосується коле- 
са) колісний; Q ruch = рух 
Ty>KOBÓTO транспорту. 

ko!paczek, -czka, m., zdr. ковпа- 
чок, -чка. 

kołpak т. (головний убір) ковпак, 

. яка, 

kołtun m. 1) ковтун, -на; 2) пе- 
рен. зневажл. обиватель, філі- 
стер, -ра; 3) перен. лайл. OóB- 
дур, гра, йблоп, штурпак, -ка. 

kołtuneria 2., pogardl. обиватель- 
щина, філістерство. 

kołtuniasty ковтунйстий, ковтуняс- 
тий. 

kołtunić  5іе,  -піе,  -пі52, -nił 
i) (мед.-- про волосся) сплуту- 
ватися в ковтун; 2) перен. розм, 
клуботатися, -бочуся, -ббчешся, 
клубочитися; myśli «підсе się 


kołtunieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
„nieli 1) перен. розм. ставати 
обивателем (філістером) ; 2) див. 
kołtunić się І. 

kołtunowaty | 1)  ковтунуватий; 
2) перен. розм. дурненький, при- 
дуркуватий. 

kołtuństwo п. pogardl. див. koł- 
tuneria. 

kołysać, -szę, -szesz, -sał 1) кача- 
ти; 2) (в гамаку, na гойдалці 
тощо, про вітер) гойдати; (лег- 
ко) колихати, -лишу, -лишеш; 
fale —szą łódkę хвилі коли- 
шуть UÓBEH; (стрясати поштов- 
хами) коливати; (розгойдувати) 
хитати; (до сну) колисати, -JIH- 
шу, -лишеш, колихати; // м» się 
гойдатися; колихатися; колива- 
тися; хитатися; колисатися, ко- 
лихатися. 

kołysanie п. 1) качання; 2) гой- 
дання; колихання; коливання; 
хитання; колисання; nop. koły- 
sać; 3) мор. качка, хитавиця; 
м boczne бортова (бокова, 
бічна) качка  (хитавйця); * 
podłużne кільова качка (хи- 
тавиця). 

kołysanka 2., muz. колискова, -вої, 
колисанка. 

kołyseczka ż., zdr. колисочка. 

kołyska 2. колиска; перен. od =ki 
з колиски, від сповитку; — па- 
uki колиска (батьківщина) на- 
уки. 

Кота 2., gram., med. кбма. 

komandor, іт. -rzy а. -rowie, т. 
1) ав., іст. командор, -ра; 2) ка- 
валер ÓpneHa; 3) мор. капітан 
першого рангу; » porucznik 
капітан другого рангу; a pod- 
porucznik капітан третього 
рангу. 

Котапаогіа 2. 1) мор. чин KaniTa- 
на першого рангу; 2) іст. зван- 
ня кавалера ÓpneHa. 

komandorski I /о/., hist. командбр- 
ський. | 

komandorski II geo. командор- 





kom - 426 — komi 
ський; Wyspy Komandorskie комедійний; zdolności ків 
Командорські . острови, -вів. комедійний талант, -ту. 

<omancytowy handl., przest. коман- komediopisarstwo m. 1) писання 


„AŃTHHA; spółka nWą KOMaH- 
NATHE TOBapŃCTBO. 

komar m. комар, -ра. 

komarek, „rka, т., zdr. комарик. 

komasacja 2. roln. землеустрій, 
-рою. 

komasacyjny roln. землевпорядний. 

komasować, -suję, -sujesz, -sował 
roln. займатися землеустроєм. 

komatyczny тей. коматозний; 
stan A коМатбзний стан, -ну. 

kombajn, -nu, m. комбайн; м Sa- 
mobieżny самохідний  KOM- 
байн; - zbożowy зерновий 
комбайн. 

kombajner, Im. -rowie a. 
комбайнер, -pa. 

kombajnerka 2. комбайнерка. 

kombajnista, -ty, іт. -Ści, т. див. 
kombajner. 

kombajnowy комбайновий; Q bu- 
downictwo =we комбайно- 
будування. 

kombatant, Im. «псі, m., wojS. ком- 
батант. 

kombinacja 2. комбінація. 

kombinacyjny комбінаційний. 

kombinat, -tu, т. комбінат, -ту. 

kombinator, /m. -rzy a. -rowie, m., 
iron. комбінатор, -pa. 

kombinatoryjny комбінатобрний. 

kombinatoryka ż., mał. koMÓiHaTó- 
puka. 

kombinezon, -пи, m. комбінездн. 

kombinować, -nuję, -nujesz, -nował 
комбінувати, -ную, -нуєш. 

kombinowanie п. комбінування. 

kombinowany комбінбваний. 

komedia 2. комедія; театр. г» 
obyczajowa побутова коме- 
дія; театр. m rodzajowa 


-rzy, т 


жанрова комедія; театр. = 
charakterów комедія харак- 
терів. 

komediancki комедідйнтський. 


komedianctwo п. комедіантство: 
Котедіапі, /т. -nci, т. комедіант. 
komediantka 2. комедіантка. 
komediopisarski 1) який (що) сто- 
".сується ABTOpa комедій; 2) ALT. 


'KoMćniń; 2) (розділ літератури) 
комедія; » polskie польська 
комедія. 

komediopisarz, Im. «где, т. автор 
комедій. 

Котедіому комедійний. 

komedyjka 2. |) зменш. корбтка 
комедія; 2) ірон. комедія. 

komenda 2. wojs. 1) команда; 
padła m пролунала команда; 
2) (дія) командування; objąć 
ли де перейняти (прийняти) ко- 
мандування; 3) (про приміщен- 
ня) комендатура. 


komendant, /m. -псі, т. 1) комен- 


дант; m garnizonu комен- 
дант (начальник)  гарнізбну; 
2) (військово-морської частини) 
командир, -ра. 

komendantka 2., wojs. 1) (про жін- 
ку) комендант; 2) (про жінку) 
командир, -ра. Пор. komendant. 

komendantura 2. wojs. коменда- 
тура. | 

komenderować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał командувати, -дую, -дуєш. 

komentarz, Im. -rze, т. коментар, 
-ря, коментарій. 

Котепіаггому роз "яснювальний; 
okólnik m роз'яснювальний 
циркуляр, -pa. 

komentator, іт. -rzy a. 
коментатор, -pa. | 

komentować, -tuję, -tujesz, -tował 
коментувати, -тую, -туєш. 

komeraż, -żu, (częściej w lm.) -2е, 
-ży m., przest. плітки, -TÓK; (під- 
cTynu) інтриги, -риг. 

Котегсіа 2. комерція. 

komercjalizacja 2. комерціалізація. 

komercjalny комерційний; сепу 
--"Пе-КОМерційні ціни (род. цін). 
komercyjny див. komercjalny. 

Котег5, --Su, п. спільний товарі: 

| ський вечір, -чора. 

komersant, im. -псі, т. комерсант. 

kometa 2. комета. 

komfort, -tu, т. комфбрт, -ту: 0 
7 ntem комфортабельно. 

Копногіомо - комфортабельно, . - 


-rowie, т. 


kom 


kom 





komfortowy комфортабельний. 

Komi nieodm. комі (невідм.). 

Котісіе, -cyj a. -cji, bip., hist. ко- 
міції, -цій. 

komicznie кумбдно, комічно. 

komiczność 2. кумбдність, -ності, 
комічність. 

komiczny кумбдний, комічний. 

komik, іт. -су, т. комік. 

komika 2. див. komizm. 

komin m. 1) димохід, -xóny; (на 
даху будинку) димар, -ря, Kó- 
мин; 2) (в горах) розколина, 
глибока щілина; 3) див. komi- 
nek 1. 

kominek, -nka, m. 1) камін, коми- 
HÓK, -нка; 2) (в лампі) KoBna- 
чок, -чка; 3) тбдпка самовара. 


kominiarczyk, іт. -ki, т. учень 
сажотруса. 
kominiarka | 2. 1)  сажотруска; 


2) професія сажотруса; 3) в'я- 
зана шапка. 

kominiarski який (що) стосується 
сажотруса; Q majster м» 
майстер-сажотрус. 

kominiarstwo n. ремесло сажо- 
труса. 

kominiarz, Im. -rze, т. 1) сажо- 

. Трус; 2) перен. нечепура. 

kominkowy  каміновий, коминкоб- 
вий; piec m камінова (комин- 
кбва) піч (род. печі). 

Котіпому димохідний; димарний; 
O sadza mwa пічна сажа. 
Ilop. komin 1. 

Komintern, -nu  (Komunistyczny 
Internacjonał) біт., m., skr. Ko- 
мінтерн, -Hy (Комуністичний IH- 
тернаціонал). 

komis: dać a. wziąć cow м 
handl. дати а. прийняти що Ha 
комісію. 

komisant, Im. -псі, т. комісійний 
продавець, -вця. 

komisariat, -tu, m. 1) (адміністра- 
тивний) дільниця; 2) відділок 
міліції; поліційний участок, -тку 
(дорев.); 3) іст. комісаріат, -ту; 
m narodowy нарддний комі- 
саріадт. 

komisarski комісарський. 

komisaryczny призначений владою; 


m zarząd miejski призна- 
чена владою міська управа. 

komisarz, іт. -rze, т. комісар, -ра; 
іст. m narodowy народний 
комісар. 

komisja 2. комісія) м» gospo- 
darcza господарська комісія; 
m kontroli społecznej 
комісія громадського контролю; 
m kwalifikacyjna атеста- 
ційна комісія; - mandatowa 
мандатна комісія; m Odbior- 
cza приймальна комісія; г» 
planowania планова комі- 
сія; військ. m poborowa при- 
зовна комісія; політ. м» рого- 
zumiewawcza погоджуваль- 
на (єднальна) комісія; m ге- 
wizyjna ревізійна комісія; 
m Tozjemcza арбітражна 
комісія, арбітраж, -жу; » rzą- 
дома урядова комісія; = 
śledcza слідча комісія; 0 — 
skarbowa фінансова інспек- 
ція. 


komisjoner, Im. -rzy, т. 1) торг. 


комісіонер, -ра; 2) (для дрібних 
доручень) посйльний, -ного. 


komisjonerstwo n. комісіонерство. 


komisowe, -wego, m., handl. комі- 
сійні, -HHX. 


komisowy handl. комісійний; dom 


m КОМІсійний магазин. | 
komisyjny Лапа. див. komisowy. 


komitat, -tu, m., polit. комітат, -ту. 


komitent, іт. -псі, т., handl., fin. 
комітент. і 

komitet, -tu, т. комітет, -ту; м» 
blokowy житловий комітет; 
Komitet Centralny Коти- 
nistycznej Partii Związ- 


ku Radzieckiego (KC 
KPZR) Центральний Комітет 
Комуністичної Партії Радян- 


ського СоЮюзу (ЦК КПРС); Ко- 
mitet Centrałny Polskiej 
Zjednoczonej Partii Ro- 
botniczej (KC PZPR) Цент- 
ральний Комітет Польської Об'- 
єднаної Робітничої Партії (ЦК 
ПОРП); м" dzielnicowy 
райбнний комітет (райком); = 
honorowy почесний комітет; 


kom 


kom 





m miejscowy місцевий KOMi- 
тет (MicneBkóM); м» miejski 
міський KOMITET (міськком); Ко- 
mitet Obrony Państwa 
Державний KOMITET оборбни; m 
opiniodawczy комітет екс- 
пертів; a rodzicielski бать- 
ківський комітет; A, WsSDpóÓł- 

pracy комітет сприяння; м» 
wykonawczy виконавчий ко- 
мітєт (виконкбм); © » redak- 
суіпу редакційна рада. 

komitetowa, -wej, 2. (ADO жінку) 
член комітету. 

komitetowy I комітбтський. 

komitetowy II, -wego, Im. -wi, 
т. член комітету; комітетчик 
(розм... 

komitywa 2. відносини, -син, CTO- 
сунки, -ків; być (żyć) z kim 
w dobrej mwie бути з ким 
в хордших BiNHÓCHHAX (стосун- 
ках). 

komiwojażer, /m. -rzy a. -rowie, m., 
handl. комівояжер, -pa. 

komiwojażerski handl. комівояжер- 
ський. 

komizm, -ти, т. комізм, -му. 

komnata 2., рггезі. світлиця, гбр- 
ниця, NÓKIŃ, -кОю. 

komoda 2. комод. 

komora 2. 1) комдбра; 2) (у 80e- 
непальній зброї) патронник; 
3) тех. камера; фіз. m ciem- 
na камера-обскура; - dezyn- 
fekcyjmna дезинфекційна ка- 
мера; військ. mw gazowa га- 
зова камера, газовий відсік, -ку; 
військ. m minowa мінна ка- 
мера; військ. m powietrzna 
повітряна камера; O м, celna 
митниця; таможня (рідко); тех. 
m maSzyn машинний відділ, 
»лу; військ. m Ogniowa ка- 
нал запалу; анат. m serca 
(ventriculus  согаїз) шлуночок 
серця; військ. mn załogi при- 
міщення для екіпажу (в танку); 
військ. m zaworowa клапан- 
на корббка. 

komorne, -nego, п. квартирна пла- 
та (квартплата); комірне, -ного 
(3ac?.). | 


- 


komornica ż., hist. комірниця. 

komorniczy hist. який (що) сто- 
сується комірника. 

komornik, іт. -cy, m., hist. 1) ко- 
мірник; 2)судовий екзекутор, -ра. 

komorowy iech. камерний. 

komosa 2., bot. (chenopodium) ло- 
бода. 

komódka 2., zdr. комоддик. 

komórka 2. 1) комірка, комірчина; 
2) біол. клітина; mw jajowa 
яйцеклітина; 2) політ. ячейка; 
m organizacyjna організа- 
ційна aućńka; 4) (бдж.-- в стіль- 
никах) чашечка, чарунка; 5) (в 
ящику) neperopónka; © м ope- 
racyjna диспетчерська, -кої. 

komórkowaty клітчастий. 

komórkowy biol. клітинний. 

kompan, Im. -пі, т., рої. компань- 
йбн, товариш. 

kompania ż. 1) компанія; dotrzy- 
mać komu мії розділити з 
ким компанію; zaprosić do 
mnii запросити до компанії; 
2) військ. рота; m czołgów 
танкова pÓTa; m CzOłOowa го- 
ловна póTa; » gospodarcza 
нестройова рбта; m łączno- 
Ści рота зв'язку; m таг5720- 
w а маршова рота; a Ochro- 
ny linii kolejowej рбта 
залізничної охорбни; A. pan- 
сегпа броньова рбта; » prze- 
ciwlotnicza karabinów 
maszynowych зенітна куле- 
метна рота; m reflektorów 
прожекторна рбта; м» Sztabo- 
w a штабна рота; m wartow- 
nicza караульна рота. 

kompanijka 2., zdr., żart. весбла 
компанія. 

kompanijny wojs. ротний. 

Котрапіоп, im. -ni, m., lekc. див. 
kompan. 

КотрапіопКа 2. (товаришка) ком- 
паньйднка. 

kompanka 2., рої. компаньйбнка, 
товаришка. | 

komparacja 2., nauk. див. porów- 
nanie. 

komparator m., fiz. компаратор, 
-pa. й 


kom 
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komparatysta, -ty, іт. -5сі, т. 
l) наук. учений, що застосбвує 


порівняльний метод; 2) лінгв. 
компаративіст. 
komparatystyka 2. nauk. порів- 


няльний метод, -ду. 

komparatywny nauk. порівняльний. 

kompartia (komunistyczna partia) 
2. компартія (комуністична пар- 
тія). 

kompas, -su, т. KÓMnac. 

kompasowy KÓMNaCcHHA. 

kompatriota, -ty, Im. -ci, m. Oue. 
rodak. 

kompatriotka 2. див. rodaczka. 

kompatura  2., poligr. (книжки) 
оправа, палітурка. 

kompaturka 2., zdr., poligr. див. 
kompatura. 

kompendium, ip. nieodm., Im. -dia, 
-diów, m., nauk. компендій, KOM- 
пендіум. 

kompensacja 2. компенсація. 

kompensacyjny компенсаційний. 

kompensata 2., nauk. див. kompen- 
sacja. 

kompensator I, Im. -гу, m., tech. 
компенсатор, -ра. 

kompensator II, Im. -rzy, т. той, 
що компенсує (дає компенса- 
цію). 

kompensować, -suję, -sujesz, -sował 
компенсувати, -сую, -суєш; // мм 
Się компенсуватися. 

kompensowanie n. див. 
sacja. 

kompetencja 2. компетенція; to 
przekracza jego мліє ue 
не входить до його компетенції, 
це подза його компетенцією; w 
granicach «й в мбжах KOM- 
петенції (повноважень). 

kompetentność 2. компетентність, 
«ності. 

Котреїепіпу компетентний. 

kompilacja 2. компіляція. 

kompilacyjny компілятивний. 

kompilator, іт. -rzy а. -rowie, т. 
компілятор, -ра. 

kompilatorka 2. компіляторка. 

kompilatorstwo п. компілювання. 


kompen- 


kompilować, -luję, -lujesz, -lował. 


компілювати, -JIIÓIO, -люєш. 


komplecik, -ku, m., zdr. невеличкий 
комплект (чогоб). 

kompleks, -su, т. комплекс, -су. 

kompleksja 2. комплекція; silnej 
ji MinHói комплекції, 

komplemenciarz, Im. -rze, m., pot. 
див. komplemencista. 

komplemencik, «Ки, m., zdr. витон- 
чений (делікатний) комплімент. 

komplemencista, -ty, Im. -Ści, m., 
рої. компліментник. 

komplement, -tu, т. комплімент; 
prawić лу (Коти) пускати- 
ся (вдаватися) в компліменти, 
говорити компліменти (кому), 
розсипатися (розтбчуватися) 
компліментами (перед ким). 

komplementować,  -tuję,  -tujesz, 
-tował (kogo) roBopńTu комплі- 
менти (кому), розсипатися (po3- 
тбчуватися) компліментами (пе- 
ред ким). 

komplet, -tu, m. 1) комплект, -ту; 
(приладдя — ще) повний набір, 


-бору; (осіб) склад, -ny; być 
w mlecie бути в повному 
складі; am Sądowy  подвний 


склад суддів; 2) рід дамського 
костюма; 0 друк. m сгссіо0о- 
nek гарнітура шрифту; » Od- 
ważników важки, -кКів, гир- 
ки, -рок. 

kompletnie збвсім, цілкбм, цілко- 
вито. 

kompletność 2. повнота, повність, 
-ності; повна кількість, -кості 
(koró, uoró). 

kompletny nóBnuń; (без решти-- 
ще) цілковитий; гм пе wyda- 
nie dzieł повна збірка твб- 
рів. 

Котріеїомає, -tuję, -tujesz, -tował 
комплектувати, -тую, туєш. 

komplikacja 2. ускладнення. 

komplikować, -kuję, -kujesz, -kował 
ускладнювати, -HIOIO, -нюєщ; // 
n SiĘ ускладнюватися. 

kompliment m. див. komplement. 

Котросік m., pieszcz. див. kompot. 

komponent, -tu, m., nauk. компо- 
нент. 

komponować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) компонувати, -ную, -нуєш; 
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2) перен. розм. вигадувати,  Komsomolsk т. Комсомольськ, 
-дую, -дуєш, видумувати, -мую,  komsomolski комсомбльський; OT- 
-муєш. ganizator a комсомбльський 
kompost, -tu, bim., m., roln. KOM- організатор (koMcópr). 
пбст, -ту. komsomoł, -łu, т. KOMCOMÓJI, -лу. 


kompostować, -tuję, -tujesz, -tował 
roln. компостувати, -тую, -туєш. 
kompostowy roln. KOMNÓCTHHA. 
kompot, -tu, m. компот, -Ty. 
kompotier(k)a 2. ваза для KOMIIÓ- 
TY, компотниця. 
kompotowy компобтний; serwis 
m КОМПОТНИЙ cepBi3, -зу. 
kompozycja 2. композиція. 
kompozycyjny композиційний. 
kompozytor, іт. -rzy, т. компози- 
тор, -ра. 


kompozytorka 2. (про жінку) KOM- 


'No34TOp,  -ра; 
(po3m.). 

kompozytorski композиторський. 

kompres, 
-cy; robić A, ставити компрес. 

kompresja 2. 1) тех. стиснення, 
стиск, -ку; 2) фін. скордчення; 
m wydatków скорбчення вит- 
рат. 

kompresor m., tech. компресор, -ра. 

kompromis, -SU, m. компроміс, -су; 
pójść па m піти на компро- 
міс. 

kompromisowiec, -wca, іт. -мсу, 
m., рої. примиренець, -нця. 

kompromisowo компромісним  по- 
розумінням; załatwiać coś 
m Улагоджувати що компроміс- 
ним порозумінням. 

kompromisowy компромісний. 

kompromitacja 2. компрометація. 

kompromitować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał компрометувати, -тую, -ту- 
єш; // «»- SiĘ компрометуватися. 

kompromitująco компрометуюче. 

kompromitujący компрометуючий. 

komput, -tu, т., wojs. hist. |) осоч 
ббвий склад (війська); 2) перен. 
загін війська. 

komputowy wojs. hist. регулярний; 
wojsko mwe регулярне вій- 
сько; żołnierz m солдат ре- 
гулярної армії. 

komsomolec, -lca, іт. -Ісу, т. KOM- 
сомоблець, -льця, 


композиторка 


-5и, т. med. компрес, . 


komsomołka 2. KOMCOMÓJIKA. 


komtur, im. -rowie, m., hist. ко- 
мандор, -pa. 
komuna 2. комуна; m pracy 


трудова комуна; іст. Komuna 
Paryska Паризька комуна. 
komunalny комунальний; gOoSpo- 


darstwo nne комунальне 
господарство. 
komunał, -łu, m. загальне місце, 


загальник, шаблбнна фраза, про-! 
писна Істина. 

komiunard, іт. -dzi, m., hist. кому- 
Hap, -pa. 

komunia 2., rel. причастя. 

komunikacja 2. 1) сполучення; Ko- 
мунікація (рідко); a między 
Krakowem a Warszawą 
сполучення (комунікація) між 
Краковом і Варшавою; Міпі- 
sterstwo "й Міністерство 
шляхів сполучення; 2) наук. ко- 
мунікація; słowo jest środ- 
kiem m=ji слбво-- засіб кому- 
нікації; 3) (komu czego) (дія) 
повідбмлення, сповіщення (кого 
про що); 0 юр. a dokumen- 
tów prawnych взаємне пе- 
редавання юридичних докумен- 
тів для ознайбмлення сторін. 

komunikacyjny комунікаційний; |i- 
nie mne комунікаційні лінії, 
-ній, лінії зв'язку; 0 samo- 
lot «.» транспортний літак, -ка. 

komunikat, -tu, т. 1) сповіщення, 
повідбмлення; m O Śmierci 
сповіщення (повідбмлення) про 
смерть; 2) (короткий) бюлетень; 
m Sportowy спортивний бю- 
летбнь; 3) (урядовий) комюніке 
(невідм.); 4) військ. зведення; 
5) метеор. звбдення (погодн), 
бюлетень; 6) юр. документ, по- 
даний на розгляд другій стороні. 

komunikatywny fil. комунікатив- 
ний. 

komunikować, -kuję, -kujesz, -kował 
(komu со а. o czym) 1) cnoBi- 


kom 
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- щати, повідомляти (Koró про 
що); 2) (kogo) церк. причаща- 
ти; MS się Ю (z kim) 3Hóch- 
тися з ким; 
0 fiz. naczynia ти Кціасе się 
сполучені посудини, -дин. 

komunista, -ty, im. -5сі, т. кому- 
HicT. 

komunistka 2. комуністка. 

komunistycznie в комуністичному 
дусі, комуністично. 

komunistyczny 


тична партія;  Komunistyczny 
Związek Młodzieży Ko- 
муністична | Спілка | Молоді 
A? Międzynaro- 
wka Komunistyczna Кому- 
й Інтернаціонал, -лу. 
komunizm, -mu, т. комунізм, -му; 
m wojenny воєнний кому- 
нізм. 


komunizować, -zuję, -zujesz, -zował . 


1) Bu3HaBATH комунізм; 2) про- 
NaryBaTH (ширити) комуністичні 
ідеї. 
komutacja 2., el. комутація. 
komutacyjny el. комутаційний. 
komutator m., 


komutatorowy el. комутаторний; 


silnik A комутаторний NBH-. 


гун (MoTóp). 
komysz, -szu, Im. -SZe, т. комиш, 
«шу, очерет, -Ty. 
Кота 2., kośc. стихар, -ря. 
konać 1) KOHATH, умирати; 2) ne- 
рен. завмирати. 
konający 1) конаючий, умираючий; 
2)  завмираючий; м се echo 
завмираюча луна. Пор. konać. 
Копапіе п. 1) конання, умирання; 
2) завмирання. Пор. konać. 
Копаг, -ги, т. гілляка. 
konarzysty гіллястий, гілчастий. . 
koncentracja 2., спец. концентрація; 
хім. m gazów концентрація 
газів; ек. m produkcji кон- 
центрація виробництва;  скуп- 
чення, зосередження. Пор. Коп- 
centrować, 
koncentracyjny  концентраційний; 
obóz ma концентраційний та- 
бір, -бору (концтабір), 


2) причащатися; 


комуністичний; 
partia komunistyczna комуніс-: 


el. комутатор, -ра.. 


koncentrat, -tu, m. концентрат, -ту; 
м spożywczy харчовий кон- 
центрат. 

koncentrować, -ruję, -rujesz, -rował 
спец. концентрувати, -рую, -ру- 
єш; (збирати в одне місце, стя- 
гувати-- ще) скупчувати, -чую, 
-чуєш, зосереджувати, -джую, 
-джуєш; // m SIę концентрува- 


тися; скупчуватися, зосереджу- 
ватися. | 
koncentryczność 2.  концентрич- 
ність, -ності. | 


koncentryczny концентричний. 

koncepciarski дотепний, забавний, 
потішний. 

koncepciarz, іт. -rze, т., lekc., рої. 
дотєпник, TOCTPOCJIÓB. 

koncepcik m., iron. невдалий (3aa< 
лбожений) дотеп, -ny. 

Копсерсіа 2. концбпція. 

Копсері, -tu, m. |) замисел, -слу, 
задум, -му, думка; wpadł na 
m | йому спало Ha думку; 
2) (чорновий начерк) проєкт, 
-ту; 3) (жарт) дбтеп, -пу; ірон. 
ти8губ mtem сказати важ- 
кенький дотеп; розм. sadzić 
się na m=ty силкуватися TOBO-, 
рити дбтепи; 4) (природжений), 
дотбпність, -ності. 

konceptować, -tuję, -tujesz, -tował, 
1) говорйти ддтепи, гостросло- 
вити, -влю, -виш; 2) силкува- 
тися говорйти дотепи. 

Копсеріому: papier = простий 
писальний папір, -перу; urzę d- 
nik — службовець, який (що) 
самостійно веде справи. 

koncercista,-ty, lm. -Ści, 
koncertant. 

koncercistka 2. див. koncertantka. 


m. див. 


koncern, -пи, т. ek. концерн, 
-ну. 
koncert, -tu, т. концєрт, -ту; = 


Życzeń концерт за заявками 
.радіослухачів. 

Копсегіапі, Im. -псі, т. концертант. 

koncertantka 2. концертантка. 

koncertmistrz, lm. -rze, т. 
цертмейстер, -ра. 

koncertować, -tuję, -tujesz, -tował 
концертувати, -тую, -туєш, да- 


KOH- 


kor 
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вати концерти, виступати з KOH- 
цертами. 

koncertowo 1) майстерно; м grać 
майстерно грати; 2) перен. блис- 
kyue; odpowiadać m блис- 
куче відповідати. 

koncertowy 1) концертний; sala 
Wa | концертний зал,  -лу; 
2) (nepen.—npo музичне вико- 
нання) майстерний. 

koncerz, іт. -rze, т. wojs. hist. 
важкий меч, -ча. 

koncesja 2. 1)ек. концесія; otrzy- 
mać aję па со одержати кон- 
цбсію на що; 2) перен. nócTyn- 
ка; poczynić daleko się- 
gające ге пітй на великі 
поступки. 

koncesjonariusz, lm. -sze, т., ek. 
концесіонер, -ра. 

koncesjonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał ek. віддавати щось в KOH- 
цесію. 

koncesjonowany ek. концесійний; 
przemysł m концесійна про- 
мисловість, -вості. 

koncha 2., zool. черепашка; 0 
анат. m USZNa вушна рако- 
вина. 

konchologia 2. zool. конхіологія. 

koncylium, /p. nieodm., іт. -lia, 
-liów, п. kośc. собор, -ру. 

koncypient, іт. -псі, т. стажист; 
m adwokacki стажист в an- 
вокатській консультації; A NO- 
tarialny стажист у нотарі- 
Альній конторі. 

koncypować, -puję, -pujesz, -pował 
обдумувати, -мую, -муєш (що); 
складати що в думці. 

kondemnata 2., praw, Лізі. обви- 
нувальний вирок за нез'явлення 
(неприбуття) на судовий роз- 
ГЛЯД. 

kondensacja 2. конденсація. 

kondensator, m., fiz., tech. кон- 
денсадтор, -pa; - kompensa- 
cyjny компенсуючий кенден- 
caTop; a powietrzny повіт- 
ряний конденсатор; m stały 
постійний конденсатор. 

kondensować, -suję, -sujesz, -sował 
конденсувати, -сую, -cyeiu; //v 
się конденсуватися, 


kondensowany конденсобваний, згу- 
щений; mleko «пе згущене 
(конденсбване) MOJIOKÓ. 

kondolencja 2. (з приводу смерті 
і под.) вислів (вираз) співчут- 
тя; złożyć mję вийсловити 
своє співчуття. 

kondolencyjny з висловом (з ви- 
разом) співчуття; list а. te- 
legram m лист а, телеграма 
3 висловом (з виразом) спів- 
чуття. 

kondominium, /р. nieodm., Im. -nia, 
-niów, п. praw., polit. кондомі- 
HiyM, -My. 

kondor m., огп. (sarcorhamphus 
gryphus) KÓHNOp, -ра. 

kondotier, іт. -rzy, m., hist. кон- 
дотьєр, -pa. 

konduita біт., 2. 1) заст. поведін- 
ка; osoba wątpliwej m=ty 
осбба сумнівної поведінки; 2)iCT. 
кондуїт. 

kondukt, -tu, m. похорбнна проце- 


сія. 

konduktor І, Im. -rzy, т. кондук- 
тор, -ра. 

kondukior II, Im. -гу, m., ві. кон- 
дуктор, -pa. 

konduktorka 2. (про жінку) кон- 
дуктор, -ра; кондукторка (розм.). 

konduktorski кондукторський. 

konduktorstwo п. робота і обов'яз- 
ки кондуктора. 

kondycja 2. przest. 1) життєві 
(життьові) умбви, -мбв; być 
w dobrej мі мати добрі жит- 
TEBi (життьові) yMÓBH; 2) (по- 
сада домашнього вчителя) кон- 
диції, -цій (лише в мн.). 

kondygnacja 2. ярус. 

koneksja (częściej w Im.) -sje, -sji 
а. -syj, ż., рої. знайдмства (род. 
3HaHÓMCTB); особисті зв'язки, 
-ків. 

koneser, lm. -rzy, m., żart. знавець, 
-BLUA. 

konew 2. кінва, конівка; O leje 
jak z mnwi ллє як з відра (як 
з луба). 

koneweczka 2., zdr., pieszcz. коні- 
вочка. 

konewka 2. 1) конбвка; 2) (для 
поливання) поливальниця, 
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konfederacja 2., polit, hist. конфе-  konfidencjonalnie 1)  конфіденці- 
дерація. ально, секретно; 2) по-друж- 


konfederacki polit. hist. конфеде- 
ратський. 

konfederacyjny polit. hist. конфе- 
дераційний; mne stany кон- 
федераційні штати, -тів. 

kontederat, im. -сі, т., polit. hist. 
конфедерат. 


konfederatka 2. (польська шапка) 


конфедератка. 

konfederować się, -ruję, -rujesz, 
-srował polit. hist. об'єднуватися 
в конфедерацію. 

konfekcja 2. |) конфекціднна (кон- 
фекційна) промисловість, -вості; 
2) (магазин) конфекцібн, -ну; 


3) готбвий ддяг, -ry; mag a- 
zyn ей о магазин готового 
бдягу. 


konfekcyjny  конфекцібнний, 
фекційний. 

konfekty, -tów, bip. 1) засахарені 
(зацукрбвані) фрукти  (бвочі), 
цукати, -тів; цукерки (конфєети) 
з начинкою; 2) (паперові кру- 
жечки) конфетті (невідм.). 

konferansjer, im. -rzy, т. конфе- 
paHchć (невідм.). 

konferansjerka 2. 1) (про жінку) 
конферансьє; 2) виступ конфе- 
paHchć; 0 prowadzić m=kę 
виступати в рблі конферансьє. 

Копіегепсіа 2. конференція; (шкіль- 
на-- звичайно) нарада; » раг- 
tyjna партійна конференція; 
m pokojowa мирна конфе- 
ренція. 

konferencyjny конференційний; 0 
sala mna конференц-зал, -лу. 

konferować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) провбдити конференцію; 
2) (nad czym) (спільно) обмір- 
кбвувати, -вую, -вуєш, обгово- 
рювати, -рюю, -рюєш (що). 

konfesja 2., rel. віросповідання. 

konfesjonał, -łu, m, 1) церк. спо- 
відальня; 2) перен. жарт. таєм- 
HANA. 

konfesyjny rel. віросповідний. 

konfidencja ż., książ. дружні, cep- 
дечні взаємини, -мин; być w 
dobrej —ji z Кіт бути в най- 
кращих взаєминах з ким. 
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KOH- 


ньому, по-прйятельському. Пор. 
konfidencjonalny. 
konfidencjonalny 1) koH$incHNiAJIb- 
ний, секретний; 2) книж. друж- 
ній, прйятельський; powitał 
go w sposób m він привітав 
його по-дружньому. 
konfident, Im. -nci, m. конфідент; 
0 m policyjny інформатор 
поліції. | 
Копіїдепіка 2. конфідентка. 
konfiguracja 2. конфігурація. 
Копіїгтасіа 2., kośc. і іп. конфір- 
мація; 0 юр. a wyroku за- 
твердження вироку  (присуду). 
konfirmacyjny kośc. і іп. конфірма- 
ційний. 
konfirmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał kośc. i in. конфірмувати, 
-мую, -муєш. 
konfiskacja 2. див. konfiskata. 
konfiskata 2. конфіскація. 
konfiskować, -kuję, -kujesz, -kował 
конфіскувати, -кую, -куєш. 
konfitura 2. варення; smażyć 
mTy варити варення. 
konfiturowy який (що) стосується 
варення; (у контексті) для ва- 
рення; rondel A каструля для 


варення. 
konilikt, -tu, m. конфлікт, -ту; 
wywoływać m. викликати 


(породжувати) конфлікт. 
konfrontacja 2. 1) звірення; 31- 

ставлення; 2) бчна ставка, став- 

ка віч-на-віч. Лор. Копігопіо- 


wać. 
konirontować, -tuję, -tujesz, -tował 
звіряти; (порівнюючи  розгля- 


дати-- ще) зіставляти; 2) юр. 
ставити (зводити) на дчі. 
konfucjonizm, -mu, т., rel. 
фуціанство. 
konfu(n)dować, -duję, -dujesz, -do- 
wał (kogo) бентЄєжити, конфу- 
зити, -фужу, -фузиш (koró); // 
n Się бентежитися, конфузитися, 
konfuzja 2. збентбєження, конфуз, 
-зу. j 
koni azfóśiziń, «ти, M. плутани- 
на; (ідеологічний -- ще) розбрід, 
-броду, 


KOH- 


kot 
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kongestia 2., med. (congestio) нач 
плив артеріальної крові. 

konglomeracja 2. див. konglome- 
гаї. 

konglomerat, -tu, т. конгломерат, 
-ту. 

Kongo п. Конго (невідм.). 

kongregacja 2., kośc. конгрегація. 

kongres, -5и, т. конгрес, -су; (уче- 
них, партійний тощо -- звичай- 
но) з'їзд, -ду. 

kongresista, -ty, іт. -Ści, т. учас- 
ник конгресу; делегат з'їзду. 
Пор. kongres. —. 

kongresowy конгресний, конгрбсоч 
вий; з'їздівський; © uchwały 
we рішення конгрЄсу (з'їзду); 
іст. Królestwo Polskie 
we | Польське королівство, 
ствбрене Віденським конгресом 
1815 року. Пор. kongres. 

kongruencja 2. таї. конгруенція. 

kongruentny mał. конгруентний. | 

koniak, -Ки, т. коньяк, -KY. 

koniakowy коньякбвий, коньячний. 

koniarstwo п. пристрасть до Kó- 
ней. 

koniarz, іт. -rze, т. 1) (торговець 
кіньми) ліверант; 2) любитель 
кбней. 

konicz, -czu, m., бої. див. Копі- 
czyna. 

koniczek, -czka, m., Zzdr., pieszcz. 
конячка, коник. 

koniczyna 2., бої. конюшина, кле- 
вер, "ру. 

Копісгуппу  конюшинний, 
шиновий, клеверний. 

koniec, -йса, Im, -йсе, т. кінець, 
-нцЯя; (границя дії а. стану-- 
ще) край (род. краю); m —=ńców 
(— mńcem) кінець кінцем; bez 
mfca без кінця-краю; dopro- 
wadzić co do mfńca довести 
що до кінця; присл. każdy 
kij ma dwa m=ńce в кожної 
палиці два кінці; па tym = 
на цьому кінець; nie A па 
tym на цьбму не кінЄць; Od 
Amńca do mfńca (z гейса w м») 
від краю до краю, з кінця в 
кінець położyć czemu — 
покласти чому край; A ŚWia- 
ta  кінєць світу; widzieć 


коню: 


czemu - (widzieć m cze- 
go) бачити кінець | чогб; 
присл. m wieńczy dzieło 
кінець — ділу вінЄць; Z е»йса 
świata з. кінця світу; m Z 
mfńicem wiązać звбдити кін- 
ці з кінцями; 0 dojść (tra- 
fić) z kim do ейса догово- 
ритися, -рюся, «ришся; добала- 
катися (розм.) (3 ким); mam 
to па mńcu języka це мені 
крутиться (вертиться) на язику; 
mieć się Ки m—ńcowi (do- 
biegać mńca) кінчатися, KiH- 
читися; na szarym Ańcu Ha 
останньому місці. 

koniecznie обов'язкбво; необхідно. 
Пор. konieczny. 

koniecznościowy з необхідності. 

konieczność 2. обов'язковість, -во- 
сті; необхідність, -ності; філос. 
мо і przypadkowość не- 
обхідність і випадковість; pO d- 
dawać się (ulegać) «сі 
скорятися необхідності; w га- 
zie я сі на випадок необхідно- 
сті; wyższa m необхідність 
вищого порядку; Z ACi no Необ- 
хідності. Пор. konieczny. 

konieczny обов'язковий; (дуже no- 
трібний, неминучий) необхідний; 
to nie jest ane це не є не- 
обхідне; uważać za ane BBa- 
жати необхідним. 

koniektura ż., filol., fil. кон'єктура. 

konik m. 1) зменш., пестл. коняч- 
ка, кобник; 30041. m morski 
(hippocampus) морський коник; 
ент. m polny (іоси5іа) польо- 
вий коник; 2) перен. пристрасть, 
"ті, KOHbÓK, -нька; 3) (гаплич- 
ний) крючок, -чка; 4) шахм. 
кінь (род. коня); 0 фольк. m 
zwierzyniecki HapónHe гу- 
ляння в Кракові. 

Копіпа 2. конйна, конятина. 

koniogodzina 2., tech. сйило-година. 

koniokrad, іт, -dy, т. конокрад. 

konisko n., pobłaż. коняка. 

koniuch, Im. -chy, т. KÓHIOX. 

koniucha, -chy, Im. -chy, m. див. 
koniuch. 

koniugacja 2. 1) грам. дієвідміна; 

біол. кон'югація, 


kon 
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koniugacyjny gram. який (що) 
стосується дієвідміни; (у кон- 
тексті) дієвідміни; formy ane 
форми дієвідміни. 

kcniugować, -guję, -gujesz, -gował 
gram. (дієслово) відмінювати, 
-нюю, -нюєш, дієвідмінювати. 

koniunktura 2. кон'юнктура. 

koniunkturalista, -ty, Im. -Ści, m. 
людйна кон'юнктури, KOH'IOHK- 

. турник. 

koniunkturalny кон'юнктурний. 

koniunktyw, -wu, m., gram. умбв- 
ний спосіб, -собу. 

koniunktywny gram. умовний. 


koniuszek, -szka, m., zdr., pieszcz. 
кінчик. 

koniuszy, -szego, Im, -szowie, m., 
hist. конюший, -шого. 

konkieta 2., książ., żart. завоюван- 
ня чиєї прихильності (чийдго 
серця); zrobić matę завоювати 
чию прихильність (чиє серце). 

konklawe nieodm., п., koŚc. кон- 
клав, -ву. 

konkludować, -duję, -dujesz, -do- 
wał fil. робити висновок, висно- 
вувати, -вую, -вуєш. 


konkluzja 2. висновок, -вку. 

konkordancja ż., nauk. звірення 
тексту, 

konkordat, -tu, m., polit. конкор- 
дат, -ту. 


konkret, -tu, m., fil. конкретна річ 
(род. речі). 

konkretnie конкретно. 

konkretność 2. конкрєтність, 
сті. 

konkretny конкретний. 

konkretyzacja 2. конкретизація. 

konkretyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał конкретизувати, -зую, -3YELI, 

konkubina 2. сожителька, коханка. 

konkubinat, -tu, т. конкубінат, -ту. 

КопКигепсіа 2. конкурбнція; прям. 
перен. bez mji пбза конкурен- 
цією. 

konkurencyjny конкурентний; w a l- 
ka mra конкурентна боротьба; 
O ceny m=ne бросові ціни 
(род. цін). 

konkurent, im. -псі, т. 1) конку- 
рент; 2) заст. жених, -ха. " 


28* 
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konkurentka 2. конкурентка. 
КопКигомає, -ruję, -rujesz, -rował 


1) конкурувати, -рую, -руєщ; 
2) заст. женихатися. 
konkurs, -5и, т.  кбнкурс, -су; 


stanąć do NSU взяти участь 
у конкурсі. 

konkursowy конкурсний; komis- 
ja uwa  kKóHkypcHa комісія; 
sztuka Awa kóHkypcHa п'єса. 

konkury, -rów, blp., przest., żart. 
женихання; Q chodzić w м 
женихатися. 


konkwistador, !m. -rzy, 
przen. конквістадбр, 

Коппіса ż., 

Коппо верхи. 

konny І кінний; posłaniec n 
кінний посланець, -нця; sport 
m Кінний спорт, -ту; (що сто- 
сується їзди верхи) верховий; 
jazda mna верхова їзда; 
wojsko mne кіннота. 

konny II, -nego, Im. -ni, m. Bep- 
ховий, -BÓFO, вершник, верхіз 
вець, -вця. 

konoid т., mat. див. konoida. 

konoida 2., mat. KOHÓ1n. 

konopacić, -cę, -cisz, -cił конопа- 
"THTM, -пачу, -NATHLI. 

konopiany див. konopny, 

konopiasty коноплястий. 

konopie, -pi, blo. кондплі, -NEJIb; 
Q uprawa гирі коноплярство. 

Копорпік т. конбпляна мотузка. 

konopny кондбпляний; Olej m KO+ 
нбпляна олія. 

konosament, -tu, т., handl. коно- 
самент, -ту. 

konował, Im. -łowie а. у, т. ko- 
новал. 

Konrad KóHpan; Кіндрат (ykp.). 

konsekwencja 2. 1) наслідок, -дку: 
bez m—ji без наслідків; w мії 
внаслідок, наслідком; 2) (вла- 
стивість характеру) послідов- 
ність, -ності; dążyć do cze: 
go z żelazną —ją прямува» 
TH (простувати) до uóro 3 Заз 
лізною послідбвністю; Q му- 
ciągać mje робити висновки; 
gotów ponieść wszyst: 


m., hist., 


-pa. 
WOJS. кіннота. 


kon 
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kie —je ладен взяти на себе 
всю відповідальність. 

konsekwentnie послідбвно, консе- 
KBEHTHO. 

końsekwentność 2. послідбвність, 
-ності, консеквентність. 

konsekwentny послідбвний, консе- 
квентний. 

konsens, -su, m., ek., praw. дозвіл, 
-волу. 

konserwa 2. 1) консерви, -вів (ли- 
ше в мн.); 2) перен. жарт. KOH- 
cepBaTABHa партія; консерватив- 
на людина; 3) тех. шосейний 
щебінь, -беню, шосейна щебін- 
ка; O fabryka mserw кон- 
сервний завод, -ду. 

konserwaeja 2. консервація. 

konserwacyjny який (що)  cTo- 
сується консервації; (у контек- 
сті) по консервації, для консер- 
вації тбщо; roboty mne ро- 
ббти по консервації. 

konserwator, im. -rzy, т. (музею, 
рукописів тощо) хранитель, хо- 
ронитель. 

konserwatorium, /р. nieodm., lm. 
-гіа, -riów, п. консерваторія. 

konserwatorka 2. хранителька, хо- 
ронителька. Пор. konserwator. 

konserwatorski консерваторський. 

konserwatoryjny консерватбрський. 

konserwatorzysta, -ty, іт. -Ści, m., 
рої. (студент консерваторії) KOH- 
серватбрець, -рця. 

konserwatorzystka 2., рої. (сту- 
дентка консерваторії) консерва- 
тбрка. 

konserwatysta, -ty, lm. -ści, m. 
l) консерватор, -pa; 2) див. kon- 
serwatorzysta. || 

konserwatystka 2. 1) консерватор- 
ка; 2) див. konserwatorzystka. 

konserwatywność 2. консерватив- 
ність, -ності. 

konserwatywny консервативний. 

konserwatyzm, -mu, т. консерва- 
TH3M, -му. 

konserwować, -wuję, -wujesz. -wo- 
wał консервувати, -вую, -вуєш; 
/|m się консервуватися. 

konserwowy консервний. 


konskrypcja 2. 1) перепис населен- 

" Ha; 2) військ. іст. конскрип- 
ція. | | 

konskrypcyjny wojs. hisf. конскрип- 
ційний; lista mna конскрип- 
ційний список, -ску. 


konsola .ż. 1) TpioMó (невідм.); 
2) архіт. консбль, -лі, крон» 
штейн. 


konsolidacja 2. консолідація. || 

konsolidować, -duję, -dujesz, -do- 
wał консолідувати, -дую, -дуєщш; 
/|n się консолідуватися. 

konsolka 2., zdr. див. konsola І. 

konsolowy консдльний. 

konsonans, -su, m., fiz., muz. кон- 
сонанс, співзвучність, -ності. 


"konsonant, -tu, т., lingw. консо- 


нант. 

konsonanta ż., lingw. див. konso- 
папі. 

konsonantyzm, -ти, m., пра. KOH- 
сонантизм, -му. 

konsorcjum, /р. nieodm., lm. -ja, 

_ -jów, m., ek. консбрціум, -му. 

korispekt, -tu, т. конспект, -ту. 

konspektować, -tuję, -tujesz, -tował 
конспектувати, -тую, -туєш. 

konspektowy конспективний. 

konspiracja 2. конспірація. 

konspiracyjny конспіративний. 

konspirator, Im. -rzy, т. конспі- 
paTop, -pa. 

konspiratorka 2. (про жінку) KOH- 
спіратор; конспіраторка (розм.). 

konspiratorski конспіраторський. 

konspiratorstwo | п. (діяльність) 
конспірація. 

konspirować, -ruję, -rujesz, -rował 
конспірувати, -рую, -руєш. 

konstabl, Іт. -lowie, zagr. 
стебль. 

Konstancja Констанція. 

Konstanty, -tego Костянтин, Кость. 


KOH- 


Konstantynopol m. Константино- 
Поль. 

kon$tantynopolski константино- 
Польський. 


konstatować, -tuję, -tujesz, -tował 
констатувати, -тую, -туєш. 

konstelacja 2., astr., przen. консте- 
nania; (астр. — ще) сузір'я; 0 
перен. = polityczna полі»- 


kon 
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a A a cz 


. тична ситуація; перен. m sił 
розстанбвка сил. 
konsternacja 2. збентеження, роз- 
губленість, -ності. 
konsternować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał бентежити; //л» Się бенте- 
житися. 
konstrukcja 2. конструкція. 
konstrukcyjny конструктивний. 
konstruktor, іт. -rzy, т. конструк- 
тор, -ра. 
konstruktywista, -ty, іт. 
Szt. конструктивіст. 
konstruktywistyczny 582/. конструк- 
тивістський. | 
konstruktywizm, -mu, т., 852і. KOH- 
структивізм, -му. 
konstruktywny див. konstrukcyjny. 
konstruować, -ruuję, -ruujesZz, -ruo- 
wał конструювати, -руюю, -py- 
Юєш. 
konstytuanta 2. 1) іст. (у Фран- 
ції)  конституанта; 2) політ. 
устанбвчі збори, -рів. 
konstytucja I 2. конституція. 
konstytucja II 2., biol. конститу- 
ція, буддбва тіла; człowiek 
mocnej мі людина міцної 
конституції (будови тіла). 
konstytucjonalista, -ty, іт. -Ści, m., 
polit. конституціоналіст. 
konstytucjonalizm, -ти, m., polit. 
конституціоналізм, -My. 
konstytucyjnie конституційно. 
konstytucyjność 2. додержування 
конституційних закобнів, 
konstytucyjny 1) конституційний; 
2) мед. конституціональний. 
konstytuować, -tuuję, -tuujesz, -tu- 
ował конституювати, -туюю, -ту- 
Oem; «»- nowy rząd консти- 
туювати новий уряд. 
konstytutywny nauk. конститутив- 
ний. 
konsul, Im. -Іоміе, т. консул. | 
konsularny кбисульський; O pla- 
cówka mna консульство. 
konsulat, -tu, т. кбисульство, кон- 
сулат, -ту. 
konsultacja 2. консультація. 
konsultant, m. -псі, іт. консультант. 
konsultować, -tuję, -tujesz, -tował 
med. консультувати, «тую, -туєш. 


-8сі, т., 


konsum, -mu, т. кооператив (3a- 
критого типу). 

konsumcja 2. див. konsumpcja. 

konsumcyjny див. konsumpcyjny. . 

konsument, шт. -псі, m. споживач, 
-ча. 

konsumentka 2. споживачка. 

konsumować, -muję, -mujesz, -то- 
wał 1) споживати; 2) жарт. 
смачно Їсти (з'їдати). 

konsumpcja 2. споживання; г» 
prądu elektrycznego 
споживання електричного стру- 
му. 

konsumpcyjny споживчий; t O w a- 
rzystwo =ne споживспілка; 
O przedmioty —ne речі ши- 
рбкого вжитку (ширвжитку). , 

konsyderacja 2. przest. уважли- 
вість, -вості; підсил. повага, по» 
шана, шана. 

konsygnacja 2., Напаї. 
ція. | 

konsygnacyjny handl. консигнацій: 
ний; skład m консигнаційний 
склад, -ду. 

konsygnatariusz, іт. -sze, т., handl: 
консигнатор, -ра. 

konsygnować, -nuję, -nujesz, -по- 


консигна» 


wał Лапа. продавати шляхом 
консигнації. 
konsyliarz, Im. -rze, m., przest. 


l) порадник, дорадник; 2) у 
звертанні) лікар, -ря. 

konsylium, /р. nieodm., lm. 
-liów, п. med. консиліум, 
zwołać м 
ліум. 

konsystencja 2., fiz. консистбєнція; 

konsystorski ROŚC. консистбрський: 

konsystorz, Im. -rze, т., kOŚC. KOH- 
систорія. 

konszachciki, -ków, фір., рої., żart. 
див. konszachty. 

konszachty, -tów, бір., poł. таємні 
(закулісні) зносини, -син; рго- 
wadzić z kim = мати з ким 
таємні (закулісні) 3HÓCHHH. 


«Па, 
"му; 
скликати  KOHCH- 


Копіакі, -їш, т. 1) контакт, -ту; 
(перен. -- ще) зв'язок, -зку, 
перен. wejść w м (2 Кіт) 


вступити в контакт (з ким); па- 
wiązać m встановити (нала- 


kon 
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годити) зв'язок (контакт) (з 
ким); 2) ел. вимикач, -ча. 
kontaktor m., el. контактор, -ра. 
kontaktować, -tuję, -tujesz, -tował 
l) стикатися; 2) (z kim) перен. 
3HAXÓNKTHCA (бути), в контакті 
(з ким). 
kontaktowy контактний. 
kontaminacja 2., lingw. контаміна- 


ція. | | 

kontekst, -tu, m., filol. контбкст, -ту. 

kontemplacja 2., fil. споглядання. 

kontemplacyjny fil. споглядальний. 

kontemplatywny fil. див. kontem- 
placyjny. 

kontenans, -su, т. annóMó, -бу, 
самовпевненість, -ності; Stta- 
cić « втратити аплбмб (само- 
впевненість). | 

kontent predyk. задовблений, вдо- 
вблений. . 

Копіепіасіа 2. задовдлення, вдо» 
вблення. | 

kontentować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (czym) задовольнятися, 
вдовольнятися (чим). 

konterfekt, -tu, т., arch. портрет. 

konto n., buch., przen. рахунок, 
-Hky; obciążyć czyje 3a- 
дебетувати чий рахунок; Ot wo- 
TZyć m відкрити рахунок; 
zamknąć - закрити рахунок; 
(0 перен. розм, na to m (а м 
tego) а) з nubóro приводу; 
б) врахбвуючи (що). 

kontokurent, -tu, т., buch. конто- 

" корбнт; -Ty, контокорентний ра- 
хунок, -нку. 

Копіому buch. рахунковий. 

kontra I 2., tech. (у велосипеді) 
гальмова педаль, -JIi. 

kontra II, nieadm., п., рої. запере- 
чення; sto jest chodzące 
m це втілене заперечення. 

kontra ПІ przyim. (komu, czemu) 
проти  (кбго, чого); jestem 
m Я проти; pro i — (pro et 
contra) за і проти. 

korntrabanda 2. контрабанда. 

kontrabandowy контрабандний. 

kontrabandzista, -ty, Im. -ści, m. 
контрабандист;  пачкар,  -ря 
(заст.). 


kontrabas; -su, m., muz. контрач 
бас. 

kontrabasowy muz. контрабасний, 
контрабасбвий. 

kontradmirał, іт. -łowie, т. контр- 

: адмірал. 

kontradykcja 2., arch., żart. cyne- 
речність, -ності; протиріччя (ріо- 
ше); © być z Кіт w mji не 
погоджуватися з ким, мати ін- 
шу думку. 

kontrafałd, -du, т., kraw. зустріч- 
на складка. 

kontrafałda 2., kraw. див. kontra- 
fałd. 

kontragitacja 2. контрагітація. 

kontrahent, lm. »псі, т., praw. 
контрагент. 

kontrahentka ż., praw. (про жін- 
ку) контрагент. .. 

kontrahować,  -rahuję,  -rahujesz, 
-rahował 1) лінгв. скорбчувати, 
-чую, -чуєш; 2) див. kontrakto- 
wać; //m, się скорбчуватйся. 

kontrakcja I 2. 1) лінгв. скордчен- 

"Hd; m samogłosek скоро- 
чення голосних; 2) фіз. стискан- 
HA, стиск, -ку. 

Копігаксіа П 2. протидія, проти- 
діяння. 

kontrakt, -tu, т. 1) юр. контракт, 
(ту dotrzymać мій вико- 
нати контракт; objąć coś 
mtem включити що в контракт; 
odnowić a. rozwiązać — 
відновити а. розірвати контракт; 
zawrzeć m укласти (склас- 
ти) контракт; 2) (лише в мн.) 
іст. контракти, -тів; ty ki- 
jowskie київські контракти; 
O strony zawierające м 
договірні стброни, -рін. 

kontraktacja 2. контрактація; O 
państwowa m. drzewa 
лісозаготівля; państwowa м 
zbóża хлібозаготівля. 

kontraktować, -tuję, -tujesz, -tował 
контрактувати, -тую, -туєш, укла- 
дати угоду. 

kontraktowicz, Im. -cze, т. контр- 
актант. 

Копігакіому контрактний, контр- 
актбвий. 
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kontraktura ż., fizjol. KOHTpakTypa. 

kontralt, „tu, т. muz, контральто 
(невідя. ). 

kontraltowy muz. контральтдвий. 

kontramarka 2. контрамарка; 

- вульг. zawracać mkę морб- 
чити TÓJIOBY. 

kontramarsz, -szu, т., Фоіз. контр- 
марш, -шу. 

kontramutra 2., tech. контргайка. 

kontrapunkt, Ли, т. muz. контра- 
пункт, -ту. 

kontrapunktyczny muz. контрапунк- 
тичний, контрапунктний. 

kontrargument, -tu, m, контраргу- 
мбнт, -ту.: 

kontrast, -tu, т. контраст, -Ty. 

kontrastować, -tuję, -tujesz, «Ірма! 


контрастувати, -тую, -туєш. 
kontrastowy контрастний. 
kontrasygnatura 2. SpeC. контр- 
асигнація. 
kontrasygnować,  -пціе,  -nujesz, 
-„nował. Spec. контрасигнувати, 
. зную, -нуєш. рр 
kontratak, -Ки, т., wojs. контр- 
атака. 


kontrawaga 2., tech. противага. 

kontredans, -5и, т. 1) заст. контр- 
танець, -нцю; французька кад- 
риль, -лі; 2) перен. хитка (хит- 
лива) поведінка. 

kontreskarpa 2., wojs. контрескарп, 
-пу. 


Копігіогі, -tu, m., агспії. контр- 
фбрс. 

kontrkandydat, іт. -сі, т. контр- 
кандидат. 


kontrmanewr, -ru, m., wojs. контр- 
маневр, -ру. 

kontrmarsz т., wojs. див. kontra- 
marsz. 

kontrmina 2. wojs. контрміна. 

kontrmutra ż., tech, див. kontra- 
mutra. 


kontrofensywa 2. wojs., sport. 
контрнаступ, -пу. 
kontrola 2. контроль, -ЛЮ; я 


państwowa державний конт- 
роль; O військ. m ognia наз 
гляд за результатами стрільби. 

kontroler, іт. -rzy, т. контролер, 
-ра. 


kontrolerka 2. (про жінку) коне 
тролер, -ра; контролерка ( розм.). 

kontrolerski контролерський. 

kontrolerstwo п. профбсія (занят- 
тя) контролера. 

kontrolny „KOHTpÓJIbHKŃ; Organ 
m КОНТрбльний ÓpTaH, -ну. 

kontrolor т. див. kontroler. 

kontrolować, -luję, -lujesz, „lował 
контролювати, -JIÓIO, -AIÓELU. 

kontrolujący | контрольний; ара- 

"rat = контрбльний апарат. 

kontrować, -ruję, -rujesz,  -гомаї 
(komu) żart. перечити, супере- 
чити (кому). 

kontrowersja ż., książ. контровер- 
за. 

kontrpara 2., kol. 
перен. жарт. 
задній хід. 

kontrprojekt, -tu, m. хонтрпроєвкт, 
-ту, зустрічний npoćkT. 

kontrpropozycja 2. контрпропози- 

" ція. 

kontrreformacja ż., 
формація. 

kontrrewolucja 2. контрреволюція. 

kontrrewolucjonista, -ty, /m. -5сі, 

- т. контрреволюціонер, -pa. 

kontrrewolucjonistka 2. контррево- 
. люціонерка. 

kontrrewolucyjny контрреволюцій- 

- НИЙ. 

kontrtorpedowiec, -wca, Im. =wce, 
т. mor. контрмінонобсець, -сця. 

kontrtorpedówka ż., mor. тральщик. 

kontrwywiad, -du, m. контррбз- 
відка. 

kontrwywiadowiec, -wca, Im. -Wcy, 
т. контррозвідник. 

kontrybucja 2. контрибуція. 

kontrybucyjny контрибуційний. 

kontrybuent, Im, -псі, т. платник 
контрибуції. 

kontuar, -ги, т., przest. прилавок, 
-BKA. 

kontumacja 2., praw. 1) нез'явлен- 
ня (неприбуття) в суд по ви- 
клику; 2) забчний вирок (при- 
суд). 

kontur, -ru, т. KÓHTyp, -pa, ббрис, 
-Cy, силуєт, -ту. 

konturować, -ruję, -rujesz, -rował 


KOHTpnapa; O 
dać m=rę дати 


hist. контррез 





kon — 440 — kon 
phcyBaTu | (обводити)  KÓHTyp  konwenansowy якйй (що) стосу- 
(uoró). Lu! | ється YMÓBHOCTEŃ; (у контексті) 


konturowy контурний. 

kontusik m., zdr., hist. див. kon- 
tusz. 

kontusz, Im. -sze, m., hist. кунтуш 
(род. кунтуша). 

kontuszówka 2., przest. рід горілки. 

kontuzja 2. контузія. 

kontuzjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał див. kontuzjować. 

kontuzjonowany див. 

. wany. 

kontuzjować, -juję, -jujesz, -jował 
контузити, -тужу, -тузиш. 

kontuzjowany контужений. 

kontyna 2., hist. див. gontyna. 

kontynent, «іш, т. континент, -Ty. 

kontynentalny континентальний. 

kontyngens, -5и, т., spec. див. kon- 
tyngent. 

kontyngent, -tu, т., Spec. контин- 
гент, -ту. 

kontyngentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał SpeC. контингентувати, -тую, 
-туєш. 

kontyngentowy Spec. 
HUH. 

kontynuacja 2. (дія) продбвжуван- 
ня; (докон.) продбвження. 

Копіупиапі m., lingw. рефлекс, -су; 
mty dawnych słowiańs- 
kich samogłosek noso- 
wych рефлекси давніх слов'ян- 
ських HOCOBAX ГОЛОСНИХ. 

kontynuator, іт, -rzy, т. продов- 
жувач. 


kontuzjo- 


KOHTHHTEHT- 


kontynuatorka 2. nponóBxyBauka. 
kontynuować,  -nuuję, ' -nuujesz, 
-nuował (со)  npoNÓBXKYBATK, 


-жую, -жуєш (що). 
kontynuum nieodm., n., mał. кон- 
тинуум (невідм.). 
konus m., mat. див. stożek 2. 
konwalia 2. конвалія. 
konwaliowy конвалійний. 
konwejer m., tech. конвейєр, -ра; 
m taśma потбк-комвейєр. 
konwekcja 2., fiz. конвекція. 
konwekcyjny fiz. конвекційний. 
konwenans, -SU, т. YMÓBHOCTI, -тей 
(лише в мн.), правила npucTóń- 
ності; конвенанси, -сів (заст.). 


умовностей; we szpangi пу- 
та (узи) умдбвностей. 
konwencja 2. dypl. конвенція. 
konwencjonalizm, -ти, т. конвен- 
ціональність, -ності. 
konwencjonalnie конвенціонально. 
konwencjonalność 2. див. konwen- 
cjonalizm. 
konwencjonalny конвенціональний; 
broń =na традиційна зброя. 
konwencyjny dypl. конвенційний. 
konweniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał (komu) książ. підходити, 
-джу, -диш (KOMY), влаштову- 
вати, -вую, -вуєш (Koró); to 
mi nie —niuje це мені не під- 
хддить. 
konwent, «і, т., hist. конвбнт, 
-ту; Konwent Narodowy На- 
ціональний KOHBĆHT. 
konwersacja 2. |) розмбва, бесіда; 
2) розмбвний урбк з іноземної 
мови. | 
konwersacyjny розмдвний; styl 
m розмбвний стиль, -лю. 
konwersja 2., ek. конверсія. 
konwersować, -suję, -sujesz, -sował 
1) розмовляти; 2) розважати KO- 
ró розмбвою; 3) розмовляти для 
вправи інозбмною мовою. 
konwersyjny ек. конверсійний. 
konwertor m., hut. конверто(е)р, 
гра. 
konwertować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek. конвертувати, -тую, -туєш. 
konwertyta, -ty, Im. -сі, т. Heo- 
фіт. 
konwia 2. див. konęw. 
konwikt, -tu, m., hist.. гуртбжиток, 
-TKY. 
konwisarnia 2., przest, ливарня. 
konwisarski przest. ливарний. 


konwisarstwo n., przest,  ливар- 
CTBO. 

konwisarz, lm. -rze, m., przest. 
ливарник. 


konwojent, Im. -nci, т. конвоїр, -ра. 

konwojować, -juję, -jujesz, -jował 
KOHBOJOBATM, -BOIOIO, -воюЮєш. 

konwojowy KOHBÓŃHHA. 


konwokacja 2. hist. скликання 
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сбєйму в давній Польщі (в ne- 
ріод безкоролів'я). 
konwokacyjny: Sejm. Konwokacyjny 
hist. сейм, скликаний в період 
безкоролів" A. 


konwój, -woju, т. конвой, -вбю. 

konwulsja 2. конвульсія, CYNO- 
рога. 

konwulsyjnie конвульсивно, судо- 


. рожно. 

konwulsyjność 2. конвульсивність, 
-ності, судорожність. 

konwulsyjny KOHBYJIbCHBHHA, судо- 
рожний. 

koń, іт. -піе, т. кінь (род. коня); 
dosiąść konia (wsiąść па 
m) скбчити на КОНЯ; a jucz- 
ny в'Ючний кінь, m luźny 
незапряжений кінь; військ. na 
—| на КОНЯ| "» pociągowy 
запряжний (тягловий, роббчий) 
кінь, перен. pracować jak 
m працювати як кінь (як віл); 
m taborowy валковий. (o6ó3- 
ний) кінь, » Wwierzchowy 
верховий кінь; 0 m dyszlo- 
ху у корінник, -ка; фольк. Mar- 
cin na białym m=niu сніго- 
пад, -ду; тех. — .parowy 
(mechaniczny). кінська єй- 
na; pędzić со» МузКосгсу 
гнати щодуху (чимдуж, з усієї 
сили); 3004. - WOdNy гіпо- 
потам, бегемот. 

końcowy кінцєвий. 

końcówka 2. 1) грам. закінчення, 
флексія; 2) шахм. ендшпіль, -лю. 

kończa(sjto 3  гбстрим кінцем; 
sztaby zakończone г» 
штанги з гострим кінцем. 

kończa(s)tość 2.  гострокінцева 
форма; архіт. m gzymsu го- 
строкінцєва фбрма карниза. 

kończa(s)ty  гострокінцевий, 
ча (с)тий. 

kończyć, -czę, „czysz, -czył 1) кін- 
чати, кінчити; (завершувати) 
закінчувати, чую, «чуєш; m 
ргасе кінчати (кінчити; за- 
кінчувати)  роббту (працю); 
2) (перен.-- вмирати) кінчатися, 
кінчитися, ДОХОДИТИ (дохбджу, 
доходиш) ; // » się 1) кінчатися, 


кін- 


кінчитися; закінчуватися; 2) пе- 
рен. видихатися; оп się już 
mczy jako poeta. fioró пое- 
тичний талант вже видихається. 

kończyna 2., anat. (extremitas) кін- 
цівка. 

kończystość 2. див. kończa(s)tość. 

kończysty див. kończa(s)ty. 

koński кінський; бот. розм. mka 
mięta кінська м'ята; 0 fer- 
ma mka конефбрма; розм. Ка 
kuracja лікування сильнодію- 
чими ліками; mięso kie ko- 
нина, конятина; перен. -PO3M. 
ч-Кіе zdrowie залізне здо- 
ров'я. 

Коорегасіа 2. 1) співробітництво; 
ми międzynarodowa між- 
нарбдне співробітництво; 2) ко- 
операція; » przemysłowa 
промислбва кооперація (пром- 
кооперація). Пор. kooperować. 


kooperacyj jny ek. кооперативний; 
"spółka =na кооперативна 
спілка. 


kooperator, Іт. -rowie a. -rzy, т 
ek. кооператор, -pa. . 
kooperatysta, -ty, im. -Ści, m. Koo-- 
ператор, -ра. 
kooperatystka 2. кооператорка. 
kooperatywa ż., ек. кооператив, 
-BY; а produkcyjna вироб- 
ничий кооператйв; © = 5ро- 
Żywcza споживспілка. 
kooperatywny ek. див. koopera- 
. cyjny. 
kooperować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
1) співробітничати; 2) ек. коо- 
перувати, -рую, -руєш. 
Кооріасіа 2. кооптація. - 
kooptować, -tuję, -tujesz, 
кооптувати, -тую, -TYELI, 
koordynacja 2. координація, 
koordynata 2., таї. координата. 
koordynować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał координувати, -ную, -нуєш. 
Кора 2. 1) (снопів; 60 штук) копа; 
2) (сіна) копиця; 0 розм. =—pę 
lat! скільки літ, скільки зим! 
kopacz, іт. -cze, т., 5рес. копаль- 
HHK. 
kopaczka 2. 1) спец. копальниця;. 
2) дружина копальника; 3) с.-г. 


_tował 


Кор 
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- MoTńka; 0 » mechaniczńa 
копалка. 

kopać, -ріє, -piesz, -pał, kopnąć, 

- -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) (зем- 
лю) копати, копнути; присл. 
kto pod kim dołki mmpie, 

"sam w nie wpada не копай 
другому ями, бо сам у неї Bna- 
дбєш; 2) (лише недокон.) (кар- 
топлю) копати, вибирати; 3) (но- 
гою) штовхати, штовхнути, бити 

- (б'ю, б'єш), ударЯяти, ударити; 
4) (лише  недокон.) спорт. 
розм. грати у футбол; 5) (ро 
czym) (лише недокон.) перен. 
ритися, нишпорити (в чому); 
б) (розм. -- про вогнестрільну 
зброю) відбивати, відбити (ві- 
діб'є); // (лише недокон.) м». się 
1) штовхатися, битися, ударя- 
тися; 2) продиратися (пробива- 
тися) крізь неуторбвану дорб- 
ry; w» przez zaspy śnież- 
ne пробиватися крізь снігові 
замети; 3) (do kogo) перен. 
жарт. залицятися (до Kóro). 

Кораї, -lu, / т. -le, т. 1) бот. (rhus 
copallina) сумах, -x4; 2) тех. 
копал, -лу. 

%opalina 2. geol. копалина; м» 
użyteczna-KOpACHa копалина. 

kopalinowy geol. викопний. 

kopalnia 2. 1) копальні, -лень (ли- 
ше в мн.); (підземна виробка -- 
ще) шахта; na mni на тери- 
тбрії шахти; м» SOli соляні KO- 
пальні; w mni в шахті; m 
"węgla кам'яновугільні копаль- 
ні; 2) перен. скарбниця; К8іа/7- 
Ка jest -піа wiadomości 
книжка є скарбницею знань; 
m тагтиги  мармурбвий 
кар'єр, -ру; a piasku піско- 
вий кар'єр. 

КораїпіаКі, -ków, gór. прбпси, -сів, 
зшахтові стояки, -Ків, кріпильний 


ліс, -су. , 
Кораїпіапу який (що) стосується 
копалень; шахтний, шахтовий; 


"przemysł m див. Кораїпіс- 
two 1. Пор. kopalnia 1. 

kopalnictwo n., spec. 1) гірнича 
промисловість, -вості; 2) (орга- 


" нізація і ведення копалень) гірч 
ництво. 

kopalniczy: przemysł м див. 

* kopalnictwo 1. 

kopalny geol. i іп. викопний; O 
smoła "па асфальт, -ту; cia- 

"ła mne копалини, -лин. 

kopalowy tech. копаловий. 

Корапіпа 2. 1) зневажл. штовхан- 
ня, биття, ударЯяння; 2) перен. 
розм. шпродирання крізь що; 
3) (ро сгут) перен. розм. пбр- 

" пання, нйшпорення (в чому); 
m ро książkach пбрпання 

- (нишпорення) в книжках; 4) роз- 
чищена під сівбу ділянка лісу. 

koparka 2., tech. екскаватор, -ра. 

kopciarnia 2. коптильня. 

kopcić, -се, -cisz, -cił 1) коптити, 
«пчу, -птйш; (вкривати кіптем — 
ще) задимлювати, -люю, -люєш, 
закурювати, -рюю, -рюєш; 
2) (жарт.-- тютюн) курити, -рю, 
ьриш?» // m, Się коптіти, -пчу, 
«птиш; задимлюватися, закурю- 
ватися. 

kopcieć, -cieję, -ciejesz, -сіаї, -cieli 
коптіти, -пчу, «"птиш, задимлю- 
ватися, -лююся, -люєшся, заку- 
рюватися, -рююся, -рюєшся. 

kopciuch, /m.-chy, т., рої. 1) вима- 
заний кіптем; 2) перен. 3aMa3ypa, 

kopciuszek, -szka, т. 1) пестл. за- 
мазура; 2) перен. здблушка; 
3) орн. (phoenicurus gibraltarien- 

- SIS) горихвістка. 

kopcować, -cuję, -cujesz, -cował 
roln. 1) (снопи) складати в Kó- 
пи, копити, -плю, -пищ; 2) (сіно) 
копичити, складати в копиці; 
3) (корми) силосувати, -сую, 
-суєш; 4) (картоплю тощо) бур- 
тувати, -тую, -туєш, кагатувати. 

kopczasty конусовйдний, конусо- 
подібний. 

kopczyk m., zdr. конусоподібний 
горбик. 

kopeć, -pciu а. -рсіа, т. кіпоть, 
-птю; (розм.-- ще) кіптява. 

Kopenhaga 2. Копенгаген. 

kopenhaski копенгагський. 

koper, -рги, т., bot, кріп (род. 
кропу). 


kop 


kop 





koperciarstwo п. 1) виробництво 
конвЄртів; 2) професія виробни- 
ка конвертів (продавця конвер- 
тів). 

koperciarz, lm. -rze, т. 1) вироб- 
ник конвертів; 2) продавець KOH- 
вертів. 

koperczaki, -ków, бір., рої. залицян- 
Ha; 0 stroić (sadzić, ра- 
lićć smalić) m. (do kogo) 
залицятися, смалити халявки. 

koperek, -rku, m., zdr., pieszcz. див. 
koper. 

kopersztych, -chu, m., szć. гравюра 
Ha Mini, естамп. 


kopersztychowy. szt.. який (що) 
стосується гравюри Ha міді 
(естампа). 


koperta 2. 1) конвЄрт;. 2) (8 го- 
диннику) кришка; 3) (на одія- 
ло) підодіяльник. 

kopertać się pot. див. kopyrtać się. 

kopia І ż. копія. : 

kopia II 2., wojs. hist. спис; перен. 
kruszyć m—pie о coŚ ламати 
CHHCH за що. 

kopiał, -łu, т., папа. копіюваль- 
на книга; підшивка копій. 

Коріагка 2. копіювальний верстат. 

kopiariusz, Im. -sze, т. книжка 3 
кбпіями. | 

kopiarz, іт. -rze, т. див. kopiariusz. 

kopiasty 1) стоговидний, стіжко- 
видний, стогуватий, стіжкува- 
тий; 2) (перен.-- повний) з вер- 
хом. 

Коріаїу див. kopiasty 2. 

Коріса 2, 1) (сіна) 
2) (снопів) копа. : | 

kopić, -ріе, -pisz, -pił 1) (снопи) 

- складати в кбпи, KONATH, -пПЛлЮ, 
-пиш; 2) (сіно) копичити, скла- 
дати в копиці. 

Жоріес, -рса, Im. -рсе, m. 1) кучу- 
гури, -гур (лише в мн.); npce 
Śniegu кучугури снігу; 2) на- 
сипаний холм, -ма; 3) (картоп- 
лі i под.) бурт, -ту, кагат, -ту. 

kopiejka 2. копійка. 

kopijnik, іт. -су, m., wojs. hist. 
списонбсець, -сця, списник. 

kopiować, -ріціє, -piujesz, -piował 
копіювати, -піюю, -піЮюєш. 


копиця; 


Коріому копіювальний; ołówek 

. m. копіювальний олівець, -вця. 

kopista, -ty, /m. -Ści, т. копіюваль- 
ник. 

kopistka 2. копіювальниця. 

kopka 2., zdr. копичка. 

kopnąć див. kopać. 

kopniak m., rub. (ногою) стусан, 
-на, штурхан, -на, штовхан. 

Корпу 1) (про дорогу) піщаний; 

- 2) (про сніжну дорогу) непро- 

- Торбваний, неуторбваний. 

koprolit, -tu, т., min. копроліт, -Ty. 

koprowy бої. кробповий. 

koptycki див. koptyjski. , 

koptyjski коптський. 

kopulacja 2., biol, копуляція. 

Коршак m., hut. вагранка. . 

kopulasty куполоподібний, банепо- 
дібний, банястий. 

kopulizacja 2., sad. konyJipóBka. 

kopulizować, -zuję, -zujesz, -zował 
sad. копулювати, -люю, -люєш. 

kopuła 2. купол, баня; (церкви — 
ще) луковиця; військ. m рап- 
cerna броньовий купол. 

kopułka 2., zdr. невеличкий купол, 
невеличка баня; луковичка. Пор. 

. kopuła. | 

kopułowaty див. kopulasty. 

kopułowy купольний. 

kopyciarstwo n., Spec. виробництво 
копилів (колодок). 

kopyciarz, Im. -rze, m., 5рес. ко- 
JIÓNOUHKK. 

kopyrtać (się), kopyrtnąć (się), 
-пе, -піе52, -nął, -nęli рої. nepe- 
кидатися, перекинутися, пере- 
вертатися, перевернутися. | 

kopystka 2., spec. шпатель. 

kopyść 2, 1) konńcTka; 2) (для 
змазування дьогтем) квач, -ча. 

kopytko. п., zdr. 1) копитце, копи- 
ток, -тка; 2) невеличкий копил, 
невеличка колбдка. Пор. kopyto. 

kopytkowaty схбжий на копитце. 

kopytkowe, -wego, n., hist. плата 
за переїзд а. за прогін худоби 
через міську заставу. 

kopytkowe, -wych, 2001. 
lata) копитні, -HHX, 

kopytnik m. 1) (для очистки кін- 
ського копита) різак, -ка; 2) під- 


(sub ungu- 
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кбвний цвях, (в)ухналь, -ля; 
3) бот. (asarum) копитняк, -ка. 
kopytny копитний, копитбвий. 
kopyto п. І)копито, копит, -та; 
2) шев. копил, -ла, колодка; пе- 
рен. розм. wszystko па 
jedno m все на один лад (ко- 
пил); 0 перен. patrz swego 
mta He сунь носа до чужого 
прбса; не втручайся в чужі 
справи; (про вершника) ги- 
szyć z mta пустити коня га- 
лопом; перен. просторічн. му- 
ciągnąć m=ta простягти ноги, 
дати дуба. 
kopytochodne, 
kopytkowe. 
kora 2. кора; (деревна — we) луб, 
-бу; анат. м» тбірожма кора 
півкуль головного мозку. 
korab, -bia, Im. -bie, m., arch, ко- 

- раббль, -бля; 0 міф. m Noego 
HóiB ковчег, 

koral, im. -le, т, 1) зоал. корал 
(у мн. корали, -лів); 2) (доро- 
гоцінний камінь) кораль, корал 
(у мн. коралі, -лів). 

korale, -li (zazwyczaj фір.) буси 
(род. бус), дутки (род. дуток); 
(дорогоцінні) намисто. 

koralik m., zdr. 1) бусинка; 2) (ли- 
ше в мн.) намистечко. 

koralowaty кораловидний. 

koralowina 2. (вапнистий відклад) 
корал. 

Когаїому 1) кораловий; 2) кора- 
левий, коральовий, кораловий. 
Пор. Когаї. 

Когап, -nu, т., rel, коран. 

korba 2., tech. ручка, рукоятка, 
Kópóa; (в машині) кривошип; 
(в автомашині) заводна ручка; 
військ. m rozrusznika пу- 
скова рукоятка; військ. o Z a M- 
ku ручка (рукоятка) затвора; 
Q гірн. m wiertnicza коло- 
ворот. 

korbacz, іт. -cze, m., przest. на- 
гайка, нагай, -гая; (плетений — 
ще) канчук, -ка, карбач, -ча. 

korbka 2., zdr., tech. невеличка 
ручка (рукоятка, корба); HeBe- 
личкий кривошип. 


«nych, 2о0і. див. 


korbówy tech. колінча(с)тий; wał 
au КОЛінча(с)тий Bai; © skrzy- 
nia wa картер (двигуна). 

korcić, -ci, -ciło (tylko w 3 osobie) 
рої. кортіти, -TATŁ (кому i ко- 
ró) (безос.). 

Когсому корцевий. 

korczak т. дерев'яний ківш (род. 
ковша), черпак, -ка; (для пит- 
тя -- ще) коряк, -ка. 

korczyk m., zdr. див. korzec, 

kord m., hist. Meu, -ча, палаш, -ша. 

kordegarda 2., wojs. hist. корде- 
rapnia. | 

kordelas m., hist. 1) мисливський 
ніж (род. ножа); 2) військ. Te- 
сак, -ка. 

kordialnie książ. щиро, щиросердо, 
сердечно. | 

kordialność 2., książ, щирість, -po- 
сті, щиросердість, -дості, сердеч- 
ність, -ності. | 

kordialny książ. щирий, щиросер- 
дий, сердечний. 

kordiał, -łu, т., przest, цілющий 
напій, -пбю. 

kordon, -пи, т. 1) військ. кордон, 
-ну; 2) (рідко) кордон, границя; 
3) шнурок на військовій формі. 

kordonek, -nka, т. шовковий шну- 
рдчок, -чка. 

kordonkowy який (що) стосується 
шовкового шнуродчка; (у контек- 
сті) 3 шовкбвого шнурочка; го- 
bótka wa рукоділля з шов- 
KÓBOTO шнурдбчка. 

kordygarda ż., wojs. 
kordegarda. 

Kordyliery, -rów, bip. Кордільєри, 
-JIbEp. | | 

kordyt, -tu, т., chem. кордит, -ту, 

Когеа 2. Корея. 

КогеапКа 2. кореянка. 

Koreańczyk, іт. -cy, т. кореєць, 
-рейця. 

koreański корєйський. 

koreczek, -czka, т., zdr. пробочка, 
кброчок, -чка. 

koreferat, -tu, т. співдбповідь, -ді. 


hist. див. 


Когеїегепі, im. -псі, m. співдопові- 


дач. 


koreferentka 2. співдоповідачка. 


korek, -rka, m. 1) пробка, кброх, 
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-pka; pantofle па «тки 
туфлі на пробці; 2) (у взутті) 
прббкова підкладка; 3) каблук 
(підбор) у жінбчому черевиці; 
4) мін. гірська пробка, гірський 
кброк; Q ел. » bezpieczni- 
Ком у штепсельний (пробочний) 
запобіжник. 
korekta 2. druk, коректура, ко- 
ректа. | 
korektor, іт. -rzy, m., druk. і in. 
коректор, -ра. 
korektorka 2., druk. (про жінку) 
коректор; коректорка (розм.). 
korektorski druk. коректорський. 
korektura 2. див. korektywa. 
korektywa 2. коректив, -By, по- 
правка. 
Когеіасіа-2., nauk. корреляція, спів- 
відносність, -ності. 
korelacyjny nauk. корреляційний. 
korelat, -tu, m., fil., lingw. корелят. 
korelatywny nauk. коррелятивний. 
korepetycja 2. приватний урок, -ку. 
korepetytor, Im. -rzy, т. репетитор, 
-pa. 
собой 2. (про жінку) репе- 
титор; репетиторка (розм.). 
korepetytorski репетиторський. 
korespondencja 2. кореспонденція; 
(стаття, замітка в газеті — ще) 
дбпис, -су; (обмін листами, су- 
купність листів -- ще) листуван- 
ня; utrzymywać mję (z 
Кіт) підтримувати листування 
(з ким); Q© prowadzić мієе 
(z Кіт) листуватися, -туюся, 
-туєшся (з ким). 
korespondencyjny якйй (що) сто- 
сується кореспонденції (допису, 
листування); пор. koresponden- 
cja; 0 karta =na листівка; 
kursy mne забчні курси, -сів, 
курси навчання. | 
korespondent, іт. -псі, т. корес- 
пондент; członek-=mAkade- 
тії Nauk член-кореспондент 
Акадбмії наук. 
korespondentka 2. 1) кореспондент- 
ка; 2) (поштова карточка) лис- 
тівка. 
korespondować, -duję, -dujesz, -do- 
wał 1) (z Кіт) листуватися, 


-туюся, -туєшся (з ким); 2) (z 
czym) наук. відповідати (чому). 
korkociąg, -gu, т. 1) прббочник, 
штопор, -ра, KopkoTńr; 2) ав. 
штопор. | 
korkodąb, -dębu, т., bot. (quer- 
cus suber) прббкове (KOpkÓBE)| 
2 пробковий  (коркбвий) 
дуб. 
korkować, -kuję, -kujesz, -kował 
закорковувати, -вую, -вуєш. 
korkownica ż., tech. машинка для 
закоркдвування пляшок, - 
korkowy пробковий, коркбвий; бот. 
dąb Aa. див. korkodąb. e 
kormoran m., orn. (phalacrocorax) 
баклан, -на. | 
kornak, Im. -ki, m. погбнич слона. 
kornalin, -nu, m., min. див. korna- 
lina. 
kornalina ż., 
сердолік. : 
Когпесік m., zdr. 1) маленький кор- 
_HET; 2) чепчик. Пор. kornet I. 
kornecista, -ty, іт. -Ści, m., muz. 
корнетист. 
Kornel Корнель; Корнило, Корній, 
-нія (укр.). 
Kornelia Корнблія. 
Korneliusz див. Kornel. 
Когпег m., 5рогі., ek. кбрнер, -pa; 
(спорт. — ще) кутовий удар, -py. 
kornet I, -tu, /m. -ty, т. 1) муз. 
корнет; 2) uefi]nćqb черниці. 
kornet II, -ta, Im. -сі, т., wojs. 
hist. KOpHŚT. 
kornie покірливо; смиренно; nokip- 
но. Пор. korny. 
kornik т., епі. короїд. . 
korniszon m., kul. корнішон. 
korność 2. покбра, покірливість, 
-вості; смирення; покірність, -но- 
сті. Лор. korny. | 
Когпу покірливий; смиренний (ріо- 
ше); (послушний кому, чому, 
поступливий) покірний. 
koroboracja 2., praw. потвбрджен- 
ня, підтвердження. 
koroboracyjny praw. 
підтвердний. 
koroborować, -ruję, -rujesz, -rował 
praw. потвЄрджувати, -джую, 
-джуєш, підтверджувати. 


тіп. карнебл, -лу, 


потвердний, 
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koromysło n. корбмисло. 

korona 2. 1) kopóHa; (царська-- 
ще) вінбць, -нця; 2) (дерева) 
крбна; 3) (мисл.) крислаті робги 
- бленя; 4) бот. вінбчок, -чка, 
оцвітина; 5) (на зубі) корбнка; 
6) (монета) крдна; 7) муз. фер- 
мата; 8) (у фортифікації) гре- 
бінь бруствера; тех. m па- 
зури гребінь, -беня; перен. 
mną wszystkiego jest 
ten postępek цей вчинок-- 
верх усьдго; анат. — zęba він- 
чик зуба; бот. m żołędzia 
мисочка (гніздечко) жблудя. 

Korona 't., hist. (корінна Польща) 
Корбна; » i Litwa Корбна й 
Литва. 

Когопасіа 2. коронація. 

koronacyjny коронаційний. 

koronczarka 2. див. koronkarka 1. 

koronczarski 2. див. koronkarski. 

koroniarz, іт. -rze, m., hist. див. 
koroniasz. 

koroniasz, Im, -sze, m., hist. жи- 
тель Корбни (корінної Польщі). 

koronka 2. 1) мереживо; 2) церк. 
чотки, -TOK; 3) карт. корбнка; 
4) зменш. корднка. 

КогопКагка 2. 1) мереживниця; 
2) мереживний верстат. 

koronkarski мербживний; prze- 
тузі a мереживна промисло- 
вість, "вості; 0 cewka mka 
коклЮюшка. 

koronkarstwo п. мереживна npo- 
мисловість, -вості. 

koronkowo мережано. 

koronkowy |) мербживний; 2) пе- 
рен. мережаний. 

koronny 1) (іст.-- державний) ко- 
рбнний; dobra mne корбнні 
(державні, казенні) маєтки, -ків; 
2) (icT.— що стосується давньої 
Польщі без Литви) коробнний; 
wojska ne корбнне військо; 
Q мор. maszt m головна 
uiórJia; перен. розм. Osioł м» 
дурний, як пень; тех. 82Кіо 
—ne кронглас, -су. 

koronować, -nuję, -nujesz, -nował 
l)  коронувати, -ную,  -нуєш; 
2) (noe3.— завершувати) вінча- 


ти; zamek mnuje górę rópy 
вінчає замок; перен. pokój 
mnuje wojny війни вінчає 
мир; // av SIĘ коронуватися. 

koronowany 1)коронбваний; 2)він- 
цендсний. Пор. korona 1. 

Когопому який (що) стосується 
крбни; (у контексті) в кронах; 
фін. waluta «ма валюта в 
кронах. 

korowaj, -ju а. -ja, іт. -je, m., 
etnogr. коровай; Q перен. рго- 
sić kogo па — запрбшувати 
KOTÓ Ha весілля. 

korowód, -wodu, т. 1) (урочистий) 
похід, -Хбду, процесія; м» Ża- 


łobny  похорбнна процесія; 
2) перен. круговорот, -ту; = 
zdarzeń  круговорбт подій; 


3) (лише в мн.) несхв. тягани- 
Ha, BOJIOKKTA. 

korowy луб'яний; wyroby awe 
луб'яні вироби, -бів. 

Когрогасіа 2. корпорація. 

korporacyjny корпоративний. 

Когрогапі, lm, -псі, т., zagr. кор- 
порант. 

korporantka ż., zagr. шапка кор- 
поранта. 

korpulencja ż., żart. 
-HOCTi, корпуленція. 

korpulentność 2., żart. огрядність, 
-HOCTi, корпулентність. | 

korpulentny żart. огрядний, Kopny- 
лентний. 

korpus, -su, т. 1) кбрпус, -су; 
дипл. m dyplomatyczny 
дипломатичний Kópnyc; військ. 
м ekspedycyjny експеди- 
ційкий корпус; військ. m іп- 
żyniersko-saperski kópnyc 
інженерних військ; військ, m 
ochrony pogranicza kóp- 


огрядність, 


пус прикордонної сторожі; 
2) (машини) станина; Q тех. 
n fortepianu корббка 


(ящик) рояля; тех. — pieca 
кожух печі. 
korpusik m., zdr. невеличкий Kóp- 
nyc. 
korpuskularny fiz. корпускулярний. 
korpusowy корпусний. 
korrozja 2., geol., chem, kopózia 
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korsak m., 'zool. 
корсак, -ка. 

korsarski mor. hist, корсарський. 

korsarstwo п. mor. hist. корсар- 

- ство. 

korsarz, lim, -rze, m., mor. hist. 

. корсар, -ра. 

korso nieodm., п. корсо (невідм.). 

Korsyka 2. Kópcika. 

Korsykanin, іт. -kanie, -kan, m. 

- корсіканець, -HNA, 

korsykański корсіканський. 

kort, -tu, m. 1) спорт. корт, -ту; 

- 2) текст. корд. 

kortezy, -zów, bip., polit. кортбси, 

- «сів. | 

kortowy 1) kópToBuń; 2) кбрдний. 

. Пор. kort. e 

korumpować, -puję, -pujesz, -pował 
1) (морально) розкладати; 2) да- 
вати | хабарі,  підкупбвувати, 
-вую, -вуєш (KOTÓ). | 

korund, -du, m., min, корунд. 

korupcja 2. 1) моральний розклад, 
»ду; 2) корупція, хабарництво, 
підкупність, -ності, продажність. 
Пор. korumpować. 

korupcjonista, -ty, Im. -Ści, m. xa- 
барник. | 

korupcjonistyczny який (що) сто- 
сується корупції  (підкупності, 
продажності); (у контексті) ко- 
рупції (підкупності, продажно- 
сті); duch = дух корупції (під- 
купності, продажності). 

korupcjonizm, -mu, m. поширення 
корупції (підкупності, продаж- 
ності). 

korupcyjny розкладаючий, демора- 
лізуючий; wpływ .n розкла- 
даючий (деморалізуючий) вплив, 
-ву. 

korweta 2., mor. hist. корвет. 

Когуда 2. (бій биків) корида. 

koryfej, і т. -je, m., lit. hist., przen. 
див. koryfeusz. 

koryfejka 2., lit. hist., przen. див. 
koryfeuszka. 

koryfeusz, іт. -sze, m., 
przen. корифей. 

koryfeuszka ż., lit. hist., przen. Ko- 
рифейка. 

korygować, -guję, -gujesz, -gował 


(alopex corsąc) 


lit. hist., 


коректувати, -тую, -туєш, кори- 
гувати, -гую, -гуєш, виправляти. 

korygowanie п. коректування, ко- 
ригування, виправляння. 

koryncki archit. корінфський. 

Korynt, -tu, m. Корінф. 

korytarz, Im. -rze, m. KOpKHNÓp, -pa;. 
іст. Korytarz Gdański Дан- 
цігський коридор. 

korytarzowy коридорний; syste m 
m. КОриддрна система. 

korytarzyk m., zdr. кориддрчик. 

korytko n., zdr. 1)  kopńTrne;. 
2) млин. корйтко; 3) перен.. 
ірон. кормушка. 

korytnik, Im. -cy, т. корйтник. 

koryto п. 1) корито; 2) (річки) 

- річище, русло. | 

Когуїому коритний. 

korzec, -rca, іт. -rce, т. (міра сип- 
ких тіл) корбць (род. кірця); 
Q перен. розм. znaleźli się 
w marcu maku два чоботи па- 
ра; перен. ukryć coś pod 
гитсет тримати (держати) що: 
під спудом. 

korzeniak m. 1) короб; 2) бот. ko- 
реневище. 

korzeniasty див. korzenisty. 

korzenić, -nię, -nisz, -nił (co) kul. 
приправляти (присмачувати) що: 
корінням. 

korzenić się, -nię, -nisz, -nił уко- 


рінюватися,  -HIOIOCA,  -HIOELICA, 
укорінЯятися, пускати _KóÓpeHi; 
(перен. -- ще) коренитися. 


korzenie się п. 1) упокбрювання; 
2) жаління. Пор. korzyć się. 
korzeniowy 1) кореневий; 2) бот. 
кореневищний. 
korzeniówka 2. 1) kópoó; 2) (20- 
рілка) корінькобва, -вої; 3) бот. 
(monotropa) MoHoTpóna. 
korzenisko -п., zgr. корінище. 
korzenisty 'KopeHacTHA, корінистий; 
drzewo mte kopeHacTe (kopi- 
. нисте) дерево. | 
korzenniczka 2. бакалійниця. 
korzennik, іт. -cy, т. баналійник.. 


korzenność 2. пряний смак, -ку; 
m wódki пряний смак го- 

. рілки. 

korzenny 1) торг. бакалійний; 
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handel « бакалійна торгівля, 
торгівля прянощами (пряностя- 
ми); sklep «, бакалійна крам- 
ниця, бакалія; towary m=ne 
бакалійні товари, -рів; 2) кул. 
пряний; smak m пряний смак, 
«ку; 0 wódka mna див. ko- 
rzeniówka 2; kupiec = бака- 
лійник. 

korzeń, (m. -піе, т. 1) кдрінь, -ре- 
ня; перен. zniszczyć (u s u- 
nąć) coś z aniem вйнищити 
(знищити) що до кореня; 2) (ли- 
ше в мн.) кул. прянощі, -щів, 
пряності, -стей; 0 бот. м» fioł- 
Кому (iris florentina) півники 
флорентійські. 

korzoneczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
корінчик. 

korzonek, -nka, m., zdr. корінець, 

- -HHA. 

korzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
1) (przed kim) упокбрюватися, 
-рююся, -рюєшся, смирятися (пе- 
ред ким); 2) (про бджіл) жа- 
лити, -JIO, -лиш. 

korzystać (z czego) користуватися, 
-ристуюся, -ристуєшся, користа- 
тися (чим і з чого); » zokaz- 
ji користуватися (користатися) 
нагбдою (з нагоди). 

korzystanie п. корйстування (чим 
i з чого). 

korzystnie 1) вигідно; 2) корисно; 
3) благотворно; 4) прихильно; 
5)  прибуткбво, 3HCKÓBHO; 
(про людину) mn wyglądać 
гарно виглядати. Пор. korzystny. 

korzystność 2. |) вигідність, -ності; 
2) корисність; 3) благотвбрність; 
4) прихильність; 5) прибутко- 
вість,  зискбвність. Пор.  ko- 
rzystny. 

korzystny 1) Bńrinunń; опа ро- 
зада вигідна посада; м пе W a- 
runki pracy вигідні умбви 
роботи; 2) (що приносить ко- 
.ристь) корисний; 3) (сприятли- 

г вий) благотвбрний; wywierać 
na kogoś a wpływ мати 
Ha KÓro шблаготвбрний вплив; 
4) (про відзив) прихильний; w у- 
dać г па opinię дати при- 


хильний відзив; 9) торг. прибут 
кбвий, 3HCKÓBHHŃ; m interes 
прибуткбве (зискбвне) підпри- 
ćMCTBO; 0 odmalować Ко- 
goś У "пут Świetle при- 
хйльно про кобго відізватися. 

korzyść 2. 1) вигода; a mate- 
rialna матеріальна вигода; 
2) (хороший результат) кдристь, 
-Ti; na m Społeczeństwa 
Ha кбристь суспільства; 3) (TOp- 
гова вигода) зиск, -ку, прибуток, 
"ку; ciągnąć сі z czego 
мати (здобувати) зиск (прибу- 
ток) з чого. 

kos m., огп. (turdus тегиіа) u6p- 
ний дрізд (род. дрозда). 

kosa І 2. roln. коса; присл. іга- 
fiła m па kamień попала 
«Коса на камінь. 

kosa II 2. 1) (поез. -- заплетене 
волосся) коса; 2) бот. див. Ко- 
saciec. 

Kosa ż., astr. Opiók. 

kosaciec, -ćca, Im. -ćce, m., bot. 
(iris) iprc, півники, -ків, коси- 
тень, -THA. 

kosaćcowate, -tych, бої. (iridaceae) 
півникові, -BHX. 

kosaćcowaty схбжий Ha ipuc (Ha 
півники). 

kosarnia 2. фабрика кіс. 

kosarz, іт. -rze, т., епі. ( phalan- 
gium opilio ) косар стінний. 

kosaty з довгими кбсами, коса- 
тий. 

kosekans, 
канс. 

kosiarka 2. 1) (про жінку) косар, 
-ря; 2) с.-г. косарка. 

kosiarz, Im. -rze, т. 1) косар, -ря; 
2) ент. див. kosarz. 

kosić, -Szę, -sisz, -sił KOCATH (KO- 
шу, кбсиш). 

kosidło п. кісся. 

kosinus m., mat. косинус. 

kosior т. |) кочерга, коцюба; 
2) тех. мішалка; 3) (лише в 
мн.) (в колисці) полози, -зів; 
NOJIÓ334. 

kosiorek, -rka, m. 1) зменш. Koue- 
режка, коцюбка; 5 рід рибаль- 
ської сіті, 


-SU, т., mał. косе- 
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kosisko n., roln. 1) збіл. косище, 
велика коса; 2) див. kosidło. 

kosmacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -сіе- 
li кошлатіти, косматіти. 

kosmacina 2. 1) фам. патли, -лів, 
кудли, -лів, космаки, -ків (ли- 
ше в мн.); 2) бот. ворсийнка. 

kosmacz, Im. -cze, m., рої. 1) (про 
людину) кудлай, -лая, патлань, 
-ня, патлач, -ча; 2) кошлата 
(космата) тварина. 

kosmato кошлато, космато; 0 пе- 

pen. witać — поздоровляти (ві- 
тати) молодих. 

kosmaty кошлатий, косматий; (із 
скуйовдженим волоссям) патла- 
тий, кудлатий. 

kosmek, -mka, m. 1) (лише в мн.) 
анат. бот. ворсинки,  -нок; 
2) див. kosmyk, 

kosmetyczny косметичний. 

kosmetyk т. косметичний засіб, 
-собу. 

kosmetyka 2. косметика. 

kosmiczny космічний; promie- 
nie mne космічне проміння. : 

kosmika 2. див. kosmologia. 

kosmogonia 2. KOCMOTÓHIA. 

kosmogoniczny космогонічний. 

kosmografia 2. космографія. 

kosmograficzny космографічний. 

kosmologia 2. космологія. 

kosmologiczny космологічний. 

kosmopolita, -ty, іт. -сі, т. космо- 
політ. 

kosmopolitka 2. космополітка. 

kosmopolityczny космополітичний. 

kosmopolityzm, -mu, т. космополі- 
тизм, -му. 

kosmos, -SU, т. KÓCMOC, -су. |. 

kosmyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
Que. kosmyk 1. 

kosmyk m. |) (волосся) пасмо; 
2) перен. жарт. хвостик. 

koso kóco; » spoglądać па 
kogo Kóco (ckóca) дивитися Ha 
KÓTO. 

kosodrzew, -wu, m., bot. Que. koso- 
drzewina. | 

kosodrzewina 2., bot. 1) (pinus 
mughus) гірська (карликова) 
cócHa; 2) (iuniperus lycia) ялі- 
вець низенький, 
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kosooki med. косодкий. 

kosteczka 2., zdr., pieszcz. кісточ- 
Ka. 

kostera, -ry, Im. -ry, т. i ż. 1)(грач 
у кості) костирник; (грач у Kap- 
ти) картяр. -рд; 2) (про скупо- 
го) скнара; 3) (про буркотли- 
вого) буркотун, -на, буркун, -на, 
воркотун; (про жінку) бурко- 
туха, воркотуха; 4)  кощава 
(кістлява) жінка, | 

kosterstwo n. скнарість, -pocri. 

kostium, -mu, m. (жіночий, театр. 
тощо) KOCTIOM; (національний-- 
ще) бдяг, -ry; « kąpielowy 
купальний костюм, купальник. 

kostiumeria 2. |) театр. костюмер- 
на, -ної; 2) KOCTIOMĆpHa май» 
стерня. 

kostiumologia 2. наука про костю- 
MH. 

kostiumowy 1) костюмний; 2) (в 
костюмах) костюмбваний; bal 
m КОСТЮМОВаний бал, -лу. 


«kostka 2. 1) зменш. кістка; 2) анат. 


кісточка; błoto ро Кі грязь 
до кісточок; 3) (для гри) кість 
(род. kócri); grać w Кі rpa- 
ти в KóÓcTi; 4) буд. плитка; p o- 
sadzka układana w maki 
підлога, викладена плитками; 
O буд. mki brukowe бру- 
щатка; г» bulionu кубик 
бульйднного концентрату; г» 
cukru kycók цукру; jarzyna 
krajana w maki óBoui, поріза- 
Hi KycóukaMi; materia w kę 
картата тканина. 

kostkować, -Киіе, -kujesz, -kował 
bud. 1) визначати кубатуру бри- 
ли; 2) брукувати брущаткою. 

kostkowaty схожий на кубик., 

kostkowiec, -wca, Im. -wce, m., bud. 
брущатка. 

kostkowy у формі кубика; Q си- 
kier m кусковий (грудковий) 


цукор, -Kpy; bruk m брук 3 
брущаток. 

Козіпіса 2. 1) MepTBónbka, -кої, 
покійницька, -KOi, морг, -ry; 


2) перен. розм. холодна, неопач 
лена кімната. 
kostnieć, -nieję, -niejesz, -niał, «піс» 


"Коб 
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kosz 


РАВ ОНИ 





li костеніти; (від холоду -- ще) 
клякнути, заклякати, дубіти. 
kostnienie п. костеніння; клЯкнен- 
ня, заклякання, дубіння. Пор. 

kostnieć. 
„kostny anat. кістковий; tkanka 
па кісткова тканина. 


"Козігота 2. Кострома. 
"Козігораїу див. kostrubaty. 


"kostrzewa 2., 


"kostucha ż., 


kostrubaty |) шершавий, шереха- 
THA; 2) (npo шерсть) кошлатий, 
косматий, кострубатий. 


bot. (festuca) кост- 


folk., ko- 


PANA. 
żart. див. 
stusia. 


„kostur m. 1) клюка, кбстур, -pa; 


2) ixT. (cyprinus сційгаїця) че- 
XÓHA. 


- kosturek, ka, m., zdr. ключка, He- 


BeJIŃUKHŃ KÓCTyp, -ра. 


kostusia 2., folk., żart. смерть, -Ti. 

kostycznie TAKO; дошкульно, ущийп- 
ливо, в'їдливо. Пор. kostyczny. 

kostyczność 2. їдкість, -кості; до- 
шкульність, -ності, ущипливість, 
-BOCTi, в'їдливість. Пор. kostycz- 
пу. 


kostyczny їдкий; перен. дошкуль- 


ний, ущипливий, в'їЇДЛивий. 


" kosy кбсий; (про очі) кособкий. 
*kosynier, іт. -rzy, т:, hist. (поль- 


ський селянин -- учасник пов- 
стання Костюшка) косинєр, -ра. 

- kosynierski hist. косинєрський. 

kosz, lm. -sze, m. 1) Корзина; 
(ручний -- звичайно) КОШИК; A 
balonu корзина аеростата; 
2) (військ. — укріплення) кор- 
-зина, гарда, тур, -pa; 3) (iCcT.— 
на Запоріжжі) кіш (род. коша); 
O перен. dać msza (Коти) від- 
мовити (кому-небудь у чому- 
небудь); (при сватанні -- ще) 
дати гарбуза; -» kąpielowy 
купальна кабіна; мор. m та57- 
Ром у Mapc; » na kury див. 
kojec; - na pszczoły вулик; 
m pasterski пастуший зимо- 
вий курінь, -реня; перен. розм. 
zostać па mśżu сісти на Mi- 
«лину. 


koszałka 2.  кошіль, -шеля; 0 ne- 
рен. pleść «Ккі-ораїкі плести 
(плету, плетбш), верзти, тереве- 
ні правити, -влю, -виш, тереве- 
нити. | 

koszara 2. 1) с.-г. кошара; 2) (ли- 


we в мн.) військ. казарми, 
-зарм. 
koszarowy wojs., przen. казарме- 
НИЙ. 
koszący lot. брйиючий; lot м 
бриючий політ, -льоту. 
koszenie n., roln. 1) косіння; 


2) (про час) косовиця. 

koszenila 2., епі. (сосси5 сасії), 
chem. кошеніль, -лі. 

koszenilowy ent., chem. кошенільо- 
вий, кошенільний. 

koszerny 1) перен. розм. чистий; 
2) рел. кбшерний. 

koszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) чистити  (чищу, - чистиш); 
2) робити кбшерним; nop. Ко- 
szerny; [e się перен. жарт. ста- 
ранно митися. 

koszmar, -ги, т. кошмар, 


"ру. 
koszmarny кошмарний. 


koszowy I корзйнний, корзиновий; 


(що стосується кошика) коши- 
ковий. 

koszowy II, -wego, lm. 
hist. кошовий, -Bóro. 

koszt, -tu, m. 1) витрати, грат; я ТУ 
handlowe накладні витра- 
TH; "у podróży а) nopóx- 
Hi (подорбжні) витрати; б) гроз 
ші на переїзд, підйомні гроші, 
«шей; ропоз5іб гу нести ви- 
трати; przyprawić kogoś 
o mty призвести кого до витрат; 
mty sądowe судові витрати; 
mty wojenne воєнні. витрати; 
2) ек. вартість, -тості; ty 
produkcji вартість виробни 
цтва; przeciętny = cepćn- 
ня вартість; —ty własne со- 
бівартість; 3) (гроші) кошт, -ту; 
na г państwa Ha кошти 
(коштом) держави; własnym 
mtem. Ha свої KÓLLTH . (власним 
кбштом, своїм коштом); перен. 

.mtem zdrowia кбштом : (ці- 
ною, за рахунок). здоров'я; 90 


-Wi, m., 


ko$z 


db] => 


koś 





mty utrzymania прожиткб- 
вий мінімум, -му. 
kosztorys, -su, т., buch. коштбрис, 
-cy; ślepy г» орієнтбвний кош- 
тбрис. 
kosztorysowy коштбрисний; 0 му- 
ciąg — виписка з кошторису. 
kosztować І, -tuję, -tujesz, -tował 
коштувати, -тую, -туєш; ile 
to mtuje? скільки це коштує? 
kosztować II, -tuję, -tujesz, -tował 
(czego) куштувати, -тую, -ту- 
єш, кушати; (перен. -- ще) про- 
бувати, -бую, -буєш. 
kosztowanie п. куштування; прббу- 
вання. Пор. kosztować II. 
kosztownie доброго; ubierać się 
m ддрого одягатися; 0 żyć ем 
багато витрачати на життя. 
kosztowność 2. 1) дорогоцінність, 
-ності, коштбвність; 2) (лише в 
мн.) KOLITÓBHOCTi, -тей, дорого- 
цінні (коштовні) речі, -чей. 
kosztowny 1) дорогоцінний, кош- 
тдвний; »" podarunek доро- 
гоцінний (коштбвний) дарунок, 
»нка; 2) (що дорого коштує) 
дорогий; "па podróż дорога 
. пбдорож, -жі. 
koszula 2. 1) сорбчка; w dzien- 
па денна сордчка; карт. zgrać 
się do mli програтися до со- 
рбчки; перен. zostać w jed- 
nej її залишитися в одній 
сорбчці; 2) військ. іст. кольчуга; 
3) тех. сорбчка; 4) мет. кожух, 
-x4; 5) ліс. мертва кора; 0 пе- 
рен. розм. nosić (gryźć) w 
zębach mlę бути в дитячо- 
му віці; перен. przemoknąć 
до mli промдкнути до нитки 


(до рубця, дорубчика); 5 тіег- 


telna mA саван; перен. ubie- 
rać kogo w czarną "мів 
чорнити (обмовляти) кого. 

koszuleczka 2., zdr., pieszcz. copó- 
чечка; (дитяча — ще) льо- 
-дечка. 

koszulina 2., zdr., pieszcz. сорочина. 

koszulinka 2., zdr., pieszcz. див. 
koszuleczka. 

koszulka 2. 1) зменш. сордчечка; 
(жіноча | нарядна) сордбчка; 
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(дит. —. ще) nbóna; 2) військ. 
іст. кольчуга; 3) (оболонка) со- 
póuka; 0 Tex. m gazożaru: 
w a газожарова сітка; кул. |а|- 
Ка w mkach Яйця в мішечок; w 
па butelkę солбм'яний чохобл 
на пляшку; » na piwie піна 
(шум) на пиві; » na zębie 
корбнка. | 
koszyczek, -czka, m., zdr. 1) kó- 
шичок, -чка; 2) бот. кбшик, KÓ- 
шичок; 3) бот. (verbena cjficina- 
lis) залізняк, -ку, BepÓćHa лі- 
карська. 
koszyk m. кдшик. | 
koszykarka 2. 1) дружина коши- 
каря; 2) спец. корзйинниця; KO- 
шикарка. Пор. kosz 1. 
koszykarnia 2. корзинна (кбшико- 
ва) фабрика. Пор. kosz 1. 
koszykarski який (що) стосується 
корзинного  (корзинового)  ви- 
робництва; кошикарський; W aT- 
sztat av майстерня корзйнних 
(кошикарських) виробів. Пор. 
kosz 1. | 
koszykarstwo n. корзйнне (корзи- 
нове) виробництво;  кошикар- 
ство. Пор. kosz 1. 
koszykarz, im. -rze, m. 1) спец. 
корзйинник; кошикар, -ря; пор. 
kosz 1; 2) спорт. баскетболіст.: 
koszykowaty схбжий на корзину; 
кошикуватий. Пор. kosz 1. 
koszykowy корзйнний, корзиновий; 


кбшикбвий; 0 meble wej 
roboty плетені меблі, -лів. 
Пор. Ко52 1. 


koszykówka 2., sport. баскетбол. 

kośba 2. 1) косіння; (трави — ще) 
сінокбс, -KÓcy; 2) скошена тра- 
ва; (висушена) сіно. 

kościany кістяний. 

kościarka 2., tech. костедробарка. 

kościarnia 2. див. kostnica. 

kościec, -Śćca, Im. -85бсе, т. кістяк, 
-ка. 

kościelny I 1) костьбльний; 2) цер- 
кбвний. Пор. kościół, 

kościelny II, -nego, іт. *ni, т., 
kośc. паламар, -ря. 

kościotrup т. див. kościec. 

kościół, -cioła, т. 1) костьол, -лу; 


koś 
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католицький храм, -му; 2) (як 
- організація) церква. 
kościółek, -łka, m., zdr. невелич- 
кий костьбл, -лу. 
kościsko п.; zgr. костомара, KOCTO- 
' мака. 
kościsty кошавий, кістлявий: 
kość 2. 1) анат., перен. кістка, 
кість (род. кості); m .biodr.o- 
w а стегнова (стегенна) кістка; 
m. Ciemieniowa  тім'яна 
- kicrka; m czołowa лобова 
(лббна) кістка; перен. krew z 
krwiin 2 mcCi плоть від ПЛО- 
ті і кість від кості; m krzy- 
"Фома крижова кістка; мед. 
-Затапіе ро m=ciach ломота 


в KOCTAX; m łokciowa лік- 
-" TbOBĄ  Kicrka; m» martwa 
мертва кістка; a, promie- 


"'niowa. променбва кістка; ne- 
"pen. przemarznąć do сі 
промерзнути до костей; 
ramieniowa плечева кіст- 
ка; (po3m.— про худого) skóra 


(a4 


ії дусі шкіра та кості, худий як 
. тріска, сама снасть; и» słonio- 


зу а слонбва кістка (кість); 
szpikowa мозкова кістка; 


9) (у грі) кість; grać w mci 


грати в кбсті; 0 анат. м» jarz- 
mowa вилична дуга; анат. mci 


kręgosłupa хребці, -ців; ne- 


рен. m niezgody яблуко не- 


згбди; "сі obgryzać зазна- 


"вати злиднів; анат. mci 
себжт фаланги пальців; вульг. 
ołamać (porachować) 
omu aci полічити кому реб- 
ра; розм. pozbierać całe 
"Сі .вийти цілим і здоровим (з 
чого); перен. "сі rzucone 
жереб кинутий; перен. сід w 
„gardle stoi поперек гобрла 


pal- 


стоїть. 
koślak m., рої. 1) кривуля, кар- 
móuka; stawiać mki писати 


. карлючки  (кривулі); 2) (про 


криву a. незграбну річ) кри- 


вулька. 

keślawić, -wię, -wisz, -wił рої. 
1) | скривляти, скрйвлювати, 
люю, -люєш, кривити, -влю, 


о а ню 


-виш, викривляти; ем» обсаву 
скривляти каблуки; (від воло- 
гості) корббити, "блю; -биш, жо- 


лобити; 2) перен. викривляти, 
перекручувати, -чую, -чуєш; м» 
myśli autora викривляти 


(перекручувати) думку автора; 
Йяе- się 1) -скривлятися, єкрив- 
люватися; кривйтися; коробити- 
ся, жолббитися; drzwiiokna 
wią się двері і вікна жолбб- 
ляться (корббляться); 2) перен. 
горбитися, сутулитися; 3) (пе- 


рен.- про характер) псуватися 


(псуЮся, псубшся). 

koślawiec, -wca, іт. -wcy, m., рої. 

є клишондгий, -нбгого. 

koślawieć, -wieję, -wiejesz, „wiał, 
-wieli рої. cTaBATH кривим; (пе- 
рен. — ще) „PÓPÓMTKCA, -блюся, 
-бишся, сутулитися. 

koślawizna 2., рої. див. koślawość. 

koślawo рої. криво; сутіло, горба- 
To; Q pisać m писати кри- 

'BYJIbkaMH (карлючками); trzy- 

„mać się m сутулитися, гбрби- 
тися, -блюся, -бишся; Пор. koś- 
lawy 1. 

koślawość ż., pot. 1) викривлення; 
сутулість, | -лості, -горбатість, 
-тості; 2) клишавість,  -вості, 
клишоногість, -гості. Пор. Кобіа- 
wy 1, 2. 

koślawy рої. 1) кривий; (перен.-- 
ще) сутулий, горбатий; 4 mur 
. кривий мур, -ру; 2) (про фі- 
зичну ваду) клишоногий, клиша- 
вий; 3) (перен. -- про погляд, 
думку) перекручений, викривле- 
ний; 0 awe pismo карлючки, 
-чок, кривулі, -вуль. 

кої т. 1) кіт (род. кота); перен. 
розм. biegać jak m z ре- 
cherzem бігати як очманілий 
кіт; прик. kupować (аг р о-, 
wać) „ta w worku купувати 
кота в мішку; » morski Mop- 
ський кіт (котик); перен. розм... 
żyć jak pies 2 сет жити 
як пес з KOTÓM; 2) мисл. заєць 


(род. зайця); 3) (лише в мн.) 


(перен.-- про хутро) кіт, кішка; 


© перен. розм. drzeć ze 50- 


kot 


kot 





ра =—ty жити не в ладах (не в 
. злагоді), не ладнати один з бдним 
kota 2. 1) геод. відмітка висоти; 
2) ек. біржова котировка. 
kotangens, -5и, т., mat. котангенс. 
Коіага 2. завіса; (на дверях -- зви- 
чайно) портьєра. 
koteczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
KÓTHK; (пестл.-- ще) KOTYC, -ся. 
koteczka 2., zdr., pieszcz. кішечка; 
(пестл.-- ще) кицюня, киця, KA- 
. ценька. 
kotek, -tka, m., zdr., pieszcz. 1) ко- 
тик; (пестл.-- ще) котусь, -ся; 
2) мисл. зайчик; 3) бот. (атеп- 
- łum) сербжка, кбтик; 0 ba- 
"wić się w mtka і myszkę 
гратися в кота i мишку. 
koteria 2. кліка; котерія (заст.). 
koteryjny який (що) стосується 
кліки; котерії; (у контексті) клі- 
ки; котерії; związki mne 
зв'язки кліки; котерії. Пор. Ко- 
teria. 
kotew 2. 1) буд. анкер, -ра; 2) тех. 
гак-захват, LUTHp, -pń; 3) див. 
kotwica. 
kotewka 2. 1) зменш. якірєць, -рця; 
2) бот. (tribulus) якірці, -ців. 
kotewny анкерний; hak м» див. 
kotew 2. 
kotka 2. 1) кішка; 2) пестл. кішеч- 
ка, кКицюня, киця, киценька; 
3) мисл. зайчиха; 4) бот. див. 
kotek 3. 
kotkowe, -wych, bot. (amentaceae) 
сережчаті, -тих, сережчасті. 
kotkowy котиковий; 0 присл. nwe 
swawole sprowadzają 
b 6-1 a буває, сблодко з'їси, a rip- 
ким відригується. 
kotlarczyk, Im. -ki, т. помічник 
котельника (казаняра), котляр- 
чук, -ка. | 
kotlarka I 2., pot. дружина KOTEJB- 


ника (казаняра), котлярка, KOT- 
, ляриха. 


kotlarka II 2. див. kotlarstwo. 

kotlarnia 2. котЄльний завод, -ду; 
котельний цех, -ху; котельна 
майстерня. : 

kotlarski котЄєльницький, котляр- 
ський, казанярський. -: | 


kotlarstwo n. г котельна справа, 
котлярство, казанярство. 
kotlarz, im. -rze, т., spec. котбльч 
ник, котляр, -ра, казаняр, -ра. : 
kotlarzowa, -wej, 2. див. kotlarka 1. 
kotlecik, m., kul., zdr., pieszcz. кот- 
- летка. 
kotlet m., kul. котлета. 
kotletowy котлетний, Ha котлети; 
- mięso awe м'ясо на KOTJIETY. 
kotlina. 2. улогбвина,  котловина. 
kotlinka 2., гаг. улоговинка, котло- 
винка. 
kotlinowaty схбжий Ha улогбвину 
(на котловину). 
kotlisko n.. 1) збіл. здоровбнний 
котел, -тла, котлйище, KA3AHKINE; 
2) місце обмурування котла; 
. 3) гірн. місце обвалу рудника. 
kotłować się, -łuję, -łujesz, -łował 
1) клуботатися, -бочуся, -ббчеш- 
ся, клубочитися; (бурлити -- ще) 
кипіти, -плю, -пиш; 2) перен. 
галасувати, -сую, -суєш. | 
kotłownia 2., Spec. котбльна, -ної. 
kotłowy | казандвий, котельний; 
rury we казанбві (котельні) 
труби (род. труб). у 
kotłowy II, -wego, Im. -wi, т., 
Spec. кочегар, -pa. 


kotły, -łów, бір. muz. літаври, 
-тавр. 

Коїпа (про самку) кітна. 
kotować,  -іціе, -tujesz, -tował 


1) значити, -чу, -UMIM, мітити 
(мічу, мітиш); 2)ек. котирувати, 
-тирую, -тируєш. 
kotowina 2., myśl. здяче лігво. 
kotuchna 2., pieszcz. киценька. 
koturn, -пи, т., featr. hist. котурн; 
перен. stąpać na mnach ста- 
вати Ha котурни.: : ; 
koturnowy 1) на котурнах; o bu-. 
wie we взуття на котурнах; 
2) (перен.- про стиль) високо» 
мдвний, пишномовний. ś 
kotuś, Im. -sie, m., pieszcz. див. 
kotek. | 
kotwiasty у вигляді якоря; hak: 
м гак (крюк) у вигляді Якоря. 
kotwica 2. якір, «коря; фіз. —' 
magnesowa Якір  магніту;, 
mop. podnieść =cę підняти" 
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якір; перен. am ratunku Якір 
порятунку; мор. stanąć na 
г-су стати на якорі. 
kotwicowisko п. якірна 
. Ka. 
kotwicowy див. kotwiczny. 
kotwiczka 2., zdr. див. kotewka 1. 
kotwiczny якірний. 
kotwiczy див. kotwiczny. 
kotwiczyć, -czę, -czysz, -czył кида- 
_ ти Якір, ставати на якір. 
kotylion, «пи, т. котильйон. 
kotylionowy котильйоновий. 
kotyzacja 2. 1) котирбвка; 2) роз- 
пбділ податків. 
kować, kuję, kujesz, Кома див. 
kuć. 


CTOAH- 


kowadełko n., zdr. 1) KOBANEJIKO; 


(c.-2.— для клепання кіс) бабка; 


. 2) анат. (incus) ковадло. 

kowadło п. ковадло; перен. Zna- 
leźć się między młotem 
i ałem бути між MÓJOTOM i ко- 
вадлом. 

kowadłowy який (що) стосується 
ковадла; O Tex. młot m Ky- 
. валда. 

kowal, Im. -le, т. |) коваль, -ля; 
присл. każdy jest Іст 
swego Іоз5и чоловік своєму 

г щастю коваль; присл. Ślusarz 
zawinił, а mla powiesili 
слюсар. винуватий, а коваля по- 


вісили; 2) мисл. дятел, -тла; 
3) ент. (pyrrhocoris apterus) 
. Ммоскалик  безкрилий; 4) орн. 


(sitta caesia europea). пбвзик; 0 
npuk. plecie jak m w go- 
Tączce маячить. 
kowalczuk m. див. kowalczyk. 
kowalczyk, Im. -ki, m. підмайстер 
DER у коваля, ковальчук, 
| -KA, 
kowalicha 2., pot. див. kowalowa. 
kowalik m., orn. Que. kowal 4. 
kowalka I 2., рої. дружина кова- 
«ли, ковалиха. 
kowalka II 2. див. kowalstwo. 
kowalność 2., Spec. KÓBKIiCTb, -кості. 
kowalny spec. ковкий. 


kowalowa, -wej, 2. дружина кова- 


ля, ковалиха. 
Комаїому ковалів, 


kowalski ковальський. 

kowalstwo п. ковальська справа, 
ковальство. 

Kowno n., hist. Ковно. 

koza 2. 1) коза; присл. па ро- 

„.chyłe drzewo і mzy 8Ка- 
czą Ha похйиле N1ćpeBO i KÓ3H 
скачуть; присл. przyszła m 
do мога прийшла коза до BÓ- 
за; 3004. m skalna (dzika) 
(capella rupicapra) дика коза, 
козуля; 2) перен. розм. XOJIÓNHA, 
-ної, тємна, -ної, буцегарня; 
siedzieć w mzie (doić zę) 
сидіти в XOJIÓNHIA (в темній, в 
буцегарні); 3) перен. шкіл. кар- 
цер, -ра; 4) (для носіння цег- 
ли) коза; 0 raz mzie śmierć 
раз мати родйла, один раз 
вмирати; перен. ten 0 mzie, 
ów o wozie цей проодне, той 
про друге; перен. wpuścić 
—zę do sadu пустити козла 
до горбду; перен. znać się 
па czymś, jak m па ріе- 
przu розумітися (знатися) на 
чому, як вовк Ha збрях. 

kozacki козацький. 

kozactwo n. 1) зб. козацтво; 
2) (козацьке життя) козакуван» 
ня; 3) перен. козацька вдача. 

kozaczek І, -czka, іт. -czkowie а. 
-czki, m., zdr. козачок, -чка. 

kozaczek II, -czka, Im. -czki, m. 
(танець) козачок, -чка. 

Kozaczka 2. козачка. 

kozaczka 2. (про моторну жінку) 
козак, -ка. 

kozaczy див. kozacki. 

kozaczyć się, -czę, -czysz, -czył 
козакувати, -кую, -куєш. 

kozaczyzna 2. козацтво, козаччина. 

Kozak, im. -су, т. козак, -ка. 

kozak I, Im. -су, т. 1) (про вдачу) 
козак, -ка; 2) (iCT.— слуга) ко- 
зачок, -чка. 

kozak II bim., т. (танець) козак, 
-ка, козачок, -UKA. , 


kozakowaty | козакуватий, | хвач 
цький. 
kozera 2. 1) карт. кбзир, -ря; 


.2) перен. важлива причина; nie. 
bez =ry не без причини, - 
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kozeta ż. 0ue. kozetka. 
kozetka 2. невелика кушетка: 


kozi козячий, козиний; мед. г» 
głos (b e k) (aegophonia) кбзя- 
чий голос, -су; перен. mzia 


bródka козлина, (uanńHa) бо- 
рідка; 0 вет. —zia noga ко- 
зйнець, -нзя; перен. mzia weł- 
па (sierść) дрібниця, дур- 
ниця; перен. zapędzić Ко- 
gośw m róg приперти когб 
до стіни, загнати в безвихідь 
(в глухий кут). | 
koziarka ż. 1)  пастушка кіз; 
2) дружина а. дочка пастуха 
кіз. - 
koziarnia 2. 1) кошара для кіз; 
2) жарт. розм. див. koza 2. 
koziarz, Im. -rze, т. пастух кіз. 
kozica 2. 1) зоол. дика коза, KO- 
«зуля; 2) (с.г.-- в плузі) істик; 
(рукоятка плуга) чепіга; 3) (в 
батозі) пужално. 
kozić się, kożę, kozisz, koził 1) (про 
козу) котитися, -титься; 2) ne- 
рен. упиратися наче коза. 
kozieł, -zła, т. див. kozioł. | 
koziełek, «łka, m. див. koziołek. 
koziełkować 0ue. koziołkować. 
kozieniec, -йса, іт. -йсе, m., bot. 
(lonicera caprifolium) козолист, 
-ту, каприфблій, -лію. 
kozik m. 1) Hóxuk для білуван- 
ня; 2) дешевий сдладаний но- 
жик. 
kozina 2. KO3JIATHHA, козлина. 
koziniec, -ńca, Im. -йсе, т. 1) ко- 
- шара для кіз; 2) вет. козинець, 
-HIA. 
kozioł, -zła, m. 1) цап, козел, -зла; 
"перен. m ofiarny козбл від- 
«пущення; перен. uparty jak 
m упертий як цап; 2) (самець 
сарни) сернюк, -ка; 3) перен. 
перекид, -ду, nepćBepT, -ту, пе- 
реверти, -тів; 4) (передок екі- 
пажа) козла, -зел, кдзли, -лів 
(лише в мн.); siedzieć na 
źle сидіти Ha кбзлах; 5) спорт. 
козбл, -зла; 6) тех. козла, KÓ3- 
ли; військ. W гу broń. sta- 
wiać ставити рушниці в козли; 
.Т) столярний верстат; 8) 304. 


триніжок, -жка; Q зал. м» ha- 
mulcowego сидіння гальмо- 
BÓTO кондуктора; зал. A Кгу- 
ty будка гальмовбго кондукто- 
pa; a montażowy монтаж- 
ний верстат; розм. wywracać 
(przewracać, fikać) zły 
перекидатися, перевертатися. - 

koziołeczek, -czka, m., zdr., pieszcz, 
цапбк, -пка, KÓ3JIHK. 

koziołek, «ка, т. 1) зменш. nanók, 
-гка, кбзлик; 2) спорт. переверт, 
-ту, пербкид, -ду; 3) бот. (ро- 
lemonium) синюха; 4) орн. (pa- 
rus cristatus) синйця чубата. 

koziołkować, -kuję, -kujesz, -kował 
перекидатися, перевертатися. 

koziorożec, -żca, lm. -żce, m. zool. 
(capra ibex) козоріг, -рбга, козел 
альпійський. 

Koziorożec, -żca, т., astr. Козербг.. 

kozłować, -łuję, -łujesz, -łował ne- 
рекидатися, перевертатися. 

kozłowaty подібний до цапа (коз- 
ла); © ірон. м. głos козлиний 
(цапиний) гблос, -су. 
kozłowy див. koźli. | 
kozub m. козуб, луб'янбць, 
kozula ż., zdr. кізонька. 

koźlak m., bot. масляк, -ка. у 

kożlątko n., zdr., pieszcz. козенят- 
ко, козлятко, цапенятко, цапеня- 
TOUKO. 

Ко2іе, -lęcia, /m. -lęta, -ląt, п. ко- 
зеня, -няти, KOBJIĄ, -ляти, ца- 
пеня. | | 

koźlęcy КОЗЛИНИЙ; ca skóra 
козлина шкіра, козлина. 

kożli цапиний, козлиний. 


-НЦя. 


„koźlina 2. 1) кул. козлятина, KO3- - 


лина; 2) дуб. козлина. 

koźlonogi козлондгий. 

kożuch m. 1) кожух; 2) (перен.-- 
на молоці і под.) плівка; шкур- 
ка, кожушок, -шка. Я 

kożuchowy кожушаний. 

kożuszek, -szka, m., zdr. 1) кожу- 
шок, -шка; 2) (на молоці) плі-. 
вочка, шкірочка, кожушок, 
-шка. й» 

kożuszyna 2., lekc. кожушина. 

kólczyk т. див. kolczyk. . 

kół, kołu, m. кіл (род, кола); © 
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stać jak m (kołem sta- 
nąć) стояти (стати) як стовп. 
kółeczko n., zdr. 1) коліщатко, ко- 
«Ліща, -INATH; 2) кружечок, -чка, 
кружальце. Пор. koło |, 4. 
kółecznik m., tech. кронциркуль. 
kółko п. 1) зменш. коліщатко, KO- 
ліща, -щати; —ka zębate w 
zegarze зубчасті коліщатка 
в годиннику; 2) зменш. кружок, 

-"жка; kreślić Ка па pa- 
pierze креслити кружки на 
«папері; пор. koło І, 4; 3) перен. 
"гурток, -TKA; m twórczości 
samorodnej rypTÓk само- 
діяльності; a młodych przy- 
rodników .rypTók юннатів; 
(про оточення) KÓNO; m TO- 
dzinne сімейне (родинне) коло. 

kółkowość 2. гуртківщина. 

kózka 2. 1) зменш., пестл. кізочка, 
«жкізонька; присл. jakby m nie 
skakała, toby nóżki nie 
złamała якби kiska He ска- 
кала, TO і ніжки б не зламала; 
2) ixr. (cobitis taenia) щипавка. 

KPU (Komunistyczna Partia Ukra- 
iny) Skr. КПУ (Комуністична 
Партія України). 

kpiarz, і т. -rze, т. насмішник; пе- 
ресмішник (розм.). 

Кріс, kpię, kpisz, Крії (z kogo, z 
czego) кепкувати, -кую, -куєш, 
глузувати, -зую, -зуєш, насміха- 
тися (з KÓro, з чдго, рідко над 
ким, над чим). 

Кріепіе п. кепкування, глузування, 
насміхання. 

Кріпа 2. насмішка, насміх, -ху, 
«пбосміх, глузування; глузи, -3iB 
(розм.);; narazić się (му- 
stawić się) па «пу віддати 
себе на посміх (на сміх, на 
«глум); mny z kogo sobie 
robić брати koró Ha глузи (Ha 
сміх, на глум). 

kpinka 2. легка насмішка, 

kpinkować, -kuję, -kujesz, -kował 

. див. Кріс. 


KPZR (Komunistyczna | "Рагііа 
Związku - Radzieckiego) skr. 
КПРС (Комуністична Партія 


Радянського Союзу) z 


kra 2. крижина, льодина, крига; 
m idzie крига йде, лід іде. 

krab т. краб. 

krach, -chu, т., giełd., przen. крах, 
-ху. 

kraciasto в клітку; - музгу- 
запа вишивана в клітку. 

kraciasty клітчастий; (про ткани- 
ни-- звичайно) картатий. 

kradzenie п. крадіжка. 

kradzież 2. крадіжка; крадіж, -де- 
жу (рідше); mży dokonać 
учинити крадіжку; = z wła- 
maniem kpanixka i3 3JIÓMOM; 
© m literacka плагіат, -Ty. 

kradziony крадений; присл. ne 
nie tuczy краденим HE нажи- 
вешся. 

зі. «Ки, т., zdr. невеличка кра- : 
«Їна. 

Кгаїпа 2. 1) край, країна; 2) (зви- 
чайно в мн.) місцевості, -тей. 

Кгаїпа 2. Крайна. 

kraj, -ju, Im. -je, m. 1) край (род. 
краю), кінець, -нцЯя; па reju 
miasta на краю (на кінці) 
міста; 2) (ріки) берег; па mju 
rzeki на березі ріки; 3) (тери- 
торія) країна, край; сіеріе 
je теплі краї; (місце зимуван-. 
ня перелітних птахів) вирій, 
-рію; присл. co m, to ору- 
czaj що край, то звичай; м» 
(rodzinny) рідний край, бать- 
ківщина. 

krajać, -ję, -jesz, -jał 1) різати 
(ріжу, ріжеш); (продукти, Tka- : 
нини тощо — ще) краяти; pług 
чіаї twardą ziemię плуг 
різав тверду збмлю; перен. м. 
komuś serce KpAaTH кому 
сбрце; 2) крав. крбіти; m SuUk- 
«піе кроїти сукню; // m się пе- 
рен. краятися; serce mi się 
"muje серце в мене (мені) краєть- 
"ca. 

krajacz, Im. -cze, m., tech. різбць, 
 -3UNŃ. 

krajalnia | 2. 
" (цех). 

krajan, /m. -janie, -jan, m., рої. 
земляк, -ка. 

krajanka 2. 1) розм. землячка; 


закрбйний відділ 
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2) (хліба) окраєць, -райця; 
(шматок) скибка. 

krajarka ż. tech, різальний верстат. 

krajczy, -czego, іт. -czowie, т. 
1) s3akpóńmiuk; 2) ієт. кравчий, 
-UOTO. 

krajka 2. 1) кайма; 2) вручну 
ткана стрічка (стьбожка), край- 
ка. 

Krajna 2. (у Польщі) Крайна. 
krajobraz, -ги, т. краєвид, -ду, 
пейзаж, -жу, ландшафт, -ту. 
krajowiec, -wca, іт. -wcy, т. ту- 

білець, -льця. 
krajowość 2. місцеві риси (род. 
рис); особливості даної країни. 
krajowy 1) тубільний; choroby 
ге  тубільні хворбби, -póó; 
obyczaje We тубільні зви- 
чаї (род. звичаїв); 2) (не за- 
кордонний) вітчизняний; prze- 
«тузі m вітчизняна промисло- 
вість, -вості; wyroby ме 
вітчизняні вироби, -бів. 
krajoznawca, -су, і т. -су, т. крає- 
-знавець, -вця. 
krajoznawczy краєзнавчий. 
krajoznawstwo п. краєзнавство. 


krajuszek -szka, m., zdr., pieszcz. 
краєчок, -чка. 
krakać, kraczę, kraczesz, krakał 


1) крякати (крякаю, крякаєш a. 
.крячу, крячеш); 2) перен. кар- 
кати; 0 присл. 
łeś między wrony, ти- 
sisz a jak і one з вовками 
жити, по-вбвчому вити. 

krakanie п. 1) крякання; 2) кар- 
кання. Пор. krakać. 

krakowiaczek, -czka, т., pieszcz. 
.1) див. krakowiak I; 2) див. 
krakowiak II. 

krakowiak І, іт. «Кі, т. (танець) 
краков'як. 

krakowiak II, Іт. -cy, т. (житель 
Кракова) краков'янин. 

Krakowiak III, іт. -cy, m. (житель 
Краківської області) краков'я- 
HUH. 

krakowianin, іт. -wianie, -wian, m. 
(житель Кракова) KpakoB'ńHuH. 

krakowianka 2. (жителька Крако- 
ва) краков'янка. 


jeśli właz-. 


krakowski краківський; 0 kasza 
mka смоленська крупа. 
Kraków, «Кома, т. Краків, -кова. 
krakus, Im. -$y, т. людина в кра- 
ківському нарбдному одязі. 
krakuska 2. 1) (шапка краківських 
селян) кракуска; 2) розм. див. 
krakowianka. 
krakwa 2. orn. крийжень, 
крйижня. 
kram, -ти, т. |) крамниця; 2) (па- 
латка) ларьдбк, -рка, лоток, -тка; 
3) перен. розм. KJIÓNIT, -поту; 
.4) (перен. розм.-- сукупність 
справ) лавочка; cały m вся 
лавочка; Q присл. jaki pan, 
taki m по Савці свитка. 
kramarczyk, іт. -ki, m. крамарчук, 
ка. 
kramarka 2., pot. 1) крамарка; 
2) жінка крамаря, крамариха. 
kramarski | крамарський; перен. 
duch m крамарська жилка; 
0 interes є» крамничка. 
kramarstwo n. крамарство. 
kramarz, lm. -rze, т. крамар, -ря. 
kramarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył кра- 
марювати, -рюю, -рюєш, Topry- 
вати, -гую, -гуєш; //= się 1) (z 
Кіт) торгуватися (з ким); 
2) (баритися) гаятися, BOJIOBÓ- 
дитися, -джуся, -дишся. 
Kramatorsk т. Краматорськ. 
kramik, «Ки, m. крамничка. 


-жня, 


kramikarz, lm. -rze, т. крамар, 
ря. 

Кгап, -пи, т. 1) кран; 2) тех. див. 
dźwig. 


kraniec, -ńca, Im. -ńce, m. край 
(род. краю), кінЄць, -нця; (міс- 
та, села) окблиця, окраїна, 

kranik, «Ки, m., zdr. невеличкий 
кран. 

kraniologia 2., antr. kpanionória. 

kraniometr, ги, т. antr. краніб- 
метр, -ра. 

kraniometria 2., апіг. краніометрія. 

kranowy tech. крановий. 

krańcowo до краю, в край; 0 
poglady m różne діамет- 
рально | протилЄжні  nórnanu, 
-дів. 

krańcowość 4. крайність, тності 


Кга 
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posunąć 
довестй справи до крайності. 

krańcowy крайній; політ. we z a- 
patrywania крайні пбгля- 
ди, -дів; (що закінчув що, що 
"знаходиться на кінці чого) кін- 
"цевий; анат. (filum terminale) 
кінцЄва нитка. 

Kras, -su, т. Карст, -ту. 

Кгаза 2., poet. 1) Bpóna; 2) (про 
згрум'янець) краска. 

krasawica 2., роеї. красуня. 

krasiaty строкатий. 

krasić, -Szę, -sisz, -sił 1) фарбуч 
BATH, -бую, -буєш, красити (кра- 
шу, красиш); 2) (перен.-- при- 
крашати) красити (заст.); 3)кул. 
заправляти жиром. 

kraska orn. (coracias garrula) 2. 
'CHBODAKIIIA, сивоворбнка. 

krasnolica, -cej, 2., poet. красуня. 

krasnolicy 1) вродливий; 2) (рум'я- 
ний) червонолиций. : і 

krasnoludek, -dka, іт. -dki, m., 
mit. THOM. 

krasnopióry uepBoHonćpuń, 

krasność 2. 1) червбність, -ності; 
9)  вродливість, -вості. Пор. 
- krasny. 

krasny рої. 1) uepBóHuń; 2) (гао- 
зний) вродливий. 

krasomowca, -су, Im. «су, т. крас- 
номбвний, -ного. 

krasomowstwo п. красномовство. 

krasomówca т. див. krasomowca. 

krasomówczy красномбвний; про- 
-речистий (зрідка). | | 

krasomówstwo п. див. krasomow- 
- stwo. | 

kraszanka 2., efnogr. крашанка. 

kraść, 
красти (краду, крадеш). - 

kraśnieć, -nieję, -niejesz, - -niał, 


-nieli poef.' 1) червоніти, шарі- 
ти; 2) (ставати :eapnum) гар-. 


нішати, кращати; 3)- перен. 

СЯЯТИ. що 

kraśny див. Кгазпу. . 

Кгаїа 2. 1) грати (род. грат) (ли- 
ше в.мн.); m. w oknie грати 
на вікні; перен. siedzieć za 
mtą сидіти за гратами; 2) (на 
«Тканині) «клітка; © mątęrią 


rzeczy do сі: 


kradnę, ' kradniesz, kradł 


'w mty картата (клітчаста) тка- 
нина. 

krateczka 2., zdr. 
кліточка. 

krater, -ги, т. кратер, -ра. 

kratka 2., zdr. 1) невеличкі грати 
(род. грат); 2) кліточка; 0 пе- 
рен. розм. stanąć przed 
ч-Каті стати пбред судбм. Пор. 
krata. 

kratkować, -kuję, -kujesz, -kował 
po3pHCÓByBaTH  (розкреслювати) 
у клітку. 

kratkowany І) у клітку; papier 
ли папір у клітку; 2) (про Tka- 
нини) клітчастий, картатий. 

kratkowy 1) у клітку; 2) (про тка- 


(на тканині) 


нини)  клітчастий,  картдатий; 
szal м» клітчаста  (картата) 
шаль, -лі. 


kratować закладати грати. 
kratowany загратбваний; ane оК- 
по загратбване вікно. 
krawaciarka 2. Spec. виробниця 
галстуків (краваток). | 
krawaciarski галстукбвий, KpaBAT- 
кбвий; © « zakład майстерня 
галстуків (краваток). 
krawaciarstwo n., Spec. виробни- 
цтво галстуків (краваток). 
krawaciarz, Im. -rze, т., Spec. ви-. 
робник галстуків (краваток). 
krawacik m., zdr. галстучок, -чка. 
krawat т. галстук, краватка; 
wiązać. — зав'язувати галетук 
(краватку). 
krawatka 2. див. krawat. 
krawcowa, -wej, 2. 1) кравчиха, 
кравчиня; 2) дружина. кравця. 
krawczyk, Im. -Кі, m.. кравецький: 
-підмайстер, .-тра, кразчук; -ка, 
кравчик. У 
krawczyni 2. кравчиха, кравчиня.: 
krawędziarka 2., tech. 1) стопоріз- 
ка, обрізувальний верстат;. 
2) кантувальний верстат. 
krawędziasty гранчастий, з гбстри». 
ми ребрами. | 
krawędzić, -dzę, -dzisz, -dził tech. 
кантувати, -тую, -туєш, обрізу-. 
вати, -зую, -зуєш. 
krawędzisty Que. krawędżiasty. 
krawędź 2. 1) грань, -Hi, npyr; 
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(гранична лінія--звичайно) край 
(род. краю); військ. — fali 
gazowej край газової хвилі; 
перен. nad —dzią przepaści 
на краю npónacri; - stołu 
грань (пруг) стола; 2) тех. мат. 
peópó; - bagnetu ребро баг- 
нета; 0 — lasu узлісся, узлі- 
сок, -ска. 

krawężnik, т., tech. ребро (npyr) 
тротуару. 

krawiec, -wca, lm. -wcy, m. кра- 
вЄць, -BĄŃ; - damski жіно- 
чий кравець; »- męski чоло- 
вічий кравець; присл. tak m 
kraje, jak materii staje 
так кравець крає, як сукна ви- 
стачає; по своєму ліжку простя- 
гай ніжку. 

krawiecki кравєцький; przybory 
—kie кравбцьке приладдя. 

krawiectwo n. кравецтво; 0 га|- 
mować się Awem кравцюва- 
TH, -ЦЮЮ, -цюЮюєш. 

krawieczyzna 2. див. krawiectwo. 

krąg, kręgu, т. 1) круг; 2) (окруж- 
ність) кбло; 3) (перен.-- гурток) 
коло; круг (рідко); "widzów 
коло глядачів; 4) (лише в мн.) 
кільця, -лець; włosy pozwi- 
jane w kręgi в кільця за- 
BATE волосся; 5) анат. (vertebra) 
хребець, -бця; 6) (кам'яний, ме- 
талічний) диск; 0 перен. ująć 
w kręgi (kogo, со) приборкати, 
угамувати, -мую, -муєш (кого, 
що); приврати до рук кого. 

krąglaczek, -czka, m., zdr., leśn., 
bud. круглячок, -чка. 

krąglak т., leśn., bud, кругляк, -ку. 

krągluchny pieszcz. див. okrąglutki. 

krąglutki pieszcz див. okrąglutki. 

krągłość ż. due. okrągłość. 

krągło див. okrągło, 

krągły див. okrągły. 

krążek, -żka, m. l) Kpy>KAJIKO, Kpy- 
жальце; © WwOSku кружалко 
(кружальце)  Bócky; 2) бот. 
(discus) чашечка; 3) мех. блок 
тяговий; (у трамваї, тролейбусі) 
тролЄй; 4) тех. шайба. 

krążenie. п. 1) кружіння; круж- 
-лЯяння; 2) обертання; 3) обіг, 


-гу; 4) циркуляція; м» krwi 
циркуляція крові, кровоббіг, -гу; 
5)  крейсйрування. Пор. krą- 
żyć 1—4, 7. , 

krążkowaty у вйгляді невеличкого 
круга (кружала). e 

krążkowy 1) Tponćńiuk; linia. 
mwa  тролейний канат; 2) в 
кружалках, В кружальцях; 
wosk m віск у кружалках (у 
кружальцях). Пор. krążek 1, 3. 

krążowiec, -wca, Im. -wce, m., (mor. 
див. krążownik. 

krążowniczy mor. крейсерський. 

krążownik m., mor. крейсер, -pa; 
m liniowy лінійний крейсер.. 

krążyć, -2е, -żysz, -żył 1) кружити, 
-жу, -жищш; (в повітрі) кружля- 
ти; 2) (про землю) обертатися; 
3) (про гроші) бути в ó66iry, 
ходити,  -дить; 4)  фізіол. 
циркулювати,  -люю,  -люєш; 
5) (про поголоски) ХОДИТИ; =żą 
pogłoski хбдять  . чутки, 
б) кул. дрібно різати (ріжу, рі- 
жеш); 7) мор. крейсирувати, 
-сирую, -сйируєш. 

kreacja 2. 1) твір (род. TBÓpy), 
Утвір; 2) (дія) ствбрювання; 
(докон.) ствбрення; 3) форму- 
вання; (докон.) сформування; 
4) призначення; обрання; пор.: 
kreować; 5) театр. сценічний 
образ, -зу. 

kreatura 2. pogardl. 1) тип, -па,: 
індивідуум, індивід; 2) (став- 
леник чий) креатура. 

kreaturka 2., żart. див. kreatura. 

krecha 2., zgr. товста риса. 

kreci 1) кротбвий, кротячий; =cla 
skórka  кротбва  -(кротяча) 
шкурка; 2) перен. підривний; 
cia robota підривна робота. 

kreda 2. крейда; 0 перен, brać 
па m=dę брати в борг (наборг, 
набір). 

kredens, -su, т. 1) буфет; 2) (кім- 
ната) буфетна, -ної. i 

kredensik, -ku, m., zdr. невеличкий: 
буфет. 

kredensowy буфетний. 

kredka 2. 1) мал. пастбль, -лі; 
2) кольоровий олівець, -вця; 0 
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ФО перен. brać па =—kę брати 
-в борг (наборг, набір); żyć z 
г"Ка w ręku ощадливо (еко- 
HÓMHO) жити. 

kredkowy (про рисунок) пастель- 
ний. 

kredo nieodm., п. крбдо (невідм.). 

kredować, -duję, -dujesz, -dował 
значити (мітити) крейдою. 

kredowy 1) крейдяний; геол. nowa 
formacja крейдяна формація; 
proszek = крейдяний поро- 
шок, -шку; 2) перен. білий як 
крейда; twarz ма обличчя 
. біле, як крейда. 

kredyt, -tu, т. 1) фін., ек., перен. 
кредит, -ту; « bankowy бан- 
ковий кредит; cofnąć м» від- 
MÓBHTH в кредиті; — długo- 
terminowy довгостроковий 
кредит; - handlowy Topró- 
вий (торговельний, комерційний) 
кредит; « in blanco відкри- 
тий кредит; kupować па — 
брати в кредит; otworzyć 
Коти — відкрити кредит ко- 
му; udzielić mtów надати 
кредити; zachwiać м» піді- 
рвати кредит; 2) бухг. крбдит; 
zapisać м m—dycie занести в 
кредит. 

kredytor, іт. -гоміе, т. кредитор, 
-pa. 

kredytorka 2. kpenuTópka. 

kredytować, -tuję, -tujesz, -tował 
-1) (komu) давати кому що в 
кредит, боргувати, -гую, -гуєш; 
.2) (kogo) торг., фін. кредитува- 
TH, -тую, -туєш (KOTÓ).. 

kredytowy 1) кредитний; spółka 
mwWa | кредитне товариство; 
2) буха. кредитбвий; saldo 
We кредитбве сальдо. 

kredziany крейдяний. 

kredziasty крейдистий. 

krem, -ти, m., kosm., cukR. крем, 


--My; (kon0. — ще) збиті Bepiu- 


KA, -ків. 
kremacja 2. spec. кремація. 
kremacyjny Spec. кремаційний. 
krematorium, /p. nieodm., іт. -ria, 
-riów, п. KpeMaTópiń, -рію. 
Кгеті, -lu, m. Кремль, -ля, 
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kremlowski кремлівський. 

kremowy кремовий. 

kremówka 2. cuk. (тістечко) на- 
полебн. 

krempacz, [m.-cze, т., tech. кирка. 

krenele, -li, фір., hist. |) aM- 
бразура, бійниця; 2) (у стіні) 
зубці, -ців, 

Kreol, іт. -Іе, т. кредбл. 

kreolina 2., chem. креолін, -ну. 

Kreolka 2. kpeójlka. 

kreować, kreuję, kreujesz, kreował 
1) створювати, -рюю, -рюєш, 
утворювати; 2) військ. форму- 
вати, -мую, -муєш; pułki 
świeżo wane щбйно сформо- 
вані полки, -ків; 3) (kogo czym) 
(на пост) призначувати, -чую, 
-чуєш (когб чим). 

kreozot, -tu, т., chem. креоздт, -Ty. 

kreozotowy chem. креозбтовий. 

krepa ż., kac. kpen, -пу; O czar: 
па — траур, -py, жалобба; ne- 
рен. w геріе в жалобі, в Tpaypi. 

krepitacja 2. med. крепітація.  : 

krepon, -nu, mnm., tkac, крепон, -Hy. 

Кгерому креповий. 

krerać |) (про гусей) гблгати, гел- 
готати, -гбче; 2) (про журав- 
. лів) | курлюкати,  курликати; 
.3) (про куріпок) сокоріти. 

kres, -5и, т. 1) межа, границя; 
wszystko ma swój m всьо- 
му є межа (границя); 2) перен. 
кінець, -нця, край (род. краю); 
перен. położyć m czemu 
покласти край чому; m Ziemi 
край землі; 3) перен. кінцева 
мета; « podróży кінцева ме- 
та пбдорожі; stawać u mSU 
досягати METĄ, осягати мету; 
4) (лише в мн.) рубежі, -жів. 

Кгеза 2. 1) товста риса; 2) (ne- 
рен. -- від рани) рубець, -бця, 
шрам, -му; 3) (у капелюсі) по- 
ля (род. полів), криси, -сів (ли»- 
ше в мн.). s 

krescencja 2., nauk. урожай, -жаю. 

kreseczka 2., zdr. рисочка. 

kreska 2. 1) риска; (тонка лінія) 
штрих, -ха; 2) іст. виборчий го- 
noc, -су; 3) перен.:розм. черга; 
присл. przyszła m.naą Mą- 
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" Фу8Ка прийшла (настала) Й 
його (йому) черга; прик. ко- 
тюзі по заслузі. 

kreskować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) ставити pńcky; m literę 
ставити риску над буквою; 2) 3a- 
тіняти (затінювати) штрихами, 
заштрихбвувати, -вую, -вуєш. 

kreskowany 1) позначений рискою, 
з рискою; 0 ane O, позначене 
рискою (з рискою); 9) заштри- 
хований. Пор. kreskować. 

Kresowiak, іт. -cy, т., hist. 1) урб- 
дженець східних окраїн (провін- 
цій) Польщі; 2) мешканець (жи- 
тель) східних окраїн (провіне 
цій) Польщі. 

Kresowianka 2., hist. 1) урбджен- 
ка східних окраїн (провінцій) 
" Польщі; 2) мешканка (житель- 
ка) східних окраїн (провінцій) 
Польщі. 

Kresowiec, -wca, іт. -wcy, m., hist. 
див. Kresowiak. 

kresowy окраїнний. 

Kresówka 2. див. Kresowianka. 

kreślarka 2. креслярка. 

Кгебіагпіа 2. креслярня, жресляр- 
ська майстерня. 

kreślarski креслярський: 

kreślarstwo. п. креслярство. 


kreślarz, im. -rze, т. кресляр, -ра. 


kreślenie п. креслення. 

kreślić, -lę, -lisz, -lił 1) крбелити; 
(по чому) провбдити риси, чер- 
кати; 2) 
рисувати, -сую, -суєш; 3) (пе- 
. рен. -- перекреслювати) черка- 
ти; //m się (у листі) класти 
свій підпис; 0 ее się z powa- 
żaniem з пошаною до Вас. 

kret т. кріт e. крота). 

Kreta 2. Кріт, -т 

kretes: z л5ет oł (про дію з 
- негативними наслідками) ціл- 
".KÓM, начисто; zniszczyć u 
. цілком (начисто) знищити. 

kreton, -пи, m., tkac. кретбн, -Hy. 

kretonowy . KpeTÓHOBKA. | 

kretowina 2. див. kretowisko. 

kretowisko п. кротовина. 

kretyn, Im, -пі, т. кретин. 

kretynizm, -ти, т. кретинізм, -му. 


(перен. -- описувати): 


krę 

kretynka 2. kpeTńuka. 
krew, krwi, 2. кров, -Bi; broczyć 
krwią схбдити (стікати, спли- 


вати) кробв'ю; перен. Od stra- 
chu m się ścina холодне 
(crhrHe) кров від жаху; plu- 
cie krwią кровохаркання; лпе- 
рен. przelewać m пролива- 
ти кров; перен. psuć sobie 
m псувати собі кров, розстрбю- 
ватися, -рбююся, -рбюєшся; Z A- 
każenie krwi зараження кро- 
Bi; 0 перен. jedna m кров- 
на рідня; koń czystej krwi 
чистокрбвний кінь (род. коня); 
rybak z krwi i kości рибал- 
ка до самих KiCTÓK; перен. z im- 
na — XO1ONHOKDpÓBNICT, -ності. 
krewetka 2., zool. креветка. | 
krewki порйвчастий, гарячий; м 
temperament  поривчастий 
(гарячий) темперамент, -ту. 
krewko збпалу; (необачно) спро- 
xóry; » odpowiedzieć від- 
: повісти збпалу; (спрожогу). 
krewkość 2. порйвчастість, "тості, 
і гарячність, -ності. 
krewna, -nej, 2. родичка. 
krewniactwo n. :1) спорідненість, 
' -HOCTI, споріднення; 2) зб. рід- 
ня, родина. 
krewniaczka 2. рої. див. krewna. 
krewniak, Im. -су, т., рої. див. 
krewny П. | 
krewny I споріднений; O перен. 
жарт. м» ті jest rubla він 
вйнен мені карббванця. 
krewny II, -nego, Im. -пі, m. pó- 
дич. 
kreza 2. l) іст. гофрбваний жінб- 
чий комір, -ра; 2) (лише в мн.). 
анат. нутрощі, -щів. 
krezka 2. 1) анат. (mesenterium) 
брижа; 2) зменш. див. kreza І. 
krezel, -lu, т., chem, крезбл, -ny. 
krezus, Im. -5і, m. крез. 
kręcić, «се, -cisz, -cił 1) (со і 
czym) крутити (кручу, крутиш), 
вертіти бверчу, вертиш) (що і 
чим); m koło вертіти (крути- 
ти) кблесо; wiry —ciły tó de 
ką вир -KpyTAB (BepTiB) чов- 
ном; перен. m nosęm крути- 


krę 





ти HÓCOM; m WąSa крутити 
вуси; 2) (мотузку i под:) зви- 
вати, скручувати, -чую, -чуєш; 
(в одну нитку -- ще) сукати 
(сучу, сучиш і сукаю, сукаєш); 
м papierosa скручувати ци- 
rapky; 3) (перен. розм. -- про 
. крутійство) крутити; Ó перен. 
m głową а) сушити (лама- 
ти) собі голову над чим; б) не 
. погоджуватися зразу на що; A 
w oczach (про дим) їсти бчі; 
- [lm się 1) обертатися, вертітися; 
mcą się koła wozu колеса 
вбза обертаються; 2) (про лю- 
дину і перен.) крутитися, верті- 
Tuca; mciła się po pokoju 
крутилася (вертілася) по кімна- 
ті; wgłowie mi się mci ме- 
Hi (в мене) голова крутиться 
(паморочиться), мені в голові 
паморочиться; 3) (koło czego, 
za czymś) перен. розм. добива- 
тися uoró; 4) (koło kogo) ne- 
рен. розм. прислужуватися, -жу- 
юся, -жуєшся, підслужуватися 
(кому); (коло жінки) залиця- 
тися; 5) (про волосся) витися 
(в'юся, в'єшся). 
kręciek, -ćka, т., шеї. мотилиця; 
Q перен. просторічн. dostać 
mćka з'їхати (зсунутися) 3 глуз- 
ду; перен, просторічн. mieć 
mćka бути з дуриною. 
kręcony скручений; papieros 
au  скручена цигарка; 0 mne 
schody гвинтові сходи, -дів; 
mne włosy кучеряве  во- 
JIÓCCA. 
kręgarstwo n., med. вертебральний 
(хребетний) масаж, -жу. 
kręgarz, іт. -rze, т., med. верте- 
. бральний (хребетний) масажист. 
kręgiel, -gla, im. -gle, т. кбгля; 
єгабам —gle грати в кеглі. 
kręgielek, -lka, m. 1) зменш. неве- 
личка кегля; 2) рід більярдної 
гри. | 
kręgielnia 2. кегельбан, -ну. 
kręgosłup m. хребет, -бта, хребто- 
овий стовп, -па. 
kręgowce, -ców, 200. (оегіебгаїа 
_ Хребетні, -них, 
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kręgowy апа, хребетний, Bepre- 
бральний. 

krępować, -puję, -pujesz, -pował 
(kogo) зв'язувати, -зую, -зуєш; 
(перен. -- ще) бентежити (ко- 
ró); //-- się (kim, czym) зв'язу- 
ватися, бентбєжитися (ким, чим). 

Кгерціасо: działać m зв'язува- 
ти, -зую, -зуєш, бентбжити. 

krępujący який (що) зв'язує (бен- 
тежить). 

krępy корендйстий. 

krętacki pot. крутійський; kie 
wybiegi крутійські виверти 
(викрути, викрутаси). 

krętactwo n., рої. крутійство. 

krętacz, Im. -cze, т., рої. крутій, 
-тія. 

krętaczka 2., рої. крутійка. 

krętanina 2. 1) метушня; 2) (ne- 
рен. -- про крутія) крутійство, 
крутня, плутня. 

krętarz, іт. -rze, т., anat. вертч 
люг, -га. 

kretnica 2. 1) тех. 
2) мат. спіраль, -лі. 

Кгеїо звивисто, круто; зігитіей 
płynie A струмбк круто (зви- 
висто) в'ється; 0 włosy się 
— układają волосся в'єть- 


гвинт, -та; 


ся. | 

krętogłów, -głowa, m., orn. (jynx 
torquilla) KpyTuronóBka. 

krętorogi круторбгий, 

krętowłosy кучерявий. 

kręty 1) кручений, скручений; 
Sznur = скручена мотузка; 
2) (що мав закрути) звивистий, 
кручений; mta Ścieżka 3B4K- 
виста (кручена) стбжка; перен. 
chodzić mtymi drogami 
ходити нечесними (KpYHeHHMH) 
шляхами; 3) (перен. -- про кру- 
тія) о вивертливий,  виверткий, 
викрутливий; mta odpowiedź 
вивертлива  (вивертка, викрут- 
лива) відповідь, -ді; 0 анат. 
jelito m—te крута (клубова); 
кишка; mete schody гвинтові 
схбди, -NIB. | 

krikiet m., sport. див. -krykiet. 

kriolit, -tu, m., min. кріоліт, -ry. 

krioskopia ż., chem. кріоскопія, 
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krnąbrnie непокірливо; перекірли- 
во. Пор. krnąbrny. 

krnąbrność 2. непокірливість, -во- 
сті; перекірливість. Пор. krnąbr- 
ny. 

. krnąbrny. непокірливий; (схильний 
робити . наперекір)  перекірли- 
вий. | | 

Kroacja 2. див. Chorwacja. 

kroacki див. chorwacki, 

Kroat m. див. Chorwat. 

Кгоаїка 2. див. Chorwatka, 
krobeczka 2., zdr., przest. див. krób- 


a. | 

krobecznik, Im. -су, m., spec. той, 
що виготовляє кбзуби, луб'янці. 

- Кгобіа 2., przest. див. króbka. 

krochmal, -lu, т. крохмаль, -лю. 

krochmalarnia 2. крохмальний за- 
вбд, -ду. 

krochmalić ,-Іе, -lisz, -Ій крохма- 


лити. 

- krochmalny 1) крохмальний; 
2) (перен. жарт. -- стриманий) 
офіціальний. 


krochmalowy - крохмальний; си- 
kier m крохмальний цукор, 
' «кру. 

krocie, -сі, bip. 1) сйла-силбнна, 
безліч, -чі; 2) (про гроші) ти- 
caui, -сяч. 

Кгосіей, krotnia, /m. krotnie, т., 

_ bot. (croton) кротодн. 

krocionóg, -noga, m., ent. (julus 
terrestris) cToHóra. 


"Кгосіому 1) багатотисячний; we 
wojsko багатотисячна армія; 
2) (перен. -- багатці) тисячний; 
г" spadek тисячний спадок, 

- -RKy. = 

"krocze n., anat, (perinaeum) npo- 

| "межина. | 

kroczek, -czka, m., zdr. 
(дрібненький) крок, -Ky. 

Кгостепіе n. крокування. 

'kroczowy anat. (perinealis) промб- 
жинний. . 

kroczyć, -czę, -czysz, -czył кроку- 
вати, -кую, -куєш; перен. m 
naprzód йти вперед. 

kroćset: do » djabłów pot. до- 

г .eróGica, під три чорти, 


дрібний 


"krogulczy кречетовий, 


krogulec, .-Іса, іт. -lce, m., orn. 
кречет. 
kroić, kroję, kroisz, kroił 1) (co) 
крбіти (крбю, kpóim); 2) (na 
Коро) перен. розм. скидатися Ha 
кбго; па Polaka kroi на по- 
ляка скидається; 0 перен. ме 
komuś kurtę а) проучува- 
ти, -чую, -чуєш (когб); б) een 
ти кого) дошкуляти (кому); 
jlm się 1) крбітися; 2) (па 
coś) безос. занбситися (на що); 
kroi się na deszcz занбситься 
на дощ. 
krojczy, -czego, lm. 
kraw. закрбйщик. | 
krojczyni 2., kraw. закрбйщиця. 
krok, -Ки, т. 1) крок, -ку; (ne- 
рен. -- частіше) захід, -XONY; 
co m (co aku, na każdym 
--Ки) на кбжному кроці; dy p- 
lomatyczny m дипломатич- 
ний крок (захід); Кі nie- 
przyjacielskie Bopóxi за- 
ходи; O « Od czego на крок 
від uóro; podjąć (przedsię- 
wziąć) еКі вжити заходів; 
«перен. stanowczy m— рішу- 
чий о крок; перен, -stawiać 
pierwsze Aki робити перші 
кріхи; m za rokiem крок за 
кроком; мКі zarządzić роз- 
порядитися вжити заходів; 
2) (манера ходити) хода; iść 
(postępować, stąpać) 
szybkim. =kiem іти швидкою 
xonóro (ступою); przyśpie- 
szyć mku прискорити  (при- 
швидшити) ходу; zwalniać 
ku сповільняти (уповільняти) 
ходу; żółwim kiem черепа- 
шачою ходбю; 3) мех. відстань, 
„Hi; » Śruby відстань TBHH- 
та; 4) анат. див. krocze; Q пе- 
.рен. czynić wielkie «Кі 
naprzód робити великі успі- 
хи; перен. aku Коти do- 
trzymywać не відставати від 
КОГО; m W и» СЛІДОМ; WSZCZĄĆ 
- Кі sądowe порушити судову 
. справу усі умгбсіб swe aki по- 
прямувати, -мую, -муєш, попро- 


-czowie, т., 


"kro 


kro 





стувати, -тую, -туєш, направи- 
ТИСЯ, -ВЛЮСЯ, -ВИШСЯ. 

krokiet m. 1) спорт. крокет; 2) кул. 
крокетка. 

krokietować, -tuję, -tujesz, -tował 
sport. крокірувати, -кірую, -Ki- 


руєш. 

krokiew ż., bud. kpókBa. 

_krokiewka ż., zdr., bud. кроківка, 
крбковця; Q перен. posm. brak 
mu jednej „ki йому бракує 
(недостає) клепки. 

-КгоКіемупіса 2., archit. модильйон. 
krokodyl, іт. -le, т., 2001. кроко- 


| ДИЛ. 

krokodylek, -lka, m., zdr. невелич- 

кий крокодил. 

„krokodyli крокодилів, крокодиля- 
чий; ірон. łzy mle крокодилові 
(крокодилячі) сльбзи (род. сліз). 

krokodylowy див. krokodyli. 

krokowy 1) на один крок; 2) анат. 
див. kroczowy. 


kroksztyn, -пи, т. bud. крон- 
штєйн. 
krokus m., bot. (crocus) шаф- 


ран, -Hy, проскуреньки, -KiB. 
Кгокміак m., tech. крокв'яний ко- 
стиль, -ля. 
krokwiowy крокв'яний. 
: Кгопі przyim., arch. крім. 
- kromeczka 2., zdr., pieszcz. скибоч- 
ка; шматбчок, -чка. Пор. kromka. 


kromka 2. скибка; (кусок) шма- 
ток, -тка. 

krongłas, -5и, m., 
-су. 

kronika 2. 1) літбпис, -су, хрб- 
ніка; 2) (газетна) хроніка. 

kronikarski |) літописний; 2) хро- 
нікерський. Пор. kronikarz. 

kronikarstwo n. 1) літописання; 
2) зб. літописці, -ців; (твери) 
літописи, -сів. 

kronikarz, іт. -rze, m. 1) літопи- 
сець, -сця; 2) (газетний) хроні- 
кер, -ра. 

Кгореїка 2. 1) крапелька, капель- 
ка; 2) (розм. — мала кількість) 
капелинка, крихта, крихітка, 
трбшки, трошечки; »Ка mleka 
капелинка молока, 


tech. кронглас, 


kropiciel, im. -le, т. 1) кропиль- 
ник; 2) забіяка. Пор. kropić 2, 3. 
Kronstadt, -tu, m. Кронштадт. . 
kropić, -pię, -pisz, -pił, kropnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) (npo 
дощ) крапати, крапнути, капати, 
«капнути; кропйти, плю, -пиш, 
накрапати | (лише  недокон.); 
2) (со) (лише недокон.) кропи- 


ти, забризкувати, -кую, -куєш 
(що); 3) (Коро) перен. жарт. 
бити (б'ю, ei), ударити; 


4) (лише докон.) (розм.-- ви- 
пити) ВИХИЛИТИ; м» sobie ро 
kieliszku вихилити по чар- 
ці; 5) (czym о со) (лише 0o- 
кон.) розм. шпурнути, швирго- 
нути (що і чим об що); m 
szklanką (szklankę) o 
ziemię шпурнути (швиргону- 
ти) склянку (склянкою) об 36M- 
лю; // =się 1) (лише недокон.) 
битися; 2) (лише докон.) уда- 
ритися; торбхнутися (розм.). 
kropidełko n., zdr. дцв. kropidło. 
kropidło п. 1) церк. кропило; 
2) перен. жарт. дрюк, -ка. 
kropielnica 2., Кобс. кропильниця. 
kropienie п. 1) крапання, капання, 
кроплення, накрапання; 2) кроп- 
Лення, забризкування; 3) биття; 
О спец. г» tkanin змодчуван- 
ня тканин. Пор. kropić 1--3. 
КгорКа 2. 1) крапка, цятка; (мен- 
ша) крапочка, цяточка; perkal 
w maki ситець у крапочках (у 
цяточках); 2) грам., муз. крапка; 
перен. mkę nad „i* stawiać 
ставити крапку над ,і"; 0 ne- 
рен. znaleźć się w mpce 
а) знайтися (опинитися) в скрут- 
ному станбвищі; б) попасти в 
точку. 
kropkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) Tex. пунктирувати, -рую, -py- 
єш; 2) грам. ставити крапки; 
3) (покривати цятками) накрап- 
ляти, цяткувати, -кую, -куєш. 
kropkowanie п. 1) пунктирування; 
2) ставлення крапок; 3) накрап- 
ляння, цяткування. Пор. krop- 
kować. | 
kropkowany 1) пунктирний; mną 


-krd 


linia пунктирна лінія; 2) крап- 
частий, крапкобваний, цяткова- 
НИЙ; "па materia цяткбвана 
тканина. Пор. kropkować |, 3. 
kropkowato пунктиром; м» wWyY- 
ciągnięta linia  пунктир, 

. -py, лінія пунктиром. 

«КгорКкомаїу див. kropkowany 2. 

«КгорКому крапковий. 

"Кгоріа 2. 1) крапля, капля; перен. 
padobni do siebie jak 
dwie —le wody подібні no 
cćóe, як дві краплі води; перен. 
walczyć doostatniej мїї 
krwi борбтися до останньої 
краплі крові; 2) перен. жарт. 
горілка; 0 мін. mle wodne 
безбарвні топази, -зів. 


Кгоріїзіо  краплисто, у вигляді 
крапель (капель), 0 краплями 
(каплями); sączyć się — 


стікати краплями (каплями). 
kroplisty краплистий. 
„kroplomierz, іт. -rze, 
крапельниця. e 
„kroplowy краплинний. 
kropnąć див. kropić. | 
„krosienka, -nek, ф/р., zdr. кросон- 
ки, -HÓK, крбсенце. e 
„krosno п. 1) текст. кросно, тка- 
цький верстат; » dziewiar- 
5 Кіе в'язальний верстат; 2) (ли- 
we 8 мн.) заст. п'яльці, -ців, 
п'яльця, -лець, кросна, -сен. 
krosta 2. корбста. 
krostawy корбставий, корбстявий, 
коростяний. | 
krostka 2., zdr. невелика корбста. 
krostowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli корбстявіти. 


m., med. 


krostowaty KopócTaBui, KopócTa- 
. вий, корбстяний. о 
„krośniak, -ku, т., tkac. полотно 


з вибіленої пряжі. 
krotochwila 2., arch. 1) жарт, -ту; 
2) літ. театр. жарт, -Ta. 
krotochwilnie arch, дотбпно. 
krotochwilny arch. 1) театр., літ. 
жартівний; 2). (охочий до жар- 
тів) жартівливий, жартливий; 
(що відзначається дотепністю) 
- дотепний. | 
krowa 2. корбва; присл. м, CO 
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dużo ryczy, mało mleka 
daje корбва, що дуже реве, 
мало молока дає. 


krowi коров'ячий; вет. OSpa 
mWia KOpóB'aua віспа. | 
krowianka 2. 1) вет. корбв'яча 


віспа; 2) фарм. сйворотка (CH- 
рбватка) проти віспи. | 

krowiarka 2. 1) чередниця; 2) (що 
ходить коло корів) корівниця; 
3) зал. вагбн для перевезення 
корів. | 

krowiarnia 2. корівник, корбвня. 

krowiarz, Im. -rze, m. 1) черед- 
HAK, -ка; 2) (що доглядає корів) 
корівник; 3) торгбвець кордва- 
ми. 

krowieniec, -пса, Im. -йсе, m. ко- 
рбв'ячий гній (род. -гнбю). 

Кгоміпа 2. lekc. коровина, пога- 
ненька корова. 

krowne, -nego, п., hist. податок від 
рогатої худоби (від товару). 

króbeczka ż., zdr. див. króbka. 

króbka ż. zdr. kózy6, луб'янець, -нця. 


krócica ż., przest. рушниця з ко- 


рбтким дулом (стволом). 
króciuchno pieszcz. див. króciutko. 
króciuchny pieszcz. див. króciutki. 
króciusieńki 1) пестл. KOpoTóceHb- 

кий; 2) (зовсім короткий) KOpo- 

тісінький. | 


króciusieńko 1) коротесенько; 2) ко- 


ротісінько. Пор. króciusieńki. 
króciuteńki див. króciusieńki. 
króciuteńko див. króciusieńko. 
króciutki pieSzcz. коротбнький. 
króciutko pieszcz. коротенько. 
krój, kroju, /т. kroje, m. 1) крій 
(род. крбю), покрій, -крою; 
(про форму одежі-- ще) фасдн, 
-Hy; kursy mju i szycia 
курси крбю i шиття; ax ubra- 
nia bacóH (крій) костюма; 
2) (3acT.—c.-e.) леміш, -меша; 
O człowiek nie dzisiej- 
szego kroju людина старо- 
світських правил; wszystko 
па jeden m все на один лад 
(копил). | 
„król, Іт, -lowie, т. кордбль, -ля. 
królestwo п. 1) королівство; 2) пе- 
рен. царство; m marzeń царч 


król 





ство мрій; - zwierząt TBa- 
рйинне царство, тваринний світ, 

| -Ty; 3) зб. корбль з королевою. 

Królewiak, Im. -су, т., hist. жи- 
тель (мешканець) давнього Цар- 
ства польського. 

królewiątko п. 1) королівське ди- 
тя, -тяти; 2) зневажл. царьок, 
-рка. 

królewicz, im. -cze, т. королевич. 

Królewiec, -wca, m., hist. Кенігс- 
берг. Див. Kaliningrad. 

królewię, -więcia, іт. -więta, -wiąt, 
п. 1) королівське дитя, -тяти; 
2) перен. царьдк, -рка. 

królewna, -пу, 2. королівна. 

królewski 1) королівський; 2) цар- 
ський; ро Aku по-царськи; O 
анат. "»"Ка żyła (vena basilica) 
ліктева (княжа) жила. Ilop. 
królestwo 1, 2. 

królewskość 2. королівська (цар- 
ська)  BÓJIMY, -чі, королівське 
(царське) величчя. a. śś 

królewszczyzna 2., hist. 1) коро- 
лівське земельне володіння, KO- 
ролівська з земельна власність, 
-ності; 1) давній сільськогоспо- 
дарський податок, -тку. 

królica 2. кролиця, крільчиха, кро- 
лематка. 

króliczek, -czka, т., zdr. малень- 
кий кролик. 

króliczę, częcia, Im. -częta, -cząt, п. 
кроленя, -няти. 

króliczy кролячий. 

królik m. |) кроблик, трусик, кріль 
(род, кроля); 2) перен. зневажл. 
царьок, -рка. 

królikarnia 2. крільчатник. 

królikarski кролівницький. 

królikarstwo п. кролівництво. 

królikarz, іт. -rze, т. кролівник, 
-ка. 

królikowy кробликовий, кролячий. 

królobójca, -су, Im, -су, т. царе- 
вбивець, -вця. 

królobójczy царевбивчий. 

królobójczyni 2. царевбійниця. 

królobójstwo п. царевбивство. 


królowa,  -wej, 2. королева; 
(шахм.-- ще) ферзь. 
królować,  -luję, '-lujesz,  -Іомаї 
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1) царювати, -рюю, -рюєш; 
2) перен. панувати, -ную, -нуєш. 

królowanie п. |) царювання; 2) na- 
нування. Пор. królować. 

krótki корбткий; мед, oddech — 
корбткий віддих, -ху; лінгв. 5а- 
mogłoska mka корбткий го- 
лосний, -нбго; mka pamięć 
корбтка пам'ять, -ті; "»Кіе wł o- 
sy | корбтке  волбсся; Кі 
wzrok короткозбрість, -рості, 
корбткий зір (род. здру); © ki 
госит обмежений (невеликий) 
рбзум, -My; w "Кіт czasie 
незабаром, скбро. 

krótko коротко; w mówiąc kó- 
ротко кажучи; » і węzłowa- 
фо кбротко й ясно; 0 na m 
przed... незадбвго  перед...; 
— kogoś trzymać держати 
кого в шдрах; nn Z піт (ko- 
ło niego) в Hbóro скрутнє 
тяжке) станбвище. 

krótkodystansowiec, -wca, І т. -wcy, 
m., sport. спринтер, -pa. 

krótkodystansowy sport. спринтер- 
ський; bieg — спринт. 

krótkofalowiec, -wca, /m. -wce, m., 
rad. короткохвильовик, -ка. 

krótkofalowy rad. короткохвильо- 
вий. 

krótkofalówka 2., rad. короткохви- 
льова станція. 

krótkogłowiec, -wca, Im. -мсу, т., 
апіг. короткоголовий, -BOTO. 

krótkogłowy короткоголобвий. 

krótkogłów, -głowa, іт. -głowy, m., 
antr. див. krótkogłowiec. 


'krótkolufowy короткоствольний. 


krótkometrażowy kin. - короткомет- 

- ражний: 

krótkometrażówka 2., kin. рої. ко- 
роткометражка, короткометраж- 
ний фільм, -му. 

krótkonogi короткондбгий. 

krótkoogonowy короткохвостий. 

krótkoszyi короткошиїй. 

krótkość 2. корботкість, -кості. 

krótkoterminowy короткостроковий. 

krótkotrwałość 2. короткочасність, 
-ності, недовгочасність. 

krótkotrwały короткочасний, недов- 
гочасний. 


Kkrót 
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'krótkowidz, іт. -dze, 
короткозбрий, -рого. 
krótkowidzący med. короткозбрий. 
krótkowidzenie n., med. короткозб- 
рість, -рості. 
krótkowidztwo n., med. див. krótko- 
widzenie. 
krótkowieczny  недовговічний. 
krótkowłosy коротковолосий. 
krótkowzroczność ż., med., przen. 
KODpOTKO3ÓPpiCTb, -рості. 
krótkowzroczny med., przen. корот- 
козбрий. | 
krówka 2. 1) корівка; 2) ент. (geo- 
ігирез) мазяр, -pa; 0 ент. bo- 
ża m (coccinella) cóHeuko; ne- 
pen. być dla kogoś dojną 
"Ка бути для KÓTo дійнбю ко- 
рбвою. 
Кгіапіому апаї. і іп. гортанний. 
krtań 2., апа. і іп. гортань, -ні; 
(розм.-- ще) горлянка. 
kruchciany Kośc. притвбрний; O 
ірон. mna bigoteria свято- 
ббжництво, CBATEHHHIITBO. 
krucho 1) kpńxko, ламко; 2) з ni- 
сбчного тіста; ciastka, upie- 
czone — тістечка, виготовлені 
3 пісбчного тіста; 0 перен. розм. 
z nim m а) з ним недобре (no- 
гано); б) в ньбго скрутнє ста- 
нбвище. Пор. kruchy І, 2. 
kruchość 2. крихкість, -кості, лам- 
кість, JAÓ[i]MKiCTb. 
kruchta 2., kość. npuTBóp, -ру. 
kruchutki 1) дуже крихкий (лам- 
кий, JIO[IJMKAA); 2)  пісбчний. 
Пор. kruchy І, 2. 
kruchy 1) крихкий, ламкий, N0[i]M- 
кий; 2) кул. пісбчний; che 
ciastko nicóuHe тістечко (пи- 
рбжне); 3) перен. ненадійний, 
непевний; г спа sprawa не- 
- надійна (непЄвна) справа. 
krucjata 2., hist., przen. хрестбвий 
. похід, -XÓny. | 
krucyfiks, -Su, m., rel. розп'яття. 
kruczek, -czka, m. 1) (назва соба- 
ки) цуцик; 2) перен. крючок, 
-чка; 3) зменш. див. kruczę. 
kruczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
- n., zdr. вороня, -нЯти, вороненя. 
kruczkowate крючкотвбрно, 


30" 


т. med. 


kruczkowaty крючкотвобрний. 

kruczowłosy чорноволбсий, чорня- 
ВИЙ. і 

kruczy |) ворбнячий; 2) кбльору 
вбронового крила. 

kruk m. вброн, крук; перен, bia- 
ły = білий BÓpoH; присл. * 
mkowi oka nie wykole Bó- 
рон вбронові очей He клює. 

krukiew 2. ключка, клюка, костур, 
-ра; (для кульгавих) милиця. | 

krukowaty подібний до BópoHa (до 
"крука). 

krup, -ри, m., med. круп, -ny. 

krupa 2. 1) kpynńHka; 2) (лише 
в мн.) крупи (род. круп a. кру- 
пів), крупа; "ру jęczmien- 
ne яЯчні крупи, ячна крупа; 
"ру owsiane вівсяні крупи, 
вівсяна крупа; -»ру perłowe 
перлбві крупи, nepJIóBa крупа. 

krupeczka 2. zdr., pieszcz. кру- 
пинка. 

krupiarnia 2., roln. крупорушка. 

krupiarz, Im. -rze, т., roln. крупо- 
рушник. 

krupiasty крупкуватий, крупкий. | 

Кгиріег, (т. -rzy, m., spec. круп'є 
(невідм.), банкомЄет (банкодер- 
жатель) у гральному будинку. 

krupierski Spec. який (що) сто- 
сується круп'є; (у контексті). 


kpyne; zawód m— професія 
круп'є. 

krupierstwo | п. spec.  профбсія 
круп'є. 


krupka 2., zdr. крупинка. 
krupkowatość 2, крупкість, -кості, 
крупкуватість, -тості. 
krupkowaty крупкуватий, крупкий. 
krupnik, -Ки, m. 1) суп з крупою, 
круп'яний суп, -пу; 2) (горілка) 
медівка. 
Кгирпу го/п. круп'яний. 
krupowy med. крупобзний. | 
krusta 2. (покров) Kopa; - lodu 
крижана (льодяна) кора. 
kruszarka 2., tech. дробарка, дро- 
билка. | 
kruszconośny див. kruszcorodny, 
kruszcorodny рудонбсний. 
kruszcowaty 1) подібний no руди; 
2) подібний до металу. 
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kruszcowy |) рудний; 2) метале- 

о uh. Пор. kruszec. 

kruszec, -szcu, /m. -szce, m. 1) py- 
44; 2) (виплавлений) метал, -лу; 
szlachetny я». благородний 
метал. 

kruszeć, -szeję, -szejesz, „szał, -szeli 
1) ставати крихким (ламким); 
2) перен. ставати покірливим 
(податливим).. 

kruszon, -пи, т., ки: крюшон, -ну. 

kruszyć, -szę, -szysz, -szył 1) кри- 


шити, -шу, -шиш; — chleb 
кришити хліб; 2) (вдрізки) роз- 
 трбщувати, -щую, -щуєш, тро- 


щити (трощу, трощиш), круши- 
TH; м» тикг у розтрбщувати CTi- 
ни; (кайдани) розбивати, рвати; 
ч- Корієе (о со) ламати (тро- 
щити) списи (за що); Q м 5ег- 
са czyje а) будитивкомука- 
с яття (розкаяння); б) зворушува- 
ти чиє серце; //— Się 1) криши- 
. тися; 2) розтрбщуватися, тро- 
- щйтися, крушитися; розбивати- 
ся, рватися; 3) перен. каятися. 
kriszyna 2. 1) (хліба i под.) 
"кришка; 0 2) перен. крихта; 
3) (necTa.— про дитину) крихіт- 
ка; 4) бот. (rhamnus |rangula) 
крушина ламка. 
kruszynka 2. zdr., pieszcz. кри- 
шечка, крихточка, крихітка. 
kruszywo п. geol. роздрібнена 
(подрібнена) порода. 
kruża 2. poet. келих, чаша. 
krużganek, -пКи, m., archit. галерея 
довкдла внутрішнього подвір'я. 
krużgankowy archit. талерейний. 
krwawiący кровоточивий. 
krwawiączka ż., med. (haemóphulia) 
темофілія, кровоточивість, : «вості. 
rwawica 2. 1) тяжка праця; 
2) гроші, запрацьобвані пдбтом i 
кров'ю, кривавиця. 
krwawić, -wię, -wisz, -wił l) кри- 
вавити, -BJIIO, -виш; 2) мед., ne- 
.. рен.. кровоточити, -чу, -чиш, сті- 
кати (сходити, спливати) кров'ю; 
3) поез. червонити; обагряти 
(зрідка); zachodzące słoń: 
се mwi widnokrąg приза- 
хідне сбнце  червонить дббрій; 


Поч 'się кровоточити, стікати 
(сходити, спливати) кров'ю. 


„krwawienie n., med. кровотеча. 
„krwawnik m. 1) бот. (achillea) ne- 


ревій, -вію; 2) мін. гематит, -ту, 
червоний залізняк, -ку, червона 
BÓXpa. 

krwawnikówy кривавочерводний. 

krwawo |) криваво; 2) перен. ТтЯж- 
KO; x pracować тяжко пра- 
цювати; 0 grosz м» zapra- 
cowany гріш, запрацьбваний 
пбтом і кров'ю, кривавиця. 

krwawoczerwony „KpuBaBOtepBÓHKAŃ. 

krwawy кривавий; мед: ма 4 у- 
zenteria кривавий  понбс 

- «(пронбс); перен. płakać mwy- 
ті łzami плакати кривавими 
(гіркими) сльозами; —waą Wal- 
Ка кривавий бій (род. бою); 
— zemsta кривава помста; 
O перен. m kawałek chle- 
Ба шматдк хліба, 3anpanbóBa- 
ний потом і кров'ю. 

krwiak т. med. (haematoma) re- 

 матома, скупчення крові, кро- 
в'яний бпух, -ху. 

krwinka ż., fizjol: кров'яне тільце; 
0 м biąła: (leucocytus) біло- 
крівець, -ВЦЯ; м» czerwona 
(erythrocytum)  червонокрівець. 

krwiobieg, -gu, т. med. крово- 
обіг, -гу, кровобіг, 

krwionośny anat, KpOBOHÓCHHKA; n a- 
czynia =ne KPOBOHÓCHi суди- 
HH, -NKH. 

krwiopijca, -cy, іт. "су, m. крово- 
пивця, кровопивець, -вця. 

krwioplucie n., med. кровохаркан- 
HA. . 

krwiożerca, «су, іт. -су, т. крово- 
жерливий, «вого, кровожерний, 
«ного. 

krwiożerczo кровожерливо, крово- 
жерно. 

krwiożerczość 2. кровожерливість, 
-BOCTI, кровожерність, . -ності. 

krwiożerczy кровожерливий, кро. 
вожерний. 

krwistość ż., med. (plethora) пов- 

" нокровність, «ності, повнокров'я, 

krwisty 1) повнокровний; 2) (ne- 
pen.— про характер) caHrBiHiya 


т 
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«ний; 3) (про колір) kpuBaBouep- 
вбний. 

krwotok, -ku, т., med. кровотеча; 
.0 m» gardlany  кровохар- 
- кання. 

krycie п. 1) ховання; затаювання; 
2) криття; 3) рівняння; пор. 
Кгус; 4) перен. покрівля. 

kryć, kryję, kryjesz, krył 1) хова- 
ти; (перен.-- ще) таїти (що), 
«критися (з чим); maska =ry- 
ła jego twarz маска ховала 
його обличчя; « swe zamia- 
ry таїти cBof наміри, критися 
:з своїми намірами; 2) (покри- 
вати) крити; « dach papą 
крити дах тблем; 3) військ., 
спорт. рівнятися; //a się 1) хо- 
ватися; 2) таїтися, критися (з 
чим). 

kryg, -gu, т. 1) (на коня) вудило; 
2) перен. гальмо; 3) (лише в 
-мн.) перен. несхв. манірничання. 

krygować się, -guję, -gujesz, -go- 
'wał lekc. манірничати. 

kryjomy прихбваний; me 
приховані сльдзи (род, сліз). 

kryjówka 2. тайник, -ка; (де мож- 
жа сховатися) схбвище. 

krykiet, -tu, т., sport. крикет. 

Krym, -mu, т. Крим, -му. 

kryminalista, -ty, lm. -ści, m. 
1) злочинець, -нця; 2) юр. кри- 
-міналіст. 

kryminalistka 2. 1) злочинниця; 
2) криміналістка. Пор. krymina- 
„ista. 

kryminalistyczny praw. криміналі- 
CTKUHNHA. 

kryminalistyka ż., 
лістика, 

kryminalność 2. 
ності. 

kryminalny l) кримінальний, KAp- 
ний; Sprawa —na карна (кри- 
-мінальна) справа; 2) перен. де- 
тективний; powieść тупа де- 
„TeKTABHHH роман... 

kryminał, Чи, m, 1) (карний зло- 
нин) кримінал, -лу; 
в'язниця, тюрма. 


łzy 


praw. KpuMiHa- 


кримінальність, 


kryminolog, Дт. :gowie, m., praw. . 


кримінолог, 


2) розм.. 


kryminologia Ż., pratw. криміноло- 
гія. 

kryminologiczny praw, криміноло- 
гічний. 

krymka 2. 1) каракульова шапка; 
2) (лише в мн.) каракульова 
шуба. 

krynica 2., poet. 1) криниця; 2) пе- 
рен. джерело. . 

kryniczny криничаний, криничний; 
=na woda. кринйчна вода. | 

krynolina 2., hist. кринолін. 

krypa 2., żegi. баржа, барка, 

krypta 2. склеп, -пу. 

kryptogamia ż., bot. -KpHnNTorŚMia. 

kryptografia 2., filol. криптографія, | 
таємндпис, -су, . 

kryptograficzny filol. криптографіч- 
НИЙ. | 

kryptogram, -mu, m., filol, крипто» 
грама. 

kryptologia 2. криптологія. 

krypton, -пи, m., chem. криптон,. 
-Hy. 

kryptonim, -mu, m. криптонім. 

krysa 2. див. kresa. 

kryska 2. див. kreska. 

krystalicznie кристалічно. 

krystaliczny кристалічний. 

krystalizacja 2. кристалізація. 

krystalizacyjny кристалізаційний. 

krystalizator т., min. кристаліза- 
тор, -ра. 

krystalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał кристалізувати, -зую, -зуєщ; : 
//- się кристалізуватися. | 

krystalizowanie się п. кристалізу- " 
«вання, кристалізація. : 

krystalograf, іт. -fowie, т., тіл. 


кристалограф. 
krystalografia 2. min. кристало- 
графія. і 
krystaloid, -du, т. min. криста»- 


JÓLN, -ду. 
Krystyna Христина. 
kryształ, -łu, т. |) кристал; 2) (вих . 

ріб) кришталь, -лю. 
kryształek, „łka, m. 1) зменш. кри- 

сталик; 2) радіо. розм. детек- 

торний радіоприймач, -ча. 3 
kryształowy 1) кришталевий; .a"wa 

(waza кришталева (ваза; 2) ne- 

рен. кришталевий, кристальний; 
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"я charakter кришталевий 
(кристальний) характер, -py; O 


-m cukier цукрбвий пісок, 
-ску. 
kryterium, Ip. nieodm., lm. -ria, 


s=TiÓWw, п. критерій, -рію. 

kryty критий; » samochód 
-крита автомашина. 

krytycyzm, -mu, m, 
-My. 

krytycznie критично. 

krytyczny критичний; фіз. te m pe- 
ratura na критична темпе- 
ратура; перен. mna chwila 
- критичний момент, -Ty. 

krytyk, іт. -су, т. критик. 

krytyka 2. критика; - oddolna 
критика знизу. . 

krytykanctwo n., рої. критиканство. 

an іт. -nci, т., рої. крити- 
кан. 

krytykantka 2., рої. критиканка. 

krytykować, -kuję, -kujesz, -kował 
критикувати, -кую, -куєш. 

kryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
гофрувати, -рую, -руєш. 

kryzys, -5и, т. криза; » розро- 
darczy економічна криза; m 
rządowy ypanóBa криза. 

kryzysowy кризисний. 

krzaczasty 1) кущистий; 2) (про 
-дерева)  крислатий,  розлодгий; 
3) перен. густий; m—te brwi 
згусті брови (род. брів). 

krzaczek, -czka, т., zdr, кущик. 

krzak m. кущ, -ща. 

krząkać див. chrząkać. 

krzątać się nópaTuca; (з забар- 
ною  роботою-- ще) возитися 
(вожуся, вбзишся) (розм.); ме 
koło obiadu пдбратися кдло 
обіду; (швидко) метушитися. 

krzątanina 2., lekc. пбрання; воз- 
ня; метушня, Пор. krzątać się. 

krzeczot т., orn. кречет. 

krzektać, -kczę, -kczesz, -ktał (про 
copoky) скрекотати, -кбче, скре- 
котіти, -котить, стрекотати, стре- 
котіти. 

krzem, -ти, m., 
»нію. 

krzemian, -nu, m., chem. силікат, 
«ТУ, | 


критицизм, 


спет. кремній, 


Krzemieniec, -йса, т. Крем'янець, 
-нця. 

krzemienisty кременистий,. 

krzemienny кремінний, крем'яний. 

krzemień, /m. -піе, m., chem. кре- 
MiHb, -меню. i 

krzemionka 2. chem. кремнезем, 
-My. . 

krzemionkowaty chem. KpeMHe3ĆM- 
ний. 

krzemometan, -nu, m., chem. KpeM- 
невбдень, -дня. 

krzemowy chem.  крбмнійовий; 
kwas = кремнійова кислота, 


krzepa 2., рої. міцність, -ності; 
підсил. міць (род. Móni). 
krzepić, -pię, -pisz, -pił (сили) 


укріплювати, -люю, -люєш, зміц- 
нювати, -нюю, -нюєщш; //лм» siĘ 
міцніти; (ставати міцнішим — 
звичайно) міцнішати; (ставати . 
сильнішим -- ще) дужчати, кріп- 
шати, кріпнути, ставати дуж- 
чим (сильнішим). 

krzepki міцний; kpinkńń (зрідка); 
(з великою силою — ще) силь-« 
ний. 

krzepko міцно; кріпко; сильно; 
0 m zbudowany сйльної 
будбви тіла. Пор. krzepki. 

krzepkość 2. міцність, -ності; під- 
сил. міць (род. Móui). 

krzepliwość 2., chem. здатність ту- 
жавіти (гуснути, загусати; заз 
«стигати; скипатися). Пор. krzep». 
пас. 

krzepliwy chem. здатний тужавіти 
(гуснути, загусати; застигати; 
скипатися). Пор. krzepnąć. 

krzepnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
a. -рі, -pli тужавіти; (ставати 
густим) гуснути, 3arycaTH; (під 
впливом холоду) застигати; (про 
кров) скипатися. 

krzepnięcie п. тужавлення; гуснен- 
ня, загусання; застигання; ски- 
пання; 0 фіз. punkt mcia 
точка згущання. Пор. krzepnąć. 

krzepnik m., chem. пектин, -Hy. . 

krzesać, -szę, -szesz, -sał кресати 
(крешу, крешеш). і 

krzesanica 2. скбля з обрйвистими 
схилами, śś 
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krzesanie п. кресання. 

krzesełko n., zdr. стільчик. 

krzesiwko: n., zdr. кресальце. 

krzesiwo п, кресало. 

krzesło п. стілбць, -льця; (з під- 
локітниками) крісло. 

krzesłowy який (що) стосується 
стільця; крісбльний. Пор. krzesło. 

krzew, -ми, т. кущ, -ща. 

krzewiasto кущисто. 

krzewiastość 2. кущистість, 
сті. 

krzewiasty кущистий. 

krzewiciel, іт. -le, т. поширювач, 
пропагандист; 0 = oświaty 
просвітитель. 

krzewicielka 2. поширювачка, про- 
. пагандистка. | 

krzewić, -wię, -wisz, -wił 1) поши- 
рювати, -рюю, -рюєш, ширити, 


-ТО- 


пропагувати, -гую, -гуєш; м» 
wiedzę поширювати (ширити, 
пропагувати) знання; 2) сад. 


розвбдити що кущами; 0 сад. 
ги płonki щепйити дички; //— 
się 1) ширитися, поширюватися; 
2) розростатися. 

krzewienie п. |) поширювання, ши- 
рення, пропагування; — cywi- 
lizacji  пошйирювання  (ши- 
рення, пропагування) цивіліза- 
ції; 2) розводження чого ку- 
щами; // m SiĘ поширювання, 
ширення. Пор. krzewić. 

krzewina 2. див. krzew. 

krzewinka 2. zdr. кущик. 

krzewinowaty кущоподібний, кущу- 
ватий. 

krzewisty див. krzewiasty. 

krzewny див. krzewowy. 

krzewowaty кущоподібний, кущу- 
"ватий. 

krzewowy кущовий. 

krzta: ani «лу ні крихітки, ані- 
трбшки; до =ty до решти, до 
останку. 

krztusić, -szę, -5і52, -sił душити, 
„my, -шиш; dym =si дим ду- 
шить; // SiĘ ДУШИТИСЯ; w Od 
śmiechu душитися від сміху. 

krztusiec, -Śca, Im. -Śce, m., med. 
кбклюш, -шу, кашлюк, -ка. 

krztuszenie (Się) п, душення, . 


krzycząco 1) кричуще; 2) крикли»- 
во. Пор. krzyczący. 

krzyczący 1) (перен. — очевидний) 
кричущий; са  niespra- 
уіедії мо56  кричуща  не- 
справедливість, -вості; 2) (пе- 
рен.-- що впадає в око) крикли- 
ВИЙ; "са toaleta крикливий 
туалет, -ту. 

krzyczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
krzyknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 


кричати, крикнути; 0  mczeć 
wniebogłosy репетувати, 
-тую, -туєш. 


krzyk, -ku, т. крик, -ку; перен. 
ostatni » mody останній 
крик моди. 

krzykactwo п. крикунство. 

krzykacz, Im. -cze, m., lekc. крикун, 
-на. 

krzykaczka 2., lekc. крикуха. 

krzykała, -ły, Im. -ły, m., żart. див. 
krzykacz. 

krzykliwie крикливо. 

krzykliwość 2. крикливість, -вості. 

krzykliwy крикливий. 

krzyknąć див. krzyczeć. 

krzyknięcie п. 1) скрик, -ку; 2) (на 
кого) дкрик. 

krzyna 2. крихта. 

krzynka 2. крихточка, крихітка. 

Кггуз52і0ї Христофор, -ра. 

krzywa, -wej, 2. крива, -вбї; ек. 
м koniunktury крива KOH- 
юнктури. 

krzywawo дєщо криво, кривенько. 

krzywawy дещо кривий, кривень- 
KHA. 

krzywda 2. kpńBna; x mu się 
dzieje йому роблять кривду; 
pomścić mdę помстити за 
кривду; WYrZządzić (uczy- 
nić) komu ле заподіяти ко- 
му кривду. 

krzywdząco крийвдно, образливо; 
несправедливо; m .osądzać 
kogoś несправедливо осуджу- 
вати (судити, засуджувати) ко- 
ró. Пор. krzywdzący. | 

krzywdzący кривдний, образливий; 
перен. несправедливий; м му- 
rok несправедливий вирок, -ку, 

krzywdzenie п. кривдження, 
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krzywdziciel, Im. -le, т. кривдник. 

krzywdzicielka 2. кривдниця. 

krzywdzić, -dzę, -dzisz, -dził крив- 

"дити, -джу, -диш. 

krzywica 2. med. (rachitis) рахіт, 
-ту, англійська хвороба. 

krzywić, -wię, -wisz, -wił кривити, 
-BJIIÓ, «виш; //л» się 1) криви- 
тися; 2) (па со) розм. бути не- 
вдовбленим (чим). 

krzywieć, -wieję, -міеіе5г2, -wiał, 
-Wieli кривитися, -влюся, -вишся, 
ставати кривим. 

krzywienie n. кривлення; // się 
1) кривлення; 2) (па со) перен. 
розм. невдовблення (чим). 

krzywik m., tech. див. krzywka. 

krzywizna 2. кривизна, кривина. 

krzywka 2., tech. лекало. 

krzywo криво; » się trzymać 
держатися криво; 0 перен. m 
patrzeć па kogo дивитися 
кривим ÓKOM на кого. 


krzywoboczny кривобокий. 
krzywodzioby криводзьббий. 
krzywolinijny mat. криволінійний. 
krzywonogi кривоногий. 
krzywonosy KpHBOHÓCHA. 
krzywooki кособкий. 
krzywoprzysiąc див. 
sięgać. 
krzywoprzysięga 2. фальшива клят- 
_ Ba; (в суді) фальшива присяга. 
krzywoprzysięgać, krzywoprzysiąc, 
-sięgnę, -sięgniesz, -siągł, -sięgli 
давати фальшиву клятву, дати 
фальшиву клятву; давати фаль- 
шиву присягу, дати фальшиву 
присягу, Пор. krzywoprzysięga. 
krzywoprzysięski див. krzywoprzy- 
_ siężny, 
krzywoprzysięstwo п. див. krzywo- 
przysięga. | 
krzywoprzysiężca, -cy, Im. -cy, m. 
той, що дає фальшиву клят- 
..ву (присягу). Пор. krzywoprzy- 
. sięga. | | 
krzywoprzysiężny який (що) дає 
фальшиву  клягву; (присягу). 
. Пор. krzywoprzysięga. | 
krzywoszyi. кривощиїй, кривов'я- 
зий,. 
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krzywość 2. кривизна, кривина. 

krzywousty криворбтий, косорбтий. 

krzywowaty дещо кривий, кри- 
венький. | 

krzywulec, -lca, Im. -lce, т. kpuBć 
дерево. 

krzywuła 2., muz. hist. крива труба. 

krzywy кривий; перен. nwym 
okiem patrzeć поглядати 
кривим ÓKOM; 0 перен. być 
mWym komu не сприяти кому, 
бути неприхильним до KÓro; ne- 
рен. mwymi drogami cho- 
dzić ходити манівцями; Awa 
przysięga a) фальшива 
клятва; б) фальшива присяга. 

krzyż, іт. -2е, т. 1) хрест, -та; 
Czerwony Krzyż Червдний 
хрест; jak z —ża zdjęty sk 
(наче) з хреста знятий; 2) (ли- 
ше в мн.) анат. крижі, -жів. 

krzyżacki hist. хрестонбсний. 

krzyżactwo n., hist. |) 36. xpecTo- 
нбсці, -ців; 2) тевтбнський Óp- 
ден, -ну. 

krzyżak m., епі. (павук) хрестовик, 
-KA. 

Krzyżak, іт. -cy, m., hist. (член 
тевтонського ордену) хрестонб- 
сець, -сця, 

krzyżować, -żuję, -żujesz, -żował 
|) схрещувати, -щую, -щуєш; 
біол. m тазу królików схре- 
щувати раси кроликів; м 852сра- 
ду схрещувати шпаги; 2) (пе- 
рен. — перешкоджати здійснен 
ню) розстрбювати, -рбюю, -рбю- 
єш; м plany розстрбювати 
плани; 3) розпинати на хресті; 
// -- się 1) схрещуватися; dro- 
gi Айїціа się шляхи схрещують- 
ся; 2) розстроюватися; ріапу 
mi się =żują в мене (мені) 
розстрбоюються плани. 

krzyżowanie п. 1) схрещування; 
2) розстрбювання; 3) розпинан- 
ня на хресті; пор. krzyżować; 
fl= się 1) схрєщування; 2) poa- 
страювання. Пор. krzyżować się. 

krzyżowe, -wych, bot. (cruciferae) 
хрестоцвіті, -Тих. 

krzyżowiec, -мса, іт. -мсу, т., 
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- hist. (учасник хрестових noxo- 
дів) хрестондбсець, -сця. 

krzyżownica 2., kol., bud. хресто- 
вина. 

krzyżowy 1) xpecróBuń; pochód 
— | Хрестбдвий похід,  -XÓRY; 
2) анат. крижовий; kość «ма 
крижова кість (род. кості); 
3). перен. перехресний; pyta- 
"nia we перехресні питання, 
-тань; військ. ogień m "пере- 
хресний BOTÓHB (род. вогню); 
с.-г. siew А» перехресна сівба. 

krzyżówka 2. |) (гра) кросворд; 
2) кул. філе (невідм.), поляд- 
BHIIA. |. 

krzyżyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
хрестик. 


krzyżyk m. 1) зменш. хрестик; 


2) розм. десяток рбків; оп 
dźwiga na sobie sześć 
якому йому 60 років; Q перен. 
postawić na czymś с» по- 
-ставити Ha UÓMy хрест. 
krzyżykowy хрестиковий. 
ksantofil, -lu, m., chem. ксантофіл, 
-лу. 
Кзамегу, -геро Ксаверій. 
Кзепоїобіа 2. ксенофобія. 
ksiądz, księdza, Im. księża, księży, 
- т., ROŚC. ксьондз. 
ksiąstewko n., zdr. див. księstewko. 
książątko п. 1) зменш. княжа, -жа- 
ти; 2) зневажл. князьок, -зька. 
książczyna 2., lekc. книжчина. 
książeczka 2., zdr. книжечка; O м 
oszczędności (oszczęd- 
noŚściowa) 
CH (ощадкнижка). 
książeczkowy у формі книжечки; 
г lormat формат книжечки. 
książę, księcia, lm. książęta, ksią- 
żąt, т. |) князь; 2) перен. книж. 
цар, -ря; * poetów цар noć- 
тів. 
książęco 1) по-князівськи; 2) по- 
царськи. Пор. książęcy. 
książęcy |) князівський; княжий 
(іст.); 2) перен. царський; ме 
„przepych царська розкіш, 
-коші. 
książka 2. 1) книжка; » pracy 
- Трудова книжка; (більша) кни- 


книжка ощадка- 


ra; г» doręczeń розносна: 
книга; перен. zapędzać Ко- 


go do Кі підганяти .Koró до: 


книги; 2) канц. журнал, -лу; 
військ. m kar журнал стяг- 
нень; » геіуез5ігома': вхід- 


ний журнал; 0 mówić jak: 
z Aki говорйти як по писаному. 
książkowość 2. книжність, -ності. 
książkowy |) книжковий; перен. 
mó|l m книжковий черв'як, -ка; 
2) (взятий з книжок) книжний; 
m język книжна мова; styl 
я КНИЖНИЙ СТИЛЬ, -ЛЮ. | 
książnica 2. 1) книжкова база; 
2) оптбва (гуртова) книгарня. 
ksieni ż., kośc. iryMena. 
księga 2. 1) книга; літ. epopeja 
w dwunastu =gach епопея: 
в дванадцяти (в дванадцятьох) 
книгах; Óyxe. — główna 
головна книга; грі handlo- 
w e KOHTÓpcbki книги; » zaża- 
leń kHńra скарг; 2) (лише в: 
мн.) (анат. -- третій шлунок 
жуйних) книжка. 
księgarenka ż., zdr. невеличка кни- 
гарня. a 
księgarka 2. 1) продавщиця кни- 
жок; 2) власниця книгарні, кни- 
гарка. 
księgarnia 2. книгарня; книжковий - 
магазин (рідко). 
księgarski 1) який (що) стосуєть- 
ся продавця книжок; 2) книгар-: 
ський. Пор. księgarz. 
księgarstwo п. 1) книжкова спра- 
ва; 2) торг. книготоргівля. 
księgarz, іт. -rze, т. 1) книгопро- 
давбць, -вця, продавець книжок; 
2) власник книгарні, книгар, -ря. 
księgować, -guję, -gujesz, -gował. 
buch. заносити -(завбдити) в 
КНИГИ. | 
księgowość 2., buch. книговедення, 
„óyxranrópia, бухгалтерський Ó6- 
лік, -Ky. | 
księgowy, -wego, Im.'-wi, m., buch. 
бухгалтер, -ра. РУ 3 
księgozbiór, -zbioru, т. книгозбір- 
HA, книгосхбвище. | 
księstewko n., zdr. невеличке кна- 
зівство. 


księ 





księstwo n. |) князівство; 2) 36. 
князь i княгиня. 

księżna, -nej, 2. княгиня. 

księżniczka 2. княжна, князівна. 

księżowładztwo n., hist., polit, тео- 
кратія. 

księżulek, -ІКа, /m. -Ікоміе, m., lekc. 
- NÓNKK. 


księży | священика;  попівський 
«(розм.); mża sutanna ряса 
священика. 


księżyc, Im. -ce, т. місяць; przy 
--сі (przy świetle са) no 
місяця, при місяці; » w pełni 
пдвний місяць, NÓBHA. 

księżycowaty 1) подібний до мі- 
сяця; 2) перен. круглолиций, 
кругловидий. | 

księżycowo місячно, ясно. 

księżycowy місячний; Światło 
mWe MicauHe сяйво; 0 астр. 
m miesiąc синодичний мі- 
сяць. 

ksiuk m. див. kciuk. 

ksylofon, -nu, m., muz, ксилофбн. 

ksylografia ż., poligr. ксилографія. 

ksylograficzny poligr. ксилографіч- 
ний. 

ksylolit, -tu, т., bud. ксилоліт, -ту. 

kształcąco виховально; wpływać 
m ВИХОВАЛЬНО ВПЛИВАТИ. 

kształcący виховний, виховальний; 
лу wpływ виховний (виховаль- 
ний) вплив, -ву. 

kształcenie п. 1) освічування; ви- 
хбвування; 2) навчання; // » Się 
1) одержування освіти; 2) на- 
вчання (чогб, рідхо чому). Пор. 
" kształcić, 

kształceniowy освітянський; вихов- 
ний. Пор. kształcić |. 

kształcić, -cę, -cisz, -cił (kogo) 
1) освічувати, -чую, -чуєш (ко- 
ró), давати освіту (кому); — 
"dzieci 
"(сприяти культурному розвит- 
кові) вихдвувати, -вую, -вуєщш; 


2) (kogo w czym) навчати, учи-: 


ти, -чу, -чиш (когб  чогб, рід- 
ко чому); - kogo w rze- 
miośle навчати (учити) кого 


ремесій; © « kogona іеКа-: 


TZA готувати когб в лікарі; 
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давати освіту дітям;: 





któr 
(|msię 1) освічуватися, одер 
жувати освіту; 2) (в учбово- 


му закладі) навчатися, студію- 
вати, -діюю, -діюєш; 0 m па 
lekarza готуватися в лікарі. 
kształt, -tu, т. 1) форма; кшталт, 
-ту (розм.); nadać m нада- 
ти форму; przybrać m на- 
брати форми; 2) (лише в мн.) 
форми (тіла); 3) перен. по- 
стать,  -ті; po ogrodzie 
krążyły jakieś tajemni- 
cze mty no саду сновигали 
якісь таємничі постаті; 
військ. m celu здбвнішній ви- 
гляд цілі; na — наче. 
kształtka 2., hut. див. kształtownik.. 
kształtnie гарно, kpachBo; = zb u- 
dowany гарно (красиво) 36y- 
дбваний. 
kształtność 2. 1) красивість, -во- 
сті; 2) гарна форма; гарна бу- 
дова. 
kształtny (про форму, фігуру, бу- 
дову тіла) гарний, красивий; 
mna postać гарна постать 
(фігура); -"па rzeźba гарна 


скульптура. 
kształtować, -tuję, -tujesz, -tował 
. формувати, -мую, -муєщш;  пе- 


pen. «umysł dziecka фор- 
мувати рбзум дитини; м» wosk 
формувати віск; //a się фор-. 
муватися, -муюся, -муєшся. 

kształtownik m., hut. ливарна фбр-: 
Ma; Q walcarka mkówcop-. 
топрокатний стан, -ну. 

kształtowy hut. фасднний; 
wa фасобнна сталь, -лі, 

kszyk  т., orn. (gallinago) -ny-- 
пель. m 

kto хто; - by хто б. 

kto bądź хто-небудь. 

ktokolwiek хто-небудь. : 

ktokolwiek bądź хто б там He був, 
будь-хтб, хто-будь. 

ktoś хтось, 

którędy куди. 

którędy bądź куди-нЄбудь. 

którędykolwiek  будь-куди, 
будь. 

którędyś кудись. 

który zaim. 1) (питальний) KOT» 


stal 


куди- 


któr 
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рий, який; га drogą pójść 
котрбю (якою) дорбгою піти? 
40 mrej godziny? до кот- 
"pól (до якої) години?; (в імен- 
-никовій функції) котрий, хто; 
"жу Z was to zrobił? кот- 
рий (хто) з вас це зробив?; 
2) (відносний) який, що, KOT- 
рий; котбрий (рідко); źród- 


ło, z -геро pili wodę дже-. 


релб, з  якдго NHJIŃ воду; 
człowiek, - przychodził 
wczoraj людйна, яка (що) 


прихбдила вчора; 3). (неозначе-. 


ний) хто-небудь, хтось; po: 
"wiedz no a, jest co по- 
wego? хай скаже хто-небудь, 
"чи є що HOBÓTO. 

którykolwiek котрий-небудь; KOTO- 
puf-Hćóynb (рідше). 

któryś якийсь. 

któryż котрий же, який же. 

któż хто ж. 

ku przyim., książ. 1) до (кого, чо- 
го); к, ік (кому, чому) (рідко); 
m łące до nykń; — niej до 
нбї; 2) (з якою метою) Ha (що); 
м pamięci на спбгад; * 
wielkiej radości на пре- 
велику. радість, >» CZCi (сгу- 
jej) на честь (koró); О dzień 
już miał się a końcowi 
було вже наприкінці дня; mieć 
się «x końcowi дохобдити 
кінця, наближатися до кінця; 
słońce chyliło się — za. 
chodowi cóHne схилялося над 
Bćuip (надвечір), сбнце OÓyJIÓ Ha 
вечірньому прузі. 

kub, -bu, m., mat. куб. 

Kuba I ż., geo. Куба. і 

Kuba II Куба; Яцкб (укр.). 
kuba nieodm., п., рої. сигара. 

kuban m., pot. хабар, -ря. 

kubaniarski рої. хабарницький. 

kubaniarstwo n., pot. хабарни- 
цтво. 

kubaniarz, іт. -rze, m., pot. хабар- 
ЗНИК. 

Kubań m. Кубань, -ні. 


kubański 1) кубанський; 2) (з Ky- . 


би) кубайський. 
kubatura 2. кубатура. 


kuch 

kubeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
кухлик. | 

kubek, -bka, т. кухоль, -хля; O 


перен. m W. m. точнісінько; m 
W m Ojciec вйкапаний бать-. 


"KO. 

kubeł, -bła, m. цєбер, -бра, цеб- 
pó, баддя. 

kubełek, „łka, т., zdr. цебрик, 

kubiczność 2. див. kubatura, 

kubiczny кубічний. 

kubik т. кубик. 

kubista, -ty, Im. -Ści, m., mal. ку- 
біст. 

kubistyczny mal. кубістський. 

kubizm, -mu, т. mal. кубізм, 
"му. 

kubkowaty схожий на кухоль, 

kubkowy кухлевий. 

kubraczek, -czka, m., zdr. 
TOUKA. 

kubrak т. куртка. 

kubryk m., mor. кубрик. 

kuc, Im, -ce, т. (про kona) -nóHi 
(невідм.). 

kucać, kucnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli присідати, присісти, -сяду, 
-сядеш, ставати навпдчіпки (NÓ- 
чіпки), стати навпочіпки . (по- 
чіпки). 

kucharczyk, іт. -ki, m. див. kuch- 
cik. 

kuchareczka 2., zdr., pieszcz. ку- 
харочка, куховарочка. 

kucharka 2. кухарка, куховарка; 
(жінка- повар) повариха, кухо- 
варка; 0 присл. gdzie m=rek 
52е56, кат nie та со jeść 
де багато господйнь, там хата 
незаметена. 

kucharować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. kucharzyć, 

kucharski 1) (що стосується ку- 


кур: 


харя)  кухарський,  куховар- 
ський, поварський; 2) (що сто- 
сується кулінарії)  куховар- 


ський; książka mka куховар- 
ська книжка; 0 sztuka "Ка 
кулінарія, куховарство. . 
kucharstwo ń. куховарство, кулі- : 
Hapia. 
kucharz, іт. -rze, m. кухар, -ря,: 
жуховар, -ра, пбвар,. 5 


kuch 
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kucharzować, -rzuję, -rzujesz, -rzo- 
wał див. kucharzyć. 
kucharzowy кухарський, куховар- 
ський, поварський. 
kucharzyć, -rzę, -rzysz, -rzył ку- 
ховарити; (про мужчину — зви- 
- чайно) кухарювати, -рюю, -рю- 
єш, поварювати. 
kuchcik, іт. -ki, т. 
-ка. 
kuchenka 2., zdr. кухонька; 0 м» 
gazowa газова плитка. 
kuchenny кухбнний; sól "па ky- 
XÓHHa сіль (род. cóni); 0 ne- 
рен. łacina m—=na вульгарна 
. латинь, -Hi. ) 
kuchmistrz, /m. -rze, т, 1), іст. 
кухмістер, -ра; 2) кваліфікова- 
ний куховар (повар). | 
kuchmistrzostwo n., przest. 1) ку- 
харство, куховарство; 2) зб. 
кухмістер з дружиною. 
kuchmistrzowski przest. кухмістер- 
ський. 
kuchmistrzowy przest, див. kuch- 
„mistrzowski. . | 
kuchmistrzyni 2. przest. повари- 
ха; старша кухарка, (куховар- 
ка). | | | 
kuchnia 2. 1) кухня; (про іжу-- 
ще) харч (род. харчі ж. р. і 
харчу ч. р.), харчі, -чів, стіл 
(род. стблу); (про спосіб при- 
готовлення -- ще) харчування; 
„e domowa домашнє харчу- 
вання, домашній стіл; м, Їгап- 
cuska французька кухня; 
військ. a» polowa польова 
жухня; м» restauracyjna 
ресторанна кухня; військ. m 
ruchoma похідна кухня; 
smaczna m смачний харч; 
2 mni dolatywał zapach 
.pieczeni з кухні було чути 
запах neućHi; 2) (кухонна піч) 
плита; postawić czajnik 
„na "пів поставити чайник Ha 
плиту; 0 m spirytusowa 
спиртівка. | | 
kuchta 2., pogardl. погана кухар- 
ка (куховарка). | 
kucie nm.-4) кування; 
ня; закобвування; виковування; 


кухарчук, 


- kucza 2. 1) курінь, 


підкбвуван- . 


2) прикбвування; 3). довбання; 
4) зубрячка. Пор. kuć, 
Кисіа 2. див. kutia, 
kucki: siadać (siąść) w — 
присідати навпочіпки (Hanóuin- 
ки, пбчіпки), присісти навпочіп- 
ки (напдчіпки, пбчіпки). 
kucnąć див. kucać, 
kucyk m. див, kuc, і 
-реня; 22) ne- 
рен. розм. холодна, -ної. 
kuczka 2., zdr. див. kucza. 
kuczki див, kucki. | . 
kuć, kuję, kujesz, Киї |) прям. 
перен. кувати  (кую, кусш); 
(прибивати підкови -- ще). під- 
кбвувати, -вую, -вуєці; (в кай- 
дани -- ще) закобвувати; (ви- 
готовляти -- ще) викодбвувати; 
присл. kuj żelazo póki go- 
гасе куй залізо, коли (поки) 
гаряче; коваль клепле, поки 
тепле; перен. m zdradę ky* 
вати (замишляти) зраду; перен. 
m wyrazy nowe виковувати 
нові слова; 2) (прикріплювати) 
«прикбвувати; m do taczki 
прикдвувати до тачки; 3) (пе- 
-рен. -- про дятла) довбати; 
4) шкіл. зубрйти, -рю, -pHIH, 
товкти (товчу, товчеш). 
kudełki, -łek, blp., 2ат., 
кучерики, -KiB. 
kudlić, -lę, -lisz, -lił рої. див. kud- 
łać. s 2% | 
kudłać pot. кудлати, куйовдити, 
-джу,  -AMIH,  скуйовджувати, 
-джую, -джуєш, розкуйовджу- 
вати, кбшлати, кудовчити. 
kudłaj, іт. -je, т., posp. кудлач, 


pieszcz. 


-ча,  KOCMĄTiń, -тія,  кудлай, 
-лая. ME z W. 
kudłątość 2., рої. кудлатість, -то- 
сті,  кудластість;  патлатість; 


кошлатість. Пор. kudłaty. 
kudłaty рої. кудлатий, кудластий; 
(про людину -- ще) патлатий; 
«(про тварину -- ще) кошлатий. 
kudły, -deł, бір., posp. кудли, .-лів, 
патли, -лів. |. 
Kuen-lun, -пи, т. Куєнь-Лунь, 
-HIO. A, 
kufa 2. бочка, куфа, кухва, 
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kufel, -fla, Im, -Не, т. кухоль, 2) розм. стріляння очима. Пор. 
-хля. kukać. 

kufelek, -Іка, m., zdr. кухлик. kukawka 2. 1) свищик; 2) див. 

kufelkowy в  кухликах; piwo kukułka. 
яЧУе ПИВО в кухликах. kukiełeczka 2., zdr., piesecz, див. 

kuter, -fra, m. скрйня, сундук, 'kukiełka. | | 
-ка. kukiełka 2. 1) (рід булки) хала; 


kufereczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 


- скринечка, сундучок, -4KA. 

kuferek, -rka, m., zdr. скринька, 
сундук, -ка. 

Киїегкому 1) скриньковий, сун- 
дучний; 2) у формі скриньки 
(сундука). 


kuficki jilol. куфічний; т ків pis- 
mo куфічне письмо. 
kuficzny Їйої. див. kuficki. 
kuflarz, lm. -rze, m., розр. пиво- 
- різ. 
Киїгому скриньовий, сундучний. 
Киріагка 2. 1) фокусниця; 2) кру- 
тійка. Пор. kuglować. 
Киріагзкі 1) фобкусницький; 2) кру- 
тійський. Пор. kuglować. 
kuglarstwo п. 1) фдокусничання; 
9) крутійство. Пор. kuglować. 
kuglarz, іт. -г2е, т. 1) фокус- 
ник; 2) крутій, -тія. Пор. kug- 
lować. 
kuglować, -luję, -lujesz, -lował 
1) фокусничати; 2) перен. Kpy- 
"TATU (кручу, крутиш). 
kuguar m., zool. (felis сопсоїог) 
: пума. 
kujawiak 2. (танець) куяв'як. 
Kujawiak, іт. -су, т. житель 
": (мешканець) Куяв. 
Киіаміапіп, іт. -wianie, -wian, m. 
див. Kujawiak, 
Kujawianka 2. жителька (мешкан- 
' Ka) - Куяв. 
Kujawy, -jaw Куяви (род. Куяв). 
Kujbyszew т. Куйбишев, 
kujon, im. -пу, m., szk. зубрийло, 
зубряка. : | 
kujoństwo п. szk. 1) зубрячка; 
2) вдача зубрила (3yÓpńku). : 
kukać, kuknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) кувати (кую,. куєш), 
закувати,  кукати, "кукнути; 
2) (na kogo) (лише надокон.) 
- перен. розм. стріляти очима. 
kukanie п. 1) кування, кукання; 


2) (дитяча іграшка) лялечка; 
O teatr «lek ляльковий те- 


aTp, -py. є 
kukła 2. |) лялька (лялькового 
театру); 2) (в'язка льону) по- 
вісмо. 
kuknąć див. kukać, 
kuks m. 1) (кулаком) стусан, -на, 
штурхан, -на; 2) гірн. кукса. 
kuku! wkrz. куку! 


kukułczę, -częcia, /т. -częta, -cząt, 


п. zdr. зозуленя, -няти. 
kukułczy зозулячий, зозулин. 
kukułeczka 2., zdr., pieszcz. 303 

ленька, зозулечка. 
kukułka | 2. зозуля; 

(розм..). 
kukurudza 2. див. kukurydza. 
kukurydza 2. кукурудза; ріап- 

tator =dzy кукурудзовод. 
kukurydzianka. 2. 1) кукурудзяна 

крупа; 2) кукурудзяна каша. 
kukurydziany кукурудзяний. 
kukurykać, kukuryknąć, -пе, -niesz, 

-nął, -nęli кукурікати, кукурік- 

нути. 
kukuryku! wkrz. Kykypiky! 
kula 2. 1) куля; військ, w Кага- 

ріпома рушнична. куля; - м» 

ziemska земна куля; 2) (для 

кульгавих) милиця, костур, -ра; 
chodzić o мії ходити на ми- 
лицях; 3) (в сідлі) передня 
лука; 0 перен. być „lą u по- 
gi | бути  TarapćM (кому); 
військ.  mdziałowa. ядро, 
снаряд; | спорт. pchnięcie 
mlą штбвхання ядра. |. 

kulas, Im. -sy, т., posp. 1) куль»- 
гавий, -вого, кривий; 2) (пе- 
рен.-- про літеру) кривуля,! кар- 
злючка, 

kulawiec, -wca, іт. 

kulas 1. 
kulawieć, -wieję, -wiejeSz, 

-wieli кульгавіти, 


WMA 


-Wcy, т. див. 


-Wiał, 


kul 





kulawo кульгаво, криво; O spr a- 
wa idzie м справа кульгає. 

kulawość 2. кульгавість, -вості, 
кривість. 

kulawy кульгавий, кривий. 

kulbaczyć, -czę, -czysz, -czył cin- 
a кульбачити, Пор. kulba- 
а. 

kulbaka 2. сідло; кульбака (заст.). 

kulebiaka 2., kul. кулеб'яка. 

kuleczka ż., "zdr., pieszcz. кулька; 

-. (скачана) галочка. 

kuleczkowaty подібний до куль- 
ки (до галочки). 

kuleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli куль- 
гати, шкутильгати. - 

kulesza ż., kul. кулбша. 

.kulfon, /m. "-Ny, т., розр. вайло, 
тюхтій, -тія. 

kulfoniasty posp. вайлувдтий. 

„kulić, -lę, -lisz, -lił 1) (від холоду 
pyku) ховати; (ноги) підбира- 
ти, підгортати; 2) перен. хова- 
ти (що); //= się шщулитися, 
зщулюватися, -лююся, -люєшся. 

kulig, -gu, т., etnogr. катання на 
санках (на масляну). 

kuligowy: zabawa ма etnogr. 
див. kulig. 

kulik m., orn. кулик, -KA. 

kulinaria ż. кулінарія. 

kulinarny . кулінарний. 

kulis, im. -5і, т. кулі (невідм:.). 

kulisa 2. I) (лише в мн.) театр., 


. перен. куліси, -ліс, лаштунки, 
«ків; za sami за кулісами; 
2) Tex. фальц, паз, виїмка; 


. 3) напівофіціальна бюжа. 

kulisto кулясто. 

kulistość 2. кулястість, 

kulisty кулястий. 

Киїка 2. zdr. кулька; (ckauana) 
галка. 

kulkowaty як кулька; як галка. 
Пор. kulka. 

Киїкому як кулька; як галка; 0 
тех. łożysko „We  шарико- 
підшипник. Пор. kulka. 

kulminacja 2., astr., przen. куль- 
мінація. 

kulminacyjny кульмінаційний. 

kulminować, -nuję, -nujesz, -nował 
кульмінувати; -ную, -нуєш. 


«тості. 
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Кит 


kulomb m., fiz. кулон. 


kulon m., огп. (oedicnemus cre- 
pitans) лежень, -жня. 


Киомаїу кулястий. 


Киїому 1) кульовий; 2) див. Ки- 


lowaty. 

kulsza 2., anat. (ischium) сіднич- 
на кістка. 

kulszowy апа. (ischiadicus) сід- 
нИЧНИй. 


kult, -tu, m. культ, -Ty. 

kultowy культовий. 

kultura 2. культура; — fizycz- 
na фізкультура; » roślin 
культура рослин; O — ziemi 
обробіток землі. 

kulturalnie культурно. 

kulturalny культурний; insty- 
tucje "nooświatowekKyJib- 
турно-освітні устанбви, -HÓB. 

kulturowy (що стосується культу- 
ри) культурний. 

kulturtreger, Im. -rzy, m. 1) політ. 
культуртрегер, -ра; 2) перен. 
ірон. просвітитель. | 

kultywacja 2., roln. культивація. 

kultywator т. roln. (машина) 
культиватор, -ра. 

kultywować, -wuję, -wujesz, -wował 
культивувати, -вую, -вуєш. 

kuluar, -ги, т. кулуар, -ра. 

kułactwo n., zb. куркульство; ро- 


lityka ograniczenia i 
likwidacji wa політика 
обмЄження i ліквідації кур- 


кульства. 
kułak I, Іт. -Кі, т. 1) кулак, -ка; 
"uderzenie =kiem удар ку- 
лакбм; 2) тех. кулак. 
kułak II, іт. -cy, т. куркуль, -ля. 
kułakować, -ku ję, -kujesz, -kował 


1) бити кулаком; 2) спорт. 
боксувати, -сую, -суєш; Ме się 
боксуватися. 


kum, іт. -mowie, m. KyM. . 
kuma 2, кума. : 
kumka 2. го0і. (bombinator ig- 
: neus) кумка звичайна, джере» 
. лянка,, криничанка. 
kumkać кумкати. 
kumostwo 'n. кумівство. ' 
kumoszka 2. lekc. кумася, ку- 
мушка. | 


"kum 


— 479 — 


„kup 





kumoter, -tra, im. -trowie a. -trzy, 
m. див. kum. 

kumoterstwo n., 
-My. 

kumowy кумівський. 

kumulacja 72. 1) нагромадження; 
2) сумісництво; mop. kumulo- 


lekc. приятелізм, 


wać; 3) мед. кумуляція. 
kumulować, -luję, -lujesz, -lował 
1) нагромаджувати,  -джую, 


"джуєш; 2) (посади тощо) спо- 

лучати; суміщати (рідше). | 
kumys, -su, біт., т. кумис, -су. 
kumysowy 'KyMÓCOBHA, кумисний. 
ря 2. 2001. куниця; куна (рід- 


ко). 

kundel, -dla, lm. 
няга, дворняжка. 

«Кипдтап, /т. -пі, m., рої. (noky- 
пець) клієнт. 

kundys т. див. kundel. 

Кипі кунячий, куничий. 

kunktator, im. -rowie а. 
książ. кунктатор, -ра; 
(розм.). 

kunktatorski książ.  кунктатор- 
ський; загайний, забарний. Mop: 
kunktator. 

kunktatorstwo , п., książ. зволікан- 
ня; баріння, гаяння (розм... 

kunszt, „tu, m. 1) майстерність, 
-ності, мистецтво; 2) заст. май- 
стерний виріб, -робу. 

kunsztownie książ. майстЄєрно, по- 
мистєцькому, по-мистецьки. 


„dle, т. двор- 


забара 


kunsztowny książ. майстерний, 
MHCTEHBKHA. 

kuomintang, -gu, т., г polit. гомін- 
дан, -ну. 

Кира 2. 1) купа, куча; 2) (лю- 


дей) юрба, юрма; 3) (багато) 
сйла, безліч, -чі, купа; 0 розм. 
wziąć się =pą do czego 
дружно B3ĄTHCA до чого (за 


що); перен. розм. wziąć się 
w »ре напружити всі сйли 
(всю енергію). 
kupcowa, -wej, 2. купчиха. 
kupczyć, -czę, -czysz, -czył ро- 
вага. гендлювати, -люю, -лю- 


єш; перен. m honorem генд- 
лювати честю. 


kupczyk, іт. -Кі, m. 1) крамар, 


=TZYy, m., 


Te 2) KymóqbKHA помічник, -ка; 

3) перен. зневажл. купчик. . 
kupeczka 2., zdr. купка, кучка, 
kupelacja 2., chem. купеляція. 


kupelować, ще, -lujesz,, -lował 
chem. купелювати, -JIIOIO, -люєш, 

kuper, -pra, т. куприк; ryska 
(розм.). 

kuperek, -rka, т., zdr. див. ku- 
per. | 


kupić І див. kupować, 
kupić II, -pię, -pisz, -pił książ. 
1) збирати; (гроші — ще) скла- 
дати, відкладати, збивати; (си- 
ли, енергію тощо) копити, -плю, 
-пиш; накопичувати, -чую, -чу- 
єш (фам.); 2) (зосереджуватц) 
скупчувати; м» WOjsko скуп- 
чувати війська; //się 1) зби- 
ратися; 2) скупчуватися; 3) (юр- 
бою) тбвпитися, -плюся, -пиш- 
ся, Юрмитися, -млюся, -мишся. 
kupidynek, -nka, m., zdr. 1) поез., 
заст. фам. купідбн; 2) статуєт- 
ка KyninóHa. 
kupiec, -pca, іт. -рсу, m. купець, 
-NNA. | | 
kupiecki купецький; іст. stan = 
купецький стан, -Hy. 
kupiectwo n., zb. купецтво. 
kupka 2., zdr. купка, кучка. 
kuplecista, -ty, /т. -Ści, т., teatr. 
куплетист. 
kuplecistka 2., teatr. куплетистка. 
Киріег, Im. -rzy, т., рорагаї. звід- 
HHK. 
kuplerka 2., pogardl. звідниця. 
kuplerować, -ruję, -rujesz, -rował 
pogardl. займатися  звідницт- 
вом, звідникувати, -кую, -куєШш. 
kuplerski pogardl. звідницький. 


kuplerstwo п. pogardl. звідни- 
цтво. 

kuplet, -tu, т. куплет. 

kuplować, -luję, -lujesz, -lował 
tech. з'єднувати, -ную, -нуєш, 
сполучати, 3UJIEHÓBYBATH, -вую, 
-вуєш, спарювати, -рюю, -рюєш, 
зчіпляти, . зчіплювати,  -люю, 


-«люєш; зал. nx WAgONY зчіп- 

ляти (зчіплювати) вагобни. 
kupno. n. купівля,  KYNYBAHHA, 

купля. і 


kup 
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«Кирпу 1) купівельний, купуваль- 
ний; kontrakt м. купівель- 
ний контракт, -ту; 2) (що його 
можна купити) купований; to- 
уату пе куповані товари, 
-рів. 

kupon, -пи, m. купон; (на костюм 
тощо -- ще) відріз, -зу. | 

"kupować, -puję, -pujesz, -pował, 

kupić, -pię, -pisz, -pił купувати, 

-пую, -пуєш, купити, -плю, -пиш; 

mpować па raty купувати в 

розстрочку (3 розстрбченням), 

купувати на вйплат; "»ромає 
za gotówkę купувати за го- 
тівку. 

.Киргому куприковий; анат. kość 

mwa (05 coccygis) куприкова 

_ кістка. 

„kupryt, -tu, chem. куприт, -ту. 
kur I, -ra, m. півень, -вня; перен. 

"о czerwony a. червбний ni- 

вень. | 


kur II, -ги, т. med, (rubeola) 
краснуха. 

"Kura 2. Кура. 

kura 2. 1) курка; перен. Баго- 
rać jak m łabą (paty- 


kiem) дряпати як курка ла- 
пою; перен. iŚĆ spać 2 ara- 
ті лягати з курами (курми); 
перен, jak mokra m як MÓK- 
ра курка; перен. trafiło się 
jak ślepej =rze ziarno 
попало ak сліпій курці зер- 
но; 2) мисл. куріпка, куропат- 
Ba; O m afrykańska це- 
capka. 
„kuracja 2. лікування. 
kuracjusz, і т. -sze, т. 1) лікуваль- 
ник; 2) (на курорті) курорт- 
НИК. 
kuracjuszka 2. 1) лікувальниця; 
2) курбртниця. Пор. kuracjusz. 
.Кшасу)пу лікувальний; курбрт- 
ний; 0 miejscowość mna 
курорт, -ту. Пор. kuracjusz. 


„kurak m. 1) півник; 2) (лише в 


мн.) ( gallinae) 
-HHX. : 
"Жигапі m. 1) (муз., танець) ку- 


ранта; 2) (годинник) . куранти, 


орн. курині, 


| kurcz, 


kur 

-тів. (лише в мн.); 3) мал. ку- 
рант. 

Кигапіому курантовий; 0 zegar 
Wy куранти, -TiB, 

kurara ż., med. кураре (невідм.). 

kuratelą "з, praw., przen. опіка, 
опікунство. 

kurator, lm. -rowie a. -rży, т. 
1) юр. опікун, -на; куратор, 


-ра- (заст.); 2) (учбової окру- 
ги) попечитель (заст.). - 
kuratorium, Ір. nieodm., Im. -тіа, 
-riów, п. 1) юр. опікунська 
установа; 2) (учбової округи) 

попечительство (заст. ).. 
kuratorka 2. опікунка; кураторка. 


- Пор. kurator 1. 


kuratorstwo п. 1) зб. опікун (ку- 
ратор) з дружиною; 2) див. 
kuratorium 2. 

kuraż, -żu, m., arch., pot.. кураж, 
-жу. 

-cZu, lm. -сте,. т. med. 
спазм, -му, спазма, судорога; 
(розм. — ще) cynóMa; m рі- 
sarski писальний спазм; 
(всього тіла) корч, -чу, корчі, 
«чів. 

kurczak т. півник, 

kurczątko п. zdr., pieszcz. кур- 
чатко. 

kurczę, -częcia, Im. 
п. курча, -чати. 

kurczęcina 2. курчатина. 

kurczęcy курчачий. 


-częta, -cząt, 


kurczliwość 2. fizjol. скоротли- 
вість, -вості. 
kurczliwy fizjol. скоротливий. 


kurczowo судорожно. 

kurczowy  судорожний. 

kurczyć, -czę, -czysz, -czył 1) ско- 
рбчувати, -чую, -чуєш; 2) (су- 
дорогами) корчити; 3) (ноги) 
підгортати; 4) (руки) стискати, 
стискувати, -кую, -куєш; 5) (ніс) 
морщити, наморщувати, -щую, 
-щуєш, зморщувати; 6) перен. 
розм. применшувати,  -шую, 
-шуєш, зменшувати, маляти, 
умалювати, -люю, -JIIOELI; м» 
fortunę применшувати (змен- 
шувати, умаляти, умалювати) 
майно; //m się 1) скорбчувати- 


kur 
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ся; 2) кбрчитися; 3) применшу- 
ватися, зменшуватися, умаляти- 
ся, умалюватися; 4) (про тка- 
нини) збігатися, зсідатися, сі- 
дати. 

Kurd, /п. -dowie, т. курд. 

Kurdystan, -пи, т. Курдистан, -ну. 

kureczka 2., zdr. курочка. 

kurek, -rka, m. 1) тех. кран; 2) (в 
рушниці) курок, -рка, собачка; 
3) військ. фігурна мішень у ви- 
гляді півника; 4) спец., перен. 
флюгер, -ра. 

Кигепда 2., офіс. 
обіжник. 

kureń, іт. -піе, m., hist. курінь, 
-реня. 

kurfirst, Im. -stowie a. 
hist, курфюрст. 

kurhan, -пи, m. курган, могила. 

kurhanek, -nka, m., zdr. див. Киг- 
han. 

kuria 2., praw. курія. 

kurialny praw. куріальний; — SY- 
stem wyborczy куріальна 
систєма виборів. 

kurier I, Im. -rzy, т. кур'єр, -ра; 
м dyplomatyczny дипло- 
матйчний кур'єр. 

kurier II, Im, -гу, т. кур'єрський 
пбізд. 

kurierka 2. кур'єрка. 

kurierski кур'єрський; pociąg" 

7 кур'єрський подізд. 

kuriozum, Ip. nieodm,, 
-Zów, п. курйоз, -зу. 

КигКа 2. курка. 

kurkowy 1) крановий; 2) Kypkó- 
вий; іст. bractwo mwe 
стрілецьке братство; іст. król 
m | КОрбль стрільців, чемпіон 
(з) стрільби. Пор. kurek І, 2. 

Kurlandczyk, іт. -су, т., hist. кур- 
ляндець, -дця. п 

Kurlandia ż., Лізі; Курляндія. 

Kurlandka ż., hist. курляндка. 

kurlandzki hist. курляндський.  . 

kurniawa 2. рої. див. kurzawa 2. 

kurniczek, -czka, m., zdr. див. Киг- 
nik. 

kurnik т. 1) курмик, -ка; 2) (ne- 
рен. --- про хату): хйжка, ко- 
Hypa, 

31--292 


циркуляр, -ра, 


-Ści, т., 


Im. -та, 


АУБ ОЛЕСЬ СВ ВР РН ЗО 


kurny курний; =na chata кур- 
на (uópHa) хата. 

kuropatewka 2., Zdr. 
kypinouka. 

kuropatwa 2. куріпка, куропатва. 

Кигораїмі куріп'ячий. 

kuropatwowy див. kuropatwi, 

kurować, -ruję, -rujesz, -rował лі- 
кувати, -кую, -Kkyeiu; //= się 
лікуватися, -куюся, -куєшся. 

kurowate, -tych, orn. (gallineae) 
курині, -них. 

Кигр, -ріа, іт, -ріе, т. личак, 
-KA. 

Kurp, -pia, /m. -pie, m. kypn. 

КигріапКа 2. курп'янка. 

kurs, -5и, т. 1) курс; -cy; m» ak- 
сії курс акцій; m chemii 
курс хімії; „sy dokształca- 
jące курси удосконалення; ASY 
handlowe торговельні курси; 
-5У korespondencyjne 
задчні курси; » na kolekty- 
wizację курс на KOJIeKTHBi- 
зацію; na pierwszym msie 
uniwersytetu Ha першому 
курсі університету; a okrętu 
курс пароплава; 2) (пройдена 
відстань) пробіг, -гу; zapła- 
cić za m automobilu за- 
платити за пробіг автомашини; 
O wycofać z ' msu зняти 3 

. 9бігу. i 

kursal, -lu, /m. -le, m., przest: kyp- 

- зал, -лу. 

kursista, -ty, іт. -Ści, т. курсант. 

kursistka 2. 1) курсантка; 2) do- 

- рев. курсистка. 

Kursk т. Курськ. 

kursor, lm. -rzy, т. кур'єр, -ра, 

. NOCHJIBHHAŃ, -HOTO. 

kursoryczny курсбрний. 

kursować, -suję, -Ssujesz, -sował 
l) курсувати, -CYIO, -суєш; ро- 
ciąg msuje regularnie nó- 
їзд курсує регулярно (тбчно); 
2) (про гроші) бути в обігу, 
ХОДИТИ, -ДИТЬ; ASUjąca топе- 
ta ходяча монета; 3) (перен.-- 
про поголос) irń (іде); Asują 
pogłoski ідуть чутки (nó- 
голоски), ідє поголос. 


куріпонька, 





kur 

kursownia 2. mor. ходова руб- 
ка. 

kursowy курсовий. 

kursywa 2., druk. курсів, -ву. 


Кигіа 2. куртка; 0 перен. po3w. 
_skroić komu mtę відлупцю- 
BATH кого. 

kurtaż, -Żu, біт., m., handl. кур- 
таж, -жу. 

Кигіестка. 2. zdr. курточка. 

kurtier, /т. -rzy, m., handl. куртьє 
(невідм.). 

kurtka 2. куртка. 

kurtuazja 2. вишукана ввічливість, 
«вості; (до жінок) галантність, 
-ності. 

kurtuazyjny вишукано ввічливий; 
"галантний." Пор, kurtuazja, 

kurtyna Ż., teatr. завіса. 

kurtyzacja. 2., Spec. укордчування 
(підрізування) хвоста (коневі, 
собаці). 

kurtyzana ż., przest. куртизанка. 

kurtyzować, гаціє, -zujesz, -zował 

- spec. ykopóuyBaTu (підрізувати) 
хвіст; 0 m konia англізувати 
KOHA. 

kurulny hist, курульний; ne 
krzesło курульне крісло. 


kurylski  курільський; Wyspy 
Kurylskie  Курільські острови, 
-вів. 


kurytarz т. див. korytarz. 

kurz, -rzu, т. пил, -лу, порох, -ху; 
(в повітрі-- ще) курява. 

Киггама 2. 1) курява; 2) (сні- 
гова) завірюха, заметіль, -лі, 
метблиця, сніговійниця, хурто- 
вина; 3) перен. буря; nw WO- 
jenna -BoćHHa óypa. 

kurzawka 2.1) бот. курявка; 2) ni- 
сдчний пил, -лу; 3) мед. (ver- 
гиса) борбдавка. 

kurzeń m. див. kureń. 

kurzy курячий; перен. mrza ра- 
mięć куряча пам'ять, -ті; пе- 
(pen. rze serce куряче серце; 
-мед. m—rza Ślepota куряча 
" сліпота. 

kurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) пи- 
лйти, порошити, -шу, -шиш, Ky- 
рити, -рю, -риш; 2) (димом) ди- 
мити, -млю. -миш; 3) безос. 
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(снігом) мести (MeTć), курити; 
// - się 1) пилитися, пороши- 
тися, куритися; 2) димитися, ку- 
ритися; 0 розм. mrzy ти 
się 2 czupryny BiH напід- 
питку 

kurzyślad, -du, m., bot. (anagallis) 
курячі бчка, -чок. 

kurzyślep, -pu, т. 1) бот. (stella- 
ria media) зірочник сербдній; 
2) мед. куряча сліпота; 3) бот. 
див. kurzyślad. 

kusiciel, / п. -Іе, т. спокусник, 

kusicielka 2. спокусниця. 

kusicielski спокусницький. 

kusić, -szę, -5і52, -sił спокушати; 
[|= się (o coś) намагатися зро- 
бити (що); nieprzyjaciel 
—sił się o zdobycie zamku 
вброг намагався здобути замок; 

kuso рої. куцо; © перен. розм. г» 
koło niego в Hbóro скрута; 
перен. розм. » 2 wami ваші 
справи погані. 

ku spodowi przsł. донизу, вниз. 

Kustanaj, -ju, m. Кустанай. 

„kustodia 2. 1) посада хранителя 
(музею, рукописів тощо); 2)заст. 
в'язниця, тюрма. 

kustosz, іт. -sze, т. 1) (музею, 
рукописів тощо) хранитель, хо- 
ронитель; 2) завідуючий бібліо- 
TEKOIO; 3) друк. сигнатура. 

kustoszostwo п. див. kustodia І. 

kusy I куций. 

kusy II, -sego, m., folk. (чорт) 
куций, -цого. 

kusza 2.-1) іст. арбалет, само- 
стріл; 2) ixr. (zygaena 'malleus) 
молот-риба. 

kusząco спокусливо. 

kuszący спокусливий. 

kusznik, іт. -су, m., hist. арба- 
летчик. 

kuśnierczyk, іт. «Кі а. -kowie, m 
підмайстер (учень) 0 кушніра, 
кушнірчук, -ка. 

kuśnierka 2. (про жінку) кушнір, 
-ра; кушнірка. (розм... 

kuśnierski кушнірський. 

kuŚśnierstwo п. KyluHipeTBo. 

kuśnierz, іт. -rze, m. 1) кушнір, 
-ра; 2) ент. шкіроїд. 
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kuśtykać pot, 1) кульгати, шку-: 
-тильгати, шкандибати; 2) перен. 


кульгати. 


Kutaisi nieodm., п. Кутаїсі (не- 


. відм.) 

kutaiski кутаїський. 

kutas т, китиця. 

kutasik m., zdr. kńTuuka, 

kuter, -tra, m., mor. катер, -ра. 


kuternoga, -gi, іт. -рі, m., pot., 


.pogardl. клишондгий, -roro. 
kutia 2. кутя. | 
kutner, -ru, bim., m. 1) (на Tka- 
нині) ворс, -су, Bópca; 2) (на 
рослині) ворсинки, -нок. 
kutnerka 2., Spec. ворсувальниця. 
kutnerować, -ruję, -rujesz, -rował 
Spec. ворсувати, -сую, -CYEMI, 
kutnerowaty Spec. ворсистий. 
kutnerowy Spec. ворсувальний. 
kutnerz, im. -rze, m., Spec. ворсу- 
вальник. 
kutwa, -wy, іт. -wy, m., рої. ску- 
„mA, «пія, скупердяга, скупин- 
дя, скупердяй, скупердя, скна- 


ра. 
kutwiarka 2., pot. скнара, ckynep- 
nńńka. | | 
kutwić, -wię, -wisz, -wił рої. скна- 


рити, скнарувати, -pyło, -ру- 
ELI. . : 
kutwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 


„-wieli рої. cTaBATH скнарою. 
Киїу 1) кбваний, кутий; 2) (wo 
„Mae підкову). підкований, під- 
кутий; 3) (перен.-- досвідчений) 
битий; m na cztery nogi 
битий жак, бита голова. 
kuzyn, іт. -пі, т. 1) кузбн, двою- 
рідний брат; 2) перен. рбдич. 
kuzynek, -nka, іт. .-nkowie, m. 
-1) пестл., зневажл. кузбн; 2) мо- 
олоденький кузен (двоюрідний 
брат); 3) перен. родич. 
kuzynka 2. 1) ky34Ha, двоюрід- 
на сестра; 2) родичка. Пор. 
«Кигуп. Пи 
kuzynostwo п. 1) далбке спорід- 


нення, далека спорідненість, -HO- : 


«сті; 2) зб. кузен (двоюрідний 
брат) з дружиною. 
kuzynowski 1) який (що) стосуєть- 
ся кузена а. кузйни (двоюрід- 


31* 


ного брата a. двоюрідної сест-: 

ри); 2) родичівський. Пор. Ки- 

zyn. 
kuźnia 2. кузня. 

kuźnica 2. 1) залізообрббний за»: 
вбд, -ду; 2) див. kuźnia, 

kuźniczy ковальський. 

KW (Komitet Wykonawczy) skr. 
BK (EukoHaBunń Комітет, -Ty, 
Виконком, -му). = 

kwacz, Im. -cze, m. квач, -ча. 

kwadra 2., astr. фаза. 

kwadracik m., zdr. квадратик. | 

kwadrans т. чверть. ГОДИНИ; m 
na drugą чверть на другу; 
Za м» сім агіа без чверті ueT-- 
верта (година). 

kwadransik m., zdr. непбвна чверть 
години. | 

kwadransowy |) (що повторюєть- 
ся) що чверть години; dZWON- 
ki nwe дзвінки що чверть го- 

"дини; 2) (який триває чверть 
години) п'ятнадцятихвилинний; 
postój m п'ятнадцятихвилин- 
на зупинка. 

kwadrant m., азіг. mat., о|з.: 
квадрант; 0 мор. m sterowy 
рульовий сектор, -ра. 

kwadrat, -tu, т. квадрат; мат. 
podnieść do mtu піднести, 
до квадрата. | 

kwadratować, -tuję, -tujesz, -вомаї 
mał. підносити до квадрата. 
kwadratowy квадратний; мат. 

«гдоупапіе ле квадратне 
рівняння; Q перен: розм. osioł 
г» дурний, як пень, дурний аж. 
освітиться, заплішений дурень, 


-рня. 
kwadratura, bim., ż., mat. квад- 
«ратура; м» koła квадратура 

кола. 
kwadryga 2., hist. квадрига. 
kwadrylion, -пи, т., imał. kBan- 

рильйон. 
kwak,.-ku, біт., т. квакання. 
kwakać, kwaczę, kwaczesz (а. kwa-: 
kam, kwakasz), kwakał, kwaknąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli квакати, : 

квакнути. | 
kwakańie п. KBAKAHHA, 


kwa 
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kwakier, -kra, Im. -krowie а. -krzy, 
m., rel. квакер, -ра. 
kwakierka 2., rel. квакерка. 
kwakierski rel. квакерський. 
kwaknąć 0ue. kwakać. 
kwalifikacja 2. кваліфікація. 
kwalifikacyjny кваліфікаційний. 
kwalifikator m., spec. (в словнику) 
" кваліфікаційна ремарка. 
kwalifikować, -kuję, -kujesz, "Ком а! 
кваліфікувати, -кую, -куєщ; //A- 
Się кваліфікуватися. 
kwalifikowany кваліфікбваний; — 
robotnik кваліфікбваний po- 
бітник, -ка. 
kwalitatywny якісний. 
kwant, -tu, m., mat. квант. 
kwantowy mat. квантовий. 
kwantum, /р. nieodm., Im, -ta, -tów, 
п. nauk. кількість, -кості. 


kwantytatywny квантитативний, 
- кількісний. 
kwapić się  квапитися,  -плюся, 


-пишся, поспішати, спішити. 
kwapliwość 2. квапливість, -вості, 
поспішливість. 
kwapliwy квагливий, поспішливий. 
kwarantanna 2. карантин, -ну. 
kwarc, -си, m., min. кварц, -цу. 
kwarciany: wojsko ne hist. квар- 
.цЯяне військо. 
Куагсомаїу 1) який (що) містить 
. у сббі кварц; 2) схожий на кварц. 
kwarcowy кварцовий; lampa 
---ЧМа кварцова лампа. 
kwarcyt, -tu, т., min. кварцит, -Ty. 
kwargiel, -gla, іт. -gle, m. рід 
„chpy. . 
kwarta 2. 5) (міра, муз.) кварта; 
29) (icr.— четверта частина ко- 
-ролівського доходу, призначена 
„Ona. утримання війська) кварта; 
3) іст. кварцяне військо. 
kwartalnie. поквартально. 
kwartalnik т. тримісячний (квар- 
"тальний) журнал, -лу. 
kwartalny квартальний... 
kwartał, «ш, т. квартал, -лу. 
kwartecista, -ty, Im. -Ści, m., muz. 
член квартету. 
kwartet, ' -tu, m., ти2. квартет, 
-Ty; m Smyczkowy струн- 
ний квартет. 


kwartetowy muz. квартетний. 

kwartnik m., hist. давня польська 
монета. 

kwarto druk. див. іп kwarto. 

kwartowy квартовий, в одну квар- 


2) пляшка місткістю в одну 
кварту. 


kwas, -5и, т. 1) кислота; хім. м 


ту. 
kwartówka 2. 1) (міра) чвертка; 


pikrynowy пікринова кисло-. 


та; хім. m pruski синильна 


кислота; хім. м" SOlNY соляна: 


кислота; 2) (напій) квас, -су; 


3) (для хліба) закваска, pó3-. 


чина; 4) фізіол. сік (род. cóky); 
сіку 5) (лише в мн.) перен. He- 
порозуміння, -мінь. 

kwasek, -sku, m. 1) квасбк, -ску; 


żołądkowy  шлункобвий 


2) лимонна (цитринова) кислота. - 
kwasiarnia 2. кислотний завод, -ду.. 


kwasica ż., 
ацидбз, -зу, підвищена KHCJIÓT< 
ність крбві та тканин тіла. 

kwasić, -szę, -sisz, -sił 1) ква- 
сити (квашу, квасиш); (огірки) 
солити, -лю, -лиш; 2) перен. 
псувати настрій; //.» się npam., 
перен. киснути. 


т. med. (acidosis) 


Ж 


kwaskowatość 2. кислуватість, -то-. 


сті. 

kwaskowaty кислуватий, KHCJIEHb-. 
КИЙ. 

kwasomierz, lm. -rze, m., tech. 


"KHCJIOTOMIp, -ра. 
kwasoodporny кислотостійкий. 


kwasota 2. 1) кислотність, -HOCTI; . 


2) (розм.-- щось кисле) кисляз 
тина. 
kwasotrwały кислотостійкий. 
kwasowość 2. кислотність, -ності. 
kwasowy кислотний. | 
kwast, -tu, m. KATHUKA, помпон. 


kwaszenie п. квашення; соління. 
Пор. kwasić 1. 
kwaszonka 2., roln. 


корм, -му. 

kwaszony квашений; »па Кариз- 
ta квашена (кисла) капуста; 
солбний, солений; —ne ogórki 
COJIÓHi (солені) огірки, -ків. Пор. 
kwasić 1. 


силосдваний . 
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kwaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, kwesta 2., przest. збір- пожертву- 
-nieli киснути. -овань (пожертв). 

kwaśno кисло. | kwestarka 2., przest. збирачка по- 

kwaśność 2. chem, кислотність, жертвувань (пожертв). 


-ності. 

kwaśny кислий; перен. - humor 
кислий настрій, -рою; м пе тіе- 
Ко кисле молоко; хім. na ге- 
akcja кисла реакція; 0 фарм. 
—na мода свинцева вода; 
розм. zbić па mne jabłko 
(kogo) завдати uócy (кому). 

kwatera 2. 1) військ. квартира; 
główna m головна квартира, 
ставка  BEepXÓBHOTO  TOJIOBHOKO- 
мандуючого; 2) розм. квартира; 
О 2 тм оргодгсіе грядка; го» 
okna вікбнна стулка. 

kwaterka 2. 1) кружка місткістю 
в М, JI, кватирка; 2) (у вікні) 
кватирка. 

kwaterkowy місткістю в !Ą д (в 
одну кватирку). 

kwatermistrz, іт. «ге, т., wojs. 
квартирмейстер, -ра. 

kwatermistrzostwo n., wojs. 1) по- 
сада (чин)  квартирмейстера; 
2) квартирна частина; 3) зб. 
квартирмейстер з дружиною. 

kwatermistrzować, -rzuję, -rzujesz, 
-rzował ©WOjS. викбднувати обо- 
в'язки квартирмейстера. 

kwatermistrzowski wojs. квартир- 
мейстерський. 

kwaterować, -ruję, -rujesz, -rował 
wojs. 1) (kogo) розквартирбву- 
вати, -вую, -вуєш; 2) (стояти 
постоєм)  квартирувати, -рую, 
-руєш. 

kwaterowanie п. wojs. квартиру- 
вання. 

kwaterunek, -пКи, т., wojs. 1)квар- 
тира; 2) див. kwaterowanie, 

kwaterunkowy І, wojs. квартир- 
ний. 

kwaterunkowy II, -wego, Im. -wi, 
m., wojs. квартир'єр, -ра. 

kwef, -fu, m. TpaypHa вудль, -лі. 

'kwefić, -fię, -fisz, -fił закривати 
обличчя траурною вуаллю. 

kwerenda 2., arch. рбзшуки, -KiB; 
— po archiwach архівні 
розшуки, -ків, 


kwestura 2. 1) 


kwestarz, іт. -rze, т., przest. зби- 
рач пожертвувань (пожертв). 

kwestia 2. питання, проблема; г» 
nierozwiązana нерозв'яза- 
не питання, нерозв'язана про- 
блема; O bez mtii поза всяким 
сумнівом; nie ulega —m—tii, 
że... не викликає найменшого 
сумніву, що.., не підлягає най- 
меншому CYMHiBOBi, що..; перен. 
robić nowe mtie чинити пе- 
решкдди; перен. zrobić z 
czego ogromną tię роз- 
дути справу. 

kwestionariusz, іт. -52е, т. 1) ан- 
кета, опитний лист, -та; 2) наук. 
питальник. | 

kwestionarz, І т. -rze, т. див. kwe- 
stionariusz. 

kwestionować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał брати під сумнів (що). 

kwestor, lm. -rowie a. -rzy, т. 
1) іст. квбстор, -pa; 2) (в 3a- 
хідноєвропейських університе- 
тах) завідуючий відділом оплат. 

kwestorski 1) квесторський; 2) який 
(що) стосується завідуючого 
відділом оплат. Пор. kwestor. 

kwestować, -tuję, -tujesz, -tował 
збирати пожертвування  (по- 
жертви). 

іст. посада кве- 
стора; 2) канцелярія завідую- 
чого відділом оплат; 3) універ- 
ситетська каса. Пор. kwestor. 

kwestyjka 2., lekc. маловажне пи- 
тання. 

kwęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
pot. Que. kwękać. | 

kwękać, kwęknąć, -пе, -niesz, -nął, 
„nęli рої. 1) стогнати, -ну, -неш, 
3aCTOTHATH; 2) (лише недокон.) 


перен. нездужати,  слабувати, 
-бую, -буєш. 
kwękała, -ły, іт. Чу, m., рої, 


стогній, -нія. 
kwęknąć див. kwękać. 
kwiaciarka 2. див. kwieciarka. 
kwiaciarnia 2. див. kwieciarnia, 


kwia 
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"kwiaciarski (див. kwieciarski. 
kwiaciarstwo п: див. kwieciarstwo. 
'kwiaciarz m. див. kwieciarz, 
kwiat, -tu, m. 1) квітка; 2) зб. 
| цвіт, (Ту; м» jabłoni яблуне- 
вий цвіт, -ту; перен. m паго- 
du цвіт нації; 0 hodowca 
mtów квітникар, -ря; w kwiecie 
wieku у розквіті віку. 
kwiatek, -tka, m. zdr. квіточка; 
"© O перен. necxe. ładne кі! 
(ładny m!) гарна справа! 
kwiaton, -pu, m., archit. флердн. 
kwiatonośny bot. квітконбсний. 
kwiatostan, -пи, т., bot. суцвіття. 
kwiatowy квітковий. 
kwiczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
kwiknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
квікати, кувікати, кувікнути. 
'kwiczeł т., orn. (turdus pilaris) 
дрізд-чикотень (род. дрозда-чи- 
котня). 
kwieciany з квітів, wieniec — 
вінбк з квітів. 
kwieciarka 2. квіткарка. 
kwieciarnia 2. квітковий магазин. 
kwieciarski 1) квітникарський, квіт- 
карський; 2) (що стосується 
квіток) квітковий; zakład м 
квітковий магазин; © zawód 
— професія квітникаря  (KBiT- 
каря). 
кмієсіагзіто п. 1) 
квітникарство; 2) 
. штучних квітів. 
kwieciarz, іт, -TZE, 
-ря, квіткар, -ря. 
kwiecić, -CĘ, -CISZ, -cił роеї. KBiT- 
"qgaru; //ae Się 'KkBiruśTnca. 
kwiecie n., zb. цвіт, -ту. 
„kwiecień, kwietnia, /m. kwietnie, m. 
- квітень, -тня. 
kwiecistość 2. квітчастість, 
- кольор'істість, барвистість. 
kwiecisty квітчастий, кольористий, 


квітництво, 
виробництво 


т. квітникар, 


-тості, 


барвистий. 
kwieciście  квітчасто, кольористо, 
. барвисто. у 
kwietnik т. Квітийк, -KA. 


kwietniowy квітневий. 

kwietny poet. заквітчаний. 

kwietyzm, -mu, m., „il. квієтизм, 
"My, 


'kwik, sku, m. квік, -ку. 


kwiknąć див. kwiczeć. 

kwilenie n. квиління. 

kwilić, -lę, -lisz, -lił квилити. 

kwinta 2. muz. квінта; 0 перен. 
spuścić nos па »їе похню- 
пити носа. 


kwintal, -le, т, центнер, -pa. 


"kwintesencja 2. квінт-есбнція. 


kwintet, -tu, muz. квінтет, -ту. 

kwintetowy muz. квінтетний. 

kwintylion, -пи, m., mat. квінтиль- 
йОн. 

kwit, -tu, m. квитанція, розписка; 
m Odbiorczy розписка в 
одержанні; wystawić m да- 
ти квитанцію (розписку); брдер- 
ний чек. 

kwita! wkrz. крит! ja z tobą 
m Я 3 тоббдю квиті! 

kwitariusz, іт. -sze, т. квитанціб- 
ча книжка. 

kwitek, -tka, m., zdr. квитанція, 
розписка; 0 перен. odejść z 
геїКкієт відійти ні 3 чим (пі- 
ймавши бблизня, шилом патоки 
вхопивши); перен. odprawić 
kogoś z m=tkiem відправити 
Koró ні 3 чим. 

kwitnący квітучий. 

owinąć -tnę, -tniesz, -tnął, Angli 

„tł, -tli 1) цвісти (цвіту, цзві- 

aji (про збіжжя — звичайно) 
красуватися,  -сується,  квіту- 
вати, -тує; 2) (перен. -- роз- 
виватися) процвітати, квітну- 
ти; 3) (перен. -- про людину) 
мати квітучий вигляд  (KBiTY- 
че здорбв'я і т. п.), відзна- 
чдтися квітучим здоров'ям (кві- 
тучою красбю і т. n.), аж роз- 
цвісти (від чого); 4) (про за- 
стояну воду) цвісти; 5) (про 
нігті) цвісти. 

kwitnienie n. цвітіння; красування, 
квітування. Пор. kwitnąć 1. 

kwitować, -tuję, -tujesz, -tował ви- 
давати квитанцію (розписку); 
0 перен, -ціє cię z przy- 
jaźni кінець нашій дружбі; 
m kogo z odbioru (komu 
odbiór) pieniędzy розпи- 
сатися кому в одержанні гро- 


kwi 





шей; //— SIĘ квитдатися, квиту- 

ватися, -туюся, -туєшся. 
kwitowy квитанційний. 
kwoczka 2. 1) квбчка; 

просторічн. балакуха. 
kwoka 2. див. kwoczka. 


2) перен. 


1 (litry skr, літр, -ра. 
L (римська цифра) 50. 
laba 2., szk. 1) дозвілля; 2) шкіль- 
не навчання; 0 —bę Коти 
sprawić а) зробити кому 
приємність; б) ірон. зробити 
кому неприємність. 
labet m., karc. рід гри в карти. 
labializacja ż., lingw. лабіалізація. 
labializować, -zuję, -zujesz, -zował 
lingw. лабіалізувати, -зую, -зуєш. 
labialny lingw. лабіальний, губний. 
labiedzić, -dzę, -dzisz, -dził рої. 
лебедіти, -джу, -диш. 
labirynt, -tu, т. лабіринт. 
labiryntowy лабіринтовий. 
laborant, іт, -псі, т. лаборант. 
laborantka 2. лаборантка. 
laboratorium, /р. nieodm., Im. -ria, 
-riów, п. лаборатбрія. 
laboratoryjny лаборатбрний. 
labować się, -buję, -bujesz, -bował 
Szk. байдикувати, -кую, -куєш, 
байдики бити (б'ю, б'єш). 
Labrador, -ru, т. Лабрадор, -ру. 
labrador, -ги, m., geol. naópanóp, -py. 
labradoryt, -tu, m., geol. naópano- 


" рит, -Ty. - 

laburzysta, -ty, іт. -Ści, m., polit. 

" дейборист. 

laburzystowski polit.  лейборист- 
ський. 


І аседетопіа 2. JlakeneMÓH, -ну. 

Lacedemończyk, !m. -cy, m., hist. 
Jake1eMÓHAHUH. 

lacedemoński лакедемднський. 

Lach, іт. -chowie, m., hist. (no- 
ляк) лях. 

lacha 2., zgr. див. laga. 

lacki hist, (польський) nAchknń, 
лядський, 
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kwokać, kwoczę, kwoczesz, kwokał, 
kwoknąć, -пе, -niesz, -nął, -neli 
заквоктати, -кчу, -кчеш. 

kwota 2. сума; globalna м» 
загальна сума. 

kysz! wkrz. киші 


lać, leję, lejesz, lał, lali a. leli 
1) лити (ллю, niem); deszcz 
leje дощ ллє; 2) (сльози) про- 
ливати; 3) мет. лити, виливати; 
m dzwony лити (виливати) 
дзвбни; 4) (kogo) (шкіл.'-- на 
іспиті) різати (ріжу, ріжеш), 
провалювати, -люю, -люєш; 5) (8 
пасивному значенні) (шкіл. -- 
на іспиті) різатися, провалюва- 
тися; //a się ЛИтИСЯ. |. М 

lada 2. 1) прилавок, -вка; 2) спец. 
Ящик. 

Іада со будь-що, що-небудь. 

ladaco, Ip. zazwyczaj nieodm., lm. 
-ca, -сбу, m. а. п. ледар,--ря, 
ледащо. | 

ladacznica 2. розпусниця, розпут- 
ниця, ледащиця. 

lada czyj чий-нЄбудь, чий-будь. 

lada jaki будь-який. 

lada jako як-небудь, абияк, сяк- 
так, так-сяк. 

lada kto будь-хтб, хто-будь. 

ladrowanie n., wojs. hist. панцир, 
-pa, лати (род. лат). 

lafa 2. wojs. hist. платня: сол- 
дата. 

lafirynda 2. posp. повія, шлюха. 


laga 2. zgr. товста палиця, ло- 


мака. 
lagier, -рги, m. 1) табір, -бору; 
лагер, -ря (рідко); 2) (вина) 
осадок, -дка, бсад, -ду; 3) (роз- 
сіл). ропа; 4) Tex. див. łożysko 4; 
laguna 2. лагуна. 
lagunowy лагунний, лагуновий. 
laik, і т. -cy, т. профан. 
lajbik т. див. lejbik. 
lak, -Ки, т. 1) сургуч, -чу; 2) бот. 
(cheiranthus) лакфібль, -лю, 
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laka ż. 1) хім. гумілак, -ку; 2) (ла- 

| ковані дерев'яні вироби) лак. 

lakier, -ru, m. |) лак, -ку; 2) (ли- 

о ще в мн.) див. lakierki. 

lakierki, -ków, bip. лакові чере- 
вики, -KiB. 

lakiernia 2. 1) nakoBa фабрика; 
2) лакувальна майстерня. 

lakiernictwo п. 1) тех. лакувальна 
справа; 2) перен. несхв. лакі- 
рдвка. 

lakierniczka 2., Spec. лакувальниця. 

lakierniczy. лакувальний. 

lakiernik, іт. -cy, т., spec. 1) ла- 
кувальник; 2) виробник лаку. 

lakierować, -ruję, -rujesz, -rował 
лакувати, -кую, -куєш. 

lakierowanie n. nakipóBka, лаку- 
вання. 

lakierowany лакований. 

lakierowy лаковий. 

lakmus, -su, m., chem. лакмус, -су. 

lakmusowy chem. лакмусовий; p a- 
pier <= лакмусовий папір, 
-перу. 

lakolit, -tu, geol., т. лаколіт, -ту. 

lakonicznie лаконічно. 

Jakoniczność 2. лаконічність, -но- 
сті. 

lakoniczny лаконічний. 

lakonizm, -ти, т. лаконізм, -My. 


lakować, -kuję, -kujesz, -kował 
l)saneuaTyBaTu сургучем; 2) (ла- 

. ком) лакувати, -кую, -куєш. 

lakowy 1) сургучний; 2) (з лаку) 
лаковий; 0 laska wa палоч- 
ка рургучу. 

ІаКзасіа 2., med. понос, -су, про- 
нос. 

laksować, -suję, -sujesz, -sował 
med. 1) npoHócuTu, -Hólny, -но- 
сиш; olej rycynowy msuje 
рицина  (KacTÓpka)  пронбсить; 
2) неперех. мати понбс; dziec- 
ko masuje у дитини понос. 

laktacja 2., fizjol, лактація. 

laktobacylina 2., бакі. лактобаци- 

о лін, -ну. 

laktometr, «ги, т. лактбметр, -pa, 
молокомір, -ра. 

laktomierz, іт. -rze, т. див. lakto- 
metr. | 

laktoskop, -ри, т. nakTockón, 


laktoza ż., chem. лактоза. 

laktuka 2., bot. (lampsana сот- 
munis) празелень звичайний. 

laktyna 2. (мучний корм для по- 
росят, ягнят тощо) лактин, -ну. 

lala ż., dziec. nana. 

laleczka 2., zdr., pieszcz, лялечка. 

lalka 2. лялька. 

lalkowaty як лялька. 

lalusia 2. pieszcz. лялечка. 

lalusiowaty lekc. як фєртик, як 
дженджик. 

laluś, іт. -sie, т., lekc. фертик, 
дженджик. 

lama I 2., 2001. лама. 

lama II 2. I) парча; 2) (обшивка) 
облямівка. 

lama III, «ту, іт. -mowie, т., геї. 
лама. 

lamaista, -ty, іт, -Ści, m., rel. na» 
MaicT. 

lamaizm, -ти, m., rel. ламаїзм, 
-My. | 

lamarkizm, -ти, m., biol. ламар- 
кізм, -му. 

lambrekin, -пи, m., Spec. ламбре- 
кен, -Hy. 

lamela ż., 
мель, -лі. 

lament, -іш, т. лбмент, -ту, ле- 
ментування. 

lamentacja 2. див. lament. 

lamentować, -tuję, -tujesz, -tował 
лементувати, -тую, -туєш. 

laminować, -nuję, -nujesz, -nował 
tech. вальцювати, «цюю, -цЮєш 
(залізо, бляху). 

lamować, -muję, -mujesz, -mował 
Spec. облямобвувати, -вую, -вуєш, 
лямувати, -мую, -муєш, обши» 
вати. 

lamowany spec. облямдваний, ляч 
мдваний, обшитий. 

lamowy ikac. парчевий. 

lamówka 2., Spec. облямівка. 

lampa 2. лампа; — bezpie- 
czeństwa запобіжна лампа; 
радіо. mn jonowa ióHHa лам- 
na; m katodowa kaTónHa 
(електрбнна) лампа; m lutow- 
nicza паяльна лампа; — Sto- 
łowa настільна лампа; — ŻaA- 
rowa жарова лампа. 


tech. (пластинка) ла- 


lam 


= 489 — lar 





lamparci 1) барсовий, леопардо- 
вий; 2) розпусний; =cie życie 


розпусне | життя, Пор.  lam- 
рагі. 

Іатрагсіса 2. 1) самка барса (лео- 
парда); 2)  розпусниця. Пор. 
lampart. 


lampart, im. -ty, m. 1) барс, лео- 
пард; 2) перен. (про людину) 
розпусник; (про дитину) пустун, 
-на. 

lamparteria 2. розпусне життя. 

lampartka 2. 1) розпусниця; 2) див. 
lamparteria. 

lampartować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał вести розпусне життя. 

lampas, -su, т. лампас. 

lampeczka 2., zdr. 1) лампочка; 
2) (для вина і под.) скляночка. 

Іатрегіа 2. tech, (обшивка, об- 
клейка стін) панель, -лі. 

lampiarka ż., spec. 1) лампівниця; 
2) ліхтарниця. Пор. lampiarz. 

lampiarnia | 2. gór.  лампова, 
-BO1. | 

lampiarz, іт. -rze, m., spec. 1) лам- 
півник, -KA; 2) (що обслуговує 
ліхтарі) ліхтарник. | 

lampion, -пи, m., Spec. лампідбн. 

lampka 2., zdr. див. lampeczka. 

lampowy I, ламповий; радіо. o d- 
biornik m ламповий радіо- 
приймач, -ча. = 

lampowy II, -wego, Im. -wi, m., 
spec. див. lampiarz 2. 

lamus m., książ. кладобвка, кла- 
дова, -вбі, комбра; Q перен. 
złożyć со do msa здати 
що в архів, покласти що під 
сукно. | 

lanca 2., wojs. спис, nika, 

lancet, -tu, mm. ланцет. 

lancetnik m., icht. (amphioxus lan- 
ceolatus) ланцетник. | 

lancetowaty ланцетовйдний. 

lancetowy ланцетний, ланцетовий: 

landara 2. 1) іст. колимадга; 2) пе- 
рен. розм. товстуха. | 

lando п. ландб (невідм.). 

Іапдгаї, Im. -ci, hist, (німецький 
урядовий титул) ландрат. 

landsting, -gu, т., polit. 
стинг, -гу. 


ланд- 


landszaft, -tu, m., przest. краєвид, 

"ду, ландшафт, -Ty. 

landszturm, -ти, т. wojs. hist. 
ландштурм, -My. 

landwera 2.,. wojs. hist. ландвєр, 


-py. 

landy, -dów, бір., geo. ланди (род. 
ланд). | 

langusta ź., zool. лангуст, лангу- 
ста. | 

lanie п. 1) лиття; 2) перен. жарт. 
прочухан, шпрочуханка; зрга- 
wić komu m дати кому про- 
чухана. 

lanolina  2., farm. ланолін, -ну. 

lanolinowy farm. ланоліновий. 

lansjer І, /m. -ry, m. (танець) 
JaHcbć (невідм.). 


lansjer II, Im. -rzy, т., wojs. 
hist, улан. 
lansować, -suję, asujesz, -Sował 


поширювати, -рюю, -рюєш; = 
pogląd поширювати думку. 
lansowanie n. поширювання. 
lantan, -nu, m., chem. лантан, -ну. 
lany литий; żelazo mne лите 
залізо; Q кул. mne kluski 
рід галушок. | | 
lapidarnie лапідарно. 
lapidarność 2. лапідарність, 
сті. 
lapidarny лапідарний. 


НО- 


"lapis, -su, фіт., m., chem., med. 


. Jńnic, -су. | | 
lapisować, -suję, -sujesz, -sował 
med. припікати рану ляпісом. 


lapisowy chem., med. ляпісний, ля- 
пісовий; 0 kamień m див. 
lapis. 

Laponia 2. Лапландія. 

Laponka 2. лапландка. 

Lapończyk, іт. -су, т. лаплан- 
дець, "ДЦЯ. 

lapoński лапландський. 

lapsuś, -su, m. nAncyc, -су. 

larghetto muz. ларгето. 

largo muz. ларго. 

larum nieodm., n., arch. 1) військ. 
тривдга; 2) перен. переполох, 
-ху. 

larwa 2. 1) біол. личинка; 2) ne- 
рен. привид, -ду. 

Іагмому 1) личйинковий; 2) який 
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(що) стосується npńBuny; Q 
widmo «те див. larwa 2. 

laryngolog, Im. -lodzy, т. med. 
ларинголог. 

faryngologia 2. med. ларинголо- 
гія. 

laryngologiczny med. ларинголо- 
гічний. 

laryngoskop, -ри, т., med. ларин- 
госкодп. 

laryngoskopia 2., med. ларингоско- 
пія. 

Іагупроїотіа 2. med. ларингото- 
мія. 

las, «зи, m. ліс, -cy; » dziewi- 
czy незайманий ліс, праліс; г» 
iglasty хвбйний ліс; присл. 
іт głębiej w », tym wię- 
cej drzew чим далі в ліс, 
тим більше дров; прик. jeden 
до sasa, drugi do msa хто 
до лісу, а хто по ApóBa (а-хто 
до бісу); перен. naturaciąg- 
nie wilka do мг5и вбвча на- 
тура в ліс тягне; trzebić м 
а) розчищати  (проріджувати) 
ліс; Ó) винищувати ліс; 0 
brzeg msu узлісся, узлісок, 


«ска; eksploatacja msu лі- 


copospóóka; hodowla msu 
лісівництво; прик. nauka nie 
poszła w m наука пішла Ha 
пожиток; прик. nie wywołuj 
wilka z mSu не накликай 
лиха. 
lasa ż., tech. 1) (для просівання 
- щебеню) грбхот; 2) (для фрук- 
тів) сушйльний ящик. 
laseczek, -czka, m., zdr. лісбчок, 
-чка. 
laseczka 2. zdr., бакі. і in. na» 
личка. 
laseczkowaty bakt. паличковий. 
lasecznik m., бакі. паличка. 
lasek, -sku, m., zdr. NiCÓK, -ска. 
laserować, -ruję, -rujesz, -rował 
"mal. глазурувати, -рую, -руєш. 
laska 2. 1) (тростина) палиця; 
"chodzić o mSce ХОДИТИ, СПИ- 
раючись  (о(б)пираючись) Ha 
палицю; 2) (символ влади) 
жезл, -ла; 3) див. laseczka; 
O podać (zgłosić) 


pro- 


jekt do «Кк marszałkow- 
skiej подати npoćkr Ha pó3- 
гляд сейму. 

laskonogi przest. тонкондгий. 

laskowy 1) паличний, палочний; 
2) (про горіх) лісковий. 

lasochronny лісозахисний, 

lasostep, -ри, m. лісостбп, -пу. 

lasować, -suję, -sujesz, -sował 
tech. (вапно) гасйти (ramy, га- 
сиш). 

lasowy лісовий. 

lasoznawstwo п. лісознавство. 

lasówka 2. 1) (дерево) дичка; 

. 2) плід (бвоч) дички, 

lasso n. ласо (невідм.). 

lasza 2., kol. накладка. 

Laszka 2., hist. (полька) ляшка. 

laśnia 2. bud. лізбна, лопатка. 

latacz, т. -cze, т. див. latawiec I, І. 

latać літати; (перен, — ще) бі- 
гати; перен. oczy mtają дчі 
бігають; 0 перен. ręce =tają 
руки дрижать. 

latania 2., бої. латанія. 

latanie n. літання; бігання. Пор. 
latać. 

latanina 2., lekc. біганина. 

latareczka 2., zdr. див. latarka. 

latarka 2. ліхтарик. 

latarnia 2. ліхтар, -ря; військ. ме 
ostrzegawcza  остережний 
ліхтар; фіз. nm projekcyjna 
(magiczna) проекційний ліх- 
тар; 0 « górnicza рудни- 
кбва лампа; — lotnicza 
aepoMańk, -кай; m morska 
маяк. 


latarnik, Im. -cy, т. ліхтарник. 

latawica 2. posp, 1) непосида; 
2) nćnapka. Пор. latawiec I. 

latawiec І, -wca, іт. -wcy, т. 
1) непосйда, волоцюга; 2) ne- 
рен. ледар, -ря. 

latawiec II, -wca, іт. -wce, т. 
1) папербвий змій; 2) поез.кінь 
(род. коня),  літавець,  -вця; 
3) текст. літун (кардочесальної 
машини). 

lateks, -5и, m., tech. лятекс, -cy. 

latem przsł, літом, влітку. 

lateralny латеральний; (анат. — 
ще) бічний, боковий. 








lat -- 49] -з ląd 
laterować, -ruję, -rujesz, -rował  Іашіег II, -fra, Im. -fry, m., szach. 
buch.  TpaHcnopTyBaTH,  -тую, слон, -на, офіцер, -pa. 
-туєш. laufpas, -Su, т., рої. звільнення 3 


latko п., pieszcz. 1) літечко; 2) (ли- 
ше в мн.) див. lato 2. 

lato п. 1) літо; babie m ба- 
бине літо; idzie Ки =tu на- 
ближається літо; 2) (лише в 
мн.) літа, роки (род. рдків); 
(людини -- ще) вік, -ky; ile 
ma lat скільки йому років; 
średnich lat середніх літ, се- 
реднього віку; w mtach в лі- 
тах, літній; zajść w іа (po- 
sunąć się w mta a. w mtach) 
a) дійти до зрілого віку, дійти 
до зрілих літ, б) постаріти(ся); 
© mieć swoje m—ta бути 
повнолітнім; na stare —=tana 
старість podeszły w mtach 
літній; przed «Чу давно, дав- 
ним давно; przychodzić 
do lat досягати повноліття; z 
mtami (z гу) з часом, 3ró- 
дом. 

latopis I, -5а, іт. -sowie, т. літо- 
писець, -сця. 

Jatopis II, -su, іт. -sy, т, 
пис, -су. 

łatorośl 2. 1) бот. паросток, -тка; 
2) перен. жарт. нащадок, -дка, 
потбмок, -мка; O winna м» 
виноградна лоза. 

latować, -tuję, -tujesz, -tował (про 
худобу) провбдити літо на na- 
совиську, літувати, -тує. 

datowisko п. час перебування xy- 
дбби літом на пасовищі. 

latryna 2., przest. відхоже місце, 
відхідок, -дка. 


latyfundium /р. nieodm., Im. -dia, 
-dłów, п. ek. hist. латифундія. 

Чаїупізіа, -ty, Іт. -Ści, m. латиніст. 

latynizacja 2. латинізація. 

latynizm, -mu, m., filol, латинізм, 

- -My. j 

latynizować, -zuję, -zujesz, -zował 
латинізувати, -зую, -зуєш; //x 
się -латинізуватися. 

laubzega 2., tech. лобзик. : 

laufer І, -fra, іт. -frowie, m. 
1) іст. бігун, -на, скороход; 
2) перен. розм. непосида, 


літо- 


poóóru; © dać komu м звіль- 
нити (зняти) когб з роботи. 

laur, -ги, т., бої. лавр, -ра; перен. 
spocząć na m=rach спочити 
на JIABpax; перен. zbierać 
mTy пожинати лаври; Q перен. 
okryty Arami увінчаний лав- 
рами (славою). 

Laura Лаура. 

laureat, іт. -сі, т. лауредт. 

laureatka 2. лауредтка. 

laurowate, -tych, bot. (lauraceae) 
JIaBpÓBI, -вих. 

laurowiśnia 2., bot. лавровйшня. 

laurowy лаврбвий; 0 бот. drze- 
WO ле лавр, -ра; фарм. мо- 
da «Ла лавровишнєва вода. 

lawa 2. geol. лава. 

lawenda 2., bot. (lavandula) ла- 
BAHNA. - 

lawendowy бої. лавандовий. 

laweta 2., wojs. лафет; - obro- 
towa лафет з рухбмою плат- 
формою. 

lawina 2. лавина. 

lawinowy  лавйинний, лавйновий. 

lawirować, -ruję, -rujesz, -rował 
лавірувати, -рую, -руєш. 

lawirowanie n. лавірування. 

lawn-tenis m., sport. лаун-теніс. 

lazaret, -tu, т. wojs. лазарбт, 
-Ty, гбспіталь, -лю; a polowy 
польовий лазарет (rÓCNiTAJIb). 

lazaretowy лазаретний, госпіталь- 
НИЙ. 

lazaron, іт. -пі, т. лацарбні (не- 
відм.). 


lazur, -ги, т. блакить, -ті, лазур, 


-рі. 
łazurek, -rka, m. 1) сйнька; 2) бот. 
(laserpitium) стародуб. 


łazurkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(синькою) синйти, -НнЮ, -ниш. 

Іагигому блакитний, лазурбвий, 
лазурний. - 

lazuryt, -tu, т., min. лазурит, -ту. 

ас się: див. lęgnąć się. 

ląd, -du, m. суша, суходіл, -nóny; 
(у протиставлення до островів 
материк, -ка, континенту -ту; ; 


ląd = 492 — 


leg 





mop. odbić od modu відчдалити 
"від берега; przybić do ми 
а) (про пароплав) ввійти в га- 
вань; б) перен. допливти до (ти- 
хої) пристані; мор. wysadzić 
na = висадити на берег. 

lądować, -duję, -dujesz, -dował 
1) мор. причалювати, -люю, -лю- 
єш; 2) (про людей) висаджува- 
тися на берег; 3) ав. іти на по- 
садку, приземлятися. 

lądowanie n. 1) причалювання; 
2) «висадка на берег; 3) по- 
садка, приземлення. Пор. lądo- 
wać. 

lądowy 1) сухопутній, суходіль- 
ний;  материковий,  континен- 
тальний; nop. ląd; 2) військ. 
(у протиставлення до морських 
сил) сухопутній; (у протистав- 
лення до повітряних сил) на- 
збмний. 

ląg, lęgu т. (пташенят тощо) ви- 
луплювання. 

leader m., див. lider, 

lebioda 2., bot. лобода. 

lec, legnę, legniesz, legł 1) (na со 
i na czym) лягти (ляжу, ля- 
жеш) (на що); 2) (перен. — 
згинути) див. polec; 0 військ. 
м Obozem стати табором, 
отаборитися. 

łecha 2., roln. ширбка борозна. 


lecieć, -се, -cisz, -ciał, -cieli 1) ле- 
тіти (лечу, летиш); (перен. — 


ще) бігти (біжу, біжиш); czas: 


mci час біжить; 2) (витікати) 
іти (іду, ідеш); krew сі 

-. кров іде; 3) розм. валитися, -лю- 
CA, -лишся, падати; WsSZYSt- 
Ко ті mci z rąk все в мбне 
(мені) валиться (падає) з рук; 
м z nóg аж падати від вто- 
ми; 4) (па со) просторічн. THA- 
тися  (женуся, женешся) (за 
чим); » па zaSzczyty гна- 
тися за пбчестями; 5) (na ko- 
go)  просторічн. липнути до 
kóro; Q wódka od niego 
mci від Hbóro відгбнить горіл- 
кою. 

leciuchno pieszcz. легЄнько. 

leciuchny pieszcz. легенький. 


legalizacja 2. 1) 


leciuteńki pieszcz. : легбсенький. 
leciuteńko pieszcz. легесенько. 
leciutki  pieszcz. див.  leciuch- 
ny. 
leciutko pieszcz. див. leciuchno. 
leciwy літній. і 
lecz sp. але, та. 
leczenie (się) n., med, лікування. 
lecznica 2. лікарня. й 
lecznictwo n., med. 1) лікувальна 
справа; 2) (дія) лікування. 
leczniczy лікувальний; Środki 
cze лікувальні засоби, -бів; 
O służba м ста oxopóHa здо- 
póB'a; zakład m див. lecz- 
nica. . 
leczyć, -czę, -czysz, -czył лікува- 
ти, -кую, -куєш; //a, się ліку- 
ватися. | 
ledwie 1) прислівн. ледве; ледь 
(рідше); (із зусиллям -- ще) 
насилу; m nieledwie лбдве- 
ледве; ледь-ледь (рідше); м» 
stąpał насйлу (лЄдве) пере- 
сував нбги; . że nie (—nie) 
мало не, ледве не, трбхи не; 
m Żywy ледве живий; 2) спол. 
тільки; w rzucił okiem, 
już wiedział o co cho- 
dzi тільки глянув, вже знав, 
в чому справа. 
ledwo див. ledwie. 
lega ż., druk. зброшурдваний 4p- 
куш. 
legacja 2., przest. |) посбльство; 
2) юр. див. legat II. 
legacyjny przest. посбльський; 0 
radca m радник посбльства; 
юр. zapis — див. legat II. 
legalista, -ty, Im. -Ści, т. люди- 
на легальних поглядів. | 
— легалізація; 
2) завірення, засвідчення. Пор. 
legalizować. | 
legalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) легалізувати, -зую, -зуєш; 
2) (копію i под.) завіряти, за»- 
свідчувати, -чую, -чуєш. 
legalnie легально, законно. 
legalność 2. легальність, 
закбнність. 
legalny легальний, закбнний. 
legar, -ги а. -га, т. дігар, -ря; 


-ності, 


ż:.408 за. tej 





leg 

: (6y0. — we) ninnoróBi naru (ne- 
ревбдини). 

legat І, -ta, Im. -ci, hist., kośc. ne- 
TAT; (церк. — we) папський по- 
.сбл (род, посла). 

legat II, -tu, /m. -ty а. -ta, т. 
JeraT, BiqkasaHe  (заповідане) 
майно. 


legatariusz, Im. -sze, т., praw. ле- 
.гатарій, спадкоємець, -MIIA. 
legatariuszka 2. (про жінку) лега- 
тарій, спадкоємиця. 
legato przysł., muz. легато. 
legator; Im. -rowie а, -rzy, т., 
„praw. легатор, -ра, заповідач, 
- -відача. 
legatorka 1 2. 
- дачка. 
legatura 2., hut. лігатура. 
legawiec, -wca, Im. -wce, т. 1) ля- 


легадторка, .3anoBi. 


гавий собака; 2) (жарт. — про 
людину)  лежебока,  лежень, 
."ЖНЯя. 


legawy лягавий. 

legenda 2. nerćnna. 

legendarnie легендарно. 

legendarność 2. легендарність, -но- 
- сті. 


legendarny легендарний. 
legendowy див. legendarny. 
legia 2. легідн, -Hy; nw cudzo- 
ziemska (у Франції) iHo- 
земний легідн; order gii ho- 
norowej брден почесного ле- 
гібну. 


legion, -пи, т. легідн, -ну. 
legionista, «Ту, іт. -Ści, m., hist. 
легіонер, -ра. 
legionowy легіонерський, 
legislatura 2. praw, GUORIYDA 
"законодавство. 
legislatywa 2., praw. 
"давче право; 2) 
тива. 


1) законо- 
іст. легісла- 


legista, «у, Im. -бсі, m., praw. 
1) Жжниж.  законозндвець, -вця, 
закбнник; 2) іст. легіст. 


legitymacja 2. 1) посвідчення 
осбби,  пбсвідка про осббує - 
2)  (членська ). (KBHTÓK, -тка; 


3) юр. легітимація, узакбнення; 
m dziecka nieślubnego 


легітимація (узакбнення) неза- 
коннонарбдженої дитини. 

legitymacyjny який (що) стосуєть- 
ся подсвідки; (у контексті) для 
пбсвідки тощо; fotografia 
na фотографія для пбсвідки 
а. для документа. 

legitymista, -ty, Im. -Ści, m., polit. 
легітиміст. 

legitymistyczny polit, легітимістич- 
"HHH, легітимістський. 

legitymizm, «ти, m., polit. легіти- 
мізм, -му. 

legitymować, -mu ję, „mujesz, -то- 
wał 1) перевіряти документи; 
2) юр. легітимувати, -мую, -му- 
єш, узакбнювати; // m się 
пред'являти (показувати) доку- 
менти. 

legnąć див. lec. 

legować, -guję, -gujesz, -gował 
praw. відказувати  (BinnńcyBa- 
ти) заповітом. 

legowisko n. лігво, лігвище. 


legumin, «пи, chem., bot, m. ne- 
гумін, -ну. | 

legumina Ż., kul. солбдке, -KOTO, 
- лагомина. | 

leguminka 2., pieszcz., kul. naro- 
-минка. 


legwan т., 2001. (iguana tubercu- 
lata) ігудна. 

leika 2., fot. nćfika. 

lej, -ja a. -ju, Im. -je, m. 1) лійка; 
2) військ. ворбнка; m Od ро- 
cisku ворбнка від снаряда; 
3) мет. ливник, -ка; Тех. ее 
powietrzny повітряне сопло; 
m na wodzie вир, -ру. 

leja 2. (румунська кренюва оди» 
ниця) лей. 

lejarnia 2., hut. див. odlewnia. | 


lejbgwardia 2. wojs. лейб-гвар- 
дія, 
lejbgwardzista, -ty, іт. -ści, т., 


'wojs. лейб-гвардієць, -дійця. 

lejbik т. тілогрійка, лейбик. 

lejbmedyk,. іт. -су, т., przedrew. 
лейб-мбдик. 

lejc (częściej w Im.) -се, -Ców, т. 
1) віжки, -жок; 2). (частина | y3- 
дечки) поводи, -дів, повіддя, 





lek 





уроки; 


lej - — 494 —. 

lejcowy, -wego, m. (про коня) lekcja 2. 1) урок, -ky; brać (po- 
припряжний,  -ндго,  підпряж- bierać) — je брати 
ний. „odbywać ег.іе давати урок; 


lejdejski: butelka mka fiz. лей- 
денська банка. 

lejek, „jka, m. 1) лійка; 2) Bo- 
рбнка. Пор. lej І, 

lejkowaty 1) лійкоподібний, лій- 
куватий; 2)  воронкоподібний. 
Пор. lej 1,2. 

lejtnant, Im. -nci, m., wojs. лейте- 
- HAHT. 

lek, «Ки, m. див. lekarstwo. 

lekarka 2. лікарка. 


lękarski (що стосується лікаря) 
«лікарський; медичний (рідше); 
komisja mka лікарська ко- 
місія; oględziny м»еКіе ме- 
дичний дгляд (медогляд); (що 
стосується лікування)  лікар- 
ський, лікувальний; zioła 
=—kie лікарські (лікувальні) poc- 
лини, -JIAH; (що стосується ме- 


дицини) медичний, лікуваль»: 
ний; fakultet m  медич- 
ний (лікувальний) факультет, 


"TY. , 
lekarstwo п. ліки, 
зас (zapisać, 
wać) — прописати (приписа- 
Tu) ліки; zażywać (przyj- 
mować, brać) — приймати 
ліки; Q перен. цак па = дуже 
мало; «перен. па to піе: та 
ла на це немає ради; перен. 
nie ma ani па — a) (kogo) 
"вдень із.свічкою не знайти (KO- 
ró); 6) (czego) немає нітрохи 


-ків; przepi- 


(анітрохи) (чого), нема й за- 
вбду. 
lekarz, Im. -rze, т. лікар, -ря; 


Q zbadać się u mrza про- 
йти медогляд. 

lekceważąco зневажливо. 

lękceważący зневажливий.: 

lekceważenie n. 1) нехтування; 
2) зневажання. ЛПор.. 
żyć. 

lekceważyć, „ŻĘ, -żysz, -żył (kogo, 
co) 1) нехтувати, -тую, 
"(когб, чого і ким, чим); 2) пе- 
рен. зневажати, 


zaordyno- 


lekcewa- - 


-TYELI - 


odrabiać mje готувати (ro- 

тбвити) урбки; udzielać ji 

(dawać mje) давати урбки;: 

utrzymywać się z ji 

жити з урбдків; zadać m=ję 

'8a1ATH урбк; 2) наук. лекція; 
перен. dać komu ję да- 

ти кому науку, провчити KOTÓ; 


wydawać mję відповідати 
(учителю). 

lekcyjny лекційний. 

lekki легкий; військ. щі kara- 
bin maszynowy  (elka- 
e m) ручний (легкий) куле- 


"мет; m sen легкий сон (род. 
сну); m Styl (легкий: стиль,, 
-лю; « przemysł легка про- 


мислобвість,  -вості; перен. Z. 
Кіт sercem 3 легким 
серцем; (некріпкий -- частіше) 


слабий, неміцний; "Ка herb a- 
фа слабий (неміцний) чай (род. 
чаю); "Кіе wino слабє (не- 
міцне) вино. 

lekko nćrko; » brać (trakto- 
wać) со ставитися легковаж- 
но (несерйбзно) до чого. | 


lekkoatleta, -ty, іт. «сі, m., sport. 
JIETKOATJIET. 

lekkoatletyczny sport. легкоатле- 
 TAUHHA. ; 


lekkoatletyka ż., sport. легка атле- 
тика. 

lekkoduch, /m. 
легковажна 
дина. 

lekkoduszny див. ІекККкопубіпу. 

lekkomyślnica 2. вітрогобнка. 

lekkomyślnie легковажно;  легко- 
думно. Пор. lekkomyślny. . 

lekkomyślnik, Im. -cy, m. див. lek- 
koduch, | 

lekkomyślność 2. легковажність, 
-ності; легкодумність. Пор. lek- 
komyślny. 

lekkomyślny легковажний; легко- 
думний (рідше). 

lekkonogi poet. легкондгий, пруд- 
кондгий. 

lekkostopy poet. див. lekkonogi. | 


-chy, т. вітрогон,: 
(легкодумна)  лю- 


tek 
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lekkość 2, легкість, '-Kocri; = 
stylu лбгкість стилю. 
lekkozbrojny wojs. hist. 
озбрбєний. 
lekoznawstwo n., farm. фармако- 
гнобзія. 
leksyk, -Ки, т., lingw. лексика. 
leksykalny lingw. лексичний. 
leksykograf, im. -fowie, m., lingw. 
лексикодграф. 
leksykografia 2., 
графія. 
leksykograficzny 
графічний. 
leksykolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
m., lingw. JieKCHKÓJOT. 
leksykologia 2., lingw. лексиколо- 
ria. 
leksykologiczny lingw, лексиколо- 
гічний. 
leksykon, -nu, т. лексикон. 
lektor, іт. -rzy, т. лектор, -ра. 
lektorat, -іш, т. (у вузі) npak- 
тичний курс (мови і под.). 
lektorium, Ip. nieodm., іт. 
-riów, п. лектбрій, -рію. 
lektorka 2. 1) (про жінку) лек- 
тор, -pa; о лекторка  (розм.); 
2) (що читає кому вголос) лек- 
триса (заст. ). 
lektorski лекторський. 


легко- 


lingw. лексико- 


lingw. длексико- 


-гіа, 


lektura 2. 1) книжка (для чи- 
тання); 2) читання (книжок). 
lektyka 2. 1) паланкін; 2) криті 


носилки (ноші). 

lelek, -Іка, m., orn. (caprimulgus 
еигоравиз) дрімлюга. 

lelum polelum І nieodm., п., рої. 
(зневажл. -- про людину) ле- 
мішка. 

lelum polelum II przsł., рої. не 
поспішаючи, помаленьку та по- 
легеньку, спроквола. 

lemat, -tu, m., fil. лЄма. 

lemiesz, lm. -sze, m. 1) с.-г. ле- 
міш, -меша; 2) анат. (vomer) 
леміш; 3) тех. башмак, -ка. 

lemieszka 2., kul. лемішка. 

lemieszowy лемішний, лемешевий. 

leming m., zool. (myodes lemmus) 
лемінг. 

lemma 2. mat. див. lemat. 

lemniskata 2., mat. лемніската. ; 


lemoniada 2. лимонад, -ду. 

lemur m., zool., mit. лемур, -ра. 

len, Inu m. льон, -Hy; г» długo- 
włóknisty  льон-довгунець, 
-НЦЯ; w mMmoczeniec льон- 
моченєць; przędzalnia lnu 
льонопрядильня; a SUrTOoWYyY 
льон-сирець, -рцю; 0 мін. г» 
górny aMiaHT; uprawa Inu 
льонарство. 

Lena 2. geo. Лена. 

lenić się, -nię, -nisz, -nił 1) ліну- 
ватися, -нуюся, -нуєшся; 2) (про 
тварин) линяти. 

leniec, -пса, іт. -йсе, 
(thesium) льонолисник. 

lenieć див. linieć. 


m., bot. 


Leninabad, -du, m. Ленінабад. 

Leningrad, -du, m. Ленінград. 

leninizm, -mu, т. ленінізм, -му. 

leninowiec, -wca, т. -мсу, m. 
ленінець, -нця. 

leninowski ленінський. 

lenistwo | п,  ледарство, лінощі, 


-щів, лінивство, лінування. 


leniuch, im. -chy, т. ледар, -pa.. 

leniuchować, -niuchuję, -niuchujesz, 
-niuchował  ледарювати, -рюю, 
-рюєш. 

leniuchowaty Tpóxu лінивий, лін- 
куватий. 

leniuszek, -szka, Im. -szki, т. 
1) пестл. ледар, -ря; 2) (рід 
ліфчика) бюстгальтер,  -ра; 


3) жарт. див. liniuszek. 

leniwie ліниво. 

leniwiec I, -муса, іт. -wcy, m., pot. 
див. leniuch. 


leniwiec II, -wca, /m. -wce, m., 
zool. лінйвець, -вця. 
leniwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 


-wieli ставати лінивим. 
Іепімо див. leniwie. 
leniwy лінивий; (про неробу — 

ще) ледачий; кул. ріегорі 

—we ліниві вареники, -ків. 
lennictwo n., hist. лен, -ну. 
lenniczy hist. див. lenny. 
lennik, im. -cy, m., hist. ленник. 
lenno n., hist. лен, -Hy. 
lennodawca, -су, Im. -су, m., hist. 

феодал, сеньйор, -pa. 
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lenny hist. ленний; prawo пе 
ленне право. 


lenowate, -tych, bot. (linaceae) 
льбнові, -вих. 
lento ргг5і., ти2. ленто. 


leń, /m. -nie, т. див. leniuch. 

Leon JleóH; Лев (род. Льва), Лев- 

о кб (укр.). 

Leonard Леонард. 

Leonidy, -dów, blp., astr. леоніди, 
-дів. . 

leoniny, -nów, bip., poetyc. леонін- 

- CbKHA вірш. 

leopard m. леопард, барс. 

Leopold Леопольд. 

lep, -ри, т. клей (род. клею); 
O m gumowy гуміарабік, 
"ку; a mączkowy клейстер, 
теру, піспа; перен. па г» go 
"nie złapać його не піймати 
на гачок; m па muchy My- 
XOJIÓBKA. 

lepianka 2. 1) буд. саман, -ну, 
о лимпач, -чу; 2) (про хату) ліп- 
лянка, мазанка. 

lepić, -pię, -pisz, -pił 1) ліпити, 

- -плю, -пиш; (папір i под. на 

б стіну -- ще) клеїти; m biust 
ліпити бюст; присл. nie 5 м іе- 

- ci garnki меріа не святі 
горшки ліплять; a, pierogi 

о ліпити - вареники; 2) (глиною 

г стіни) обмазувати, -зую, -зуєш; 

, Jl m, się лЯпнути, прилипати, 


злипатися; CKJIEIOBATKCA (скле- 
юється). 
Іерідодепагоп, -nu, m., bot. лепі- 
додендрон. 


lepidolit, -tu, т., min. лепідоліт, -ту: 

lepiej краще, ліпше, лучче; со- 
raz л» щораз краще (ліпше, 
лучче); m późno,niż nigdy 
краще пізно, як ніколи; tym 

| m THM краще (ліпше, лучче). 

lepież, -żu, т. med. (condyloma 

| latum) ширдка сифілітична кон- 
дилдма. 

lepiężnik m., bot. (petasites) кре- 
_ мена. 

lepiszcze 'n., geol. CKJIEIOBAJIbHa по- 


póna. , 
lepki липкий, клейкий; (про рі- 
дину — ще) в'язкий. 


lepkościomierz, lm. -rze, т., tech. 
віскозиметр, -ра. і 

lepkość 2. липкість, -кості, клей- 
кість; в'язкість. Пор. lepki. 

lepnica 2., bot. (silene) смілка. 

lepny ліпний. | 

leporyd m., 200. . (гібрид) зайце- 
кролик. 

lepra 2., med. лепра, проказа. 

leprozorium, ip. nieodm., lm. -ria; 
-riów, m., med. лепрозбрій, -рію. 

lepszy (niż kto, со) кращий, nin- 
ший, луччий (за, від кого, uó- 
го; ніж, як хто, що); pierw» 
szy лю пЄерший-ліпший, перший- 
стрічний; walczyć 0 msze 
jutro ÓopóTUca за краще май- 
бутне; О iść z kim o msze 
змагатися з ким' за першість; 
прик. m wróbel w garści, 
niż gołąb na dachu (= 
wróbel w ręku, niż so- 
kół na sęku) лучче синиця 
в жмені, ніж журавель на небі. 

lesistość 2. лісистість, -тості. 

lesisty лісистий. 

less, -ssu, m., geol. лес, -су. 


lessowy geol. лесовий. 
leszcz, іт. -cze, m., іспі. лящ, 
-ща. 


leszczota. (częściej w іт). -czoty, 

| -czot, ź., med, лубки, -ків. 

leszczyna 2. ліщина. 

leszczynowy ліщиновий. 

leśnictwo п. 1) (наука) лісівни- 
цтво; 2) (адміністрація) лісни- 
цтво. 

leśniczostwo n. 1) лісництво; 2) зб. 
лісничий з дружиною. 

leśniczówka 2. 1) лісова (лісна). 
сторбжка; 2) дім лісника а. ліс- 
ничого. 

leśniczy, -czego, іт. -czowie, m. 
лісничий, -чого. 

leśnik, im. -cy, т. 1) лісник, ка; 
2) (знавець лісництва) лісів- 
ник; 3) перен, CTYNEHT лісотех- 
нічного інституту. 

leśniówka 2. nicoBć яблуко. 

leśnostepowy лісостеповий. 

leśny І лісовий, лісний; droga 
mma лісова  (лісна)  Aopóra; 
gospodarka nna лісне (Ji- 
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сове) господарство; 0 prze- 
тузі m лісопромисловість, -во- 
сті; szkółka mna лісорозсад- 
HHK. 

leśny II, -nego, іт. -пі, m. див. 
leśnik 1. 

letarg, -gu, m. 1) мед, 
2) перен. сплячка. 

letargiczny летаргічний. 

letkiewicz, Im. -cze, m., рої. див. 
lekkoduch. 

letni літній, czas m літня по- 
ра; (про температуру рідин — 
ще)  теплуватий,  тепленький; 
чммпіа woda теплувата  (теп- 
ленька, літня, літепла) BONA, 
літепло. 

letniczka 2. дачниця. 

letniczy дачний; —cza miejsco- 
у о56 дачна місцевість, -вості. 

letnik, і т. -су, т. дачник; 0 ро- 
ciąg dla е«"Кбм дачний по- 
їзд. 

letnio по-літньому; теплувато, теп- 
ленько. Пор. letni. 

letnisko п. 1) дачна місцевість, 
-вості; 2) (перен. -- літній від- 
починок) дача. 

leucyna 2., chem. лейцин, -ну. 

leucyt, -tu, т., min. лейцит, -ту. 

leukemia 2. med. лейкемія, лей- 
коцитемія, -білокрів'я. 

leukocyt, -tu, m., fizjol. лейкоцит, 


летаргія; 


білокрівець, -вця. 

leukocytemia 2. med. див. leu- 
kemia. 

leukocytoza 2., med. neńkonuTó3, 
-зу. 


leukoma 2. med. лейкодма, більмо. 

leukopatia 2., med. бліда неміч, 
-мОчі. 

lew І, Iwa, m. лев; - morski 
морський лев, тюлень гриватий; 
перен. = заїопому  світ- 
ський лев. 

lew II, lewa, т. (болгарська гро- 
шова одиниця) лев. 

lewa I 2., karc. взятка. 

lewa II! wkrz. (команда) лівою! 

lewak, Im. -Кі, т. див. mańkut. 

Lewant, -tu, m. Левант, -ту. 

Lewantyniec, -йса, /m. -ńcy, m. 
див. Lewantyńczyk, 
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Lewantynka 2. левантинка. 

Lewantyńczyk, іт. -cy, т. леван- 
тйнець, -нця. 

lewantyński левантійський. 

lewar, -га, m., tech. 1) домкрат; 
2) (для переливання рідин) лі- 
вер, -ра; © » korbowy руч- 
на лебідка. 

lewarek, -rka, т. 1) тех. невелич- 
кий лівер, -ра; 2) хір. рід зуб- 
HAX щипців. 

lewatywa ż., med. клізма, клістир, 
-pa. 

lewek, -wka, m., zdr. левеня, -ня- 
TH, JIĆBHK. 

lewiatan  т., 
фан. 

lewica 2. 1) (ліва рука) лівиця; 
2) лівий бік (род. боку); sta- 
пас po mcy стати лівбруч (3 
лівого ббку); 3) політ. лівиця, 


mit., przen. левіа- 


ліве kparó;, skrajna —= 
крайня лівиця. 
lewicowiec, -wca, lm. -мсу, m., 


polit. лівий, -вого. 

lewicowość 2., polit, niBu3u4. 

lewicowy polit. лівий. 

lewirat, -tu, m., etnol, 
-ту. 

lewita, -ty, Im. -сі, m., rel. левіт. 

lewkonia ż., bot. левкой. 

lewkoniowy bot. левкойовий. 

lewoboczny 1) лівобічний, ліво- 
сторбнній; 2) див. lewobrzeżny. 

lewobrzeżny лівобережний. 

leworęki, -kiego, біт., m. лівша, 
шульга. 

lewoskrzydłowy 1) військ. ліво- 
флангбвий; 2)  cnopT. лівий 
крайній нападу. 

lewuloza 2., chem. левульбза. 

lewy лівий; 0 awa strona (про 
одяг, тканину) виворіт, -роту, 
спід (род. споду). 

lezginka 2. лезгінка. 

leźć, lezę, leziesz, lazł, leźli ліз- 
TM; a komu w oczy лізти 
кому в дчі; włosy m=zą во- 
лбсся лізе (вилазить); 0 г» 
komu w drogę перебивати 
(перебігати) дорогу кому. 

leża (częściej w lm.) -że, -ży, 2 
wojs. табір, -бору. 


левірдт, 


9 
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leżak m. лежанка, (рід крісла) 
шезлонг. 
leżakować, -kuję, -kujesz, «Кома! 


лежати на лежанці (на шез- 
лбнгу) 
leżalnia 2. місце nia лежання 


"на лежанках). 
leżanka. 2. (припічок)- лежанка. 
leżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli лежад- 
ти, -жу, -XKMII; розм. m do 
góry brzuchem леждти ro- 
piuepeBa, gimnastykować 
"się mżąc робяти гімнастичні 
вправи лбєжачи; na mnie гу 
obowiązek на мені лежить 
обдв'язок; u odłogiem 
а) перебувати під паром; лежа- 
ти. облбгом; б) перен. бути в 
запустінні; to mi —=ży na 
sercu це в MóHe лежить Ha 
серці, - u podstawy cze 
go лежати в основі чого; 0 
garnitur dobrze mży ко- 
CTIOM дббре сидить; м» komu 
ро drodze бути кому по до- 
розі; to mży w jego inte- 
reSie він y: цьому зацікавле- 
ний  (заінтересбваний); W 
czyich zamiarach Bxónh- 
ти в чиї наміри. 
leżenie п. лежання. 
leżnia 2., bud. мауерлат. 
lędźwian, -nu, m., bot. (lathyrus) 
чина. 
lędźwie, -wi, blp., anat. (lumbi) 
поперек (род. nónepćky), кри- 
жі, -жів, | 
lędźwiowy anat. поперекбвий. 
leg, -gu, m. вйводок, -дка. 
lęgnąć się, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(з яйця) вилуплюватися, -ліо- 
ється. 
lęk, -ku, m. nak, -ку, боязнь, чні. 
jękać лякати; //= się (kogo, cze- 
go) боятися : (боюся, боїшся) 
(кого, uoró); перен. міазпе- 
go cienia боятися своєї тіні. 
lękliwie лякливо, ббязно, ббязко, 
боязливо. | z 
lękliwość 2. лякливість, -вості, бо- 
язкість, -кості, боязливість. 
igkliwy шлякливий, боязкий, ÓC13- 
ливий. 
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Ignąć, -пе, -niesz, -nął, -nęii (до 
kogo) горнутися, пригортатися 
(до kóro); O Igną do niego 
jak muchy do miodu лип- 
HyTb до. HbÓTo, як мухи до 
меду. 

li part, przest. (питальна) чи; 
znasz m ten kraj? uu 
знаєш цю країну? (умовна) як- 

mó; masz » dać, daj za- 
Taz якщо маєш дати, то дай 
зараз; (обмежувальна) тільки, 
лише, лиш; zrobiłem to г» 
tylko dla ciebie я зробив 
це тільки для тебе. 

liana 2., bot. ліана. 

libacja 2. рої. пиятика, п'янка. 

Liban, -пи, m. Ліван, -ну. 

libella I 2., tech. ватерпас. 

libella II 2., епі. (libella) бабка. 
liberalista, -ty, Im. -Ści, m. див. 
liberał. 

liberalistka 2. лібералка. 


liberalizm, -mu, m. лібералізм, 
-My. 
liberalizować, -zuję, -zujesz, -zo- 


wał ліберальничати: 
liberalnie ліберально. 
liberalny ліберальний. 
liberał, /m. -rali a. 
ліберал. 
liberia 2. ліврея. 
Liberia 2. Ліберія. 
libertyn, іт. -пі, 
розпусник. 
libertynizm, -mu, m. розпуста. 
liberyjny ліврейний. 
Libia 2. Лівія. 
libra 2. 1) десть, -ті; 2) аптбкар- 
ський фунт (12 унцій). 
libracja 2., азіг. лібрація. 
librecista, -ty, іт. -Ści, m. лібрет- 
TACT. 
librecistka 2. лібреттистка. 


-ralowie, т. 


т. розпутник, 


" libretto п. лібретто (невідм.). 


lice п. 1) поез. щока; (обличчя) 
лице, вид, -ду; 2) (перен. — 
тканини) лице. 

licealista т. див. liceista. 

licealny ліцЄйський. 

liceista, -ty, Іт. -Ści, т. ліцеїст. 

licencja 2. 1) ліцензія; 2) (поетих- 
на) -ліценція, вільність, -ності. 
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licencjat, -tu, m. (вчений ступінь 
у Франції) ліценціадт, -Ty. 

liceum, lp. nieodm., Im. 
-ceów, m. ліцей, -цбю. 

lichen, -nu, m., bot. лишай, -шая, 
"ArEJIb, -лю. 

licho I п. лихо; Q cetno czy 
m UiT чи лишка, розм. м Wie 
чорт (дідько, біс) його знає. 

licho II ргг5і. погано; (убого — 
ще) бідно; - ubrany пога- 
но (бідно) одягнений. 

lichota 2., lekc. 1) (про предмет 
низької якості) дрантя; 2) (про 
людину) злидар, -ря, злидняк, 


-cea, 


-KA. 
lichotka 2., lekc. див. lichota 1. 
lichtarz, іт. -rze, m. свічник, -ка. 
lichtarzyk т, zdr. невеличкий 


свічник, -ка. 
lichton, -пи, m., mor. ліхтер, -ра. 
lichwa 2. 1) лихва; перен. oddać 
komu co z -ма віддати кому 
що з лишком (з верхом, з лих- 


вою); 2) (дія) лихварство; 
uprawiać wę займатися 
лихварством. | 


lichwiarka 2. лихварка. 
lichwiarski лихварський; = рго- 
cent лихварський процент, -ту. 
lichwiarstwo п. лихварство. 
lichwiarz, іт. -rze, т. лихвар, -ря. 
lichy поганий, лихий; » towar 
поганий (лихий) товар, -ру; гу 


che zdrowie погане  здо- 
ров'я. 

lico п. див. lice. 

licować,  -cuję, -cujesz,  -сома! 


1) (z czym) (лише в 38 особі) 
бути сумісним (з чим), личити 
(чому); to nie m—cuje z jego 
powagą це не сумісне з йогб 
авторитЄєтом; 2) (со) спец. об- 


лицьовувати, -вую, -вуєш, ли- 
цювати, -цюю, -цюєш (що). 
licowy |) akaT. лицьовий, лице- 


вий; 2) (про тканину тощо) ли- 
цьовий, правий; strona «ма 
лицьовий (правий) бік (род. 
боку). 

licówka 2. bud. облицьбвувальна 
(лицювальна) цегла, лицюваль- 
ний матеріал, -лу. 
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licytacja 2. аукцібн, -ну, публічні 
торги, -гів, Q puścić со па 
—ję продати що з молотка. 

licytacyjny аукцібнний. 

licytant, іт. -псі, m. учасник аук- 
цібну. 


licytator, іт. -rowie а. -rzy, т. 
аукціоніст. | 
licytować, -tuję, -tujesz, -tował 


продавати з аукцібну, продава- 
ти 3 публічних торгів (з мо- 


лотка). | 
liczba 2. 1) число; (знак -- ще) 
цифра; by arabskie араб- 


ські цифри; - parzysta а. 
nieparzysta парне а. не- 
парне числб; 2) (осіб, предме- 
тів) кількість, -KOCTI; м» gło- 
SÓW кількість голосів; 0 грам. 
a podwójna двоїна; грам. 
мо pojedyńcza однина; 
грам. m тпора множина. 


liczoować, -buję, -bujesz, -bował 
капс. нумерувати, -рую, -руєш. 

liczbowo див. liczebnie. 

liczbowy числовий; 0 znak = 


цифра. 
liczebnie 1) чисбльно; 2) кількіс- 
НО; = przeważający KiJIb- 
кісно переважаючий. Пор. liczba. 
liczebnik т., gram. числівник. 
liczebność 2. 1) чисельність, -HO- 


сті; 2) кількість, -кості. Пор. 
liczba. 
liczebny 1) чисельний; 2) кіль- 


кісний; mna przewaga кіль- 
кісна перевага. Пор. liczba. 

liczenie п. лічба, лічіння, лічення, 
лік, -ку, рахування. 

liczko п., zdr., pieszcz, личко, JNA- 
ченько, BHNÓK, -дка, BHNÓUOK, 
-чка. 

liczman т. жетбн, фішка. 

licznie численно. 


licznik m. 1) шмат. чисбльник; 
2) тех. лічильник. 
liczność 2. численність, -ності. 


liczny численний. 
liczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (со) 


лічити,  -чу,  -чиш,  paXyBATH 
(рахую, рахуєш); 9) (па kogo, 
па со) розраховувати, -вую, 


-вуєш (на кбго, на що); 3) (ма- 
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ти) налічувати, -чую, -чуєш; likwidowanie п. ліквідування. 
biblioteka ш"сгу wiele  likwor, -ги, m., arch, див. likier. 
cennych dzieł бібліотека | Ша nieodm., przym. лілбвий; Ко- 
налічує (має) багато цінних lor лю ліловий колір, -льору. 


твбрів; 4) (kogo między kogo) 
перен. вважати (когб за кого); 
nx kogo między swych 
przyjaciół вважати кого за 
CBÓTO приятеля; 0 m (sobie) 
lat 50 мати 50 років; //= się 
(z kim, z czym) рахуватися (З 
ким, 3 чим); (перен. — we) 3Ba- 
жати (Ha KÓTo, Ha що); м Z 
każdym groszem рахувати- 
ся з кожною копійкою; w» Z 
okolicznościami  рахува- 
тися з обставинами, зважати Ha 
обставини. 

liczydło п. рахівниця. 

liczygrosz, іт. -sze, m., рої. скка- 
ра, скупій, -пія; (розм. -- ще) 
скупердяга, скупердя, скупер- 
NAŃ, скупиндя. 

liczykrupa, -ру, іт. -ру, m., рої. 
див. liczygrosz. 

lider, Іт. -rzy, т. лідер, -ра. 

Lidia Лідія. 

liga 2. ліга; іст. Liga Narodów 
Ліга націй. 

ligatura 2. med. і іп. лігатура. 

ligaturowy med і іп. лігатурний. 

lignina 2. chem. лігнін, -ну. 

lignit, -tu, m., geol. лігніт, -ту. 

ligowiec, -wca, Im. -wcy, m. член 
ліги. 

ligroina 2., chem. лігроїн, -ну. 

ligustr, -ги, m., bot. (ligustrum 
бірючина. 

likier, -ru, т. лікер, -ру. 

likopodium nieodm., п., bot., farm. 
(lycopodium) лікоподій, -дію. 

liktor, іт. -rowie а. -rzy, т., hist. 
ліктор, -pa. 

liktorski hist. лікторський. 

likwacja ż., chem. ліквація. 

likwidacja 2. ліквідація. 

likwidacyjny ліквідаційний. 

likwidator, im. -rowie a. -rzy, т. 
ліквідатор, -ра. 

likwidatura 2. (відділ каси) кон- 
троль, -лю. 

likwidować, -duję, -dujesz, -dował 
ліквідувати, -дую, -NYELU. 


lilak m., bot. (syringa) бузок, -зку. 

lilia 2. bot (lilium) лілія; (no- 
e3., заст. — ще) лілбя, лелія. 

lilijka 2. квітка лілії. 

liliowate, -tych, bot. (liliaceae) лі- 
лійні, -них. 

liliowiec, -wca, Im, -wce, т., bot. 
(hemerocallis) лілійник. 

liliowo лілбво; лілейно, 
Пор. lilia. 

liliowy лілбвий; лілейний, лелій- 
ний. Лор. lilia. 

lilipuci ліліпутський. 

liliput, іт. -ci, т. ліліпут. 

Шіриїка 2. ліліпутка. 

liman, -пи, т. лиман, -ну. 

limanowy лиманний, лимановий. 

limba 2., bot. (pinus cembra) кедр, 
-pa. 

limfa 2. fizjol. лімфа. 

limfatyczny лімфатичний; gru- 
czoł m, лімфатична залоза. 

limfatyk, іт. -cy, m., med. лімфа- 
THK, 

limit, -tu, m., ек. ліміт, -ту. 

limitacja 2., ek. лімітація. 

limitować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek. лімітувати, -тую, -туєш. 

limitowy  лімітний. 

limnologia 2. лімнологія. 

limoniada 2. див. lemoniada. 

limonit, -tu, m., geol. лимоніт, -ту. 

limuzyna ż., spec. лімузин. 

lin m., іспі. лин, -на. 

lina 2. линва, канат, KONÓJA; г» 
holownicza буксйрна лин- 
Ba; O many okrętowe таке- 
лаж, -жу. 

lincz, -czu, біт. т. суд JliHua. 

linczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał лінчувати, -чую, -чуєш. 

lineał т. див. linijka І. 

linearny mat. лінійний; rysunek 
— лінійне креслення. 

linewka 2. 1) (для собаки) ремі- 
нець, -нця; 2) зменш. див. lina. 

lingwista, -ty, іт. -Ści, т. лінг- 
віст. 

lingwistka 2. лінгвістка. 


лілійно. 
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lingwistyczny лінгвістичний. 

lingwistyka 2. лінгвістика, 

linia 2. лінія; військ. w bojowa 
бойова лінія aa demarka- 
cyjna демаркаційна лінія; г» 
kolejowa залізнична лінія; 
ofenzywa па całej mnii 
наступ по всій лінії; перен. m 
pokrewieństwa лінія cno- 
ріднення; геогр. m Śniegowa 
снігова лінія; м" telegra- 
ficzna телеграфна лінія; 2 м у- 
cięstwo na całej m=nii пе- 
peMóra по всій лінії; Q mnie 
komunikacyjne шляхи cno- 
лучення; зал. główna m Ко- 
munikacyjna "магістраль, 
- лі. 

liniał, -łu, m. див. linijka I. 

liniarka 2. лініювальна машина. 

linić się, -пі, -nił див. linieć. 

linieć, -nieje, -niał (про тварин) 
JAMHATA. 

linienie п. линяння. 

linijka I 2. лінійка. 

linijka II 2. (рід екіпажа) лі- 
нійка. 

liniować, -піціе, -niujesz, -niował 
лініювати, -ніюю, -ніюєш. 

liniowany  лінійдбваний. 

liniowiec, -wca, Im. -wce, m., mor. 
лінійний корабель (лінкор). 

liniowy 1) лінійний; 2) військ. 
стройовий; oddział m стро- 
йова частина; 0 мор. okręt 
m Оив. liniowiec. 

liniuszek, -szka, m. (підкладка для 
писання) транспарант. 

linka 2. трос, лінь, -Hń; радіо. n 
antenowa антенний трос; 
мор. © sondowa лотлінь; ав. 
m sterowa трос керування. 

linoleum  nieodm., п. лінблбум, 
-му. 

linon, -пи, т., tkac. ліндн, -ну. 

linoskoczek, -czka, Im. -czki, т. ка- 
натоходець,  -дця;  линвоскок 
(заст.). 

linoskoczka 2. (про жінку) кана- 
тохбдець, -дця; JIHHBOCKÓK. Пор. 
linoskoczek. 

linoskok, Im. -ki, m. див. linosl:o- 
czek. 


linotyp, -ри, m., druk. лінотип. 

linowy кандтний; 0 kolejka 
—wa фунікулер, -ра. 

linter m., roln. лінтер, -ра. 

Lion, -nu, m. JIióH. 

lipa 2. липа. 

lipcowy липнЄвий. 

Шрек, -pka, т., biol, клейковина. 

lipiec I, -рса, іт. -рсе, т. липень, 
-NHA. 

lipiec II, -рси, /m. -pce, m. липо- 
вий Men, -ду; (розм. — ще) ли- 
пець, -пцю, липняк, -KY. 

lipka ż. zdr. липка. 

lipki див, lepki. 

lipkość 2. див. lepkość, 

lipowy липовий; kwiat m ли- 
повий цвіт, -Ty. 

Lipsk m. Лейпціг. 

lipski лейпцігський. 

lir m. (італійська грошова одини- 
ця) ліра. 

lira 2. тиг., etnogr. ліра. 

lirnik, Im. «су, т. muz., etnogr. 
лірник. 

lirogon m., огп. лірохвіст, -хво- 
ста. 

lirycznie лірично. 

liryczność 2. ліричність, 

liryczny ліричний. 

liryk, іт. -су, т. лірик. 

liryka 2. лірика, лірична поєзія. 

liryzm, -mu, т. ліризм, -му. 

lis m. 1) лисиця; лиса (рідко); 
(самець) лис; 2) перен. лис (про 
чоловіка); лисичка (про жінку); 
szczwany — хитрий лис, 
стріляний горобець, -бця, би- 
тий жак; 3) (лише в мн.) ли- 
сяче хутро. 

lisi ЛИСЯЧИЙ, ЛИСИЧИЙ; "»5іа jama 
лисяча (лисйча) нора; © бот. 
— ogon (alopecurus)  лисо- 
хвіст, -XBÓCTA, китник. 

lisiątko n., zdr., pieszcz. 
HATKO. 

lisica 2. лисиця. 

lisię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt, n., 
zdr. лисеня, -няти. 

lisiura 2. 1) nńcaue хутро; 2) шап- 
ка з лисячого хутра; 3) зне- 
важл. старий лис. 

і5-тагтигек, -rka, m. чорнобурка. 


-ності. 


лисе- 
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Jist, „tu, m. лист, -TA; adreso- 
wać m do kogo надписува- 
ти чию адресу на листі; na- 
dać — а) послати рекомендб- 
ваного листа; б) опустити ли- 
стад в поштбву скриньку; Ode- 
brać (otrzymać) е» одер- 
жати листа; » Otwarty Bin- 
критий лист; » polecający 
рекомендаційний лист; м» роїе- 
сопу рекомендбваний лист; A 
urzędowy діловий лист, ді- 
ловб віднбшення; (в листі) Ww 
odpowiedzi па Wasz м 
у відповідь на Вашого листа; 

„wrzucić м» do skrzynki 
pocztowej опустити листа в 
поштбдву скриньку; wysłać 
do kogo — послати кому ли- 
cra; wystosować m do 
kogo звернутися до KÓToO з ли- 
CTÓM; «m Zastawny застав- 
ний лист, закладна, -нобї, заста- 
Ba; 0 —ty gończe оголбшен- 
ня влади про злочинця-втікача 
(із Зазначенням його особистих 
прикмет); торг. «© przewozo- 
ху у накладна, -Hói; дипл. =ty 

шуіеггуїєїпіарасе  вірчі 
грамоти, .-MOT; iCT. m ŻEelaz- 
ny (bezpieczeństwa) OXO- 
ронна грамота. 

lista 2. список, -ску; реєстр, -ру 

(рідше) м Obecności список 
присутніх; військ. m strat 
список (реєстр) убитих і пора- 

" нених, ułożyć (zestawić) 

- mtę "скласти список; wciąg- 

пас kogo па mtę включити 
(занести) кого в список; меа- 
ług mty за списком; - му- 
borcza виборчий список; wy- 
kreślić kogo z «ty викрес- 


w. 


лити (зняти) кого із спис- 
"KY; O «= płacy відомість, 

-мості. | 
listeczek, -czka, m., zdr. листбчок, 
* -UKa. | 
listek, -tka, m. 1) зменш. лйстик, 


* листок, -тка, 2) ŚR пелюст- 
"ка; пелюсток, -тка (рідко). 
listewka ż. |) крав. обшивка. 
"2) -зменш due. listwa I, 2; O 


друк. m graniczna фігур- 
на лінійка. 
listkowaty  пелюсткоподібний. 
listkowy 3 листиків, з листків; 0 
кул. ciasto mwe слойбне ті- 
сто. 


listonosz, Im. -sze, т. листоноша. 


listopad m. листопад. 


listopadowy листопадовий. 

listowie n., zb., książ. листя, лист, 
-TY. 

listownie листбвно, листом. 

listowny листбвний. 

listowy: papier я» поштбвий na- 
nip, -перу. 

listwa 2. 1) планка; 2) архіт. по- 
ACÓK, -ска; 3) крав. див. listew- 
Ка І; Q ав. m czołowa пе- 
редній лонжердн. 

liszaj, іт. -іе, т. med., bot. ли- 
шай, -шая. 

liszajec, -jca, Im. -jce, m., bot. ли- 
шайник. 

liszka 2. 1) лисичка; 2) ент. гу- 
сениця; 0 każda m swój 
ogonek chwali " кбжна 
пташка своє гніздб хвалить. 

liściany див. liściowy. 

liściasty |) листяний; drzewo 
mte JNucTaHć дерево; 2) перен. 
ряснолистий, густолистий. 

liście п. zb. листя, лист, -ту. 


liścień, іт. -nie, m., bot. сім'я- 
доля. 

liścik т., zdr. листик. 

liściowaty  листоподібний,  листо- 
видний. 

liściowy листовий. 

liść, Im. -cie, т. лист, -та. 


lit, "ли, т. спет. літій, -тію. 

litania 2., rel., muz., przen. літанія. 

litaury, -rów, бір. літаври, -тавр. 

litera 2. |) буква, літера; pisać 
wyraz dużą та (od du- 
2ер| —=ry) писати слово з ве- 
ликої букви (літери); перен. 
zgodnie z «га prawa згід- 
но з буквою 3akóny; 2) друк. 
літера; 0 перен. со do гу 
coś wykonać виконати що 
якнайточніше, 

literacki 1) літературний; świat 
a. літературні кбла (род. кіл); 
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2) (про літератора) літератор- 
ський. 
Шегаїпіе буквально. ; 
literalny буквальний. 
literat, Im. -сі, m. 
-pa. 
literatka ż. 1) літераторка; 2) (для 
- вина) скляночка. 
literatura 2. література; » pięk- 
па худбжня література. 
literaturoznawstwo n. літературо- 
| 3HABCTBO. 
literowy буквений, літерний. 
Litewska Socjalistyczna Republika 


літератор, 


Rad 2. Литовська Радянська 
Соціалістична Республіка. 
litewski литовський. 
litewszczyzna 2. усе, що литбв- 
"ське: звичаї, мова, культура 
тдщо. 
litochromia ż., druk. хромолітогра- 
фія. 
litochromiczny druk.  хромоліто- 
графічний. 


litochromować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał druk. викбнувати хромоліто- 
графії. 

litograf, Im. -fowie, т. літбграф: 

litografia 2. літографія. | 

litograficznie літографським  спо- 
собом, літографічно. 

litograficzny літографський, літо- 
графічний. 

litografować, -fuję, -fujesz, -fował 
літографувати, -фую, -фуєш. 

Шозіега 2. літосфера. 

litosny жалісливий. 

litościwie Munocópn(H)o. 

litościwy милосерд(н)ий. 


litość 2. 1) милосердя; mieć = 
kimś мати милосердя до: 


пад 
кого; 2) (співчуття) жалість, 
-лості, жаль, -лю; budzić м 
викликати жалість (жаль), 
litośnie жалісливо. | 
litować się, -tuję, -tujesz, -tował 
(nad kim, nad czym) 1) жаліти, 
жалувати, -лую, -луєш (кого, 
що); 2) мати милосЄрдя (до 
кого, до чого). 
litr m. літр, -ра. | 
litraż, -żu, m. літраж, 


litrowy літровий. aĘ 


Litwa 2. Литва, w 





lituanista, -ty, іт. -Ści, m., filol. 
знавець литдвської філології. 

lituanistyczny який. (що) стосу- 
ється литбвської філології. 


lituanistyka 2. литдвська філологія. 
liturgia 2., 


kośc. літургія. 

liturgiczny kośc. літургічний, ii- 
тургійний. у 

"wwie (na 

mwWie) в Литві. 5 

Litwin, Im. -ni, т. литобвець, -вня. 

Litwinka 2. nuTóBka. 

lity 1) литий; - metal литий 
метал, -лу; 2) тканий зблотом; 
pas — пбяс, тканий зблотом; 
3) (непорожній всередині) ма: 
CHBHHA. 

lityn, -пи; m., chem. niriń, 

litynowy chem.- літійовий. 

liwerant, im. -nci, m., przest. no- 
стачальник. 

liwerować, -гиіє, -rujesz, 
przest. постачати. 


-тію. 


«гома! 


Liwerpul, -lu, т. Ліверпуль. 
liwerunek, -пКи, m., przest. no- 
ставка. 


Liwonia 2., Лізі. Ліфляндія. 
liwoński hist. ліфляндський. 
lizać, liżę, liżesz, lizał, liznąć, -ne, 
-niesz, -nął, -nęli лизати (лижу, 
лижеш), лизнути; перен. розм. 
mznąć nauki лизнути (нюх- 
нути) науки; Q перен. łapę 
mzać терпіти злидні; nZąać га- 
ny залйзувати рани; // (лише 
недокон.) m się 1) лизатися; 
2) (Коти) перен. розм. підли- 
3YBATHEA, -зуюся, -зуєшся (до 
kóro); 0 перен. м. Z ran за- 
гоювати (заліковувати) рани. 
lizanie n. лизання; //— się 1) ли- 
зання; 2) підлизування. Пор. 
lizać się. 
lizanina ż., pogardl. підлизування. 
Lizbona 2. Ліссабон. 
lizi-obrazek, -zka, іт. 
.CBATEHHHK, CBATÓLLA. 
liznąć ' див. lizać. 
lizoform, -mu, m., chem. nisohópk, 


-zkowie, т. 


-My.. 
lizol, -lu, m., chem. niżón, «лу. 
lizoń, im. -nie, m., pogardl, див. 


2 


lizus; 
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lizuch, /т. -chy, m., pogardl. див. 
lizus. 

lizus, Im. -si, m., pogardl. лизун, 
-на, підлиза, підлизник, підла- 
бузник. 

lizuska ż., 
лиза, 
ниця. 

lizusostwo n., pogardl. підлизуван- 
ня, підлабузнювання. 

lizusowski pogardl. лизунський. 

Inianka 2. 1) nbHanć (ллянЄб) no- 
JIOTHÓ; 2) бдяг з льняндго (лля- 
нбго) полотна; 3) (лише в мн.) 
вйчіски (пачбси) льдну; 4) бот. 
(camelina) рижій, -жію. 

Iniany льняний, лляний. 

Іпіаг5кі  льонообрббний, 
ський. 

Iniarstwo n. льонарство. 

Inica 2., bot. 1) (linaria) льонок, 
-Hky; 2) (myagrum) MiarpyM, -My. 

Loara 2. Луара. 

lobelia 2., bot. (lobelia) лобелія. 

loch, -chu, т. льох, -ху. 

locha 2. nbóxa; (про поросну-- 
ще) свиноматка. 

locja 2. mor. лоція. 

locman, Im. -пі, m., mor. лдцман. 

loco handl. przest. локо. 

loczek, -czka, m., zdr. Que. lok. 

loczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
завивати кучері (лодбкони). 

lodołam, -mu, т., льодоріз. 


pogardl. лизунка, під- 
підлизниця,  підлабуз- 


льонар- 


lodołamacz, Im. -cze, т. криго- 
лам. 
lodowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 


-cieli леденіти. 

lodowato przen. дуже холодно. 

lodowatość ż., przen. льодяна хо- 
JIÓNHICTb, -HOCTi. 

lodowaty льодяний; (перен.-- we) 
дуже холодний; 0 cukier м» 
леденцевий (льодяниковий) цу- 
кор, -кру; Ocean Іодома:у 
Льодовитий окедн, -ну. 

lodowcowy geol. льодовиковий. 

lodowiec, -wca, / т. -wce, m., geol. 
льодовик, -ка. 

lodowisko I п. льодянб поле. 

lodowisko II п. ковзанка, каток, 
тка; sztuczne — штучна 
ковзанка, штучний каток, 


lodownia 2. льодбвня, льододвник; 
O перен. zimno jak w ani 
страшєнно хоблодно. 

lodowy шльодяний; góra 
льодяна гора, айсберг. 

lodozwał, -łu, т. затбр криги; (в 
полярних морях) торбс. 

lodówka ż., pot. (домашній) хо- 
JIONKJIbBHHK; m elektryczna 
eJiekKTPOXOJIONKJIbBHHK. 

lody, -dów, фір. морбзиво. 

lodziarka I 2. продавщиця Mopó- 
зива, морбзивниця. 

łodziarka II 2., tech. льодогенера- 
тор, -ра; льодорббна машина. 

lodziarz, іт. -rze, т. продавець 
морбзива, мордзивник. 

log, -gu, m., mor. лаг. 

logarytm, -mu, m., 


ли У а 


mat.  лога- 
рифм. 
logarytmiczny mat.  логарифміч- 
ний. 


logarytmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał mat. логарифмувати, -мую, 
-муєш. 

logarytmowanie n., mat. логариф- 
мування. 

logarytmowy mat. 
miczny. 

logicznie логічно. 

logiczność 2. логічність, -ності. 

logiczny логічний. 

logik, іт. -су, т. логік. 

logika 2. логіка. 

logistyczny fil. логістичний. 

logistyka ż., fil. логістика. 

logograf, Im. -fowie, m., hist. ло- 
гограф. 

logogryf, -fu, m. логогриф. 

lojalista, -ty, lm. -Ści, т. лояль- 
ний, -ного, благонамірений. 

lojalizm, -ти, т. див. lojalność. 

lojalnie лояльно. 

lojalność 2. лояльність, -ності. 

lojalny лояльний. 

lok, -ku, т локон; кучері, -рів 
(лише в мн.). 

lokacja 2. 1) розміщення; x МО|- 
ska na kwaterach розмі- 
щення війська на квартирах, 
розквартирування війська; 2) іст. 
заснування (міста, посвлення)); 
3) ек. див. lokata 1. 


див. logaryt- 


lok — 505 — lor 





lokacyjny 1) іст. який (що) сто- 
сується заснування (міста, по- 
селення); (у контексті) на за- 
снування (міста, поселення) 
тощо; przywilej m приві- 
лей на заснування (міста, по- 
CĆCJIeHHA); 2) (що стосується ка- 
піталовкладення) інвестиційний; 
фін. papiery m=ne про- 
центні папери, -рів. 
lokaj, im. -je, т. лакей. 


lokajować, -juję, -jujesz, -jował 
JJIaKÓĆŃCTBYBATH, -вую, -вуєш, 
lokajski лакейський. 

lokajstwo n. лакбйство. 

lokal, -lu, іт. -le, m. 1) npuMi- 
щення; 2)  устандва  громад- 
ського харчування; 0 м.» пос- 


пу кабаре; »- rozrywkowy 
місце розваги; - wyborczy 
виборча дільниця. 

Іокаїїк, -ku, m., zdr. див. lokal. 

lokalizacja 2. локалізація. 

lokalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
локалізувати, -зую, -зуєш. 

Іокаїпу | локальний, місцевий; 
псих. pamięć «па локальна 
пам'ять, -ті; władze =ne бр- 
гани місцевої влади. 

lokalowy: komisja m=wa діль- 
нична комісія. 

lokarneński локарнський. 

Lokarno п. Локарно (невідм.). 

lokata 2. 1) ек. вкладення, вклад, 
-ny; m kapitału капітало- 
вкладення; 2) спорт. місце; 
osiągnąć trzecią  їе 
здобути третє місце. 

lokator, Im. -rzy а. -гоміе, т. 
квартирант, мешканець, -нця. 

lokatorka 2. квартирантка, меш- 
канка. 

lokatorski | 1)  квартирантський; 
2) перен. квартирний; ustawa 
mka квартирний 3aKÓH, -ну. 

lokaut, -tu, т., ек. локаут, -ту. 

lokautować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek. локаутувдати, -тую, -туєш. 

loko Лапа. див. loco. 

lokomobila 2. локомобіль. 

lokomocja 2. (про транспорт) ne- 
ресування; Środki mji засо- 
би пересування. 


lokomocyjny який (що) стосуєть- 
ся пересування; (у контексті) 
пересування, для пересування 
тбщо; Środki «пе засоби пе- 
ресування; urządzenia опе 
устаткування для пересування. 

lokomotywa 2. локомотив, паро- 
BÓ3. 

lokomotywka 2., zdr. невеличкий 
локомотив, пароводзик. 

lokować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) (ек. — капітал) вкладати; 
2) військ.  розквартирбвувати, 
-вую, -вуєш. 

lokowanie п. 1) військ. розкварти- 
рбвування; 2) ек. див. lokata |. 

lombard, -du, т. ломбард, -ду. 

Lombardia 2. Ломбардія. 

lombardować, -duję, -dujesz, -do- 
wał заставляти в ломбарді. 

lombardowy ломбардний. 


lombardzki ломбардський. 

lon, -nu а. -па, т. заколесник (у 
возі). 

loncik, -Ки, m., zdr. див. lont. 
Londyn, -пи, т. Лондон. 
londyńczyk, іт. -су, т. лондо- 
нець, -нця. 

londyński лондонський. 

lonek, -nka, т., zdr. див. lon. 


longimetria 2., таї. „ouriMćrpia. 

lont, -tu, m. Бікфордів шнур, -ра, 
запаілювальний гніт (род. гнота). 

lontowy гнотовий. 

looping, -gu, т., lot. 
петля. 

lora 2., kol. вагбн-платфобрма. 

lord, іт. -dowie, т. лорд; політ. 
Izba Lordów Палата лордів. 

lord-kanclerz, іт. -rze, т. лорд- 
канцлер, -ра. 

lord-major, /m. -rowie а. -rzy, т. 
див. lord-mer. 

lord-mer, lm. -rowie, m. лорд-мер, 
-pa. 

lordostwo п. титул лорда. 

lordowski лордівський. 

lorka 2., kol. BaroHćTka. 

lorneta 2. бінокль; (з ручкою) 
лорнет. 

lornetka 2., zdr. бінбкль; лорнет- 
ка. Пор. lorneta. 

lornetować, -tuję, -tujesz, 


мертва 


-„tował 
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(kogo) лорнірувати, -рую, -ру- 
єш (KOTÓ). 

los, -su, т. 1) доля; borykać 
się z sem борбтися з дблею; 
dzielić czyj м поділяти 
чию дблю; kusić м» спокуша- 
ти (випроббвувати) дблю; 


szczęśliwy m щаслива до- 
ля, талан, -ну; ważą się м5у 
вирішується  дбля; zesłany 
xSem посланий дблею; zrzą- 

"dzenie msu веління долі; 
2) виграшний білет; 3) перен. ви- 
граш, -шу; wielki A головний 
виграш; 4) заст. жереб, -бу, 
жеребок, -бка; ciągnąć — 
тягтй жереб (»epeóók); r z u- 
cać =sy кидати жереб (жере- 
бок); O "chce, се... так ужб 
склалося (трапилось), що... 
па — szczęścia навмання; 
szczęśliwym sem завдя- 
ки щасливому випадкові (збі- 
гові обставин); zdać się па 
łaskę =su здатися напризво- 
ляще; zdarzeniem «зи ви- 
падкобво. 

losować, -suję, -sujesz, -sówał (со) 
тягти (тягнути) жереб (жере- 
бок). 

losowanie п. 1) жеребкування; 
2) (облігацій) тираж, -жу. 

lot, -tu, m. 1) політ, -льоту, літ; 
mtem (w =) на льоту; z atu 
ptaka з висоти пташиного no- 
льоту (льботу); zabić ptaka 
w « (w locie) вбити птаха на 
льоту; 2) перені., 
буяння, літ; a myśli літ (ши- 
ряння) NYMÓK; »- wyobraźni 
літ (буяння) уяви; 3) ав. політ; 

"дм koszący бриючий політ; 
xm myśliwski 


політ, пікірування; w» szybo- 
wy планіруючий політ; m Wy- 
wiadowczy 
політ; 
джувальний 
błyskawicy 


політ; 0- 


поез. ширяння, 


| (poŚścigo-. 
му) політ винищувальної авіа» 
ції: я» nurkowy пікіруючий. 


розвідувальний. 
м zaporowy загорб-: 
autem. 
блискавично; 
„tem strzały стрілою; ze-. 
rwać się do "ій звитися (зі-: 


в'юся, зів'єшся)), піднятися, -ni- 

муся, -німешся, знятися. 
Lotaryngia 2. Лотарінгія. 
Lotarynka 2. жителька Лотарінгії. 


Lotaryńczyk, Im. -су, т. житель 
Лотарінгії. | 
lotaryński лотарінгський. 

loteria 2. 1) лотерея; 2) перен. 


рискбвана справа. 
loteryjka 2. лото (невідм.). 
loteryjny лотерейний. 
lotka 2. 1) (птахів) маховє nepó; 
2) ав. відкрилок, -лка, елердн. 


lotnictwo п. авіація; м» odrzu- 
towe реактивна авіація. 

lotniczka 2. льотчиця. 

lotniczo-desantowy wojs. 
сантний. 


lotniczy І авіаційний, льдотний, літ- 
ний; poczta mczą авіапдшта; 
szkoła mncza авіашкола, льот- 
на шкдла; O alarm m по- 
вітряна TpuBóra; dworzec м 
аеропорт, -ту. 

lotniczy II який (що) стосуєть- 
ся льбтчика; (у контексті) льот- 
чика тбщо. 

lotnie 1) легко; » pędzą ob- 
łoki легко линуть хмаринки; 
2) (в часі) бистро. 

lotnik, Im. «су, т. льотчик. 


авіаде- 


lotnisko п. aeponpóM, -My; aepo- 
порт, -ту. 

lotniskowiec, -wca, Im. -wce, т., 
mor.  авіанбсець,  -сця,  авіа- 
матка. 


lotność 2. 1) летючість, -чості, ле- 
тучість; леткість, -кості; 2) би- 
строта. Пор. lotny І, 2. 

lotny 1) летючий, летучий; (фіз.-- 
ще) леткий; ne ріазкКі- ле- 


тючі (летучі, зибучі) піски, 
«ків; substancja «па лет- 
ка (летуча) речовина; 2) ne- 


рен. бистрий; (про коня — ще). 
баский; - umysł бистрий pó- 


зум, -My; 3) (здатний літати) 
літальний; —=na błona nie- 
toperza літальна перетинка. 


"кажана; 0 опа fantazja 
"багата фантазія; m па zwie- 
rzyna дике птаство. "e 
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lotos, -su, m., bot. лотос. 

lotosowy: kwiat m, bot. див. lo- 
105. 

lotus, -su, т., bot. див. lotos. 

lowelas, Im. -si, m. ловелас. 

Lozanna 2. Лозанна. 

lozański лозаннський. 

loża 2. ложа; іст. a masońska 
масбднська лджа. 


lód, lodu, m. лід (род. льоду); (на 
поверхні ріки, моря -- ще) кри- 
га; przełamać pierwsze 
—dy a) розбити перший „in; 
б) подолати перші труднощі; м 
spływający дрейфуюча кри- 
га: © budować zamki na 
m—dzie будувати на піску; розм. 
jak ро mdzie як по маслу; 
osiąść па mdzie сісти Ha мі- 
лину. 

Ір. (liczba pojedyńcza) skr. однина. 

Iśniąco 1) блискотливо; 2) бли- 
ckyue. Пор. lśniący. 


lśniący 1)  блйискаючий; Bu6nń- 
скуючий,  блискотливий;  —=ce 
fale блискаючі (виблискуючі, 


блискотливі) хвилі (род. хвиль); 
пор. lśnić (się); 2) (що бли- 
щить) блискучий; "се włosy 
блискуче волосся. 

lśnić (się), IŚnię, І5піз2, IŚnił бли- 
скати; підсил. блискотіти, -KO- 
чу, -котиш, блискотати, -кочу, 
»кбчеш,  виблискувати,  -кую, 
-куєш. | 

Iśnienie п. блискання; блискотін- 
ня, виблискування, Пор. іІзпіс 
(się). 

lub sp. або. 

luba, -bej, 2. кохана, -ної, люба, 
* -бої. 

fubczyk, -ku, m., bot. (levisticum) 
любисток, -тку. 

lubelski люблінський. 


lubić, -bię, -bisz, -bił любити, -блю, 


-биш; był ' powszechnie 
mbiany foró всі любили; p as- 
jami m gruszki страх 
(страшенно) любити груші; 


Ila. się любийтися; присл. kto 


się «bi, ten się czubi хто 


KOTÓ любить, той тогб чубить; 


lubieżny г любострасний, 


милі  посваряться — краще  по- 
миряться. 
lubieżnica 2. любострасниця. 
lubieżnie любострасно, похітливо. 
lubieżnik, Im. -cy, т. любострасник. 
lubieżność 2. любострасність, -но- 
сті, похітливість, -вості. 
похітли- 
ВИЙ. 
Lublin т. Люблін. 


lubo I sp., książ. хоч, хоча. 


lubo II przsł. любо, мило, при- 
EMHO. 

lubość 2. приємність, -ності; під- 

| сил. блаженство. | 

lubować się, -buję, -bujesz, -bował 
|) милуватися, -луюся, -луєш- 
ся; любуватися, -буюся, -буєш- 
ся; 2) (w czym) кохатися (в 


чому), мати пристрасть (до 
чдбго). 
lubowanie się п. милування, любу- 
вання. . 


lubryka 2. Bóxpa. 

luby I любий, Mńnuń, приємний. 

luby II, -bego, біт., m., poet. ко- 
ханий, -HOTO, любий, -бого. 

lubystek, -tka, m., bol. див. lub- 
czyk. 

lucerna 2., бої. люцерна. 

lucernowy фо. люцерновий. 

Lucja див. Łucja. 

Lucjan див. Łucjan. 

Lucjusz Люцій. 

lucyfer m. див. lucyper. 

lucyper m. сатана. 

lud, -du, m. народ, -ду; люд, -ду 
(рідше); władza ми народо- 
владдя; іст. wędrówka ndów 

. переселення нарбдів; wybrań- 
су «du обранці народу; © 
Rady Delegatów Ludu 
Pracującego Ради депута- 
тів трудящих; -» wiejski се- 
JIAHK, -лян. 

ludek, -dku, m., zdr. przest. npo- 
столюд, -ду. 

ludno людно, багатолюдно; веле- 
людно. Пор. ludny. 

ludnościowy який (що) стосуєть- 
„CA насблення; (у контексті) Ha- 
. сблення тощо; SPIS m пере- 
"пис населення. 
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ludność 2. насблення; x» cywil- 


па цивільне населення; Spis 
мисі пербпис населення. 
ludny | людний, | багатолюдний; 
(уроч. -- ще) велелюдний. 
ludobójstwo n. 1) винищування 
насблення, геноцид; 2) перен. 
ббйня. 
ludojad, im. -dy, т, 1) акула; 
2) див. ludożerca. 


ludolfina 2., mat. Лудольфове число. 

ludowiec, -wca, Im. -wcy, m. на- 
pÓNHKK. | 

ludowładztwo n. народовладдя. 

ludowość 2. народність, -ності. 

ludowy народний; demokracja 
ча народна демократія; 
front « нарбдний фронт, -ту; 
іст Komisariat Ludowy На- 
родний комісаріат, -ту (Hap- 
KOMAT, -Ty); nauczyciel Ж 
нарбдний учитель, учитель по- 
чаткбвої школи; о5 міаїа uwa 
нарбдна освіта; pieśni m=we 
нарбдні пісні, -сень; szkoła 
-- Ма нарбдна (початкбва) шко- 
ла; Zgromadzenie Ludowe 
HapónHi зббри, -piB; © prze- 
mysł m кустарний промисел, 
-слу. 

ludoznawca, -су, Im. -су, т. наро- 
дознавець, -вця, етндграф. 

ludoznawczy народознавчий, етно- 
графічний. 

ludoznawstwo пл. 
етнографія. 

ludożerca, -су, Im. -cy, т. людоїд, 
людожер, -ра. 

ludożerczy людоїдський, людожер- 
ський. 

ludożerstwo п. людоїдство, людо- 
жерство. 

Ludwik Людовік, 

Ludwika Луїза. 

ludwisarnia 2., hut. міделиварня. 

ludwisarski hut. міделиварний. 

ludwisarstwo п. hut, міделивар- 
CTBO. 

ludwisarz, Im. -rze, m., hut. міде- 
ливарник. 

ludzie, -dzi, бір. люди, -дей; będą 
z niego — будуть 3 нього 
люди; па г фі kogo pokie- 


народознавство, 


rować вивести кого в люди; 
posiłki w mdziach попбвнен- 
ня людьми; WYJŚĆ na mdzi 
вийти B ЛЮДИ; ми pracy 
трудящі, -щих. 

ludziska, -ków, фір., lekc., робіаг. 
див. ludzie. 

ludzki 1) людський; 2) (перен. — 
гуманний) людський, людяний. 

ludzko по-людському, людяно. 

ludzkość 2. 1) людство; людськість, 
-кості (рідше); 2) людяність, 
-ності. Пор. ludzki, 

lues, -su, т., med. лкес, -су. 

luetyk, іт. -су, т., med. JnoŚTuk. 

Іиїа 2. дуло, ствол, -ла. 

lufcik m. 1) (в печі) відтулка; 
2) (у вікні) кватирка. 

lufka 2. 1) зменш. дулко; 2) розм. 
мундштук, -ка. 

luft, -tu, m., рої. 1) (в печі) душ- 
ник, -ка; 2) перен. протяг, -гу; 
Q просторічн. to jest do m=tul 
це нікуди не годиться. 

luftować, -tuję, -tujesz, -tował pot. 
провітрювати, -рюю, -рюєш. 

Lugdun, -пи, m., hist. див. Lion. 

lugier, -gru a. -gra, m., mor. лю- 
rep, -pa. 

luidor m., hist, nyinóp, -pa. 

luizyt, -tu, m., chem. люїзит, -ту. 

luka 2. 1) прогалина; wypełnić 
—kę запбвнити прогалину; 
2) військ. пролом, -му, вилом; 
3) мор. люк; 4) друк. пробіль- 
ний матеріал, -лу. 

lukier, -kru, т., cuk. глазур, -pi. 

lukratywność 2. прибутковість, 


-BOCTI. 
lukratywny прибутковий. 
lukrecja 2. 1) бот. (glycyrrhiza 


glabra) солодЄбць гблий; 2)фарм. 
локриця; 0 nudny jak = 
солодкий аж нудить. 

lukrecjowy 1) фарм. локричний; 
2) перен. нудно-солбдкий. 

lukrować, -ruję, -rujesz, -rował cuk. 
глазурувати, -рую, -руєш. 

lukrowany |) конд. глазурбваний; 
2) перен. підсолоджений; =na 
uprzejmość підсолбджена 
ввічливість, -вості. 

luks, -su, bip., т. див. luksus. 
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Luksemburczyk, іт. -су, m. жи- 
тель (мешканець) Люксембургу. 

Luksemburg m. 1) (місто) Люк- 
сембург, -га; 2) (країна) Люк- 
сембург, -гу. 

luksemburski люксембургський. 

luksus, -su, т. люкс. 

luksusowo розкішно. 

luksusowy розкішний; wydanie 
ле розкішне видання; 0 аг- 
tykuł = предмет розкоші; зал. 
pociąg — пбізд-люкс. 

lukullusowy лукуллівський; перен. 
uczta mwa лукуллівський бен- 
кет, -ту. 

lulać dziec. люляти. 

luleczka ż., zdr. див. fajeczka. 

lulek, -Іка, m., bot. (hyoscyamus) 
блекота. 

шій wkrz. див. lulu! 

lulka 2. див. fajka. 

lulu! wkrz. ой люлі! 

lumbago n., med. люмбаго (не- 
відм.). 

lumen, -пи, m. 1) ел. лЮюмен; 2) пе- 
рен. див. luminarz. 

luminarz, lm. -rze, т. (славно- 
звісна людина) світоч. 

luminescencja 2., fiz. люмінесцен- 
ція. 

lump, Im. -ру, т., рої. гуляка. 

lumpenproletariat, -tu, т. люмпен- 
пролетаріат, -ту. 

lunatyczka 2. лунатичка; сновида. 
Пор. lunatyk. 

lunatyczny лунатичний. 

lunatyk, іт. -су, m. 
(розм.-- ще) сновида. 

Липаїугт, -ти, m., med. лунатизм, 
-му. 

lunąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 1) ри- 
нути, хлйнути; 2) (kogo czym a. 
W со) вульг. двигнути, садону- 
ти, саднути; 3) (фам.- на icnu- 
ті) провалитися, -люЮся, -лишся, 
зрізатися (зріжуся, зріжешся); 

deszcz м паї, jak z ceb- 

га линув (сипнув) дощ, як з 
відра. 

luneta 2. люнет; (фіз. -- звичайно) 
підзорна (далекоглЯдна) труба. 

lupa 2. лупа. 

lupanar, -ru, m., hist. лупанар, -ру. 


лунатик; 


lura 2., рої, бурда. 

lusterko п. дзеркальце. 

lustr, -ru, т. глянець, -нцю, TJIAHC, 
-су, глянц, -цу. 

lustracja 2. 1) огляд, -ду, пере- 
гляд; адмін. ревізія, перевірка; 
2) ек. люстрація. 

lustracyjny ek. який (що) стосуєть- 
ся люстрації; (у контексті) 
люстрації тбщо; inwentarz 
m інвентар люстрації. 

lustrator, lm. -rzy, т. ревізор, 
-pa. 

lustratorski ревізбрський. 

lustro п. дзеркало. 

lustrować, -ruję, -rujesz, -rował 
1)  ревізувати,  -3Ylo,  -зуєш; 
2) (kogo) розм. розглядати (ко- 
ró); О військ. m szeregi ро- 
бити дгляд; //г» SIĘ розглядати 
один ÓNHOTO. 

lustryna 2. кас. люстрин, -ну. 

lustrynowy tkac. люстриновий. 

lustrzany дзеркальний. 

luśnia 2. люшня. 

lut, -tu, m., tech. спай (род. спаю). 

luteńka 2. zdr., muz. hist. див. 
lutnia. 

luter, -tra, Im. -trzy, m., rel. pot. 
див. luteranin. 

luteranin, (m. -гапіе, -ran, т., rel. 
лютеранин. 

luteranizm, -mu, m., rel. лютеран- 
CTBO. 

luteranka 2., rel. лютеранка. 

luterański rel. лютеранський. 

luterka 2., rel. pot. див. luteranka. 

lutnia 2., muz. hist. лютня. 

lutnista, -ty, im. -Ści, m., muz. hist. 
лютнист. 

lutnistka ż., muz. hist. лютнистка. 

lutować, -tuję, -tujesz, -tował пая- 
ти, спаювати (спаюю, спаюєш); 
лютувати, -тую, -туєш (3ACT.). 

lutowanie п. паяння, пайка, спаю- 
вання, спайка; лютування. Пор. 
lutować. іє 

lutownica 2., tech. паяльник, паяль- 
на машина. 

lutowniczy tech. паяльний. 

lutownik m., tech. Que. lutownica. 

lutowy лютнєвий. 

bhatówka ż., tech. див. lutownica. 
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luty I, -tego, m. лютий, -того. 

luty II arch. лютий. 

luzak I, Im. -cy, m., wojsk. hist. 
джура. 

luzak II, І т. -ki, т. незапряжений 
кінь (род. коня). 

luzem: chodzić mn а) ходити 
самотбю; б) (про коня) ходити 
вільно (без упряжі). 

luzować, -zuję, -zujesz, -zował 
l) заміняти, заступати; » war- 
tę заступати варту; 2) (мотуз- 
ки і под.) попускати; //x się 
1) (про варту і под.) змінятися; 
2) (про механізм) розладнува- 
тися, -нуюся, -нуєшся. 

luźnie див. luźno. 

luźno 1) слабо; 2) вільно, npocTó- 
ро; пор. luźny 2, 3; 3) див. lu- 
zem. 

luźność 2. 1) (спаяності) слабість, 
-бості; 2) розпущеність, -ності. 
Пор. luźny 2, 4. 

luźny 1) (про коня) незапряже- 
ний, що вільно йде за BÓ3OM; 
2) (про цвях і под.) слабо вби- 
тий (забитий); 3) (про одяг) 
вільний, простбрий; 4) (перен.-- 


L 


Łaba 2. Ельба. 

łabaty (про птиць) з обрбслими 
лапами, лабатий. 

łabędzi 1) лебедячий; = puch 
лебедЯячий пух, -ху; 2) перен. 
лебедйний; — Śpiew лебеди- 
на пісня. 

łabędzica 2. orn. лебідка, лебе- 
RANA. 

łabędź, іт. -dzie, m., огп. лебідь, 
-бедя. 

łach m. 1) ганчірка; 2) (лише в 
мн.) лахміття, лахи, -хів, рам'я. 

łacha 2. рукав річки. 

łachman m. див. łach. 

łachmaniarka 2. 1)  raHuipHuna; 
2) обідранка, обірванка. Пор. 
łachmaniarz. 

łachmaniarski 1)  ганчірницький; 
2) нуждєнний. Пор. łachmaniarz. 


в моральному розумінні) розпу- 
щений; 5) (про окремі листки) 
роз'єднаний; 6) (про знання) 
уривчастий,  відривчастий; 
—ne obyczaje розпущеність, 
-ності; військ. szyk m розсип- 
ний стрій (род. строю). 

Iwi  лев'ячий,  N6BOBHAŃ, львиний, 
левйний,  лбвій; перен. lwia 
część левова пайка; 0 бот. 
Iwia paszcza  (antirrhinum 
maius) рбтики садові. 

Iwiątko n., pieszcz. левенятко. 

lwica 2. левиця. 

Iwię, Iwięcia, /m. Iwięta, Iwiąt, n., 
zdr. левеня, -няти. 

Пуоміапіп, /m. -wianie, -wian, m. 
львов'янин. 
Lwów, Lwowa, 

Львова). 
lyddit, -tu, m., chem. лідит, -Ty. 
lżej легше. 

lżejszy логший. 

lżenie п. ганьблення. 

Iżyciel, іт. -le, т. ганьбитель. 

lżyć, lżę, lżysz, lżył ганьбити, 
-блю, -биш. 


т. Львів (род. 


łachmaniarstwo п. 1) заняття ган- 
чірника, ганчірникування; 2) пе- 
рен. зневажл. злидні,  -HiB; 
3) 36., зневажл. старецтво, жеб- 
рацтво. 

łachmaniarz, Im. -rze, m, 1) ган- 
чірник; 2) перен. обідранець, 
-нця, обірванець. 

łachotać див. łaskotać. 

łaciarz, Im. -rze, m. 1) обідранець, 
-нця, голодранець, обшарпанець, 
ланець; 2) див. łatacz. 

łaciasty див. łaciaty. 

łaciaty 1) (про тварин) перістий; 
mta krowa періста корбва; 
2) (про одяг) латаний. 

łacić, -се, -cisz, <ił bud. латувати, 
-тую, -туєш. 

łacina фіт., 
тина. 


2. латинь, -ні, ла- 
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łacinizm m., filol. див. latynizm. 

łacinniczka 2. 1) латиністка; 2) ка- 
толичка. Пор. łacinnik. | 

łacinnik, Im. -су, т. 1) латиніст; 
2) рел. розм. католик. 

łaciński латинський. 

łacnie див. łatwo. 

łacno див. łatwo. 

łacny див. łatwy. 

ład, -du, біт., m. лад (род. ладу); 
dojść do mdu z czym до- 
звести до ладу що, дати лад чо- 
му; прик. пі ми, ni składu 
(bez чи i składu).Hi ладу, 
Hi складу; ні ладу, ні побладу; 
zaprowadzić m зробити 
лад, навести порядок; 0 dojść 
do mdu z Кіт домбвитися 3 
ким, прийти до порозуміння 
з ким; mieć — w głowie 
бути тямущим (розумним); па 
taki m таким чином. 

ładnie гарно; ірон. mnieś się spi- 
sał! ти гарно зробиві — Śpie- 
wać гарно співати; Ó (ірон. 
mnieście mnie urządzili! 
ви мене порядно підвели! 

ładniuchny pieszcz. див. ładniutki. 

ładniutki pieszcz. гарненький. 

ładniutko pieszcz. гарненько. 

ładny гарний; (про зовнішність 
людини — ще) вродливий, гар- 
ний на вроду; ana kobieta 
гарна (вродлива) жінка; ірон. 
— interes! гарна справа! O 
перен. zarabiać mne pie- 
niądze заробляти великі rpó- 
ші. 

Ładoga 2. Ладога. 

ładowacz, іт. -cze, т. 1) вантаж- 
ник, гружчик; 2) гірн. навало- 
B!AKATHUHK. 


tadować, -duję, -dujesz, -dował 
l) вантажити, навантажувати, 
-жую, -жуєш; 2) (наповняти) 


набивати; złotem skrzynie 
г» набивати зблотом скрині; Av 
żołądek набивати шлунок; 
3) військ. заряджати; » kara- 
bin заряджати гвинтівку; 4) ел. 
заряджати; » akumulator 
заряджати акумулятор; 5) (го- 
тувати)  ладнати,  лаштувати, 


-о- 


тую, -туєщш; » уд2. до. Фгорі 
ладнати (лаштувати) віз У до- 
póry; © »- Котисо do gło- 
WY вбивати кому що в TÓJIO- 
ву, втовкмачувати кому що; 
J/lm się (do czego) лагодитися, 
-NKRYCA, -дишся. 

ładowanie n. 1) вантаження, Ha- 
вантажування; 2) набивання; 
3) заряджання; 4) заряджання; 
5) ладнання, лаштування; пор. 
ładować; //.» się лагодження. 


ładowarka  2., tech: навантажу- 
вальна  (навалочна) машина, 
навантажувач. 


ładownia 2. 1) зал, дебаркадер, 
-ра; 2) мор. трюм, -му. 

ładownica 2. 1) військ. патронташ, 
підсумок, -мка; 2) ел. переми- 
кач акумуляторів, елементний 
перемикач, -ча. 

ładowniczy wojs. зарядний. 

ładownik, Im, -су, т. вантажник, 


гружчик. 
ładowność 2. 1) вантажомісткість, 
-кості, місткість, m Okrętu 


вантажомісткість корабля; 2)зал. 
вантажопідйодмність, -ності. 

ładowny 1) вантажомісткий; 2) ne- 
рен. навантажений; —ne Okrę- 
ty навантажені кораблі, -лів. 

ładuga 2. mor. вантажний паро- 
плав. 

ładunek, -nku, m. 1) вантаж, -жу; 
(про навантажені речі — ще) no- 
клажа; 2) військ. набій, -бою, 
заряд, -ду; + kruszący бри- 
зантний набій (заряд); = 0ьі- 
гу бойовий набій (заряд); — 
Ślepy холостий набій (заряд); 
m zapalający запалюваль- 
ний (запальний) набій (заряд); 
3) ел. заряд. | 

ładunkowy вантажний, наванта- 
жувальний; 0 koszty mwe 
витрати по вантаженню. 

łagiew 2. бурдюк, -ка; (з дерева) 
барило. 

łagiewka 2. zdr. бурдючок, -чка; 
барильце. Пор. łagiew. 

łagodnie лагідно. 

łagodnieć, -nieję, .-niejesz,  -піаї, 
-nieli лагідніти. m. 
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łagodniuchny pieszcz. див. łagod- 
niutki. 
łagodniutki pieszcz. лагідненький. 
łagodniutko pieszcz. лагідненько. 
łagodność 2. лагідність, -ності. 
łagodny лагідний; - wiatr ла- 
гідний вітер, -тру, легіт, -готу; 
a Charakter лагідна вдача, 
лагідний характер, -ру. 
łagodząco пом'якшуюче; зм'якшу- 
юче; угамбвуюче. Пор. łago- 
dzić. 
łagodzący пом'якшуючий; зм'якшу- 


ючий; угамбвуючий. Пор. łago-- 


dzić. 


łagodzenie | п.  пом'якшування; 


зм'якшування; угамбвування. 
Пор. łagodzić, 
łagodzić, -dzę, -dzisz, -dził по- 


м'якшувати, -шую, -шуєш; 3M AK- 
шувати (рідше); - ból пом'як- 
шувати (зм'якшувати) біль; юр. 
ли wyrok пом'якшувати (зм'як- 
шувати) вирок (присуд); (гнів, 
суперечку) угамбвувати, -вую, 
-вуєш. 

łajać, -ję, -jesz, -jał лаяти. 

łajanie п. лайка. 

łajdacki негідний, мерзобтний; м» 
czyn негідний (мерзбтний) вчи- 
нок, -нку; 0 фам. «Ка robo- 
ta халтурна робота. 

łajdacko негідно, Mep3ÓTHO. 

łajdactwo п. 1) мерзенність, -ності, 
мерзбтність; 2) (вчинок) Mep3Ó- 
та; 3) зб. негідники, -ків, мер- 
збтники. 


łajdaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати негідником (Mep- 
збтником). 


łajdaczka 2. негідниця, мерзбтни- 
ця, ледащиця, лайдачка. 

łajdaczyć się, -czę, -czysz, -czył 
розпусничати. 

łajdaczyna, -пу, Im. -пу, m., ро- 
gardl. див. łajdak. 

łajdak, Im. -cy a. -Кі, т. негідник, 
мерзбтник, лайдак. 

łajka ż., garb. лайка. 

łajno п. лайно. 

łaknący жадаючий, жадібний; жа- 
ждивий (рідко). 

łaknąć, -пе,  -піе572, 


-па!, -nęli 


(czego) książ. 1) хотіти Їсти; 
2) перен. жадати, прагнути. 

łakocie, -сі, бір. ласощі, -щів. 

łakomca, -cy, Im. -су, m. 1) ласун, 
-на; 2) (про ненаситного) HeHa- 
жера. 

łakomić się, -тіе, -misz, -mił (na 
со) лакбмитися, -млюся, -миш- 
ся (на що). 

łakomie жадібно, жадно, жадливо, 
лакбмо; .. jeść жадібно (жад- 
HO, жадливо, лакбмо) Їсти (Їм, 
ich); перен. - patrzeć жа- 
дібно (жадно, жадливо, лакомо) 
ДИВИТИСЯ, -BJIIÓCA, -ВИШСЯ. 

łakomiec, -mca, Im. -тсу, m., див 
łakomca. 

łakomstwo п. 1) ненажерливість, 
-вості, прожерливість, пажерли- 
вість, лакбмство; 2) перен. жа- 
дібність, -ності, жадність, жад- 
ливість, JIAKÓMCTBO. 

łakomy 1) (па со) жадібний, жад- 
ний, жадливий, ласий (до чого, 
на що), лакомий (на що); (пе- 
рен. — корисливий — ще) пожад- 
ливий, зажерливий; 2) (що ви- 
кликає жадобу) ласий; лакбдмий 
(рідше); m kąsek ласий шма- 
TÓK, -тка. 

łakotka 2. ласощі, -щів. 

łakotniś, Im. -5іе, т., рої. ласун, 
-на. 

łam, -ти, m. |) друк. стовпбць, 
-пця, шпальта; 2) див. kamie- 
niołom; 0 па =mach prasy 
на сторінках газет. 

łamacz, Im. -cze, т., druk. вер- 
стальник, метранпаж; 0 мор. 
m lodów криголам; мор. = 
fa| хвилеріз, хвилелом. 

łamaczka 2., roln. терлиця. 

łamać, -mię, -miesz, -mał 1) ла- 
мати; ломити, -млю, -миш (рід- 
ше); (перен.-- мову — ще) калі- 
ЧИТИ; » sobie głowę лама- 
ти (сушити, мордчити) собі ró- 
лову; * ręce ламати руки, г» 
Słowo ламати слово, недодер- 
жувати слбва; mią kości 
ломить KÓCTi; 2) друк. верста- 
ти; 0 гірн. m kamienie w 
górach добувати камінь (в 
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KaMeHOJIÓMHi); //—m się 1) ла- 3) (гір) пасмо; 4) (птахів) 
матися; ломитися; 2) перен. роз- ключ, -ча; © ŻUrawi ключ 


биватися; fale mmią się o 
brzegi хвилі розбиваються об 
береги; 3) (z czym) боротися, 
-рбся, -решся; = z prze- 
szkodami борбтися з nepe- 
шкобдами; 4) фіз. переламувати- 
ся, -муюся, -муєшся, перелом- 
люватися,  -лююся,  -люєшся; 
promienie świetlne =mią 
się w pryzmacie світлові 
npóMeHi переломлюються (пере- 
ламуються) в призмі. 

łamanie n. 1) ломка, 
2) друк. верстання, 
3) мед. ломота. 

łamaniec, -ńca (częściej w lm.) 
-йсе, -йсбу, m. 1) викрутаси, 
-сів; 2) кул. печення з медом 
і з маком; 0 несхв. m—fice ро- 
lityczne політична акроба- 
тика. 

łamanina 2. 1) ломка, ламання; 
2) зб. лом, -му, ламань, -ні. 

іатапу ламаний; (про мову-- ще) 
калічений; linia =na ламана 
лінія; mówić пут języ- 
kiem говорити каліченою (ла- 
маною) мдвою; 0 pięć опе 
przez dwa п'ять дріб два. 

łamigłówka 2. головоломка, ребус. 

łamistrejk, Im. -Кі, т. штрейкбре- 
хер, -ра, страйколом. 

łamistrejkowski штрейкбрехер- 
ський, страйколомський. 

łamliwość 2. |) ламкість, -кості, 
ломкість, крихкість; 2) фіз. за- 
лбмлюваність, -ності. 

łamliwy ламкий, ломкий, ламучий, 
крихкий. 

łamulec, -lca, im. -lce, т., górn. 
JIOM. 

łan, -пи, т. лан, -Hy. 

łania 2. лань, -ні. 

łanowy, -wego, іт. -wi, m., hist. 
лановий, -BÓTO. 

łańcuch m. 1) ланцюг, -ra; nen, 
-пу (рідше); m kotwiczny 
якірний ланцюг; 2) (лише в мн.) 
кайдани, -нів, заліза, -ліз; Ze- 
rwać mchy niewoli розірва- 
ти (порвати) кайдани неволі; 


33--292 


ламання; 
верстка; 


журавлів; 5) перен. сплетення, 
низка, ланцюг; г» zdarzeń 
сплетення (нйзка, ланцюг) по- 
дій. 

łańcuchowy 1) ланцюгбвий; most 
mn Лланцюгбвий міст (род. моста 
i мдсту); 2) (прив'язаний на 
ланцюг) цепний; pies = цеп- 
ний собака, цепний пес (род. 
пса); 3) мат. цепний; reguła 
wa цепне правило, 

łańcuszek, -szka, т. ланцюжок, 
-жка; © wędzidłowy мунд- 
штучний ланцюжок (в уздечці). 

łańcuszkowy ланцюжковий; (у кон- 
тексті--ще) ланцюжком; Ścieg 
m СТіббок ланцюжком. 

łap! wkrz. хап! лап! 

łapa 2. лапа; фам. wpaść w 
czyje "py попасти кому в ла- 
пи; O просторічн. г--ре komu 
lizać лизати KOMY халяву 
(п'ятки); фам. posmarować 
komuś ре підмазати кого, 
дати кому хабаря; precz z 
—pami! руки геть! 

łapacz, Im. -cze, т., pogardl. си- 
щик. | 

łapać, -pię, -piesz, -ра! ловити, 
-BNIO, «виш; - Oddech лови- 
ти віддих; перен. = wrony 
ловити гав; перен. м» za słów- 
Ка ловити на словах; //л» się 
1) ловитися; 2) (za со) хапа- 
тися, братися (беруся, берешся) 
(3a що); - za głowę бра- 
тися за голову. 

łapanie n. ловіння. 

łapanka 2. 1) (дитяча гра) квач, 
-ча, ловй мене (невідм.); 2) розм. 
облава. 

łapany, -nego, т. див. łapanka 1. 

łap-cap przsł., рої. абияк, сяк-так, 
так-сяк. 

łapciarz, Im. -rze, т. личакар, -ря. 

łapciowy личаковий. 


łapciuch, іт. -спу, т., pogardl. 
обірванець, -нця, голодранець, 
обшарпанець. 


łapczywie жадібно, жадно, жад- 
ливо. 
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łapczywość 2. жадібність, -ності, 
жодність, жадливість, -вості. 

łapczywy жадібний, жадний, жад- 
ливий. | 

łapeczka 2., zdr., pieszcz. лапоч- 
Ka. 

łapeć, -pcia, іт. -pcie, m. личак, 
-Ka. 

łapigrosz, im. -sze, т., рої. скна- 
ра, скупій, -niń, скупердяга, ска- 
реда. 

"аріпа 2., pieszcz. лапка. 

łapka 2. 1) лапка; 2) (для ловін- 
ня звірини) пастка; 0 m па 
тузгу мишоловка. 

łapownictwo п. хабарництво. 

łapownik, /m. -cy, m. хабарник. 

łapówka 2. хабар, -ря. 

łapówkarz, іт. -rze, т., рої. xa- 
барник. 

łapserdak, іт. -Кі, т., pogardl. 
обірванець, -нця, голодранець, 
обшарпанець, ланець. 

łapsko n., zgr. лапище, лаписько. 

łapu-capu przsł. див. łap-cap. 

łasica 2. 1) 3004. ласиця, ласка; 
2) перен. пестуха. 

łasicowy див. łasiczy. 

łasiczka 2., zdr. ласочка. 

łasiczy з ласиці, з ласки; futro 
m—cze шуба з ласок (з ласиць). 

łasić się, -szę, -5152, -sił |) (про 
звірят) ластитися  (ластиться), 
лащитися (до Kóro, до чого); 


2) (несхв. -- про людей) під- 
лєщуватися,  -щуюся,  -«щуєш- 
ся, підлабузнюватися, -нююся, 
-нюєшся. 


łaska I 2. 1) мийлость, -ті; (при- 
хильність -- ще) ласка; być w 
msce u kogo бути в милості 
(в ласці) в kóro; -Ке Коти 
okazać (uczynić, zrobić, 
wyświadczyć) зробити ко- 
му побслугу (ласку), па =kę 
czyją się zdać здатися на 
чию милость (ласку); wkraść 
się (wkupić się) w «Кі 
czyje втертися в ласку чию; 
підійти під ласку кому; му- 
paść z —ki czyjej втратити 
ласку чию; zrób to z кі 
'swojej зрсби це будь ласка 


łasz 





(коли твоя ласка); 2) юр. no- 
милування; prawo м» кі право 
помилування; © chodzić ро 
mSCe ХОДИТИ За МИЛОСТИНею; TO- 
bić со jak z Кі робити що 
нехотя; wystawić kogo па 
мКе і niełaskę czyją Bin- 
діти KOTÓ Ha UKIO BÓJNO; прик. 
z maki na pociechę (na 
uciechę) Hi 3 Tóro, Hi 3 Cbó- 
го; ні сіло, ні впало; zostać 
na msce czyjej залишитися 
Ha чиєму утриманні. 

łaska II 2., zool. див. łasica 1. 

łaskawca, -cy, Im. -су, m. благо- 
дійник, добродійник. 

łaskawie ммилостиво, ласкаво; 0 
proszę ті м» powiedziec 
скажіть, будь ласка. 

łaskawość 2. милость, -ті, ласка- 
вість, -вості. 

łaskawy милостивий, ласкавий; ле- 
рен. żyć па mwym chlebie 
жити Ha чужих хлібах, жити 
Ha ласкавому хлібі; O bądź 
"Кам будь ласка. 

łaskotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
-kocę, -kocesz), -kotał лоскотати, 
-кочу, -кбчеш. 

łaskotanie п. лоскотання. 

łaskotki, -tek, б/р. лоскоти, -тів. 

łaskotliwy лоскотливий. 

łasoń, Im. -піе, т. ласун, -на. 

łasować, -suję, -sujesz, -sował ла- 
CyBATH (ласую, ласуєш). 

łasuch, Im. -chy, m., pogardl. див. 
łasoń. 

łasy 1) ласий (на що i до чого); 
лакбмий (рідше); 2) (апетит- 
ний) ласий; - kąsek ласий 
шматок, -TKA. 

łaszczyć się, -czę, -czysz, -czył 
1) (do kogo, do czego) ластитися 
(лащуся, ластишся), лащитися 
(до кбго, до чого); 2) (na со) 
ласуватися (ласуюся, ласуєшся), 


ласитися  (лашуся,  ласишся), 
вабитися, -блюся, -бишся, 
надитися, -джуся, -дишся 
(на що). 

łaszenie się п. |) лащення; 2) під- 
лещування, підлабузнювання, 


Пор. łasić się. 
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łaszt, -tu, m. (міра) ласт. 

łata 2. 1) narka; nara (оідше); 
m na ubraniu латка Ha 
костюмі; 2) (на шерсті тварин) 
пляма; czarny pies z bia- 
łymi m=tami чорний собака з 
білими плямами; 3) буд. лата. 

łatacz, Im. -cze, т. лагодільник, 
полатайко. 

łataczka 2. лагодільниця, полатай- 
ко. 

łatać nararu; O перен. m biedę 
перебиватися, тягти біду. 

łatanie п. латання. 

łatanina 2., lekc. 1) латання; 2) ла- 
тана річ (род. речі); (уся в лат- 
ках) лати (род. лат), латанина; 
3) (про компіляцію) зліпок, 
-пка. 

łatek, -tka, Im. -tki, m., рої. обідра- 
нець, -нця, голодранець. 

łatka 2. 1) narka; 2) буд. npa- 
ничка; O przypiąć Коти 
kę наплестй на кдго, очорнити 
кого. 

łatwiuchny pieszcz. див. łatwiutki. 

łatwiusieńki 1) пестл. легесенький; 
2) (зовсім легкий) легісінький. 

łatwiusieńko 1) легбсенько; 2) ле- 
гісінько. Пор. łatwiusieńki. 

łatwiutki pieszcz. легенький. 

łatwiutko pieszcz. легенько. 

łatwo легко. 

łatwopalność 2. легкозаймистість, 
-тості. 

łatwopalny легкозаймистий. 

łatwość 2. легкість, -кості; 0 м» 
w obcowaniu z ludźmi 
уміння ладнати з людьми. 

łatwotopliwość 2., йиі. легкоплав- 
кість, -кості. 

łatwotopliwy hut. легкоплавкий. 

łatwotopny hut. див. łatwotopliwy. 

łatwowiernie легковірно. * 

łatwowierność 2. легковір'я, легко- 
вірність, -ності. 

łatwowierny легковірний. 

łatwy легкий; 0 «Аг w obcowa- 
niu приємний у співжитті. 

ława 2. лава; - oskarżonych 
лава підсудних; m Szkolna 
шкільна лава; військ. uderzyć 
лича ударити лавою; 0 військ. 
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м Ognia вогньовий вал, -лу; 
op. » przysięgłych за- 
сідателі, -лів. 

ławeczka 2., zdr. 1) лавочка; ослін- 
чик; 2) кладочка. Пор. ławka. 

ławica 2. 1) (mop.— мілина) бан- 
ка; 2) геол. лава; 3) тех. стру- 
галка; © m ryb косяк (стая) 
риб; w lodowa торос. 

ławka 2. 1) лавка; (шкільна — 
ще) парта; (пересувна кімнат- 
на) ослін, -лбна; 2) (на річці) 
кладка. | 

ławniczy засідательський. 

ławnik, /т. -су, т., hist. 1) засі- 
датель; 2) (член магістрату) 
лавник; (член міської думи) 
гласний, -ного. 

ławra 2., kośc. лавра. 

фах, -zu, т. лаз, -зу. 

łazanek, -nka (częściej w lm. -nki, 
-nków), m. сорт лапші. 

Łazarz Лазар, -pa. 

łazarz, Im. -rze, m., przest. 1) бо- 
лящий, -щого; 2) (нищий) зли- 
день, -дня, злидар, -ря. 

tazęga, -gi, і т. -рі, т., posp. 1) во- 
лоцюга; 2) (лише в одн.) ти- 
няння, вештання. 

łazęgostwo n., розр. див. 
ga 2. 

łazęgować, -guję, -gujesz, -gował 
розр. BOJIOUŃTHKCA, -чуся, -чЧище 
ся. 

łazić, -żę, -zisz, -ził 1) лазити (лаз 
жу, лазиш); - po górach 
лазити по rópax; 2) (без діла) 
THHATHCA,  вештатися; > ро 
mieście тинятися  (вештати- 
ся) по місті. | 

łazidło n., tech. (взуття для ла- 
сіння на стовпи) кішка. 

łazienka 2. |) ванна, -ної; 2) (ча- 
стіше в мн.) баня, лазня. 

łazienna, -nej, 2. банщиця. 

łaziennik, іт. -су, т. банщик. 

łazienny І банний, лазневий. 

łazienny II, -nego, Іт. -ni, т. бан- 
INHK. 

łazik, Im. -ki, m., рої. 1) волоцю- 
га; 2) перен. гультяй, -TAń, ле- 


łazę* 


дар, -pa. 
łazikować, -kuję, -kujesz, -kował 
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рої. гультяювати, -тяюю, -тяю- 
єш, ледарювати, -рюю, -рюєш. 

łazy, -zów, Бір. 1) зруб, -бу, nó- 
руб; 2) ліс. див. karcz. 

łaźnia 2. баня, лазня; 0 перен. 
sprawić komuś мпіе нагрі- 
ти кому чуба. 

łażenie п. лазіння. 

łączący з'єднуючий, сполучний. 

łączenie п. 1) з'Єєднування; єднан- 
ня; сполучання; 2) сполучання, 
побднування; //«» się 1) з'єдну- 
вання; єднання;  сполучання; 
2) стикання. Пор. łączyć. 

łączka 2., zdr. лучка. 

łączne, -nego, n., hist. плата за па- 
COBŃCHKO. 

łącznia 2. див. spójnia 1. 

łączniarka ż., tkac. кардна маши- 
Ha; 0 " taśmowa стрічко- 
з'єднувальна машина. 

łącznica 2. 1) лінія сполучення; 
2) зал. стик ліній; 3) тех. муф- 
та (для з'єднання труб); 4) анат. 
див. spojówka. 

łączniczka 2. wojs. 
-вця, зв'язківка. 

łącznie всього, разом; » dwieś- 
cie rubli всього (разом) дві- 
сті карббванців. 

łącznik I, іт. «Кі, m. 1) дефіс; 
2) грам. зв'язка; 3) сполучна 

. ланка. 

łącznik II, 


зв'язківець, 


іт. -cy, т. wojs. 
зв'язківець,  -вця, зв'язковий, 
-BÓTO. 
łącznikowy | wojs. зв'язковий; 


oficer m зв'язковий офіцер, 
-pa; 0 зал. stacja =wa спо- 
лучна станція. 

łącznikowy II, -wego, Im. -мі, т., 
(ФОЇ5. зв'язковий, -BÓTO, зв'язкі- 
вець, -вця. 

łączność 2. 3B'a3ÓK, -зку; паміа- 
zanie сі устанбвлення зв'яз- 
ky; 0 м miasta ze wsią 
змичка міста з селом. 

łączny I лучний; kwiaty m=ne 
лучні квіти, -TiB. 

łączny II 1) сполучний; linia 
=na сполучна лінія; | QHAT. 
tkanka =na сполучна ткани- 
на; 2) (мат.-- при додаванні) 


загальний; 5ита я па загаль- 
на сума. 

łączyć, -czę, -czysz, -czył 1) з'єд- 
нувати, -ную, -нуєш; (про лю- 
дей — ще) єднати; (про засоби 
сполучення -- ще) сполучати; г» 
dwa druty з'єднувати два 
дрбти; mczy ich przyjaźń 
ix з'єднує (єднає) дружба; 
miasta —czy kolej żelaz- 
па міста з'єднує (сполучає) 3a- 
лізниця; 2) (суміщати) сполу- 
чати, поєднувати, -ную, -нуєш; 
— przyjemne z pożytecz- 
nym сполучати (поєднувати) 
приємне з корисним; 0 —=czę 
wyrazy szacunku (powa- 
żania) (закінчуючи листа) з 
пошаною до Bac; //.» się 1)з'єд- 
нуватися; єднатися; сполучатися; 
proletariusze wszyst- 
kich krajów, mczcie się! npo- 
летарі всіх країн, єднайтеся! 
2) перен. стикатися; nasze 
ogrody mczą się наші ropónu 
стикаються. 

łąka 2. лука. 

łąkarski луківницький. 

łąkarstwo п. луківництво. 

łąkowiec, -wca, Im. -wce, т., епі. 
JIYTOBHH метелик. 

łąkowy лучний. 

łąteczka 2., zdr. див. łątka І. 

łątka 2 1) MapioHćTKa, лялька; 
2) гілка (галузка) верби; 3) ент. 
русалка. 

різко n., zgr. (тварин) головище. 

łbisty головатий. 

łeb, łba, m. 1) (тварин) голова; 
m koński кінська голова; 
2) (фам.-- людини) голова; Ma- 
кітра,  довбешка  (зневажл.); 
прик. mieć kiełbie we łbie 
мати пусту гблову (пусто в го- 
лові); pusty (zakuty) м 
пуста голова; порбжня макітра; 
0 перен. brać w м. іти нані- 
вець, kocie łby крупний бу- 
лижник, -ку; розм. kurzy ти 
się ze łba він на підпитку (під 
чаркою); па m, na szyję 
стрімголов; patrzyć spode 
łba поглядати спідлоба (cnin- 
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.лбб'я); wypędzić kogo na 
zbity A погнати KOró в шию 
(в три вирви); za łby się 
wziąć взятися за чуби, зче- 
NATHCA, -плюся, -NALUCA. 

łebak, Im. -cy a. -ki, т., рої. (про 
людину) (розумна) голова. 

łebeczek, -czka, т., pieszcz., przen. 
голівонька. 

łebek, -bka, m., zdr. голобвка; = 
szpilki ronóBka шпильки; O 
kocie m—=bki булижник, -ку; 
po касі поверхово. 

łebski pot. 1) розумний; aka od- 
powiedź розумна відповідь, 
-ді; 2) (великий) чималий, не- 
абиякий; m kawał drogi 
чималий (неабиякий) шмат до- 
póru; 3) (жвавий) хвацький; 
„ka młodzież хвацька мо- 
лодь, -ді; 4) (вродливий) гар- 
ний, лепський; miał «Ка cór- 
kę B нього була гарна (лепська) 
дочка. 

łebsko рої. І) розумно; 2) хваць- 
ко; 3) гарно, лбпсько. Пор. łeb- 
ski 1, 3, 4. 

я 2. апа. (clitoris) клі- 
тор, - 

łechtaczkowy 
кліторний. 

łechtać, -chczę, -chczesz (rzadziej 
-chcę, -chcesz), -chtał 1) лоско- 
тати, -Кочу, -кбчеш; (перен. — 
ще) тішити; » czyją miłość 
własną лоскотати (тішити) 
чиє самолюбство; 2) (перен. - 
притягати) вабити, -блю, -биш, 
манити, -HIO, -ниш; już sama 
myśl o tym m=chce вже одна 
думка про те вабить (манить). 

łechtanie п. |) лоскотання, тішен- 
ня; 2) ваблення. Пор. łechtać. 

łepak m., pot. див. łebak. 

łepek m., zdr. див. łebek. 

łepeta 2., żart. (голова) Makirpa, 
довбешка. 

łepski рої. див. łebski. 

łezka 2., zdr., pieszcz. слізка, сльо- 
зинка. 

łęg, -ри, m. 1) луг, -гу; 2) (без 
кущів) лука. 


anat.  (clitorideus) 


łęk, -ku, m. 1) лука сідла; 2) ne- 
рен. кульбака; 3) (лишф в MH.— 
8 гірському хребті) сідловини, 
-BHH. 

łężek, -żku, т., zdr. лужок, -жка. 

łgać, łżę, łżesz, łgał брехати (бре- 
шу, брешеш). 

łganie п. брехання. 

łgarka 2. брехуха, брехунка. 

łgarski брехливий. 

łgarstwo п. брехня; лжа (рідко). 

łgarz, і т. -rze, т. брехун, -на, бре- 
хач, -ча. 

łkać ридати. 

łkanie п. ридання. 

обода 2., bot. лобода. 

łobuz, іт. -zy, т. 1) пустун, -на; 
(жарт.-- ще) шибеник; 2) лайл. 


гультяй, -тяя, шалапут. 
łobuzeria 2. 1) зб. пустуни, -нів; 
(жарт. -- ще) шибеники, -ків; 


лайл. гультяї, -тяїв, шалапути, 
-тів; nop. łobuz; 2) (про вдачи) 
задирливість, -вості, задиркува- 
тість, -тості. " 

łobuzerka 2., рої. гулянка. 

łobuzerski пустотливий. 

łobuziak, Im. -ki, т., pieszcz, пу- 
стунчик. 

łobuzka 2. 1) пустунка; 2) гуль- 
тяйка, шалапутка. Пор. łobuz. 

łobuzostwo n. 1) пустотливість, 
-вості; 2) (про вчинки) пустощі, 
-щів. 

łobuzować, -zuję, -zujesz, -zował 
l) пустувати,  -тую,  -туєш; 
2) (вести безпутнє життя) гуля- 
TH, пиячити. 

łobuzowski див. łobuzerski. 

łodyga 2. стебло. 

łodyżka 2., zdr. стеблинка. 

łodziarz, im. -rze, т. човняр, -ра. 

łogowizna 2., wet. шпат, -ту. 

łoić: м» komu skórę pot. лупи- 
ти,  -плю,  -пиш,  лупцювати, 
-LHOIO, -цюєш, воложити (koró). 

łojek, „jku a. -jka, m., min. тальк, 
-ку. 

łojowy 1) (про свічку) лойов'й; 
2) анат. сальний; gruczołki 
We сальні залози, -лоз. 

łojówka 2. лойова свічка. 


іоксіому ліктьовий; 0 тіага 
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„mwWa міра на лікті; заст. to- 
wary awe мануфактура. 

łokieć, -kcia, Im. -Ксіе, m. 1) анат. 
лікоть (род, ліктя); перен. 
świecić m=ciami світити лік- 
тями; 2) (заст. — міра довжини) 
лдкіть (род. JIÓKTA), JIÓKOTB, лі- 
KOTB. | 

łokietek, -tka, Im. -tki, т. 1) nik- 
тик; 2) перен. JIONAHa малень- 
«кого 3pócTy. 

łom, -mu, m. 1) (поламані речі) 
лом, -му, ламань, -ні; (про сухі 
гіллячки--ще) сушняк, -ку; (про 
відламки meTany — ще) брухт, 
-ту; 2) (старі, непридатні речі) 
дрантя, мотлох, -xy; 3) (звук 
при ламанні) тріск, -ку; 4) (зна- 
ряддя) лом, -ма. 

łomianka 2., roln. друга попербчна 
бранка. 

łomot, -tu, т. гуркіт, -коту, грю- 
кіт; (ламаного дерева) тріск, 
-ку. й 

łomotać, -moczę, -moczesz (rzadziej 
-mocę, -mocesz), -motał 1) пада- 
ти з гуркотом; 2) (у двері i 
под.) грюкати. 

łomy, -mów, bip. див. kamienio- 
łom. 

łono п. 1) анат. (pubes) лобок, 
-бка; (regio pubica) лобова ді- 
лянка; 2) перен. NÓHO; na mnie 


przyrody Ha лбні npupó- 
nu; 3) (землі) надра (род. 
надр); O na mnie rodziny 


в родинному колі. 
łonowy anat. (pubicus) лобковий; 
kość та лобкдва кістка; 0 
wzgórek m лобдк, -бка. 
łopata 2. лопата; 0 перен. kłaść 
co Коти «їз do głowy 
вбивати що кому в голову, 
втовкмачувати кому що; Wy- 
łożyć coś jak па —pacie 
викласти що, як на долоні. 
łopatka 2. 1) тех., анат. лопатка; 
спорт. położyć kogo па 
obie «Кі покласти кого Ha 
дві лопатки; 2) передня части- 
на туші; 3) (у млиновоми ко- 
лесі) лопать, -ті. 


łopatkowy 1) лопаткбвий; 2) тех. 
лопатевий; kolo awe лопате- 
Be кблесо; 3) перен, лопатопо- 
дібний. 

łopian, -пи, m., Бої. див. łopuch. 

łopot, -tu, т. 1) хлопання; лопо- 
тіння; 2) стук, -ку. Пор. іоро- 
ас. 

łopotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 
-росе, -pocesz), -potał 1) лопо- 
тати, -почу, -побчеш, лопотіти, 
-nouy, -потиш; chorągiew 
apocze na wietrze прапор 
лопотить  (лопбче) Ha вітрі; 
2) перен. стукати; (про серце — 
ще) KOJIOTATKCA, -лбтиться, би- 
тися (б'ється), калатати; 
deszcz ро szybach =po- 
cze дощ стукає (порощить) у 
шибки. 

łopuch, -cha a. -chu, m., bot. ло- 
пух, -XA, 

łopuchowy  лопухбвий. 

łosi див. łosiowy. 

łosię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt п. 
3MEHUL. лосеня, -HATH; NECTA. ло- 
CeHATKO, 

łosina 2. 
Ha. 

łosiowy JnochHuń, лосячий. 

łoskot, -tu, т. гуркіт, -kory; (epa- 
ду) шум, -му; (падаючого де- 
рева) тріск, -ку. 

łoskotać, -koczę, -koczesz  (rza- 
dziej -kocę, -kocesz), -kotał ryp- 
котіти, -кочу, -котиш, гуркота- 
ти, -кочу, -кбчеш. : 

łososina 2. лососина. 

łososiowate, -tych, ісНні. лососбві, 
-BHX. 

іо5омому  лососйнний, 
вий. 

łosoś, Im. -5іе, т., ісПі. лосось. 

łoszak m. лошак, -ка. 

łoś, Im. -5іе, т. лось. 

Łotewska Socjalistyczna Republika 
Rad 2. Латвійська Радянська 
Соціалістична Республіка, 

łotewski 1) (що стосується JlaT- 
вії) латвійський; 2) (що сто- 
сується латишів) латиський. 

łotoć 2. bot. (caltha palustris) 
калюжниця болотна. 


(лосяче | м'ясо) лоси-. 


JIOCOCHHO- 
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łotr, Im. -ry (rzadziej -rzy), m. 
бандит. 

łotrostwo п. бандийтський вчинок, 
-нку. 

łotrować się, -ruję, -rujesz, -rował 
розпутничати, жити розпутно. 

łotrowski бандитський. 

łotrzyca 2. 1) бандитка; 2) перен. 
розпутниця. 

łotrzyk, Im. «Кі а. -kowie, т., ро- 
вага. див. łotr. 

Łotwa 2. Латвія. 

Łotysz, Im. -sze, т. латиш, -ша, 
-латвієць, -війця. 

Łotyszka 2. naTńiika, латвійка. 
łowca, -су, Im. -cy, т. мисливець, 
-вця; ловець, -вця (заст). 
łowczy I мисливський; ловецький; 
pies m мисливський собака. 

Пор. łowca. 

łowczy II, -czego, Im. -czowie, m., 
hist, nÓBunń, -uoro. 

łowić, -wię, -wisz, -wił ловити, 
-влю, -виш; перен. - uchem 
ловити вухом; прик. w męt- 
nej wodzie ryby = ло- 
вити рибу в каламутній воді; 
Пи się ЛОВИТИСЯ. 


łowiec, -wca, Im. -wcy, т. див. 
_ łowca. 

łowiecki мисливський; ловецький. 
. Пор. łowca. 


łowiectwo n. мисливство, ловитва. 
Пор. łowca. 

łowisko п. noBńuie, місце лову. 

łowy, -wów, б/р. див. łów. 

łoza 2. 1) бот. (біла) вегба, (6i- 
ла) лоза, іва; 2) (знаряддя ка- 
ри) прут, різка; dać Коти 
"ТУ відшмагати когб різками. 

łozina 2. див. łoza. 

łozinowy верббвий, лозбвий, iBO- 
вий; O zarośle «ме лоз- 
HAK, -ка, лозник, -Ка. 

łozowy вербовий, лозбвий, івовий; 
koszyk m вербовий (лоздвий, 
івовий) KÓLIKK, 

łoże п. 1) noca., заст. ложе; перен. 
= madejowe прокрустове 
ложе; 2) книж. одр, -ра, постб- 
ля; па śmiertelnym ażu 
на смертельній постблі; 2) (pi- 
ки) ложе, річище; 4) військ. 


(в рушниці) ложе; (в гарматі) 
napór;  О  дорез. dziecko 
nieprawego mża нешлюбна 
(позашлюбна) дитина. 

łożnica 2., przest. 1) ложе; 2) (про 
кімнату) ложниця. 

łożyć, -żę, -żysz, -żył (па kogo. na 
со) витрачати rpólni (на кого, 
на що). 

łożysko п. 1) (ріки) річище, рус- 
ло; 2) анат. плацента, послід, 
-ду; 3) геол. родбвище; 4) тех. 
підшипник; m kulkowe ша- 
рикопідшипник; 5) див. lego- 
wisko, 

łódeczka 2. 1) зменш. UÓBHHK; 
2) (перен, — про жіноче взут- 
тя) лобдочка. 

łódka 2. 1) човен (род. човна); 
9) (ав. -- в аеростаті) гондо- 
ла; 3) текст. WUÓBHHK, 

łódkarz, im. -rze, т. човняр, -ра. 

łódkowaty у фдбрмі чбвна. 

łódkowy човновий. 

łódź 2. човен (род. чдбвна); — 
motorowa мотбрний човен, 
MOTOUÓBEH; a podwodnanin- 
вбдний чдвен; w Żaglowa па- 
русний човен. 

Łódź, Łodzi 2. Лодзь, -дзі. 

łój, łoju, іт. łoje, т. лій (род. 
лою). 

łów, łowu, m. 
JIÓBH, -вів; 2) 
улов, -ву, вилов. , 

łóżeczko п., zdr. ліжечко; постіль- 
ка. Пор. łóżko. 

łóżko п. ліжко; (з постеленими 
спальними речами — ще) nó- 
стіль, -тблі, nocróna; leżeć па 
mku лежати на ліжку (на по- 
стблі); leżeć w с»Ки лежати 
в ліжку (в постелі); розм. ра- 
kować kogo do "Ка сило- 
міць класти Koró в ліжко (в. 
постіль) położyć się do: 
mka лягти в ліжко (в пбстіль); 
położyć się па aku лягти 
Ha ліжко (на постіль); posłać 
m  засладти (застелити) ліжко 
(постіль; rozebrać  ро- 
зіслати (розстелйти) ліжко (Nó- 
crinb); Z nka się zerwać 


1) (auwe 8 mh.) 
(лише в одн.) 


łub 
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łup 


Я KE yn coo TECZCE й оці 


скдчити (схопитися) з ліжка (з 


постблі). 

łub, -bu, m. 1) луб, -бу; 2) (ко- 
шик з лубу) козуб, луб'янець, 
-НЦЯ. 

łubek, -ЬКка, т. 1) лубдк, -бка; 


2) (лише в мн.) хір. лубки, 


-KIB; пора w mkach нога в 
лубках. 

łubianka 2. луб'янка. 

łubiany луб'яний, лубочний. 

łubin, -пи, m., бої. люпин, -ну. 

łubinowy Dot. люпиновий. 

Łucja Лукія. 

łuczek, -czka, m., zdr. лучок, -чка. 


łucznictwo n. стрілямня (стріль- 
ба) з лука, лучний спорт, 
-ту. 

łucznik, Im. -су, m., hist. лучник. 


łuczywo п. ckinka, скалка, лучина. 

łudząco обманно; 0 = podob- 
пу (do kogo, do czego) разюче 
схджий (з ким, з чим і Ha KÓ- 
го, на що), разюче подібний (до 
кбго, до чого). 

łudzący обманний: 0 "се podo- 
bieństwo разіча  схбжість, 


-жості (з ким, з чим), разюча 
подібність, -ності (до кодго, до 
чого). 


łudzenie п. обманювання; //= się 


самообман, -Hy, самоо(б)дурю- 
вання. 

łudzić, -dzę, -dzisz, -dził обманю- 
вати, -нюю, -нюєш; pozory 


—dzą здвнішній вигляд обма- 
нює; — kogo nadzieją 
тішити  когб надією; //»» się 
обманюваткся; © m nadzie- 
ją тішити себе (тішитися) Ha- 
дією. 
ług, -gu, m., chem. луг, -ry. 
ługarnia 2. приміщення для лу- 
ження; YCTAHÓBKA для вилугову- 
вання. 
ługować, 
chem.  лужити, 
-вую, -вуєш. 
ługowanie n., 
лугбвування. 
ługowaty лугуватий. 
ługownia 2. див. ługarnia, 
ługowy chem. лужний. 


-gujesz, -gował 
вилуговувати, 


-guję, 


chem. луження, ви- 


łuk, «Ки, т. 1) лук; napiąć м 
напнути лука; 2) мат., фіз. ду- 
г; m elektryczny еєлект- 
родуга; » świetlny вольто- 
ва дуга; 3) архіт. арка; — 
mostowy арка моста (мо- 
сту); a tryumfalny тріум- 
фальна арка; 4) (ріки) закрут, 
-ту, заворот, -ту; 0 спец. * 
podziałkowy лімб. 

Łukasz Лука. 

łukowato дугоподібно. 

łukowaty дугоподібний. 

łukowy |) дуговий; ел. lampa 
—wWa дугова лампа; 2) арохний; 

en, mwe światło elek- 
tryczne світлова дуга. Пор. 
шк 2, 3. 

łukówka 2., el. дугоза лампа. 

łuna 2. задграва. 

łup І, -ри, m. здобич, -чі, доби- 
da; військ. трофеї, -фбів; 0 
перен. wydać па — віддати 
(дати) на поталу. 

łup II ! wkrz. бабахі! Topóx! 

łupa 2. 1) лушпайка; 2) зб. луш- 
NAHHA, лушпина. 

łupać, -ріе, -piesz, -pał 1) лупати, 
дробити, -блю, -биш; м skałę 
лупадти (дробити) скелю; (дро- 
ва) KOJIÓTM, -лю, -леш; 2) безос. 


JIOMATH, -MHTb; г»ріе mi w 
kościach в мене ломлять 
кості. 


łupek, -pku, m., geol. сланець, -нцю. 
łupić І, -pię, -pisz, -pił лупити, 
-плю, -пиш; (шкуру — ще) зди- 
рати; (перен. po3m.— ще) обби- 


рати, обдирати; (країну — ще) 
грабувати, -бую, -буєш; // się 
лупитися. 

łupić II, -pię, -pisz, -pił, łupnąć, 


-nę, -niesz, -nął, -nęli pot. 1) (au- 
ше недокон.) лупцювати, -цюю, 
-цЮюєш, періщити; 2) (лише до- 
кон.) молобснути, двигнути; // г» 
się l) битися (б'юся, б'єшся); 
2) вдаритися. 
łupiestwo п. грабіжництво. 
łupież І, -żu, т. лупа (на голові). 
łupież II 2. див. łupiestwo. 
łupieżca, -cy, іт. cy, m. грабіж- 
HHK. 
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łupieżczy грабіжницький. 

łupina 2. 1) nymnńia, лушпайка; 
2) (яйця) шкаралупа; 3) (фрук- 
тів) шкірка, шкурка; 4) (зерна) 
лузга; 5) (стручкових рослин) 
стручок, -чка; © kartofle w 
mnach картбпля в лушпинні (в 
мундирі). 

łupinka 2., zdr. див. ріпа. 

łupiskóra, -гу, іт. -гу, т., рої. 
здирщик, здирник, драпіжник, 
жмикрут. 

łupka 2. 1) тріска, скіпка, скалка; 
2) зменш. див. łupina. 

łupkowy geol, сланцьовий. 

łupliwy кілкий. 

łupnąć див. łupić II. 

łuska 2. 1) (зерна) лузга; 2) (риб) 
луска; 3) військ. гільза; 4) мед. 
більмо, полуда; перен. m spad- 
ła ти z oczu полуда спала 
йому з очей. 

łuskać (насіння, горіхи) лузати, 
лускати; (горох і под.) лущити; 
//- się (про шкіру і под.) лу- 
щитися, злущуватися, -щуєть- 
ся. 

łuskoskrzydłe, -łych епі. лускокри- 
лі, -лих. 

łuskowaty 1) лускоподібний; 
2) (вкритий лускою) лускатий. 

łuskowy див. łuskowaty. 

łuszczarka 2., roln. лущильна Ma- 
шина, обдирна машина. 


łuszczenie п. лущення; //= się 
(мед.-- про шкіру) лущення, 
злущування. 

łuszczka 2. 1) зменш. лусочка; 


2) мед. більмо, полуда. 
łuszczyca 2., med. псорідз, -зу, лус- 
кадтий лишай, -шая. 
łuszczyć, -czę, -czysz, -czył лущи- 
ти; //ге się (me0.—npo шкіру) 
лущитися, злущуватися, -щуєть- 
ел. 
łut m., przest. (міра ваги) лот. 
łuza 2., spec. nysa (в більярдї). 
Łużyce, -życ Лужиці, -жиць. 
łużycki лужицький. 
Łużyczanin, / т. -czanie, -czan, m. 
лужичанин. 
Łużyczanka 2 лужичанка. 
łyczak, Im. -ki, т. 1) ликовий (nń- 





чаний) джут, -TA; 2) груба ко- 
нбпляна тканйна; 3) (зневажл. 
іст.- про міщан) личак, -ка. 

łyczany ликовий, личаний. 

łyczek, -czka, Im. -czki, т., pogardl. 
hist. див. łyk II. 

łyczko п. личко, личане волокно; 
0 присл. od —=ka do rze- 
myczka Bin малого злочину 
до більшого. 

łydka 2. литка. 

łyk I, «ки, т. KOBTÓK, -тка; 0 
wypić jednym kiem ви- 
пити одним NYXOM.  , 

łyk II, -ka, Im. -ki, т., pogardl. 
hist. (міщанин) личак, -ка. 

łykać, łyknąć, -пе, -niesz, -nąt, -nęli 
ковтати, ковтнути; перен. mkać 
Ślinkę слйнку ковтати. 

łykawość ż., wet. прикуска. 

łykawy: koń = феї. кінь з при- 
кускою. 

łyknąć див. łykać. 

łyko п. nńko; 0 присл. drzyj 
—ko, póki się da куй залізо, 


коли (поки) гаряче; коваль 
клепле, поки тепле. 
łykowacieć, -cieję, -ciejesz, -сіаї, 


-cieli ставати ликуватим. 

łykowaty 1) ликуватий; 2) (про 
м'ясо) жилавий. . 

łykowy ликовий, личаний. 

łypać, -ріе, -piesz (rzadziej -рат, 
-pasz), -pał, łypnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli рої. (очима) лупати, 
лупнути; 0 =pnąć spode łba 
глянути спідлоба. 

łysawy трохи лисий, лисЄнький. 

łysek, -ska, т. (про вола, коня) 
лИсий, -COTO, лисак, -ка, лисан, 
-на; (про собаку) JIKCKÓ. 

łysieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 
лисіти, плішивіти. 

łysina 2. лйсина, пліш, -ші. 

łysinka 2., zdr. лйсинка, плішинка,. 

łysiuteńki збвсім лисий. 

łysk m. див. błysk. 

łyska 2. 1) орн. (fulica astra) nńc- 
Ka, лисуха; 2) (розм.-- про ко- 
рову) лиса, -сої, лиска. 

łyskać див. błyskać, 

іузу лисий, naiiuńBuń; =sa góra 
лиса гора. 
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łyszczak, -ku, m., min. слюда. 

łyszczyk m., min. див. łyszczak. 

łyszczykowy min. слюдяний. 

łyżeczka 2. ложечка; 0 перен. 
„pod =ką під грудьми. 

łyżka 2. ложка; m stołowa сто- 
лбва лбжка; m Wazowa роз- 
ливальна ложка, ополодник; спец. 
— wiertnicza желднка, бу- 
рова ложка. 

łyżnik I, Im. -су, т., wojs, лиж- 
HHK. 

łyżnik II, /m. -ki, m. nonńna ua 
ложки. 

łyżwa, (częściej w Im.) łyżwy, ły- 
żew а. łyżw, 2., Sport. ковзани, 
-нів, коньки, -KiB; ślizgać 
się na wach кодвзатися. 

łyżwiarka ż., Sport. ковзанярка, 
конькобіжиця. 

łyżwiarski sport. 
конькобіжний. 

łyżwiarstwo n., зрогі. ковзаняр- 
ський (конькобіжний) спорт, -ту. 

łyżwiarz, іт. -rze, m., sport. ков- 
заняр, -ра, конькобіжець, -жця. 


ковзанярський, 


łyżwowy: most = понтднний міст 
(род. моста і MócTy). 


łza 2. сльоза; ірон. łzy kroko- 
dylowe (krokodyle) кро- 
кодилові (крокодилячі) сльози 
(род. сліз); łzy stanęły w 
oczach сльози виступили Ha 
очах, сльбзи набігли на óui; 
tonąć we łzach заливатися 
(розливатися) сльозами. 


łzawiący сльозоточивий; хім: gaz 
m СЛЬОЗОТОЧИВИЙ Tra3, -ЗУ. 

łzawica ż., hist. слізниця, 
(для) сліз. 

łzawić się, -wię, -wisz, -Wił CJIbo- 
3ATHCA  (сльожуся, сльозишся). 

łzawie див. łzawo. 

łzawienie n., med. сльозотбча. 

łzawnica 2. див. łzawica. 

łzawo слізно. 

маму (жалісний) слізний. 

łzotok, «Ки, m., med. див. łzawie- 
nie. 

łzowy anat. слізний. 

łżeć arch. див. łgać. 


урна 


М 


m (metry skr. м (метр). 

М (римська цифра) 1000. 

та 2., zaim. див. mój. 

maca 2. маца. 

macać 1) (со а. czego) мацати, 
щупати; (курей — ще) глядіти, 
-джу, -диш; » puls щупати 
«(мацати) пульс; 2) (kogo) перен. 
щупати (koró); //л» się мацати 
одйн ÓNHOTO, щупати один ÓN- 
ного; © » ро kieszeniach 
лапати (шукати) в кишенях. 

macanką рг25і. див. omackiem. 

Macedonia 2. Македонія. 

МаседопКа 2. MakenóHka. 

Macedończyk, Im. -су, т. Makenó- 
нець, -нця. 

macedoński македонський. 

maceracja 2., tech. i іп. мацерація, 
вимдчування, PO3MÓUYBAHHA. 

macerować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. i in. мацерувати, -рую, -py- 


єш, вимбчувати, -чую, -чуєш, 
розмбчувати. 

Macesta 2. Мацеста. 

machać,  machnąć,  -пе,  -niesz, 


-nął, -nęli |) махати, махнути; 
mchnąć milę махнути милю 
дордги; перен. —chnąć ręką na 
со махнути рукбю Ha що; 2) (ko- 
go) (лише докон.) ударити (ко- 
го); —chnąć kieliszek 
хильнути чарку; mchnąć Ко- 
ziołka перекинутися, беркиць- 
нутися, сторчака дати; // (лине 
докон.) = się (dokad) рої. мах- 
нути (куди). 

macher, !m. -rzy, m., розр. ділок, 
-лка. 

machiawelista, -ty, /m. 
polit. макіавелліст. 


machiawelistyczny polif. макіавол- 
лістичний. 


-ści, m., 
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machiawelizm, -mu, m., polit. Ma- 
кіавеллізм, -му. 
machiawelski макіавеллівський. 
machina 2. |) (розм.-- про особу 
а. річ колосальних розмірів) ма- 
хХйна, махйня; (про будинок — 
ще) озія; 2) див. maszyna; 0 
Hecx6. m administracyjna 
адміністративний апарат, -ту. 
machinacja 2. махінація. 
machinalnie машинально. 
machinalny машинальний. 
machizm, -mu, m., fil. махізм, -му. 
machlarz, іт. -rze, m., pot. шахрай, 
-рая, крутій, -тія, плутяЯга, Max- 
ляр, -ра. 


machłować, -luję, -lujesz, -lował 
рої. шахрувати, -рую, -руєш, 
шахраювати, -раюю,  -раюєш, 


махлювати, -люю, -люєш. 

machnąć див. machać. 

machnięcie п. (рукою) nóMax, -Xy, 
змах. 

machorka 2. махорка. 

macica 2. апа. (uterus) матка; 
0 w perłowa перламутр, -py. 
iaciczny anal. матковий. 

Maciej Матвій. 

rmaciejówka 2. кашкбт з малим KO- 
зиркдм (із шнуром на околиші). 

Maciek, -ćka див. Maciej. 

macierz 2. 1) арх. матір, -Tepi; 
2) перен. арх. батьківщина; 
3) іст. матиця; m szkolna 
матиця шкільна. 

macierzanka 2., bot. 1) (thymus) 
чебрець, -цю; 2) (origanum) Ma- 
теринка. 

macierzyński материнський, матер- 
ній; serce m=kie материнське 
(матерне) серце. 

macierzyństwo п. матерйнство. 

macierzysty |) див. ojczysty; 2) див. 
macierzyński; 0 kraj m pin- 
ний край (род. краю). 

maciora 2. 1) свиноматка; 2) бот. 
див. maciorka; 0 м pszczół 
бджолина (бджоляна) матка. 

тасіогКа 2., bot. (cannabis sativa) 
матірка, KOHÓNJII посівні. 

maciupeńki |) пестл. малесенький; 
2) (дуже маленький) малісінь- 
кий, манюсінький, 


macka 2., zool. щупальце; (у чле- 
нистоногих) вусик. 

macnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli рої. 
молдснути, двигнути. 

macocha 2. мачуха. 

macoszy мачушин; ро --SsZemu 
по-мачушиному, як мачуха. 

maczać |) (со w czym) вмочати, 
BMÓWYBATH, -чую, -чуєш (що в 
що); 2) (злегка рідиною) змб- 
чувати; 0 перен. m w czym 
palce бути причетним до чо- 
го; мати рильце в пушку. 

maczek, -czku, m., zdr. 1) мачок, 
-чку; 2) мисл, дробинка, шро- 
тйинка; 0 перен. pisać —czkiem 
писати дрібним пбчерком (бісе- 
ром), маком сіяти. 

maczuga 2., przest. дрюк. 

таб 2., агсп. матір, -тері. 

mada 2. твань, -Hi. 

madapolam, -mu, m., tkac. мадапо- 
JIAM, -My. 

madapolamowy tkac. мадаполамо- 
вий. 

Madera 2. Мадейра. 

madera 2. (сорт вина) мадера. 

Madiar, і т. -rzy, m. див. Madziar. 

madonna 2., 52і., rel. мадднна. 

madrepora 2., zool. мадрепора. 

madrygał, -lu, т. мадригал. 

madrycki мадрідський. 

Madryt, -tu, т. Мадрід. 

Madziar, т. -rzy, т. мадьяр, -ра. 

madziarski мадьярський. 

mafia 2. 1) іст. мафія; 2) перен. 
зневажл. кліка. 

mag, іт. -gowie, т. маг, чародій. 

magazyn, -пи, т. |) склад, -ду; 
військ. m amunicyjny склад 
боєприпасів; 2) торг. магазин; 
м ubiorów męskich мага- 
зин чоловічого Ónary; 3) військ. 
див. magazynek; © — zbożo- 
w у зерносховище; гамазей, -36i0 
(заст. розм.). 

magazynek, -nku, m., wojs. Mara- 
зин, патрбнна корббка, обойма. 

magazynier, іт. -rzy, т. комірний, 
-ного, кладовщик, -Ка; завскла- 
дом. | 

magazynować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał 1) зберігати ка складі; 
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2) спец. затоварювати, -рюю,  magnesować, -suję, -sujesz, -sował 
-рюєш. магнітити, -нічу, -нітиш, намаг- 
magazynowy |) складовий; 2) ма- нічувати, -чую, -чуєш. 


газинний, магазиновий; 0 broń 
—wa див. magazynówka. Пор. 
magazyn І, 2. 

magazynówka 2., przest, магазйн- 
на рушниця. 

Magdalena Магдалина. 

Magdeburg т. Магдебург. 

magdeburski магдебурзький; іст. 
prawo =kie магдебурзьке пра- 
BO. 

magia 2. магія, чародійство. 

magiczny магічний, чародійний. 

mragiel, -gla, Im. -gle, т. качалка, 
магель, -TJIA. 

magik, Im, -cy, т. 1) фбкусник- 
ілюзіоніст; 2) перен. розм. май- 
стер на всі руки. 

magister, -tra, Im. -trzy а. -trowie, 
т. (учений ступінь) магістр, -pa. 

magisterski магістерський. 

magistra 2. (про жінку) магістр, 
-ра. 

magistracki магістратський. 

magistrala 2. магістраль, -лі, ма- 
гістральна лінія. 

magistralny магістральний. 


magistrant, lm. -псі, т. магіст- 
рант. 
magistrat, -tu, т. магістрат, -Ty, 


міська управа. 

magistratura 2., blm., hist. магіст- 
ратура. 

maglarnia 2. приміщення для Ka- 
чалок (для маглів). 


maglować, -luję, -lujesz, -lował 
(білизну) качати, 0 жарт. — 
Коти skórę  лупцювати, 


-цЮюю, -цюєш (KOTÓ). 
maglownia 2. див. maglarnia. 
maglownica 2. (для качання білиз- 
ни) рубель, -бля. 
magma 2. geol. магма. 
magmowy geol. магматичний. 
magnacki магнатський. 
magnat, lm. -ci, т. магнат. 
magnateria 2., zb., hist. магнати, 
-тів. 
magnes, -5и, т. магніт, -ту, 0 
перен. розм. та © w Dpai- 
cach він злодійкуватий. 


magnesowy магнітний; igła ча 
магнітна стрілка. 

magnetoelektryczny fiz. 
електричний. 

magnetofon, -пи, т., fiz. магнето- 
фдн. 

magnetograf, -fu, т., fiz. магніто- 
граф. 

magnetoindukcja 2., 
індукція. 

magnetometr, -ги, m., fiz. матніто- 
метр, -ра. 

magnetron, 
трон. 

magnetyczność 2., 
-му. 

magnetyczny |) фіз. (про магне- 
тизм) магнетйчний; zjawiska 
mne  магнетичні Явища; (про 
магніт) магнітний; pole «пе 
магнітне пбле; 2) (заст.-- гіпно- 
тичний) магнетичний. 

magnetyt, -tu, т. min. магнетит, 
-TY. 

magnetyzer, іт. -rowie, m., przest. 
магнетизер, -pa, гіпнотизер, -pa. 

magnetyzm, -ти, m., fiz. магне- 
тизм, -му. 

magnetyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał przest. 1) магнетизувати, 
-зую,  -зуєш,  гіпнотизувати; 
2) див. magnesować. 

magnez, -zu, т., chem. магній, 
-нію. 

magnezja 2., chem. магнезія. 

magnezjan, -nu, т., chem. сіль маг- 
нію. 

magnezjowy  спет.  магнійовий;. 
Światło awe магнійове CBiT-- 
ло. 

magnezowy min. магнезіальний 

magnezyt, -tu, m., min. магнезит, 
-TY. 

magnificencja m., przest. титул 
ректора в деяких університетах 
Заходу. 

Magnitogorsk m. MarHiTorópcbk. 

magnolia ż., bot. магнолія. 

magot m., годі. (inuus ecaudalus) 
Maró (невідм.). 


магніто- 


fiz. магнітна 


-nu, т., rad. магне- 


fiz. магнетизм, 


mah 
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maharadża, -dży, /m. -dżowie, m. 
магараджа. 

mahometanin, /т. -tanie, -tan, m. 
магометанин. 

mahometanizm, -ти, т. магоме- 
танство. 

mahometanka 2. магометанка. 

mahometański магометанський. 

mahometaństwo n. див. mahome- 
tanizm. 

mahoniowy з червбного дерева, 
червонодерєвний. 

mahoń, -niu, іт. -nie, т. 1) бот. 
uepBÓHe дерево; 2) (лише в мн.) 
меблі з червбного дерева. 

maić, maję, maisz, maił прикра- 
шати зеленню (клЄчанням); 
(квітами) квітчати, заквітчува- 
ти, -чую, -чуєш, уквітчувати; 
умаювати, -маюю, -маюєш 
(поез.); // - się зеленіти, зелені: 
тися, критися маєм, умаюватися. 

maj, іт. -je, т. травень, -вня; май 


(рідко); Pierwszego maja 
Перше травня. 
majaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 


-czeli маячити, -ńuy, -Ячиш; Ma- 
йоріти; (про світло) мигтіти, 
-TTATb, миготіти, -TOTATb, мель- 
кати. 

majaczenie п. марення, маячення, 
маячіння. 

majaczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (в 
гарячці) марити, маячити, -ячу, 
-Ячиш; 2) див. majączeć; //m. się 
див. majaczeć. 

majak, (zazwyczaj бір.) -Кі, -ków, 
т. міраж, -жу, мариво. 

mająteczek, -czku, m., zdr. 
majątek. 

majątek, -tku, m. 1) майнб; м ru- 
chomy рухоме майно; m nie- 
ruchomy нерухоме майно; 
2) (земельний) маєток, -тку; 0 
dojść do =tku розбагатіти. 

majątkowo в майновому  відно- 
шенні. 

majątkowy майновий; політ. сеп- 
ZUS — Майновий ценз, -зу. 

majdać махати; (хвостом — ще) 
вилЯяти, крутити (Kpyuy, кру- 
тиш). 

majdan, -пи, m. 1) майдан, -Hy; 


див. 


2) спец. смолярня, смолокурня; 
3) дуга лука (для стрільби). 
majeran, -пи, m., bot. (origanum 
majorana) майоран, -ну. 

majeranek, -nku, m., bot. див. та- 
jeran. 

majerankowy bot. див. majeranowy. 

majeranowy бої. майорановий. 

majestat, -tu, m. |) велич, -ui, ве- 
личчя; 2) (icr.—npo монарха) 
величність, -ності; юр. obraza 
tu образа величності. 

majestatycznie велично. 

majestatyczność 2. величність, -но- 
сті. 

majestatyczny величний. 

majętność 2. |) багатство, замбж- 
ність, -ності; 2) (земельна) ма- 
єток, -тку, маєтність, -ності. 

majętny замбжний. 

majka 2., епі. майка. 

majolika 2. майодліка. 

majolikowy майоліковий. 

majonez, -Zu, т., kul. майонбз, -зу. 

major, іт. -rowie а. -rzy, т., wojs. 
майор, -pa. 

majoracki praw. майоратний. 

majorat I, -ta, Im. -сі, m., praw. 
спадкоємець майорату. з 

majorat II, -tu, іт, -ty, m., praw. 
1) (спосіб спадкування) майо- 
рат, -ту; 2) майоратний маєток, 
-тку. 

Majorka 2. Майорка. 

majorowa, -wej, 2. дружина майо- 
ра; майорша (розм.). 

majorowski wojs. див. majorski. 

majorowy muz. маждрний. 

majorski wojs. майдбрський. 

majorytet, -tu, m. (під час голосу- 
вання) більшість, -шості. 

majoryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
(kogo) майоризувати, -зую, -зу- 
єш. 

majownik m. 1) ент. хрущ, -ща; 
2) бот. (majanthemum bifjolium)' 
веснянка дволиста. 

majowy 1) травневий; майський; 
пор. maj; 2) (перен.-- про ко- 
лір) зелений. 

majówka 2. 1) (пікнік у травні) 
майбвка, маївка; 2) політ. Ma* 
йовка, маївка. 


maj 





majster, -tra, йти, -trowie a. -trzy, 
m. майстер, -тра;  - do 
wszystkiego майстер Ha 
всі руки; 0 розм. m klepka 
(ж» zepsuj) халтурник, пар- 
тач, -ча. 

majsterka 2., рої. праця ремісника. 

majsterski 1) (про працю реміс- 
ника) майстерний; 2) див. mist- 
rzowski І. 

majstersztyk, «Ки, m., pot. шедевр, 
-pa, майстерний твір (pod. TBÓ- 
py). 

majstrować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (co) майструвати, -рую, -ру- 
єш; 2) (со а. koło czego) розм. 
пбратися, длубатися (коло UĆro). 

majtać, majtnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (ногами) колихати, ко- 
лихнути, махати, махнути; 
2) (хвостом) виляти, вильнути, 
махати, махнути. 

majtek, -tka, іт. -tkowie, m. мат- 


póc. 

majtki, -tek, б/р. труси, -ciB. 

majuskuły, -kuł, bip., filol. маюску- 
ли, -лів; (почерк рукопису) 
устав, -ву. 

mak, -Ки, m., бої. Mak, -ку; cicho 
jak «Кіет zasiał (siał) ти- 
хо, як у вусі; тихо, хоч Mak сій; 
0 прик. dobrali się w Ког- 
cu aku обоє ряббє, два чоботи 
пара; jak «Ки безліч, сила. 

makabryczny похмурий; 
кликає жах) страшний; 
żarty страшні жарти, -тів. 

makadam, -mu, m., Spec. макадам, 
-му. 

makagiga 2. cuk. грильяж, -жу 
(з маку та меду). 

makao nieodm., п., karc. макдо (не- 
відм.). 

makaron, -пи, т. макардни, -нів 
(лише в mk.); © m cienki 
вермішель, -лі. 

makaroniarnia 2. макарбнна фаб- 
рика. в 

makaroniczny lit. макаронічний. 

makaronik m., cuk. мигдальне тіс- 
течко. 

makaronista, -ty, Im. -Ści, m., lit. 
автор макаронічних віршів, 


mne 
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makaronizm, -mu, m., lit. Makapo- 
нізм, -му. 

makaronowy макарднний. 

Makary, -rego Макар, -ра. 

makata 2. 1) текст. парча; 2) рід 
килимка на стіну. 

maki nieodm., п., zool. макі (не- 
відм.). 

makieta 2., spec. макет. 

makintosz т. макінтош. 

makler, іт. -rzy, т. 
-ра. 

makolągwa 2., orn. (linota canna- 
bina) коноплянка. 

makowate, -tych, bot. 
ceae) макові, -BHX. 

makowiec, -wca, Im. -wce, m. ма- 
ковий сік (род. сбку). 

makowiny, -win, dlp. маковиння. 

таКому маковий. 

makówka 2. |) маківка; 2) переп. 
жарт. голова. 

makrela 2., існі. макрбль, -лі. 


маклер, 


(papavera- 


makrobiotyka 2., biol. макробід- 
тика. 

makrokosmos, -su, m., fil. макро- 
KÓCM, -My. 


makroskopijny nauk. Makpockoniu- 
НИЙ. 

makroskopowy nauk. див. makro- 
skopijny. 

maksimum nieodm., п. максимум, 
-му. 

maksyma 2. максима, правило по- 
ведінки; wziąć sobie co za 
—imę B34TH собі що за правило. 

maksymalista, -ty, Im. -Ści, т. Maka 
сималіст. 

maksymalistka 2. максималістка. 


maksymalistyczny максималіст- 
ський. 

maksymalizm, -ти, т. максима- 
лізм, -му. 


maksymalnie максимально. 

maksymalny максимальний; cena 
m"a максимальна ціна. 

Maksymilian Максиміліан. 

makuch т. макуха. 

makulatura 2. макулатура. 

makutra 2. див. donica 1. 

malachit, -tu, m., min. малахіт, -ту. 

malachitowy min. малахітовий. 

malaga 2. (сорт вина) малага. 


mal 





Malaga 2. Малага. 

Malajczyk, іт. -су, 
-лайця. 

Malaje, -jów, Бір. Малайя. 

Malajka 2. малайка. 

malajski малайський. 

malaria 2., med. малярія. 

malarczyk, Im. -ki, т. учень а. під- 
майстер маляра, малярчук, -ка. 

malarka 2. худбжниця, малярка. 

malarski |) живописний, techni- 
ka mka живописна  TEXHi- 
ка; 2) малярський, малярний; 
O szkoła mka шкобла живод- 
nucy (малярства); złoto mkie 
сухозлітка, 1iymńxa. Пор. та- 
larz. 

malarstwo п. 1) живдпис, -су, Ma- 
лювання; (про заняття, дію-- 
ще) малярство; 2) малярство. 
Пор. malarz. 

malaryczny med. малярійний. 

malarz, іт. -rze, m. 1) художник, 
живописець, -сця, маляр (род. 
маляра); obraz wybitnego 
nTza KapTHHa BHUNATHÓTO худож- 
ника; 2) спец. маляр. 

malec, -lca, Im. -lcy, т. малюк, 
-ка. 

maleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli мен- 
шати. 

maleńki pieszcz. маленький. 

maleńko pieszcz. маленько. 

maleństwo n., pieszcz. малятко, 
маляточко. 

maligna 2. жар (гарячка) з Mań- 
ченням. 

malina 2. малина. 

maliniak т. 1) малйнник; 2) (про 
напій) малинівка. 

malinowy малиновий. 

malinówka 2. малинівка. 

malkontent, іт. -псі, т. незадово- 
лений, -ного, невдовблений; (по- 
стійний) скиглій, -лія, нитик. 

malkontentka 2. незадовблена, -ної, 


т. малаєць, 


невдоволена; скиглійка, HATHK. 
Пор. malkontent. 

malować, -luję,  -lujesz,  -lował 
1) (kapTuny) малювати, -люю, 


-люєш; 2) (покривати краскою) 
фарбувати, -бую, -буєш, краси- 
ти (крашу, красиш); wany па 


Бо = 





ша! 





zielono фарбований (краше- 
ний) у зелений колір; 3) (стіни 
красками і под.) розмальдвува- 


TH, -вую, -вуєш; wany па 
marmur розмальований під 
мармур; 4) (перен. -- словами) 


змальовувати, зображати; n 
przesztość 3MAJIbÓBYBATH (30- 
бражати) минуле; // m się 
1) фарбуватися,  краситися; 
2) перен. відбиватися; TOZ- 
pacz mwała się na jego 
twarzy на його обличчі (ли- 


ці)  відбивався відчай  (роз- 
пач). 

malowanie п. |) малювання, жи- 
вбпис, -cy;, uczyć się Ania 
учитися живопису; 2) фарбу- 
вання, крашення, красіння; 


3) розмальдвування; 4) перен. 
змальдбвування, зображання; пор. 
malować; 5) (про кольорову 
картину) малюнок, -нка; 0 
piękna, jak — гарна (Bpoa- 
лива), як HaMaJbÓBaHa; //»» się 
фарбування, крашення, красін- 
НЯ. 

malowanka 2. 1) розм. кольорбва 
ілюстрація; 2) барвйста селян- 
ська спідниця, мальбванка; 3) He- 
вибагливий малюнок, -нка; 4)єт- 
ногр. див. kraszanka. 


malowidło п. малюнок, -Hka. 
malowniczo мальовничо. 
malowniczość 2. мальовничість, 


-чості. 
malowniczy мальовничий. 
Malta 2. Мальта. 
maltański мальтійський. 
maltoza ż. chem. мальтбза. 
maltretować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) третирувати, -рую, -руєш 


(кого), знущатися (з кого). 
maltuzjanizm, -ти, т, мальтузі- 
анство. 


maluchny pieszcz. див. malutki. 

maluczki pieszcz. див. malutki. 

malunek, -nku, m. див. malowidło. 

malusieńki |) пестл. малесенький; 
2) (дуже маленький) малюсінь- 
кий, манюсінький. 

maluśki pieszcz. див. malutki, 

maluteńki див. malusieńki, 


mal 





malutki piesSzcz. маленький. 

malutko pieszcz. маленько. 

malwa. 2., bot. мальва. 

malwersacja 2. розтрата. 

malwersować, -suję, -sujesz, -sował 
(czym) розтрачувати, -чую, -чу- 
єш (що). 

małdrzyk m., Rul. ватрушка, сир- 
ник, мандрика. 

Małgorzata Маргарита. 

ma mazja 2. (сорт вина) мальва- 
зія. 

mało мало; ла CO MAJO ЩО; — 
kto мало хто, небагато хто; m 
nie (0 м nie, »со пів, 0 — 
со nie, - że nie) мало не, 
замалим не, ледве не, трохи не; 
m nie umarł мало не (трбхи 
не) вмер; m tego мало Toró. 

małoduszność 2.  малодушність, 
-ності, легкодухість, -хості. Пор. 
małoduszny. 

małoduszny малодушний; легкоду- 
хий (рідко). 

małokalibrowy малокаліберний. 

małokrwistość ż., med. недокрів'я. 

małokrwisty med. недокрівний. 

małoletni малолітній, недолітній. 

maloletniość 2. малоліття, недоліт- 
тя, малолітство, недолітство. 

małolistny 1) дрібнолистий; 2) який 
(що) має мало листя. 

małolitrażowy малолітражний. 

małomiasteczkowy 
провінціальний; (перен. — ще) 
міщанський. 

małomiejski див. 
wy. 

malomieszczanin, і п. -czanie, -czan, 
m. дрібний буржуа (невідм.). 

małomieszczański  дрібнобуржудз- 
ний, маломіщанський. 

małomówność 2. неговіркість, -ко- 
сті, небалакучість, -чості. 

małomówny  неговіркий, небала- 
кучий. 

małorolność 2. малоземелля. 

małorolny малоземельний. 

małostka 2. дрібниця. 

małostkowość 2.  дріб'язковість, 
-BOCTI. 

małostkowy дріб'язковий. 

małość 2. мализна, малість, -лості; 


małomiasteczko- 
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O od «сі змалку; m Serca 
див. ma'oduszność; перен. m 
umysłu розумодва обмбженість, 
-ності. 

małowartościowy малоцінний. 

małoważny маловажний. 

małpa 2. мавпа. 

małpeczka 2., zdr. мавпочка. 

małpi мавпячий. 

małpiarski przen. pogardl. мавпя- 
чий. 

małpiarstwo n., 
мавпування. 

małpiątko n., pieszcz. мавпенятко. 

małpię, -piecia, lm. -pięta, -piąt, n., 
zdr. мавпеня, -няти. 

małpio przsł. по-мавпячому, як 
мавпа; m ZWinny спритний, 
як мавпа. 

małpować, -puję, -pujesz, -pował 
przen. pogardl. мавпувати, -пую, 
-пуєш. 

małpowanie  п., 
мавпування. 

małpozwierz, Im. -rze, т., 2001. ле- 
мур, -ра, півмавпа. 

mały малий; 0 перен. — du- 
chem малод,шна людина; Od 
młego змалку, 9 © WłOS лед- 
Be не, мало He, трохи HE; m 
palec мізйнець, -нця. 

małż, іт. -że, т., г200і. молюск. 

małżeński подружній; 0  za- 
wrzeć związek a (wstą- 
pić w związek m) (z kim) 
одружитися, -жуся, -жишся. 

małżeństwo п. 1) одруження; 
2) (подружня пара) подружжя. 

małżonek, -nka, іт. -nkowie, т. 
l) дружина, чоловік; муж (рід- 
ко); 2) (лише в мн.) подружжя. 

małżonka 2. дружина. 

małżowiec, -wca, біт. т., geol. 
черепашник, -Ky. 

małżowina 2. 1) 3004. черепашка; 
2) анат. вушна раковина. 

małżowiniec, -йса, біт. т., geol. 
див. małżowiec. 

małżyk m., zdr., 2001. див. mażż. 

mama 2., рої. мама. 

mamałyga 2., kul. мамалига. 

mamcia 2., ріе5гс2. мамуся, мату- 
ся, ненечка. | 


przen.  pogardl. 


przen.  pogardl. 


mam 
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Mameluk, im, -су, m., wojs., hist. 
мамелюк. 

mamiciel, / п. -le, т. звабник. 

marmicielka 2. звабниця. 

mamić, -тіе, -misz, -mił вабити, 
-блю, -биш, манийти, -HIO, -ниш; 
fla, się обманюватися, -нююся, 
-HIOENICA. 

mamidło п. 1) примара, мара, Ma- 
на; 2) фіз. міраж, -жу, фата- 
MODTAHA. 

mamienie п. ваблення, маніння. 

mamin мамин; ірон. - synek 
мамин CHHÓK, -нка, мамій, -мія. 

татКа 2. przest. MAMKa, годів- 
HALA. 

mamlać, -lam, -lasz (rzadziej -lę, 
-lesz), -lał 1) плямкати; 2) (про 
невиразну мову)  белькотати, 
-кочу, -кбчеш, белькотіти, -кочу, 
-котиш, мимрити. 

mamona 2. MaMÓHa. 

mamrać, -rzę, -rzesz (rzadziej -гат, 
-rasz), -rał див. mamrotać, 

mamrot, іт. -ty, m. буркутун, -на, 
буркун, -на, мимрій, -рія. 

mamrotać, -roczę, -roczesz (rza- 
dziej -госе, -rocesz), -rotał рої. 
мурмотати, -мочу, -MÓUELI, Myp- 
мотіти, -мочу, -мотиш, Oo[y]pMo- 
тати, богу|рмотіти, мимрити, бу- 
боніти; (сердито) бурчати, -чу, 
-чиш, буркотіти, -кочу, -котиш. 

mamrotanie п. мурмотання, мур- 
мотіння, богуїрмотання, боГу|р- 
мотіння, мимрення, бубоніння; 
бурчання, буркотіння. Пор. та- 
mrotać. 

татипіа 2., pieszcz. див. mamu- 
sia. 

mamusia 2., pieszcz. мамуся, мату- 
ся, мамуня, ненечка. 


mamut m. |) палеонт. мамонт; 
мамут (заст.); 2) перен. ірон. 
зубр, -pa; =—ty arystokra- 
tyczne аристократичні зубри. 

mamutowy  paleont. мамонтовий; 
мамутовий. Пор. mamut 1. 

manatki, «Ком, бір. розр. манат- 
ки, -ків. 

manczester, -tru, т., tkac. MaHućc- 
тер, -ру. 
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mandant, іт. -nci, m., praw. ман- 
дант, віритель, довіритель. 

mandaryn, lm. -пі, m., hist, (ки- 
тайський сановник) мандарин.- 

mandarynka 2. (фрукт) мандарин. 

mandat, -tu, т. мандат; політ. г» 
nad koloniami мандат на 
колбнії; a poselski депутат- 

ський мандат. 

mandatariusz, іт. -sze, m., praw., 
polit. мандатарій. 

mandatodawca, -су, Im. -су, т., 
praw. див. mandant. 

mandatowy мандатний. 

mandolina 2. мандоліна. 

mandragora 2., bot. (atropa bel- 
ladonna) мандрагбра, белладбич 
на. 

mandryl, im. -le, т., zool. мандрил. 

Mandżuria ż, Маньчжурія. 

mandżurski маньчжурський. 

manekin m. манекен. 

manewr, -ги, т. маневр, -py. 

manewrować, -ruję, -rujesz, -rował 
маневрувати, -рую, -руєш. 

manewrowanie п. маневрування. 

manewrowy |) військ. MaHćBpe< 
ний; wojna «та манбврева 
війна; 2) зал. маневровий. 

maneż, -ŻU, іт. -2е, т. манбж, 
-жу. 

maneżowy манежний., 

mangan, -nu, m., chem. марганець, 
-HLIO. 

manganit, -tu, m., min, манганіт, 
-ту, марганцьова (марганцева) 
руда. 


manganowy chem. марганцьовий, 


марганцевий. 
mango n., bot. (овоч) манго (не- 
відм.). | 
mangowiec, -wca, іт. -wce, m., 
bot. (mangijera indica) манго 
(невідм.). 


mania 2. манія; мед. ma. prze- 
Śladowcza манія пересліду-ч 
вання. | 

maniacki маніяцький. 

maniactwo п. маніяцтво. 

maniaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати маніяком. 

maniaczka 2. маніячка. 

maniak, іт. -су, т. маніяк. 
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manicure nieodm., п. манікюр, -ру. 

тапіега 2. манера; dobre =ry 
_xopólni манери. 

manierka 2. wojs. манірка, бак- 
лага. 

manieryczńny манірний. 

manifest, -tu, т. маніфбст, -ту; 
Manifest źś Komunistyczny 
Комуністичний маніфест. 

rnanifestacja 2. маніфестація; 0 
m pierwszomajowa пер- 
INOTDAKHÓĆBA демонстрація. 

manifestant, Im. -псі, т. маніфес- 
тант. 

manifestantka 2. маніфестантка. 

manifestować, -tuję, -tujesz, -tował 
маніфестувати, -тую, -туєш. 

manikurzystka 2. манікюрша. 

maniok, -ku, т., bot. (jatropha 
manihot) манідк, -ку. 

maniokowy bot. манібковий. 

manipulacja 2. маніпуляція. 

manipulować, -luję, -lujesz, -lował 
маніпулювати, -люю, -люЮєш. 

mankament, -tu, т. вада, дефект, 
-ту, гандж, -джі. 

mankiet, -tu, т. манжета. 

manko n., handl. манко (невідм.), 
нестача, недостача; (з корисли- 
вою метою) розтрата. 

mankowicz, іт. -cze, т., poł. роз- 
тратник. 

таппа 2. 1) манна; 2) манні кру- 
пи (род. круп і крупів), манна 
крупа; 3) манна каша. 

manometr, -ru, m., fiz. мандметр, 
-pa. 

manometrowy fiz. манометричний. 

manowce, -ców, dlp. манівці, -ців; 
O перен. wejść па m зби- 
тися з пуття. 

manowczyk, -Ки, m., archit. MeaHnp, 
-ра. 

mansarda 2. мансарда. 

mansardowy мансардний. 

mantyczyć, -czę, -czysz, -czył, рої. 
канючити. 

mantyla 2. мантилья. 

mantysa 2., mał. мантиса. 

manufaktura 2. мануфактура. 

manufakturowy мануфактурний. 

manuskrypt, -tu, т. манускрийпт, 
рукобпис, -су, 
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mańka: zażyć kogo z mki pot. 
o(6)nyphTu (ошукати) когб, поч 
шити кого в дурні. 

mańkut, lm. -ci а. -ty, т. лівша, 
шульга. 

тара 2. карта (географічна); г 
ślepa німа карта. 

mapnik, m., geod. і іп. планшет. 

mapować, -puję, -pujesz, -pował 
картографувати, -фію, -фуєш. 

mapowanie п. картографування; 
m faktów językowych 
картографування MÓBHHX фак- 
тів. 

тага 2. примара, мара, мана. 

marabut m., orn. марабу (невідм.). 

maraskino nieodm., п. (сорт ліке- 
ру) мараскін, -ну. 

maraton, -nu, т., sport. марафдн, 
марафбнський біг, -ry. 

marazm, -ти, т. med. маразм, 
-му, вйснаження, прострація. 

marchew 2. морква. 

marchewka 2. моркбвка; (про ок- 
ремий корінь -- ще) морквина. 

marchewnik m. 1) морковиння; 
2) бот. (myrrhis) миріс. 

marchia 2., hist, 1) (прикордон- 
ний округ у Пімеччині) марка; 
2) див. margrabstwo. 

marchwiany морквяний. 

Магсіп Мартин. 

marcowy березневий; -»Ма pOgo- 
-З а березнева (мінлива) погода; 
Ojakkwiat м нетривалий. 

тагсурап т. марципан, -ну. 

тагсурапому марципанний, марци- 
пановий. 

Marek, -rka Марко. 

marena 2., іспі. MapóHa, Mapńna, 
усач, -U4. 

marengo n., tkac. 
відм.). 

margaryna 2. маргарин, -ну. 

margarynowy маргарйновий. 

margerytka ż., бої. стокротка, мар- 
гаритка. 

margiel, -glu, /m. -gle, т., geol. 
мергель, «лю, рухляк, -ку. 

marginalia, -liów, Бір. 1) нотатки 
на полях (на берегах); 2) пе- 
рен. другорядні справи (род. 
справ), RE й 


марбнго (не- 


— 
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margines, -5и, m. (книги, pykonu- 

- су) поля, -лів, береги, -гів; 
uwaga na nsie примітка Ha 
полях (Ha берегах) книги; 


na —sie kwestii.. до питан- 
ня про... 
marglarnia 2. gór. мергельний 
: кар'єр, -ру. 
marglować, -luję, -lujesz, -lował 
roln. мергелювати, -люю, -лю- 
Ell. 
marglowanie n., roln. мергелю- 
вання. 


marglowy geol. мбргельний. 

margrabia, -biego, іт. -biowie, m., 
hist. маркграф. 

margrabstwo п., hist, маркграф- 
CTBO. 

Maria Mapia. 

„mariasz, іт. -sze, m., karc. Ma- 
р'яж, „ky; 0 прик. dobra na- 
sza bez msza! обійдбться ци- 
ганське весілля без марципанів; 
обійдеться великдень без гре- 
чаної паски. 


mariaż, -żu, іт. -2е, m. żart. 
шлюб, -бу. 
marionetka 2. маріонбтка; słu- 


żyć komu za гКе бути чиєю 
маріонеткою; teatr mtek те- 
адтр маріонеток, ляльковий те- 
атр, гру. 

marionetkowy маріонетковий. 

marka 2. 1) (знак, клеймо) мар- 
ка; am fabryczna фабрична 
марка; w pocztowa пошто- 
Ba i 2) (грошова одини- 
ця в Німеччині) марка; Q пе- 
рен. mieć dobrą m=kę мати 
хорбшу репутацію. 

markasyt, -tu, т. min. марказит, 
-ту. 

markier, іт. «гу, m. 1) спец. 
маркірувальник; 2) (при біль- 
ярдній грі) маркер, -ра; 3) заст. 
кєльнер, -ра. 

markietan, іт. -пі, m., przest. мар- 
кітант. 


markietanka | 2., przest.  маркі» 
тантка. 

markietański przest.  маркітант- 
ський. | 


markiz, іт. -zi а. -zowie, т. маркіз, 
34* 
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markiza 2. маркіза. 
„markizeta 2. tkac. MapkisćT, -ту. 
markizetowy kac. маркізетовий. 
markotliwy рої. див. markotny. 
markotnie рої. див. markotno. 
markotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli рої. CTaBATH маркітним. 
markotno рої. маркітно. 
markotny poł. маркітний. 
markować, -kuję, -kujesz, -kował 


spec. маркірувати, -рую, -руєш. 
markowanie n., Spec. маркірбвка; 
(незакінчена дія -- звичайно) 
. маркірування. 
marksista, -ty, іт. -Ści, т. марка 
сист. 


marksistka 2. марксистка. 

marksistowski марксистський. 

marksistowsko-leninowski марк- 
систсько-ленінський. 

marksizm, «ти, m. 
-му. | 

marksizm-leninizm, marksizmu-. 
leninizmu, m. марксйзм-леві- 
нізм (род. марксизму-ленініз- 
му); podstawy nMU-— MU 
OCHÓBH марксизму-ленінізму. 

marksowski Марксовий, Маркса; 
etyka mka Єтика Маркса. 

тагіа 2. марля. 

marmolada 2. мармелад, -ду. 

marmotać див. mamrotać. 

marmur, -ru, m. |) MapMyp, -py; 
2) (лише в mk.) BHpoÓH з мар- 
муру, мармур. 

тагтигек, -rka, т. 1) Opycók, 
-ска; 2) мармурбваний папір, 
-nópy; 3) (лише 6 ми.) хутро 
чорнобурої лисиці. 

marmurkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał spec. мармурувати, грую, 
-руєш, 

marmurkowy Spec. мармурбваний. 

marmurnik, іт. -су, m., Spec. MAp- 
мурник. - 

marmurołom, -ти, т., gór. марму- 
ровий кар'єр, -py. 

marmurować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) викладати мармуром; 2) об- 
лицьбвувати мармуром. 


марксйзм, 


„marmurowy мармурбвий. 


marnie 1) марно, дарбмно; м» 
czas trawić марно витра" 
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чати (гаяти) час, марнувати 
час; 2) марно; zginąć m мар- 
* HO загинути; 3) мізерно; м» ZA- 
rabiać  мізбрно заробляти, 
Пор. marny. 
me” -nieję, -niejesz, «піаї, -піе- 
(z czego і od czego) 1) мар- 
gab 2) nepen. марнуватися, 
-нуюся, -нуєшся, марно пропа- 
дати; młode lata =nieją MO- 


лоді літа марно пропадають 
(марнуються). 

marnostka 2. дрібниця. 

marność 2. 1) марність, -ності, 


даремність; 2) пустота, мар- 
ність, MapHÓTa; m nad "сіаті 
суєта cyćT, MapHÓTa  марнот; 
. 3) мізерність. „Top. marny. 
mmarnota 2. 1) HiKUĆMHiCTb, -ності, 
нікчємство; (про людину — 
we)  нікчема; 2) див. таг- 
ność. 
marnotrawca, -су, іт. -cy, m. Map- 
нотрат, марнотратник, марно- 
тратець, -тця, розтринькувач. 
marnotrawczyni 2. марнотратниця, 
розтринькувачка. 
marnotrawić, -Wwię, 
марнотратити, 
розтринькувати,  -кую, 
гайнувати, -ную, -нуєш. 
anarnotrawność 2. марнотратність, 
. ності, 
marnotrawny  марнотратний; 0 
syn m блудний син. 
marnotrawstwo п. марнотратство. 
marnować, -nuję, -nujesz, -nował 


-wił 
-тратиш, 
-куєш, 


-WiszZ, 
-трачу, 


(со) марнувати, -ную, -нуєщ, 
перевбдити, -джу, -диш (що); 
(час -- ще) гайнувати, -ную, 


-нуєш. 
marny 1) марний, даремний; гм па 
- nadzieja марна  (дарбмна) 
надія; mna praca марна (na- 
pómMHa) праця; 2) (беззмістов- 
ний) пустий, марний; =na ga- 
дапіпа пуста (марна) бала- 
- канйна; 3) (злиденний, нікчем- 
ний) мізерний; mna zapłata 
мізерна плата; ane życie мі- 
". зєрне життя; Q iŚĆ па —ne 
марно- пропадати, 
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Marokanka 2. марокканка. 

Marokańczyk, Im. -cy, m. Mapok- 
канець, -нця. 

marokański марокканський. 

marokin, -nu, m., Spec. марокбн, 
-ну. 

marokinowy Spec. марокбновий. 

Maroko n. Mapókko (невідм.). 

marony, -nów, bip. (icriBHi) каш- 
TAHH, -нів. | 

Mars m., astr., mit. Марс. 

mars m. насуплена міна; © pat- 
rzeć sem грізно дивитися, 
-влЮюся, -вишся; Zrobić (po- 
stawić, nastroić) Sa Ha- 
хмурити (насупити) брбви. 

marsala 2. (сорт вина) марсала. 

marselina 2., tkac. марселін, -Hy. 

marski med, дряблий. 

marskość 2. med. дряблість, -лоч 
сті. 


marsowato 1) войовниче; 2) гріз- 


но. Пор. marsowaty, 
marsowaty 1) войовничий; 2) ne- 
рен. грізний. 
marsowy. рггезі. 1) воєнний; 2) (що 
стосується війська) військовий; 
rzemiosło mwe військова 
справа; 3) див. marsowaty. 
Marsylia 2. Марсель. 
marsylianka 2. -марсельєза. 
marsylski марсбльський. 
marsz І, -szu, іт. -sze, m., wojs. 


марш, -шу; m, forsowny 
форсований марш. 
marsz II, -sza, іт. -sze, т., muz. 


марш, -шу; » żałobny жа- 
лібний (траурний) марш. 
marsz! III wkrz. марш! 0 військ. 
naprzód мі кроком руші 
marszałek, -łka, іт. -łkowie, т. 
маршал; військ. г" polny 
фельдмаршал; 0 іст. m па- 
dworny гофмейстер, -ра; no- 
літ. г" sejmowy голова сейч 
му; іст. я» szlachty npen- 
водитель дворянства, 
marszałkostwo п. 1) маршальство; 
2) 3б. маршал з дружиною. 
таг5гаїкома, -wej, Z. дружина 
маршала. 
marszałkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) бути маршалом; 2) (no- 
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літ. — в сеймі) головувати, 
-вую, -вуєш, бути головою. 

marszałkowski маршальський. 

marszczka 2. зморшка. 

marszczony kraw.  складчастий, 
зббристий; rękaw m склад- 
частий (збористий) рукав, 
-BA. 

marszczyć,  -czę,  -czysz,  -czył 
1) мбрщити; A CZOłO морщи- 
ти лоб (чоло); 2) (брови) хму- 
рити, - супити,  -плю,  -пищш; 
3) крав. складати в складки 
(в зббрки); 0 wiatr mczy 
wodę вітер брижить воду 
(вкриває вбду брижами); //= 
się 1) мбрщитися; 2) хмурити- 
ся, супитися, 

marszowy маршовий. 

marszruta 2. маршрут, -Ty; wy- 
tknąć komu tę накресли- 
ти кому маршрут. 

marszrutowy маршрутний. 

Магіа Марта, Марфа. 

marten m., hut. мартбн. 

„martenownia 2., Пи. мартбнівський 


цех, -ху. 

martenowski Йиі. мартенівський; 
piec m MapTćHiBcbka піч (род. 
neui). 


martwica 2. 1) змертвіла кора; 
2) мед. некрбз, -зу, омертвін- 
ня; 3) мін. див. ші. 

martwiczy med. некрбзний. 

martwić, -wię, -wisz, -wił (kogo 
czym) журйти, -рю, -риш; // 


się (czym, о со) журитися 
(чим). 
martwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 


-wieli мертвіти; (від холоду — 
ще) ціпеніти, клякнути, дубіти. 

martwo мертво. 

martwość 2. мертвість, -вості, без- 
живність, -ності. 

martwota 2. 1) мед. (asphyxia) 
асфіксія; 2) див. martwość. 


martwy | мертвий; —wa cisza 
мертва тиша; w inwentarz 
мертвий. інвентар, -рЯя; — ję- 
zyk мертва MÓBa; — kapi- 
tał мертвий капітал, -лу; торг. 
m 5е20п мертвий сезон, -ну; 


260 мал. nwa natura натюр- 
морт, -ту. 
martwy II, 
-BOTO. | 
martyngał, -lu, m., Spec. мартин- 
TAJ. | 
maruda m, i 2., рої. маруда, ма- 
рудник (4. р.); марудниця (ж. р.). 
maruder, / т. -rzy, т. мародер, -ра. 
maruderka 2., рої. див. тагидег- 
stwo. | 
maruderstwo п. мародерство. 
marudnie забарно, загайно, ма- 
рудно. | 
marudność 2. забарність, -ності, 
загайність, марудність. 
marudny забарний, загайний, мач 
рудний. 
marudziarka ż., рої. маруда, ма- 
рудниця. | 
marudziarz, іт. -rze, т. див. ma- 
ruda. 
marudzić, -dzę, -dzisz, -dził pot. 
марудити, -джу, -диш, маруди- 
тися. 
mary, mar, bip. мари (род. Map), 
похорбнні носилки, -JIOK. 
Maryjska Autonomiczna  Socjali- 
styczna Republika Rad 2. Ма- 
рійська ABTOHÓMHa Радянська 
Соціалістична Республіка. 
marynarka I 2. флот, -ту; m 
handlowa торговельний флот; 
oficer Кі офіцер військбво- 
морського флоту; « wojenna 
військбво-морський флот. 
marynarka II 2. піджак, -ка. 
marynarkowy  піджачний, піджа- 
ковий; garnitur A піджачна 
пара. 
marynarski матроський; 
stium m матроска. 
marynarstwo п. мореплавство, 
marynarz, іт. -rze, т. MaTpóc, мо- 
. ряк, -ка. 
marynata 2. маринад, -ду. 
marynista, -ty, lm, -5сі, т. mal. 
мариніст. 
marynistyczny mal, морський. 
marynować, -nuję, -nujesz, -nował 
- маринувати, -ную, -нуєш. 
marynowany маринбваний; Ожарт. 
figa mna дуля, фіга. 


-wego m. мертвий, 


Q ko- 


marz 





marzanka 2. bot. (asperula) ма- 
ренка. 
marzanna 2. bot. 
póHa. 
marzanowate, -tych, фої. 
ceae) марбнові, -вих. 
marząco мрійно, мрійливо. 
marzec, -rca, іт. -rce, т. березень, 
' -3HA. 
marzenie п. 1) мріяння, марення; 
2) (витвір уяви) мрія; pogrą- 
żać się м mniach (snuć mnia, 
roić mnia) поринати в мрії; 
stanąć u celu swych 
mTZeŃń бачити здійснення своїх 
мрій. 
mar-znąć, -znę, -zniesz, -zł, -zZli 
1) мерзнути; гесе mi =ną B 
"мене мерзнуть руки; m Z Zi m- 
па мерзнути від  хблоду; 
9) (вкриватися льодом) замер- 
зати; woda г»піе вода замер- 
здє. 
mar-znienie п. див. mar-znięcie. 
mar-znięcie п. замерзання; punkt 
- жСіа: точка замерзання. 
таггуса 2., бої. (choznik ) схе- 
" Hyc. 
marzyciel, im. -le, m. мрійник. 
marzycielka 2. мрійниця. 
marzycielski мрійний, мрійливий. 
marzycielsko мрійно, мрійливо. 
marzycielstwo п. мрійність, -но- 
"сті, мрійливість, -вості. 
marzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (о Кіт, 
o czym, rzadko со) мріяти (мрію, 
мрієш), марити (про Kóro, про 
: що); » O przyszłości мрі- 
"ATM (марити) про майбутнє; 
// (лише в 3 особі одн.) m się 
1) мріятися, маритися; 2) (npu- 
виджуватися) ввижатися. 
marża 2., ek. 1) допустима норма; 
"ду ZySku допустима HÓpMa зи- 
ску; 2) допустима межа; + cen 
допустима межа цін. 
masa 2. 1) маса; m plastycz- 
па пластична маса (пластма- 
ca); юр. "" spadkowa спад. 
" кбва маса; юр. » upadłości 
(konkursowa) кбнкурсна 
- маса; 2) (про велику кількість) 
сила, CHJIA-CHJIEHHa, безліч, -чі; 


(rubia) ма- 


(rubia- 
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m ludzi сйла нарбду; 3) (в 


торті) фарш, -uy; 0 бухг. м» 
bierna пасив, -ву; бухг. г» 
czynna актив,  -ву; 


zwartą msSą іти щільною ла- 
вою; a perłowa перламутр, 


-py; "5У pracujące трудя- 
щі, «щих. 

masakra 2. ббйня, різня, побій, 
-ббю. 


mmasakrować, -ruję, -rujesz, -rował 
вибивати, убивати. 

masarka 2. Spec. ковбасниця. 

masarnia 2. ковбасна, -ної. 

masarski |) ковбасницький; 2) (про 
вироби) ковбасний. 

masarstwo п. ковбасне виробни- 
цтво. 


masarz, lm. -rze, т., Spec. ков- 
басник. 
masaż, -żu, іт. -że, т. масаж, 
-жу. 


masażować, -żuję, -żujesz, -żował 
див. masować I. 

masażysta, -ty, Im. -Ści, т. маса- 
жист. 

masażystka 2. масажистка. 

maseczka 2., zdr. див. maska, 

maselniczka 2. (посудина) мас- 
лянка, масничка, масельничка. 

maska 2. маска; (перен. — ще) 
машкара; pod ли Ка czego під 
личиною (машкарбю) чого; z e- 
rwać komu kę зірвати з 
кбго маску; zrzucić (zdjąć) 
nkę скинути (зняти) маску; 0 
тех. nm motoru капот двигу- 
HA; m. przeciwgazowa 
протигаз. 

maskarada 2. маскарад, -ду. 

maskaradowy  маскарадний. 

maskota 2. талісман. Й 

maskować, -kuję, -kujesz, -kował 
маскувати, -кую, -куєш; . // się 
маскуватися. 

maskowanie (się) п. маскування; 
маскірбвка, камуфляж, -жу. 

maskowy: bal m бал-маскарад; 
"ДУ. 

masło п. масло; перен. jak po 
гбіе ak no маслу; m 8тіе- 
tankowe вершковб масло. 

mason, іт. -пі, т. масбн. 





masoneria 2. масбнство. 

masoński масдбнський. 

masować І, -suję, -sujesz, -sował 
масйрувати, -рую, -руєш. 

masować II, -suję, -sujesz, -sował 
Фоіз. масувати, -сую,  -суєш, 
зосереджувати, -джую, -джуєш. 

таз5омо масово, масами. 

masowo-kulturalny культурномасо- 
вий, культмасовий. 

masowy масовий; 0 artykuł= 
предмет ширбкого вжитку. 

masówka 2. масбвка, мітинг, -гу. 

mastki MacTkńń; Ка glina 
мастка глина. 

mastodont m., paleont. мастодбнт. 

masturbacja 2. med. мастурбація. 

mastyka 2. мастика. 

mastyks, -su, т., spec. 1) бом- 
бейська смола; 2) див. mastyka. 

тазу, -WU, т. масив, -ву. 

masywnie масйвно. 

masywność 2. масивність, -ності. 

masywny масивний. 

maszczenie п. мастіння, мащення; 
маслення. Пор. maścić, 

maszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
марширувати, -рую, -руеш. 

maszerowanie m. марширування, 
марширдвка. 

maszkara 2. 1) (про бридку лю- 
дину)  потвбра,  страхбвище; 
2) див. maska, 

maszt, -tu, т., mor. щогла; 0 м» 


рапдегому (flagowy) 
флагшток. 

masztalerz, im. -rze, m., hist. маш- 
талір, -pa. 


masztowina 2. щоглове дерево. 

masztowy щогловий; 0 drąg — 
рея; antena wa INÓrJIa-aH- 
T6Ha. 

maszyna 2. машина; » do SzyY- 
cia швейна машина; any rol- 
nicze сільськогосподарські Ma- 
шини; гірн. — wrębowa 
врубова машина; 0 m do pi- 
запіа друкарська машинка; 
fabryka budowy mszyn 
машинобудівний завбд, -Ду; г» 
spręZona компаунд. 

maszyneria 2. |) механізм, -My; 
2) машинне устаткування, 
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maszynista, -ty, Im. -Ści, m. маши- 
ніст. 


maszynistka 2. друкарка, маши- 
ністка, друкарниця. 
maszynka 2. машинка; 0 m do 


mielenia mięsa м'ясоруб- 
ка; m naftowa  KepochHka; 
m Oodkawy a) кофейний мли- 
нок, -нка; б) кофейник; m Spi- 
rytusowa спиртівка. 

maszynopis, -SU, т. машиндпис, 
-су. 

maszynownia 2. машинний відділ 
(цех). | 

тазгупомо машинним  сподсобом. 

maszynowo-traktorowy  машинно- 
тракторний; ośrodek nm 
(stacja Wa) машинно-трак- 
торна станція (МТС). 

maszynowy машинний. 

maszynoznawstwo п. машинознав- 
ство. 

maścić, maszczę, maścisz, maścił 
мастити (мащу, мастиш); (стра- 
ву -- ще) маслити. 

maść 2. |) мазь, -зі; масть, --Ti 
(рідше); 2) (тварин, карт) 
масть. 

maślak m. 1) (гриб) маєлюк, -ка; 
2) (перен. розм. -- про люди- 
ну) лемішка, кваша. 

maślanka 2. сколбтини, -тин, мас- 
лянка. 

maślany масляний. 

maślarnia 2. маслозавбд, -ду. 

maślić, -lę, -lisz, -lił маслити. 

maślnica 2. 1) маслорббка; Mac- 
ничка (ручна); 2) діжка для 
масла. 

mat І, -ta, m., szach. мат. 

mat І, -tu, т. (матовість) мат, -ту. 

mata 2. |) мата, цинбвка; 2) мет. 
штейн, -ну, сирець, -рцю. 

matacki | шахрайський,  крутій- 
СЬКИЙ. 

matactwo п. шахрайство, крутій- 
ство. 

matacz, іт. -cze, т. шахрай, -рая, 
крутій, -тія. 

mataczyć, -czę, -czysz, -czył шах- 
рувати, -рую, -руєш, шахраю- 
вати, -раюю, -раюєш, крутити 
(кручу, крутиш), a 
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matador, (m. -rowie, т. 1) мата- bić m. z fizyki проробити 
дбр. -ра; 2) перен. ірон. вели- матерідйл з фізики; — Ścier- 
ка персдна. пу абразивний матеріал; 


match, -chu, m., sport. див. mecz.” 


matczyn материн. 

mateczka 2., pieszcz. матінка, ма- 
туся, ння. 

matecznik т. 1) бдж. маточник; 
2) лісові нетрі, -рів. 

matematycznie математично. 

matematyczny математичний. 

matematyk, іт. -су, т. матема- 
THK. 

matematyka 2. математика; m 
stosowana прикладна мате- 
матика. 

mateńka 2., pieszcz. матінка. 

materac, lim. -се, т. матрац. 

materacnik, lm. -су, т., spec. 


матрацник. 
materacowy матрацний. 
materia 2. матерія; перен. nie 


poruszajmy tej г»тії небу- 
дем торкатися цієї матерії (цьо- 
го питання, цієї справи); 0 
мед. przemiana mrii ббмін 
речовин. 

materialista, -ty, іт. -Ści, т. мате- 
ріаліст. 

materialistka 2. матеріалістка. 

materialistycznie  матеріалістично. 

materialistyczny  матеріалістичний. 

materializacja 2. матеріалізація. 

materializm, -mu, т. матеріалізм, 
му; Ф dialektyczny діа- 
лектичний матеріалізм (діамат); 
м dziejowy історичний ма- 
теріалізм (істмат). 

materializować, -zuje, -zujesz, -20- 
wał матеріалізувати, -зую, -зу- 

. єш; //a się матеріалізуватися. 

„materialnie матеріально... 

materialność 2. матеріальність, -HO- 
сті. 

materialny матеріальний; warun- 
ki ane матеріальні yMÓBH (pod. 
умов); strata "па матеріаль- 
ний збиток, -тку. 

materiał, „łu, m. матеріал, -лу; 
(на одяг — ще) матерія; m=ły 
bu Pow ane будівельні MaTe- 
ріали; гел. mły izolacyjne 
ню матеріали; przęro- 


таїомапіе п., 


м Opałowy паливо; тех. 
м pędny пальне, -нобго; м» 
sanitarny санітарні засоби, 
-бів; a SUrowy сировина; 
перен. to dobry m па аг- 
tystę 3 Hbóro мбже бути дбб- 
рий артист; a wojskowy 
військовб майно; x wybucho- 
W у вибуходва речовина. 
materiałowy | 1) матеріальний; 
składnica "гУа матеріаль- 
ний склад, "ду; 2) придатний 
на будівельний матерійл; las 
му Ліс, придатний на будівель- 
ний матеріал. 
materyjka 2., lekc. тканина гіршо- 


го сбрту. 
Mateusz Матвій; Матій, Матяш 
(розм.). 
matinka 2. przest. MaTuHć (не- 
відм.). 


matka 2. 1) мати, -Tepi; w Бо- 
haterka мати- героїня; 2) (у 
звертанні до старшої жінки) ма- 
Tyca; 3) (у тварин) матка; O 
opieka nad =ką i dziec: 
kiem охорбна материнства i 

- дитинства. 

matkobójca, -су, іт. -cy, т. мате- 
ревбивець, -ВвЦя, матеревбивця. 

matkobójczyni 2. матеревбійниця, 
матеревбивця. 

matkobójstwo п. матеревбивство. 

matnia 2. 1) матня (в неводі); 
перен. wpaść w mnię попа- 
стися в матню; 2) перен. паст- 
ka; wpędzić kogo w manię 
влаштувати кому пастку. 

matołek, -іка, іт. -łki a. -łkowie, 
m.  кретин,  iNIÓT,  недоумок, 
-мка. 

штаїомає І, -tuję, -tujesz, 
spec. матирувати, -рую, 

таїомає II, „tuję, -tujesz, 
szach. NnaBaTu мат. 

spec, матирування. 

matowość 2. матовість, -BOCTi. - 

matowy матовий; cera wa ма- 
товий кодблір обличчя; szkło 
n'Wę матове скло; Żarówka 


-tował, 


груєш. 
-tował 


mat 
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mwWa матова електрична лам- 
почка; 0 głos mwy глухий 
гблос, -су. 

matówka 2., fot. матове скло. 

matriarchalny г/лоі. матріархаль»- 
HUA. 

matriarchat, -tu, т., etnol. матріар- 

. хат, -ту. 

таїгопа 2. 1) іст. матрбна; 2) по- 
важна літня жінка. 

matryca 2., tech., poligr. матриця. 

matrycować, -cuję, -cujesz, -cował 
tech., poligr. матрицювати, -цюю, 
-цЮюєш. 

matrykulacja 2. див. 
lacja. | 

matrykulować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał див. immatrykulować. 

matrykuła 2. spec. матрикул. 

matrymonialny przest. матримоні- 
альний, шлюбний. 

таїйсіпа 2., pieszcz, матуся, ма» 
тусенька, матінка. 

matula 2., pieszcz. див. matuchna. 

matunia 2., pieszcz. матуня. 

matura 2. іспит на атестат зріло- 
сті; zdać (złożyć) мтескла- 
сти іспит на атестат зрілості. 

maturalny який (що) стосується 
іспиту на атестат зрілості; 
egzamin = див. matura, 

maturzysta, -ty, lm. -Ści, m. абі- 
турієнт, випускник  сербдньої 
LUKÓJIK, . 

matusia 2., pieszcz. див. matuch- 
na. 

Matylda Marinbna. 

Maur, іт. -rowie, m., hist, мавр, 
-pa. 

Maurycy, -cego Маврикій. 

Maurytania 2. Маврітанія. 

Maurytanin, / п. -tanie, -tanów, m. 
див. Maur. 

Maurytanka 2. маврітанка. 
maurytański маврітанський; styl 
m MaBpiTAHCHKHŃ стиль, -лю. 
mauzoleum, /p. nieodm., lm. -lea, 

„leów, п. мавзолей, -лею. 
mawiać. wielokr, не раз (часто) 
говорити, -рю, -риш, мовляти. 
„mazać, mażę, mażesz, mazał 1) ма- 
зати (мажу, мажеш), мастити 
(мащу, мастиш); 2) (погано 


immatryku- 


писати, малювати) мазати, ма: 
зюкати, ляЯпати, базграти; 
3) (гряззю) мазати, бруднити; 
4) перен. плямувати, -мую, -му- 
€lu; а SWwÓj honor плямува- 
TH CBQIO честь; 5) (написане) 
черкати, викрбслювати,  -люю, 
-люєш; //.» się 1) мазатися, Ma- 
стйтися; 2) MA3aTHCA, -брудни- 
тися; 3) плямуватися; пор. та- 
таб 1, 3, 4; 4) (перен. розм. — 
про дітей) рюмсати, рюмати. 
mazanina 2., lekc. мазанина. 
mazdeizm, -mu, /m., rel. маздеїзм, 
. "My. | | 
mazer, -TU, т. прожилки в дереві. 
mazerunek, -nku, m. див. mazer. 
mazgaić (się), -gaję, -gaisz, -gaił 
1) марудитися, -джуся, -дишся, 
воловбдитися; 2) (розм. — про 
дітей) рюмсати, рюмати. 
mazgaj, іт. -je, т. 1) -плаксій, 
-сія, плакса; 2) (марудна люди- 
на) розтелепа, розтяпака, ма- 
мула, тюхтій, -тія. 
mazgajowatość 2. див. 
stwo. pz 
mazgajowaty 1) повільний, мля- 
вий; 2) (з нахцлом до плачу) 
плаксивий. п 
mazgajstwo п. 1) повільність, -но- 
сті, млявість, -вості; 2) плаксй- 
вість, -вості. Пор. mazgajowaty. 
maziarnia 2. дігтярня. і 
maziarz, lm, -rze, m., spec. діг- 
тяр, -ра. 
mazidło п. мастило. 
mazisty див. mastki. 
maznąć, -nę, -niesz, 
jednokr. мазнути. 
Mazowsze п. MasóBia. 
Mazur, Im. -rzy, т. (житель Ma- 
зовії) мазур, -ра. 
mazur т. див. mazurek. 
mazurek, -rka, т. 1) (муз., танець) 
мазурка; 2) кул. мазурок, -рка. 
Mazurka 2. (жителька Мазовії) 
мазурка. | | 
mazurski мазурський. 
mazurszczyzna 2. мазурський діа- 
лект, -ту. 


mazgaj- 


-nął, -nęli 


mazurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył lingw, 


мазурувати, -рую, -руєш, 


а 


maz 





mazurzysta, -ty, lm. -бсі, m. 
і) танцюрист, що гарно тан- 
цює мазурку; 2) муз. компози- 
тор мазурок. 


. mazut, -tu, m., tech. мазут, -Ty. 


maź 2. (колесна) мазь, -3i, KOJIÓ- 
Ma3b. 

maźnica 2. 1) мазниця; маслянка 
(тех.); 2) зал. букса. 

maźniczka 2., zdr., tech. див. таї- 
"nica 1. 

mąciciel, lm. -le, m. заколдтник. 

mącić, -cę, -cisz, -cił 1) Myrńru 

- (мучу, мутиш); (рідину-- зви- 
чайно) каламутити, -мучу, -My- 
тиш; 2) (перен. -- народ) му- 

-,/ тити, баламутити; 3) (nepeA.— 
спокій) порушувати, -шую, -шу- 

- єш; © wino »сі głowę ви- 
Hó запаморочує гблову; //-» się 
мутйтися; каламутитися; Q ммсі 
się w głowie паморочиться 
в голові, 

mąciwoda, -dy, Im. -dy, т., рої. 
3AKOJIÓTHHK, заводіяка; (інтри- 

* eau) склбчник. 

mączarka 2. TOpróBka  бброшном 
(мукбю). 

mączarz, lm. -rze, т. борошбнник, 
мучник, -Ка. 

mączasty див. mączysty. 

mączka 2. 1) пестл. борошєнце, 
Mykńuka; 2) хім., бот. крохмаль, 
ьлю; 0 nm cukrowa цукрбва 
(сахарна) пудра. 

mącznica 2. 1) засік на борошно 
(на муку); 2) (у млині) муч- 
ник, -ка; 3) бот. (arctostaphy- 
los) мучниця. 


mącznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli | ставати | борошнистим 
(мучнистим). 


mącznik m., бої. ріжки, -ків. 

mączny борошняний, борошенний, 
мучний. 

mączysty борошнистий, мучнистий. 

mączywo біт. п. мучні страви 
(род. страв). 

mądrala, Im. -le, m., гагі., iron. 

" розумаха, мудрагель. 

mądrość 2. розумність, -ності; муд- 

о picTb, -рості; анат. zęby mci 
зуби: мудрості. Пор. mądry. 
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mądry розумний; (з великим ро- 
зумом) мудрий. 


mądrze розумно; мудро. Пор. 
mądry. 
mądrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 


-rzeli розумніти; (чимраз біль- 
ше) розумнішати. 

mądrzeniec, -ńca, іт. -йсе, т., bot. 
(delphinium) дельфіній. 

mądrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 
iron. мудрувати, -рую, -руєш. 

mąka 2. бброшно, мука; m Каг- 
toflana картбплЯяна мука; г» 
razowa грубо змблене житнє 
бброшно, грубо змблена житня 
мука; 0 перен. z tej ski 
chłeba nie będzie не бу- 
де з цьбго діла, з HbÓro дива 
не буде пива. 

mątew 2. колотівка. 

mątewka 2., zdr. див. mątew, 

mątwa 2. zool. (sepia) Kapaka- 
тиця, сбпія. 

mąż, męża, іт. mężowie, m. 1) муж; 
м Uczony учений муж; 2) (в 
подружжі) чоловік, дружина; 
муж (рідше); Q jak jeden 
m BCi, ЯК ОДИН; » stanu noJIi- 
тичний (державний) діяч; офіц. 
м Zaufania довірена ocó6a. 

mchowaty мохоподібний, мохува- 
тий: 

mchowy моховий. 

mdleć, -leję, -lejesz, -lał,  -leli 
1) мліти; (від радості, утоми 
тощо -- ще) умлівати; nogi 
"ід ze zmęczenia ноги 
мліють від утбми; serce mie 
z radości серце мліє (умлі- 
ває) від радості; 2) (втрачати 
притомність) непритомніти, 30- 
млівати. 

mdlić, mdli, mdliło nieos. нудити, 
млбїіти; ali mię мене нудить, 
мені млбсно. 

mdławość 2. 1) легка бляклість, 
-лості; 2) блідуватість, -тості; 
3) легка нудотність; 4) нудну- 
ватість,  скучнуватість. Пор. 
mdły, 

mdławy 1) Tpóxu бляклий; 2) блі- 
дуватий, бліденький; 3) трохи 
нудбтний; 4) нуднуватий, нуд- 
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. ненький,  скучнуватий. Пор. światopogląd m, механі» 
mdły. стйчний CBiTÓTAAN, -ду. 


mdło 1) блякло; 2) блідо, тьмя- 
но; 3) нудбтно; 4) нудно, скуч- 
HO; m mi мене нудить, мені 
млдсно. Пор. mdły. 

mdłość 2. 1) бляклість, -лості; 
2) блідість, -дості, тьмяність, 
«ності; 3) HyNÓTHICTb; 4) нуд- 
ність,  скучність, nop. mdły; 
5) (лише в мн.) нудота; do- 
stać m відчути нудоту; м» go 
zdjęły (porwały, napad- 
ły) він відчув нудоту; spra- 
wiać (sprowadzać, wywo- 
ływać) m викликати нудоту; 
6) (лише в мн.) заст. див. ze- 
mdlenie. 

mdły 1) (про колір) бляклий; 
2) (про світло) блідий, тьмя- 
ний; 3) (про смак) нудотний; 
4) (перен. -- про літературний 

: твір) нудний, скучний., - 

те п. zaim. див. mój. 

meander, -dra, m., szt. медндр, 
-pa. 

mebel, -bla, іт. -ble, m. мбблі, 
-лів; мебель, -лі (зб.); uble ріе- 
te віденські меблі, віденська 
мебель. 

meblarz, іт. -rze, m., Spec. Mó- 
бельник, мебляр, -ра. 

meblować, -Ішіе, -lujesz, -lował 
меблювати, -JIOIO, -люєщш; //nv 
się меблюватися, -лююся, -лю- 
єшся. 

meblowy  мебльовий, мебельний; 
0 — wóz Bis для перевобзки 
меблів. | 

mecenas, Й т. -si, т. 1) меценат; 
2) перен. заст. адвокат. 

mecenasowa, -wej, 2. рггезі. npy- 

- жина адвоката. 

miech, mchu, т. мох, -ху. 


mechanictwo п. шремеслб  меха- 
ніка. | 
mechanicznie механічно. 
mechaniczny механічний; Q тех. 


koń m кінська сила. 
mechanik, Im. -cy, т. механік. 
mechanika 2. механіка. 
mechanistycznie fil. механістично. 
mechanistyczny fil. механістичний; 


mechanizacja 2. механізація. 
mechanizator, іт. -rzy, т. механі- 
затор, -ра. 
mechanizm, 
-My. 
mechanizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał механізувати, -зую, -зуєш. 
mechanoterapia 2. med, механо- 
терапія. 
mecz, -czu, т., Sport. матч, -чу. 
meczet, -tu, m., rel. мечеть, -ті. 
medal, -lu, і т. -Іе, т. медаль, -Ji;. 
перен. odwrotna strona 
lu зворбтний бік медалі, зво- 
рбтна сторона медалі. 
medalier, іт. -rzy, т., 
дальєр, -ра. - 
medalion, -nu, т. медальйдн. 
medalionik m., zdr. невеличкий Me. 
дальйбн. 
medalionowy 
дальйдновий. 
medalista, -ty, Im. -Ści, т. меда- 
ліст. 
medalistka 2. медалістка. 
medalowy медальний. 
medelan т. (порода собак) меде- 
JAH. 
mediacja 2., praw. медіація, noce- 
редництво; (третейський суд) 
арбітраж, -жу. 
mediana 2., mat. медійна. 
medianta 2. muz. медіднта. 
mediator, іт. -rzy, т., praw. noce- 
редник; арбітр, -ра. Пор. media- 
сіа. 
mediatorka 2., praw. посербдниця; 
арбітр, -pa. Пор. mediacja, 
mediatorstwo n., praw. див. те» 
diacja. 
Mediolan, -nu, т. Мілан. 
mediolański міланський. 
medium, Ip. nieodm., іт. 
-diów, п. медіум. 
mediumiczny медіумічний. 
тедок, «Ки, m. (сорт вина) меддк, 
-ку. 
meduza 2. 2001. медуза. 
medycyna 2. медицина. 
medyczka 2. студентка медінсти- 
туту; медичка (розм.), 


«ти, M. механізм, 


52Ї. меч 


медальйднний,  ме- 


«а, 


med 
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medycznie з MenńuHoro побгляду, 
з пдгляду медицини. 

medyczny медичний; (про факуль- 
- тет — ще) лікувальний. 

medyk, im. -cy, т. медик. 

medykament, -tu, m., med. Menu- 
KAMĆHT, -ту. 

medytacja 2. роздумування, рбз- 


-tował 
-ду- 


- му. 
medytować, -tuję, -tujesz, 
(nad czym) роздумувати, 

-думуєш (про що). 
dytowanie п. див. medytacja. 

mefistofelesowy мефістофелівський, 
мефістбфельський. 

mefistofeliczny див. mefistoteleso- 
wy. 

megafon, -nu, т., tech. мегафон. 

megalit, -tu, т., archeol. мегаліт, 
-ту. 

megalityczny  агспеоі. 
HUA. 

megaloman, (т. -nowie, т. med., 
przen. мегаломан. 

megalomania ż., med., przen. Mera- 
ломанія, манія вбличі. 

megalosaurus m., paleont. мегало- 
34Bp, -pa. 

megaskop, -pu, m., tech. Merackón. 

megaterium, /р. nieodm., іт. -ria, 
-«гібму, n., paleont. мегатерій. 

megiera 2. мегера. 

Mekka 2. Мекка. 

Meksyk, -Ки, m. 1) (держава) 
Мексіка; 2) (місто) Мехіко (не- 

. відм.). 

Meksykanin, іт. -kanie, 
m. мексіканець, -HILA, 

Meksykanka 2. мексіканка. 

meksykański мексіканський. 

mełancholia 2. меланхолія. 

melancholiczka 2. меланхолічка. 

melancholicznie  меланхолічно. 

melancholiczność 2.  меланхоліч- 
ність, -ності. 

melancholiczny меланхолічний. 

melancholijnie меланхолійно. і 

melancholijność 2. меланхолійність, 
-ності. 

melancholijny меланхолійний. 

melancholik, / п. -cy, т. меланхблік. 

Melania | Меланія;  Ма(е|ланка 
(розм.). 


мегалітич- 


-kanów, 


melanin, -nu, m., chem. меланін, 
-Hy. 

melanit, -tu, m., min. меланіт, -ту. 

melanż, -żu, m. 1) кул. змішаний 
гарнір, -py; 2) кава (кофе) з 
MOJIOKÓM; 3) див. mieszanina І. 

melasa 2. меляса, патока. 

meldować, -duję, -dujesz, -dował 
1) (kogo komu a. u kogo) допо- 
BIĄATH кому про чиє прибуття; 
2) (komu o czym) (давати зна- 
ти) повідомляти, сповіщати; 
офіц. донбсити, -HÓLIY, -нбсиш, 
рапортувати, -тую, -туєш; 3) (8 
міліції) прописувати, -сую, -су- 
eur; //-„ się (komu а. u kogo) 
являтися (до KÓTO); m U SWE- 
go naczelnika aBIATHCA до 
'CBÓTO начальника; 2) пропису- 
ватися. 

meldunek, -nku, т. 1) повідбмлен- 
ня, сповіщення; донесення, ра- 
порт, -ту; 2) прописка; nop. mel- 
dować 2, 3; 3) військ. SBENEHHx; 
u sytuacyjny оперативне 
звбдення. 

meldunkowy прописний; kartka 
nWa NponNKCcHAŃ JIKCTÓK, -тка; 
Q książka nwa домбва кни- 
ra; pies m зв'язковий собака, 
зв'язкова собака. 

melinit, -tu, т., chem. мелініт, -ту. 

melioracja 2. меліорація; m rol- 
na агромеліорація. 

melioracyjny меліораційний. 

meliorować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
провбдити меліорацію. 

melis, -Su, т., Spec. цукор-сирець, 
-рцю. 

melisa 2., бої. меліса. 

melodia 2. мелодія. 

melodramat, -tu, т. мелодрама. 

melodramatyczność 2. мелодрама- 
тичний характер, -ру. 

melodramatyczny мелодраматич- 
ний. 

melodyjka 2. легка мелодія. 

melodyjnie мелодійно, мелодично, 


melodyjność 2. мелодійність, -но- 
сті, мелодичність. | 
melodyjny мелодійний, мелодич- 


НИЙ. 
melodyka 2., muz., lit. мелодика, 


mel 
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„meloman, Im. -ni, т. меломан. 

melomania 2. меломанія. 

melomanka 2. меломанка. 

melon m.. диня. 

melonik m. 1) зменш. динька; 
2) (про головний убір) котелок, 
-лка. 

melonowy дийинний, дИНьЬОвий. 

melotypia 2., druk, мелотипія. 

membrana 2. 1) тех. мембрана; 
2) анат.. перетинка. 

memorandum, /р. nieodm., Im. -da, 
-dów, п. меморандум, -му. 

memoriał, -łu, т. меморідйл, -лу. 

menażeria 2. звіринець, -нця. 

menażka (częściej w іт.) -żki, 
-żek, 2. судки, -ків. 

mendel, -dla, іт. -dle, m. 15 штук 
(снопів, яєць тощо). 

mener, іт. -rzy, т. BepXOBÓNA, за- 
водій, -дія. 

menestrel m., hist. див. minstrel. 

menhir, -ru, т., archeol. менгір, -ра. 

menilit, «іш, m., min. меніліт, -Ty. 

menisk, m., fiz. меніск. 

mennica 2. монбтний двір (род. 
двора i двбру). 

mennictwo п. карбування монети. 

mennicznik, іт. -су, m., Spec. мо- 
нетник. 

menniczy монетний; Stopa ста 
монЄетна проба. 

menstruacja 2., Гігіо!. менструація. 

mentalność 2. спосіб мислення. 

mentol, -lu, т., chem., farm. мен- 
TÓJI, -лу. 

mentolowy chem., farm. . MeHTóJno- 
вий. 

mentor, Im. 
ментор, -ра. 

mentorować, -ruję, -rujesz, -rował 
менторствувати, -вую,  -вуєш, 
повчати. 

mentorski мЄнторський. 

mentorstwo п. менторство: 

menu nieodm., п. меню (невідм.). 

menuet m. менуєт. . 

menzura 2., chem. i in. мензурка. 

mer, іт. -rowie, т. мер, -ра. 

merceryzacja 2., tech. мерсеризація. 

merceryzować, -zuję, -Zujesz, -20- 
wał tech. мерсеризувати, -зую, 
»зуєш, раю зон 


-rowie a. -rzy, т. 


metafraza 2., poetyc. 
„metal, -lu, lm. -le, m. метал, -лу; 


merdać рої. (хвостом)  BHJIATK, 
крутити (Kpyuy, крутиш). 

тегепра 2., cuk. меренга. 

mereżka 2. мербжка. 

mereżkować, -kuję, -kujesz, "Кома! 
мережати, мережити. 

meritum nieodm., п. див. merytum. 

merkantylista, -ty, іт. -Ści, m., ek. 
hist., przen. меркантиліст. 

nierkantylizm, -mu, m., ek. hist., 
przen. меркантилізм, -му. 

merkantylny ek. hist., przen. Mep- 

. кантильний. 

merkurialny med. меркурідльний. 

Merkury, -rego, т., astr. Меркурій. 

merostwo n. мерія. 

merynos I, -5а, т., zool. MepuHóc, 

merynos І, -su, біт., т. MepHHÓC, 
мериндсова тканина. 

merynosowy MepHHÓCOBHA. 

merytoryczny icTÓTHHA. 

merytum: m sprawy суть спра- 
BAH. 

mesjanistyczny rel., przen. месіан- 
ський, месіаністичний. 

mesjanizm, -mu, m., rel., przen., lit. 
MeciaHi3M, -My. 

mesjasz, lm. -sze, т., rel. Mecia. 

mesmeryzm, -mu, m., med. hist. 
MecMeph3M, -му. 

meszek, -szku, m. 1) мошок, -шку; 
2)анат. (lanugo) пушок; 3)текст. 
бобрик. 

meszt, -tu, m. туфля. 

meta 2. 1) мета; dobić do су 
(stanąć u лу) досягти мети, 
ocarTń. Mery; 2) (y стрільбі) 
ціль, -лі, мішень, -Hi; strze- 
lać do mty стріляти в ціль (в 
мішень); 3) спорт. фініш, -шу; 

obliczać со па dalszą 

(na daleką) м їв планувати 
що на далеке майбутнє. 

metafizycznie метафізично. 


metafizyczny метафізичний. 


metafizyk, lm. -cy, т. метафізик. 
metafizyka 2. метафізика. 


metafora 2. метафора. . 


metaforycznie метафорично. 
metaforyczny метафоричний. 
метафріза. 


mle kolorowe кольорбві ме- 


met 
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TAMM; a» szlachetny благо- 
рбдний метал. 

metaliczny металічний; dźwięk 
m  Металічний звук, -Ky; ро- 
łysk m металічний блиск, -ку; 
(зроблений з металу -- звичай- 
но) металбєвий; pieniądze 
"пе металеві (металічні) rpó- 
ші, -шей. 

metalizacja 2., tech. металізація. 

metalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
tech. металізувати, -зую, -зуєш. 

metalografia 2. металографія. | 

metalograficzny металографічний. 

metaloid, -du, m., chem. металоїд, 
-Ny. 

metalowiec, 
металіст. 

metalowy 1) металевий; meble 
че металеві меблі, -лів; 2) (пе- 
рен.-- як метал) металічний; na 
ч-м-Чут tle wody Ha металіч- 
ному фбні Bonń; 0 huta awa 
металургійний завбд, -ду; A 
przemysł  металопромисло- 
вість, -BOCTi, металообрдбна про- 
мисловість. 

metaloznawstwo п. 
ство. 

metalurg, Im. -rdzy, т. металург. 

metalurgia 2. металургія; a» me- 
tali nieżelaznych кольо- 
póBa металургія; m żelaza 
чорна металургія. 

metalurgiczny металургійний, ме- 
талургічний. 

metameria 2., фіо!., chem. MeTaMć- 
pia. 

metameryczny chem. метамерний. 

metamorficzny geol. метаморфіч- 
HUH. 

metamorfizm, -mu, m., geol. мета- 
морфізм, -му. 

metamorfoza 2. метаморфбза. 

metan, -nu, m., chem. метан, -ну. 

tnetateza 2. lingw. метатеза. 

metempsychoza 2., etnol. метемпси- 
XÓ3, -зу, метемпсихбза, пересе- 
лення душ. 

meteor, -ru, т. метебр, -ра. 

meteorograf І, -fa, іт. -fowie, т., 
meteor. (спеціаліст). метеорб- 
граф. й 


-wca, lm. -мсу, m. 


металознав- 


meteorograf II, -fu, Im. -fy, т., 
теїіеог.(інструмент)метеорограф. 

meteorografia 2. метеорографія. 

meteorolit, -tu, т., astr. метеоро- 
літ. 

meteorolog, lm. -gowie, т. метео- 
рблог. | 

meteorologia 2. метеорологія. 

meteorologiczny метеорологічний. 

meteoryczny азіг. метеоричний. 

meteoryt, -tu, т., astr. метеорит. 

metoda 2. мбтод, -ду; » dialek- 
tyczna діалектичний метод. 

Metodiusz Мефодій. 

metodolog, lm. -gowie, т. мето- 
NÓJOT. 

metodologia 2. методологія. 

metodologicznie методологічно. 

metodologiczny методологічний. 

metodycznie методично. : 

metodyczność 2. методичність, -но- 

- сті. | 

metodyczny методичний. 

metodyk, іт. -су, т., nauk. мето- 
дист. 

metodyka 2. метдбдика. 

metodysta, -ty, Im. -Ści, m., rel. 
методист. 

metodystka 2. nauk., rel. мето- 
дистка. 

metodyzm, -ти, т. (методична 
робота) методийзм, -му. 

metol, -lu, т., fot. метбл, -лу. 

metonimia 2., роеїус. метонімія. 

metopa 2., archit. методп. 

metr m. 1) (одиниця довжини) 
метр, -ра; - bieżący погбн- 
ний метр; a kwadratowy 
квадратний метр; - 82е8сіеп- 
пу кубічний метр; 2) поет. метр, 
гру. 

metrampaż, Im. -2е, m., druk. мет- 
ранпаж. 

теїгеза 2., przest. метреса; (розж.-- 
ще) полюбовниця. 

metro nieodm., п. метрб (невідм.). 

metrologia  2., Spec. метрологія, 
вчення про міри. 

metrologiczny Spec. метрологічний. 

metronom, -mu, m., jiz., muz. мет- 
pOHÓM. 

„metropolia 2. 1) політ. метрополія; 
2) церк. митрополія, з 
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metropolita, -ty, іт. -ci, m., kośc. 
митрополит. 

metropolitalny kośc. митрополичий, 
митрополитанський. 

metrówka 2. метрівка, складаний 
метр, -ра. 

metryczny метричний. 

metryka 2. 1) свідоцтво (пбсвід- 
ка) про нарддження, метрика; 
2) поет. метрика; Q = cho- 
roby істбрія хворбби. 

metrykalny: księga м па метрич- 
на книга. 

metyl, -lu, т., chem. метил, -лу. 

metylen, -nu, т., chem. метилен, 
-ну. 

metylowy chem. метиловий; alko- 
ho] m метиловий спирт, -Ty. 

metys, іт. -5і, m. метис. 

metyska 2. метиска. 

mewa 2. огп. мартин. 

mezalians, -su, m., przest. мезаль- 
AHC, -су. 

mezanin, -пи, т. мезонін. 

mezozoiczny geol. мезозбиський. 

męczarnia 2. муки (род. мук); 
znosić mnię терпіти муки. 

męczennica 2. |) мучениця; 2) бот. 
(passiflora) пасифлдбра, мучени- 
ця. 

męczennik, іт. -cy, т. мученик. 

тестейзКі мученицький; śmierć 
mka мученицька смерть, -ті. 

męczeństwo п. мучеництво. 

męczyciel, іт. -le, т. мучитель. 

męczycielka 2. мучителька. 

męczyć, -czę, -czysz, -czył 1) му- 
чити; 2) (про втому) стбмлюва- 
ти, -люю, -люєш, втбмлювати; 
długa podróż mczy довга 
пбдорож стбмлює; //a się 1) (z 
czego, czym, nad czym) мучи- 
тися (від WÓTO, чим, над чим); 
2) стбомлюватися, втомлюватися. 

mędrek, -rka, іт. -rkowie, т., iron. 
розумаха, мудрагель. 

mędrkować, -kuję, -kujesz, -kował 
iron. мудрувати, -рую, -pyem, 

mędrkowanie п. мудрування. 

mędrzec, -гса, іт. -гсу, т. муд- 
рєць, -ця. 

męka 2. мука; -Кі przecho- 
dzić терпіти муки; zadać 


"mężn 


komu м ке завдати муки KOMY; 
О brać kogo па m—ki підда- 
вати кого тортурам (катуван- 
ню). 

męski 1) чоловічий; krawiec г» 
чоловічий кравЄць, -вця; рг7е- 
brana ро ku переодягнена 
по-чоловічому; грам. rodzaj 
m Чоловічий рід (род. роду); 
2) (перен.-- про вдачу) мужній; 
serce лКіе мужнє серце; ро 
mku мужньо; 3) (перен. — про 
вік) мужній, дозрілий. 

męsko мужньо. 

męskość 2. |) мужність, -ності; 7» 
charakteru мужність харак- 
теру; 2) (про вік людини) муж- 
ні (дозрілі) літа (род. літ); 
dojść mci дійти дозрілого ві- 
ky (дозрілих літ). 

тезімо п. мужність, -ності, хорбб- 
рість, -рості, відвага. 

męt, -tu (częściej w lm.) -ty, -tów, 
т. муть, -Ti, каламуть, осадок, 
-дка, бсад, -ду; © m=ty зро- 
łeczne  покидьки . (пбтолоч) 
суспільства. 

mętnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
мутніти; (чимраз більше) мутні- 


шати;  каламутніти;  (чижраз 
більше)  каламутнішати. Пор. 
mętny. 

mętny мутний; (про piduny — зви- 
чайно) каламутний; прик. W 
—nej wodzie ryby łowić 
ловити рибку в каламутній 
воді. 

mężatka 2. заміжня  (замужня) 


жінка, одружена жінка. 
mężczyzna, -zny, іт. -Źni, т. чо- 

ловік; мужчина (зрідка). 
mężnie мужньо. 


апеїпіеє, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 


мужніти. 

мужній. 

mężobójczyni 2. мужовбивця, му- 
жовбійниця. 

mężobójstwo п. мужовбивство. 

mężowski чоловіків. 

mężulek, -lka, im. -lkowie, m., tron. 
чоловіченько, дружинонька. 

mężuś, Im. -siowie, т., pieszcz, див. 
mąż 2, 


mgie 





mgiełka ż. легка імла (Mana); лег- 
кий туман, -ну. Пор. mgła. 

mglić (tylko w 3 osobie), -li, -liło 
вкривати млбю; туманити (ту- 


манить); // mwsię  вкривдтися 
млою;  туманитися,  туманіти. 
Пор. mgła. 


mglisto.1) імлисто, MnńcTo; 2) ту- 
MAHHO; wyrażać się — Ty- 
MAHHO вислбвлюватися, -JHOIOCA, 
-люєшся. Пор. mglisty, 

mglistość 2, туманність, -ності. 

mglisty 1) імлйстий, млистий; ту- 
манний; пор. тріа; 2) перен. 
туманний. 

mgła 2. імла, мла; (мряка) туман, 
-ну; перен. puścić Коти m=łę 
у OCZy туман навести (на ко- 
го), туману напустити (на кого, 
кому). 

mgławica 2. 1) астр. туманність, 
-ності; 2) поез. туман, -ну. 

mgławicowy astr. який (що) сто- 
сується туманності; (у контек- 
сті) туманності, туманностей 
тощо; ruch м» рух туманно- 
стей. 


mgławiczny азіг. див. mgławicowy. . 


mgławy див. mglisty. 

mgłotwórczy wojS. димотворний. 

mgnienie п. мить, -Ti; w =niu oka 
МИТТЮ, BMHTb. 

„miał, «ш, m. пил, -лу, nópox, -ху; 
m węglowy вугляний пил 
(пброх), штиб. 

miałki дрібний; © м» cukier nyk- 
рбвий (сахарний) nicók, -ску; 
перен. m тозит обмежений 
рбзум, -му. 

„miałko дрібно. 

miałkość 2. дрібність, -ності. 

miano n., książ. 1) кличка; « psa 

| KJińuka собаки; 2) (людей) npi- 
звисько; 3) (речей) назва; Z a- 
kopane jest to о wsi За- 
копане-- це назва села; 4) арх. 
ім'я (род. імені). 

mianować, -nuję, -nujesz, -nował 
niedok. i dok. 1) (kogo czym) 
призначати, призначити, -начу, 
-начиш (кого чим); » kogo 

з dyrektorem призначати ко- 
го директором, призначити KOTÓ 
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директором; 2) (kogo) (лише не- 
докон.) заст. давати ім'я (ко- 
му), називати (Koró); //ч» się 
називатися. 

mianowanie n. призначання (Ha 
посаду), призначення (Ha поса- 
ду). 

mianowany призначений (на поса- 
ду); O мат. liczba mna іме- 
нбване число. 

mianowicie sp. а саме. 

mianownik m. |) грам. називний 
відмінок, -нка; 2) мат. 3Ha- 
менник; Sprowadzić do 
wspólnego mka звести no 
спільного 3HAMÓHHHKA. 

miara 2. 1) міра; bez m=ry без 
міри; ponad rę над міру; 
przebierać „rę перебирати 
міру; w pewnej mierze no 
деякої | (до певної) 0 міри; 
w znacznej mierze значною 
мірою, в значній мірі, подекуди; 
według Ary а) в міру, відпо- 
відно; б) на міру; zachowy- 
wać marę додержувати міри; 
żadną "»га ні в якій мірі, 
жодною мірою; 2) (посудина, 
розмір), мірка; brać mrę зні- 
мати (брати) мірку; dwie гу 
mąki дві мірки бброшна (му- 
ки); 3) поет. метр, -ру; 
przykładać do czego 
zbyt wielką mrę надавати 
чому надто великої ваги; ze 
wszech miar з усякого погля- 

. ду, з усіх пбглядів. 

„miarka 2. мірка; 0 przebrać 
kę перебрати міру. 

тіагкомає, -kuję, -kujesz, -kował 
1) (z czego, po czym) виводити, 
-джу, -диш, робити висновок, 
виснбвувати, -вую, -вуєш (3 чо- 
го); 2) (пристрасті) стримувати, 
-мую -муєш, здєржувати, -жую, 
-жуєш, вгамбвувати, -вую, -ву- 
єш; //av Się стримуватися, здер- 
.жуватися, вгамбвуватися; м W 
gniewie стримуватися (здер- 
жуватися) в гніві. 

miarodajny авторитетний; sfery 
—ne авторитетні кбла (род. кіл); 
wiadomość z перо źród- 
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ła відбмість з авторитетного 
(певного) джерела. 

miarowo розмірено, ритмічно, 

miarowość 2. розміреність, -ності, 
ритмічність. 

miarowy розмірений, ритмічний; 
л-МУ krok розмірений (ритміч- 
ний) крок, -ку; Q wiersz м 
метричний вірш. 

miarówka ż., chem. і in. мензурка. 

miast(o) przyim., arch. див. za- 
miast. 

miasteczko n., zdr. roponók, -дка, 
містечко. 

miasto п. місто; co słychać па 
mieście? що мчути в місті? 
mieszkać род m=tem жити 
під містом; pójść do ма 
піти до міста. 

miauczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
miauknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
HABKATM, нявчати, нявкнути. 

miazdra 2., garb. і іп. міздря. 

miazga 2. |) вичавки, -ків; 2) бот. 
заболонь, -ні; 0 «w drzewna 
деревна маса; фізіол. m ро- 
karmowa хімус, -су, харчова 
кашка; strzaskać па —=gę 
розтрощйти на гамуз; анат. г» 
zębowa пульпа. 

miazmat, -tu, т. міазми, -MiB (ли- 
ше в мн.). 

miazmatyczny міазматичний. 

miażdżarka 2. tech. див. tłuczar- 
ka 1. 

miażdżący розтрбщувальний; (3KU- 
щувальний — we)  нищівний; 
ce uderzenie  розтрощу- 
вальний удар, -ру; ca kryty- 
Ка нищівна критика. 

miażdżyciel, іт. «Іс, т., spec. див. 
tłuczkarz. 

miażdżyć, -dżę, -dżysz, -dżył 1) po3- 
давлювати, -люю, -люєш, розду- 
шувати, -шую, -шуєш, розчав- 
лювати; (перен. -- частіше) роз- 
трощувати, | -щую,  -щуєщш; 
2) (тех. -- камінь і под.) дро- 
бити, -блю, -биш. 

miąć, штпе, mniesz, miął, mięli 
м'яти (MHy, мнеш); (папір, тка- 
нину-- ще)  бгати,  жужмити, 
-млю, -миш. 
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miątwa ż., bot. 
трава. 

miąższ, -52и, т. (плода) м'якоть, 
-ті. 

Michał Михайло. 

michałek, -łka, (częściej w іт.) 
-łki, -łków, m., рої. дрібниці, 
-нйць, дурниці. 

miczman, /тп. -nowie, т., mor. міч- 
ман. 

miczurinowiec, -wca, Im. -wcy, т. 
мічуринець, -нця. 

miech m. міх; w kowalski ко- 
вальський міх. 

miechowaty див. workowaty. 

miechowy мішковий, мішечний. 

miechunek, -nka, m., bot. (physa- 
lis) мохунка. 

miecz, іт. -cze, т. Meu, -ча; го» 
Damoklesa  дамдклів меч; 
— obosieczny обоюдогбст- 
рий (двосічний) Meu; ogniem 
i czem вогнем i мечем; 0 
postawić kwestię па 
ostrzu mcza поставити питан- 
ня pyóa; krewny po meczu 
рбдич по чоловічій лінії. 

miecznik І, Im. -су, m., hist. (ти- 
тул вельможі, що носив меч MO- 
нарха) мечник. 

miecznik II, іт, -ki, m., іспі. (хі- 
phias gladius) меч-риба, мечоніс, 
-Hóca. 

mieczowaty мечовидний. 

mieczyk m. 1) зменш.  MEUHK; 
2) (звичайно в мн.) бот. (gla- 
diolus) косарики, -ків. 

Mieczysław Мечислав. 

mieć, mam, masz, miał, mieli мати; 
m chęć мати OXÓTy; m do 
czynienia (z kim, z czym) 
мати діло (справу) (з ким, з 
чим); » litość (nad Кіт, nad 
czym) мати милосердя (до KÓ- 
го, до чого); a miejsce а)ма- 
ти місце, траплятися; б) відбуз 
ватися; » na oku (kogo, со) 
(© oko na kogo, па co) 
мати на ÓNi (Koró, що); > ро- 
wodzenie мати успіх; м» 
prawo do pracy мати право 
на працю; a SłusznośŚćĆ ма- 
ти рацію, бути правим; masz 


(holcus) медова 
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tobie! от тобі й на! oT тобі й 
маєш! от такої! m wątpli- 
WOŚĆ мати сумнів; miał wczo- 
raj przyjechać він мав 
вчбра приїхати; розм. m Z kim 
па pieńku мати з ким пора- 
хунки; 0 mam ból głowy в 
мене (мені) болить голова; CÓŻ 
тат począć що ж мені дія- 
ти; та dziesięć lat йому 
десять років; —» interes w 
czym бути в UuÓMy зацікавле- 
„HMM  (3aiHTepecóBaHHM) з  ко- 
рисливою метбю; » Коти со 
za złe ставити кому що в (за) 
провину; м» MOWĘ виголошу- 
вати промбву; nie та со ro- 
bić нічого робити; м» игагсе 
почувати образу; бух. міпіеп 
і та дебет і кредит; "wzgląd 
„dla kogo а) поважати (ша- 
нувати) когб; б) ставитися по- 
: блажливо  (вйбачливо) (до KÓ- 
го); masz za swoje так тобі A 
треба; //- się 1) матися, почу- 
вати ceóć; aa dobrze почувати 
себе (матися) nóópe; jak się 
masz? як ся маєш, як живбш»? 


. 2) мат. відноситися, -HÓCHTb- 
ся; 2 ma się do 5, ак... 
2 відноситься до 5, AK...; 0 miej 

„się dobrze бувай здоров; 


розм. m do kogo почувати 
симпатію до Kóro; miało się ku 
jesieni  надхбдила  дбсінь, 
« Йшлося до дсені; miało się ku 
wieczorowi день схилявся 
надвечір, схилялося надвечір; 
та się na deszcz збирається 
(береться, занбситься) на дощ; 
m па ostrożnosći бути на 
сторбжі; ma się rozumieć 
зрозуміло, розуміється, звичай- 
„HO; sprawa miała się tak пи- 
_ TAHHA стояло так. 
miedniak m., hut. мідний штейн, 
-ну, мідний сирЄць, -рцю; O 
m zielony малахіт, -ту. 
miednica 2. |) (посудина) таз; 
2) анат. (pelvis) таз. 
miedniczka 2., zdr. тазик, Ta3ÓK, 
-3K4; 0 анат. « nerkowa 
(pelvis renalis) ниркова миска, 
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miedza 2. межа; 0 0  mdzę 
mieszkać жити в сусідстві. 

miedziak т. 1) (мідна монета) 
мідяк, -ка; 2) мідний казан, -на. 

miedzianka 2. 1) мідна руда; 
2) зоол. (согопейа laevis) мі- 
дянка. 

miedzianoczerwony мідночервбний. 

miedzianoskóry червоношкірий. 

miedziany мідний; мідяний (р:0- 
ше); 0 перен. człowiek o 
mnym czole безсордмна (без- 
стидна) людина. 


miedziorodny мідистий, мідянис- 
тий. | 

miedzioryt, -tu, m., szt. гравюра 
Ha міді, естамп. 


miedziorytnia (2. 
вюр на міді; 
стерня. 

miedziorytnictwo п. 
на міді. 

miedziorytnik, іт. «су, m. гравбр 
на міді. . 

miedziorzeźba 2., szt. див. miedzio- 
ryt. 

miedzisty мідянистий. 

miedzowy межовий. 

rniedź 2. мідь, -ді. 

miejsce п. 1) місце; г»саті Mica 
цями, де-не-дб; odpalić ko- 
mu 2 m=ca (про відповідь) з 
місця кому відрізати (відруба- 
ти); м» pobytu місце перебу- 
вання (пробування); військ. г» 
postoju місце постбю (po3- 
квартирування)); m pracy міс- 
це праці; » przeznaczenia 
місце призначення; м» public z- 
пе публічне (прилюдне) місце; 
sprawa ruszyła z са 
справа зрушила(ся) з місця; 
ten wypadek miał m цей 
випадок мав місце (трапився); 
W mCU а) в цьому місці; б) (про 
адресу місцевого листа) тут; 
2) перен. посада; (робота -- ще) 
служба; dać komu «= дати 
кому посаду; podziękować 
Za m. залишити (покинути) 
службу; O człowiek na «си 
NHpHCTÓŃHA людина; військ. гм» 
postoju dowódcy команд- 


майстбрня гра- 
естампна  май- 


гравірування 


mie 
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-ний пункт, -ry, żart nie na 
m—Cu жарт He до речі. 

miejscownik т., gram. місцевий 
відмінок, -нка. 

miejscowość 2. місцЄвість, -вості. 

miejscowy місцевий; cZzaS m Міс- 

" цевий час, -су. 

miejscówka 2. плацкарта. 


miejski міський; Rada Miejska 
Міська pana (міськрада); 0 
mka kolej elektryczna 
трамвай. 


mielenie п. молоття, мелення. 

mielizna 2. мілина; прям. перен. 
osiąść па л/їпіе сісти на Mi- 
лину. 

mielony мблений, мблотий; kawa 
mna мелена (мдлота) кава, ме- 
лений (мблотий) кофе. у 

mieluchny дрібненький, дуже дріб- 
ний. 

mieniać 1) міняти; — pienią- 
dze міняти гроші; 2) (одяг) 
переміняти; (думку, розмову 
тощо -- ще) змінювати, -нюю, 
»нюєш; 3) (со па со) проміню- 
вати (що Ha що); //= się (z 
kim na co a. czym) мінятися 
(з ким чим). 

тіепіапіе п. міна, міньба. 

тіепіасу się перелйивчастий, мін- 
ливий. 

mienić się I, -nię, -nisz, - пі! 1) (про 
кольори) переливати, MiHKTHCA, 
»нЮся, -нишся, грати, леліти; 
'2) мінитися на обличчі (на ли- 
ці, на виду); © ani się w 
oczach рябіє (рябить, миг- 
тить, миготйть) в очах: 

mienić się II, -піе, -nisz, -пії 
(kim) називати себє (ким), ви- 
давати ceóć (за кбго); mnić 
się czyim przyjacielem 
називати себе чиїм приятелем, 
видавати себе за чийдбго прия- 
теля. 

mienie n., książ. майнб; — рай- 
stwowe державне майно. 

mienszewicki меншовицький. 

mienszewik, іт. -су, т. меншо- 
BAK, -ка. 

mienszewizm, 
визм, -му. 


352 


«ти, M. меніо- 
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miernictwo | п.  reonćsia;  марк- 
шейдерська справа. Пор. mier- 
niczy I. 

mierniczy | землемірний; ipn. 
маркшейдерський; lampa ucza 
маркшейдерська лампа. 

mierniczy II, -czego, im. -czowie, 
m. землемір, -pa. 

miernie сербдньо, посербдньо. 

тіегпік І, іт. -су, т. див. тіег- 
niczy II. 

miernik II, Im. -ki, т. 1) Tex. ви- 
мірник; 2) (вартості і под.) Mi- 
рило. 

mierniczy-górniczy, 
-czowie, K., gór. 
-pa. 

mierność 2. 1) див. miernota; 
2) див. umiarkowaność 1. 

miernota 2. 1) (про людину) no- 
середність, -ності; 2) слабий 
твір (род. твбру). | 

mierny 1) сербдній, посередній; 
mne zdolności середні (no- 
середні) здібності, -тей; 2) див. 
umiarkowany 1. 

mierzarka 2., tech. мірйльна Ma- 
шина. 

mierzchnąć, -chnie, -chło 1) без- 
ос. смеркати, смеркатися, суте- 
ніти; 2) (гаснути)  меркнути, 
мерхнути; dzień —nie день 
меркне (мерхне); 0 —nie ті 
się w oczach мені темніє в 
очах. 

mierzeja 2., geo. коса. 

mierzenie п. міряння. 

mier-zić (zazwyczaj w 3 osobie), 
-zi, -ził (kogo) Mep3ńTu, викли- 
кати огиду (в кому), бути гид- 
KAM (для KÓro); —zi ją fałsz 
її мерзить фальш, фальш ви- 
кликає в ній огиду, фальш гид- 
KA для HEi. 

mier-znąć, -Znę, -Zzniesz (a. -źniesz), 
-zł, -zli a. -Żli набридати. 

mierzwa 2., roln. мерва. 

mierzwiasty мервйстий; ta sło- 
m a MepBHCTa солома. | 

mierzwić, -wię, -wisz, -wił мерви- 
ти, -BJIIO, -BHLI. 

mierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) Mi- 
ряти; мірити (рідше); m kogo 


-czego, lm. 
маркшейдер, 
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oczami міряти koró очима; 
m kogo od stóp do głów 
міряти KOTÓ від голови до ніг 
(від ніг до голови, з голови до 
nar); -» sobą drugich мі- 
ряти інших своїм аршином (Ha 
свою мірку); 2) (одяг) примі- 
рювати, -рюю, -рюєш, приміря- 
ти; 3) (перен. -- в ціль) цілити, 
цілитися, ціляти; перен. nn WY- 
50Ко BHCÓKO ціляти; 0 емггопу 
krok розмірений крок, -ку; — 
zamiary na siły важити 
сили намірами; / но się (z kim) 
MipaTuca сйлами (з ким). 


mierzyn m. MópuH; (звичайно) 
кінь (род. коня). 

mierzynek, -nka, т., zdr. мери- 
нець, -HIf. 


miesiąc, іт. -ce, т. місяць, -ця; 
bieżącego "са цього (рід- 
ше — потбчного) місяця; па 
m przed czym місяць пе- 
ред чим; астр. NOWY m мо- 
JIONAK, -KA, МОЛОДИЙ (новий) мі- 
сяць; W ciągu са протягом 
місяця; za m. через (за) мі- 
сяць» z upływem mca як 
MHHĆ місяць. 

miesiączek, -czka, m. 1) necTa. Mi- 
сяченько; 2) розм. молодик, 
-ка, молодий (новий) місяць. 

miesiączka ż., [izjol. pot. менстру- 
ania, місячне, -HOTO. 

miesiączkować, _-kuję, -kujesz, -ko- 
wał fizjol. pot. менструювати, 
-руюю, -руюєш. 

miesiączkowy fizjol. рої. менстру- 
альний. 

miesić, -szę, -5152, -sił місити (мі- 
шу, місиш). 

miesięczne, -перо, п. місячна 3apo- 
бітна плата (зарплата). 

miesięcznie місячно, щомісячно. 

miesięcznik т. щомісячник, місяч- 
HHK. 

miesięczny місячний, щомісячний. 

mieszać |) мішати; (одне з од- 


ним -- ще) змішувати, -шую, 
-шуєш; (перен. -- ще) плутати, 
сплутувати, -тую, -туєш; перен. 


m kogo z błotem змішува- 
ти KOTÓ з гряззю; A» karty 


мішати (тасувати) карти; м» 
wodę z winem мішати (змі- 
шувати) BÓNY з вином; 2) (co 
a. czego do czego) домішувати, 
примішувати (що а. чого до 
чого); « wodę do wina до- 
мішувати  (примішувати) BÓNY 
(води) до вина; 3) (Коро до 
czego а. kogo w со) перен. 
вплутувати (кого в що); nie 
—szajcie mię w tę sprawę 
(do tej sprawy) не вплу- 
туйте мене в цю справу; 
m komu szyki (plany) 
. розстрбювати чиї плани; //x Się 
1) мішатися; перен. msza ті 
się w głowie в голові мені 
мішається; 2) (z kim, z czym) 
Змішуватися, перемішуватися; 
3) (do czego, w со) втручати- 
CA, вмішуватися, мішатися; N 
do czyich spraw втручати- 
ся в чиї справи; 4) (про no- 
чуття зніяковіння) бентежити- 
ся, ніяковіти; 5) (у своїх відпо- 
відях) плутатися. 
mieszadło n., tech. мішалка. 
mieszaniec, -ńca, lm. -йсу, т. 
1) MeTńc; 2) біол. гібрид. 
mieszanina 2. суміш, -ші, сумішка; 
мішанйина  (розм.); m kolo- 
rów суміш кольорів; A, ро- 
jęć суміш (мішанйина) понять; 
0 мат. reguła пу правило 


змішування. 
mieszanka 2. 1) с.г. мішанка; 
2) тех. сумішка; »— pędna 


пальна сумішка; - wybucho- 
w а вибухобва сумішка. 
mieszany змішаний, мішаний; — 
chór змішаний (мішаний) хор, 
ру O опе towarzystwo 
різношерстне товариство. 
mieszarka 2. tech. мішалка, Mi- 
Kcep, -ра, змішувальна машина. 
mieszczanin, im. -czanie, -czan, m. 
1) міщанин; 2) (житель міста) 
городянин. 
mieszczanka 2. 1) міщанка; 2) ro- 
родянка. Пор. mieszczanin. 
mieszczański міщанський. 
mieszczaństwo міщанство. 
mieszczka 2. див. mieszczanka, 


mie 
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mieszczuch, im. -chy, m., pogardl. 
l) міщанин; 2) городянин; пор. 
mieszczanin; 3) перен. обива- 
тель, філістер, -ра. 

mieszek, -szka, т., Spec. ручний 
роздувальний міх. 

mieszkać жити (живу, живеш); 
(про людей -- ще) проживати, 
мешкати; m па WSi жити (про- 
живати, мешкати) на селі; m 
przy (па) ціїіїсу Lenina 
жити (проживати, мбшкати) по 
вулиці Леніна; wilk «Ка w 
lesie вовк живе в лісі. 

mieszkalny жилий; dom m жи- 
лий будинок, -нку. 

mieszkanie n. квартира, помеш- 
кання; кватира (розм.); zmie- 
nić m перемінити квартиру. 

mieszkaniec, -йса, lm. -йсу, m. 
l) (квартири) квартирант, жи- 
лець, -льця, мешканець, -нця; 
2) (якоїсь місцевості) житель, 
мешканець; » pustyni жи- 
тель (мешканець) пустині. 

mieszkaniowy квартирний; (у ши- 
рокому розумінні -- ще) житло- 
вий; warunki mnwe житлові 
(квартирні) умобви, -MÓB; kwe- 
stia wa житлове питання; 
kryzys m житлова криза. 

mieszkanka 2. жителька, мешкан- 
ка. 

mieszkanko n., zdr., pieszcz. KBap- 
тирка; (розм. — ще) кватир- 
ка. 

mieszkowaty anat. (utricularis) Mi- 
шечкувадтий; gruczoły mte 
(glandulae. utriculares) 
мішечкуваті. 

mieszkowy див. miechowy. , 

mieścić, mieszczę, mieścisz, mieś- 
cił містити в собі; dzieło to 
mieści wiele pożyteczne- 
go цей твір містить у собі Óa- 
гато корисного; //a» się 1) мі- 
«ститися  (міщуся,  містишся); 
2) (знаходити приміщення) вмі- 
щатися, вміщуватися,  -щуюся, 
«щуєшся; wszyscy mieszczą 
się w tym domu всі вміща- 
ються (вміщуються) в цьому 
- будинку, 


залози . 


mieścina 2. lekc. 1) поганенький 
(злиденний) TOPONÓK, -дка, по- 
ганєньке  (злиденне) містечко; 
2) глуха закутина. 

mieść, miotę, mieciesz, miótł, miet- 
li 1) мести (мету, метеш); 
2) поез. див. miotać. 

mietlica 2., bot. (agrostis) мітли- 
ЦЯ, ПОЛЬОВИЦЯ. 

miewać wielokr. не раз (часто) 
мати; //a SIĘ матися, пожива- 
ти; jak się a/wasz? як ся ма- 
єш? як поживаєш? 

miezdrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył garb. 
NJIALIYBATH, -шую, -шуєш. 

mięciuchny pieszcz. м'якенький. 

mięciutki pieszcz. див. mięciuchny. 

mięczak m., zool. (molluscum) мо- 
JOCK. 

mięczakowate, -tych, zool. (mollus- 
coideae) молюскові, «вих. | 

międlarka 2. tech. льоном'яльна 
машина; льонотіпальна машина. 
Пор. międlić. 

miedlenie n., roln. тіпання. 

międlica ż., roln. м'ялка, м'ялиця, 


м'яльниця;  тіпалка,  терлиця, 
терниця. Пор. międlić, 
mniędlić, -lę, -lisz, -lił 2. roln. 


(льон, коноплі) м'яти  (мну, 
мнеш); (очищати від сторонніх 
домішок) тіпати. 

między 1) (kim, czym) між, nó- 
між (ким, чим); m innymi 
між іншим; «- паті mówiąc 
між нами кажучи; naradzać 
się m sobą радитися між со- 
ббю (пбміж себе); A, wier- 
szami czytać між рядками 
читати; 2) (kogo, со) між, nó- 
між (kóro, що); rzucić м 
książki кинути між (пбміж) 
книжки; 3) (czym а czym, гга- 
dziej czym i czym) між, поміж 
(чим i чим); m czwartą a 
piątą між четвертою i п'яч 
тою. 

międzybrwie n., апа. міжбрів'я, 

międzydroże п. міждоріжжя. 

międzydzielnicowy міжрайдбнний. 


międzygórski межигірський. 
międzygórze п. міжгір'я, межи- 
rip'a, 


mię 





międzyklasowy міжкласовий. 

międzykomórkowy апа. міжклітин- 
ний. 

międzykostny anal. міжкістковий. 

międzykręgowy anat. міжхребце- 
вий. | 

międzykrocze n., апаї. промежина. 

międzymiastowy міжміський; te- 
lefon m міжміський телефобн; 
O тел. linia wa магістраль, 
-лі. 

międzymięśniowy міжм'язовий. 

międzymorski міжморський. 

międzymorze п. geo. перешийок, 
-шийка. 

międzynarodowiec, -wca, Im. -wcy, 
т. див. internacjonalista. 

międzynarodowościowy  міжнаціо- 
нальний. 

międzynarodowość 2. див. interna- 
cjonalizm. 

miedzynarodowy міжнародний. 

Międzynarodówka ż. Інтернаціо- 
нал, -ly; « Komunistycz- 
na Комуністичний  Інтернаціо- 
нал. | 

międzyobojczykowy апа. міжклю- 
чичний. . 


międzypaństwowy міждержавний; 


umowa wa міждержавний 
ддговір (род. nóroBópy). 
тіефгурагіатепіаглу | міжпарла- 
ментський. 
międzypartyjny міжпартійний. 
międzypłanetarny міжпланетний. 
międzyplemienny міжплемінний. 
międzypłucny: błona mna anat. 
середостіння. 
międzypole п. wojs. проміжна 
смуга; нейтральна смуга. | 
międzyrzecze. п. межиріччя. 
międzyrzeczny межирічний. 
międzyrzędzie n., roln. міжряддя. 
międzysłowiański міжслов'янський. 
międzysojuszniczy polit. міжсоюз- 
- НИЦЬКИЙ. : 
międzystawowy anaf. міжсуглобо- 
вий. 
międzyświatowy див. międzyplane- 
tarny, 
międzyszczękowy anat. міжщблепо- 
- ВИЙ.. 
międzytorze n., kol. міжколійя.. 
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międzyuczelniany 1) міжшкільний; 
2) міжвузівський. Пор. uczel- 
піа.. 


międzywężźle п. бої. меживузля. 


międzywojenny між двома вій- 
нами. 

międzyżebrowy апа.  міжребер- 
ний. 

miękczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli див. mięknąć. 

miękczyć,  -czę,  -czysz,  -czył 
1) м'якшити, зм'якшувати, -шую, 
-шуєш; (перен. -- ще) пом'як- 


шувати; 2) лінгв. пом'якшува- 
ти; //x się 1) м'якшати, зм'як- 
шуватися; (перен. -- ще) ла- 
гідніти; 2) пом'якшуватися. 

miękisz, -szu, bim., т. м'якоть, -ті; 
(у хлібі) м'якушка; (розм. -- 
м'які частини тіла -- звичайно). 
м'якуш, -ша. 

miękkawy м'якуватий, м'якенький. 

miękki м'який; (перен. -- ще) ла- 
гідний; woda aka м'яка вода; 
serce м Кіе Make (лагідне) 
сЄрце; лінгв. spółgłoska 
mka м'який приголосний, -ного. 

miękko м'яко; лагідно; jajo па 
m рідко «некруто) зварене яй- 
nć, рідке яйце. Пор. miękki. 

miękkopłetwe, -wych, icht. (mala- 
соріегі) м'якопері, -рих. 

miękkość 2. м'якість, -кості; ла- 
гідність, -ності; 0О m 5егса 
м'якосердя. Пор. miękki. 

mięknąć, mięknę, miękniesz, mięk- 
па! (a. miękł), miękli м'якнути; 
лагідніти. Пор. miękki. 

miękusieńki pieszcz. i іп. м'яке- 
сенький. - 

miękuteńki pieszcz. i іп. див. тіе- 
kusieńki. 

mięsak m., med. саркдма. 

mięsakowy med. саркобмний. 

mięsień, -Śnia, іт. -Śnie, т. м'яз, 
MYCKYJI. 

mięsistość 2. м'ясистість, -тості. 

mięsisty м'ясистий, 

тіезімо n., zb. 1) (різного роду) 
м'ясиво; 2) м'ясні продукти, 
-тів. 

mięsny м'ясний. . 

mięso n. м'ясо; am barąnie ба- 


mię 
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раняче м'ясо, баранина; m cie- 
lęce Tenńue м'ясо, телятина; 
мед. dzikie м» nike м'ясо; м» 
па rósół м'ясо на бульйон; 
кул. sztuka msa  відварнб 
м'ясо; a wieprzowe свиня- 
че м'ясо, свинина; » wOłowe 
а) волбве м'ясо, волбвина; б) (3 
ялівки) яловичина. 

mięsopust, -tu, т., kOŚC. масниця, 
масляна, -ної, масляниця, м'яс- 
ниці, -НИЦЬ. 

mięsożerca, -cy, Im. -cy, m., żart. 
м'ясоїд. 

mięsożerny 2001. м'ясоїдний. 

mięśniak m., med. (myoma) мібма, 
м'язовий бпух, лху. 

mięśniowy м'язовий, мускульний. 

mięta 2. м'ята. 

miętka 2., zdr. м'ятка. 

miętosić, -szę, -sisz, -sił | бгадти, 
"жужмити, -млю, -миш. | 

miętowy м'ятний. 

miętówka 2. 
2) м'ятний цукєрок, -рка. 

miętus т., ісНі. (поіа vulgaris) 
MHHB, „Hf, MHHbÓK, -нька. 

mig, -gu, т. мить, -Ti; © rozm a- 
wiać na —=gi розмовляти Ha 
мигах. 

migacz, Im. -cze, т., wojs, світ- 
JOBAŃ сигнальний апарат. 

migać, mignąć, -пе, -niesz, -nął, 
'„nęli 1) мигати, мигнути; (очи- 
ма -- ще) моргати, моргнути; 
(про світло — ще). мерехтіти, 
| "«XTATb, мигтіти, -гтить, мигну- 
ти, миготіти, -готить, мигону- 
нути, блимати, блимнути, блис- 
кати, блиснути; 2) (лише до- 
_ KOK.) майнути; -„nęła myśl 
: майнула  (сяйнула, блиснула) 
- думка; mnął na koniu май- 
-нув на коні; strzała mnęła 
стріла майнула; // (лише не- 
"докон.) mw się мерехтіти, мигті- 
ти, миготіти, блимати, блис- 
кати. Ро = й 

migawka 2. 1) анат. півмісяцева 
складка; 2) фот. моментальний 
-затвор, -pa; 3) (в газеті, в ра- 
-діожурналі) коротенька заміт- 
ка. 


1) м'ятна горілка; 


migawkowy  Ц|о/. моментальний; 
zdjęcie —we моментальний 
фотознімок, -мка. 

migdał, -ła a. -łu, m. 1) бот. мига 
даль, -лю; 2) (зерно) мигдалич 
на; 3) анат. див. migdałek; 0 
myśleć o niebieskich 
młach витати (літати) думками 
в хмарах. | 

migdałek, -łka, т., апа. мигда- 
Jiuk. | 

migdałowaty мигдалевидний. 

migdałowy мигдальний, мигдале- 
вий; ciastko nowe мигдальне 
(мигдалеве) тістечко (пирбж- 
He); drzewo mwe мигдалеве 
дерево; mleko «ге мигдаль- 
не (мигдалєве) MOJOKÓ; ту d- 
ło mwe мигдальне (мигдалеве). 
мило; olejek — мигдальне 
(мигдалеве) ефірне масло. 

mighąć див. тідає. 

migotać (się), -gocze, (а. -goce), 
-gotał мерехтіти, -XTATb, миго- 
тіти, -готйть, мигтіти, -гтить, 
блимати; gwiazdy роса 36- 
рі мерехтять  (мигтять); w, 
oczach mi się = Росте мені 
(в мене) миготить в очах. 

migotanie л. мерехтіння, мутотін» 
ня, мигтіння, блймання. 

migotka 2, апа.  півмісяцева 
складка. 

тісойїчу мерехтливий, блимаю- 
чий, миготливий, МИГТЮЧИЙ. 

migracja 2. міграція. 

migracyjny міграційний. 

migrena 2. med. мігрень, -HL 

migrować, -ruję, -rujesz, -rował 
мігрувати, -рую, -руєш. | 

mijać, minąć, -пе, -niesZ, -nął, -nęli_ 
1) (у часі): минати, минути, 
- проминати, проминути, проходи- 
ти, -джу, -диш, пройти (npo- 
йду, пройдеш); (про щастя, 
лихо тощо -- ще) минатися; 
"minęła godzina минула: 
(проминула, пройшла) година; 
już go тіпа gniew його 
«гнів ужє минув (проминув, про- 
йшов); niebezpieczeń- 
stwo minęło небезпбка мину-- 
na; 2) (kogo со) миндти, 
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минути; (проходити  побли-  mikromilimetr m., fiz. мікромілі- 
зу кого, чого -- ще) обминати, метр, -ра. 
обминути; minąć przechod-  mikron т., fiz. MiKpóR. 


nia минути npoxóxoro; to go 
nie minie це його не обмине 
(не мине); © już ро осПоїа 
minęła в нього вже пропала 
oxóTa; //a„ Się розминатися, роз- 
минутися; (не зустрітися) розі- 
йтися (лише докон.); minąć się 
nie mogli не могли розми- 
нутися; listy nasze minęły 
się w drodze наші листи po3- 
минулися (розійшлися); minąć 
się z prawdą розминутися 
(розійтися) з правдою; 0 ті- 
паб się z powołaniem не 
NiTA за покликанням. 

mijanka 2., kol. роз'їзд, -ду. 

mika 2. min. слюда. 

mikado, іт. -dowie, т. 
(невідм.). 

Mikołaj Микбла. 

mikowy min. слюдяний. 

mikrob m. мікрбб. 

mikrobiolog, im. -logowie а. -lo- 
dzy, т. мікробідлог. 

mikrobiologia 2. мікробіологія. 

mikrobiologiczny мікробіологічний. 


мікадо 


mikrobowy мікробний,  мікрббо- 
ВИЙ. 
mikrobudowa ż., nauk. мікрострук- 


Typa. 

mikrocefal, lm. -le, m., med. Mik- 
роцефал, MaJoToJlóBHA, -вого. 

mikrocefalia ż., med. мікроцефалія, 
малоголовість, -вості. 

mikrochemia 2. мікрохімія. 

mikrochemiczny мікрохімічний. 

mikrochronometr, -ru, т. мікрохро- 
HÓMEeTp, -pa. 

mikrofarad m., el. мікрофарада. 

mikrofilm, -mu, m., Spec. Mikpo- 
фільм, -му. 

mikrofon, -пи, m., el. мікрофдн. 

mikrokok m., bakt. мікрокок. 

mikrokosm, -mu, m., fil. Mikpo- 
KÓCM, -My. 

mikrokosmiczny fil. мікрокосмічний. 

mikrometr, -ru, т., tech. мікрометр, 
-pa. 

mikrometryczny ech., fiz. мікро- 
метричний. 


mikroorganizm, -ти, m., biol. мік- 
роорганізм, -My. 

mikroskop, -pu, т. Mikpockón. 

mikroskopia ż. Mikpockonia. 

mikroskopijny мікроскопічний. 

mikroskopowy 1)  мікроскбпний; 
2) перен. мікроскопічний. 

mikrotelefon, -nu, т. мікротеле- 
фдн. 

mikrotom, -ти, т., tech. Mikpo- 
TÓM. 

mikrus, Im. -sy, m., рої. див. malec. 

mikser m., Spec. міксер, -pa. 

mikstura 2., farm. мікстура. 

mila ż. миля. 

milcząco мовчки, MÓBUA3HO. 

milczący мовчазний. 

milczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
мовчати, -uy, -чиш; — jak 
grób мовчати як могила. 

milczek, -czka, Im. -czki, m., pot. 
мовчун, -на, мовчальник. 

milczenie п. мовчання, мовчанка; 
pominąć (pokryć, zbyć) 
л- піет обійти (збути) мовчан- 
HAM  (мбвчанкою); 0 naka- 
zać komu m веліти кому 
мовчати; w —=niu со robić 
робити що MÓBUKH; Zachowy- 
wać m. (уперто) мовчати; 
zmusić kogo do m—nia при- 
мусити (змусити) кого мовча- 
ТИ; ZNOSIĆ W ANIU мобвчки пе- 
ренбсити (зносити). 

milczkiem przsł. мовчки. 

mile 1) приємно; любо, мило; = 
czas spędzić приємно про- 
вести час; « się uśmiechać 
приємно (любо, мило) усміха- 
тися; » kogo wspominać 
приємно кого згадувати, -дую, 
-дуєш; пор. тіїу; 2) (ввічливо) 
люб'язно, ласкаво; . kogo 
przyjąć люб'язно (ласкаво) 
прийняти когб; O nie jest — 
widziany його He' полюбля-: 
ють  (недолюблюють); WSZĘ- 
dzie jest a widziany 
його всюди люблять, йому скрізь 
раді. s 
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miliard m. мільярд. miłosny любовний. 

miliarder, Im. -rzy, m. мільярдер, miłostka: 2. романчик. , 
-ра. miłościwie милостиво, ласкаво. 

miliarderka 2. мільярдерка. miłościwość 2. милість,  -лості, 


miliardowy мільярдний. 

milicja 2. міліція; posterunek 
"іі відділення міліції. : 

milicjant, /m. -псі, т. міліціонер, 
-ра. 

milicjantka 2. міліціонерка. 


milicyjny 1) міліцбйський; 2) no- 


літ. іст. міліційний. 
miligram т. міліграм. 
miligramowy міліграмний. 
mililitr т. мілілітр, -ра. - 
milimetr т. міліметр, -ра. 
milimetrowy міліметровий. 
тійоп т. мільйон. 
milioner,/m. -rzy. т. мільйонер, -pa. 
milionerka 2. мільйонерка. 
milionowy мільйдбнний. 
militarnie у військовому 
шенні. 
militarny військовий. 
militarysta, -ty, Іт. -Ści, т. мілі- 
тарист. 


відно- 


militarystyczny |) (що стосується 


. мілітаризму)  мілітаристичний; 
2) (що стосується мілітариста) 
мілітаристський. 

militaryzacja 2. мілітаризація. 

militaryzm, -ти, т. мілітаризм, 
- му. 

militaryzować, -zuję, -zujesz, -20- 


wał мілітаризувати, -зую, -зуєш.. 


militaryzowany мілітаризбваний. 
milkliwy мовчазний. 

milord, іт. -dowie т. мілорд. 
milowy мильовий. 

miluchny pieSzcz. миленький. 
milusieńki pieszcz. милесенький. 
milutki pieszcz. див. miluchny. -. 
miluteńki pieszcz. див. milusieńki. 


miła, -łej 2. люба, -бої, мила, 
-лої, любка. 
miło приємно; любо, мило; aż. 


— patrzeć аж любо (мило) 

дивитися. Пор. miły. 
miłosierdzie п. милосердя; пощада 
- (рідше). 
miłosiernie милосЄрд (н)о. 
miłosierność 2. милосердя. 
miłosierny милосерд(н)ий. 


ласка. 

miłościwy милостивий, ласкавий. 

miłość 2. любов, -Bi; a Ojczyz- 
пу любов до батьківщини; г» 
rodzicielska батьківська 
люббв; присл. stara m nie 
rdzewieje crapói любові й 
іржа не їсть, 2 «сі (przez 
m) 3 люббві; żywić m do. 
kogo почувати любов до кого; 
(закоханість) кохання; pałać 
—cią do kogo палати кохан-- 
ням до KÓTO, палко кохати KO- 
ró; © m własna самолюб- 
CTBO. і 

miłośnictwo n. аматорство, люби-. 
тельство. 

miłośniczka 2. 
телька. 

miłośnie любовно. 

miłośnik, Im. -cy, т. аматор, -ра, 
любитель. 

miłować, -łuję, -łujesz, -łował arch. 
любити, -блю, -биш; (бути 3a- 
коханим) кохати; 0 narody 
wolność młujące волелюбні 
нарбди, -дів; młujący pokój 
миролюбний; //a się любитися; 
кохатися. 

miły приємний; (симпатичний -- 
ще) любий, милий; — głos 
приємний (любий, милий) го- 
noc, -су, każdemu życie 
—łe кожному миле (дороге) 
ЖИТТЯ; ałe wspomnienia 
приємні (любі, милі) спогади, 
-дів, 0 розм. człowiecze 
.є»Ї чоловіче добрий! m czy- 
telnikul шанбвний читачу! 

mim, -mu, m., teatr. hist. мім. - 

mimetyzm, -mu, m., biol. міметизм, 
-My. 

mimiczny мімічний. 

mimik, lm. -cy, m. міміст. 

mimika 2. міміка. 

тітікгу nieodm., n., biol. мімік- 
pia. | 

mimo _.przyim. l). (kogo, czego) . 
повз (кого, що), MAMO (кого, 


аматорка, люби- 


mim 


min 





uóro); przejechał a dwo- 
ги проїхав повз двір (MAMO 
двбру); прик. puścić co © 
'uszu пустити що повз вуха; 
2) (со a. czego) незважаючи, не- 
вважаючи (на що); » moich 
nalegań (moje 
nia) незважаючи (невважаючи) 
на мої наполягання; (наперекір) 
всупереч; m chęci всупереч 
бажанню; 0 a, Wszystko 
всб ж таки.  . 
mimochodem przsł. мимохідь; (ви- 
падково -- ще) між іншим; 
(злегка -- ще) побіжно. 
mimolotem przsł. (про птахів то- 
що) перелітаючи. 
mimośrodkowość ż., mat. ексцент- 
ричність, -ності. 
mimośrodkowy mat. 
ний. 


ексцентрич- 


mimośród, -rodu, m. tech. ексцен- 


трик. 
mimowiednie див. bezwiednie. 
mimowiedny див. bezwiedny. 
mimo woli рг25і. мимоволі. 
mimowolnie див. mimo woli. 
mimowolny мимовільний. 
тітога 2. bot. мімоза. 
тіпа І 2. (вираз обличчя) міна; 
gęsta m важна міна, апломб, 
"бу; kwaśna = кйсла (квас- 
на, пісна) міна; 0 перен. na d- 


«гафбріаб —ną і взнаки не да-: 


вати; niewyraźna a збен- 
тежений вигляд, -ду. 
mina II 2. wojs. міна; м» gaze- 
w a газова міна; m lądowa 
- сухопутна міна; m lejkow:a 
міна фугасної дії; .» 5ато- 
czynna автоматична: міна; A 
"opóźniona міна сповільне- 
ної nii; a wodna плавуча Mi- 


Ha; m wybuchowa розривна 


. міна. 

тіпа ПІ 2., hisź, 
міна. | 

minaret, -tu, т. MiHapćT. 

minąć див. mijać. 

mińer т. wojs. див. minier, 

mineralny мінеральний. 


(міра, монета) 


mineralog, іт.: «Іобоміє а. -lodzy, - 


„m. мінералог. 


паїеса- 


mineralogia 2. мінералогія. 
mineralogiczny мінералогічний. 
minerał, -łu, т. мінерал, -лу. 
minestrel т., hist. див. minstrel. 
minezengier, іт. -rzy a. -rowie, m., 
"lit, hist, мінезбнгер, -pa, міне- 
зингер. 
minia 2. chem. сурик, -ку. 
miniatura 2. мініатюра. 
miniaturka 2., zdr. мініатюрка. 
miniaturować, -гиіе,: -rujesz, -ro- 
wał прикрашувати мініатюрами. 
miniaturowo мініатюрно. 
miniaturowy мініатюрний; wyda- 
nie awe мініатюрне видання. 
miniaturzysta, -ty, Im. -Ści, т. Mi- 
ніатюрист. 
miniaturzystka 2. мініатюристка. 
minier, іт. -rzy, т. wojs. мінер, 
-pa, підривник. | 
minierstwo n., wojs. заняття Mi< 
Hepa. і 
minimalnie мінімально. 
minimalność 2. мінімальність; -но-! 
сті. 
minimalny мінімальний. 
minimum nieodm., п. мінімум, -му;: 
m egzystencji прожитко- 
вий мінімум; політ. program 
лу Програма мінімум; м tech- 
niczne технічний мінімум 
(техмінімум); zniżyć ceny. 
до m знизити ціни до MIHi< 
муму. - 
тіпіопу минулий; 
минулі віки, -ків. 
minister, -tra, lm. -trowie, m. міч 
ністр, -pa; m bez: teki мі»: 
ністр без портфбля; м» pełno- 
тоспу повноважний міністр;: 
rezes mtrów голова Ради 
іністрів, прем'єр-міністр; Ra-. 
da Ministrów Рада Міністрів. 
ministeriałny міністєрський; Кг у». 
2У8 m, Мміністерська криза. 
ministerium, /р. nieodm., іт. -гіа,: 
-riów, п. див. ministerstwo. 
ministerski міністерський. 
ministerstwo п. міністерство. | 
minka 2., рої. міна; »Кі stroić 
стрбіти міни. 
minołowiec, -wca, іт. 
wojs., mor. тральщик. 


wieki «пе 


"WCce, т., | 





minor, -ru, m., muz. MiHóp, -py. 

minorowo muz., przen. мінбрно. 

minorowy muz., przen. мінбрний. 

minostawiacz, Im. -cze, m., wojs., 
mor. див. minowiec. 


minować, -nuję, -nujesz, -nował 
wojs.. mor. мінувати,  -ную, 
-нуєш. 


minowiec, -wca, Im. -wce, m., wojs., 
mor. мінний загорбджувач. 

тіпому wojs. мінний. 

minóg, -noga, т., icht. Miuóra. 

mńnstrel, lm. -le, m., hist. мене- 
стрель. 

minus т. mat., przen. мінус. 

minuskuł, -łu, m., filol. мінускули, 
-лів (лише в мн.); (почерк py- 
кописів) півустав, -ву. 

minuta 2. 1) (частина години, ко- 
роткий проміжок часу) хвили- 
на; мінута (рідко); co „tę що- 
хвилини; jakieś pięć mnut 
яких п'ять хвилин; pięć nut 
ро piątej п'ять хвилин Ha 
шосту (годину); spóźnić się 
o tę запізнитися на одну хви- 
лину; w dobrą (szczęśli- 
wą) «tę в (під) добру (щас- 
ливу) хвилину; za dziesięć 
—nut piąta за десять хвилин 
п'ята (година), без десяти. хви- 
лин п'ять (годин); 2 гу na 
mię 3 Хвилини на хвилину, 
кбжної хвилини; 2) (частина 
градуса) мінута; 0 lada м 
OT-ÓT, ось-бсь. ze 

minutka ż., zdr. хвилинка; мінут- 
ка. Пор. minuta 1. 

minutnik m. xXBuińHHa (мінутна) 
стрілка годинника. 

minutowy хвилинний; 
Пор. minuta 1. 


Mińsk m. Мінськ. 

тіосеп, -пи, /m., geOl. міоцен, -Hy. 

mioceniczny geol. міоцбновий. 

mioceński geol. див. mioceniczny. 

miodarka 2. медогонка. 

miodek, -dku, т., pieszcz. медок, 
-дку. | 

miodnik m., bot. нектарник. 

miodobranie п. медозбір, -ббру. 

miododajny див. miodonośny. 


мінутний. 
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miodokwiat, -tu, m., bot. (hermi- 
nium) бровник. | 

miodonośny медонбсний. 

miodopłynny przest. (красномов- 
ний) медоточивий. 

miodorodny див. miodonośny. 

miodosytnia 2. медоварня. 

miodosytnictwo n. медоваріння. 

miodosytnik, іт. -cy, т. медовар, 
-ра. 

miodowar, іт. -гу, т. див. mio- 
dosytnik, 

miodowarnia 2. див. miodosytnia. 

miodownik m. медяник, -KA, ме- 
дівник. 

miodowy меддвий; (з меду, з Me- 
дом, на меду -- ще) мбдяний; 
перен. miesiąc = медбвий мі- 
сяць. 

miodunka 2. bot. 
медунка. 

miodziarnia 2. див. miodosytnia. 

miokardyt, -tu, m., med. міокар- 
дит, -Ty. 

miolog, Im. -logowie a. -lodzy, m., 
med. міблог. 

miologia 2., anat. міологія. 

miologiczny anał. міологічний. 

miopia ż., med. міопія, короткозб- 
рість, -рості. 

miot, -tu, m. 1) кидок, -ка; 2) (npu- 
плід у тварин) NOHÓC, .-су. 

miotacz, іт. -cze, m., 5рогі., spec. 
кидальник, метальник; Q військ. 
т» bom b 6omÓoMćT; miotacz р a- 
zu газомет; a granatów 
гранатомет; Aa, Min міномет; 
м Ognia вогнемет. 

miotać, miotnąć, -nę, -niesz, -паї, 
-nęli кидати, кинути, метати, 
(метаю, метаєш і мечу, мечеш); 
метнути; 0 | wściekłość 
=—tała nim він шаленів (скаже- 
нів) від люті; //л» się kńnaTuca, 
кинутися, метатися, метнутися; 
O mtać się w gniewie (z 
gniewu) рвати й метати. 

miotający wojs. кидальний, металь- 
ний. 

miotełka 2., zdr. мітблка, мітелоч- 
ка, віник. 

miotlarz, іт. -rze, т. мітляр, -ра. 

miotlisko n., zgr. мітлище; - 


(pulmonaria) 


mio 
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miotła 2. мітла; присл. nowa г» 
dobrze miecie нова мітла 
чисто мете; 0 прик. siedzieć 
jak mysz pod m=łą тихень- 
ко сидіти; прик. żelazną ма 
wymieść залізною рукбю Ha- 
вести порядок. 

miód, miodu, m. мед, -ду; * do 
picia питний мед; w plast- 
rach стільниковий мед; 0 ne- 
рен. kraj mlekiem i miodem 
płynący MOJÓuHi ріки, кисе- 
леві береги. 

mir, -ги, т., książ. повага, поша- 
Ha; cieszyć się wielkim 
-"Тет  корйстуватися великою 
повагою (пошаною); 0 mieć 
m бути поважаним  (LIaHÓBa- 
ним). 

mirabela 2., sad. мірабель, - лі. 

miraż, -żu, m. міраж, -жу. 

miriada (częściej w іт.) -riady, 
-riad, 2. міріади, -ріад. 

miriametr, «ги, т. міріаметр, -pa. 

тігга 2., бої. мірра. 

mirt, -tu, т., бої. мирт, мирта. 

mirtowate, „tych, bot. ( mirtaceae) 
миртові, -вих. 

тігіому миртовий. 

mir-za, Im. -zowie, m. (титул в 
Ірані) мірза. 

misa 2. 1) велика миска; 2) див. 
szala. 

miseczka 2., zdr. 1) мисочка; 2) dua. 
szala. 

miseczkowe, -wych, фої. (cupulife- 


rae) гніздечкові, -вих, мисоч- 
кові. 

misio, Im. -5іе, m., pieszcz. див. 
miś, 


misiurka ż., wojs. hist. кільчастий 

- шолдм, MHCIOpka. 

misja 2. місія; (перен.-- ще) дору- 
чення, завдання; wziąć па 
siebie —ję (podjąć się 
|) Bańru на себе доручення; 
wywiązać się 2 m—ji вико- 
HaTH доручення (завдання). 

misjonarka 2., rel. місіонерка. 

misjonarski rel. місіонерський. 

misjonarz, Im. -rze, т., rel, місіо- 
нер, -pa. 

miska 2. миска. 


Missisipi nieodm., п. Міссісіпі (не- 
відм.). 

Missouri nieodm., п. Міссурі (не- 
відм.). 

misterium, /р. nieodm., lm. 
riów, n., rel., szt. містерія. 

misternie майстерно. 

misterność 2. майстЄрність, -ності. 

misterny майстерний. 

mistral, біт., т., meteor. містраль, 
-лю. 

mistrz, Im. -rze а. -rzowie, m. 
l) майстер, -тра; » nad arza- 
mi неперевершений майстер; 
2) муз.  MaćcTrpo  (невідм.); 
3) перен. учитель; 4) спорт. чем- 
пібн; 5)  (заст.-- в ремеслі) 
майстер, -тра; - ceremo- 
nii церемоніймейстер, -ра; іст. 
Wielki Mistrz великий ма: 
гістр (рицарського ордена). 

mistrzostwo n. |) майстерність, 
-ності; 2) спорт. першість, -шо- 
сті, чемпіонат, -ту. 

mistrzować, -rzuję, -rzujesz, -rzowa! 
1) (komu) книж. бути чиїм 
учителем; 2) спорт. першенст- 
вувати, -вую, -вуєш, лідиру- 
вати, -рую, -руєш, бути ueMnió- 
HOM. 

mistrzowski 1) майстбрний; 2) ueM- 
піднський. Пор. mistrz І, 4. 

mistrzyni 2. 1) майстерниця, май- 
стер, -тра; 2) учителька; 3) чем- 
nióHka. Пор. mistrz 1, 3, 4. 

mistycyzm, -mu, m. містицизм, 
-му. 

mistycznie містично. 

mistyczny містичний. 

mistyfikacja 2. містифікація, об- 
ман, -ну. 

mistyfikator, /m. -rowie а. 
m. містифікатор, -ра, 
INHK. 

mistyfikatorka 2. містифікаторка, 
обманщиця. 

mistyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
містифікувати, -кую, -куєш, об- 
манювати, -нюю, -нюєш. 

mistyk, Im. -cy, m. містик. 

mistyka 2. містика. 

miś, іт. -5іе, т., pieszcz. ведмбдик. 

mit, -tu, m. міф, 


«гіа, 


«Т2у, 
обман- 


- 


mit 
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mitel, -tlu, im. -tle, m., druk. Mi- 
тель. 

mitenka 2. піврукавйчка; мітенки, 
-нок (лише в мн.). 

mitolog, lm. -роміе, т. міфблог. 

mitologia 2. міфологія. 

mitologiczny міфологічний, 

mitra 2., koŚc. митра. 

mitraleza 2., wojs. мітральєза. 

mitręga І, 2., рої. 1) raaHHa часу; 
2) (тяганина) морбка; марудна 
(забарна) роббта. 

mitręga II, -gi, іт. -роміе, т., 
рої. маруда, марудник. 

mitrężnik, Im. -су, т., pot. див. 
mitręga II. 

mitrężny pot. морбчливий, маруд- 
ний, забарний. 

mitrężyć, -żę, -żysz, -żył (час) 
гаяти (гаю, гаєш); //a się raa- 
тися. 

mityczny міфічний. 

mitygować, -guję, -gujesz, -gował 
(kogo, co) угамовувати, -вую, 
-вуєш (когб, що); //- się уга- 
мовуватися. 

mitygująco заспокійливо, 3acno- 
кбююче; działać m діяти за- 
спокійливо (заспокбоююче). 

mityng, -gu, т. мітинг, -гу. 

mitynka 2. див. mitenka. 

mizantrop, Іт. -роміе, т. мізан- 
троп. 

тігапігоріа 2. мізантропія. 

mizantropijny мізантропічний. 

mizantropka 2. мізантродпка. 

mizdra ż., garb. міздря. 

mizdrować, -гціе, -rujesz, -rował 
garb. пляшувати, -шую, -шуєш. 

mizdrowiarka 2., tech. пляшуваль- 
на машина. 

mizdrownik т. garb. міздряк, 
-KA, пляшувальний ніж (род. 
ножа). 

mizdrowy garb. міздровий, міздря- 
ний. 

mizdrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
iron. 1) причепурюватися, -рю- 
юся, -рюєшся; 2) (do kogo) ко- 
кетувати, -тую, -туєш (з ким). 

mizeraczek, -czka, іт. -czkowie, m., 
arch. див. mizerak. 

mizerak, іт. -cy, m., arch. 1) зли- 


дар, -ря; 2) перен. бідолаха, He- 
борака. 

mizeria 2. 1) злидні, -нів, нужда; 
2) кул. огірковий салат, -ту, 
огіркбва салата. 

mizernie |) злиденно, нужденно, 
Mi3ćpHO; 2) поганєнько, слабо; 

м wyglądać погано ви- 

глядати. Пор. mizerny 2, 3. 

mizernieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli худнути, марніти. 

mizerniuchny pieszcz. і іп. марнень- 
кий, худенький. 

mizerniutki pieszcz. і іп. див. ті- 
zerniuchny. 


mizerny 1) змарнілий; mna twarz 
- змарніле обличчя; 2) (перен. — 
-вбогий) злидбнний, нужденний, 
мізерний; -па odzież злиден- 
ний (нужденний, мізЄєрний) бдяг, 
гу; 3) (перен. — маловартіс- 
ний) поганенький, слабий; na 
książka поганЄнька (слаба) 
книжка. 

mizerota m. і 2. 1) злидар, -ря, 
злидень, -дня; злидарка (ж. p.); 
2) зб. злидні, злидарі; 3) пога- 
нЄнький (слабий) твір (род. 
TBópy); 4) (перен.-- про люди- 
ну) нікчемність, -ності, нікчем- 
ство, нікчЄма. 

mizerykordia 2., hist. корбткий меч, 
-ча. 

mizynek, -пКа, Im. -nki, m. (най- 
молодша дитина) мізинець, -нця, 
мізйнчик. 

mknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli мча- 
ти (ся). 

mlaskać, mlasnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (під час їди) плямкати, 
плямкнути; 2) (язиком) uMÓKa- 
ти, цмобкнути. 

miecz, -czu а. -cza, т. 
див. mleczko; 
czaj. 

mleczaj, -ju, іт. -je, m., bot. (son- 
chus) »ÓBTKK OCÓT. | 

mleczak m. 1) ixT. риба з молоч- 
ком; 2) 3004. сисун, -на, сосун; 
3) перен. ірон. MOJIOKOCÓC. 

mleczarka 2. 1) молодчниця; 2) мо- 
лочарка. Пор. mleczarz, 

mleczarnia 2. MOJIÓUH8, -ної. 


1) ixT. 
2) бот. див. тіе- 


mie 
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mleczarski молбчний; przemysł 
m. див. mleczarstwo 2. 

mleczarstwo п. І) молочне госпо- 
дарство; 2) молочна промисло- 
вість, -вості. 

mleczarz, im. -rze, m. 1) (прода- 
вець молока) MOJIÓWHHK; 2) (po- 
-бітнцк молочної ферми) моло- 
чар, -ря. 

mleczko n., zdr., існі. молочко. 

mleczniak m. (посудина на mono- 
"'KO) MOJIÓUHHK, 

mleczność 2. молочність, -HOCTi. 

mleczny молдбчний; brat m мо- 
лочний брат; acrp. Droga 
„Mleczna  MnóuHa путь,  -ті; 
(розм. -- ще) Чумацький (Мо- 
лочний) шлях (род. шляху), Чу- 
«мацька дорбга; gospodar- 
stwo mne молдчне господар- 
ство; krowa mna молочна KO- 
póBa; хім. kwas ma MOJÓUHA 
кислота; potrawa mna мо- 
лдчна страва; zęby mne мо- 
лочні зуби, -бів. 

mleczysty bot. молочний, 

mleczywo п. zb. MoJÓóuHi продук- 
ти, -тів, набіл, -лу. 

тіес, mielę, mielesz, тей, mełli 
молоти (мелю, мелеш); (перен.-- 
ще) верзти, плескати (плещу, 
плещеш). 

mleko п. молокб; brak tylko 
ptasiego Aka нестає тільки 
«пташиного молока; cera jak 
krew z makiem обличчя (ли- 
ще) кров з молоком; m kwaśŚ- 
пе кисле MOJOKÓ; та jeszcze 
м pod nosem в Hbóro ще 
ма губах молокб не обсбхло; м» 
реіпе незбиране MOJOKÓ; m 
prosto od krowy молоко 
з-під корбви; wYSSAaĆ со Z 
-Кіет matki увібрати що 3 
MOJIOKÓM матері; » zbierane 
збиране MOJIOKÓ; m zsiadłe 
зсіле молокб; © dzbanuszek 
do mka молочник; бот. psie 
(czarcie) m (euphorbia) мо- 
лочай, -чаю; хім. - wapien- 
ne вапнистий розчин, -ну. 

mlekomierz, lm. -rze, т., tech. мо- 
локомір, -ра, лактбметр, -ра. 


mlekonośny апа. (спуййег) Monóu- 
ний, хілондсний; przewody 
mne (vasa chylijera) молочні 
(хілонбсні) судини, -NAH, 

mlękopędny теа., farm. молокогін- 
HUH. | 

miekotwórczy med., farm. див. mle- 
kopędny. 

mlekowaty молокоподібний. 

mlewne, -nego, п. плата за помел, 
мірчук, -ка. 

mlewo п. 1) мливо, помел, -лу; 
2) (дія) помбл, молоття. 

młocarka 2., roln. див. młockarnia. 

młocarnia 2., roln. див. młockarnia. 

młocarz, іт. -rze, m., roln. молот» 
HHK, 

młocek, -cka, іт. -ckowie, m., roln. 
див. młocarz. 

młociarz, lm. -rze, m., sport. меч 
тальник MÓJIOTA. 

młocisko п. 1) ручка молотка; 
(cney.— ще) молотовище; 2) ве- 
ликий молот. 

młocka 2., roln. молотьба. 

młockarnia 2., roln. молотарка. 

młockarz m., roln. див. młocarz. 

młoda: panna m молода, -дої. 

młodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli молодіти, молодшати. 

młodo моблодо, Ююно; wyglądać 
m MÓJONO (Юно) виглядати; 
umrzeć m померти молодим. 

młodociany 1) юний, молодий; 
wiek m Юний (молодий) вік, 
-ку; 2) перен. див. nieletni, 

młododrzew, -wu, m., leśn. молод- 
HAK, -KA, MOJIONHKK, -KA. 

młodość 2. молодість,  -дості, 
Юність, -ності; юнь, -ні (поез.); 
Ww "сі в MÓJONOCTi, в Юності, 
замолоду, за молодих літ; od 
"сі | змблоду, 3 | молодих 
літ; nie pierwszej mci не 
першої молодості, He перволі- 
ток. 

młodoturecki polit. hist. молодоту- 
рецький. 

młodoturek, -rka, іт. -гсу, т., 
polit. hist. молодотурок, -рка. 

młody [ молодий, Юний; O м» 
człowiek юнак, -ка. 

młody Il: pan = молодий, -Aóro, 


mło 
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młodzian, (т. -пу, m. див. młodzie- 
піес. 

młodzianek, -пКа, Im. -nkowie, т. 
див. młodzieniec. 

miodzić, -dzę, -dzisz, -dził  моло- 
дити, -джу, -дйиш; //a się див. 
młodnieć. 

młodzięniaszek, -szka, Im. -szkowie, 
т. молодик, -KA. 

młodzieniec, -йса, Im. 
юнак, -ка. 

młodzieńczość 2. юнацький вигляд, 
-ду; юнацький темперамент, -ту. 

młodzieńczy юнацький. 

młodzież 2. молодь, -ді; Leni- 

<nowski Komunistyczny 
"Związek Młodzieży (LKZM) 
Ленінська Комуністична Спілка 
Mónoni | (ЛКСМ); юнь, -ні 

/ (поез.). 

młouziezowy молодіжний. 

młodzik, Im. «Кі, т. 1) молодик, 
-ка, парубійко; 2) (місяць) мо- 
лодик. | 

młodziuchny pieszcz. див. młodziu- 
tki. 

m.odziusieńki 1) пестл. молоде- 
сенький; 2) (зовсім молодий) 
молодісінький. 

młodziusieńko |)  молодбсенько; 
2) MoOJIOniciHbko. Пор. młodziu- 
sieńki. 

młodziuteńki див. młodziusieńki. 

młodziuteńko див. młodziusieńko. 

młodziutki pieszcz. молоденький. 

młodziutko pieszcz. молоденько. 

młodzizna 2. молодняк, -KA. 

m!tokos, Im. -sy, т. молокосбс. 

młot m. мблот; » hydraulicz- 
пу гідравлічний MÓJOT; a ро- 
wietrzny пневматичний мо- 
| лот; перен. Б у ć między сет 
"і Комадіет бути між MÓJO- 
Том іковадлом; 0 serce bije 
j (wali) геть серце CAJIbHO KO- 
JIÓTHTBCA. 

młoteczek, -czka, m., 
молоточок,  -UKA. 

młotek, -tka, m. молоток, -тка; 
гірн. m udarowy відбійний 
(вибійний) молоток; Q м ти- 
rarski кирка. 

młotkować, -kuję, -kujesz, -kował 


-псу, т. 


zdr., апаї. 


бити (відбивати, обробляти) мо- 
JIOTKÓM, клепати (-паю, -паєш | 
-плю, -плеш). 

młotkowiny, -win, бір. молотобої- 
на. 

młotownia 2. молотобійна майстер- 
HA. | 

młócarz m., roln. див. młocarz. 

miócenie п, молотіння, MOJIÓWEHHA. 

młócić, -cę, -cisz, -cił молотити, 
-лочу, -лбтиш. 

młócka 2., roln. див. młocka. 

młódka 2. молодиця, молодичка. 

młódź, młodzi, 2., poet. див. тіо- 
dzież. 

młyn m. млин, -на; перен. lać 
wodę na czyjś — лити воду 
на чийсь млин; ma parowy 
паровий млин; » WOdny' BO 
NAHAA МЛИН. 

młynarczyk, іт. -ki, т. мельничук, 

| „KA. зу 

młynarka 2. мельничка. 

młynarski млинарський; мукомель- 
ний, дборошномельний; Dprze- 
mysł A, мукомельна (борошно- 
мельна) промисловість, -вості. 
Пор. młynarz. 

młynarstwo п. млинарство; муко- 
мельна (борошномельна) спра- 
ва. Пор. młynarz. 

młynarz, іт. -rze, т. мбльник, мі- 
рбшник; (про робітника-- ще) 
мукомел. 

młynarzowa, -wej, 2. мельничка. 

mlynek, -nka, т. 1) млинок, -нка; 
m do kawy млиндк до кави; 
2) с.г. віялка,  зерноочисна 
(зерноочищувальна) машина; 
3) спорт. перекид, -ду, перєверт, 
-Ty; © wywijać «Ка пере- 
кидатися, перевертатися. 

młynkować, -kuję, -kujesz, «Кома! 
l) с.г. провівати, провіювати, 
. "віюю, -віюєш, 2) (перен. розм.-- 
язиком) торохтіти, -хчу, -хтиш, 
цокотіти, -кочу, -котиш, молоти 
(мелю, мелеш). | 

młynownia 2. мукомельний (бо- 
рошномельний) комбінат, -ту. 

młyński млинбвий, kamienie 
т Кіе MNIUuHÓBĆ ждрно. 

mnemoniczny мнемонічний, 


mne 
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mnemonika 2. MHeMÓHika. 
mnemotechniczny мнемотехнічний. 
mnemotechnika 2. мнемотбхніка. 
mnich, іт. mnisi, m., rel. чернець 
(род. ченця), монах. 
mnichostwo n. чернецтво. 
mnichowski див. mniszy. 
mniejszościowy akńń (що) сто- 
сується національних меншостей 
(нацмбншостей); (у контексті) 
національних меншостей  (нац- 
меншостей) тбщо; zagadnie- 
"nie we питання національних 
меншостей  (нацменшостей). 
mniejszość 2. меншість, -шості; A 
narodowa національна мен- 
шість (нацменшість). 


mniejszy менший; Q msza o to 
не важно, байдуже. 
mniemać думати, гадати; (бути 


переконаним -- ще) вважати. 
mniemanie n. пбгляд, -ду, гадка; 
(без впевненості-- ще) припу- 
. щення, здогад, -ду. 
mniszek, -szka, Im. -szkowie, т., 
zdr., rel. ченчик, черчик. 


mniszka 2., rel. черниця, монашка. 

mniszy rel. чернечий, чернєцький; 
(про жінок) черничий. 

mnogi arch. численний; (у мн.- 
звичайно) багато; zaszumia- 
ły magie wiosła заплескало 
багато весел; 0 грам. liczba 
гра множина. 

mnogość 2. 1) мат. множина; 
9) арх. численність, -ності; (над- 
мірно велика кількість -- ще) 
сила, сйла-силєнна, безліч, -чі. 

mnożenie n., mał. множення. 

mnożna, -nej, ż., mal. мнобжене, 
-HOTO. 

mnożnik m., mał, мибжник. 

mnożyć, -żę, -żysz, -żył 1) множи- 
TH, умножати; — dostatki 
множити (умножати) достатки; 
9) мат. множити; //— Się 1) мно- 
житися, умножатися; 2) (роз- 
плоджуватися) розмнбжуватися, 
-жуюся, -жуєшся; 3) мат. MHÓ- 
житися. 

mnóstwo л. 
безліч, -чі. 

MO (Milicja Obywatelska) 


CAHJIa-CHJIEHHa, 


skr. 


сила, 


(в демократичній Польщі) на- 
pónHa міліція, 

mobilizacja 2. мобілізація. 

mobilizacyjny мобілізаційний; O 
rozkaz m наказ про мобілі- 
зацію. 

mobilizować, -zuję, -zujesz, -zował 
мобілізувати, -зую, -зуєш. 

mobilizowany мобілізбваний. 

moc 2. l) сила; міць (род. Móni) 
(рідко); m ducha сйла духа; 
юр. nadać czemu a oObo- 
wiązującą надати чому силу 
(чинність) 3akóHy; nie leży 
w mojej «су не моя це сила 
(влада), це не від мбне зале- 
ЖИТЬ; —» Słowa сйла слова; 
2) тех. потужність, -ності; рга- 
cować na pełną = працю- 
вати на пбвну потужність; A 
silnika потужність двигуна; 
n szczytowa гранична 
(крайня) потужність; 0 być м 
czyjej mcy бути в чиїй владі; 
wolne г се produkcyjne 
виробничі резЄрви, -вів. 

mocarstwo п. велика держава. 

mocarstwowy великодержавний; 
polityka wa  великодер- 
жавна політика. 

mocarz, іт. -rze, т. 1) поез. во- 
лбдар, -лбдаря, -владар, (род. 
владаря); 2) див. siłacz. 

тосеп predyk., praw, правомдчний; 
m jest zarządzić docho- 
dzenie він правомдчний Ha- 
значити слідство. 

mochnatka 2., bot. (triticum dicoc- 
cum) двозерна пшениця. 

mocna, -nej, 2., рої. міцна горілка. 

mocno l) міцно; кріпко; твердо; 
сильно; wiatr =» wieje вітер 
сильно Bie; ma Zaciekawio- 
ny сильно (дуже) зацікавлений; 
2) твЄрдо; глибоко; м prze- 
Копапу твердо (глибоко) 
упевнений; м. WierZyćĆ твердо 
(глибоко) вірити. Пор. тоспу. 

mocny 1) міцний; кріпкий (зрідка); 
m materiał міцний матеріал, 
-лу; © tytoń міцний тютюн, 
-ну; (про фізичну і духовну си- 
лу і перен.) сйльний; = CZłO- 


moc 
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wiek сйльна людина; m mróz 
сильний (лютий, цупкий) мороз, 


-3y; a w matematyce сйль- 


ний у математиці; 2) перен. 
твердий; (про переконання, віру 
тощо--ще) глиббкий; « grunt 
твердий грунт, -Ty; ne posS- 
tanowienie тверде рішен- 
HA; я» SEN глибокий сон (род. 
сну); 3) тех. потужний; m 51Ї- 
nik потужний двигун, -на; 0 
-звульг. - w gębie (w руз- 
Ки) зубастий, -того, зубатий. 
mocodawca, -су, іт. -су, т., praw. 
довіритель. 
mocodawczyni 2., 
телька. 
mocować się, -cuję, -cujesz, -cował 
змагатися; > 2 losem змага- 
тися з долею. 
mocz, -CZU, т. сбча, сеч, -чі. 
moczadło п. див. moczar. 


moczałka 2. 1) мочалка; 2) спец. 


MOUKŃJBHA. 

moczan, -пи, т., chem. сечова кис- 
лота. 

moczar, -ги, т. драговина, драг- 
ва, Móuap, -pa, мочарі, -рів. 

moczarowaty багнистий. 

moczenie п. мочіння, модчення. 

moczeniec, -ńca, Im. -йсе, т. мо- 
ченець, -нцЯя, мбчений льон, -ну. 

mocznica 2., med. уремія. 

mocznik m., chem, сечовина. 

moczomierz, (т. -rze, m., med. ypó- 
MeTp, -pa. 

noczopędny farm. сечогінний. 

moczopłciowy anal. сечостатевий. 

moczowodowy апа, сечовідний. 

moczowód, -wodu, т., апаї. сечо- 
від, -вбду. 

moczowy сечовий; 0 kanał — 
сечівник, -KA. 


moczyć, -czę, -czysz, -czył мочити, 


-чу, -«чиш; //л» SIĘ замдчуватися, 
-чуюся, -чуєшся; 
- мбчуватися росбю. 
moczydlo n. (для мочіння ко- 
нопель, льону) мочило, KÓNAH- 

ка. 


moda 2. мбда; według «чу по: 


. мбді, за модою; być w m=dzie 
бути модним. 


36—292 . 


praw. довіри- 


чи TOSą 3a- 


modalność 2., fil. i іп. модальність, 
-ності. 

modalny fil. і іп. модальний. 

model, -lu, іт. -le, т. модель, -лі; 
( мал.-- ще) натурщик; (про жін- 
ку-- ще)  натурщиця; (архіт., 
декорацій) макет. 

modelacja 2., szt. i in. диа. mode- 
lowanie. 

modelarnia 2. моделювальний цех, 


-ху. Х 
modelarski моделювальний; рга- 

cownia га  моделювальна 

майстерня. | 


modelarstwo п. 1) ремеслб модель- 
ника; 2) модЄєльне виробництво. 

modelarz, im. -rze, т., Spec. див. 
modelownik, 

modelator, im. -rzy, m. 1) театр. 
бутафдбр, -ра; 2) спец. див. ino- 
delownik. 

modelka 2. Szł. натурщиця, MO- 
- REJIB, -лі. 

modelować, -luję, -lujesz, -lował 
моделювати, -люю, -люєш; (в 
скульптурі-- ще) ліпити, -плю; 
-NHLI. 

modelowanie п. моделювання, моз 
делірбвка; ліпка, ліплення. Пор. 
modelować. 

modelownik, / т. -cy, т. 1) модель- 
єр, -ра, моделіст; 2) мет. мох 
дельник. 

modelowy модельний; 
Пор. model. 

moderacja, 2., arch., żart. noMipkó+ 
ваність, -ності. 

moderato n., muz. модерато (не- 
відм.). 

moderator m., tech., muz. модера- 
TOp, -pa. 

modernista, -ty, Im. -Ści, m., szt. 
модерніст. 

modernizacja 2. модернізація. 

modernizm, -mu, m., szt. модер- 
нізм, -му. 

modernizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał модернізувати, -зую, -3YELU; 
Пи się модернізуватися. 

moderować, -ruję, -rujesz, -rował 
arch., żart. yraMÓByBaTH, -вую, 
- "вуєш. NEC k 

Modest Модест. i 


MaKETHHA. 


mod 





modlić się, -lę, -lisz, -lił rel. Mo- 
литися, -JIOCA, -лишся. 

modlitewnik m., KOŚC. молитбвник. 

modlitewny rel. молитбвний. 

modlitwa 2., rel. молитва. 

modła: według =—ły (па młę) 
Ha 3pa3ÓK. 

modły, -łów, фір., kośc. 1) молін- 
ня; 2) (про церковну службу) 
молебства, -лебств. 

modniarka 2, модистка. 


modniarstwo п. заняття модистки. 


modnie модно. | 

modnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
ставати | мбдним, BXÓJNKTH в 
моду. 

modnisia 2. дагі. мбдниця. 

modniś, іт. -siowie, m., żart. мод- 
ник, 

modny модний. 

modraszek, -szka, т., епі. (lycae- 
па) синяЯвець, -вця. 

modrawy роеі. голубуватий, бла- 
китнуватий; CHHABHH, синюва- 
тий. Пор. modry. 

modrooki poet. голубобкий, бла- 
китнобкий; |  синьобкий. Пор. 
modry. 

modry poet. голубий, блакитний; 
(темнішого відтінку) волошко- 
вий, васильковий, синій. 

modrzew, -wia, іт. -міе, т., bot. 
і іп. модрина. 

modrzewina 2. (про матеріал) мод- 
рина. | 

modrzewiowy модриновий. 

modulacja 2., muz. i іп. модуляція, 

modulować, -luję, -lujesz, -lował 
muz. i іп. модулювати, -люю, 
-NIÓELII. 

moduł, -łu, m., mać. і іп. модуль; 
— elastyczności модуль 
пружності. 

modyfikacja 2. модифікація; (про 
дію — we)  видозмінювання; 
(про результат--ще) видозміна. 


modyfikator m., tech. модифікатор, 


-pa. 

modyfikować, „kuję, -kujesz, -kował 
модифікувати, -кую, -куєш, ви- 
дозмінювати, -нюю, -нюєщ; //Av 
się модифікуватися, видозміню- 
ватися. 


— 562 — 


Mont 





modystka 2. див. modniarka. 

mogilny książ. могильний. 

mogiła 2. książ. могила; (могиль- 

"Ha яма -- ще) яма. 

mogiłka 2., zdr. могилка. 

Mohylew т. 1) (місто в УРСР) 

- Могилів, -лева; 2) (місто 6 
БРСР) Могильов, -льбва. 

moi, | т., m.-os., zaim. див. mój. 

moja ż., zaim. див. mój. 

moje I n., zaim. див. mój. 

moje II, іт.; ż.-rzecz., zaim. див. 
mój. 

Mojżesz Мойсей; Мусій (розм.). 

mojżeszowy: wyznanie ме 

- ЇФудейське віросповідання. 

mokka 2. (сорт кави) MÓKKO (не- 
відм.). 

moknąć, moknę, mokniesz, mókł, 
mokli модкнути. 

mokradło n. драговина, 
Móuap, -ра, мочарі, -piB. 

mokrawy мокруватий, мокренький. 

mokro мокро. 

mokry мдбкрий; (про дрова-- ще) 
сирий; (про пору-- ще) дощо- 
ВИЙ, ДОЩОВИТИЙ; A rok No- 
щовий (дощовитий) рік (род. 
року). 

molekularny молекулярний. 

molekuła ż., chem. молекула. 

molestować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo о со) надокучати кому 
прбсьбами (проханнями). 

molibden, -пи, т., chem. молібден, 
-ну. | 

molibdenowy chem. молібденовий, 

тої! nieodm., n., muz. мінор, -ру, 

molo n., mor. мол, -лу. 

molowy muz. мінбрний. 

molusk (częściej w lm.) -ki, -ków, 
m., г00і. молюск. 

Mołdawia 2. Молдавія. 

Mołdawianin, іт. -wianie, -wian, 
m. молдаванин. - 

Mołdawianka 2. молдаванка. 

Mołdawska Socjalistyczna Republi- 
ka Rad 2. Молдавська Радяне 
ська Соціалістична Республіка. 

mołdawski молдавський. | 

moment, -tu, m. 1) момент, -ту; 
(коротенький відрізок  часу-- 
ще) мить, -Ti; m decydują- 


драгва, 


m, 


-mom 





су вирішальний момент; jeden 
2 mtów zdarzenia onńH 3 
моментів події; па jeden u 
на одйн момент, на одну мить; 
w фут mncie в цей момент, 
в цю мить; 2) фіз. момент, -ту. 
momentalnie моментально; (зараз 

"© ce — ще) миттю, вмить. 

тотепіаїпу моментальний, 

monada ż., fil. монада. 

monarcha, -chy, Im. _-chowie, m. 

"о монарх. з 

monarchia 2. монархія. 

monarchiczny монархічний. 

smonarchini 2. монархиня. 

monarchista, -ty, Im. -5сі, 
нархіст. .  - 2 

monarchistka 2. монархістка. 

monarchizm, -mu, m. монархізм, 
- му. 

monarszy монарший. 

"monaster, -ги, т. (православний) 
монастир, -ря. 

moneta 2. монета; bić mtę кар- 
бувати монету; перен. brać со 
za dobrą —tę приймати що 
за чисту монету, сприймати що 
як щиру правду; brzęcząca 
лу Дзвінка монета; drobna о» 

дрібна монета, дрібні гроші, 

-шей,  дрібнякй,  -ків; перен. 
płacić Коти równą іа 
платити кому тією самою мо- 
нетою, не залишатися в боргу 
перед КИМ; m zdawkowa 
a) розмінна монета, розмінні 
гроші; б) перен. загальне місце, 
загальник. 

„mcenetarny |) монетний; 2) ек. гро- 
шовий; system ny грошова 
система. 

. топеїому див. monetarny 1. 

Mongolia 2. Монголія. 

-mongolista, -ty, іт. -5сі, 
голознавець, -вця. . 

Mongolska Republika Narodowa 2. 
Монгольська HapónHa Респуб- 
ліка. 

"mongolski монгольський. 

- Mongot, Im. -li, т. монгол. 

- Mongołka 2. монголка. 

„monista, -ty, Im. -8сі, m., [il "MO- 
ніст. і 


36* 


m. MO- 


т. MOH- 
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«monogram, 


-monopolizacja 2., 


"шоп 





.monistyczny fil. моністичний. 


monitor, Im... 
Hiróp, -pa. 
monizm, -mu, m., fil. монізм, -му. 


-rowie, т., mor, мо» 


-monochord, -du, m., fiz., muz. Mo- 


нохорд. 


- monochromatyczny fiz. "MOHOXpoMa< 


тичний. 


„monodia 2. muz. монодія. 


monoitong, -gu, m., lingw. моно» 


фтоднг. 
monogamia 2., еїпої. моногамія, 
одношлюбність, -ності. " 
monogamiczny  еїлої. . моногаміче 
"ний, "моногамний,: одношлюб- 
НИЙ. | | 
monogenizm, -ти, m., Diol., апіт. 
моногенізм, -му. З 


"monografia 2. монографія. 


monograficzny монографічний. 
-mu, ст. монограма, 
вензель. Ę 
monoki, Im. -le, т. MOHÓKIIb. 
monolit, -tu, п. моноліт, -Ty. 
monolitowy монолітний. | 


„monolog, -ри, т: монолог. 


monologować, -guję, -gujesz, -go- 
wał BHTOJIÓMYBATH монолог. 
топоіорому монологічний. ! 
monoman, /т. -ni а. -nowie, т., 
тей: мономан: 1 
monomania  2., тей. мономанія, 
однопредметне божевілля. 


„ mononietalizm, -mu, т., ек. моно» 


металізм, -му. 

топоріап, -nu, m. lol. моно- 
план. | | 

. monopol, -lu, im. «le, m. MoHonó- 
дія. © 

. monopolista, "у, іт. sŚci, m., ев, 

о монополіст. 3 

monopolistyczny ek. монополістич- 
ний. | а 


ek. *MOHonoJi34- 
ція. | 

monopolizować, -zuję, -Zujesz, -20- 
wał ek. монополізувати, -зую, 
-зуєш. 


„monopolka” 2, pot. przest. (e0pia- 


ka) монопдлька. ; 
monopolowy. монопбльний. : - ii 


-monopolówka 2., pot. przest. AA 


monopolka. 


"mor 


mor 





monosylaba m. lingw. односкла- 
дбве слово; 0 перен. Odpo- 


wiadać mbami відповідати 
лаконічно. 

"monosylabiczny lingw. односкла- 
NÓBHA. 

"monosylabowy див. monosylabicz- 
ny. 

imonoteista, -ty, Im. -Ści, т., rel. 
монотеїст. 

monoteistyczny rel. монотеїстич- 
НИЙ. 

monoteizm, -ти, т., rel. моноте- 
їзм, -му. 


monotonia 2. див. monotonność. 
monotonnie монотбнно; одноманіт- 
но. Пор. monotonny. 
monotonnoŚść 2. MOHOTÓHHiCTb, -но- 
сті; одноманітність. Пор. топо- 
tonny. 
monotonny монотбнний; (без 
змін-- ще) одноманітний. 
monotyp, -ри, т., druk. монотип. 
monstrualnie książ. потвбрно; мон- 
струбзно. Пор. monstrualny. 
monstrualność 2., książ. потвбр- 
ність,  -нбсті;  монструбзність. 
Пор. monstrualny, 
monstrualny książ. потвбрний; мон- 
струбзний (рідше). 
monstrum, /р. nieodm., lm. -та, 
, "TÓW, п. монстр, -ра, потвбра. 
monsun т., теїеог. див. muson. 
„montaż, -żu, т., tech. монтаж, "жу, 
складання. 
„montażowiec, -wca, іт. -wcy, m., 
Spec. монтажник, складальник. 
„montażownia 2., tech. монтажний 
(складальний) цех, -ху. 
„montażowy tech. монтажний, скла- 
дальний; dział m монтажний 
(складальний) цех, -ху. 
monter, im. -rzy, т. монтер, -ра. 
„monterka 2., tech., pot. див. mon- 
taż. 


„montować, -tuję, -tujesz, -tował 
tech. монтувати, -тую, -туєш, 
складати. 

„montowanie n., tech. монтування, 
складання. 

топіомпіа 2. tech. монтажний 
(складальний) цех, -ху; скла- 


дальна майстерня, 


monument, -tu, (т. -їу, rzadziej 
-ta, т. монумент. 

monumentalny монументальний. 

mops т. мопс. 

торзіса 2. самка Mónca. 

mopsik m., zdr. мбпсик. 

mora 2., tkac. муар, -ру. 

moralista, -ty, іт. -Ści, т. Mopa« 
ліст. 

moralistka 2. моралістка. 

moralistyczny моралістичний, 

moralizator, Im. -rowie а. -rzy, т. 
див. moralista. 

moralizatorski моралізаторський. 

moralizm, -mu, m. моралізм, -My. 

moralizować, -zuję, -zujesz, -zował 
моралізувати, -зую, -зуєш. 

moralnie морально. 

moralność 2. |) мораль, -лі; 2) (про 
моральні властивості, поведінку) 
моральність, -ності. 

moralny моральний; —na і po- 
lityczna jedność naro- 
du моральна і політична єдність 
народу. 

morał, -łu, т. |) (моральний вис- 
новок) мораль, -лі; » bajki 
мораль байки; 2) (лише в мн.) 
напучення, повчання; 0 ірон. 
prawić Коти «у читати 
кому нотацію. 

moratorium, /р. nieodm., Im. -тіа, 
-riów, n., fin., handl. MopaTópiń, 
-рію, моратбріум, -My. 

Morawia 2. див. Morawy. 

Morawianin, /m. -міапіе, -wian, m. 
житель Моравії, морав'янин. 

morawski моравський. 


„Morawy, -raw, bip. Моравія; па 


mwach у Моравії. 

morągowaty смугастий. 

mord, -du, т. убивство; doko- 
паб m—du вчинити убивство. 

morda 2. морда; (перен. вульг. -- 
ще) пика. 

mordeczka 2., zdr. мордочка. 

morderca, -cy, іт. -су, т. убивця, 
убивець, -вця, убійник. 

morderczy |) смертоносний; cze 
narzędzie cMepTOHÓCHe 3Ha- 
ряддя; 2) перен. убивчий, убій- 
ЧИЙ; cza ironia  убивча 
(убійча) ірднія. 


mor 
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morderczyni 2. убійниця, убивця. 

morderstwo n. убивство. 

mordęga 2., рої. Mopóka, 3aMOpó- 
Ka; підсил. мука. 

mordobicie п. wulg. мордобій, 
-ббю; sprawić komu = BUK- 
нити кому мордобій. 


mordować, -duję, -dujesz, -dował . 
1)  yÓuBATM,  замордбвувати, 
"вую, -вуєш; 2) (перен. -- стом- 
лювати)  замбрювати,  -рюю, 


»рюєш, замордбдвувати; //a się 
1) убиватися; 2) замбрюватися, 


замордбвуватися. | 
mordownia 2., рої. przen. |) ка- 
тівня; 2) перен. каторга; to 


istna m це справжня каторга. 
Mordowska Autonomiiczna 5осіа- 
listyczna Republika Rad ż. Mop- 
NÓBCEKA ABTOHÓMHa Радянська 
Соціалістична Республіка. 
mordowski мордобвський. 
morela 2., бої. aópukóc, абрикоса, 
морбля. 
morelowy  абрикобсний, 
вий, морелевий. 
morelówka 2. 1) абрикдсівка, аб- 
'puKÓCOBa настбйка, морелівка; 
2) (лікер) абрикотін, -ну. 
morena 2. geol. морена. 
morenowy geol. морбнний. 
mores: nauczyć kogo msu 
«провчити когб; znać (mieć) 
a, (przed kim) слухатися, слу- 
хати (KOrÓ). 
moręgowaty див. morągowaty. 
тогіет, -mu, m., lingw. морфема. 


aOpukóco- 


тогіетаї, -tu, m., lingw. див. mor- . 


fem. 

Morfeusz: w objęciach «зга 
przen. в обіймах Морфея. 
morfina 2. chem., farm. морфій, 


-фію, морфін, -ну. 


morfinista, -ty, Im. -Ści, m., med. 
морфініст. 

morfinistka 2. med. морфіністка. 

morfinizm, -ти, т. med. морфі- 
нізм, -му. . 

morfinizować się, -zuję, -Zzujesz, 


-„zował med. див. morfinować się. 
morfinomania 2. med. див. morfi- 
nizm. 
morfinować się, -nuję, -nujesz, -no- 


wał med. хворобливо вживати 
морфію (морфіну). 
morfinowy морфійовий, морфіно- 
вий; (у контексті -- частіше): 
мдрфію, морфіну тбщо; У 8іг2 у- 
kiwania mwe впбрекування: 


(вприскування) морфію  (мор- 
фіну). 3 
morfolog, іт. лобові a. .-lodzy, 
m., biol., lingw. морфблог. 
morfologła 2., biol., lingw. морфо- 
- лбгія. 
morfologiczny biol., lingw. морфо- 
логічний. 


morga 2. див. mórg. 

mormon, (m. -пі, m., rel. MOpMÓW 

moroszka ż., bot. мордшка. 

morowy I ірас. муаровий. 

morowy II (про пошесть) моро- 
вий; O uciekać jak od. 
—wego powietrza тікати як 
від чуми; zaraza m—wa а) чу- 
ма, моровйця; 6) див. mór. 

morowy III році. славний, бра- 
ВИЙ; » chłop славний (бра- 
вий) хлбпець, -пця. 

mors т., zool. морж, -:KA. 

morski морський; choroba mka 
морська хвороба; drogą mką 
"мбрем, морським шляхом; Ка- 
piele kie морські купання, 
-пань; перен. wilk «= мор- 
ський вовк; 0 зоо0л. cielę «kie 
тюлень; 3001. KOŃ m морж, 
-жа; latarnia aka маяк, -KA. 

morszczyn, -nu, m., бої. (fucus) фу- 
кус.. 

morus, Im. -Sy, m., pot. нечупара, 
шмаровдз, замазура. 

morusać рої. бруднити, мазати 
(мажу, мажеш); (обличчя --. 
ue) замурзувати, -зую, -зуєш; 
(м się бруднйтися, забрудню- 
ватися, -HIOIOCA, -нюєшся, маза- 
тися; замурзуватися.  . 

morusowaty рої. замазаний; за» 
мурзаний. Пор. morusać. 

morwa 2. бої. шовкодвиця. 

morwowate, -tych, bot. (moraceae ) 
шовковичні, -HHX.. 

morwowy. шовковичний. 

morze п. Mópe; nad poziomem 
—rza вище рівня: MÓpA; па 


morz . 
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pełnym mrzu на відкритому 
мбрі; w głębiach mórz у 
глибинах  MOpiB. й 
morzenie (się) п. замдбрювання, 
моріння. 
шоггус, -rzę, -rzysz, -rzył морити, 
-piO, -риш, замбрювати, -рюю, 
»рюєш; м» głodem морйяти 
 (замбрювати) голодом, захарчо- 
вувати, -вую, -вуєш; 5еп 
' nTZY.cOoH Óepć (змагає); //г» się 
моритися, замбрюватися, захар- 
-чбвуватися. | 
mosiądz, -dzu, т. латунь, -ні, жов- 
та мідь, -ді. . 
mosiężnictwo n. ремесло мідника. 
mosiężnik, Im. -су, т. мідник. 
mosiężny латунний. 
moskiewski москбвський. 
moskit т., епі. москіт: 
moskitiera- 2. сітка від москітів. 
Moskwa 2. Москва. 
imoskwiczanin, іт. -czanie, -czan, 
.т. москвич, -ча. 
moskwiczanka 2. москвичка. 
most, -tu, m. міст (род. моста i 
мбсту); a» linowy. канатний 
міст; » łańcuchowy (na 
łańcuchach) ланцюговий 
міст; m na filarach (fila- 
'rowy) міст на биках; » na 
-palach (palowy) Micr Ha 
„nanax; x na statkach плаці- 
«кбутний міст; » pływający 
„(ruchomy) плавучий міст; г» 
„.pontonowy понтбнний міст; 
перен. prosto z mtu просто 
"8 MÓCTy, прямо; 
m розвбдити міст; перен. TZ u- 


cić m między kim a kim, 


«перекинути міст між КИМ; m 
„stały постійний міст; г» wi- 
-szący підвісний міст; zwie- 
таб m звбдити MiCT; .* ZWO- 
dzony підйомний міст; O pa- 


„lić za sobą mty палити свої, 


кораблі; перен. potrzebny 
"фак dziura w moście треба 
foró, як п'ятого кблеса до вбза. 
mostek, -tka, т. 1) зменш. місток, 
-тка, мбстик; мор. © kapitań- 
ski капітанський 
9) (кул. — сорт м'яса) грудин- 


rozwierać: 


MicTók;.. 


„ka; 3) анат. (sternum). грудна: 
кістка, груднина. | 

mostkowy anat. (sternalis) rpyn- 
нинний; 0 анат. kość «ма 
див. mostek 3. | 

mostowe, -wego, п., hist, мостове, 
-BÓTO. 

imostownictwo n., przest. мостобу- ; 
дівництво. 

mostowniczy, -czego, Im. -czowie, 
т. доглядач MÓCTY. 

тозіому мостовий. 

moszcz, -cZzu, т., SpeC. муст, 
фруктбвий сік (род. cóky). 

moszczenie п. мостіння; брукуван- 
ня. Пор. mościć. 

mości (miłościwy) skr.: = pan 
arch. його милість, милостивий, 
- (мостивий) пан. 

mościć, moszczę, mościsz, mościł 
MOCTKTH (мощу, мбстиш); (ка- 
менем -- ще) брукувати, -кую, 
-куєш; //av SIĘ мостИТиИСЯ; бру- 
куватися. 

motacz, іт. -cze, im., зрес. моталь» 
HHK. 

motaczka 2., Spec. мотальниця. . 

motać MOTATH; - na wąs мота- 
ти на Byc (на ус); /la się 
1) мотатися; 2) перен. метуши-: 
тися. 

motalnia 2., tkac. мотальня. 

motarka 2., tkac. моталка, моталь- 
на машина. 

тоїек, -tka, т. 1) (ниток) моток, 
-ка; 2) (пряжі) міток, -тка. 

motłoch, -chu, m., pogardl. чернь, 
-зні. й 

motocyki, -lu, Im. -le, т. мото- 
цикл, мотоциклет. 

motocyklista, -ty, im. -Ści, m. мо- 
тоцикліст. 

motocyklowy мотоциклетний. 

motopompa ż:, іесп. поршневий на-. 
cóc, мотопбмпа; Q© a, Straż- 
«пісса пожежна машина. 

motor, -ги, т. |) мотбр, -ра, дви». 
гун, -на; 2) перен. рушійна CK- 
ла, рушій, -шія Q całym 
„merem на максимальній швид- 
Кості. 

motorniczy, -czego, іт. -czowie, m. 
див. motorowy Ц. 


. 


лу, 


mot 
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motorowiec;, -wca, іт. -wce, m., 
mor. MOTÓpHe судно. 

motorownia 2., tech. депб мотбря 
них вагонів. 

motorowy І tech. мотбрний. 

motorowy II, -wego, Im. -мі, m. 
вагоновод. - 

motorówka 2. мотбрний човен (род. 
чбвна); мотбрка (розм.). 

motoryzacja 2. моторизація. 

motoryzacyjny моторизаційний. 

motoryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
моторизувати, -зую, -зуєш. 

motowidło n., tech. мотовило. 

motto п. мотто (невідм.), корбткий 
епіграф. | 

motyka ż., roln. cana. 

motykować, -kuję, -kujesz, -kował 
roln.. сапати. 

motyl, Im. -le, т. метелик. 

motylek, -lka, m. 1) зменш. Merć- 
личок, -чка; 2) галстук (Kpa- 
ватка) у - вигляді  метблика; 
- 3) спорт. батерфляй. 

motyli (що стосується метелика) 
метеликовий. 

motylica 2. 1) самка метелика; 
2) перен. длегковажна жінка; 
3) вет. мотилиця. 

motylkowate, -tych, bot. (papilio- 
naceae) метбликові, -вих. 


motylkowy (як метелик) метбли- 


ковий; 0 тех. —wa nakręt- 
Ка анкерна гайка. 
notylowy див; motyli. 
motyw, -ми, т. мотив, -ву. 
motywizacyjny мотивувальний. 
motywować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał мотивувати, -вую, -вуєш. 
motywacja 2. мотивіровка. 
motywowanie п. мотивування. 
mowa 2. 1) MÓBa; choremu od- 
jęło wę кхвоброму  відняло 
. (відібрало) мдбву; nie та 0 
czym wy нема мбви про що; 
nie о tym г» не про те мова; 
м Ojczysta рідна MóBa; m 
potoczna  розмдвна мова; 
грам. — zależna непряма 
мбва; 2) перен. промбва; Wy- 
„głosić (mieć) wę виголо- 
сити промову; w pogrze- 


bowa HanrpóóHe слово; z do ł- 
ność AWy дар слова. 
mowny '1) модвний; narządy 
me MÓBHi бргани, -HiB; 2) ne- 
рен. говіркий, балакучий, балак» 

ливий. 

mozaika 2. мозаїка. 

mozaikowy мозаїчний; (прям. — 
ще) мозаїковий. 

mozolić, -Іе, -lisz, - (голову) лає 
мати, морбчити, сушити, -шу, 
-шиш; //г» się (nad czym) кор- 
піти, гнути спину (над чим). 

mozolnie з тяжким трудом. 

mozolny тяжкий; (забарний) Ko* 
піткий; mna praca тяжка 
(копітка) праця. 

mozół, -zołu, т. тяжкий . труд, -да, 

moździerz, іт. -rze, т. 1) cryn« 
(к)а; 2) військ. мортира. 

moździerzowy wojs. мортирний. 

może wyr. wir. MÓske. 

możebnie див. możliwie. 

możebność 2. див. możliwość. 

możebny див. możliwy. 

możliwie можливо. | 

możliwość 2. можливість, -вості 
(чого, зробити що), 3MÓra (зро- 
бити що). 

możliwy можливий; we (г ммут); 
jest, że... можливо, що... Q 
czynić, со геме робити все, 
що мога. | 

można. predyk. MÓxHa; nie м. 
He MÓxHa; © jeśli tylko 
będzie лю якщо тільки буде 

. МОЖЛИВО. . 

możni, -nych, blp., hist. вельможі, 
-мбж; m świata tego 
сильні цього світу. 

możnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
1) ставати могутнім; 2) ставати 
багатим. 

możność 2. змога (зробити що), 
можливість, -вості (uoró, 3po- 
бити що); mieć m MATH 3MÓ- 
гу (можливість); nie jestem 
w сі не маю 3MÓTK; я не в 
силі; wedle (w miarę) мсі 
по (в міру) можливості, по 
змозі. 

możnowładca, -су, іт. -су, m., 
hist. можнюовладець, -дця, 


што? 


— | mró 





możnowładczy polit. hist. можно- 
владний. 

możnowładny polit. hist. див. moż- 
nowładczy. | 

- możnowładztwo п. олігархія. 

możny poet. могутній, могучий, 
потужний. 

móc, mogę, możesz, mógł, mogli 
могтй (мбжу, можеш). 

inój т. (2. moja, та, п. moje, me, 

* Im., m.-os. тої, ż.-rzecz. moje), 
zaim. мій (ж. р. моя, с. р. моє, 
мн. мої). 

mól, mola, /[m. mole, т., епі. міль 

: (род. óni); nadjedzony 
przez mole пошкоджений міл- 

_ Jo; 0. перен. m książkowy 
книгогрйз; прик. każdy ma 

"swego mola у всякого свої 
турботи (своє rópe). 

mór, moru, тп. помір, -MÓpy, мор, 


mórg, morga, т. (міра землі — 
0,57546 гектара) морг. 
mówca, -су, іт. -су, т. промобвець, 
-вця, оратор, -ра. 
mówczyni 2. (про жінку) npoMÓ- 
вець, -вця, оратор, -ра. 
mówić, -wię, -wisz, -wił говорити, 
".рю, -риш; (висловлювати — 
ще) казати (кажу, кажеш); — 
bez ogródek (prosto z 
тозіи) говорити просто з MÓ- 
сту (прямо, навпростець); со 
tu m що Й казати; m Фо rze- 
czy говорити до діла (розум- 
. но); m jak z książki гово- 
: рити як но писаному; krótko 
. wiąc корбтше кажучи; uwiąc 
"między паті між нами ка- 
"жучи; prawdę —=wiąc сказа- 
ти правду, по правді кажучи, 
. правду кажучи; SZKkoda — 
шкода Й казати; © га Кіт 85 
" говорити на чию кобристь, гово- 
рити за Kóro; to samo awi 
za siebie це говбрить caMó за 
ceóe; - w sekrecie говорити 
по cekpŚTy; - w te słowa го- 
ворити так; 0 m komu па 


обу" бути з ким'на ,ти"; » па: 


муіайг.слова на вітер кидати; 


Jm się говоритися; O |аК зів 
to mwi ak то кажуть. 
mówienie n. говоріння, мбвлення; 
(зрідка — ще) MÓBa, розмова. 
mównica 2. 1) трибуна, кафедра; 
2) церк. aMBÓH, казальниця. 
mózg, -ри, m. MÓ30K, -зку; (пе- 
рен. -- ще) рбзум, -му, інте- 
лект, -Ty; Q suszyć sobie 
м» nad czym сушити (Mopó- 
чити, ламати) собі гблову над 
ЧИМ; » mi się - przewraca 
голова в мене (мені) сохне. 
mózgordzeniowy anat. (cerebrospi- 
nalis) цереброспінальний; спин- 
номозковий. 
mózgownica 2., posp. дурна голо- 
ва, макітра. . 
mózgowy мозковий; błona сема 
мозкова оболонка. 
móżdżek, -dżku, m. |) анат. мозо- 
чок, -чка; 2) кул. мозок, -зку. 
móżdżkowy апаї. модзочковий. 
mp. (manu propria) skr. власно- 
ручно. | 
М. Р. (miejsce pieczęci) skr. M. II. 
. (місце печаті). 
fmrocznie див. mroczno. 
mrocznieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli хмурніти, хмарніти. 
mroczno похмуро, хмуро, хмурно. 
mroczność 2. похмурість, -рості, 
хмурість, хмурність, -ності. 
mroczny 1) похмурий, хмурий, 
хмурний; м па пос похмура 
(хмура, хмурна) ніч (род. ночі); 
2) перен. похмурий; —ne myśli 
похмурі думки,  -MÓK; пе 
spojrzenie похмурий  по- 
гляд, -ду. 
mroczyć, -czę, -czysz, -czył затьма- 
рювати, -рюю, -рюєш, потьма- 
" рювати, тьмарити; m się 
1) хмурніти, хмарніти; 2) (про 
присмерки) смеркатися, смерка- 
ти, сутеніти. 
mrok, «Ки, т. 1) npńcMepk, -ку, 
смерк, присмерки, -ків, сутін- 
ки, -KiB, сутінь, -ні; 2) (пітьма 
і перен.) темрява; морок, -ку 
- (рідше); wśród =ków nocy 
"B темряві Hóui, в нічній тем- 
- ряві. | 


«піа!, 
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mrowi мурашиний. leon)  мурашийиний лев (род. 
mrowić się, -wię, -wisz, -Wił ки- лЄва). 


" шіти. 

mrowie п. 1) зб. мурашня, мураш- 
ва; 2) перен. сйла, сйла-силен- 
на, безліч, -ui; - ludu без- 
„Jiu нарбду; 0 перен. - prze- 
„chodzi ро skórze мураш- 
ки (мурахи) по тілу  Gi- 
. гають. 

mrowisko n. 1) мурашник; 2) зб. 
мурашня, мурашва; перен. w 
m kij wsadzić викликати 
переполох. 

mrowisty пбвен мурашок. 

mrozek, -zku, m., рої. див. mro- 
zik. 

mmrozić, -żę, -zisz, -ził 1) морбзи- 
TH, -рбжу, -рбзиш, заморбжува- 
ти, -жую, -жуєщ; 2) перен. OCTY- 
джувати, -джую, -джуєш; = 
przyjażń остуджувати друж- 
бу; © strach mzi krew w 
„żyłach від страху кров холо- 
„He (стйигне) в жилах; //= się 


морбзитися. 
mrozik, -Ки, m., рої. морозець, 
-зцю. 


mrozoodporny морозостійкий. 

mrozotrwały морозотривкий. 

mroźno мордзно, морбзяно; "па 
dworże надвбрі морбзно. 

rhroźny морбзний, моробзяний. 

mrożony морбжений; ryba опа 
морбжена риба. 

mrówczan, -пи, т., chem. мура- 
шина кислота. 

mrówczany chem. і іп. мураши- 


"ний; kwas = мурашина кис- 


лота; spirytus = мураши- 
ний спирт, -ту. | 
mrówczy Mypamńnnń; 0 mcza 
praca копітка праця. 
mróweczka 2., zdr., pieszcz. мура- 
шинка. : | 
mrówisty див. mrowisty,  - 
mrówka 2. мурашка, мураха; пе- 
"pen. «ki chodzą po skórze 
мурашки (мурахи) бігають no 
"тілу. і 
mrówkojad т., 2001. (myrmecopha- 
ga) мурашкоїд, мурахоїд. 
mrówkolew, -Їма, m., епі. (тугте- 


mrówkowy див. mrówczany. 
mrówkożerczy егі, orn. мурахоїд- 
ний, мурашкоїдний. 
mróz, шгоги т. морбз, -зу; перен. 
aż m przeszedł ро koś- 
"ciach аж Mopó3 пбза шкірою 
пройшов; » bierze береться 
мороз; siarczysty (trza- 
skający) — chIbHAń (лютий, 
цупкий) Mopó3; m trzyma 
стоїть Mopó3; zanosi się па 
m Збирається (береться) Ha мо- 
рб3; "» 2сеізаї (sfolgował, 
zwolniał) морбз  полєгшав. 
(відступив, пересівся); м» z wa- 


rzył kwiaty квіти побило 
морбзом. | 

mru-mru: ani дл, ні мур-мур, ні- 
чичирк. - | | і 


mruczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
mruknąć, -nę, -niesz, -паї, -nęli 
l) мурмотати, -мочу, -мдчеш,. 
промурмотати, мурмотіти, -MOuy,. 
-мотиш, промурмотіти, багу)рмо- 
тати, пробоу)рмотати, боу)рмо-- 
тіти, пробоу)рмотіти, мимрити,. 
промимрити, бубоніти, пробубо- 
ніти; 2) (про кота) муркотати, 
-кбче, муркотіти, -котйть, мур- 
кати, муркнути; воркотати, вор- 
котіти (лише недокон.); (про- 
ведмедя) (бурчати, -чить, бурк- 
нути; боуірмотати, боу)рмоті- 
ти (лише недокон.); 0 stru- 
myk mczy струмдк  лепебче- 
(журчить). 

mrugacz, іт. «сте, т. моргун, -на. 

mrugacć, mrugnąć, -пе, -niesz, -nął,. 
-nęli 1) моргати, моргнути; ani 
mgnął Hi ÓKOM не моргнув (He- 
змигнув); 2) (звичайно недо- 


кон.) (поез. — про зорі) мерех« 
тіти, -тить. 
mruk, іт. -ki, m. 1) буркотун, 


-на, буркун, -на,  воркотун; 
2) (про мовчазну людину) мов- 
чун, -на. 

mrukliwie буркотливо.  -- 

mrukliwość 2. буркотливість, -во- 
сті. 

mrukliwy буркотливий. 





mru — 570 = muł 
anruknąć див. mruczeć. (примхи), вередувати "дую; 
тгидек, -żka, m. піжмурки, -рок, - "дуєш. | У 
жмурки. muchojadka 2, bot., orn. мухо- 
amrużyć,” -żę, -żysZ, -żył мружити, JIÓBKA. | з 
жмурити; m Oczy Mpyxxuru  muchołapka | 2. |) 4 мухоловка; 


(жмурити) | бчі; //av się мружи- 
тися, жмуритися. 
«пггеб, тге, mrzesz, 
. мерти (мру, мреш). 

mrzonka 2. химера. 
amrzygłód, -łoda, im. -łody, m., pot. 
_ скнара, скупердяга. 

umsza 2., rel. мбса. 

amszał, -łu, m. rel. служебник. 
mszczenie się , п. помста. 


тагі, тагії 


anszeć, mszeję, . „mszejesz, mszał, 
mszeli обростати мохом. 

nszycą 2., епі. мбшка. 

«т5гує, „MSZĘ, mszysz,  mszył 
1) MiuńTu, імшити, мохуватити, 
-Bady, -вадтиш, волохатити, -ха- 


чу, -хатиш; 2) покривати мо- 
хом; // м się мшитися, імшити- 
ся, мохуватіти, волохатіти. 

smszysty 1) моховитий; 2) перен. 

- мохнатий, волохатий. 

rmściciel, іт. -le, m. месник. 

amścicielka 2. месниця. 

mścić, mszczę, mścisz, mścił (kogo, 
co і za. co). мститися (мщуся, 
мстишся) (на кому, на чому і 
над ким, над чим), мстити (ко- 
му, чому), відомщати (кому 
що); m krzywdę MCTATHCA 
(мстити) за кривду, відомщати 
кривду jlm się (na Кіт, па 

a 


czym kogo, za со) мститися, 
мстити; * па wrogach 
мститися Ha ворогах, мстити BO- 


рогам. 
"mśŚciwie мстиво. 


smściwość 2. мстивість, -вості. 
зтбсіму мстивий. 
gnucha 2. муха; перен. lecieć 


jak mchy na lep йти Ha при- 
наду, летіти, як мухи Ha мед; 
перен. padać jak =chy ги- 
нути, мов мухи; перен. robić 
2 л СПУ słonia робити з мухи 
слона; перен. zwijać się jak 
nu W okropie метушитися, AK 
муха в окропі; 0 перен. mieć 
г-спу w nosie мати капризи 


9) див. muchojadka. 


muchołówka 2. див. muchołapka. 

muchomór, зтога, т., бої. мухо- 
мор, гра. 

muezin, im. -пі, m., rel. муедзин. 

mufa 2., tech. муфта. : 

mufka 2. (нарукавник) муфта. 


mufla 2., tech. муфель. 

тий ак m., spec. муфельна niu 
(род. печі). 7 

muflon m., zool. (ovis musimon) 
муфлон. 


muflowy tech. муфельний; piec 
"я муфельна піч (род. печі). 
тиїіу, -tego, іт. Чоміе, m., геї. 


муфтій. 

mulać муляти, мулити, терти (тру, 
треш). 

mularczyk, іт. «су, т. учень (по- 
мічник) | муляра, | мулярчук, 
-ка. 


mularka I 2. мулярство.! | 

mularka II 2., spec. (про жінку) 
муляр, -ра. 

тиіаг5Кі мулярський. 

mularstwo п. мулярство. 

mularz, іт. -rze, т. муляр, -ра; 
перен. іст. wolny м» масбн, 
вільний муляр. | 

mulasty див. mulisty. 

mulat, іт. -сі, т. мулат. 

mulatka 2. мулатка. | 

mnulę, -lęcia, im. -lęta, -ląt, п. zdr., 
zool. див. muł І. й 

mulica ż., 2001. caMka мула. 

mulić, -lę, -lisz, -lił замулювати, 
-люю, -люєш, мулити. 

mulisty мулистий, мулкий. 

mulizna 2. мулистий  (мулкий) 
грунт, -ту. 

multanka 2. сопілка. 

myltyplikacja 2., fiz., kin. мульти- 
плікація. 

multyplikator т., fiz., 
. типлікатор, -ра. 

muł I, -ła, m., zool. мул. 

muł П, Чи, m. мул, -лу. 


кіп. муль- 


muł: 
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„łowie, т., rel. 


> 


mułła, -ły, іт. 
мулла. о 
mułowaty подібний до мула. 
mułówka 2. med. грязьова ванна. 
титіа 2. мумія. 
murmifikacja 2. муміфікація. 
mumifikacyjny муміфікаційний. 
mundur, -ги, т. мундир, -ра, фбр- 
ма; - żołnierski. військо- 
вий мундир, військова  фор- 
ма; кул. kartofle w m=rach 


KApTÓNJIA в лушпинні (в мун- 
дирі). | 

mundurek, -rka, m. учнівська фбр- 
Ma. 


mundurować, -ruję, -rujesz, -rował 
обмундирбвувати, -вую, -вуєш. 

mundurowanie п. обмундирбвуван- 
ня, обмундирбвка. 

mundurowy форменний, 
ний. SE: 

municypalizacja 2., praw. муніци- 
-палізація. 

municypalizować,  -zuję,  -zujesz, 
-zował. praw. .муніципалізувати, 
-зую, -зуєш. ; з, б 

municypalność .2, муніципалітет, 
-ту. | 

municypalny муніципальний. 

municypał, іт. -łowie, т. член му- 
ніципальної ради: 8 

munsztuk m. мундштук, -ка. 

munsztukowy мундштучний. 

mur, -ги, m.- мур, -ру, стіна; 
перен. bić głową о m бити- 
.CA головбю об стіну; прям., пе- 
рен. chiński m китайська 
«стіна; m pruski фахверкова 
стіна; przyprzeć kogo do 
.nTU  приперти кого до стіни; 
перен. stanąć rem стати 
стінбю; © м» ogniochron- 
пу брандмауер, -ра. 

murarka 2. див. mularka I. 

murarski- див. mularski. 

murarstwo п. див. mularstwo. 

murarz m. див. mularz. 

murawa 2..мурава, моріг, -рогу. 

murek, -rKa а. -гКи, m. 1) зменш. 
стінка; 2) (в кухонній - печі) 
-припічок, -чка. | 

murena 2., icht. (gymnothorax ти- 
raena) мурена. 


мундир- 


murkot, -tu, rm. муркотання, Myp< 
котіння, муркання; воркотання; 
бурчання, бо у)ркотання, боГу)р- 
мотіння. Пор. mruczeć 2 
murkotać, -koczę, -koczesz, -Коіаї 
див. mruczeć, 
тигіаї, -tu, т. bud. 
-"ЖНЯ: 3 
murmotać, -moczę, -moczesz (rza- 
dziej -mocę, -mocesz), -motał 
див. mruczeć |. 
murnica ż., bud. мауерлат. 
murować, -ruję, -rujesz, -rował My- 
рувати, -рую, -руєш. 
murowanka 2., poł. мурбвана хата 
murowany |) мурбваний; 2) пе- 
рен. розм. LUIJIKÓM. певний; м» 
іпіегез цілком пЄвна справа; 
(якого не обминути) неминучий; 
awantura mna скандал не- 
минучий, 
murówka 2. 1) цегла; 2) орн. ла- 
стівка (що гніздиться.в мурах). 
mursz, -52и, біт., т. трухлявина, 
трухлятина, порохня, порохно. 
murszeć, -szeję, -szejesz, -szał, -57е- 
li трухлявіти, трухнути. 
тиг5гуму трухлявий, трухлий, по- 
рохнявий. 
mur-za, -Zy, іт. 


лежень, 


-zowie, m., Пі5зі,- 


мурза. „R, 
mur-zać рої. (обличчя) .замурзу- 
вати, -зую, -зуєш. 


Murzyn, іт. -ni, т. негр, -pa; 
перен. biały m білий негр, 
раб капіталістів; 0 м» zrobił 
swoje, "» może odejść 
мавр зробив свою справу, MaBp 
може відійти. 

murzynek, -nka, Im. -nki а. -nko- 
wie, m., zdr. негреня, -няти. 

Murzynka 2. негритянка. 

murzyński негритянський. 

mus І, -SU, т. примус, -су; Z г»5и 
з примусу. 

mus II, -5и, m., kul. мус, -су. 

musieć, -szę, -sisz, -Siał, -sieli му- 
сити (мушу, мусиш). | 

muskać, musnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli (kogo, со) (злегка, ніжно); 
доторкатися, дотобркуватися, -Ку- 
юся, -куєціся, доторкнутися (до 
кого, до чого i когб, uoró); (ру- 


Mus 
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-кою- ще) гладити, -джу, -диш; 
4/ (лише недокон.) м» się приче- 
пурюватися, -рююся, -рюєшся. 


muskaryńia 2. chem. мускарін, 
-ну. 
muskularność 2.  мускулистість, 


--тості, мускулястість. 

muskularny мускулистий, муску- 
"NACTHAH. 

muskulatura 2. мускулатура. 

muskuł, и, m. мускул, м'яз. 

musnąć див. muskać, 

muson, -nu, im., meteor. 
-ну. 

musować, -suję, -sujesz, -sował му- 
CHpyBaTH, +pyło, -руєш. 

mustang m., 2001. мустанг. 

muszelka 2., zdr. черепашка. 

muszelkowy  черепашковий. 

muszka 2., ent., wojs. мушка. 

muszkat, -tu, т. мускат, -Ty. 

muszkatel, -lu, іт. -le, т. (вино) 
мускат, -ту. 

muszkatelowy мускатний; wino 
nWe | мускат, -ту,  мускатне 
вино, 

muszkatowiec, -wca, Im. -wce, m., 


MYCÓH, 


bot. (myristica) мускатне  де- 
peBo. 
muszkatowy мускатний; gałka 


--Ча мускатний горіх. 
muszkiet, -tu, т., wojs. hist. муш- 
кет. 
muszkieter, im. -rowie а. -rzy, m., 
wojs. hist. мушкетер, -pa.- 
muszla 2. 1) 3004. черепашка: 
9) анат. раковина; —» USZNna 
"вушна раковина. 
muszlowy  черепашковий; геол. 
"wapień «м черепашковий Ban- 
няк, -ку 
musztarda 2., kul. гірчиця; прик. 
m ро obiedzie гірчиця по 
обіді (після обіду). 
musztardniczka 2. гірчичниця. 
musztardowy гірчичний. 
musztra 2. муштра, стройова nin- 
готовка; © regulamin "гу 
стройовий устав, -ву. 
musztrować, -ruję, -rujesz, -rował 
муштрувати, -рую, -руєш. 
musztrowanie п муштрування. 
пи5гу. мушйний, мушачий. 


muślin, -nu, m., tkac. муслін, -ну. 

muślinowy /кас. мусліновий. 

muśnięcie п. лбгкий (ніжний) до- 
торк, -ку. 

mutacja 2., biol, мутація., 

muterka 2., zdr. див. mutra. 


mutować, -іціє, -tujesz, -tował 
1) (про вино) бродити, -дить; 
(розм. -- ще) шумувати, -мує, 


грати; 2) (про голос в перехід- 
ному віці) змінюватися, -нюєть- 
ся. 

mutra 2., tech. гайка. 

mutrowy ech. гайковий; klucz 
m ГаЙКОВИЙ КЛЮЧ, -Ча. 

mutualizm, -ти, т., біої., 
мутуалізм, -му. 

muza 2. муза. 

muzealny музейний. 

muzeolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
т. музеєзнавець, -вця. 

muzeologia 2. музеєзнавство. 

muzeum, р. nieodm., lm. 
-Z©ów, п. музЄй, -збю. 

muzułmanin, іт. -manie, -manów, 
т. мусульманин. 

muzułmanka 2. мусульманка. 

muzułmański мусульманський. 

muzyczka 2. |)  музикантка; 
2) розм. легка музика. 

muzycznie музично. 

muzyczny музичний; instru- 
ment « музичний інструмент; 
szkoła mna музйчна школа; 
towarzystwo mne музичне 
"товарйство; utwór m музич- 
ний твір (род. твору); w Świe- 
cie я пут в музичному світі, 
в музичних кблах. 

muzyk, іт. -су, т. (митець, тео- 
ретик) музикант, музика. 

muzyka 2. музика; —=—kę pod 
pieśń podłożyć покласти 
пісню на музику; do pieśni 
dorobić ле написати (ском- 
понувати) музику Ha слова 
пісні; перен. жарт. Косіа 
я КОТЯЧИЙ КОНЦерт, -ту. 

muzykalia, -liów, бір. 
приладдя. 

muzykalnie музикально, музично. 

muzykalność | 2. музикальність, 
-ності, музичність. 


polit. 


-Ze4, 


музичне 
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muzykalny музикальний,  музич- 
ний; słuch =ny музикальний 
(музичний) слух, -ху; być 
"пут мати музикальний (My- 
зйчний) слух. 

muzykant, Im. -nci, т. (професіо- 
нал) музикант, музика. 

muzykantka 2.  (професіоналка) 
музикантка. 

muzykoman, іт. -пі, т. аматор 
(любитель) музики, меломан. 

muzykować, -kuję, -kujesz, -kował 
музичити. 

muzykus, /m. -Sy, т., żart. (npo- 
фесіонал) музикант, музика. 

mycie (się) п. миття. 

тусКа 2. кругла шапочка, яр- 
мулка. 

myć, myję, myjesz, ту! l) мити; 
присл. ręka rękę ме рука 
руку миє; 2) (водою береги) 
розмивати; О перен. m komu 
głowę намилювати кому Tó- 
лову (чуба); //- się митися. 

mydelniczka 2. див. mydlniczka. 

mydełko п. туалетне мило. 

mydlanka 2. мйльний пузир, -ря, 
мильна | булька (бульбашка, 
банька). 

mydlany мильний; 
див. mydlanka. 

mydlarnia 2. миловарний завод, 


bańka «па 


-ду. 

тудіаг5Кі  миловарний; prze- 
тузі г» миловарне виробни- 
цтво. 


mydlarstwo ńn. миловаріння. 

m dlarz, lm. -rze, m. миловар, 
-pa. 

mydlenie п. намйилювання; O = 
OCZU замйлювання очей, OKO- 
замилювання. 

mydlić, -lę, -lisz, -lił милити, на- 
MAJIIOBATM, -люю, -люєщш; 0 м» 
komu oczy замилювати Óni; 
(|= się Mńnnruca. 

mydliny, -lin, б/р. мильна вода. 

mydlnica 2., бої. (заропагіа offi- 
cinalis) мильняЯнка лікарська. 

-«пудіпісгка 2. (для бриття) миль- 
ничка. 

mydłek, -łka, Im. -łki, m., lekc. 
хлищ, -ща. 


mydłkować, -kuję, -kujesz, -kował 
рої. викручуватися (хитрощами 
тощо). 

mydło т. мило; 0 прик: golić 
bez =ła спритно обманювати, 
-нюю, -нюєш, спритно обдурю- 
вати, -рюю, -рюєш; idzie jak 
ро =dle ідб як по маслу; w 
oczy puścić m замилити Óui 
кому; sprawić komu — на- 
милити чуба (кому); присл. 
wyjść na czym, jak Za- 
błocki na ле лишитися Hi 
3 UMM. 

mydłować, -łuję, -łujesz, -łował 
myśl. мазати (мажу, мажеш), 
давати маху. 

mylić, -Іе, -lisz, -lił 1) (kogo) об- 
манювати, -нюю, -HIOELI; Z т у 5- 
ły nas często —lą наші по- 
чуття UACTO нас обманюють, 
2) (kogo w czym) плутати, зби- 
вати (кого в чому), "»" kogo 
w rachunkach nnyTaTu (зби- 
вати) KOTÓ в рахуванні; 3) (да- 
вати маху) промахуватися, -ма- 
хуюся, -махуєшся, хибити, -блю, 
-биш; 0 « komu szyki роз- 
стрбювати чиї плани; о ile ті ę 
pamięć nie —li akinó мене 
пам'ять не зраджує; присл. ро- 
zory często —lą збвнішність 
часто обманлива; //- SiĘ NoMhi- 
лятися. 

mylnie помилково; хибно; w OS- 
karżony NoMKJIKÓBO обвинува- 
чений; » zrozumieć помил- 
ково (хибно) зрозуміти. Пор. 
mylny. 

mylność 2. помилковість, 
хибність, -ності. Пор. mylny. 

mylny помилковий;  (неправиль- 
ний -- ще) хибний; mne wyob- 
rażenie хибне  (помилкодве) 
уявлення; —na informacja 
хибна (помилкбва) інформація. 

myłka 2. див. pomyłka. 

mysi мишачий. 

mysikrólik m., orn. (regulus) коро- 
JIbÓK, -лька. 


-BOCTI; 


. mysiurek, „rka, m., bot. (myosurus 


minimus) мишачий хвіст малень- 
кий, 


mysz 
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mysz 2. миша; O прик. robić 
z =szy jelenia робити з му- 
хи слона. 

mysza(s)ty (про масть тварин) 
мишастий. 

myszątko n., pieszcz. мищенятко. 

myszę, -szęcia, Im. -szęta, "sząt; п., 
24г. мишеня, -няти. 

myszka 2. 1) зменш. мишка; kot 
1 m='(npo epy) кіт і мишка; 
9) мед. (naevus) родимка; © 


. 


trącić mką а) відгбнити ста- | 


PHHÓJO; б) (про вино) MATH бу- 
кет. 

myszkować, -kuję, „kujssz, -kował 
1) „(cżego) винюхувати, -HIOXYP, 
-нюхуєш (mo); 2) (ро czym) ne- 
рен. нишпорити.  : 

myszołów, „łowa, т., orn. мишоїд, 
каня. 

myszołówka 2. мишолбвка. 

myszy див. mysi. 

myśl 2; думка; мисль, -лі (рідше); 
(з припущенням — ще) гадка; 
апі przez=nie przeszło 
rs думці (на думці) не було; 
być tej samej mli бути од- 
нієї гадки; тіеб сб па "мії 
а) мати що на думці (на увазі); 
.б) мати намір (збиратися) зро- 
бити що; naprowadzić ko- 
'go na — навести кого Ha дум- 
«ку; nosić się 2 =—lą носитися 
з думкою; poddać (podsu- 
пас) m (м jaką rzucić a. 
poruszyć) подати думку; 
podchwycić w  NiĄXONATH 
думку; przemknęła przez 
głowę — в голові майнула 
«(бяйснула, шибнула) думка; m 
przewodnia провідна думка 
(ідея); przyszło ти na о» 
йому спало на думку; + 5 Мі- 
ta (kiełkuje) w głowie 
в голові зарбджується думка; 
utrafić Коти w — зрозу- 
міти чию думку; wpa 56 па 
ми прийти до якбісь думки; 
zbierać ей збирати думки; 
0 być dobrej я Її - не втра- 
чати надії, не занепадати ду- 


хом; о5ідРр паб skutek ро 
mli осягнути бажаний "наслідок; 
podnieść (podjąć, po- 
wziąć) a задумати, надумати 
(зробити що); w dobrej —li 
3 добрим наміром; W м Uch w a- 
ły відповідно до ухвали, згід- 
Ao 3 ухвалою; wszystko 
idzie ро (według) jego 
mli все йде по. його бажанню 
(згідно 3. його бажанням). 
myślący вдумливий; '-се Oczy 
вдумливі дчі, -чей. | 
myśleć, Че, „lisz, -lał, 
ти; Мислити; гадати). ię, że 
jutro przyjdziesz «гадаю 
(думаю), що завтра прийдеш; 
піе wiele —ląc не довго ny- 
маючи; © »» о niebieskich 
migdałkach літати (витати) 
думками в хмарах. Пор: тубі. 


myślenie п. 1) думання; мислення; 
"nop. myśl; 2) псих.ста ін. мис: 
лення; funkcja =nia функція 
мислення; © to daje wiele 
„do mnia це навбдить на думки. 


_ »leli дума- 


„myśliciel, /m. -le, т. мислитель. 


myśliwiec I, іт, т. 
мисливець, -вця. 
myśliwiec II, -wca, Im. *Wce, m., 


lot. винищувач. 


-муса, _-wcy, 


myśliwski 1) мисливський; pies 


= мисливський собака; 2) ав. 
винищувальний; lotnictwo 
mkie винищувальна авіація; O 
samolot « див. myśliwiec II. 
myśliwstwo п. мисливство. 
myśliwy, -wego, іт. -wi, m. 
- лйвець, -вця. 
myślnik m. тире, 
myślowo думкою, думками, в дум- 
щі, в думках, мислено. 


МИС» 


myślowy мислений. 


myto n., „przest. мито. 

mżyć, mży, mżyło nieos. мрячити, 
імжити; [| się мигтіти, -гтйть, 
миготіти, -готить, блимати; z 
poza drzew -mżyły się 
światełka 3-nó3a дерев ми- 
готіли (блимали) водгники. 
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М: 


п, (nijaki) skr., 
ній). 

N 1) ( абревіатура) No (nóMep); 
2) (позначення невідомої або 
неназваної особи) М, ікс; oby- 
мафеї м громадянин 
(ikc). 

na І 1) (прийм. i3 знахідним відм.) 
на; (про мету-- ще) для; (про 
причину -- ще) від; сіегріес 
m głowę хворіти на голову 
(головою); my3. m dwa głosy 
на два гблоси; iść m wesele 
йти на весілля; м» jego prośŚ- 
bę на його просьбу (прохання); 
kwadrans м pierwszą 
чверть на першу; liczyć = 
со розрахбвувати на що; okna 
wychodzą m ulicę вікна 
вихбдять на вулицю; м» stare 
lata на старості літ, на схилі 
віку; to nie jest » sprze- 
да? це He для npóqaxy (не Ha 
продаж); tyle м» głowę 
стільки на кбжного (на брата); 
umrzeć «m suchoty умерти 
від CYXÓT; a, WieŚ Ha (B) село; 
wyjechać « miesiąc Bń- 
їхати Ha місяць; - wypadek 
choroby на вйпадок хворбби; 
zanosi się a» deszcz зби- 
рається (береться, зандбситься) 
на дощ; zaprosić « obiad 
запросйти на обід; w ZdTO- 
wie! Ha здорбв'я! будьте здо- 
рові! (про кількісний стан) з, 
серед, з-поміж, з-посеред; m 
dziesięć osób czterech 
było mężczyzn 3 (cepen, 
з-поміж, з-посеред) десятий осіб 
були чотири чоловіки; 2) (прийм. 
з місцевим відм.) на; (про міс- 

-ue— ще) в (у); m brzegu 
rzeki на березі річки; grać 
m skrzypcach грати Ha 
скрипці (на скрипку); — koń- 
cu miasta в кінці міста; м» 
mieście mówią o tym в 
місті говбрять про це; — Ślą- 
sku в Сілезії; a uniwersy- 


gram. c. (cepen- 


tecie в університеті; > Węg- 
rzech в Угбрщині. 

na! II wkrz. на! 

nabab, іт. -bowie, m. -набдб. 

nababrać, -Tzę, -rzesz, -rał нама- 
зати, -мажу, -мажеш, наляпати,. 
набазграти: /|n się набабрати- 
ся, набаблятися (в нечистому). 


nabajać рої. [) нарозказувати (Ha- 
розповідати) казок; 2) (нісеніт- 
ниць) наплести, -плету, -плетеш, 
набазікати, набалакати, HaMOJIÓ- 
TH, -мелю, -мелеш,  наляпати 
(язиком): (fe się 1) .Нарозка- 
зувати (нарозповідати) Ka3ÓK; 
2) набазікатися, набалакатися. 


nabajcować див. nabejcować. 

nabajdurzyć,  -г: -TZYSZ, 
pot. див. nabajać 2. 

na bakier przsł. uaóśkńp; 0 być 
2 kim m He ладнати з ким; 
wszystko idzie m Bce fine 
догори ногами (шкерберть, пе- 
póBepToM). 

nabalować się, -"Іціє, -lujesz, -lował 
рої. нагулятися. 

nabarłożyć, -żę, -żysz, -żył рої. 
насмітити, -CMiuy, -смітиш; (зро- 
бити брудним) забрудийти, 3a+ 
каляти. 

nabasować, -suję, -sujesz, -sował 
(komu) pot. HaroBopATH komy 
підлесливих (облесливих, улес- 
ливих, лестивих) фраз. 


nabawiać, nabawić, -wię, -wisz, -wił. 
(kogo, czego) завдавати, -даю, 
-дабш, завдати, -дам, -дасий, Ha- 
ганяти, нагнати (нажену, наже- 
нєш) (кому чого); mwić kogo- 
strachu завдати (нагнати) 
кому страху; (хвороби) NOBÓNA- 
ти, -джу, -диш, довести, -Beny, 
-ведєш (до u6ro); // (лише до- 
кон.) м» się (czego) нажити собі 

| (що a. чогб); » kataru на- 
жити собі (піймати) нежить; 
(сорому, лиха) набратися, -бе- 
руся, -берешся; (клопоту — ще) 
напитати собі. 


-rzyt 


nab 


пар 


mabawić się 1) нарозважатися, на-: 


бавитися, -влюся, -вишся, наве- 
селитися; 2) (про бенкетування) 
нагулятися. 

mabazgrać, -rzę, -rzesz, -га! |) (no- 
гано написати) набазграти, Ha- 
ляпати, намазюкати; 2) (погано 
намалювати) намазати, -мажу, 
-мажеш, наляпати. 

mabechtywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
nabechtać (kogo przeciw komu) 
pot. підбурювати, -рюю, -рюєш, 
підбурити (кого прбти кого, прб- 

"TH чого), намовляти, намовити, 
-влю, -виш (кого на KÓTO, на 
що),  під'юджувати,  -джую, 
-джуєш, під'Ююдити, -джу, -диш 
(koró прбти KÓro, на кого). 

nabejcować, -cuję, -cujesz, -cował 
1) кул. намаринувати, -ную, -ну- 
eli; 2) розм. див. nabajać 2. 

nabesztać (kogo) рої. вйилаяти, об- 
лаяти (кого). 

mabębnić, -nię, -nisz, -nił (komu 


со) poł. наторохкотіти,  -ко- 
чу, -котиш, нацокотіти (кому 
що). 


mnabiadać się набідкатися. 

nabiał, -łu, т. молбчні продукти, 
-тів, набіл, -лу. 

na biało przsł. в білий колір. 

nabić I див. пабіає, - 

nabić II, -biję, -bijesz, -bił 1) поби- 
ти, -б'ю, -б'єш; 2) (настріляти) 
набити. 

nabiec див. nabiegać. 

nabiedować się, -duję, -dujesz, -do- 
wał набідуватися, -дуюся, -ду- 
єшся, натерпітися лиха. 

пабіейтіс się, -dzę, -dzisz, -dził див. 
 nabiedować się. 

nabieg, -gu, m. набіг, -гу, HACKOK, 
-KY; m krwi гіперемія, пере- 
пбвнення кров'ю. 

nabiegać, nabiec, -biegnę, -bieg- 
 niesz, -biegł, -biegli 1) (кров'ю) 
. HaJIHBATKCA, налитися, -ллеться; 
oczy krwią mbiegły дчі на- 
.лилися кров'ю; (сльозами) .Ha- 
повнЯятися, напбвнюватися, -ню- 
ється» напбвнитися; łzy do 
oczu biegły дчі наповнилися 
сльозами, сльози виступили на 


очах; 2) іст. робити (чинити) на- 
біги, зробити (учинити) набіги; 
mbiegać kraj робити (чинити) 
набіги на країну; 0 guz biegł 
naczole гуля вискочила (на- 
бігла) на лобі (на чолі); żyły 
—biegły (Коти) жили набряк- 
ли (в кого). 
nabiegać się набігатися. 
nabiegły 1) (czym) налйтий; =łe 
krwią oblicze обличчя, Ha- 
JIATe кробв'ю; 2) мед. набряклий; 
„łe gruczoły набряклі зало- 
3H, -J103. | 
nabiegunnik m., el. пблюсний на- 
конечник (башмак). 
nabierać, nabrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał 1) набирати, набрати, -бе- 
py, -бербш; mbrać odwagi 
($miałości) набрати відваги 
(сміливості); перен. nbrać wo- 
dy do ust набрати води в рот, 
не розкрити póTa; 2) (в себе) 
вбирати, увібрати (вберу, вбе- 
реш); bibuła «brała w sie- 
bie atramentu пропускний 
(промокальний) папір увібрав у 
себе чорнило; 3) (набувати що) 
нагулювати, -люю, -люєш, на- 
гуляти, набирати, набрати (що); 
mbrać ciała (tuszy) нагу- 
ляти жиру (тіло), набрати тіла, 
ввійти в тіло; 4) неперех. нали- 
ватися, налитися, -NJIETBCA 
(чим); piersi brały ро- 
karmem грудь налилася; (про 
абсцес) наривати, нарвати, -рве; 
wrzód m=brał гнояк нарвав; 
5) (лише докон.) (розм. -- ку- 
пити) набрати, взЯти (візьму, 
візьмеш); m perkalu па 
suknię набрати (взяти) ситцю 
Ha плаття; 6) (kogo) перен. 
розм. обдурювати, -рюю, -рюєш, 
. обдурити, -рю, -риш, піддурю- 
вати,  піддурити (кого); 0 
x—brać о czym pewnego 
wyobrażenia скласти собі 
деяке уявлення про що; brać 
рггекопапіа прийти до пе- 
реконання, переконатися; mbie- 
гас wagi набувати Bark; // 
(лише докон.) —się 1) набрати 


- 
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(чого); m łupów na nie- 
przyjacielu набрати здоби- 
чі (добичі) від вброга; 2) пас. 
набратися. 

nabierak m., tech. див. koparka. 

na bieżąco przsł. на ходу. 

na bij, zabij: być z kim m бути 
з ким на ножах. 

nabijać, nabić, -biję, -bijesz, -bił 
1) набивати, набити, -б'ю, -б'єш; 
abić gwoździ w ścianę 
набити цвяхів у стіну; bić 
naczynia набити (багато) 
пбсуду; abić obręcz па 
beczkę набити обруч на бочку; 
перен. г-ЬіС sobie guza na 
czole набити собі гулю Ha 
лобі (на чолі); mbić trzos 
złotem набити калийтку зб- 
лотом; 2) (со czym) (зверху) 
оббивати, оббити (обіб'ю, обі- 
б'єш) (що чим); г»фіб krzes- 
ło skórą оббити крісло шкі- 
рою; 3) (со) (зброю, тех.) за- 
ряджати, зарядити, -джу, -диш; 
(з дула-- ще) набивати, наби- 
ти; 0 розм. mbić kogoś w 
butelkę пошити когб в дур- 
ні; розм. ambić komuś uszy 
(głowę) czym протуркати: 
(протуркотіти, протуркотати) 
кому вуха чим; // (лише докон.) 
m Się -набитися. 

nabijacz, іт. -cze, т., wojs. заряд- 
чик, 0 іст. m działa пушкар, 
-ря, гармаш, -ша, гарматій, -тія. 

nabijanie п. 1) набивання; 2) об- 
бивання; 3) заряджання; наби-. 
вання; 0 іст. stempel do 
mnia шодбмпол. Пор. nabijać. 

nabijany (czym) з інкрустаціями, 
з насічкою; zbroja złotem 
mna збрбя з золотими інкруста- 
ціями (з золотбю насічкою). 

nabirbantować się, -tuję, -tujesz, 
-tował рої. див. nahulać się. 

nabitka 2., gór. заббй, -ббю, вибій, 
-бою. 

nabity 1) набитий; (перен.-- ще) 
повний-повнісінький, neperóBHe- 
ний; (про зброю -- ще) зарядже- 
ний; sala m=ta набитий (nóB- 


ний-повнісінький, переповнений). 
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зал, -лу; 2) (про матеріал) гус- 
тий; płótno m=te густе полот- 
но; 3) (nepeA.— про тіло люди- 
ни) твердий, кріпкий. 

nablagować, -guję, -gujesz, -gował 
рої. набрехати, -брешу, -Ópć- 
шеш; //.» się набрехатися. 

nabłagać się (kogo о со) наблага- 
тися,  напросйитися,  -прошуся, 
-прбсишся (Koró про що). 

nabłaznować się, -nuję, -nujesz, 
-nował рої. надуріти; (про Oi- 
тей -- звичайно) напустуватися, 
-туюся, -туєшся, наробити дуро- 
щів. 

nabłądzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
наблукатися. 

nabłąkać się див. 

nabłocić, -cę, -cisz, 
грязі (грязюки), 
-джу, -диш. 

nabłonek, -nka, m., anat. (epithe- 
lium) епітблій. 

nabłoniak, -ku, m., med. (epithe- 
lioma) eniTeniarbHnń рак. 

nabłonkowy anat. (epithelialis) eni- 
теліальний. 

na bok przsł. набік, вбік. 

na boku przsł. бсторонь. 

naborykać się докон. ддвго Óopó- 
тися (звичайно з перешкодами), 
наборюкатися. 

na bosaka przsł. босдніж. 

nabożeństwo n., kośc. 1) служба, 
відправа, богослуження; 2) див. 
nabożność; 0 перен. розм. 
człowiek dziwnego «ма 
чудна людина; церк. książka 
до "ма молитдвник; перен. 
розм. mieć m (do kogo, до 
czego) почувати симпатію (до 
кбго, до чого). 

nabożnie rel. поббжно. 

nabożnisia 2., iron. ханжа, CBATÓ- 
ша, святенниця. 

nabożniś, Im. -sie, т., iron. хан- 
жа, CBATÓLIA, святенник. 

nabożność 2. rel. побожність, 
-ності. 

nabożny rel. поббжний. : 

nabój, -boju, іт. -boje, т. заряд, 
-ду; (вогнестрільної зброї--ще) 
набій, -ббю; (військ.-- ще) пат» 


nabłądzić się. 
-cił нанести 
наслідити, 


nab 
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pół; m ćwiczebny учбовий 

патрбн; » Ostry бойовий naT- 

pół; м Ślepy холостий патрон. 
nabrać див. nabierać, 


nabrany przen. налитий; krowy: 


z anymi wymionami корб- 
ви з налитими вименами. 
nabredzić, -dzę, -dzisz, -dził рої. 
наплестий, -плету, -плетеш, HAMO- 
лоти, -мелю, -мблеш, наляпати 


(язиком). 
nabroić, -roję, -roisz, -roił рої. 
напустувати, -тую, -туєш, нави- 
творяти, наколоброддити, -джу, 


-диш, наброїти. 

na brudno przsł. начорно. 

nabrudzić, -dzę, -dzisz, -dził |) Has 
бруднити; 2) (про тварин) Ha- 
паскудити, -дить. 

nabruździć, -żdżę, -Ździsz, -Ździł 
przen. наробити перешкод (ко- 
му, чому); понавставляти пали- 
ці у колеса (кому). 

nabrykać się рої. напустуватися, 
-туюся, -туєшся. 

nabryzgać набризкати. 


nabrzdąkać się lekc. набриньчати- 


ся, -чуся, -чишся, набринькатися. 
nabrzeże п. набережна, -ної. 
nabrzeżny прибербжний. 
nabrzęk, «Ки, т. med. (intumes- 
cenlia) набряклість, -лості. 
nabrzękać, nabrzęknąć, -brzęknę, 
-brzękniesz, -brzękł, -brzękli a. 
„brzęknął, -brzęknęli med. набря- 
кати, набрякнути. 
nabrzękłość 2. med. набряклість, 
-лості. u 
nabrzękły med. набряклий. 
nabrzęknąć див. nabrzękać. 
nabrzęknienie п. med. див. na- 
brzęk. 
nabrzęknięcie _n., 
brzęk. 
nabrzmiałość 2. 1) набухлість, -ло- 
сті, набряклість; набубнявілість; 
2) мед. див. nabrzękłość; 3) на- 
литість, -тості. Пор. nabrzmie- 
wać. 
nabrzmiały 1) набухлий, набряк- 
лий; набубнявілий; 2) мед. див. 
nabrzęk!y; 3) налитий. Пор. па- 
brzmiewać, 


med. див. na- 


nabrzmieć див. nabrzmiewać. 

nabrzmienie n., med. див. па- 
brzęk. 

nabrzmiewać,  nabrzmieć,  -mee, 
-misz, -miał, -mieli 1) (czym) 
набухати, набухнути, набряка- 
ти, набрякнути; (про насіння, 
бруньки дерев — ще) бубнявіти, 
набубнявіти; 2) мед., див. па- 
brzękać; 3) (про очі) наливати- 
ся кров'ю, налитися кров'ю. 

nabrzusznik m. wojs. hist. начерев- 
ник. 

nabuchać (czego) рої. набухати 
(чого); (накидати -- ще) наз 
валити, -лю, -лиш (чого); // ло 
się вульг. натріскатися, напер- 
тися, -пруся, -прешся, нажєртиз 
ся, -жеруся, -жерешся, набуха- 
тися, налдбпатися. 

nabudować, -duję, -dujesz, -dował 
набудувати, -дую, -дуєш. 

nabujać ро. |)  навигадувати, 
-дую, -дуєш, навимишляти (чо- 
го); 2) (kogo) обдурити, -рю, 
-риш (Koró). 

nabujać się 1) нагойдатися; 2) (ne- 
рен. — RO світу) наблукатися, 
намандруватися, -руюся, -руєш- 
ся; (без діла) наввштатися, Ha- 
швЄендятися, натинятися. 

nabundziuczyć się, -czę, -czysz, 
-czył рої. набундючитися. 

nabuntować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) ninMÓBKTK, -влю, -виш, під- 
говорити, -рю, -риш (Koró на 
що, зробити що); 2) (підмови- 
ти на бунт) збунтувати, -тую, 
-туєш (когб). 

nabycie п. 1) придбання, набуття; 
купівля; nop. nabywać 1; 2) (на- 
бута річ) придбання; (шляхом 
купівлі — ще) покупка; 0 dla 
л-сіа sławy щоб здобути сла- 
By; do м сіа w księgar- 
niach мбжна купити (NpHNLÓA- 
ти) в книгарнях; tu są (jest) 
do mcia тут продаються (є в 
продажу). 

nabyć див. nabywać. 

nabytek, -tku, т. придбання; no- 
купка; © присл. z nieprawe- 
go mtku niema pożytku 


nab 
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чужа кривда не гріє; з неправ- 
дою прийшло -- з вітром піш- 
лоб; zrobić A придбати, на-, 
бути, -буду, -будеш (що); ку- 
пити, -плю, -пиш. Пор. naby- 
wać |. 

nabyty 1) придбаний, набутий; 
куплений; 2) здобутий; 3) Ha- 
бутий. Пор. nabywać 1--3. 

nabywać, nabyć, -będę, -będziesz, 


-był 1) npunÓóaBaru (рідко) 
(-дбаю, -дбаєш і -ваю, -ваєш), 
придбати, набувати, набути, 


-буду, -будеш; (за гроші — ще) 
купувати, -пую, -пуєш, купити, 
"ПЛЮ, -пиш; губ książkę 
придбати (набути; купити) 
книжку; 2) (одержувати) здо- 
бувати, здобути; mbyć do- 
świadczenia здобути  дб- 
свід; 3) (права і под.) набувач 
TM, набути. 

nabywca, -cy, Im. -cy, т. набувач, 
-чай,  HaÓyBAJIbHHK; покупець, 
-пця; znaleźć mców знайти 
покупців. Пор. nabywać І. 

nabywczy ек. купівельний, купу- 
вальний; siła (zdolność) 
mCZa купівЄльна CIHpoMÓXHiCTE, 
-HOCTi. 

nabywczyni 2. набувачка, набу- 
вальниця; покупниця, купуваль- 
ниця. Пор. nabywać |. 

nabzdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 


HarJiecTh, -плету, -плетеш, Ha- 
плескати, -плещу, -плещеш, Ha- 
верзти. 


nacackać się (z kim) pot. lekc. Ha- 
цяцькатися (з ким). 
nacałować się, -łuję, -łujesz, -ło- 


wał націлуватися, -луюся, -лу- 
єшся. 
nacechować, -cechuję, -cechujesz, 


-cechował (kogo, co czym) bezp. 
затаврувати, -рую, -руєш, Ha- 
класти тавро, натаврити; (пе- 
рен. -- ще) відзначити, -начу, 
-начиш; m Wołu затаврувати 
вола. 

nacechowany затаврований; 
(що) відзначається чим; з ри- 
сами  чогб; budowa mna 
architekturą wieków 
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średnich будівля з рисами 
середньовічної архітектури. Пор. 
nacechować, 

nacedzać, . nacedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził націджувати, -1xKylo, -джу- 
ELI, націдйти, -джу, -диш; (з 
крана -- ще) натдчувати, -чую, 
-чуєш, наточити, -чу, -чиш. 

пасеіомаб, „luję, -lujesz, „|ował Ha- 


цілити, навести, -веду, -ведеш. 
nachlapać, -pie, -piesz, -pał на- 
Ópń3KaTH, нахлюпати. 

nachlipać się, -pię -piesz, -pał 
posp. 1) HaxneóTaTuca, -бчуся, 
-бчешся; 2) (наплакатися) Ha- 
хлипатися. 


nachmurżony нахмурений; насуп- 
лений. Пор. nachmurzyć się. 

nachmurzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
нахмуритися; (перен. -- ще) на- 
супитися, -плюся, -пишся. 

nachodzić, -dzę, -dzisz, -dżił, najść, 
najdę, najdziesz, n naszedł, naszli 
1) (kogo, co a. па kogo, na co) 
нападати, напасти, -паду, -па- 
дбеш (на кого, на що); 2) (kogo) 
(лише недокон. ) настирливо від- 
відувати (кого), не давати кому 
спокою; dłużnicy go mdzą 
боржники не дають йому спо- 
кбю; 3) (kogo) (перен. -- 080- 
лодівати ким) находити, -джу, 
-диш, найти, -йду, -йдеш, Hana- 
дати, напасти (на KÓro, Ha що); 
—dziła ją trwoga на неї 
нахбдила (нападала) тривога. 

nachodzić się, -dzę, -dzisz, -dził Ha- 
ходитися, -джуся, -дишся. 

nachodźca, -cy, іт. -cy, т. див. па- 
jeźdźca. 

nachorować się, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał нахворітися, довго хворіти. 

nachuchać нахукати. 

nachwalić się, -lę, -lisz, -lił HaxBa- 
литися, -люся, -лишся; (про себе 
самого -- ще) нахвастатися. 

nachwytąć нахапати. 

па chybi(ł)-trafi(ł) рга5і. навман- 
HA 


nachylać, nachylić, -lę, -lisz, -lił Ha- 


хиляти; нахилити, -лю, -лиш; по- 
хиляти, похилити (рідше); 
( гнучкий предмет)  нагинати, 
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нагнути; //л» Się нахилятися, обтягати, обтягувати, обтягти, 
нахилитися;  похилятися,  No- обтягнути; 7) (лук, струну) на- 
хилитися;  нагинатися,  нагну- тягати, натягувати, натягти, на- 
тися. і тягнути,  напинати,  напнути; 


nachylenie n. 1) нахил, -лу, nó- 
хил; (дія -- we) нахилення; 
2) фіз. схилення; m igły 
magnesowej магнітне схи- 
лення. | 

nachylić див. nachylać. 

nachylony нахилений; похилений; 
нагнутий. Пор. nachylać, 

naciasty з буйним бадйллям, 3 
буйною гичкою  (гиччю); (про 
'6ypaku) з буйним бурячинням, 
з буйною ботвйною; (про кар- 
топлю) з буйним картоплинням. 

naciąć див. nacinać. 

naciąg, -gu, т. 1) фарм. настій, 
-тбю; 2) ел. напруження елек- 
тричного, прбвода. 

naciągacz І, іт. -cze, т. обман- 
щик, дурийсвіт. 

naciągacz II, іт. -сте, m., tech. Ha- 
тягач, -ча. і 

naciągaczka 2., рої. обманщиця, 
дурисвітка. 

naciągać І, naciągnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (czego) (лише до- 
кон.) натягти, -гну, -гнеш, Ha- 
тягнути (чого); =—gnąć wody 
ze studni натягти (натягну- 
ти) води з криниці; 2) (czym) 


неперех. просякати, просякнути, 


насйичуватися, -чуюся, -чуєшся, 
насититися, -CHUYCA,  -ситишся 
(чим); (ароматом) напахувати- 
ся, -пахуюся, -пахуєшся, напа- 
хатися; (вбирати в себе) втяга- 
ти, втягувати, -гую, -гуєш, втяг- 
TH, втягнути, всмоктувати, -тую, 
«туєш, всмоктати, -кчу, -кчеш; 
(про чай і под.) настбюватися, 
-стбююся, -стбюєшся, настбяти- 
ся; 3) (гирки годинника) підтя- 
гати, підтягувати, підтягти, під- 
тягнути; 4) (одяг) надягати, 
надягти, HaNATHYTM, надівати, 
надіти (надіну, надінеш), вдя- 
гати, вдягти, вдягнути; 5) (взут- 
тя) взувати, взути, обувати, 
обути, назувати, назути; 6) (со 
czym) (крісло шкірою і под.) 


8) (перен. розм. -- про аргумен- 
ти тощо) робити натяжки, зро- 
бити натяжки; 9) (мед. -- ви- 
вих) вставляти, вставити, -влю, 
-виш; 0 перен. "баб rozmo- 
wę na inny przedmiot 
звертати (перевбдити) розмбву 
на іншу тему; вульг. mgnąć 
порі (вмерти) задерти ноги. 

naciągać II, naciągnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli (kogo) рої. 1) (лише 
недокон.) жартуючи (жартома) 
дражнити, -ню, -ниш (кого); 
2) видурювати TpÓli, видурити 
грбші (в кого). 

naciągać ПІ dok. натягати, HaTa- 
скати. 

naciągany натягнутий, силуваний; 
mne porównanie натягнуте 
(chlyBaHe) порівняння. 

naciągarka 2. tkac. станок для 
обтяжки. 

naciągnąć див. naciągać. 

naciągnięty 1) натягнутий, натяг- 
нений, напнутий; м» łuk натяг- 
нутий  (натягнений, напнутий) 
лук, -ку; 2) перен. натягнутий, 
напружений; (несправжній -- 
ще) удаваний, нещирий, силу- 
ваний, вимушений; te sto- 
sunki натягнуті (напружені) 
відносини (стосунки, взаємини); 
a Śmiech удаваний (нещи- 
рий,  сйлуваний, вимушений) 
сміх, -ху; mata wesołość си- 
лувана (вимушена, удавана) ве- 
селість, -JIOCTi. 

naciągowy 1) фарм. настбйковий, 
настбянковий; 2) мед. натягую- 
чий; 0 Tex. sanie mwWe по- 
лозки, -ків. 

nacichać затихати, стихати, ути- 
хати, вщухати; deszcz machał 
дощ затихав (стихав, утихав, 
вщухав). 

naciec див. naciekać. 

naciek, «Ки, m., geol., med. i in. 
натік, -теку; (мед. — ще) на- 
плив, -By, 
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naciekać, naciec, -cieknę, -ciekniesz 
(rzadziej -ciekę, -cieczesz), -ciekł 
(rzadziej -cieknął), -ciekli наті- 
кати, натекти, -течу, -течбш. 

nacieknąć, -cieknę, -ciekniesz (rza- 
dziej -ciekę, -cieczesz),  -ciekł 
(rzadziej -cieknął), -ciekli dok. 
див. пасіеКає. 

naciekowy geol., med. і іп. натіч- 
ний; напливний. Пор. naciek, 

nacieplanie п. отеплювання; 0 
мед. m słoneczne інсоляція. 

nacierać |, natrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł 1) натирати, натерти, -Tpy, 
-треш; (тіло водою — ще) об- 
тирати, обтЄрти  (обітру, обі- 
треш); 2) (спричиняти біль) на- 
мулювати, -люю, -люєш, наму- 
ляти, намулити, натирати, на- 
терти; //.» się натиратися, на- 
тертися, обтиратися, обтертися. 

nacierać II, natrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł wojs. вести наступ, повести 
наступ, наступати, атакувати, 
-KYIO, -куєш, заатакувати; па- 
cierać па nieprzyjaciela 
наступати на вброга. 

nacierający, -cego, іт. -су, m., 
шо)з. наступаючий, -чого. 

nacieranie n., farm. притирання. 

nacierpieć się, -pię, -pisz, -piał, 
-pieli  настраждатися; (багато 
перенести -- ще) натерпітися, 
-плюся, -NHLICA. 

nacieszyć się, -szę, -szysz, -szył 
1) нарадуватися, -дуюся, -дуєш- 
ся; 2) (kim, czym) навтішати- 
ся, натішитися (ким, чим і з KÓ- 
го, з чого). 

nacięcie п. 1) надріз, -зу, наруб- 
ка, зарубка, насічка, карб, -бу; 
пор. nacinać 1; 2) мед. над- 
різ. 

nacinać, naciąć, natnę, natniesz, па- 


ciął,  nacięli | 1) надрізувати, 
-зую, -зуєш, надрізати, -ріжу, 
"ріжеш; (мітку — ще) нарубу- 
вати, -бую, -буєш, нарубати, 


насікати, насікти, -січу, -січеш; - 


2) (багато дечого) нарізувати, 
нарізати; (гілляк і под. -- ще) 
нарубувати, нарубати; 3) (лише 
докон.) (перен.-- ворогів і под.) 


нарубати, насікти; // (лише до- 
кон.) м. Się нарізатися. 

nacinak m., tech. (при ковадлі) 
різак, -ка. 

пасіпапу з насічкою, карбований. 

пасіо5, -5и, т. 1) насічка; 2) ліс. 
зарубка, карб, -бу. 

naciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
naciosać, -ciosam, -ciosasz (rza- 
dziej. -cieszę, -cieszesz), -ciosał 
HaTicyBaTH, -сую, -суєш, натеса- 
ти, -тешу, -тбешеш. 

nacisk, -ku, m. |) натиск, -ку; (не- 
закінчена дія — ще) натискан- 
HA, шнатйскування; (перен. -- 
ще) тиск, тиснення; перен. 
kłaść m na coś (na 
czymś) робити натиск на чо- 
му; перен. ulec «Комі підда- 
тися (скоритися) тискові; 2) мед. 
тиск, стискання; 0 powie- 
dzieć coś z makiem. наголоси- 
ти що (Ha чому), сказати що з 
притиском; wywierać m (па 


kogo) натискати, тиснути (на 
kóro). 

naciskać I dok. накидати; (багато 
дечого — ще) понакидати. 


naciskać II, nacisnąć, -snę, -Śniesz, 
-snął, -snęli 1) (со) натискати, 
HaTĄACKYBATH, -кую, -куєш, Ha- 
тиснути (що); =—Ssnąć spręży- 
пе натиснути пружину; 2) (ko- 
со) перен. натискати, натиску- 
вати, тиснути, натиснути (Ha 
кого); Q msnąć czapkę па 
głowę насунути шапку Ha TÓ- 
лову; —skać kogo o dług 
правити з Kóro борг; // (лише 
докон.) m się (про людей) на- 
битися, -б'ється, понабиватися, 
натбвпитися, -плюся, -пишся. 


naciskowy: pompa «ла tech. 
нагнітальний Hacóc. 

nacisnąć див. naciskać II. 

naciśnienie п. натиснення, натиск, 
-ку; 0 мед. — igłą здавлення 
судини голкою. 

naciśnięcie n. див. naciśnienie. 

naciułać pot. (грошей) назбирати, 
наскладати. 

nacja 2. нація. 


пес 
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nacjonalista, -ty, Im. -Ści, т. на- 
ціоналіст. 
nacjonalistka 2. націоналістка. 
nacjonalistyczny націоналістичний. 
nacjonalizacja 2. націоналізація. 
nacjonalizm, -ти, т. націоналізм, 


-му. 

nacjonalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał націоналізувати, -зую, 
-зуєш. 

nacjonalność 2. національність, 
-ності. 7 


nacjonalny національний. 

па со przsł, навіщо, нащо. 

na codzień przsł, на щодня, на 
кбжний день, для буднів. 

па czas przsł. вчасно. 

па czasie (в атрибутивному вжит- 
ky — звичайно з запереченням) 
своєчасний; wystąpienie 
nie A, несвоєчасний виступ, -пу. 

па czczo przsł. натще, натще- 
серце. 

naczekać się начекатися. 

na czele przsł. на чолі. 

naczelnictwo п. 1) станбвище нач 
чальника; 2) (влада) началь- 
ство; 3) (дія) начальствування; 
4) військ. командування; « па 
wojnie верховне командуван- 
ня; Q najwyższe г» вер- 
хбвна влада; objąć м (cze- 
go, nad czym) B3ATH Ha себе 
керування (керівництво) чим. 

naczelniczka 2. начальниця. 

naczelniczy начальницький. 

naczelnik, іт. -су, т. начальник; 
m Oddziału начальник від- 
ділу; зал. m ruchu начальник 
служби руху. 

naczelnikostwo I n., 20. начальник 
з дружиною. 

naczelnikostwo II п. див. naczel- 
nictwo. 

naczelny 1) (розташований cne- 
реду) передовий; —ne pułki 
передові полки, -KIB; 2) перен. 
перщий, головний; m redak- 
tor головний редактор, -pa; 
zajmować mne miejsce 
займати перше (TOJIOBHĆ) місце; 
3) (найвищий)  верхбвний; 
військ. mne dowództwo Bep- 


XÓBHe командування; władza 
mna BepXÓBHa влада; 4 wWÓdZ 
верхбвний головнокомандуючий, 
-чого, верхбвний головнокоман- 
дувач; 4) (арх. -- для чола) на- 
лббний; przepaska m=nana- 
"лобна пов'язка. 

naczepiać, naczepić, -pię, -pisz, -pił 
начіплювати, -люю, -люєш, Ha- 
чіпляти, начепйти, -плю, -пиш. 

naczerpać, -ріе, -piesz, -pał начер- 
NATU. 

naczerpnąć, -nę, -niesz, -nął, 
jednokr. мачерпнути. 

naczesywać, -5иіє, -sujesz, -sywał, 
naczesać, -57е, -szesz, -sał 1) Ha- 
чісувати, -сую, -суєш, начесати, 
-чешу, -чешеш; 2) (волосся на 
чоло) зачісувати, зачесати. 

naczochrać (вовни, льону) начух- 
рати. 

naczolnik т. налобник. 

naczołek, -łka, т. див. naczolnik. 

naczulać fof. робити світлочутли- 
BHM, сенсибілізувати,  -зую, 
-зуєш. 

naczulanie n., fot. сенсибілізація. 

naczyniak m., med. (angioma) ан- 
гібма, судинний Óryx, -Xy; "»»- 
limfatyczny лімфатична 
ангібма, лімфатичний  дпух, 
-ху. 

naczyniasty med. ангіогіпертоніч- 
ний. 

naczynie n. 1) посудина; фіз. 
mnia połączone сполучені 
посудини; 2) зб. посуд, -ду; 
ммпіе kuchenne кухобнний по- 
суд; 3) анат. судина; па 
krwionośne KpoBOHÓCHi су- 
дини. 

naczynioruchowy anat. (оазото- 
torius) судинноруховий, вазомо- 
торний. 

naczyniowy anat. судинний; 
układ м судинна система. 

naczyniówka 2., апа!. судинна обо- 
лоднка. 

naczyńko n., zdr. невеличка посу- 
дина, посудинка. 

па czysto przsł. набіло, начисто. 

naczytać się начитатися. 

пас 2. бої. бадилля, гичка, THU, 


-nęli 
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чі; 0 m kartoflana kap- 
TONJIŃHHA; w Od buraków 
бурячиння, ботвина. 

пастіс, -mię, -пііз2, - ті! рої. Ha- 
курити, -рю, -риш. 

nad przyim. 1) (з орудним відм.) 
над; перен. mieć kogoś = 
sobą мати KOTÓ над собою; 
перен. розм. stać komuś — 
karkiem стояти над чиєю ду- 
ШОЮ; м» Wisłą над Віслою; 
перен. wisieć a głową ви- 
сіти над головбдю; (про близь- 
кість у часі) над (із знахідним 
6i0m.); m ranem над "ранок; 
— wieczorem над вечір 
(надвечір); 2) (із знахідним 
відм.) над, nóHan; = siły nó- 
над chiu; wzlatać m dom 
злітати (здійматися) над дім; 
(на берег чого) на; przyjść 
г Tzekę npuńrń ua piky; 
(більше чого) Han, пбнад (що), 
зверх (чого); kochać m 2У- 
cie любити над усе; « normę 
Han (nóHan) норму, зверх нбр- 
ми; (про предмет дії) про (що); 
rozwodzić się — czym 
розвбдитися про що; Q lito- 
wać się — nieszczęśli- 
wy m жаліти нещасного, BHAB< 
ляти жаль (жалість) до нещас- 
ного; wyższy a swój wiek 
He за віком (літами) висбкий; 
Żyć m stan жити невідповід- 
но до своїх достатків (до сво- 
го матеріального рівня). 

nadać див. nadawać. 

nadajać, nadoić, -doję, -doisz, -doił 
надбювати, -дбюю, -дбюєш, Ha- 
доїти, -доЮ, -дбїш; //л» Się Ha- 
ддюватися, надоїтися. 

nadajnik m., rad. радіопередавач, 
-ча. 

nadal przsł. надалі, далі. 

nadanie n. 1) надання; присвбен- 
ня, присудження; дача, подару- 
вання; 2) додання; 3) даруван- 
HA; 4) посилка; 5) трансляція. 
Пор. nadawać, 

nadany дардваний, даний, нада- 
ний; prawo —ne дарбвані (на- 
дані, дані) права (род. прав). 


падагетпіе даремно, марно; дурно 
(рідше). 

nadaremność 2. даремність, -ності, 
марність. 


падагетпу дарбмний, марний. 

na darmo przsł. дарбмно, марно; 
дурно (рідше). 

nadarzać, nadarzyć, -гхе, -rZysz, 
-rzył давати (даю, naćm), да- 
ти (дам, даси); »тг2уб komu 
sposobność czego дати 
кому Haróny (що зробити); R 
się траплятися, трапитися, -плю- 
СЯ, -ПИШСЯ; =rzyła się spo- 
sobność трапилася Haróna. 

nadawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
nadać |) надавдти, -даю, -да- 
єш, надати, -дам, -дасй; (вче- 
ний ступінь, звання-- ще) при- 


свбювати, -вбюю, -вбюєш, при- 
CBÓITH, присуджувати, -джую, 
-джуєш, присудити, -джу, -диш; 


(юр.-- ще) давати, дати, дару- 


вати, -рую, -руєш, подарувати; 
(перен. -- ще) давати, дати; 
лайл. diabli mdali чорт на- 


дав, чортяки надали, од чорта 
(біса); mdać formę надати 
форму; mdać kierunek дати 
(надати) напрям (напрямок), 
мдавб komu tytuł profe- 
sora uniwersytetu надати 
(присвбіти, присудити) кому 
звання професора університету; 
mdać rozgłosu надати ши- 
рокого розголосу; mdać 'wo|l- 
ność дати (надати, подарува- 
ти) вблю; -маб znaczenie 
надавати значення; dać ŻY- 
cie obrazowi дати (нада- 
ти) життя картині; 2) (czego) 
(підсилювати) додавати, дода- 
ти (uoró); "Має siły додавати 
сили; 3) (по пошті) посилати, 
послати (пошлю, пошлеш); — wać 
list посилати листа; 4) (по pa- 
Cio) передавати, передати, транс. 
лювати, -люю, -люєш; wać 
audycję w języku pols- 
kim транслювати радіопереда- 
чу пбдльською мдвою; 0 —da- 
wać ordery нагороджувати 
орденами; //=— się 1) годитися, 


nad 
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-джуся,  -дишся,  пригодитися, 
здаватися, здатися, придаватися, 
придатися; (бути відповідним -- 
ще) підхбдити, -джу, -диш, пі- 
дійти, «Йду, -йдеш; 2) (рідко) 
подбдбатися, сподббатися; bar- 
dzo mi się лаїа дуже мені 
сподббалася. 

nadawca, -cy, іт. -су, т. відправ- 
ник, адресант. 


nadawczy 1) юр. дарчий; akt 
т» о дарча грамота; 2) радіо. 
транслюючий, передаточний; 


stacja mcza а) транслЮююча 
станція; б) див. nadajnik, 

nadawczyni 2. відправниця, адре- 
сантка. 

nadawka 2., tech. защіпка, заскоч- 
ка. 

nadąć див. nadymać. 

nadąsać się надутися (nepeh.). 

nadąsany надутий (перен.). 

nadążać, nadążyć, -2е, -żysz, -żył 
(za kim) поспівати,  поспіти, 
встигати, встигнути (за ким); 
(докон.-- ще) догнати (дожену, 
доженеш), наздогнати, здогна- 
ти; nie mogę га іобамдусб 
не мбжу тебе догнати (наздог- 
нати, здогнати), не мбжу за TO- 
ббю поспіти (встигнути). 

nadążny: maszyna »-па el. 
синхрбнна машина. 

nadążyć див. nadążać. 


nadbałtycki  прибалтійський; © 
Kraje Nadbałtyckie  Прибал- 
тика. 


nadbarkowy anat. (acromialis) ак- 
роміальний. 

nadbić, -biję, -bijesz, -bił надбити, 
-діб'ю, -діб'єш. 

nadbiegać,„nadbiec, -biegnę, -bieg- 
niesz, -biegł надбігати, надбігти, 
-біжу, -біжиш, прибігати, при- 
6irru;,na krzykmbiegła mat- 
Ка на крик надбігла (прибігла) 
мати. 

nadbierać, nadebrać, nadbiorę, nad- 
bierzesz, nadebrał надбирати, Ha- 
дібрати (надберу, Hanóepć). 

nadbiodrza, -rzy, Бір. апа. (йіа) 
пахвйна, клубова ділянка. 

nadbitka 2. druk. відбиток, -тка. 


nadbrusie n., archit. фриз. 

nadbrzeżanin, Im. -żanie, -żan, m. 
прибережний XKATEJIb  (мешка- 
нець). 

nadbrzeże п. надбережжя; (смуга 
вздовж берега) узбережжя, при- 
бережжя, побербжжя. 

nadbrzeżny прибербжний; żeg | u- 
ga =na прибербжна навігація. 

nadbrzusze n., anat. (epigastrium) 
епігастрій, надчеревна ділянка. 

nadbrzuszny anat. (epigastricus) 
надчеревний. 

nadbudowa 2. надбудова. 

nadbudować див. nadbudowywać. 

nadbudowanie п. (дія) надбудова. 

nadbudowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, nadbudować, -duję, -du- 
jesz,  -dował  надбудбвувати, 
-вую, -вуєш, надбудувати, -дую, 
-дуєш. 

nadbudówka 2., bud. надбудова. 

nadburcie п., mor. фальшборт, -Ty. 

nadburmistrz, im. -rzowie, m. nćp- 
ший бургомістр, -pa, обербурго- 
містр. 

nadbutwiały злегка струхлявілий 
(трухлявий). 

nadbutwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli злегка струхлявіти, 

nadbużański надбужанський. 

Nadbuże п. Побужжя, 

nadbużny див. nadbużański. 

nadchmurny надхмарний. 

nadchodzący | 1) наступаючий; 
2) (що зараз буде) наступний. 

nadchodzić, -dzę, -dzisz, -dził, na- 
dejść, nadejdę, nadejdziesz, nad- 
szedł, nadeszli 1) HanxÓnNKTK, 
-джу, -диш, надійти, -Any, -йдеш, 
прихбдити, прийти; —dejdę nie- 
bawem скоро надійду (при- 
йду); ktoś może m=dejść 
хтось мобже надійти (прийти); 
nadszedł list прийшов (Hani- 
йшов) лист; lada chwila 
mdejdzie ось-бсь надійде (при- 
йде); mdeszły wiadomości 
прийшли (надійшли) вісті; 
2) (про поїзд, автомашину то- 
що — наближатися)  підхобдити, 
підійти, підіжджати, під'їздити, 
-їжджу, -іздиш, під'їхати, -iny, 
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-Їдеш; pociąg chodzi пбізд 
підхбдить (ninixnxóae, nin'i3- 
дить) 3) (про пори року, 
дня тощо) надхбдити, надійти, 
каставати, -стаю, -стаєш, наста- 
ти, -CTAHY, -станеш, наступати, 
наступити, -плю, -пиш; zima 
—chodzi надхбдить (настає, Ha- 
ступає) зима. 

nadciąć див. nadcinać. 

nadciągać, nadciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli надходити, -джу, -диш, 
надійти, -йду, "йдеш; wojsko 


"а  надхбдить військо; (про 
птахів)  надлітати,  надлетіти, 
-летить; (про хмари і под.) 


насувати(ся), насунути(ся), на- 
ступати, наступити, -пить; (про 
туман -- звичайно) налягати, 
налягти, -ляже, стелитися, -лить- 
ся, слатися (стелиться), посла- 
THCA. 

nadcięcie п. надріз, -зу. 

nadcinać, nadciąć, nadetnę, nadet- 
niesz, nadciął, nadcięli надрізу- 
вати, -зую, -зуєш, надрізати, 
-ріжу, -ріжеш. 

nadciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
nadciosać, -ciosam, -ciosasz (rza- 
dziej -cieszę, -cieszesz), -ciosał 
надтісувати, -сую, -суєш, надте- 
сати, -тешу, -тешеш. 

nadczłowiek, Im. nadludzie, т. над- 
людина. 

'nadczułość 2. 1) надмірна чутли- 
вість,  -вості,  надчутливість; 
2) мед. (hyperaesthesia) гіпере- 
стезія, підвищена чутливість. 

nadczuły надмірно чутливий, над- 
чутливий. 

naddać див. naddawać. 

naddarcie п. наддерте (надірване) 
місце. 

naddarty наддертий, надірваний. 

naddatek, -tku, m. |) додаток, -тка, 
додача; (поверх плати, в ціні-- 
ще) наддаток; 2) торг., спец. 
лаж, -жу. 

naddatkowy додаткбвий; наддатко- 
вий. Пор. naddatek 1. 

naddawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
naddać, -dam, -dasz, -da, -dadzą 
додавати, -даю, -даєш, додати, 


-дам, -дасй; (6y0.— ще) надбу- 
дбвувати, -вую, -вуєш, надбу- 
дувати, -дую, -nyem; dać 
piętro надбудувати поверх. 

naddnieprzański  наддніпрянський, 
придніпровський. 

naddniestrzański наддністрянський, 
придністробвський. 

naddniówka 2. (по)надурбчна (по- 
зачергбва) робота. 

naddrożny придорбжній. 

naddunajski наддунайський. 

naddzierać,  nadedrzeć,  nadedrę, 
nadedrzesz, naddarł наддирати, 
наддЄрти, -деру, -дербш, надри- 
вати, надірвдати, -рву, -рвеш. 

nade przyim. див. nad. 

nadebrać див. nadbierać. 

nade dniem przsł. на світанні, вдо- 
CBiTa. 

nadedrzeć див. naddzierać. 

nadejście п. 1) прихід, -xóny; 
2) настання; w міозпу Ha- 
EE весни. Пор. nadchodzić 

nadejść див. nadchodzić, 

nadenny який (що) знаходиться 
на дні. 

nadepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęii 
dok. див. nadeptywać. 

nadeptywać, -tuję, -tujesz, -їума!, 
nadeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał 1) (komu co 
a. па со) наступати, наступити, 
-плю, -пиш (на що); г Час Ко- 
mu nogę (па nogę) насту- 
пити кому на ногу; 2) (щільно 
уминати) утоптувати, -тую, -ту- 
єш, утоптати, -ячу, -пчеш; —tać 
beczkę kapusty  утоптати 
Góuky капусти; 3) (czego) (на- 
нести грязі) натбптувати, натог- 
тати; // (лише докон.) m się 
розм. находитися, -джуся, -диш- 
ся, набігатися. 

nader ргг5і. |) дуже, вельми; 
2) (понад міру) надто, надмірно. 

naderwać див. nadrywać. 

naderznąć див. nadrzynać, 

naderżnąć dok. див. nadrzynać. 

nadeschły підсбхлий. 

nadeschnąć див. nadsychać, 

nadesłać див. nadsyłać, 
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nadeszły який (що) прибув, при- 
булий; який (що) настав (на- 
ступив). 

nadetatowy зверхштатний. 

nade wszystko przsł. над усе. 

nadęcie (się) п. 1) надуття; 2) мед. 
(flatulentia) обдимання живота. 

nadętość 2. 1) надутість, -тості; 


пихатість; високомбвність, -но- 
сті, пишномодвність; 2) здуття. 
Пор. nadęty. 


nadęty 1) надутий; (перен.-- we) 
пихатий; (про стиль--ще) висо- 
комбвний, пишномдбвний; 2) мед. 
здутий. 

nadforteca 2., lot. (літаюча) cynep- 
кріпость, -пості. 

nadfosforan, -пи, т., chem. супер- 
фосфат, -ту. 

nadgarstek, -tka, т., anat. (carpus) 
3an'ACTOK, -тка. 

nadgiąć див. nadginać. 

nadgięcie п. надгин, -Hy. 

nadginać, nadgiąć, nadegnę, na- 
degniesz, nadgiął, nadgięli над- 
гинати, надігнути. 

nadgnić, -gniję, -gnijesz, -gnił над- 
гнити, -THHIO, -гниєш. 

nadgniły надгнилий. 

nadgodzinowy (по)надурдчний. 

nadgorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli надгоріти. 

nadgraniczny  пограничний, 
кордбяний. 

nadgrobek, -bka, т. див. nagro- 
bek. 

nadgrobny див. nadgrobowy. 

nadgrobowy |) надгробний, Han- 
MOTKJIBHHA; 2). перен. старезний, 
дряхлий. 

nadgryzać, nadgryźć, -gryzę, -gry- 
ziesz, -gryzł, -gryżli надгризати, 
надгризти, -зу, -зеш. 

nadinspektor, Im. -rzy a. -rowie, т. 
старший інапектор, -pa. 

nadintendent, /m. -псі, т. старший 
інтендант. 

nadinżynier, Im. -rowie а. -rzy, т. 
старший інженер, -pa. 

nadir, -ru, т., азіг. надир, -ра. 

nadjechać див. nadjeżdżać, 

nadjeziorny npHo36pHHA. 

nadjeżdżać, nadjechać, -jadę, -іе- 


при- 


dziesz, -jechał (звичайно неспо- 
дівано) приїжджати, приїздити, 
-їжджу, -іздйиш, приїхати, -Їду, 
«Ідеш, прибувати, прибути, -бу- 
ду, -будеш. 
nadkarcze п., апа. (іпіоп) поти- 
личний горб, -ба. 
nadkąsać, nadkąsić, -szę, -sisz, -sił 
надкушувати, -шую, -шуєш, над- 
кусйти, -кушу, -кусиш; надгри- 
зати, надгризти,  -зу,  -збш 
(розм.). 
nadkąszenie п. надкус, -су. 
nadkąszony надкушений. - 
nadklasowy надкласовий. 
nadkładać, nadłożyć, -2е, -żysz, 
-żył 1) додавати, додати, -дам, 
-даси, добавляти, добавити, -влю, 
«виш; nadłóż nieco, a dobi- 
jemy targu додай (добав) 
трбхи M rnepeó'eMÓ руки; 2) (со 
czym) дотбчувати, -чую, -чуєш, 
доточити, -чу, -чиш (що чим). 
nadkłuć див. nadkłuwać, 
nadkłuty надкблотий, надкблений. 
nadkłuwać, nadkłuć, -kłuję, -kłu- 
jesz, -kłuł надкблювати, -люю, 
-люєш, надколдти, -лю, -леш. 
nadkolanek, -nka, т., anat. (patel- 
la) надколінок, -нка. 
nadkomisarz, Im. -rze, m., przest. 
старший комісар, -pa. 
nadkonduktor, Im. -rzy, т. стар- 
ший кондуктор, -ра. 
nadkontroler, іт. -rzy, т. старший 
контролер, -ра. 
nadkosić, -szę, -Sisz, 
сити, -кошу, -KÓCHLU, 
nadkostkowy anat. (supramalleola- 
гіз) надвиростковий. 
nadkrajać, -іе, -jesz, -jał, nadkroić, 
-kroję, -kroisz, -kroił надрізува- 
TH, -зую, -зуєш, надрізати, -pi- 
жу, -ріжеш; (про продукти, тка- 
нини тощо — ще) надкраювати, 
-краюю,  -краюєш,  надкраяти, 
надкрбювати, надкрбіти. 
nadkrtaniowy anal. надгортанний. 
nadkwaśniały | прикйслий;  młe 
mleko прикийсле молоко. 
nadkwaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli прикиснути. 
nadlać див. nadlewać, 


-Sił надко- 
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nadlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
nadlecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
надлітадти, надлетіти, -лечу, -ле- 
тиш. 

nadleśnictwo n. управління  ліс- 
Hóro (лісовбго) дкругу. 

nadleśniczy, -czego, іт. -czowie, m. 
старший (головний) TICHAUHA, -чого. 

nadlewać, nadlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli надливати, HannNATu 
(наділлю, наділлєш), відливати, 


відлити; відляти  (віділлю, ві- 
діллеш) (рідше). 
nadliczbowy  (по)надурбчний; w 


godzinach mwych в (no)- 
надурдчний час. 

nadliczbówka 2. 1) (no)HanypóuHa 
праця; 2) (по)надурдчна година. 

nadliczebny див. nadliczbowy. 

nadliniowy надрядковий. 

nadludzki надлюдський. 

nadłamać див. nadłamywać, 

nadłamanie (się) п. надлом, -My, 
надлам. 

nadłamywać, -muję, -rnujesz, -ту- 
wał, nadłamać, -mię, -miesz, -mał 
надламувати, -мую, -муєш, над- 
ламати, надломлювати, -люю, 
-люєш, надломити, -млю, -миш. 

nadłom, «ти, т. див. nadłamanie 
(się). | 

nadłopatkowy anal. надлопатковий. 

nadłożyć див. nadkładać. 

na długo przsł. uanóBro. 

nadmanganian, -пи, m., chem. nep- 
манганат, -ту, сіль марганцевої 
(марганцьової) кислоти. 

nadmar-zać, nadmar-znąć,  -2пе, 
-zniesz, -Zł, -zli підмерзати, під- 
мерзнути. 

nadmiar, -ги, т. надмір, -ру. 

nadmiarek, -rka, т. (в мірянні) 
додаток, -тка, додача. 

nadmiarowość 2. med. (Пірегте- 
ігоріа) далекозбрість, -рості. 

nadmiarowy med. (Пурегтеїгорі- 
cus) далекозбрий; 0 ел. м. WY- 
łącznik вимикач для макси- 
мального струму. | 

nadmieniać, nadmienić, -nię, -nisz, 
„nił (komu o czym) згадувати, 
-дую, -дуєш, згадати (кому про 
що). 


nadmienienie n. згадка. 
nadmiernie HanMipHo, HanMipy. 
nadmierność 2. надмірність, -ності. 
nadmierny надмірний. 
nadmierzać, nadmierzyć, -TZĘ, 
-rzysz, -rzył додавати пбнад Mix 
ру, додати понад міру. 
nadmogilny надмогильний. 
nadmokły надмодклий. 
nadmoknąć, -moknę,  -mokniesz, 
-mókł, -mokli HanMÓKHYTK. 
nadmorski приморський. 
nadmorze п. 1) узмбр'я; 2) (mic- 
цевість над морем) надмодр'я, 
примодр'я. 
nadmoście n., mor. вєрхня палуба. 
nadmrozić, -żę, -zisz, -ził підмо- 
рбзити, -рбжу, -рдзиш. 
nadmrożony підморбжений. 
nadmuch, -chu, т., med. nueBMOTó- 


pakc, -cy. 
nadmuchiwać, -muchuję, -muchu- 
jesz,  -muchiwał,  nadmuchać 


1) надувати, надимати, надути 
(-дую, -дуєш а. -дму, -дмеш); 


(ротом -- ще)  надмухувати, 
-мухую, -мухуєш,  надмухати; 
2) (па со) (лише докон.) по- 
дмухати, подути; м»спа| па 
świeże pismo, aby prę- 
dzej wyschło  подмухай 


(подуй) на свіжонаписане, щоб 
швидше висохло; 0 розм. 
mchać Коти w ucho 
(uszy) a) протуркати (протур- 
котіти, протуркотати) KOMY ву- 
ха; б) наплестй кому всілячини; 
(| (лише докон.) m się розм. 
надутися, надмухатися. 


nadmurowywać,  -миіе,  -Уціе52, 
-wywał, nadmurować, -ruję, -ru- 
jesz,  -rował  надмурбвувати, 


-вую, -вуєш, надмурувати, -рую, 
-руєш. 
nadmurszały трохи струхлявілий, 
трбхи спорохнявілий. 
nadnaturalnie надприродно. 
nadnaturalność 2. надприродність, 
-ності. 
nadnaturalny надприродний. 
nadnercze п., anat. (glandula sup- 
rarenalis) надниркова залоза. 
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nadnerkowy anat. (suprarenalis) 
надниркбвий. ; 

nadniebny poet. небесний. 

nadnieść див. nadnosić. 

nadniszczyć, -czę, -czysz, -czył 
ушкодити, -джу, -диш, пошко- 
дити (що); —=czone drzewo 
ушкбджене (пошкоджене)  де- 
рево; © --сгопез5оїу і krzes- 
ła трохи 3HóuieHi дивани i 
стільці. 

nadnosić, -noszę, -nosisz, -nosił, 
nadnieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieŚli  принбсити, -HÓmy, -но- 
сиш, принести, -несу, -несеш; 
перен. розм. licho ро m=niosło 
принесла йогб лиха година. 

nadobfitość 2. великий достаток, 
-тку. 

nadobiity дуже (вельми) достат- 
ній. 

na dobitek przsł. див. па dobit- 


ę. 

na dobitkę przsł. на (в) додаток, 
"до тбго ж. 

nadobłoczny надхмарний. 

nadobność 2., książ. краса, Kpaco- 
Ta; Bpóna. Ilop. nadobny. 

nadobny książ. гарний, красивий; 
(про зовнішність — ще) вродли- 
вий; O прик. płacić komuś 
pięknym za опе відплати- 
ти тим самим (тією ж самою 
міркою, тією самою монетою), 
не залишатися в боргу перед 
KHM. 

nadobojczykowy anat. (supraclavi- 
cularis) надключичний. 

nadobowiązkowy необов'язковий. 

na dobre przsł. серйдбзно, всерйоз. 

nadoczny наддчний. 

nadodrzański  розташдбваний 
Одером. 

nadoić див. nadajać. 

nadokazywać (się), -zuję, -Zujesz, 


над 


-zywał напустуватися, -туюся, 
-туєшся, навитворяти. 
nadokuczać, падоКисгуб,  -czę, 


-czysz, -czył надокучати, надо- 
кучити; //m SIę надокучатися. 
na dole przsł. внизу, долі. 
na domiar przsł. на (в) додаток; 
до TÓTO ж. 


па dół przsł. вниз; (до землі-- 
ще) додолу. 

nadpalać, nadpalić, -lę, -lisz, -I:ł 
надпалювати, -люю, -люєш, над- 
палити, -лю, -лиш. 

nadpękać, nadpęknąć, -Кпе, -kniesz, 
-kł, -kli snćrka тріскатися, злег- 
ка тріснути, надтріснути. 

nadpęknięty надтріснутий. 

nadpępcze n., anat. див. nadbrzu- 
sze. 

nadpępkowy anat. див. nadbrzusz- 


ny. 

nadpić див. nadpijać. 

nadpierścień, /m. -nie, m. wojs. 
(у фортифікації) верхнє кіль- 
це. 

nadpijać, nadpić, -piję, -pijesz, -pił 
надпивати, надпити, -діп'ю, -ді- 
п'єш. 

nadpiłowywać,  -миіе,  -миієз7, 
-wywał, nadpiłować, -łuję, -łu- 
jesz, -łował (напилком) над- 
NAJIOBATH, -люю, -люєш, надпи- 
ляти. 

nadpis, -5и, т. напис, -су; надпис 
(рідше); юр. m przelewny 
передаточний напис, -су. 

nadpisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
nadpisać, -szę, -szesz, -sał Han- 
писувати, гсую, -суєш, надпи- 
сати, -пишу, -пишеш. 

nadplanowy надплановий. 

nadpłacać, nadpłacić, -се, -cisz, -cił 
переплачувати,  -чую,  -чуєш, 
переплатити, -плачу, -платиш. 

nadpłata 2. (грішми) наддаток, 
-тку. 

nadpłynąć див. nadpływać. 

nadpłynność 2., fiz. надтекучість, 
-чості. 

nadpływać, nadpłynąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli надпливати, надплис- 
ти, -ливу, -ливеш, надпливти, 
підпливати, підплистй, підплив- 
ти. 

nadpowietrzny надповітряний. 

nadprodukcja 2. ek. надвиробни- 
цтво; (дія-- ще) перевироблян- 
ня; докон. перевироблення. 


з падргоєгатому надпрограмний. 


nadprokurator, іт. -rzy a. -rowie, 
m. старший прокурор, -pa. 


nad 





nadproże n., bud. верхній одвірок, 
-pka. 

nadpróchniały трбхи струхлявілий, 
трбхи спорохнявілий. 

nadpruwać, nadpruć, -ruję, -rujesz, 
-ruł надпбрювати, -рюю, -рюєш, 
надпордти, -рю, -реш. 

nadprzewodnictwo n., fiz. надпро- 
відність, -ності. 

nadprzyrodzoność 2. 
ність, -ності. 

nadprzyrodzony надприродний. 

nadpsucie п. лбгке зіпсуття (по- 
псуття). 

nadpsuć див. nadpsuwać. 

nadpsuty злегка (трохи) зіпсбва- 
ний (зіпсутий, попсбваний, по- 
псутий); надгнилий. Пор. nad- 
psuwać się. 

nadpsuwać, nadpsuć, -suję, -sujesz, 
-suł злегка  (трбхи) псувати 
(псую, псуєш), злегка (трохи) 
попсувати (зіпсувати); //-» się 
злегка (трохи) псуватися, злог- 
ка (трохи) попсуватися (зіпсу- 
ватися); (про овочі, фрукти -- 
ще) надгнивати, надгнити, 
-THHE. 

nadpuszczański розташдваний по- 
близу пущі. 

nadrabiać, nadrobić, -bię, -bisz, 
-bił 1) доробляти, дороблювати, 


надприрод- 


-люю, -люєш, доробити, -блю, 
-биш; (робити довшим -- ще) 
на(д)ставляти, Ha (д)ставити, 
-влю, -виш; (одяг-- звичайно) 


дотбчувати, -чую, -чуєш, дото- 
чити, «чу, -чиш; (панчоху) над- 
плітати, надплести, -плету, -пле- 
теш; 2) (втрачене) надолужу- 
вати, -жую, -жуєш, надолужи- 
ти; 0 marabiać miną удавати 
веселого  (вдовобленого), 
ти вигляд BECĆEJIOTO (вдовобле- 
ного). 

nadrachmistrz, іт. -rze, т., przest. 
старший рахівник, -ка. 

nad ranem рг25і. над ранок. 

nadranny надранковий; (перед сві- 
танком) досвітній, передраніш- 
ній. 

nadrażnić, -nię, -nisz, -nił 1) (pa- 
ну, запалене місце тощо) дуже 
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роз'ятрити; 2) (людину) дуже 
роздратувати, -тую, -туєш; // м» 
się (kogo, z kim) надражнитися, 
-HIOCA, -нишся (з KOTÓ). 

nadrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
nadrąbać, -bię, -biesz, -bał Han- 
рубувати, -бую, -буєш, надру- 
бати. 

nadreński надрбйнський, прирейн- 
ський. 

nadreptać się, -pczę, -pczesz (rza- 


dziej -pcę, -pcesz), -ptał pot. 
набігатися, натюпатися; w za 
jakąś sprawą  Ha6iraTuca 


(натЮпатися) в якійсь справі. 

nadręczyć, -czę, -czysz, -czył (Ко- 
go) намучити (Kkoró); добре до- 
шкулити (кому); //av Się наму- 
читися. і 

nadrobić I див. nadrabiać. 

nadrobić II, -bię, -bisz, -bił dok. 
накришити, -шу, -шиш. 

nadrośl 2. див. narost. 

nadrożne, -nego, п. 1) командирд- 
вочні, -них (лише в мн.); 2) до- 
рбжні харчі, -чів. 

nadruk, -ku, m. надрукбваний на- 
пис (надпис); 0 „m firmowy 
фірмова етикетка. 

nadrukować, -kuję, -kujesz, -kował 
надрукувати, -кую, -куєш. 

nadrywać, naderwać, -rwę, -rwiesz, 
-rwał надривати, надірвати, -рву, 
-рвеш; (здоров'я -- ще) підрива- 
ти, підірвати; 0 перен. розм. 
mderwać czyjąś kieszeń 
завдати кому збитків (втрат); 
//-- się надриватися, надірва- 
тися; підриватися, підірватися. 

nadrzecze п. 1) надріччя, поріччя; 
2) (над берегом) узбережжя, 
побережжя. 

nadrzeczny (на березі ріки) при- 
бережний; dzielnice опе 
прибережні райони, -нів. 

nadrzeć див. nadzierać. 

nadrzędny 1) домінуючий, OCHOB- 
НИЙ; m czynnik домінуючий 
(основний) фактор, -ра; 2) (грам. 
тощо) головний; zdanie опе 
головне póueHHA; 0 czynniki 
я Пе вищестоящі організації, -цій. 

nadrzucać, nadrzucić, -се, -cisz, -сії 


nad 
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Ha (1) бавляти, на(д)бавити, -BJIIO, 
-виш, накидати, накинути; AcCiĆ 
ро rublu na metrze на(д)- 
бавити (HaKAHYTH) по карбован- 
цеві на метр. 

nadrzynać, naderznąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli надрізувати, -зую, -зу- 
єш, надрізати, -ріжу, -ріжеш. 

nadsekwański розташбваний над 
Сеною. 

nadsiębierny /есп. наливний; koło 
яПе наливне KÓJIECO. 

nadsięwodny iech. див. nadsiębier- 
ny. 

nadskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
nadskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
l) прискакувати, -кую, -куєш, 
прискбчити; 2) (Коти) (лише 
недокон.) перен. прислужувати- 
ся, -жуюся, -жуєшся (кому); 
(добиватися прихильності, лас- 
ки) упадати (коло кого); (лес- 
тощами добиватися прихильно- 
сті, ласки) підлабузнюватися, 
-HIOIOCA, -нюєшся (до Kóro); (з 
любовними намірами) залицяти- 
ся, лицятися (до кого), упадати 
(коло кого). 

nadskakujący прислужливий; який 
(що) залицяється (no кого). 
Пор. nadskakiwać 2. 

nadskoczyć див. nadskakiwać. 

nadskórek, -rka, m., апаї. див. na- 
skórek. 

nadsłuchiwać, -słuchuję, -słuchu- 
jesz, -słuchiwał, nadsłuchać (co) 
прислухатися,  прислухуватися, 
-слухуюся, -слухуєшся, прислу- 


хатися (де UÓTO); наслухати 

(що) (рідко). , 
nadstupie п. 1) буд. поперечна 

балка, поперечка, перекладка; 


2) архіт. архітрав. 
nadspodzianie przsł. несподівано. 
nadspodziany несподіваний. 
nadspodziewanie див. nadspodzia- 
nie. 
nadspodziewany див. nadspodziany. 
nadstawek, -wka, m., tech. насад- 
ка, сопло. 

nadstawiać, nadstawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (со i czego) підставляти, 
Гідставити, -влю, -BHIU; е»міб 


fartuch pod coś підставити 
фартух під що; 2) (виставляти) 
показувати, -зую, -зуєш, показа- 
ти, -кажу, -кажеш; AWiać ра- 
zury показувати кігті (пазурі); 
3) див. nadrabiać 1; 0 «міс 
uszu (ucha) наставити (на- 
шорбдшити) вуха; wiać życie 
(piersi, gardło) важити 
(рискувати) своїм життям; // 
się (па со) наражати себе, на- 
разйти себе (на що); wiać się 
na plagi HapaxaTu ceóć на 
побої. 

nadsuwać, nadsunąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli присувати, присбвува- 
ти, -вую, -вуєш, присунути; // 
SIĘ присуватися, присбвуватися, 
присунутися. 

nadsychać, nadeschnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli підсихати, підсохнути. 

nadsyłać, nadesłać, -deślę, -deślesz, 
„desłał надсилати, надіслати, 
-дішлю, -дішлеш. 

nadsyłanie п. надсилання. 

nadsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
nadsypać, -ріе, -piesz, -pał від- 
сипати, відсипати, -плю, -плеш, 
надсипати, надсипати. 

nadszargiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, nadszargać (co i czego) 
1) трбхи знбшувати, -шую, -шу- 
єш, трохи зносйти, -ношу, -но- 
сиш; трбхи забруднювати, -нюю, 
-нюєш, трбхи забруднити, трохи 
закаляти (що); »Рабсирфгапіе 
(ubrania) трбхи зносити Одяг 
(одежу); трохи забруднити одяг 
(одежу); 2) перен. трохи пляму- 
BATH, -мую, -муєш, трохи за- 
плямувати, трбхи плямити, -млю, 
-миш, трбхи заплямити; граб 
imienia трохи заплямувати 
(заплямити) ім'я; 3) (майно) 
TpÓXH розтринькувати,  трбхи 
розтринькати. 

nadszarpać, -pię, -piesz, -pał 1) на- 
дірвати, -рву, -рвеш; (здоров'я-- 
ще) підірвати; 2) (майно) підір- 
вати. 

nadszarpnąć, -пе, -niesz, -nął -nęli 
jednokr. див. nadszerpać. 

nadszczerbić, -bię, -bisz, -bił (cze- 


nad 
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go) 1) трохи вйщербити, -блю, 
-биш, надщербити; 2) перен. 
трохи підірвати, -pBY, -рвеш; г» 
fortuny трбхи підірвати майно. 


nadszmelcerz, іт. -rze, т., hut. 
старший плавильник. 

nadsztukowywać, -wuję, -wujesz, 
-„wywał,  nadsztukować,  -Киціе, 


-kujesz, "Кома! надставляти, Han- 
ставити, -влю, -виш; (одяг) до- 
тдчувати, -чую, -чуєш, доточити, 
-чу, -чиш. 

nadsztygar, lm. -rzy, т., gór. стар- 
ший штейгер, -pa. 

nadszybie n., gór. надшахтне спо- 
рудження. 

nadświatowy див. nad-ziemski. 

nadtaczać, nadtoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) надціджувати, -джую, 
-джуєш, надцідити, -джу, -диш, 
надтбдчувати, -чую, -чуєш, над- 
точити, -чу, -чиш; 2) (понад мі- 
ру) переціджувати, перецідити. 

nadterać (czego) трохи підривати, 
трбхи підірвати, -рву, 
трохи надривати, TpÓXH надір- 
вати; м Zdrowia трбхи пі- 
дірвати здордбв'я. 

nadterminowy  надстроковий, по- 
верхстроковий. 

nadtlenek, -nku, m., chem. перекис, 
-су. 


nadtlenić, -nię, -nisz, -nił chem. 
перекислити. 
nadtłuc, -tłukę, -tłuczesz, -Никі 


надбити (надіб'ю, надіб'єш). 

nadto przsł. надто. 

nadtoczyć див. nadtaczać. 

nadtrącać, nadtrącić, -cę, -cisz, -сії 
1) надбивати, надбити (надіб'ю, 
надіб'єш); 2) трохи підштовху- 
вати, -штдвхую, -штдвхуєш, TpÓ- 
хи підштовхнути. 

nadtwardniały Tpóxu  отверділий 
(стверділий,  затверділий,  OT- 
вердлий, ствердлий, затвардлий). 

nadużycie т. докон. зловживан- 
Ha; popełnić (dopuścić 
się) "»сіа учинити зловживан- 
HA; а Władzy зловживання 
владою. 

nadużywać, nadużyć, -żyję, -ży- 
jesz, -żył (czego) зловживати, 


рвеш, 


зловжити, -живу, -живбш (чим); 
mżywać zaufania зловжи- 
вати довір'ям. 

nadużywanie п. зловживання. 

nadwaga 2. 1) переважок, -жка; 
2) надмір ваги (у людини). 

nadwartość 2. ек. додаткова вар- 
тість, -тості, надвартість. 

nadważać, nadważyć, -2е, -żysZ, 
-żył переважувати, -жую, -жу- 
єш, переважити. 

nadwątlać, nadwątlić, -Іе, -lisz, -lił 
(co) ослабляти, ослабити, -блю, 
-биш; (перен.-- ще) підривати, 
підірвати, -рву, -рвеш; аб 
zdrowie підривати здоров'я; 
mlić wiarę (zaufanie) пі- 
дірвати довір'я. 

nadwątlały ослаблений. 

nadwątlić див. nadwątlać. 

nadwątlony ослаблений. 

nadwerężać, nadwerężyć, -żę, -żysz, 
-żył ушкоджувати, -джую, -джу- 
ELI, ушкодити, -джу, -диш, по- 
шкоддити (що); (здоров'я, си- 
лу-- ще) підривати, підірвати, 
-рву, -рвеш, виснажувати, -жую, 
-жуєш, вйснажити; mŻyć sobie 
rękę ушкодити (пошкодити) 
собі руку; // się підриватися, 
підірватися. 

nadwęglać,, nadwęglić, -lę, 
„lił легко обвуглювати, 
-люєш, легко обвуглити. 

nadwichnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
med. злбгка звихнути. 

nadwichnienie n., med. 
-ху. 

nadwieczorny надвечірній; godzi- 
na "па  надвечірня година, 
надвечір'я. 

nadwietrzały дещо вивітрілий. 

nadwietrzny poet. ефірний. 

nadwiędły прив'ялий. 

nadwiędnąć, -więdnę, -więdniesz, 
-wiądł (a. -więdnął), -więdli 
прив'янути. 

nadwiślak, im. «Кі, т., pot. przest. 
вуличний хлопчак, -ка. 

nadwiślanin, іт. -Іапіе, 
надвіслянин. 

nadwiślański надвіслЯянський, при- 
віслянський. 


-ЇЇ82, 
-люю, 


підвивих, 


-lan, m. 


пай | 
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Nadwiśle п. Надвіслянщина. 

nadwodnik m., bot. (elatine) pyc- 
лиця. 

nadwodny надводний. 

nadwołżański приволзький. 

nadworny dorew. придвдрний, двір- 
СЬКИЙ. 

па dworze przsł. надворі. 

nadwozie п. (екіпажне) 
(воза) кдброб, васаг, -га. 

na dwór przsł. надвір. 

nadwrażliwość 2. надмірна Bpa3- 
ливість (чулість). 

nadwrażliwy надмірно вразливий 
(чулий). 

nadwyżka 2. надлишок, -шку, над- 
мір, гру; ek. m eksportowa 
Єкспортний надлишок; 0 му- 
konać plan z «Ка переви- 
конати план. 

nadybywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
nadybać, -bię, -biesz, -bał pot. 


KY30B; 


зустрічати, зустріти,  -стріну, 
-стрінеш, зустрінути; стрічати, 
стрінути, стріти; (рідше)  зди- 
бати, здибати. | 


nadymacz, Im. -cze, m., anat. (buc- 
cinator) щічний м'яз. 

nadymać, nadąć, -dmę, -dmiesz, 
-dął, -dęli надувати, надимати, 
надути (-дую, -дуєш а. -дму, 
-дмбш); //a SIĘ надуватися, Ha- 
"диматися, надутися. 

падутіс, -mię, -misz, -mił нади- 
мити, -млю, -мищш; //a. SiĘ Ha- 
AHMKTKCA. | 

nadziać див. nadziewać. 

nadział, -łu, m., hist. наділ, -лу. 

nadzianie n., kul. начинення, Ha- 
фарширування. 

nadzianka 2., kul. див. nadziewan- 
ka. 

nadziany 1) начйинений; фарширо- 
ваний; 2) настромлений. Пор. 
nadziewać. 

nadzieja 2. надія, czynić ko- 
muś a ję подавати кому надію; 
перен. kobieta przy "мії 
жінка при надії; łudzić się 
mją тішити себе (тішитися, вті- 
шатися) надією; pokładać 
w kimś mję покладати надію 
на kóro; rokować piękne 


aje подавати великі (гарні) 
надії, багато обіцяти; zawieść 
aje не виправдати надій (cno- 
дівань), обманути надії (споді- 
вання); ZiŚcić czyjeś mie 
справдити (здійснити) чиї Ha- 
дії (сподівання); żywić мів 
плекати (мати, живити) надію, 
сподіватися, надіятися; 0 прик. 
м matka głupich дурень 
думкою багатіє. 

nad-ziemny надземний. 

nad-ziemski неземний. 

nad-ziemsko no-He3eMHÓMY, 

nadzienie п. начинка; (кул.-- ще) 
фарш, -шу. 

па dzień przsł. на день. 

nadzierać, nadrzeć, -drę, -drzesz, 
-darł надирати, надрати, -деру, 
-дереш, надерти. 

nadziewać, nadziać, -dzieję, -dzie- 
jesz, -dział 1) (co czym) начи- 
HATH, начинювати, -HIOIO, -нюєш, 
начинити, -ню, -ниш; (кул.--ще) 
фарширувати, -рую, -руєш, на- 
фарширувати; wać kiełba- 
sę mięsem начинЯяти (фарши- 
рувати)ковбасянку м'ясом; 2) (co 
па со) надівати, надіти, -діну, 
-дінеш (що на що); mdziać 
czapkę надіти шапку; //»» się 
1) (na coś) натикатися, наткну- 
тися, настрбмлюватися, -лююся, 
-люєшся, настромитися, -млюся, 
-мишся (на що); dziać się па 
miecz własny  наткнутися 
(HacTpoMńTnca) на свій власний 
меч; 2) (лише докон.) вульг. 
нажертися,  -жеруся,  -жереш- 
ся. 

nadziewanka ż., kul. фарширована 
страва. 

nadziewany з начинкою; (кул- 
we) фарширбваний. 

nadziewka 2. 1) розм. ддяг, -гу, 
одежа; 2) кул. див. nadziewan- 
ka. 

na dzisiaj przsł. Ha сьогодні. 

na dziś przsł. див. na dzisiaj. 

nadziwić się, -wię, -wisz, -wił 
надивуватися, -вуюся, -вуєшся 
(кому, чому, з кодго, з чого a. 
на кбго, на що). 
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nad-zmysłowość 2., fil. HanuyTTć- 
BiCTb, -BOCTi. 

nad-zmysłowy fil. надчуттєвий. 

nad-zorca, -cy, іт. -cy, т. догля- 
дач, -глядача. 

nad-zorczy: rada mcza fin., ек. 
контрбльна рада. 

nad-zorczyni 2. доглядачка. 

nad-zorować, -ruję, -rujesz, -rował 
наглядати (за ким, за чим i KO- 
ró, що, UOTÓ). 

nad-zór, -zoru, m. нагляд, -ду; 
О м społeczny громадський 
контробль, -лю. 

nad-zwyczaj przsł. надзвичайно. 

nad-zwyczajnie див. nad-zwyczaj. 

nad-zwyczajność 2. надзвичайність, 
-ності. 

nad-zwyczajny 1) надзвичайний; 
2) спец. єкстрений; зал. ро- 
ciąg ma. екстрений пбізд; г пе 
wydanie gazety е6кстрений 
випуск газети. 

nad-zysk, -ku (częściej w Im.) -КІ, 
-ków, m., ek. надприбуток, -тку. 

nadźwigać  натягати,  натаскати, 
понатаскувати, -кую, -куєш (чо- 
ró); a kamieni натягати (на- 
таскати, понатаскувати) каміння; 
/ям się натягатися, натаскатися. 

nadźwignąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 

- див. nadźwigać. 

naelektryzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał fiz., przen. наелектризувати, 
.езую, -3yeiu; //-» się наелектри- 
зуватися. 


naelektryzowany fiz., przen. на- 
електризбваний. 
nafciarka I 2. нафтовий вагдбн, 


цистерна. 

паїсіагка П 2. торгбвка гасом (ке- 
- росином). 

nafciarnia 2. 1) нафтова копаль- 
ня; 2) крамничка з гасом (з 
керосйном). 

nafciarz, іт. -rze, т., рої. 1) наф- 
-товик, -ка; (власник нафтових 
підпривмств -- ще) нафтопромис- 
ловець, -вця; 2) торгбвець га- 
сом (керосйном). 

nafta 2. 1) нафта; 2) (переробле- 
ний продукт) гас, -су, керосін, 
-ну. 
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naftalina 2. нафталін, -ну. 

naftalol, -lu, m., farm. бетбл, -лу, 
бета-нафтбл. 

naftazaryna ż., chem. нафтазарйн, 
-Hy. 

naftociąg, -gu, m., tech. нафтопро- 
від, -BÓNY. : 

naftodajny HaQTOHÓCHHA. 

naftol, -lu, т., chem. нафтбл, -ny. 

naftotrysk, «Ки, т. нафтбвий фон- 
тан. 

naftowy 1) нафтбвий; źródło 
nwWe нафтбве джерелд; 2) гасо- 
вий, керосиновий; 0 maszyn- 
ka ема керосйнка. Пор. nafta. 

naftyl, -lu, m., chem. нафтил, -лу. 

naftylamin, -nu, m., chem. нафтил- 
амін, -ну. 

nagabywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
nagabnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(kogo) (настирливо) пристава- 
ти, -стаю, -стаєш, пристати, 
-стану, -станеш (до кого); by- 
wać kobietę приставати до 
жінки. 

nagadać рої. наговорйти, -рю, 
-риш, набалакати; м» głupstw 
наговорити дурниць; //.» Się на- 
говоритися, набалакатися; > dO 
woli наговорйитися ввблю (до- 


схочу). 
nagana 2. догана; SUTowa г» 
сувдра догана; (осудження) 


бсуд, -ny; w społeczna гро- 
мадський ÓCYĄ. 

naganiacz, Im. -cze, m., myśl. на- 
гбнич, TYUÓK, -чка. 

naganka 2. 1) мисл. облава; 2) пе- 
рен. гоніння. 

nagannie (про поведінку) негбже, 
погано. 

naganny який (що) заслугбвує Ha 
догану; гідний бсуду; (про по- 
ведінку) негбжий, поганий. 

na gapę przsł. без квитка, зайцем; 
pasażer m безквитковий па- 
сажир, -ра, заєць (род. зайця). 

nagardłować się, -łuję, -łujesz, -ło- 
wał  нагорлатися,  нарепетува- 
тися, -туюся, -туєшся. 

nagarniać, nagarnąć, -nę, -niesz, 
'enął, -nęli нагортати, нагорнути, 
-Hy, -Helu; 0 meniać czuprynę 
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naczoło HacyBaTH чуприну Ha 
чоло. 

Nagasaki nieodm., п. Нагасакі (не- 

. відм.). 

nagi гблий; нагий (заст.); перен. 
—ga prawda гбла істина. 

nagiąć див. naginać. 

nagietek, -tka, т., bot. див. nogie- 
tek. 

nagietka 2., bot. див. nogietek. 

nagięcie п. 1) згин, -ну; 2) перен. 
ВИГИН; © głoSu вигин голосу. 

naginać, nagiąć, -gnę, -gniesz, 
-giął, -gięli |) нагинати, нагнути, 
нахиляти, нахилити, -лю, -лиш; 
2) перен. пристосбвувати, -вую, 
-вуєш, пристосувати, -сую, -су- 
€eui; =—giąć do okoliczności 
пристосувати до обставин; (при- 
мушувати до чого) привчати, 
привчити; Od małego =ginać 
do pracy змалку привчати до 
праці; //- się I) нагинатися, 
нагнутися, нахилятися, нахили- 
тися; 2) пристосбвуватися, при- 
стосуватися; привчатися, привчи- 
тися. 

nagląco нагально; спішно, негайно, 
невідкладно; пекуче. Пор. na- 


glący. , 
naglący нагальний; (про роботу, 
справу — ще) спішний, негай- 


ний, невідкладний; (про потре- 
бу-- ще) пекучий. 

nagle 1) враз, раптом, нараз; (не- 
сподівано) нагло; a Umrzeć 
нагло померти, померти наглою 
смертю; 2) нагально; спішно, 
негайно, невідкладно; пор. nag- 
lący; 0 присл. co m, to ро 
diable скбрий поспіх — ЛЮДЯМ 
посміх; хто спішить, той людей 
смішить. 

naglić, -Іе, -lisz, -lił квапити, -плю, 


-пиш; підганяти (розм.); m dO 


roboty підганяти до роботи; 
О czas гії час не жде. 

па głos przsł. вгблос. 

nagłość 2. |) несподіваність, -но- 
сті, раптовість, -вості, наглість, 
-лості, нагальність; 2) спішність, 
негайність, невідкладність; екс- 
треність. Пор. nagły. 


nagłośnia 2., anat. (epiglottis) над- 
TODTAHHKK. 

nagłośniowy anat. надгортанний. 

nagłówek, -wka, m. 1) (книжки, 
статті тощо) 3ATOJIÓBOK, -BKa; 
наголовок (рідко); 2) (палички) 
набалдашник, головка; 3) (де- 
таль узди) налобник; 0 військ. 
m mostu передмостовє укріп- 
лення; w stołu перше місце 
за столом. 

nagłówkowy 1) заголбвний; 2) на- 
лобний. Пор. nagłówek 1, 3. 

nagły 1) (що раптом наступає) 
несподіваний, раптбвий, наглий, 
нагальний; м» іа Śmierć нагла 
смерть, -ті; 2) (про поспіх) 
спішний, негайний, невідклад- 
ний; (дуже терміновий) екстре- 
ний; młe wezwanie екстре- 
ний виклик, -Ky. 

nagmatwać наплутати. 

nagminny 1) загальний; пе zj a- 
wisko загальне явище; 2) мед. 
епідемічний; 0 mna choroba 
епідемія, пбшесть, -ті. 

nagnać нагнати (нажену, наже- 
яєш). 

nagniatać, nagnieść, -gniotę, -gnie- 
ciesz, -gniótł, -gnietli |) HaMn- 
нати, HaM4TH, -мну,  -мнеш; 
2) (зверху) натискати, натиску- 
вати, -кую, -куєш, натиснути. 

nagniotek, -tka, т. мозбля (ж. р.; 
род. мозблі); мозбль (4. р.; род. 
мозоля). 

nago гбло; наго. Пор. парі. 

nagodzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
przest. нагодитися, -джуся, -диш-. 
ся, вчасно  (впбру) прибути, 
-буду, -будеш. 

nagolenica 2., wojs. hist, див. па- 
golennik. 

nagolennik m., wojs. hist. нако- 
лінник. 

nagonasienny фої. голонасінний. 

nagonić, -піе, -пі52, -nił див. па- 
gnać; //= się на(в)ганятися. 

nagonka 2. див. naganka. 

na gorąco przsł. 1) (про страву) 
в гарячому вигляді; 2) (погаря- 
 «uewucoe) cnpoxxóry, здпалу. 

nagość 2. нагота, голизна. 
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nagota 2. див. nagość. nagromadzać, nagromadzić, -dzę, 
nagotowywać, -wuję, -wujesz, -wy- -dzisz, -dził нагромаджувати, 
wał, nagotować, -tuję, -tujesz, -джую, -джуєш, нагромадити, 
-tował 1)кул. наварювати, -рюю, -джу, -диш; (розм. — ще) нако- 
-рюєш, наварити, -рю, -риш; пичувати, -чую, -чуєш, накопи- 
2) див. przygotowywać |; //= się чити; (сили, енергію тощо) Ha- 
наварюватися, наваритися. копляти, накопити, -плю, -пиш; 


па górę przsłt. вгору, вверх, до- 
гори, Harópy, наверх. 

na górze przsł. вгорі, нагорі, Ha- 
верху. 

nagórze п. нагір'я. 

nagrabiać, nagrabić, -bię, -bisz, -bił 
1) (граблями) нагрібати, на- 
гребти, нагромаджувати, -джую, 
-джуєш,  нагромадити,  -джу, 
-диш; 2) (лише докон.) перен. 
награбувати, -бую, -буєш. 

nagrać див. nagrywać. 

nagradzać, nagrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | нагорбджувати,  -джую, 
-джуєш, нагородити, -джу, -диш; 
a—grodzić orderem нагороди- 
ти дрденом. 

na grandę posp. 1) (нахабно) на- 
храпом; pchać się м» пха- 
тися нахрапом; 2) (недбайливо) 
абияк, як-небудь, сяк-так, так- 
сяк; robić m робити ябияк 
(як-небудь, сяк-так, так-сяк). 

nagranie n., rad. запис, -су; 
m na płycie 3anuc Ha пла- 
стинці. 

nagrobek, -bka, т. надгробний 
(надмогильний) камінь (пам'ят- 
ник). 

nagrobkowy  надгрббний, 
ГИЛЬНИЙ. 

nagrobny див. nagrobkowy. 

nagroda 2. 1) нагорода; dostać 
w mdę одержати в нагороду; 
przyznać (Коти) ле при- 
судити (кому) Haropóny; ubie- 
gać się o mdę добивати- 
ca Haropónqu; 2) премія; = 
leninowska ленінська пре- 
мія. 

nagrodowy  нагородний. 


надмо- 


nagrodziciel, lm. -le, т. винаго- 
роджувач. 

nagrodzicielka | 2.  винагорбджу- 
вачка. 


nagrodzić див. nagradzać, 
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Пе się нагромаджуватися, на- 
громадитися, накопичуватися, 
накопичитися; накоплятися, на- 
KONATHCA. 

nagrywać, nagrać награвати, -раю, 
-раєш, награти; =rać płytę 
gramofonową награти rpa- 
мофбнну пластинку; // (лише 
докон.) м. 5іе награтися. 

nagryzać, nagryźć, -zę, -ziesz, -zł, 
-2 1) надгризати, надгризти, 
-зу, -зеш; 2) (певну кількість) 
нагризати,  нагризти;  (зернят, 
горіхів) налузувати, -зую, -зуєш, 
налузати, налускати; 3) (kogo) 
(лише докон.) перен. натурбу- 
вати, -бую, -буєш, нажурити, 
-рю, -риш (кого); // (лише до- 
кон.) m Się натурбуватися, на- 
журитися. 

nagryzmolić, -lę, -lisz, -lił набаз- 
грати, наставити карлючодк (кри- 
вуль). 

nagryżć див. nagryzać. 

nagrzać див. nagrzewać. 

nagrzeszyć, -szę, -szysz, -szył pot. 
нагрішити. 

nagrzewacz, іт. -cze, т. l) грілка; 
2) тех. нагрівник, -ка. 

nagrzewać, nagrzać, -grzeję, -grze- 
jesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
нагрівадти, нагріти; //= Się Ha- 
гріватися, нагрітися. 

nagrzewalnik т. див. nagrzewacz. 

nagrzewnica 2., tech. див. kaloryfer. 

nagus, іт. -5у, m., рої. голяк, -ка, 

"огблий, -JIOTO. 

nagusek, -ska, im. -ski, т., zdr., 
pieszcz. див. nagus. 

nagusieńki 1) пестл. голесенький; 
2) (зовсім голий) голісінький. 

nagusieńko 1) голбЄсенько; 2) го- 
лісінько. Пор. nagusieńki. 

naguska 2., рої. гбла, -лої. 

naguteńki див. nagusieńki. 

naguteńko дів. nagusieńko. 
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nagutki pieszcz. голенький. 

na gwałt przsł. 1) nócnixoM, ха- 
паючись; 2) (вкрай необхідно) 
дозарізу. 

nagwazdać рої. 1) набазграти, на- 
дряпати; 2) (малюнок) нама- 
зати, -мажу, -мажеш, наляпати. 

nahaj, im, -je, т. нагай, -гая. 

nahajka 2. нагайка. 

nahałasować, -suję, -sujesz, -sował 
нашуміти, -млю, -миш, нагала- 
сувати, -сую, -суєш; //a się 
нашумітися, нагаласуватися. 

naharować się, -гціе, -rujesz, -ro- 
wał pot. тяжко  наробитися, 
-блюся, -бишся, тяжко напрацю- 
ватися, -ЦЮюся, -цюєшся. 

naheblować, -luję, -lujesz, -lował 
(рубанком) настругати (-ружу, 
-ружеш а. -гаю, -гаєш); нагемб- 
лювати, -лЮюю, -люєш (розм.). 

nahodować, -duję, -dujesz, -dował 
нарозвбдити, -джу, -диш, нароз- 
плоджувати, -джую, -джуєш; о» 
koni нарозвбдити  (нарозпло- 
джувати) коней. 

nahulać się рої. нагулятися. 

naigrawać się (z kogo, z czego) 
насміхатися,  глузувати,  -зую, 
-зуєш (з KÓTO, з чдго, рідко над 
ким, над чим); підсил. збитку- 
ватися, -куюся, -куєшся (над 
ким, над чим). 

naindyczyć się, -czę, czysz, -czył 
рої. набундючитися. 

nairytować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał нахвилюватися, лююся, -JIIÓ- 
єшся; (гнівно)  насердитися, 
-джуся, -дишся. 

naiwna, -nej, 2., teatr. інженю (не- 
відм.). 

naiwniaczek, -czka, Im. -czki, т., 
żart., lekc. npocTauók, -чка. 


naiwniak, Im. -су, m., рої. наїв- 


ний, -HOTO, простак, -ка. 

naiwnie наївно. 

naiwność 2. наївність, -ності. 

naiwny наївний. 

najada 2., mit. наяда. 

najadać się, najeść się, -jem, -jesz, 
„jadł наїдатися, наїстися, -Їмся, 
-ЇСИСЯ; mjeść się strachu на- 
братися (наїстися) страху. 


па jaw przsł. наверх, на світло 
денне. 

па jawie przsł. наяву. 

najazd, -Фи, т. 1) навала; 2) (на- 
пад) наїзд, -ду, набіг, -гу. 

nająć див. najmować, 

najbardziej найбільше; найбільш, 
більше Bcboró, більш за все 
(рідше). 

najdalej найдальше, найдалі; (про 
час) не пізніше, як (ніж), най- 
пізніше; przyjadę m za ty- 
dzień приїду найпізніше (He 
пізніше, як (ніж) за тиждень; 
© m idące środki крайні 
(надзвичайні) заходи, -дів. 

najechać див. najeżdżać. 

najem, -jmu, т. HańóM (род. най- 
му). 

najemca, -cy, іт. -су, т. наймач, 
-ча. 

najemczyni 2. наймачка. 

najemne, -перо, п. найомна пла- 
та. 

najemnica 2., przest. наймичка. 

najemniczy 1) заст. наймитський; 
2) див. najemny, 

najemnik, іт. -су, т., przest. най- 
мит. 

najemny найманий,  найодмний,; 
praca m—na наймана праця. 

najeść się див. najadać się. 

najezdniczy загарбницький; woj- 
na mcza загарбницька війна. 

najezdnik, іт. -cy, m. див. najeź- 
dźca. 

najeździć,  -242е, 
див. najeżdżać. 

najeździć się, -żdżę, -żdzisz, -ździł 
наїздитися, -Їжджуся, -Їздишся. 

najeźdźca, -cy, іт. -су, т. загарб- 
HHK. | 

najeźdźczy загарбницький. 

na jeża przsł. HÓpxHKOM. 

najeżać, najeżyć, -żę, -żysz, -żył 
наїжувати, -жую, -жуєш, наїжи- 
ти; //.» Się наїжуватися, наїжи- 
тися; (перен. підсил.-- про лю- 
дину — ще) визвірятися, визві- 
ритися. 

najeżdżać, najechać, -jadę, -jedziesz, 
„jechał 1) наїжджати, наїздити, 
-їжджу, -іздиш, наїхати, -Їду, 


-Zdzisz,  -242ії 


naj 
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-Їдеш; 2) (збройно) нападати, 
напасти, -паду, -падеш. 

najeżony наїжений; O sytuacja 
mna trudnościami скрутне 
станбвище. 

najeżyć див. najeżać. 

najęcie п. найбм (род. 
найняття. 

najęczeć się, -czę, 
-czeli настогнатися, 
ся. 

najęty найнятий; (що працює no 
найму) найманий. 

najgorszy найгірший. 

najgorzej найгірше. 

najistotniejszy найбільш істотний; 
(що стосується суті-- ще) най- 
більш посутній. 

najlepiej найкраще, найліпше, най- 


найму), 


-czał, 
-неш- 


-CZYSZ, 
-нуся, 


лучче, краще (ліпше, лучче) 
всього, краще (ліпше, лучче) 
за все. 


najlepszy найкращий, найліпший, 
найлуччий; w szym razie 
в найкращому вйпадку; 0 Śpi 
sobie w sze він спить собі, 
і йому за вухом не свербить; 
він спить собі, наче і не було 
нічого. 
najmita, -ty, іт. 
- наймит. 
najmniej наймбнше, менше всього, 
менш за все. 
najmniejszość 2., fiz., 


-ci, m., przest. 


mat. міні- 


MyM, -му; фіз. m baromet- 
ryczna барометричний  MiHi- 
MyM. 


najmniejszy найменший; 0 m=sza 
о to збвсім не в TÓMy справа 


(річ). 
najmować, -muję, -mujesz, -mował, 


nająć, -Jmę, -jmiesz, -jął, „jęli 
наймати, найняти, -йму, -ймеш; 
не się | найматися,- найня- 
тися. 


.падпіезрофтіат іє) збвсім  несподі- 
вано. 

najpierw przst. передусім, насам- 
перед, найперше, щонайперше. 

najprzód przsłt. див. najpierw. 

najsampierw przsł, див. najpierw. 


najsamprzód przsł. див. najpierw.. 


najście m. 1) навала,. нашбстя; 


2) мед. пароксизм, -му, приступ, 
-пу, припадок, -дку. 

najść див. nachodzić. 

najtyczanka 2., przest. (рід брич- 
ки) найтичанка. 


najuczać, najuczyć, -czę, -czysz, 
-czył нав'ючувати, -чую, -чуєш, 
нав'ючити. 

najukochańszy улюблений,  лю- 


бимий; (якого кохають) коха- 
ний. 

па jutro przsł. назавтра. 

najwięcej найбільше, 

największość ż., fiz., mat. макси- 
мум, -му. 

największy найбільший. 

najwyżej найвище; (про кількість) 
найбільше, 

najwyższy найвищий; w szym 
stopniu у найвищій мірі; O 


Rada Najwyższa Верховна 
Pana. 

najzylber, -bru, bim., m., hut. ней- 
зільбер, -ру. 

nakadzać, nakadzić, -dzę, -dzisz, 


-dził KanńTM, -джу, -диш, нака- 
дити. 

nakalać I див. nakłuwać. 

nakalać II dok. накаляти, набруд-. 
нити, намазати, -мажу, -мажеш; 


(про тварин) напаскудити, 
-дить; нанести грязі (грязюки, 
бруду). 


nakap, -ри, m., geol. сталагміт. 

nakapać, -pię, -piesz, -pał накапати. 

па karb przsł. за рахунок. 

nakarbować, -buję, -bujesz, -bował 
1) наробити карбів, накарбува- 
"ти, -бую, -буєш; 2) перен. на- 
гофрувати, -рую, -руєш, наплої- 
ти; (волосся — ще) завити, -в'Ю, 
-в'єш. 

nakarcić, -се, -ćisz, -cił покартати 
(когб, що). 

nakarmić, „mię, -misz, -mił наго» 
дувати, -дую, -дуєш. 

nakaz, -ZU, т. наказ, -зу; м» płat. 

-niczy платіжний наказ; юр. 
m ekzekucyjny (wy ko- 
nawczy) а) судовий наказ; 
б) виконавчий -JIKCT, -та. 27. 

nakazać див. nakazywać. 

nakazanie п. наказ, -зу, HaKAJ3AJHA. 


nak 
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nakazany przen. необхідний; po Ś- 
piech w takich razach м» 
у таких випадках поспіх необ- 
хідний. 

nakazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
nakazać, -każę, -każesz, -kazał 
наказувати, -зую, -зуєш, нака- 


зати, -кажу, -кажеш. 
nakierowywać, -Wwuję, -wujesz, -=wy- 
wał, nakierować, -ruję, -rujesz, 
-rował (co do czego a. ku cze- 
mu) направляти, направити, 
-влю, -виш; (давати напрям) 
скербвувати, -вую, -вуєш, ске- 
рувати, -рую, -руєш, спрямову- 
вати, -вую, -вуєш, спрямувати, 


-мую, -муєш; //.» Się направля- 
тися, направитися; скердбвувати- 
ся, скеруватися, спрямовуватися, 
спрямуватися. 

nakipieć, -pię, 
накипіти, -плю, -пиш. 

nakisać, nakisnąć, -snę, -Śniesz, 
-snął (a. -sł), -Śli накисати, Ha- 
киснути. 

nakisić, -szę, -5152, -5і наквасити, 
-квашу, -квасиш; (огірки і под.-- 
ще) насолити, -лЮ, -лиш. 

паКімає накивати; (пальцем -- ще) 
погрозйти, -грожу, -грозиш; A 
komu palcem w bucie 
дулю в кишені давати KOMY, 
накивати (погрозити) кому паль- 
цем в чоботі; перен. розм. m 
piętami  накивати п'ятами; 
/Г ни Się накиватися, намахатися. 

nakląć, -klnę, -klniesz, -klął, -klęli 


-pisz, -piał, -pieli 


наклясти, -кляну, -клянбш. 
naklejać, nakleić, -kleję, -kleisz, 
„kleił наклеювати, -клбюю, -кле- 


юєш, наклбїти; //= się 1) (ли- 
ше докон.) (доволі) наклеїтися; 
2)nac. наклєюватися, наклеїтися. 
naklektać, -kczę, -kczesz (rzadziej 


„kcę, -kcesz a. -ktam, -ktasz), 
„ktał posp. наторохтіти, rXuy, 
-XTHLUI, нацокотіти, -кочу, -KO- 


тиш; 0 - komu głowę на- 
морбдчити кому голову. 
naklepać, -pię, -piesz, -pał накле- 
пати  (-паю, -паєш а. -плю, 
- плеш) ; (перен.-- ще) набрехати, 
»брешу, -брешеш (на кого, Ha що). 


nakład, -du, т. 1) затрата; — 
ргасу затрата праці; 2) друк. 
видання; мет autora у ви- 
данні автора; 3) (кількість кни- 
жок, газет) тираж, -жу. 

nakładacz, im. -cze, m., druk. на- 
кладальник. 

nakładaczka ż., 
ниця. 

nakładać, nałożyć, -2е, -żysz, -żył 
накладати, накласти,  -кладу, 
-кладеш; перен. —łożyć głową 
наложити (накласти) головою; 
mkładać karę na kogo на- 
кладати кару на KÓTro, карати 
koró;  м»Кадаб obowiązek 
na kogo покладати (наклада- 
ти) обов'язок Ha Kóro; =kładać 
podatek na kogo наклада- 
ти податок Ha Kóro; mułożyć 
rękę na siebie зняти (Ha- 
класти) руку на себе, смерть 
собі заподіяти, віку собі вкоро- 
тити; 0 włożyć fajkę наби- 
ти (люльку; „kładać komu 
do głowy вбивати кому в 
гблову. 

nakładca, -cy, і т. -су, m. видавєць, 
-ВЦЯ. 

nakładka ż., tech. фальц. 

nakładnia 2. kol. вантажна плат- 
форма. 

паКіадому видавничий. 

nakłamać, -mię, -miesz, -mał на- 
брехати, -брешу, -Ópćureu, 

nakłaniać, nakłonić, -nię, -nisz, -nił 
1) нахиляти, нахилити, -лю, 
-лиш, нагинати, нагнути; 2) пе- 
рен. умовляти, умовити, -влю, 
-виш; //.» Się 1) нахилятися, на- 
хилитися, нагинатися, нагнути- 
ся; 2) перен. див. skłaniać 


się І. 

nakłaść, -kładę, -kładziesz, -kładł 
dok. див. nakładać, 

nakłonić див. nakłaniać. 

nakłopotać się, -poczę, -poczesz 
(rzadziej -pocę, -pocesz), -potał 
(kim, czym) натурбуватися, -бу- 
юся, -буєшся (про кого, прю 
що). 

nakłucie n., med. ( punclio) пункція, 
прокол, -лу. . |  - сн 


- 


druk. накладаль- 


nak 
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nakłuwać, nakłuć, -kłuję, -kłujesz, 
-kłuł |) наколювати, -люю, -лю- 
єш, наколоти, -лю, -леш; (узор 
тощо -- ще) викблювати, вйко- 
лоти; 2) (лише докон.) (наби- 
ти багато тварин) наколоти; 
3) (поверхню 4020) прокблюва- 
ти, проколбти; —kłuć wrzód 
проколдти нарив; // (лише до- 
кон.) м SIĘ наколотися. 

nakłuwanie п. 1) накдлювання; 
прокблювання; пор. nakłuwać 
1, 3; 2) мед. (acupunctura) укбл 
гблкою. 

naknocić, -се, -cisz, -cił рої. зіпсу- 
вати справу; наробити дурниць. 

nakolanek, -nka, т. wojs. hist. 
наколінник. 

nakołatać się, -łaczę, -łaczesz (а. 
-łacę,  -łacesz), -łatał  HacTy- 
катися; (сильно) нагрюкатися, 
нагриматися; » do drzwi на- 
стукатися (нагрюкатися) у двері. 

па koniec рга5і. нарешті; врешті 
(рідше). 

па końcu ргг5і. наприкінці, вкінці. 

nakopać див. nakopywać. 

nakopcić, -cę, -cisz, -cił накоптити, 
ANY, o a) (з чадом) начади- 
ти, , "ДИШ. 

закеріжа , -puję, -pujesz, -pywał, 
nakopać, -pię, -piesz, -pał Hakó- 
пувати, -пую, -пуєш, накопати. 

nakosić, -szę, -sisz, -Sił  HaKOCHTK, 
-кошу, -кбсиш; //-» SIĘ накоси- 
тися. 

nakosztować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał накуштуватися, -туюся, -ту- 
єшся, накушатися. 

nakpić (się), -pię, -pisz, -pił на- 
глузуватися,  -3JIOCA,  -зуєшся; 
підсил.  наглумийтися,  -млюся, 
»мишся (з кого, з чдбго, рідко 
над ким, над чим). 

nakrajać, -іе, -jesz, -jał нарізати, 
-ріжу, -ріжеш; (про продукти, 
тканини -- ще) накраяти. 

na kraju przsł. на краю; (про ме- 
жу 4020 — ще) на кінці. 

nakramarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
рої. накрамарювати, -рюю, -рю- 
. €LII. 

nakrapiać, nakropić, -pię, -pisz, -pił 


1) (лише недокон.) (про дощ) 
накрапати, накрапувати, -пує; 
2) (покривати крапками) на- 


краплЯяти, накраплювати, -люю, 
-люєш, накрапити, -пЛЮ, 
-пйш, цяткувати, -кую, -KYELI, 
нацяткувати; 3) (змочувати 
краплями) обпрйскувати, -кую, 
-куєш, обприскати; ме Кгоріб 
bieliznę обприскати білиз- 
ну. 

паКгаріапу цяткбваний, краплений, 
накраплений. 


паКгаріагка 2. 1) поливальниця; 
2) тех. розпилювач, розпорбшу- 
вач. 

nakraść, -kradnę, -kradniesz, -kradł 
накрасти, -краду, -крадеш. 

na kredyt przsł. в борг, наборг; 
набір (розм.). 

nakreślać, nakreślić, -Іе, -lisz, -lił 
накрбслювати, -люю, -люєш, Ha- 
креслити; (прям. -- ще) начер- 
чувати, -чую, -чуєш, начертити, 
-черчу, -чертиш; (перен., план 
повісті —. ще) накидати, наки- 
дати. 

nakręcać, nakręcić, -се, -cisz, -cił 
1) накручувати, -чую, -чуєш, 
накрутити, -кручу, -крутиш; пе- 
рен. dużo m—cił w tej spra- 
wie багато накрутйв у цій 
справі; mcić powrozów на- 
крутити мотузок; сіб zega- 
rek накрутити (завести) годин- 
ник; 2) (вивих) вправляти, 
вправити, -влю, -виш; 3) (kogo) 
перен. фам. о (будурювати, -рюю, 
-рюєш,  дурйти,  -рю,  -риш, 
о(б)дурити; 4) (kogo) (перен. 
розм.-- підказувати кому що) 
підмовляти,  підмбвити,  -влю, 
-виш, підговборювати, -рюю, -рю- 
єш, підговорити, -рю, -риш. (ко- 
TÓ на що, зробити o): підби- 
вати, підбити (підіб'ю, підіб'єш) 
(кого на що) (po3m.); 0 mcać 
film знімати фільм; фам. =cić 
kogo na swoją stronę 
перетягти преро парову когб на 
свій бік (на свою сторону, до 
сббе); перен. розм. m—cać гог2- 
mowę na pewien przedl- 
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miot cnpaMÓBYBaTH po3MÓBYy Ha 
якусь тему; перен. розм. mcać 
skrzypce настрбювати скрип- 
ky;. »cać tarczę telefonu 
набирати HÓMep телефону; ne- 
pen. po3m. —cać wszystkie 
Sprawy орудувати всіма спра- 
вами. 

nakrętka 2., tech. гайка. 

nakrętny заводний. 

nakrochmalać, nakrochmalić,  -lę, 
-lisz, «Й накрохмалювати, -Nioio, 
-люєш, накрохмалити. 

nakroić, kroję, -kroisz, -kroił див. 
nakrajać, 

na krok przsł. на крок. 

nakropić див. nakrapiać, 

nakruszyć, -szę, -szysz, -szył накри- 
шити, -шу, -шиш. 

nakryć див. nakrywać. 

nakrycie п. 1) (дія) покриття; 
2) (предмет) покривало; 3) сто- 
лбвий  прибор, -ру;  куверт 
(заст.); 0 m głowy голов- 
ний убір (род. уббру). 

nakrywa 2. кришка, покришка; 
(посудини) накривка. 

nakrywać, nakryć, -kryję, -kryjesz, 


krył 1) накривати, накрити; 
mkrywać stół (do stołu) 
накривати стіл (на стіл); 
2) крав. покривати, покрити; 
mkrywać kożuch suknem 


покривати шубу сукном; 3) (ko- 
. ро) (лише докон.) перен. фам. 
накрити, застукати, заскобчити; 
Jln się накриватися, накрити- 
ся. 
nakrywka 2. zdr. див. nakrywa. 
nakrzątać się напбратися. 
nakrzyczeć, -czę, -czysz,  -стаї, 
-czeli накричати, -uy, -чиш; (ne- 
рен. — we) нагримати (на KÓ- 
. то), BńnaaTru (koró); //л» się 
. накричатися. 
naąkrzywiać, nakrzywić, -wię, -wisz, 
-Wił 1) скривляти, скривлювати, 
»люю, -люєш, кривйти, -влю, 
"виш, скривити, викривляти, ви- 
кривити; 2) (лише докон.) пе- 
рен.  назгинати,  навигинати; 
—wić kabłąków назгинати 
„(HaBHTHHATH)-. дуг, 


na krzyż przsł. навхрест. 

na kształt przsł. на зразбк (uoró), 
подібно (до uóro), як (що). 

nakuć див. nakuwać. 

nakupiać, nakupić, -pię, -pisz, -pił 
нагромаджувати, -джую, -джу- 
єш, нагромадити, -джу, -диш; 
(розм. -- we) накопичувати, 
-чую, -чуєш, накопичити; (силу, 
енергію — ще) накопляти, на» 
KONATM, -плю, -пиш. 

nakupować, -puję, -pujesz, -pował, 

nakupić, -pię, -pisz, -pił наку- 
пбвувати, -вую, -вуєщ, накуп- 
ляти, накупати, накупити, -плю, 
-NHLU. 

nakirzać, nakurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) пилйти, -лю, -лиш, Ha- 


пилйти, порошийти, -шу, -шищш, 
напорошити, накурювати, -рюю, 
-рюєш, накурйти, -рю, -риш; 
2) (папіросою) накурювати, на- 
курити,  надимлювати,  -люю, 


-люєш, надимити, -млю, -мищ; 
/ (лише докон.) м. się розм. 
накуритися. 


nakuwać, nakuć, -kuję, -kujesz, 
-kuł накбвувати, -вую, -вуєш, 
накувати, -кую, -KYĆLI. 

nakwaszać, nakwasić, -szę, -sisz, 


-Sił наквашувати, -шую, -шуєш, 


наквасити,  -квашу,  -квасиш; 
(огірків -- we) насблювати, 
-люю, -люєш, насолийти, -лю, 
-NHIU. 


nalać див. nalewać, 

nalany налйтий; перен. одутлий; 
twarz г па одутле обличчя 
(лице). 

nalatać się налітатися; розм. на-. 
бігатися. 

nalatywać, -tuję, -tujesz, 
wielokr. налітати. 

nalec див. nalegać. 

naleciałość 2. наліт, -льбту; (xim.—. 
ще) суга; O. філол. mci języ- 
kowe MÓBHi варваризми, -мів. 

naleciały 1) (czym) з нальотом 
(чого); 2) перен. поверхневий. 

nalecieć, -се, -cisz, -ciał, -cieli на- 
летіти, -лечу, -летиш. 

nalegać, nalec, -legnę, -legniesz, 
„»legł (частіше недокон.) настбю-: 


-tywał 


nal 
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вати, -стбюю, -стбюєш, настбя- 
ти, -стою, -стоїш (Ha чобму); 
(твердо вимагати) наполягати, 
наполягти, -ляжу, -ляжеш (Ha 
чому); 0 =gać па nogę Ha- 
лягати на Hóry. 

nalegająco наполегливо, 
ливо. 

naleganie n. настбювання; напо- 
лягання. Пор. nalegać, 

nalepa 2. npńniuok, -чка. 

nalepiać, nalepić, -pię, -pisz, -pił 
наліплювати, -люю, -люєш, Ha- 
ліпити, -плю, -пиш, наклеюва- 
ти, -клбюю, -клеюєш, наклеїти. 

nalepka 2. 1) наклбйка, наліпка; 
2) зменш. невеличкий припічок, 
-чка. 

naleśnik n., kul. налисник. 

nalew, -wu, m., farm. настій, -стбю. 

nalewacz І, Im. -cze, m., Spec. на- 
ливальник. 

nalewacz II, іт. -cze, m. див. па- 
lewka 2. 

nalewać, nalać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli наливати, налити, 
-ллю, -ллєш; (рідку страву 6 
посудину — ще) насипати, наси- 
пати, -плю, -плеш; (неперех.) 


настій- 


(перен.-- доспівати) наливатися,. 


- HaJIATHCA, -ллється; kłos mle- 
wa кблос наливається  (наби- 
рається); //л» SIĘ наливатися, 
налитися; jabłka mlewają się 
яблука наливаються. . 

nalewka 2. 1) (напій) настбика, 

- настбянка, наливка; 
дина) ківш (род. ковша). 

па lewo przsł. ліворуч, наліво. 

naieżć див. nałazić. 


naleźne, -nego, п. винагорбда за. 


знахідку. 

naieżący див. należny. 

należeć, -2е, -żysz, -żał, -żeli 1) Ha- 
лежати, -жу, -жиш (KOMY, U0- 
му а. до кого, до u6ro); (пе- 


- рен.- ще) бути членом (uoró);. 


biblioteka ду do ипі- 
wersytetu бібліотека нале- 


«жить університетові (до універ-. 


ситету); » do partii Коти- 
nistycznej. належати до 
- (бути | членом) 


2) (nocy-. 


комуністичної 


партії; to do mnie nie му 
це до мене не належить; це ме- 
не (до мбне) не стосується; це 
гне моя справа; 2) безос. слід, 
годиться, треба, належить; jak 
mżŻy як налЄжить; гдаїобу po- 
myśleć o tym слід було 6 
про це подумати; mży powie- 
dzieć треба (слід) сказати; 
tak postępować nie му 
так робити не годиться; //= się 
належати, припадати; ży mu 
się sto rubli йому належить 
(припадоє) сто карбованців. 
należeć się, -żę, -żysz, -żał, -żeli 
dok. (до схочу) HanćxaTuca; 
NÓBTO лежати. 
należenie nm. налбжність, -ності; m 
do partii належність до пар- 
тії. | 
należność 2. 1) належне, -ного; 
ściągać mci стягати (стягу- 
вати)  налєжне; uiścić — 
сплатити належне; 2) (взяте в 
позику) борг, -ry; zwrócić 
m Вернути (віддати) борг. 
należny |) (do kogo) який (що) 
належить, належний (KOMY, чо- 
му); приналежний (кому, чому) 
(рідко); m do kołchozu 
„Czerwony Sztandar" 
який (що) налбжить до KOJITÓC- 
пу «Червбний прапор», належ- 
ний (приналежний) колгбспові 
- «Червбний прапор»; 2) (такий, 
ak треба) належний; па 
cześć Коти oddawać 
віддавати кому належну ша- 
ну. 
należycie як слід, як. ГОДИТЬСЯ, AK 
належить, належним чином. 
należytość 2. належне, -ного; Q 
m pocztowa поштбва оплата. 
należyty належний, відповідний; 
w m=tej formie у - належній 
(відповідній) формі. 
nalęgota 2., zool. (paludina vivj- 
para) живородка. 
naliczać, naliczyć, --czę, -czysz, 
-czył buch. налічувати, -чую, 
"чуєш, налічйти, -чу, -чиш, Ha- 
раховувати, -вую, гвуєш, нара- 
хувати, -рахую, -рахуєш.. 


|" 
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naliczek, -czka, m. 1) заст. личи- 
на, маска; 2) (іст.-- при шоло- 
мі) забрало, забороло. 

naliczka 2. набавка, накидка; 0 
z м Ка з гаком. 

naliczyć див. naliczać. 

nałot I, -tu, m. lot. наліт, -Abóry. 

nalot II, -tu, m. med. chem. ua- 
літ, -ABÓTy; (хім. — ще) суга. 

nalot III, -tu, m., leśn. самосійка, 
самосій, -сію. 

nalotowy leśńn, самосійний. 

naładowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, naładować, -duję, -dujesz, 
-dował 1) навантажувати, -жую, 


-жуєш, навантажити; 2) фіз,, 
військ. заряджати, зарядити, 
-джу, -диш; (про вогнепальну 


зброю, що заряджається з ду- 
ла -- ще) набивати, набити, -б'ю, 
-б'єш. 

nałajać, -ję, -jesz, -jał налдяти, Ha- 
сварити, -рю, -риш. 

nałamywać, -muję, -mujesz, -ту- 
wał, nałamać, -mię, -miesz, -mał 
1) (czego) наламувати, -мую, 
-муєш, наламати, наломлювати, 
-люю, -люєш, наломити, -млю, 
-миш; 2) (kogo) перен. привчати, 
привчити; таб kogo do ро- 
słuszeństwa привчити кого 
до nóchyxy; 0 mać sobie 
głowy nad czym насушити 
собі гблову над чим; //— się 
насилу звикати, насилу звийкну- 
TH; ammywać się do nowych 
warunków насйлу звикати 
до нових умов. 

nałapać, -pię, -piesz, -pał (czego) 
HaJIOBATM, -BJIIO, -BHLI, 

nałatać (czego) налатати; //.» się 
налататися (чого). 

na!azić, -łażę, -łazisz, -łaził, naleźć, 
„lezę, -leziesz, -lazł, -leżli 1) на- 
лазити, -лажу, лазиш, налізати, 
налізти; 2) (kogo) (лише недо- 
-кок.) (перен. фам.-- настирливо 
відвідувати) налазити (на кого). 

nałazić się, -łażę, -łazisz,, -łaził 
налазитися. 

nałęcz, -cza a. -czu, Im. -cze, т., 
„bud. наличник. 

nałgać, -łżę, -łżesz, -łgał нагово- 


рити неправди; (грубше) набре- 
хати, -брешу, -брешеш, 

nałogowiec, -мса, іт. -мсу, т. 
людина з хворобливою (закоре- 
нілою) звичкою (пристрастю, 
нахилом). 

nałogowo закореніло; непоправно; 

т palić бути пристрасним 

курцЄєм. Пор. nałogowy. 

паїорому закоренілий; (якого не 
можна виправити) непоправний; 
nWa wada непоправна вада; 
O pijak m гіркий (безпро- 
сипний) п'яниця. 

nałowić, -wię, -wisz, -wił 1) нало- 
BATH, -BJIIO, -ВИШ; A, ryb нало- 
вити риби; 2) перен. вульг. Ha- 
хапати; m kubanów нахапати 
хабарів. 

nałożnica 2., przest. налбжниця. 

nałożyć див. nakładać. 

nałóg, -łogu, m. хвороблива (за- 
кореніла) звичка, хворобливий 
(закоренілий) нахил, -лу; ро- 
zbyć się młogu позбутися 
хворобливої звички; меі| 56 w 
m стати хворобливою звичкою. 

nałupać, -pię, -piesz, -pał налупа- 
ти; (дров) наколоти, -лю, -леш. 

nałupić, -pię, -pisz, -pił 1) налупи- 
TM, -плю, -пиш; 2) перен. Harpa- 
бувати, -бую, -буєш; 0 розм. 
м» Коти skóry відшмагати 
(koró); //-» się 1) налупитися 
(чого); 2) награбуватися (чо- 
ró). | 

nałuskać налущити; (зернят, горі- 
хів) налузати, налускати. 

nałuszczyć, -czę, -czysz, -czył див. 
nałuskać. 

nałykać się наковтатися; m. ku- 
TZU наковтатися пилу (пброху); 
(з жадністю, квапливо) нагли- 
TATHCA; 0 перен. m. strachu 
наїстися (набратися) страху. 

namacać див. namacywać, 

namacalnie 1) відчутно; 2) очевид- 
но, Явно, надчно. Пор. nama- 
сапу. 

namacalność 2. 1) відчутність, -но- 
сті; 2) очевидність, надчність. 
Пор. namacalny. 

namacalny 1) відчутний (на д0о- 
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тик); 2) перен. очевидний, AB- 
ний, надчний; x dowód набч- 
ний доказ, -зу. 

па macankę przsł. див. omackiem. 

namachać 1) намахати; 2) (рукою) 
помахати; 3) перен. розм. від- 
махати; м» kawał drogi Bin- 
махати шмат дорбдги; 4) (про 
роботу) багато наробити (на- 
працювати); //.» SIĘ намахати- 
ся; (перен. -- ще) наробитися, 
-блюся, -бишся, напрацюватися, 
-цююся, -цюЮюєшся. 

namacywać, -cuję, -cujesz, -cywał, 
namacać намацувати, -цую, -цу- 
єш, намацати, нащупувати, -пую, 
-пуєш,  нащупати; 0 перен. 
розм. mcać kogoś kijem по- 
лічити ребра KOMY. 

namaczać І, namoczyć, -czę, -czysz, 
-czył |) намдчувати, -чую, -чу- 
єш, намочити, -чу, -чиш; 2) (ли- 
ше докон.) (занурити в що) 
вмочити,  BMOKHYTH;  aumoczyć 
pióro w atramencie вмо- 
чити (вмокнути) перб в чор- 
нило; 3) див. odmaczać, 

namaczać II dok. (багато дечого) 
змочити, -чу, -чиш. 

namagnesować, -suję, -sujesZ, -50- 
wał намагнітити, -нічу, -нітиш. 

namakać, namoknąć, -moknę, -mok- 
niesz, -mókł, -mokli намокати, 
HaMÓKHyTH; // (лише  докон.) 
m, Się Настбятися під дощем. 

namalować, -Іціє, -lujesz, -lował 
1) намалювати, -люю, -люєш; 
2) (na kogo) перен. розм. роз- 
малювати кого. 

па marne przsł. даремно, марно; 
дурно (рідше). 

namarnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał (багато дечого) помарну- 
вати, -ную, -нуєш; м» Sił помар- 
нувати сили. 

namarszczać, namarszczyć,  -с7е, 
-czysz, -czył 1) наморщувати, 
-щую, -щуєш, намбрщити; 
2) (брови) насуплювати, -люю, 
-люєш, насупити, -плю, -пиш; 
j]= się 1) намобрщуватися, Ha- 
морщитися; 2) насуплюватися, 
насупитися. 


namartwić, -wię, -wisz, -wił (kogo) 
(чимало)  потурбувати,  -бую, 
-буєш, зажурити, -рю, -риш (ко- 
ró): //-- się натурбуватися, на- 
журитися. 

namarynować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał намаринувати, -ную, -HYELI. 

namar-znąć się, -znę, -Zniesz, -zł, 
-zli намерзнутися. 

namaszczać, namaścić, -maszczę, 
-maścisz, -maścił 1) намащува- 
TH, -щую, -INYEHI, намастити, 
-мащу, -мастиш; 2) церк. пома- 
зувати, -зую, -зуєш, помазати, 
-мажу, -мажеш; //л» się 1) на- 
мащуватися, намаститися; 2) по- 
мазуватися, помазатися. 

namawiać, namówić, -wię, -wisz, 
-wił (kogo do czego a. na co) 
1) умовляти, умовити,  -BJIK, 
-виш (на що а. зробити що); 
umówić chorego па оре- 
rację умбвити хвброго зроби- 
ти операцію; 2) (таємно) підмов- 
ляти, підмбвити, підговбрювати, 
-рюю, -рюєш, підговорити, -рю, 
-риш (на що а. зробити що); 
—mawiać robotników do 
strajku підмовляти робітників 
на забастбвку (на страйк); (на 
поганий вчинок) намовляти, на- 
мовити; aomawiać do złego 
намовляти на зло; //a SIĘ 3MOB- 
JATHCA, змовитися. 

namazywać, namazać, -mażę, -ma- 
żesz, -mazał |) намазувати, -зую, 
-зуєш, намазати, -мажу, -мажеш; 
2) церк. див. namaszczać 2. 

namącić, -се, -cisZz, -cił намутити, 
-Myuy, -мутиш; (рідину) нака- 
ламутити. 

namęczyć, -czę, -czysz, -czył Ha- 
мучити; //av SIĘ намучитися. 

namiar, -ru, т., mor., lot. пеленг; 
m radiowy радіопеленг. 

namiastka 2. замінник, .Cypor4T, 
-Ty; a kawy замінник (суро- 
гат) кави (кофе). 

namiatać, namieść, -miotę, -тіе- 
ciesz, -miótł, -mietli намітати, 
намести, -мету, -метеш, 

namiąć, -mnę, -mniesz, -miął, -mięli 
нам'яти, -MHY, -мнеш, 





— 604 — nam 

namieniać наміняти. патіеб, -mielę, -mielesz,  -mełł, 

cd: т. mor., lot. пеленга- -mełli намолоти, -мелю, -мблеш; 

, "ра. (перен. розм-- ще)  наверзти, 

am erzać, namierzyć, -rzę, -г2у52, наплескати,  -плещу,  -плещеш, 
-rzył о тог. lot.  пеленгувати, наплестй, -плету, -плетЄш. 

-гую, -гуєш (недокон. і докон.), namiot, -іш, m., roln. умолот, -ту. 


запеленгувати. 


namierzyć, -rzę, -rZzysz, -rzył на- 
міряти. 

namiesić, -szę, -sisz, -sił намісити, 
-мішу, -місиш. 


namiestnictwo n., hist. |) намісни- 
цтво; 2) зб. намісник з дружи- 
ною; 3) палац намісника. 

namiestniczy Лізі. намісницький. 

namiestnik, / т. «су, т., hist. наміс- 
HHK. 


namieszać намішати. 

namieść див. namiatać, 

namiękać, namięknąć, -knę, -kniesz, 
-knął (a. -kł), -kli нам'якати, Ha- 
м'якнути. | 

na miękko przsł, (про зварене 
яйце) рідко, некруто. 

namięknąć див. namiękać, 

namiętnie пристрасно; жагуче, пал- 
ко. Пор. namiętny. 

namiętnostka 2. скороминуща при- 
страсть, -ті. 

namiętność 2. пристрасть, -ті; жа- 
га; poskromić m=ci приббр- 
.кати  (угамувати) пристрасті. 
Пор. namiętny. 

namiętny пристрасний; (про силь- 
не кохання — ще) жагучий, пал- 
KKA. s. 

патіосік, -ku, m., zdr. невеличкий 
намет, -Ty, невеличке шатро, He- 
. велйчка палатка. 

namiot, -tu, m. шатрб, намет, -ту, 

- палатка; rozbić m нап'ясти 
(поставити, розкйнути) шатро 
(намет, палатку). 

namiotać накидати, наметати (-таю, 
стаєш і -мечу, -мбчеш). 


namiotować, -tuję, -tujesz, -tował 


жити в шатрі (наметі, палатці). 
namiotowy шатрбвий, наметовий, 
палатковий. 
namitrężyć się, -żę, -2У57, -żył Ha- 
- мучитися, намордуватися, 
ся, -nyemca, ...- 


-NYIO-. 


namłotny roln. умолдбтний. 

namłócić, -cę, -cisz, -cił намолоти- 
ти, -лочу, -лбтиш. 

namnażać, namnożyć, -2е, -2У52, 
-żył розмножувати, -жую, -жу- 
єш, нарозмнбжувати; // (лише 
докон.) m SIĘ намножитися. 

na mocy (czego) przyim. сйлою. 
(чого); - prawa силою 3akó- 
ну; згідно (з чим); m Uchwa- 
ły згідно з постановою (ухва- 
лою, рішенням). 

namoczyć див. namaczać І. 

namogilny намогильний, Harpóó- 
ний. 

паток, -ku, m., farm. настій, -стбю. 

namokły намдклий. 

namoknąć див. namakać. 

namordować, -duję, -dujesz, -dowal 
1) повбивати чимало (людей, 
тварин); 2) перен. розм. намо- 
рити, -рю, -риш, намучити (ко- 
го); Й ми się наморитися, Ha- 
мучитися, вйимучитися, наморду- 
ватися, -дуюся, -дуєшся. 

namorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (Ко-. 
go) наморийти, -рю, -риш; (ne- 
peH.— ще) намучити (кого). 

namotać 1) намотати; 2) перен. 
наплутати. 

namowa 2. 1) умовляння; 2) під- 
- MÓBa; (дія-- ще) підмовляння, 
підговбдрювання; намобва. Пор. 
namawiać. 

namozolić się, -lę, -lisz, -lił натру- 
дитися, -джуся, -дишся, Hanpa-. 
цюватися тяжко. 

namówić див. namawiać, 

namrzeć, -mrze, -тагіо повмирати. 

namrzeć się: лм głodem (gło- 
du) nieos. натерпітися голоду. 

namulać, namulić, -lę, -lisz, -lił на- 
мулювати, -люю, -люєш, HaMy- 
ляти, намуліти, занбсити му- 
- лом, занести мулом. 

namulisko n., geol. нанбс намулу, 

namulisty мулистий, мулкий, 
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namulnik m., bot. (limosella) му- 
лянка. 

namuł, -łu, т. намул, -лу. 

namurować, -ruję, -rujesz, -rował 
намурувати, -рую, -руєш. 

namydlać, namydlić, -lę, -lisz, -lił 
намилювати, -люю, -люєш, нами- 
лити; перен. розм. mlić komu 
głowę намйилити кому гблову 
(чуба). 

namysł, -łu, т. рбздум, -му; (дія-- 

" ще) розміркування (про що a. 
чого), обміркування (чого); dać 
czas до «Ли дати час розмір- 
кувати (обміркувати, на розмір- 
кування, на обміркування); 0 
bez «ій не задумуючись; po 
długim —=śle nóópe розмірку- 
вавши. 

namyślać się, namyślić się, -lę, 
-lisz, -lił (nad czym) 1) (лише 
недокон.) роздумувати, -мую, 
-муєш; długo się —lać nóBro 
роздумувати; 2) (лише докон.) 
подумати (про що), поміркува- 
ти, -кую, -куєш (про що і над 
чим); dobrze się тубі доб- 
ре подумай (поміркуй). 

nandu nieodm., п., огп. нанду (не- 


відм.). 
nanercz, lm. -cze, т., bot. див. 
nerkowiec. 
nanerwiać, nanerwić, -wię, -wisz, 
-wił fizjol. іннервувати, -вую, 
-вуєш. 


naniańczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(z kim, z czym) наняньчитися 
(з ким, 3 чим). 

па піс ргг5і. ні до чбго; (про мету) 

"Hi до чого. 

na nice przsł. навиворіт. 

na niepewną przsł. навмання. 

naniesienie п. нанбсення. 

nanieść див. nanosić. 

naniszczyć, -czę, -czysz, -czył Ha- 
псувати, -псую, -псуєш; (речеї-- 
ще) нанівечити. 

nanizywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
nanizać, -żę, -żesz, -zał нанизу- 
вати, -зую, -зуєш, нанизати, -ни- 
жу, -нижеш. 

папКіп, -пи, 
нанка. 


т. tkac. китайка, 


Nankin m. Нанкін. 

nankinowy (kac. китайковий, ки- 
тайчаний, нанковий. 

nankiński нанкінський, 

nanosić, -noszę, -nosisz, -nosił, па- 
nieść, -niosę, -niesiesz,  -піб5і, 
-nieŚli нанбсити, -HÓLIY, -нбсиш, 
нанести. 

na nowo przsł. заново, знов, 3HÓ- 
By, i3HÓB, наново. 

nanożny ножний. 

nanudzić, -dzę, -dzi$z, -dził (kogo) 
надокучити, докучити, наскучи- 
ти, набриднути (кому); //a. się 
знудйтися, -нуджуся, -нудишся 
(від u6ro). 

nań skr. (na niego) на нього. 

naobcinać наобрізувати, -зую, -зу- 
єш, наобтинати. 

naobiecać наобіцяти. 

naobiecywać, -cuję, -cujesz, -cywał 
наобіцювати, -цюю, -цюєш, 


naobierać | начистити, -чищу, -чис- 
тиш, наоббирати; - kartofli 
начистити (наоббирати) KapTón- 
лі; //-» się начиститися, наобби- 
ратися. 

naobierać П навибирати, наобира- 
ТИ; м posłów наобирати де- 
путатів; //a, Się навибиратися, 
наобиратися. 

naocznie надчно, навіч. 

naoczny набчний; © m świadek 
очевидець, -дця. 

na odchodnym przsł. 
(onxóni). 

na odjezdnym przsł. від'їжджаючи. 

na odlew przsł. навідліг; перен. 
з розмаху, розмахнувшись. 


na odwrót przsł. навпаки. 

naoglądać (się) (czego) надивити- 
CA, -BJIIOCA, -вишся, наглядітися, 
-джуся, -дйшся (Ha що). 

na ogół przsł. 3aranóM. 

na okaz przsł. на вйгляд, на пб- 
гляд. | 

na oklep ргг5і. Bópxu без сідла, 
бхляп. 

na oko przsł. на ÓKO, на погляд; 
(про віддалення) на окомір. 

naokolusieńko przsł. як ÓKOM сяг- 
нути. 


на відході 
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naokoluteńko przsł. див. naokolu- 
sieńko. 

naokoio przsł. кругом, навколо, 
довкруги, довкола. 

naokół przsł. див. naokoło. 

naoliwiać, naoliwić, -wię, -wisz, 
-wił tech. змазувати, -зую, -зу- 
ELI, змазати (маслом, масти- 
лом). 

naonczas przsł., arch. див. naów- 
czas. 

na opak przsł. навиворіт. 

naopowiadać нарозказувати, -зую, 
-зуєш, наоповідати, нарозповіда- 
ти; //— Się нарозказуватися, Ha- 
оповідатися, нарозповідатися. 

naorać, -rzę, -rzesz, -rał наорати, 
-рю, -pćuu. 

na osobności przsł. Ha самоті, сам 
Ha сам, віч-на-віч. 

па ostatek przst. напослідок; (під 
кінець) наостанку, наприкінці, 
наостанці. 

na ostatku przsł. під кінець, на- 
останку, наприкінці, наостанці. 

naostrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył на- 
TOCTpATM, -рю, -риш, наточити, 
-чу, -чиш. 

па oścież  przsł. навстіж. 

па oślep przsł. набсліп, навмання. 

naówczas przsł., książ. тоді, в той 
час. 

napacykować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał pot. 1) (про погане пись- 
мо) набазграти,  надряпати; 
2) (про поганий малюнок) на- 
мазати, -мажу, -мажеш, наля- 
пати. 

napaćkać рої. |) набруднити, на- 
калЯяти, намазати, -мажу, -ма- 
жеш; (чорнилом) наробити 
плям; 2) кул. зневажл. набов- 
тати; 3) (про погане письмо) 
набазграти, надряпати: 4) (про 


поганий малюнок) намазати, 
наляпати. 
napad, -du, m. 1) напад, -ду; 


odeprzeć m відбити напад; 
2) мед. (paroxysmus) пароксизм, 
-му, приступ, -пу, припадок, 
-дку; m Zimniczy пароксйзм 
(приступ, припадок) пропасни- 
ці; 3) спорт. напад, -ду; 0 г» 


apoplektyczny 
сичний удар, -py. 
napadać І, napaść, -padnę, -pad- 
niesz, -padł (na kogo, na co a. 
kogo, со) нападати, напасти, 
-паду, -падбш (на кдбго, на що, 
рідше koró); (робити докори — 
ще) напускатися, напуститися, 
-пущуся, -пустишся, накидати- 
CA, накйинутися (на Kóro); (пе- 
рен. -- ще) нахбдити, -джу, 
-диш, найти, -йду, -Ййдеш, опа- 
дати, опасти (когб, що); графі 
go kaszel його напав ка- 
шель; —padła go теіапсПо- 
lia його найшла (напала, опа- 
ла) нудьга; -paść na miasto 
напасти на місто; 0 sen ро 
граді fioró 3MOpńB сон; мра- 
Час na nogę налягати на 


апоплек- 


Hóry; пос nas padła ніч 
нас застигла (зайшла, 3axXo- 
пила). 


napadać II dok. нападати, пона- 
падати; mdało dużo śniegu 
нападало багато снігу. 

napadnięcie п. напад, -ду. 


napadowy med.  (paroxysmalis) 
пароксизмальний,  наступадючий 
припадками. 


napajać див. napawać, 

napajanie n., fiz. насйчування. 

napakowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, napakować, -kuję, -kujesz, 
-kował (czego w co a. co czym) 
HanaKÓByBaTH, -вую, -вуєш, Ha- 
пакувати, -кую, -куєш; напиха- 
ти, напхати (що чим) (розм.); 
(наповнювати -- ще) набивати, 
набити, -б'ю, -б'єш (що чим); 
mkować czym głowę наби- 
ти (захарастити) чим голову; 
m_kować szafę książkami 


напакувати  (напхати) шафу 
книжками; mkować w nos 
tabaki набити ніс табакою; 


// (лише докон.) m się 1) на- 
пакуватися; 2) (перен розм. — 
про велику кількість людей) на- 
пхатися; akowało się mnóst- 
wo ludzi напхалося безліч 
людей; 3) (вульг. — наїстися) 
напхатися, натрієкатися, напер- 
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тися, -пруся, -прбшся, налодпа- 
тися. 

napalać, napalić, -lę, -lisz, -lił 
1) натбплювати, -люю, -JIIOELII, 
натопити, -плю, -пиш, напалю- 
вати,  напалити,  -лю,  -лиш; 
2) (лише докон.) (тютюном) 
накурити, -рю, -риш; // (лише 
докон.) m. się l) натопитися, 
напалитися; 2) (тютюну) Haky- 
ритися. 

napalm, 
-My. 

napalowisko п. archeol., епі. бу- 
дівля на палях; палафіти, -тів 
(лише в мн.). 

па pamiątkę przsł. на пам'ять, Ha 
спомин, на незабудь. 

na pamięć przsł. напам'ять. 

napaplać рої. набазікати, намоло- 


-mu, т. wojs. напалм, 


ти, -мелю, -мелеш, наляпати 
(язиком),  наплестй,  -плету, 
. "плетеш, наверзти. 


napar, -ru, т., farm. (infusum) 
настій рослинної речовини в 
(на) киплячій воді. 

naparstek, -tka, т. наперсток, -тка. 

naparstkowy наперстковий. 

naparstnica 2., bot. (digitalis) на- 
перстянка. 

naparstnik m., bot. див. naparst- 
nica, 

napartaczyć, -czę, -czysz, -czył pot. 
нахалтурити, напартблити. 

naparzać, naparzyć, -rzę, -rZysz, 
-<rzył (1) парити,  напарити; 
mrzyć rękę напарити руку; 
,ттуб szklankę  напарити 


склянку; 2) (чай і под.) 3aB4-. 


рювати, -рюю, -рюєш, завари- 
ти, -рю, -риш; // (лише докон.) 
a. Się напаритися. 

napasiony pogardi. гладкий, опа- 
CHCTHH. 

napaskudzić, -dzę, -dzisz, -dził pot. 
напаскудити, -джу, -диш. 

napastliwość 2. причепливість, -BO- 
сті. 

napastliwy  причепливий. 

napastnictwo п. приставання, uin- 
ляння. 

napastniczo 1)  по-грабіжницько- 
му; 2) arpechBHO; 2) по-загарб- 


ницькому; 4) причепливо. Пор. 
napastnik. 


napastniczy | 1)  грабіжницький; 


2) агресивний; 3)  загарбни- 
цький; 4) причепливий. Пор. 
napastnik. 


napastnik, im. -су, m. 1) грабіж- 
ник; 2) військ. політ. агресор, 
-ра; 3) (що насильно присвоює 
чуже) загарбник; 4) (що при- 
стає до кого) причепа, напас- 
HHK. 

napastować І, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) niedok. нападати (на kó- 
ro); напастувати, -тую, -туєш 
(когб) (розм.); (жінку -- зви- 
чайно) приставати, -стаю, -ста- 
єш (до кого). 

napastować II, -tuję, -tujesz, -tował 
dok. HaróćpTu пастою (підлогу). 

napastwić się, -wię, -wisz, -wił Ha- 
знущатися (з KÓrO, з WÓro, рід- 
ко над ким, над чим). 

napaść I 2. напасть, -ті, 0 розм. 
robić coś jak za m роби- 
ти що абияк. 

napaść П див. napadać І. 

napaść III, -pasę, -pasiesz, -разі, 
-paśli напасти, -cy, -сбш. 

napatoczyć się, -czę, -czysz, -czył 
рої. попастися (навернутися) Ha 
бчі; (про людину -- ще) наго- 
дитися, -джуся, -дишся. 

napatrzeć się, -rzę, -rzysz, -rzał, 
-rzeli див. napatrzyć się. 

napatrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
надивитися, -BJIIOCA, -вишся, Ha- 
глядітися, -джуся, -дишся. 

napawać, napoić, -poję,  -poisz, 
-poił 1) напбювати, -пбюю, -по- 
юєш, напоїти, -пою, -пбіш; (тва- 
рин — о звичайно) напувати, 
напоїти; 2) (czym) перен. напов- 
няти, напбвнювати, -нюю, -ню- 
єш, напбвнити, сповняти, спов- 
нювати, CIÓBHHTH (чим); nwać 
czyje serce goryczą 
сповнЯяти (наповняти) чиє сер- 
це гіркістю (ripkoróło); wać 
otuchą наповняти (сповняти) 
бадьорістю; 3) (робити воло- 
гим) насичувати, -чую, -чуч- 
єш, наситити, -CHUY, "-ситиш; 
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deszcz m=pawa ziemię nom 
Hachuye землю; // (лише недо- 
кон.) m. się (czym) любувати- 
ca, -буюся, -буєшся, милувати- 
ся, -луюся, -луєшся (чим); M 
pięknym widokiem любу- 
ватися (милуватися) гарним 
краєвидом. 

napawalny 1) тех. здатний Hach- 
чуватися; artykuły mne ви- 
роби, здатні | насйчуватися; 
2) с.г. поїльний, для напуван- 
ня; koryto mne поїлка, no- 
їльне корито. 

парамагКа 2. tech. npńnaą для 
насйичування тканин. 

napchać див. napychać. 

napeckać рої. див. napaćkać. 

napełniacz, lm. -cze. m. 1) тех. 
апарат для HaNóBHIOBaHHA пля- 
шок; 2) військ. машинка для 
набивання кулеметних стрічок. 

napełniać, napełnić, -піе, -nisz, -nił 
наповняти, напбвнювати, -нюю, 
-нюєш, йнапбвнити; (перен. -- 
ще) сповняти, спбвнювати, CIIÓB- 
нити; (до краю) виповняти, ви- 
пбовнювати, вйповнити; //av Się 
наповнятися, напбвнюватися, 
напдвнитися; сповнятися, спов- 
нюватися, спбвнитися; виповня- 
тися, випбвнюватися, BANOBHK- 
тися. 

napełniony напбвнений; спбвнений; 
вйиповнений. Пор. napełniać. 

naperfumować, -muję, -mujesz, -то- 
wał надушити, -шу, -шиш. 

naperzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 
набундючитися. 

па pewniaka przsł., pot. див. na 
. pewno. 

na pewno przsł. напбвно; (неод- 
мінно) обов'язково. 

napęczniały набухлий, набряЯклий; 
набубнявілий. Пор. napęcznieć. 

napęcznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


nieli | набухнути,  набрякнути; 
(про насіння, бруньки дерева) 
набубнявіти. 


napęcznienie n. набухлість, -лості, 
- набряклість; набубнявілість. Пор. 
. napęcznieć. 

napęd, -du, m., tech. 1) привод; 


m elektryczny електропри- 
вод; 2) (механізм, що передав 
рух з однієї частини машини 8 
іншу) передача; 0 м» paso- 
wy пас; samolot o m=dzie 
odrzutowym реактивний лі- 
так, -ка. 

napędowy 1) Tex. приводний; 
2) перен. рушійний; we siły 
rewolucji рушійні сили ре- 
волюції; 0 koło nwe ведуче 
кблесо. 

napędzać, napędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził |) наганяти, нагнати (на- 
жену, наженеш); (в одне міс- 
це — ще) нагбнити, понагбни- 
ти; перен. —dzić Коти stra- 
chu нагнати кому страху, Ha- 
гнати на Kóro страх; 2) (ne- 
рен. -- спішити) підганяти, під- 
гонити, підігнати (піджену, під- 
женеш); mdzać do roboty 
підганяти (підгонити) до роботи. 

napęknięty див. nadpęknięty, 

napiąć див. napinać, 

napić się див. napijać się. 

napiec див. napiekać. 

na piechotę przsł., рої. пішки, піз 
хом, піхотбю, піхтуробю. 

napiekać, napiec, -piekę, -pieczesz, 
-piekł напікати, напекти, -печу, 
-neućiu; // (лише докон.) m Się 
напектися. 

napienić, -піе, -nisz, -nił напіз 
нити. 

napieprzać, napieprzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył наперчувати, -чую, -чуєш, 
наперчити. 

napierać, naprzeć, -рге, -przesz, 
-рагі |) напирати, наперти, -пру, 
"преш, налягати, налягти, -ля- 
жу, -ляжеш; nieprzyjaciel 
mpiera Bópor Hannpae (наля- 
гає); 2) (na kogo) перен. на- 
THCKATH, натиснути (на кого). 

napierśniczek, -czka, m., zdr. 1) не- 
величкий | бюстгальтер,  -ра; 
2) нагрудничок, -чка. Пор. па- 
pierśnik 1, 2. 

napierśnik m, 1) бюстгальтер, -pa; 
2) (іст- нарядний щитик na 
груди) нагрудник; 3) військ. іст. 
кольчуга,  кільчастий панцир, 


nap 
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. ра; 4) мед. перев'язка Ha груди. 

napierśny нагрудний. 

napierzać, napierzyć, -rzę, -rZySZ, 
-rzył насмічувати пір'ям, насмі- 
"TATH пір'ям. 


napieścić się, -pieszczę, .pieścisz, 
- -pieścił  напестйитися,  -пещуся, 
-пестишся; (любовно — ще) Ha- 
милуватися, г-луюся,  -луєшся, 
наголубитися, -блюся, -бишся. 


napięcie п. 1) натягнення, натяж- 
ка; докон. напинання; 2) на- 
 пруження; пор. napinać 1, 2; 
3) (стан) натяг, -ry; » Sprę- 
żyny натяг пружини; 4) фіз., 
ел. напруження, напруга; ел. 
wysokie а» велика (висбка) 
напруга; 5) перен.  HaTATHy- 
тість, -тості, напруженість, -но- 
сті; 0 військ. m ognia сила 
вогню. 

napięstek, „tka, m., anat. (carpus) 
зап'ясток, -тка. 


napiętek, „tka, m. задник, закаб- 
- лук. | 
napiętkowy  апаї.  надп'ятковий; 


wą kość (talus) надп'яткбва 
кістка. 

napiętnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał 1) заклеймити, -млю, -миш, 
заклеймувати,  -мую, -муєш; 
(випалюючи тавро) затаврува- 
ти, -рую, -руєш; 2) перен. за- 
TaBpyBATH; nikczemność 
należy = підлість (підлоту); 
треба затаврувати; 3) книж. Ha- 
класти печать (на. KÓTO, на 
що); wany szlachet- 
nością з печаттю благоробд- 
ства. 

napiętrzać, napiętrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył |) навалювати, -люю, -лю- 
єш, навалити, -лю, -лиш: 2) (ne- 
рен. -- волосся) збивати, збити 


(зіб'ю, зіб'єш), настовбурчувати, 


-чую, -чуєш, настовбурчити. 
napięty 1) натягнений; напнутий; 
2) напружений; лінгв. jery 
nte напружені ри, -рів; пор. 
napinać; 3) перен. натягнутий, 
- напружений; „te stosunki на- 
тягнуті (напружені) відносини, 


39 292 


-CHH; O interes ' m nino 
(справа) на прикмєті. 

napijać się, napić się, -piję, -pijesz,. 
- «рій |) HanuBATHCA, напитися, 
-п'Ююся, -п'Єєшся; 2) перен. про- 
сякати, просякнути, нНасйчувати- - 
ся, -чуюся, -чуєшся, насититися, 
-сичуся, -ситишся (чим); присл. 
"czego się zrazu skoru- 
ра apije, to się z niej ni- 
gdy potem nie wymyje 
чим шкаралупа просякне „(Hach- 
титься), тогб з неї He BHMKELI; 
чим горнець накипів, тим буде 
смердіти. 


napikować, -kuję, -kujesz, -kował 
настьобати: м kołder настьо- 
бати ковдер. 

napilnik m., tech. терпуг, -Tó, на- 
пилок, -лка. 

napinacz, іт. -cze, т., anat. (ten- 
sor) м'яз-напружувач. 

napinać, napiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 
-pięli 1) натягати, : натягувати, 
-гую, -гуєш, HATATTA, -гну, -гнеш, 
- натягнути; (струну, мотузку то- 
. що — ще) напинати, напнути; 
2) (силу і nod.). напружувати, 
-жую, -жуєш, напружити. 

napis, -5и, т. напис, -су; надпис 
(рідше); odcyfrować nu 
розшифрувати напис. 

napisać, -szę, -szesz, -sał написа- 
ти, -пишу, -пишеш; m arty- 
kuł написати. статтю; 0 = 
kontrakt скласти (укласти) 
контракт (договір); //я» się на- 
писатися. 

napitek, -tku, т. напій, -пбю, Ha- 


питок, -TKy. 
napiwek, -wka а. -wku, т., рої. 
чайові, -BAX. 


naplatać, napleść, -plotę,. „pleciesz, 
-plótł, -pletli наплітати, напле- 
сти, -плету, -плетбш, 


naplątać наплутати. 
naplecznik m. 1) спец. 
. 9) військ. іст. наплечник. : 
napleć, _-pielę,. -pielesz, -pełł, -реїй 
наполоти, -лю, г-леш: . 
napleść due. naplatać. - 
napleśnieć, .-nieję, рез рана 


лямка;: 


-niał, з 
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-nieli | запліснЯявіти, зацвісти, czym) przen. pot. попріти (над 
-цвіту, -цвітеш. чим). 

napletek, -tka, т., апа. (ргаери-  napocząć див. napoczynać, 


йит) крайня плоть, -ті, препу- 
"nik. 

naplotkować, -kuję, -kujesz, -kował 
нарозпускати пліток. 

napluć, „pluję, -plujesz, -pluł на- 
плювати, -плюю, -плюєш; пе- 
-рен. піе pozwolić sobie 
w kaszę m не дати собі в 
кашу наплювати. 

napiakać: ile kot m=kał як кіт 
наплакав. 


napłakać się, -płaczę, -płaczesz, 
-ріака! наплакатися, -плачуся, 
- «плачешся. 


па płask przsł. плискбм, плазом. 

mapłatać: .«.» figlów напустува- 
ти, -тую, -туєш, навитворяти. 

napłodzić, -dzę, -dzisz, -dził на- 
плодити, -джу, -диш; //m się 
наплодитися. 

napłynąć див. napływać. 

napływ, -ми, т. 1) наплив, -By; 
прилив; пор. napływać, 2) мед. 
( congestio) наплив (артеріаль- 
ної крові); O мін. xm piasku 


крупний пісок, -ску, річний пі- 
сок. 
napływać, napłynąć, -nę, -niesz, 


-nął, -nęli 1) напливати, напли- 
сти, -пливу, «пливеш, напливти; 
перен. lud falą m=płynął на- 
пливла хвиля народу; płynąć 
na kamień наплисти (наплив- 
ти) на камінь; a płynęło wiele 
okrętów напливло багато ко- 
раблів; 2) перен. приливати, 
прилити, -ллє; krew pływa 
до głowy кров приливає до 
голови; 3) (перен. -- про гро- 
ші) надхбдити, -дить, надійти, 
-йде; dużo gotówki =pły- 
nęło do kasy до каси Hani- 
йшло багато готівки. 

napływowy 1) 3axóxuń, зайшлий; 
ludność mwa захбже (зай- 
шле) насблення; 2) геол. Ha- 
носний; grunt m наносний 
грунт, -ту. 

napocić się, -се, -cisz, -cił (nad 


na początek przsł. для початку. 

па początku przsł. на початку, спо- 
чатку. 

па poczekaniu przsł. з місця, зра- 
зу, відразу, зараз, зараз же. 

na poczet przsł., buch. за рахунок. 

napoczęcie n. почаття, розпочат- 
тя, зачаття; начаття. Пор. na- 
poczynać. 

napoczęty початий, розпочатий, 3a- 


чАтий; начатий. Пор. napoczy- 
пас, 

napoczynać, napocząć, -CZNĘ, 
-czniesz, -czął, -częli (брати 


вперше частину цілого) почина- 
ти, почати, -чну, -чнеш, розпо- 
чинати, розпочати, зачинати, за- 
чати; начинати, начати (рідко); 
mczynać nową beczkę wi- 
Na починати (розпочинати) но- 
„BY бочку вина. 

па podobieństwo przsł. Tak, як; 
„m motyla так, як метблик. 

па podorędziu przsł. напбхваті, під 
рукбдю, під руками (в кого). 

na podziw przsł. на диво, напро- 
чуд; навдивовижу (рідше). 

na pogotowiu przsł. напоготові. 

na pohybel przsł. на загибель, Ha 
погибель. 

napoić див. napawać. 

па pokaz przsł. напоказ; (для 20- 
диться — ще) про людське 
ÓKO. 

napoleon m., hist. (золота фран- 
цузька монета) наполеондор, -ра. 

napoleondor т., hist. див. паро- 
leon. 

napoleonek, -nka, m., cuk. (тістеч- 
ко) наполедн. 

napoleoński наполеднівський. 

па poły przsł. наполовину. 

napominać, napomnieć, -тпе, 
-mnisz, -mniał, -mnieli 1) (kogo) 
робити зауваження, зробити за- 
уваження (кому); підсил. до- 
коряти, докорити (кому); кар- 
тати (кого) (лише. недокон.); 
2) (со) нагадувати, -дую, -ду- 
єш, нагадати (що). 


nap 
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napomknąć див. napomykać. 

napomknienie п. 1) натяк, -ку; 
2) нагад, -ду. Пор. napomykać. 

napomknięcie n. див. napomknie- 
nie. 

napomnieć див. napominać. 

napomnienie n. 1) зауваження; 
докір, -Kópy; udzielić mnia 
зробити зауваження; 2) нагад, 
-ду. Пор. napominać. 

na pomoc przsł. на nóMiu. 

napompować, -puję, -pujesz, -pował 
1) (czego) накачати; » wody 
до beczki накачати води в 
бочку; 2) (kogo) перен. розм. 
підбурити  (когб проти кого), 
намобвити, -влю, -виш (KOTÓ на 
кбго, на що). 

napomykać, napomknąć, -пе, -niesz, 


-nął, -пей (komu o czym, o 
Кіт) 1) натякати, натякнути 
(кому про що а. на що); 
2) (пригадувати) нагадувати, 
-дую, -дуєш, нагадати (кому 
що). 

na poprzek przsł. впбперек, попе- 
рек. 


парога 2., tech. шайба; зал. m 
buforowa буферна шайба. 

па potem przsł. на потім. 

napotkać див. napotykać. 

napotny med. (sudorificus) noTo- 
гінний. 

napotykać, napotkać 1) зустріча- 
ти, зустріти, -стріну, -стрінеш, 
зустрінути; стрічати, стрінути, 
стріти; (рідше) здибати, зди- 
бати; 2) (на перешкоди) на- 
трапляти, натрапити, -плю, -пиш; 
mtykać trudności натрапля- 
ти Ha труднощі; //» się зустрі- 
чатися, зустрітися, зустрінутися; 
здибатися, здибатися. 

napowietrzay повітряний; statek 
a, пОВІітряний корабель, -бля; 
O żeglarz «» повітропла- 
вець, -BIIA; Żegluga =na по- 
вітроплавання. 

па powrót przsł. назад; poło- 
ŻYĆ CO m покласти що назад; 
chodzić tam i — ходити 
туди й назад. 
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na pozór przsł. Ha вигляд, на по- 
гляд. 

napożyczać (czego)  напозичати; 
(кому чого — ще) назичити. 

napój, -poju, іт. -poje, т. напій, 
-пбю, напйток, -TKy; «w Cchło- 


dzący  прохолбдний  (відсві- 
жуючий). напій (HanńTok); м» 
wyskokowy (alkoholo- 


wy) алкогольний напій (напи- 
ток). 
na pół przsł. див. na poły. 
napór, -роги, m. напір, -nópy; (на- 
вальний — ще) натиск, -ку. 
па później przsł. на пізніше; на 
потім. 
napracować się, -cuję, -cujesz, -со- 


wał  напрацюватися,  -цююся, 
-цЮєшся,  наробитися,  -блюся, 
-бишся. 

naprać,  -ріоге,  -pierzesz,  -рга! 


1) (czego) напрати, -перу, -пе- 
реш (чого); м» bielizny на- 
прати білизни; 2) (kogo) пе- 

. рен. фам. відлупцювати, -цюю, 
-цЮюєш, відлупйти, -плю, -пиш, 
віддубасити, -башу, -басиш, від- 
чухрати, віддухопелити (KoOrÓ). 

napraszać, naprosić, -szę,  -5152, 
-Sił напрбшувати, -шую, -шуєш, 
напросйти,  -прошу,  -прбсиш, 
напрбхувати, -прбхую, -проху- 
єш, напрохати; //-» się Hanpó- 
шуватися, напроситися. 

naprawa 2. |) peMÓHT, -ту; (мен- 
ша) лагодження, полагоджен- 
НЯ; m bieżąca потдчний ре- 
мбнт; m, kapitalna  kani- 
тальний peMÓHT; oddać do 
Wy віддати в ремобнт; віддати 
лагодити (полагодити); 2) (пе- 
реміна на краще) попразлення; 
(усунення недоліків) виправлен- 
HA; m Zwyczajów виправ- 
лення звичаїв. 

naprawca, -cy, І т. -су, т. виправ- 
лЯяч, -ча. 

na prawdę, wyr. шіг., przsł. справді. 

naprawiacz, im. -cze, т. див. na- 
prawca. 

naprawiaczka 2. виправлячка. 

naprawiać, naprawić, -wię, -wisz, 
-wił |) ремонтувати, -тую, -ту- 


nap 
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єш, відремонтувати; лагодити, 
-джу, -диш, полагодити; 2) по- 
правляти, поправити; виправля- 
ти, виправити. Пор. паргама. 
naprawienie п. див. naprawa. 
naprawka 2., zdr. невеличкий ре- 
MÓHT, -ту. | 
па prawo przsł. направо, правбруч. 
naprąd, -du, m., el. зарядний 
струм, -му. 


naprądnica 2., el. зарядна динамо- 


машина. 
naprądnienie n., el. 
współczynnik 
фіцієнт зарядження. 
naprędce przsł. нашвидку, нашвид- 


зарядження; 
м піа  koe- 


куруч; (поспішаючи) наспіх, 
поспіхом, похапцем. 
naprężacz, іт. -cze, m. 1) анат. 


(musculus егесіог) випрЯямлюю- 
чий м'яз: 2) мех поліспаст. 
naprężać, naprężyć, -żę, -żysz, -żył 
напружувати, -жую, -жуєш, Ha- 
пружити; (прям. -- ще) натяга- 
ти, натягувати, -гую, -гуєш, на- 
тягти, -гну, -гнеш, натягнути; // 
му Się напружуватися, напружи- 
тися; натягатися, натягуватися, 

HaTATTACA, натягнутися. 
naprężenie п. |) напруження; 
(ел. -- ще) напруга; » ner- 
WÓwW напруження нервів; Ha- 
тягнення; пор. naprężać; 2) (пе- 
рен. -- відносин) натягнутість, 
-тості; напруженість,  -ності; 
międzynarodowe m між- 
нарбдна напруженість. Пор. 
naprężony. 
naprężony 1) напружений; натяг- 
нутий, натягнений; пор. naprę* 
żać; 2) (про відносини) натяг- 
нутий, натягнений; (що грозить 
розривом) напружений. 
naprężyć див. naprężać, 
naprodukować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał виробити у великій кількості. 
naprosić див. napraszać. 
na prost przsł. прямо; (по прямій 
лінії — ще) навпростець. 
naprostowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-„wywał, naprostować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował випрямляти, BAnpa- 
мити, -млю, -миш, випрбстувати, 


-тую, -туєш, вйпростати; (роби- 
ти рівним) вирівнювати, -нюю, 
-нюєш, вирівняти; // SiĘ ви- 
прямлятися, вийипрямитися, ви- 
прбстуватися, випростатися; ви- 
рівнюватися, вирівнятися. 
naprowadzać, naprowadzić, 
-dzisz, -dził  навбдити, -джу, 
-диш, навести, -веду, -ведеш; 
(перен. -- ще) наштбвхувати, 
-штбвхую, -«штбдвхуєш, наштовх- 
нути; m=dzać со lakierem 
навбдити лак (на що); mdzać 
па myśl навбдити (наштбвху- 
вати) на думку; mdzać roz- 
mowę na со навбдити pO3MÓ- 
By Ha INO. 
naprowadzający  навідний; се 
pytania навідні питання (3a- 
питання). | | 
na próbę przsł. на спробу, на пробу. 
naprószać, naprószyć, -Szę, -SZYSŻ, 
szył (czego na co, do czego, w 
со) натрушувати, -шую, -шуєш, 
натрусити,  -трушу,  -трусиш; 
=szyć sadzy na podłogę 
натрусйти сажі на підлогу. 
na próżno przsł. даремно, марно; 
дурно (рідше). 
napróżnować się, -nuję, -nujesz, 
-nował наледарюватися, -рююся, 
"рюєшся, набайдикуватися, -ку- 
юся, -куєшся. > 
napróżny дарбмний, марний. 
napruć, -pruję, -prujesz, -pruł (ба- 
гато дечого) з спорбти, -рю, 
-реш; //л» się напорбтися. 
napryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
napryskać набризкувати, -кую, 
-куєш, набризкати. | 
naprysnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. napryskiwać. 
naprząść,  -przędę, -przędziesz, 
-prządł, -przędli напрясти, -npa- 
ny, -прядеш. 
na przebój przsł. 1) HaBBńnepen- 
KH, навперебій, наперебій; 2) (cu- 
лою) напролом, проббєм. 
naprzeciw 1) (kogo, czego) прийм. 
напроти, навпрбти (KÓro, чого); 
2) прислів. назустріч, напроти; 
wyjść m. вийти назустріч. | 
naprzeciwko див. naprzeciw І, 


-dzę, 
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naprzeciwiegły mat. протилЄжний. 

naprzeć див. .napierać. 

na przedzie przsł. спереду, nonć- 
peny. 

na przekór przsł. Hanepekip. 

na przełaj przsł. 1) навпростець; 
2) (komu) навперейми (кому); 
O спорт. bieg m біг no пере- 

_. січеній (перетятій) місцевості. 

па przemian przsł, 1) позмінно; 

. 2) (один за одним) по черзі. 

na przemiany przsł. див. па prze- 
mian. 

naprzemienny mat. 
змінний. 

na przestrzał przsł. наскрізь, на- 
виліт; 0 pokoje m кімнати 
анфіладою; drzwi pootwie- 
rane — двері, відкриті нав- 
стіж. | 

na przestwór przsł. навстіж. 

na prześcigi przsł. наввипередки. 

na przodzie przsł. див. na przedzie. 

naprzód! [ wkrz. впербд! Q військ. 
m marsz! кроком руші 

naprzód II przsł. 1) спершу, nep- 

- ше, перш, попереду, nonepćn; 
2) (заздалегідь) наперед; z a- 
płacić m напербд заплатити, 
-плачу, -платиш.  . 

na przykład wyr. фіг. наприклад. 

naprzykrzać się, naprzykrzyć się, 
-rzę, -rzysz, -rzył (komu) на- 
бридати, набриднути, обридати, 
обриднути (komy); (досаджа- 
ти) докучати, докучити, надоку- 
чати, надокучити (кому). 

naprzykrzenie się п. докон. набри- 
дання, обридання;  докучання, 
надокучання. Пор. naprzykrzać 
się. 

naprzykrzony  набридливий;  до- 
кучливий, надокучливий. Пор. 
naprzykrzać się. 

naprzykrzyć się див. naprzykrzać 
się. 

naprzyrzekać наобіцяти, 
цювати, -цюю, -цюєш. 

na przyszłość рга5і. в майбутньому. 

napsuć, -psuję, -psujesz, -psuł на- 
псувати, -псую, -псуєш; перен. 
розм. m komu krwi напсу- 

. вати KOMY крові. 


перемінний, 


понаобі- 


napuchać, napuchnąć, -chnę, 
-chniesz, -chnął, -chnęli a. -puchł, 
-puchli напухати, напухнути. 

napuchłość 2. опухлість, -лості. 

napuchły напухлий, опухлий. 

napuchnąć див. napuchać. 

napuchnięcie n. (опухле місце) 
бпух, -ху. 

napuchnięty див. napuchły. 

napuczyć, -czę, -czysz, -czył 3ny- 
ти (здую, здуєш i зідму, 3i- 
дмеш); зробити що спухлим 
(розпухлим); //— się 1) здути- 
ся; 2) перен. надутися. 

napudrować, -ruję, -rujesz, -rował 
напудрити; //л» Się напудрити- 
ся. 

napuszać się, napuszyć się, -szę, 
-szysz, -szył 1) (про пір'я, 
шерсть) настовбурчуватися, -чу- 
ється, настовбурчитися; 2) ne- 


4 


рен. бундючитися, набундючи- 
тися. 

napuszczać,  napuścić,  -puszczę, 
-puścisz, -puścił 1) напускати, 
HanycTATM,  -пущу,  -пустиш; 


2) (рідиною) насичувати, -чую, 
-чуєш, наситити, -сичу, -ситиш. 
napuszony |) надутий; 2) перен. 
пишний, пихатий, бундючний; 
3) (про стиль, мову) пишномобв- 
ний. 
napuszyć się див. napuszać się. 
napuszysto 1) HanyTo; 2) пишно, 
пихато, бундючно; 3) пишно- 
MÓBHO. Пор. napuszony. 
napuszystość 2. 1) надутість, -To- 
сті; 2) пишність, -ності, пиха- 
тість, бундючність; 3) пишно- 
мбвність. Пор. napuszony. 
napuszysty див. napuszony. 
napuszyście див. napuszysto, 
napuścić див. napuszczać. 
napychać, napchać напихати, Ha- 
пхати; //- Się напихатися, Ha- 
пхатися. 
napytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
napytać напитувати, -тую, -туєш, 
напитати; (ворога — ще) нажи- 
вати, нажити, -живу, -живеш. 
narabować, -buję, -bujesz, -bował 
награбувати, -бую, -буєш. 
narachowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
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wał, narachować, -rachuję, -rachu- 
jesz, -rachował налічувати, -чую, 
-чуєш, налічити, -чу, -чиш, Hapa- 
зхбвувати, -вую, -вуєш, нараху- 
вати, -рахую, -рахуєш. 

па raczkach przsł. рачки. 

narada 2. нарада; odbyć де 
відбути (мати) нараду; x WyY- 
twórcza виробнича нарада; 
zwołać ле скликати нараду. 

naradka 2., bot. (androsace) пере- 
JIÓMHHK. 

naradować się, -duję, -dujesz, -do- 
wał нарадуватися, -дуюся, -ду- 
єшся, нарадітися, навтішатися, 
натішитися. 

naradzać, naradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził радити, -джу, -диш, нара- 
дити, порадити (кому KOTÓ, що); 
я się (z kim względem cze- 
go) радитися, порадитися (з 
ким відносно чого); е»фйтіб się 
z towarzyszem порадити- 
ся з товаришем. 

naradzanie się п. нарада. 

naradzić див. naradzać. 

narajać, naraić, -raję, -raisz, -raił 
(komu co) рої. радити, -джу, 
-диш, нарадити, порадити; рая- 
ти, нараяти (кому що) (розм.). 

пагатіеппіса 2. див. naramiennik. 

naramiennik | т. | 1) браслет; 
2) військ. іст.  наплічник; 
3) військ. noróH; (в парадній 
формі) еполет. . 

пагатіеппу наплічний. 

narastać, narosnąć, -rosnę, -го5- 
niesz, -rósł, -roŚśli 1) наростати, 
нарости; 2) (czym) поростати, 
порости (uuM);grzęda ziel- 
skiem m=rosła rpńnka nopócna 
Óyp AHÓM. | 

na raty: przsł. на BAnNNIaT, в роз- 
стрбчку, з розстрбченням. 

naraz przsł. враз, раптом, нараз. 

narazić див. narażać, 

na razie przsł. пбкищо, тим часом. 

narażać, narazić, -żę, -zisz, -ził 
наражати, наразити, -ражу, -pa- 
3ЙШ; «żaćkogo па niebez- 
pieczeństwo наражати ко- 
ró на небезпбку; 0 mżać 5 м 0- 
je życie важити (рискувати) 


своїм життям; //a Się наража- 
тися, наразйтися; mżać się na 
nieprzyjemności Hapaxa- 
тися на неприємності; —żać się 
na straty  наражатися Ha 
втрати; 0 mżać się komuś 
стягати на сббе чиє HEBNOBÓJIEH- 
НЯ; mzić się na czyj gniew 
підпасти під чий гнів, зазнати 
на собі чийдго гніву. 

narażenie (się) п. нараження; Q 
bez m—nia się па nieprzy- 
jemność не наражуючись (не 
виставляючи себе) на неприєм- 
ність, 2 —niem własnego 
Życia рискуючи власним жит- 
TAM. 

narceina 2., chem., farm. нарцеїн, 
-Hy. 

narciarka 2. лижниця. 

narciarski лижний. 

narciarstwo п. лижний спорт, -ту. 

narciarz, Im. -rze, т. лижник. 

narcyz m., bot. нарцис. 

narcyzowy бої. нарцисовий. 

nard, -du, біт., m., bot. і іп.нард, 
-ny. 

naregulować, -luję, -lujesz, -lował 
регулювати, -JIIOIO, -люєш (00- 
KOK.); a Zegarek a) виві- 
рити (регулювати) годинник; 
б) завести (накрутити) годин- 
ник. 


nareszcie przsł. нарешті; врбшті 
(рідше). 
naręcze п. обербмок, -мка; m 


drzewa оберемок дров. 
naręczny: koń m підручний кінь 
(род. коня), підручний, -ного. 
nargile nieodm., п. uaprinć (ne- 
відм.). 
narkoman, /п. -пі, т., med. нар- 
коман. 
narkomania 2. med. наркоманія. 
narkomanka 2., med. наркоманка. 
narkotyczny med. наркотичний. 
narkotyk m., med. наркотик. 
narkotyna 2., chem. наркотин, -Hy. 


narkotyzacja 2. med. наркотиза- 


nia. 
narkotyzator, іт. -rzy, 
. наркотизатор, -pa. 
narkotyzować, -zuję, -zujesz, -20- 


т. med. 
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wał med. наркотизувати, -зую, 
-зуєш; //л» SIĘ наркотизуватися. 

narkoza 2. наркоз, -зу. 

narobić, -bię, -bisz, -bił наробити, 
-блю, -биш; - długów наро- 
бити боргів; a hałasu наро- 
бити галасу, зчинити галас; г» 
Коти biedy наробити (на- 
кбіти) кому зла (лиха, біди); 
м Коти kłopotu наробити 
(завдати) кому клдпоту (тур- 
бот); m, szkody наробити 
шкоди, спричинити шкоду; // 
m Się наробитися, -блюся, -биш- 
ся, напрацюватися,  -цююся, 
-цюєшся. 

narodowiec, -wca, іт. -wcy, т., ро- 
lit. hist. див. nacjonalista. 

narodowościowo у національному 
відношенні. 

narodowościowy (що стосується 
народності, національності, на- 
ції, народу) національний; ро- 
lityka wa національна по- 
niruka: świadomość ма 
національна свідбмість, -мості; 
ucisk m національний гніт, -Ty. 

narodowość 2. 1) (сукупність на- 
ціональних рис) народність, -но- 


сті, національність; bronić 
swej "»сі відстбювати свою 
народність (національність) ; 


2) (спільність людей) нація, на- 
ціональність, народ, -ду; mci 
ZSRR нації (національності, 
нарбди) СРСР. 

narodowy 1) (властивий нації, на- 
роду) національний; kultura 
nWa національна культура; 
strój m національний костюм; 
święto «ле національне свя- 
то; 2) (державний) нарбдний; 
gospodarka wa народне 
господарство. 

narodzenie п. нарбдження; Q рел. 
Boże Narodzenie різдво. 

narodzić, -dzę, -dzisz, -dził родити, 
з-джу, -диш, породити; //a się 
родитися, народитися. 

narodziny, -dzin, Фір. książ. на- 


рбдження. 
narosnąć див. narastać. 
narost, "tu, т. наріст, -росту; 


спогобіїму м» хворобливий 
наріст. | 

па roścież przsł. навстіж. 

narośl 2. див. narost. 

narowić, -wię, -wisz, -wił робити 
норовйстим; //av SIĘ норовити- 
CA, -BJIIOCA, -ВИШСЯ. 

narowisty норовистий. 

na rozcież przsł. див. na roścież. 

naroże n. 1) (дошки)  peópó; 
2) (назовні будинку, вулиці To- 
що) ріг (род. рогу); 3) (всере- 
дині приміщення, кімнати) ку- 
TÓK, -тка. 

narożec, -2са, lm. -2се, т. див. 
narożnik. 

narożnica 2., bud. (наріжна крок- 
ва при пересіченні двох схилів 
даху) наріжниця, наріжник. 

narożnik т. 1) наріжний будинок, 
-нку; 2) архіт. пілястр, -ра; 
3) буд. і ін. наріжне залізо, рі- 
жодк, -жка, рамний косинець, 
-нця; 4) військ. бастібн; 5) на- 
ріжний пічний (грубний) кахель, 
-хля; 6) див. narożnica, 

narożny наріжний. 

naród, -rodu, т. Hapón, -ду; (no- 
літ.-- ще) нація; перен. розм. 
moc „rodu сила народу (лю- 
дей). 

naróść, -rosnę, -roŚniesz, -rósł, -го5- 
li dok. див. narastać. 

narów, -rowu, т. 1) нбров, -By; 
2) погана звичка; wykorze- 
nić «= викорінити погану звич- 
ky; © koń z A=rowem норо- 
вистий кінь (род. коня). 

па równi przsł. нарівні, врівні, Bpi- 
вень. 

narracja 2. książ. розповідь, -ді, 
оповідання. | 

narracyjny książ. розповідний; Hap- 
ративний (наук.). 

narrator, іт. -rzy а. -гоміе, m. 
розповідач, -відача, оповідач. 

narta 2. лижа, лижва. 

nartnik m., епі. (hydrometra) во- 
домірка.. | 

narumienić, -nię, -nisz, -nił нару- 
м'янити. 

naruszać, naruszyć, -SZĘ,. -SZYSZ, 
-szył 1) порушувати, -шую,: -шу- 
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'€M, порушити; (слово, клятву 
тощо — ще) ламати, зламати; 
mszać prawo ламати (пору- 
шувати) 3AKÓH; мзтаб spokój 
порушувати спокій; 2) (розлад- 
-. нувати) ушкбджувати, -джую, 
-джуєш, ушкодити, -джу, -диш, 
ПОШКОДИТИ; ASZYć mózg по- 
. "шкбдити (ушкоддити) мозок. 
naruszalny який мбжна порушити. 
паги52усіеї, Im. -le, т. порушник; 
= prawa правопорушник; м» 
spokoju порушник спокбю. 
naruszycielka 2. порушниця. 
naruszyć див. naruszać. 
narwać див. narywać. 
narwal, Im. -le, m., zool. (monodon 


monoceros)  нарвал,  одноріг, 
-póra. 
narwaniec, -ńca, Im. -йсу, m., pot. 
навіжбний, -ного; (розм.-- ще) 
зайдиголова. 


narwany рої. навіжений. 

пагу, паг, бір. нари (род. нар); 
(в селянській хаті — звичайно) 
піл (род. полу). 


narybek, -bku, т. 1) мільга, міль- 
"ока; риба для розплбджування; 
2) перен. молодняк, -ка, молода 
" зміна, 
narybiać, narybić, -bię, -bisz, -bił 
розвбдити (розплбджувати) ри- 
бу, розвести (розплодити) рибу, 
зарибити, -блю, -биш. 
narybienie п. розвбдення (розпло- 
дження) риби, зариблення. 
narybkowy: staw m сажалка, 
рибник. | 
narychtować, "„tuję, -tujesz, -tował 
pot. див. przyszykować. 
'nary5, -SU, т. начертання, кбитур, 
-pa; » budynku начертання 
(контур) будинку. 
narysować, -suję, -sujesz, 
- нарисувати, -сую, -суєш. 
narywać |, narwać, -TWĘ, -TWIESZ, 
-rwał HapHBATH, HapBATH; мгмаб 


-sował 


bukiet kwiatów нарвати 
- букет, квітів. 
пагумає II, narwać, „rwie, -rwał 


(tylko w 3 os.) med. нарива- 
TH. 


narząd, -du, m. 1) анат. брган, -Hy; 
mdy zmysłowe дбргани по- 
чуттів; 2) див. przyrząd, 

na rzecz przsł. Ha кбристь. 

narzecze n., lingw.. 1) говір, -Bopy, 
говірка, діалЄкт, -ту; 2) (сукуп- 
ність місцевих говорів) наріччя. 

narzeczeństwo I п. заручена пара, 
заручені, -них. 

narzeczeństwo II п. період від 3a- 

- ручин до весілля. 

narzeczona, -nej, 2. наречена, -ної. 

narzeczony, -czonego, іт. -czeni, 
m. наречбний, -ного, жених, -ха. 

narzeczowy lingw. говіркбвий, діа- 
лектний, діалектальний. 

narzekać 1) скаржитися, жалітися, 
жалуватися, -луюся, -луешся; 
2) (докоряти) нарікати; м-Ка| 
na siebie нарікай (ремствуй) 
на cćóe (сам на себе). 

narzekanie п. скарга, жалоба; на- 
рікання. Пор. narzekać, 

narzędnik т. gram. орудний Bin- 
мінок, -нка. 

narzędzie п. 1) знаряддя; mdzia 
produkcji знаряддя виробни- 
цтва; (ручне знаряддя) інстру- 
мент; тех. м» tnące ріжучий 
інструмент; 2) анат. брган, -ну. 

narzędziowiec, -wca, lm. -wcy, m., 
spec. інструментальник, 

narzędziownia ż., Spec. інструмен- 
тальний цех, -ху. 

narzędziowy 1) який (що) CTo- 
сується, знаряддя; drzewo 
тече дерево, здатне для виробу 
знаряддя; 2) муз. див. instru- 
mentalny. 

narznąć див. narzynać, 

narzucać І, narzucić, -cę, -cisz, -сії 
накидати, накинути; (перен. — 
ще) нав 'язувати, -зую, -зуєш, 
нав'язати, -в'яжу, -в'яжеш; cić 
Коти swoją wolę HakńHy- 
ти (нав'язати) KOMY свою волю; 
—cić płaszcz na ramiona 
накинути пальтб Ha плечі; // 
(лише недокон.) m Się накида- 
тися, нав'язуватися; - komu 
ze swymi radami накида- 
тися (нав'язуватися) кому з CBO- 
їми- порадами, 


narz 
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narzucać II dok. накидати; a ka- 
mieni накидати каміння. 

narzucić Оив. narzucać |. 

narzut, -tu, m., spec. див. narzutka 2. 

narzuta 2. покривало. 

narzutka 2. 1) (верхній одяг) на- 
кидка; 2) спец. штукатурка, об- 
мазка. 

narzutowy geol. наносний; głazy 
n'We HaHOCHĆ каміння. 

narzynać, narznąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli нарізувати, -зую, -зуєш, Ha- 
різати, -ріжу, -ріжеш. 

narzynany нарізний. 

narzynki, -ków, бір., tech. губки у 
слюсарних лещат. 

nasad, -du, т. 1) ручка, держак, 
-KA; (в інструменті — ще) руко- 
ятка; a młotka рукоятка мо- 
NOTKA; (сокири) топорйще; (у 
плузі); гряділь; 2) див. nasada. 

nasada 2. 1) основа; м» góry 
OCHÓBAa гори; » trójkąta ос- 
нбва трикутника; 2) (у возі) 
ApoxńHa; 3) (у рушниці) при- 
клад; 4) рама пилки. 

nasadka 2. 1) птйця-самка, яка 
сидить на яєчках; (у курей) 
квочка; 2) див. nasadnica; 3)буд. 
див. nasadnik 1. 

nasadnica 2. сполучна, додаткова 
труба, насадок, -дка, патрубок, 
-бка. 

nasadnik m. 1) буд. п'ята склепін- 
ня (арки); 2) тех. кругле, ку- 
NACTe ковадло. 

nasadzać, nasadzić -dzę, -dzisz, 
-dził насаджувати, -джую, -джу- 
єш, насадити, -джу, -Диш; гфгіб 
drzew насадйти дерев; (на 
вістря -- звичайно)  настрбмлю- 
вати, -люю, -люєш, настромити, 
-млю, -миш, натикати, наткну- 
ти, набивати, набити, -б'ю, б'єш; 
mdzać siekierę па trzo- 
nek набивати (настрбмлювати, 
натикати) сокиру на топорище; 
mdzać miotłę na kij на- 
стрбмлювати (натикати, набива- 
ти) мітлу на ручку (на дер- 
жак); mdzać obręcz na Ко- 
іо набивати (набити) обруч Ha 
кблесо; 0 розм. —dzać czap- 


kę па głowę надівдти шапку 
на гблову; —dzić kurę підси- 
пати квдбчку. 

nasadzenie п. насадження; Ha- 
стрбмлення, наткнення, набиття. 

nasadzić див. nasadzać. 

nasalać, nasolić, -lę, -lisz, -lił на- 
сблювати, -люю, -люєш, насоли- 
ти, -лю, -лиш; (перен-- ще) до- 
пікати, допекти, -печу, -печбш. 

nasampierw przsł. див. najpierw. 

nasamprzód рга5і. насамперед, з 
самого початку, передусім, най- 
перше. 

naschodzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
насхбдитися, -джуся, -дишся. 

па schwał przsł. один в один, AK 
один, як (наче) дібрані, (як) 
на підбір. 

nasenny  насбнний,  снотвдрний; 
Środki «пе снотворні засоби, 
-бів. 

nasercowy med. серцевий; Śro- 
dek „ серцевий препарат, -Ty. 

na serio przsł. серйозно. 

nasępiać, nasępić, -pię, -pisz, -pił 
насуплювати, -люю, -люєш, Ha- 
супити, -плю, -пиш, нахмурюва- 
ти, -рюю, -рюєш, нахмурити; 
"ріс czoło насупити (нахму- 
рити) чоло; //м» SIĘ HacynnioBa- 
тися, насупитися, нахмурювати- 
ся, нахмуритися. 

nasiać див. nasiewać, 

nasiadka 2. 1) kBóuka; 2) спец. 
біде (невідм.). | 

nasiadowy: kąpiel 
nasiadówka. 

nasiadówka 2. cunńua ванна. 

nasiarkować, -kuję, -kujesz, -kował 
tech. oókypńTu сіркою. 

nasiarkowanie n., tech. обкурення 
сіркою. 

nasiąkać, nasiąknąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) вбирати, увібрати 
(вберу, вбереш) (в себе); (тех.-- 
ще) насйчуватися, -чуюся, -чу- 
єшся, насититися, -сичуся, -CH- 
тишся; gąbka msiąka губка 
вбирає в себе; 2) (czym) перен. 
просякати, просякнути, насичу- 
ватися, насититися (чим), ваби- 
ратися, набратися (чого). 


mwa див. 
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nasiąkliwy tech. який (що) вбирає, 
вбираючий; який (що) піддаєть- 
ся | насйченню,  насищальний. 
Пор. nasiąkać, 

nasiąść, -siądę, -siądziesz, -siadł, 
-siedli (na kogo) przen. насісти, 
-сяду, -сядеш (Ha кого). 

nasiec, -siekam, -siekasz,  -siekł 
див. nasiekać, 

nasiedlać, nasiedlić, -lę, -lisz, -lił 
заселяти, 3ACEJIATK, -лю, -лиш. 

nasiedzieć się, -dzę, -dzisz, -dził 
насидітися, -джуся, -дишся. 

nasiekać  насікти, -січу, -січбш; 
(дрібно нарізати--ще) нарубати. 

nasienie, lm.  -siona, -5іоп, n. 
1) бот. сім'я, насіння; 2) зб. 
бот. насіння; zostawić ży- 
фо па a залишйти жито Ha на- 
сіння; 3) (лише в мн.) бот. на- 
сіння, сім'я; msiona oleiste 
насіння (сім'я) олійних рослин; 
4) біол. сім'я; 5) перен. сім'я, 
насіння; dobre м, nóGpe сім'я; 
m niezgody сім'я (насіння) 
розбрату. 

nasienietok, «Ки, m., med. (sper- 
matorrhoea) (патологічне) виті- 
кання сперми. 

nasieniowód, -wodu, т., апа. (vas 
deferens) сім'япровід, -Bóny. 

nasieniewy 1) бот. насінний, Haci- 
невий; 2) біол. сім'яний. 

пазіеппіа 2. бої. бплодень, -дня. 

nasłennictwo п. насінництво. 

nasiennik m. 1) розсадник, садбва 
шкілка; 2) (плід, залишений на 
насіння)  HaCIHHHK; 3)  анат. 
сім'яник, -ка. 

nasienny див. nasieniowy. 

nasiewać, nasiać, -sieję, -siejesz, 
-Siał, -siali a. -sieli насівати, 
насіювати, -сіюю, -сіюєш, на- 
сіяти, -сію, -сієш; //л» się насі- 
ватися, насіюватися, насіятися. 

nasiębierny: koło пе lech. Bo- 
дянб підсубійне коблесо. 

nasięk, «Ки, m., med. інфільтрат, -ту. 

nasięźrał, -łu, m., bot. (ophioglos- 
sum) вужачка. 

nasilać, nasilić, -lę, -lisz, -lił nin- 
сйлювати, -люю, -люєш, підси- 
лити: (робити більшим) збіль- 


шувати, -шую, -шуєш, збільши- 
ти; //a się підсилюватися, під- 
силитися; збільшуватися, збіль- 
Шитися. 

nasilenie п. 1) підсилення; збіль- 
шення; nop. nasilać; 2) мед. 
(exacerbatio) екзацербація, за- 
гбстрення. 

nasilić див. nasilać, 

nasionko n., zdr. HaciHHauko, ci- 
M 'AUKO. 

naskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

naskoczyć, -czę, -czysz, -czył 1) Ha- 
скакувати, -кую, -куєш, наско- 
чити (Ha KÓTO, Ha що); 2) (лише 
докон.) (про вивих) вправитися, 
-BHTbCA, вставитися. 

naskarżyć, -żę, -żysz, -żył найбед- 
ничати (Ha Kóro); //a» Się Ha- 
скаржитися, нажалітися, нажа- 
луватися, -луюся, -луєшся. 

naskoczyć див. naskakiwać. 

naskok, -ku, т. наскок, -ку. 


naskorupienie n., min. камінні 
осадки, -ків. 

па skos przsł. нав(с)кіс, HaB- 
(c) koch. 

naskórek, -rka, m., апаї., bot. (epi- 
dermis) епідерма, епідерміс, 
-су. 


naskórkowość 2., el. поверхнбвий 
ефект, -ту, поверхневий  Ónip, 
-пору. 

naskórniak т. med. 
шкіряний паразит. 

naskórny med. нашкірний. 

па skręcie przsł. на повороті. 

naskrobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
naskrobać,  -bię, -biesz,  -bał 
1)трохи зскрібати, трбхи зскреб- 
ти, трбхи зіскрібати, трохи зі- 
скребти; 2) (лише докон.) (кар- 
топлі тощо) начистити, -чищу, 
-чистиш; (моркви, хріну тощо) 
наскребти; 3) (лише  докон.) 
(голову тощо) начесати, -чешу, 
-чешеш, начухати; // (лише до- 
кон.) m Się 1) начиститися; 
2) начесатися, начухатися. 

naskubać, -bię, -biesz, -bał наскуб- 
ти, -ÓY, -беш, наскубати. 

na skutek przyim. внаслідок 
ró), через (що), 


(epizoon) 


(чо- 
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nasłać І див. nasyłać. 

nasłać II див. naściełać. 

nasładzać, nasłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził  насолоджувати,  -джую, 
-дійуєш, насолодити, -джу, -диш. 

пазіапіе п. лихо, біда; а іо і5іпе 
чи! це ж справжнє лихо! це ж 
справжня біда! 

nasłaniec, -ńca, іт. -йсу, т., ро- 
gardl. підісланий, -Horo. 

nasłodzić див. nasładzać. 

nasłoneczny | сонячний; kąpiel 
mna сбнячна ванна; wne pla- 
my CÓHAUHi плями (род. плям), 
плями на соднці. 

na słowo przsł. на слбво; wie- 
rzyć m, вірити Ha слово. 

nasłuchać się наслухатися. 

nasłuchiwać,  -słuchuję,  -słuchu- 
jesz, -słuchiwał прислухуватися, 
-слухуюся, -слухуєшся, прислу- 
хатися. 

nasłużyć się, -2е, -żysz, -żył на- 
CJIYXKATHCA, -жуся, -жишся. 

nasmalać, nasmolić, -lę, -lisz, -lił 


просмдлювати,  -люю,  -люєш, 
просмолити, -лю, -лиш. 
nasmarowywać,  -wuję,  -wujesz, 


-wywał, nasmarować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował намазувати, -зую, 
-зуєш, намазати, -мажу, -мажеш, 
намащувати, -щую, -щуєш, на- 
мастити, -мащу, -мастиш; е»го- 
wać chleb masłem намаза- 
ти (намастити) хліб маслом; 0 
перен. розм. mrować komu 
гесе дати кому хабаря (куку 
во руни Sza: 4 

nasmażyć, -2е, -2у52, -żył нажа- 
рити, насмажити. 

nasmolić див. nasmalać. 

nasmrodzić, -dzę, -dzisz, -dził posp. 
насмердіти, "джу, -диш, навоняти. 

nasnuć, -nuję, -nujesz, -nuł намо- 
тати. 

nasobaczyć, -czę, -czysz, -czył (ko- 
ти) poł. добре налаяти (вилая- 
ти)когб; вибрати пса кому(розм.). 

nasolić див. nasalać. 

пазра 2. див. nasyp. 

na spodzie 1) прийм. Hacnóni (чо- 
ró); 2) прислів. внизу. 

na spód przsł. вниз. 


na spółkę (z kim) przsł. в компа- 
нії (з ким). 

nasprawiać насправляти, (придба- 
ти за гроші-- ще) накупити, 
-ПЛЮ, -ПИШ; a 50Рріе sukien 
насправляти  (накупити) собі 
суконь (платтів). 

nasprowadzać |) (про замовлен- 
HA) повипйсувати, -сую, -суєш; 
m towarów повиписувати то- 
варів; 2) (привести у великій 
кількості) навести, -веду, -ве- 
деш, понавбдити, -джу, -диш; 
т gośŚci навести (понаводити), 
гостєй. 

na sprzedaż przsł. predyk. на про- 
даж. 

nasrożać, nasrożyć, -2е, -żysz, -żył 
1) робити грізним, зробити гріз- 
ним; 2) (co czym) перен. наї- 
жувати, -жую, -жуєш, наїжити; 
żyć granice wartownia- 
mi наїжити кордони сторожо- 
вими (BapTOBAMH) баштами; // 
(лише докон.) м. Się набрати 
грізного вигляду, прибрати гріз- 
НИЙ ВИГЛЯД. 

nasrożony 1) грізний; 2) наїже- 
ний. Пор. nasrożać, 

nasrożyć див. nasrożać. 

nastać див. nastawać. 

nastać się, -stoję, -stoisz, -stał Ha- 
стбятися, -CTÓIOCA, -стбішся. 

nastalać, nastalić, <łę, -lisz, -lił 
I) тех. насталювати, -люю, -лю- 
єш, CTAJIATH, -лю, -лиш, наста- 
лити; 2) перен. гартувати, -тую, 
-туєш, загартовувати, -вую, -ву- 
єш, загартувати. | 

nastalenie n., tech., Spec. наста- 
лення. | 

nastalić див. nastalać. 

na stałe przsł. для постійного про- 
живання; OSIĄŚĆ A поселити- 
ся для постійного проживання. 

nastarczać, nastarczyć, -czę, -с2у52, 
-czył (komu czego) настачати, 
настачити (кому чого); nie 
mogę mczyć pieniędzy не 
MÓKY настачити грошей, 

nastawać, -staję, -stajesz, -stawał, 
nastać, -stanę, -staniesz, -stał 
1) (у часі) наставати, -стаю, 





-стабш, настати, -CTAHY, -стайнеш, 
наступати, наступити,  -плю, 
-ЛИШ; stałą zima настала 
(наступила) зима; 2) (лише не- 
докон.) ( робити замах) важи- 
тися, посягати (на що); » па 
czyjeś życie важити (ся) (по- 
сягати) на чиє життя; 3) (о со 
а. па со) (лише недокон.) (до- 
биватися чого)  настбдювати, 
-стбюю, -стбюєш (на чому); 
mstawać о wypłacenie на- 
стбювати на сплаченні; 4) (на 
посаду) ставати, стати; m=stał 
па służbę od Nowego 
Roku став Ha службу (Ha po- 
боту) з Нового póky. 

nastawiacz, lim. -cze, т. 
стрілочник; 2) тех. 
прилад, -ду. 

nastawiać I dok. HacTABHTK, -влю, 
-виш; (перен.-- ще) набудувати, 
-дую, -дуєщ; a beczek на- 
ставити бочок; m fortec на- 
ставити (набудувати). кріпостей 
(фортець). 

nastawiać II, nastawić, -wię, -wisz, 
-wił |) наставлЯяти, наставити, 
-влю, -виш; перен. mwić ucha 
(uszu). HaCTABHTH (насторожи- 
ти) вуха; (про тварин — ще) 
нашорбшити (нащул(ріити) ву- 
ха; 2) ( налагоджувати для пев- 
ної мети). ставити, поставити, 
"наставляти, наставити; nwiać 
radio CTABHMTHK  (наставляти) 
радіо; amwić łapkę na ту- 
Szy. поставити (HacTABHTH) ми- 
" шоловку; міс nalewkę на- 
ставити (поставити) настойку 
(настбянку); мичіс samowar 
поставити (наставити). самовар; 
mwić wodę поставити вбду (на 
плиту); mwić zupę поставити 
варйти суп; 3) (годинник) на- 
кручувати, гчую, -чуєш, накру- 
тити, -кручу, -крутиш, завбдити, 
-джу, -диш, завести, -веду, -ве- 
деш; 4) мед. вправляти, впра- 
ВИТИ; мМіЄ kość zwichnię- 
tą вправити BABHXHyTy (звих; 
нуту) кістку; 304. mwić 
zwrotnicę перевести стрілку. 


1) зал. 
пусковий 


„nastawnik т., 


nastawiak m., tech. див. nasta- 
wiacz 2. 

nastawić див. nastawiać II. 
nastawienie n. 1)  наставлення; 
2) поставлення;  наставлення; 
3): завбд, -ду, завбдення, накру- 
чування; 4) вправлення; пор. 
nastawiać II; 5) (директива) 
настандва; настандвлення (рід- 
ше). 

nastawnica 2., el. редуктор, -ра. 

nastawniczy med. акомодаційний. 

el. контролер, гра, 
вагбнний комутатор, -ра. 

nastawność 2. med., fiz. акомода- 
ція, пристосування дка до різної 
віддалі. 

nastąpić див. następować. 


„następ, -pu, m. 1) спец. приступка; 


2) мех. див. pedał. 
następca, -cy, іт. -cy, т. 1) (пре- 
стола)  наслідник, наступник; 
2) юр. спадкоємець, -мця; (пе- 
рен.-- ще) наступник; 3) (перен. 
жарт.-- про сина) наслідник. . 
następczy 1) вторйнний; 2) мед. 


вторинний, послідбвний; сте 
objawy вторинні ознаки, 
-нак. 


następczyni 2. 1) наслідниця, на- 
ступниця; 2) спадкоємниця; на- 
ступниця; 3) наслідниця. Пор. 
następca. | 

następnie потім. 

następnik т. 1) лінгв. апбдозис; 
2) мат. наступний член віднб- 
шення. 

następny 1) (в часі) наступний; 
(що відбувається . пізніше — 
ще) дальший; па lekcja 
а) наступна лекція; б) наступ- 
ний урок, -ку; » punkt рго- 
gramu дальша (наступна) точ- 
ка програми; 2) (перед перелі- 
ченням а. поясненням) такий, 
отакий, от (ось) такий; trzy- 
mać się перо porządku 
додержуватися (дотримуватися) 
такбго (отакбдго, от Takóro) по- 
рядку; 0 —nego dnia Ha дру- 
гий день, другого дня. 

пазіеромає, -puję, -pujesz, -ромаї 
nastąpić, -pię, -pisz, -pił 1) Ha; 
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: с. 
ступати, наступити, -плю,: -NHLU, 
(про час, події -- ще) настава- 
ти, -стає, настати, -стане, над- 
хбдити, -дить, надійти, -йде; 
mstapiła chwila ogolnego 
oczekiwania настала хви- 
лина загального очікування; 
kiedy to мзіарі konń це на- 
ступить (настане, надійде), Ko- 
ли це станеться (буде); stą- 
pić komu па nogę наступити 
KOMY Ha Hóry; nasi poczęli 
astępować наші почали насту- 
пати; 2) (на престол) вступати, 
вступити, -плю, -пиш; 3) (па 
kogo, па со) перен. важити (ся), 
посягати; A„Stępować na' czy- 
je życie важити(ся) (посяга- 
ти) Ha чив життя; O oŚświad- 
czył co mstępuje 3aaBAB ось 
що. | 

następstwo п. 1)  послідбвність, 
-ності; a zjawisk послідобв- 
ність явищ; грам. m CZASÓW 
послідбвність часів; 2) (резуль- 
тат чого) наслідок, -дку; Od- 
powiedzialny za mwa від- 
повідальний за наслідки; tO 
pociągnie za sobą mwa 
це матиме наслідки; ponosić 
лЧа відповідати за наслідки. 

następująco Tak, бт (бсь) як; 
rzecz przedstawia się 
m справа мається так (бсь AK). 

następujący 1) наступний; (най- 
ближчий за чергою) дальший; 
9) (перед переліком або пояс- 
ненням) такий, отакий, от (ось) 
такий; па -шсуспуагипКасі 
на таких (отаких, от таких) 
умовах. 

nastopne, -nych, zool. (plantigrada) 
CTYNOXÓNM, -дів, ступняки, -KiB. 

nastój, -stoju, im. -stoje, m., farm. 
настій, -тбю. 

nastrajać, nastroić, -roję, -roisz, 
-roił 1) настрбювати, -роюю, 
-рбюєш, настродїти, ладнати, Ha- 
ладнати; =stroić fortepian 
настрбіти  (наладнати) рояль; 
mstroić radio настрбіти (на- 
ладнати) радіо; 2) (kogo prze- 
ciw komu, czemu) nepen. на- 


строювати,  настрбіти; ' підсил. 
підбурювати, | -рюю,  -рюєш, 
підбурити, підмовляти, підмб- 
вити, -влю, -виш (Koró  npó- 


ти KÓro, проти чого); //» się 
l) настрбюватися, настрбітися, 
ладнатися, наладнатися; 2) на- 
стрбюватися, настрбітися; під- 
бурюватися, підбуритися, під- 
мовлятися, підмобвитися. 

nastraszony наляканий, настраха- 
HAA, 

nastraszyć, -52е, -szysz, -52УЇ Ha- 
лякати; //a, Się HanakaTnca. 

nastrącać назбивати; військ. m 
samolotów назбивати JiTa- 
ків, збити багато літаків. 

nastręczać, nastręczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) рекомендувати, -дую, 
-дуєш; (докон.-- ще) порекомен- 
дувати; раяти, нараяти (розм.); 
-стує komu miejsce поре- 
комендувати  (нараяти) KOMY 
посаду; 2) (давати нагоду і 
под.) подавати, -даю, -naćm, 
подати, -дам, -даси, представ- 
ляти, представити, -влю, -вищш; 
mczyć komu okazję do 
czego подати (представити) 
кому нагоду до чбго; 0 m=czać 
wątpliwości викликати сум- 
ніви; //m się 1) траплятися, 
трапитися, -NJIIOCA, -ПИШСЯ; CZA 
się sposobność трапляється 
нагбда; (появлятися) виникати, 
виникнути, поставати, -стає, по- 
стати,  -стадне; -«гидпобсі, 
jakie by się mogły mczyć 
труднощі, які могли б вийник- 
нути (постати); 2) (коти) (про 
поведінку) нав'язуватися, -зую- 
ся, -зуєшся, нав'язатися,. -вВ'яз 
жуся, -в'яжешся,  накидатися, 
накинутися (KOMY). 

nastroić див. nastrajać, 

nastrojenie n., muz. HacTrpófka; 
klucz do mnia ключ для нач 
CTpÓRKA. 

nastrojowy 1) який (що) викликає 
настрій, повний настрою; mu- 
zyka nwąś музика, яка (що) 
викликає настрій; пбвна настрою 


| 


музика; 2) який (що) піддаєть- 
ся настроям, вразливий; с2іо- 
wiek лю» людина, яка  під- 
дається настроям, вразлива лю- 
дина. 

nastroszać, nąstroszyć, -82е, -SZYSZ, 
-Szył 1) настовбурчувати, -чую, 
-чуєш, настовбурчити; indyk 
—Sza pierze індик настовбур- 
чує пір'я; 2) перен. нашпигбву- 
вати, -вую, -вуєш, нашпигувати, 
-гую, -гуєш; fałszem mszone 
powieści романи, нашпиго- 
вані фальшем; 0 asZzyć uszy 
наставити (насторожити) вуха; 
(про Teapuk — ще) нащудіріи- 
ти (нашорбшити) вуха; г»52уб 
brwi насупити брови; // (лише 
докон.) м.» się 1) настовбурчи- 


тися, наїжитися; 2) перен. на- 


дутися, набундючитися. 

nastrój, -roju, іт. -roje, т. настрій, 
-рою. 

nastrugać  настругати  (-стружу, 
-стружеш а. -стругаю, -струга- 
єш); //a, się настругатися. 

nastrzelać настріляти; //л» się Ha- 
стрілятися. 

nastrzępiać, nastrzępić, -ріе, -pisz, 
„pił 1) (тканини) торочити, -чу, 
-чиш, витордчувати, -чую, -чуєш, 
виторочити; г»ріаб brzegi то- 
рочити краї; 2) (лише докон.) 
(у великій кількості) наторочи- 
ТИ; гріє chustek наторочи- 
ти хустбк; 3) (пір'я) настовбур- 
чувати,  -чує,  настовбурчити; 
4) (noe3.— поверуню) мобрщити, 
намдрщувати, -шую, -щуєш, на- 
мбрщити, змборщувати, зморщи- 
ти; (поверхню води) брижити, 
вкривати брижами, вкрити бри- 
жами; 5) перен. несхв. нашпи- 
гбвувати, -вую, -вуєш, нашпи- 
гувати, -шпигую, -шпигуєщ; аг- 
tykuł cytatami  mpiony 
стаття нашпигдвана цитатами. 

nastrzygać, nastrzyc, -rzygę, -ггу- 
żesz, -rzygł настригати, настриг- 
ти, -рижу, -рижеш. 

nastrzykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
nastrzykać 1) сприскувати, -кую, 
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-куєш, сприснути; 2) мед. див. 
wstrzykiwać. 

nasturcja 2., бої. красбля, настурція. 

na sucho рг25і. |) насухо, дбсуха; 
wytrzeć m витерти насухо 
(qnócyxa); 2) у сухбму вигляді, 
сухим; prasować bieliznę 
m прасувати (гладити) білизну 
сухбю; 3) кул. круто; ugoto- 
wać co m зварити що круто; 
4) перен. натще, натщесерце; 
5) розм. нічим не угостивши; 
przyjąć kogo m прийняти 
KOTÓ, нічим He  угостивши; 
6) розм. безкарно; puścić 
kogo m пустити koró безкар- 
но; Q прик. wyjść m вийти 
сухим з BONA. 

nasunąć див. nasuwać. 

na surowo przsł. у сирбму вигляді. 


nasuszać, nasuszyć, -SZĘ, -SZYSZ, 
-Szył насушувати, -шую, -шуєш, 
насушити, -шу, -шиш; „szyć 
OWOCÓW  насушити фруктів 
(бвочів). 
пазиу ас,  пазипаб, -nę,  -niesz, 
-nął, -пей |) насувати, насобву- 
вати, -вую, -вуєш, насунути; 


mnąć czapkę na uszy Ha- 
сунути шапку на вуха; 2) ne- 
рен. наштобдвхувати, -штодвхую, 
-штовхуєш, наштовхнути (на 
що); asuwać komu różne 
tematy наштобвхувати KOTÓ Ha 
різні теми; (викликати) зрб- 
джувати, -джую, -джуєш, зро- 
дити, -джу, -ДИШ; ASUWAĆ WY- 
obrażenia зроджувати уяв- 
лення; 3) див. nadsuwać; // о 
się 1) насуватися, насбвувати- 
ся, насунутися; 2) (наближати- 
ся) присуватися, присовуватися, 
присунутися; 3) перен. прихбди- 
ти в TÓJIOBY, прийти в гблову; 
msunęła mi się szczęśli- 
wa myśl мені прийшла в ró- 
лову щаслива думка; (появля- 
тися) виникати, виникнути, по- 
ставати, -стаю, -стаєш, постати, 
стану, -станеш; л5има Się ру- 
tanie виникає (постає) пи- 
тання; (про спогади) виринати, 
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BApHHYTH; (про припущення) 
зроджуватися, зродитися. 
nasuwka 2., tech. з'єднувач; гор- 
ловина. 
naswawolić się, -lę, -lisz, -lił Hanyc- 
тувати, -тую, -туєш, навитворяти. 
nasycać, nasycić, -се, -cisz, -сії 
|) нагодбвувати, -вую, -вуєш, 
- нагодувати, -дую, -дуєш, наси- 
щати, наситити, -сйчу, -сйтищш; 


2) хім., перен. насичувати, -чую, 


"чуєш, наситити, -сичу, -ситиш; 
Jl" się 1) наїдатися, наїстися, 


-Їмся, -ICHCA, насищатися, на- 
сйититися; 2) насйчуватися, Ha- 
CHTATHCA. 


nasycalność 2., 
ність, -ності. 

nasycalny chem. насйчуваний. 

nasycanie п. 1) нагодовування, 
насищання; 0 2)  насичування. 
Пор. пазусає, 

nasycić див. riasycać, 

nasycony 1) нагодбваний, Hachuie- 
ний; 2) насйчений; związki 
mne  насйчені сполуки, -лук. 
Пор. nasycać, 

nasyłać, nasłać, -ślę, -Ślesz, -słał 
насилати, наслати (нашлю, Ha- 
шлеш). | 

nasyp, -ри, т. насип, -пу; a ko- 
lejowy залізничний насип. 

nasypać .Оцв. пазурумає. 

nasypisko n., archeol. курган, мо- 
ГИЛЬНИК. 

nasypka 2. насипка, напірник. 

пазурому насипний. 

nasypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
nasypać, -pię, -piesz, -pał наси- 
пати, насипати, -плю, -плеш. 

па52 наш; розм. dobra msza 
наша взяла! 

naszać wielokr. не раз 
носити (ношу, носиш). 

naszarpać, -ріе, -piesz, -pał насми- 
кати; (волосся, пір'я тощо) Ha- 
скубати, наскубти, -бу, -беш. 

naszatkować, -kuję, -kujesz, «Кома! 
нашаткувати, -кую, -куєш. 

naszczekać 1) (про собаку) на- 
гавкати; (розм. -- ще) набре- 
хати, -брешу, -брбєшеш; 2) ne- 
рен. набрехати. 


chem. насйчува- 


(часто) 


naszczekiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał (від часу до часу) гавкати. 
naszczepiać, naszczepić, -ріе, -pisz, 
-pił 1) сад. нащеплювати, -люю, 


-люєш, нащепити, -плю, -пищш; 
9) | перен. | див.  przyszcze- 
piać 1. 

naszczerbiać,  naszczerbić,  -Біе, 


-bisz, -bił 1) 3nóćrka зазублюва- 
TH, -люю, -люєш, злегка зазу- 


бити, -блю, -биш, злегка ви- 
щерблювати, злегка  вищерби- 
ти, -блю, -биш,  нащербити, 


-блю, -биш; 2) (со) перен. зав- 
давати чому шкоди, завдати чо- 
му шкоди. | 
naszczurzyć: м uszy (uszu) 
рої. наставити вуха, насторожи- 
ти вуха; (про тварин -- ще) на- 
шорбшити вуха, нащулірійти 
вуха. | , 
naszczuwać,  naszczuć,  -SZczuję, 
-„szczujęsz, -szczuł 1) (kogo, со 
kim, czym)  HbKYBATM, -кую, 
-куєш (KOTÓ), нацькувати (на 
кбго);  mosZzczuwać zająca 
цькувати зайця; 2) (na kogo) 
перен. нацькбвувати, -вую, -ву- 
єш, нацькувати (на кого); ni0- 
сил. підбурювати, -рюю, -рю- 
єш  підбурити  (прбти  кобго); 
msZzczuwać na 5а5іадфа на- 
цьковувати на сусіда; підбурю- 
вати проти сусіда. 
naszczypać, -pię, -piesz, -pał на- 
щипати. 
naszczytek, -tka, m., archit., bud. 
akpoTópiń, акрдтеріон. 
naszelnik m. див. naszyjnik 2. 
naszeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
naszeptać, -pcę, -pcesz (rzadziej 
-pczę, -pczesz, -ptał нашіптува- 
TH, -тую, -туєш,  нашептати, 
-шепчу, -шепчеш; // (лише до- 
кон.) м» SiĘ нашептатися. 
naszkicować, -cuję, -cujesz, -cował 
накидати, накреслити; » plan 
powieści накидати (Hakpćc- 
лити) план повісті. 
naszkodzić, -dzę, -dzisz, -dził на- 
шкодити, -джу, -дищ, наробити 
шкоди. | 
naszpikować, -kuję, -kujesz, -kował 


nasz 
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kul., przen. нашпигувати, -гую, 
-гуєш; перен. m, cytatami 
нашпигувати цитатами. 

па sztore przsł. сторч, стійма, 
ставма, сторчма, сторчки. 

nasztukować dok. див. nadsztuko- 
wywać. 

naszumieć, -mię, -misz, -miał, -mie- 
li нашуміти, -млю, -миш, Hara- 
- ласувати, -сую, -суєш. 

naszyć див. naszywać. 

naszyjnik m. |) намисто; (кора- 
лове — ще) коралі, -лів; 2) (на 
коня) нашийльник. 

naszyjny нашийний. 

naszykować, -kuję, -kujesz, -kował 
наготувати, -тую, -туєш, наго- 
тдвити, -влю, -виш, приготобви- 
ти; | m się приготбвитися. 

naszywać, naszyć, -szyję, -szyjesz, 
-Szył нашивати, нашити. 

naszywanka, (częściej w Im.) -nki, 
«пек, 2. див. naszywka. 

naszywka 2. нашивка. 

naści! wkrz. на тобі! 

naścielać див. naściełać. 

naściełać, nasłać, -Ścielę, -Ścielesz, 
ssłał настилати, наслати (рід- 


ко), -стелю, -стблеш, настеляти, 


настелйти, -лю, -лиш. 

na Ścieżaj przsł. навстіж. 

naśladować, -duję, -dujesz, -dował 
1) наслідувати, -дую, -дуєш; 
м czyjś głos наслідувати 
чий гблос; -» czyjeś pismo 
наслідувати чий почерк; 2) див. 
fałszować 1. 

naśladowanie п. 1) наслідування; 
godny nia гідний насліду- 
вання; літ. „Pies i 
m z Lafontena „Coóśka i 
вовк", наслідування (3a взір- 
цем) Лафонтена; 2) див. Boe: 

"wanie |. 

naśladowca, -cy, іт. -cy, m. наслі- 
"дувач. 

naśladowczy  наслідувальний; O 
„min. kryształy cze MiMe- 
тичні кристали, -лів. 

naśladowczyni 2. наслідувачка. 

naśladownictwo n. 1) наслідуван- 
ня; 2) (злочинне) підробляння, 
-підроблювання, підроблення, 


wilk”, 


підрббка; m podlega Ка- 
rze підробка карається зако- 


ном; 3) мін. міметизм, -му; 
(біол. -- ще) мімікрія.. 
naśladowniczość 2. наслідуваль- 
ність, -ності. 


naśladowniczy наслідувальний. 
naśliniać, naślinić, -nię, -nisz, -nił 


наслйинювати, -HIOIO, -нюєш, Ha- 
слинити. | 

naśmiać się, -Śmieję, -Śmiejesz, 
„śmiał, -Śmiali a. -śmieli (до- 
схочу)  насміятися,  попосмія- 
тися. 


па Śmiech przsł. на сміх, на глум, 
на побсміх. 

naśmiecić, -се, -cisz, -cił насміти- 
ти, -смічу, -смітиш. 


naśmiewać się насміхатися, глу- 


зувати, -зую, -зуєш (з кого, 
з чдбго, рідко. над ким, над 
чим). 

naśpiewać |) HacniBaTu; м ріо- 
senek наспівати пісбнь; m 


płytę gramofonową на- 
. GNIBĄTH грамофбнну пластинку; 
2) перен. розм. наговорити, 
-рю, -puiu; лмаї wiele rze- 
czy багато наговорив; //a» się 
наспіватися. 
naśrubek, -bka, т.; tech. гайка. 
naśrubować, -buję, -bujesz, -bował 
нагвинтити, -нчу, -нтиш. 
naświetlać, naświetlić, -lę, -lisz, 
-lił 1) мед. опромінювати, -нюю, 
-нюєш, опромінити; 2) перен. 
висвітлювати, -люю, -люєш, ви- 
світлити; mlić zagadnienie 
висвітлити проблему. 
naświętować się, -tuję, -tujesz, -to- 


wał 1)  насвяткуватися  до- 
схочу; 2) набайдикуватися 
ввблю. 


nataczać І, natoczyć, -czę, -czysz, 
сту! 1) (на токарному верста- 
ті у великій кількості) виточу- 
вати, ВИТОЧИТИ; toczyć SZa- 
chów вйточити багато шахо- 
вих фігур; 2) (перен. -- над- 
гризати) підтбчувати, підточи- 
ти, -чу, -чиш; czerw m toczył 
korę drzewa черв'як підто- 
чив кору дерева; (про міль -- 
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E звичайно) проїдати,  проїсти, ку -- ще) навіяти, -вію, -вієш, 
-їсть. внушити (кому що); „ Коро 


nataczać II, natoczyć, -сте, -CZYSZ, 
-czył (Ra якесь місце) накочу- 
вати, -чую, -чуєш, накотити, 
-кочу, -кбтиш; ли toczyć kamie- 
пі накотити каміння. 

nataczać III, natoczyć, -czę, -сту52, 
-czył 1) (наливати) натдчувати, 
-чую, -чуєш, наточити, -чу, -чиш; 
mtoczyć wina наточити вина; 
2) (спец. -- пива, вина) розли- 
вати, розлити, -зіллю, -3INIELU; 
O перен. toczyć krwi проли- 
ти багато крові. 

Natalia Наталія; 

. ка (розм.). 

natańczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(досхочу) натанцюватися, -цю- 

| IOCA, -цюєшся. 

natapiać, natopić, --ріе, -pisz, -pił 
1) (лише докон.) потопйити у 
великій кількості, позатбплюва- 
ти, -люю, -люєш, позатопляти; 
mtopić okrętów потопити 
(позатдплювати,  позатопляти) 
багато кораблів; 2) (жиру, во- 
ску)  HaTÓNJIIOBATH,  натопити, 
-плю, -пиш; // (лише 'OOKON.) 
— się 1) потонути у великій 
кількості; piło się wielu 
łudzi потонуло багато  лю- 
дей; 2) натопитися. 

natarcie n., wojs. навальна атака, 
удар, Гру; » boczne флан- 
TOBA атака; m Czołowe 
фронтальна (лобова) атака; m 
pozorne неправдива (удава- 
на) атака. 

natarczywie настирливо; m 24- 
dać настирливо вимагати. 

natarczywość 2. настирливість, -BO- 
сті. 


Наталя, Натал- 


natarczywy  настйирливий; nowe 
prośby настирливі  npócbÓH 
(прохання). | 


natarty натертий; болісно — ще) 
намуляний, намулений. 

natchnąć, -пе, -ńiesz, -nął, -nęli 
(kogo, co czym a. komu có) Ha- 
тхнути (KOFÓ чим); (викликати 
в кому що : ще) збудити, 
-джу, -дищш; «(навести на дум- 
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męstwem натхнути кого муж- 
ністю, збудити в KÓMY муж- 
ність, m komu myśl dob- 
га натхнути кого щасливою 
думкою, навіяти (внушити) ко- 
му щасливу думку. 

natchnienie n. натхнення; O розм. 
2 własnego --піа 3 власно- 
го почину. 

natchniony натхненний. 

natenczas przsł. тоді, в той час. 

na teraz przsł. на тепер, на за- 
раз. 


natężać, natężyć, -żę, -żysz, -żył 
напружувати, -жую, -жуєш, Ha- 
пружити; (прям. -- ще) нату- 


жувати, -жую, -жуєш, натужи- 
ТИ; г»даб muskuł напружува- 
ти (натужувати) мускул; =żŻać 
słuch напружувати слух; // 
м się напружуватися, Hanpy< 
ZKHTHCA. 

natężenie п. 1) напруження; нату- 
ra; лінг8. m głoski напру- 
ження звука; rObić co z 
мупіет робити що з напружен- 
ням (в напруженні); » umyS- 
łu напруження pó3yMy; nop. 
natężać; 2) фіз. ел.  Ha- 
пруга. 


natężony напружений; "па pTa- 


са напружена праця. 

natężyć див. natężać, 

natkać див. natykać І, II. 

natknąć див. natykać ШІ. 

natknąć się, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(na kogo, na co) наштовхнути- 
ся, натрапити, -плю, -пиш, Ha- 
пасти, -паду, -падеш (на кого, 
Ha що), надибати (кого, що). 

natłaczać, natłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył набивати, набити, -б'ю, 
-б'єш; напихати, напхати 
(рози. ); Hm się набиватися, 
набитися; напихатися, напхати- 
ся; (про людей -- ще) натбвп- 
люватися, -люється, натбвпити- 
ся, -питься; м Ностуїо się 1u- 
dzi do sali набилося (Hanxa< 
лося, натбвпилося) людей в 
зал, » 5 


ла 
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natłoczony набитий; sala by- 
„ła mczona зал був набитий. 
natłoczyć : див. natłaczać, 
natłok, -Ки, bim., m, 1) тиск, -ку, 
тиснява, NABKA; m niesi y- 
chany нечувана тиснява (дав- 
ка); 2) (велика кількість) сила; 
підсца. сила-силенна, 0 безліч, 
; (людей -- ще) натовп, -пу; 
ж роти бої натовп паса- 
жирів; m spraw: (intere- 
..56хи)  сйла-силбнна (безліч) 
7 справ; 0 перен. книж. m MY Ś- 
li вихор думок. o 
natłuc,  -tłukę, „tłuczęsz, - ' „tłukł 
(kogo, czego) натовкти, -вчу, 
-вчеш; (перебити -- ще) -наби- 
ти, -б'ю -б'ЄШ; м» cukru на- 
TOBKTA цукру; — garnków 
набити (натовкти) горшків; ne- 
рен розм. m м гора натовкти 
Bópora; //a, się 1) натовктися; 
"знабитися; 2) мисл. розм. Ha- 
- стріляти, набити; 3) перен. 
розм. наблукатися, натинятися; 
(на поганих дорогах) натовкти- 
ca; am ро różnych kątach 
а) HaOÓNyKaTKCH  (натинятися) 
по білому світу; б) натовктися 
по різних кутах. 
natłuszczać, natłuścić,  -tłuszczę, 
„ stłuścisz, -tłuścił |) намаслюва- 
ти, -люю, -люєш, намаслити; 
(ароматним маслом -- ще) на- 
мащувати, -щую, -щуєш, нама- 
стити; -мащу, -мастиш; 2) кул. 
розм. заправляти жиром, за- 
правити жиром; „mtłuścić Ка- 
pustę заправити жиром ка- 
пусту. 
'natoczyć див. nataczać I, II, III. 
'natomiiast Sp. a, HaTÓMiCTb, 3aTć; 
" dórośli pójdą, dzieci = 
zostaną w domu дорбслі 
підуть, а (натомість, 3aT€) діти 
'. залишаться Вдома. . 
_„natopić див. „natapiać. 


+ 
* 


« 


, 


EM -nieje,  -niało | nieos. 
- натанути; —niało wiele 
śniegu натануло багато 
снігу. 


NP natrafić, -fię, -fisz, -fił 
1) (na kogo, na со) натрапля- 


ти, натрапити, -плю, -пиш; (не- 
сподівано -- ще) нападати, на- 
пасти, -паду, -падеш, здибати, 
здибати; mfić na ślad напа- 
сти (натрапити) на слід; наб 
na trudności  натрапляти 
Ha TpynHomi; 2) (na co) no- 
трапляти, потрапити, попадати, 
попасти; mfić na kłótnię 
потрапити (попасти) Ha сварку. 
natrącić, -cę, -cisz, -cił 1) (o czym) 
перен. ненарбком згадати; cić 
о czym w liście ненарбком 
згадати про що в листі; 2) (со 
а. czego) див. nadtrącać. 
natręctwo п. нав'язливість, -вості; 


настирливість, набридливість; 
невідчепність, -ності. Пор. па- 
trętny, 

natręt, Im. -сі, т..нав'язливий, -BO- 
ro; настйрливий, набридливий; 
невідчєпний, -ного. Пор. natręt- 

_ ny. 

natrętnie нав'язливо; настирливо, 
набридливо;  невідчепно. Пор. 
natrętny. 


natrętność 2. див. natręctwo. 
natrętny нав'язливий; (що набри- 


дав -- ще) настирливий, на- 
бридливий; (що не дає спо- 
кою — ще) невідчєпний. 

natrium nieodm., п. chem. див. 
natron. 


natrolit, -tu, m., min. натроліт, -ту. 


natron, -nu, m., chem. натр, -ру, 
натрій, -рію. 

natroszczyć się, -czę, -czysz, -czył 

- натурбуватися, -буюся, -буєшся. 

natruć, -truję, -trujesz, -truł Ha- 

труїти. 

natrudzić, -dzę, -dzisz, -dził (Ко- 


go) обтяжити; A kogo swy- 
ті interesami обтяжити 
когб (своїми справами; O пе- 
рен. m sobie głowę nad 
CZYM насушити  (наламатн, 
наморбчити) собі голову над 
чим; //-» się натрудийтися, -джу- 


| ся, -NAIICA, напрацюватися, 
-цЮюіся, -цюєшся. | 
"natrysk, -ku, т. душ, -шу. 


„natryskiwać, -kuję, ;kujesz,. зна 
робити душ, * 5 





nat - "3224007 2. nat: 
natryskowy душовий; kąpie- мутіе przeciwny протипри-- 
"le mwe душові ванни (род. родний; słaby z mry гслабо- 
' BaHH). характерний; w stanie "ту 
natrząsać, natrząść, -trzęsę, -trzę- в природному стані. 

siesz, -trząsł, -trzęśli (czego)  naturalista, -ty, Im. -Ści, m. Hary- 
натрушувати,  -lyło,  -шуєш, раліст; (дослідник природи = 
натрусити, -трушу,  -трусиш; ще) природознавець, -BLA. 
„trząść jabłek  натрусйити  naturalistka 2. натуралістка; при- 


"яблук; atrząść siana na zie- 
mię HaTpychTu сіна на землю; 
Jl (лише докон.) м. Się натру- 
* CHTHCA. 

natrząsać się (z kogo, z czego) 


- HacMiXATHCA,  глузувати,  -зую, 
-зуєш (3 кодго, з чдго, рідко 
- над ким, над чим). 

natrząsnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 


- dok. див. natrząsać. 
natrząść див. natrząsać, 
natrzeć див. nacierać I, II. 
na trzeźwo przsł. у тверезому 
стані. 
natulić, -lę, -lisz, -lił насунути; 
m kapelusz na oczy на- 
сунути капелюх на бчі. © 
natura 2. натура; (про сукупність 
психічних властивостей -- ще) 
вдача, характер, -ру; (me0.— 
ще) організм, -му; присл. м 
-ciągnie wilka do lasu 
-вбвча натура тягне до лісу; г» 
„ludzka людська вдача (Ha- 
(тура), людський характер, -ру; 
płacić w „rze платити нату- 
рою; присл. przyzwyczaje- 
"nie jest drugą mrą звич- 
ка — друга натура; sama 
-» przezwyciężyła cho- 
«тобе сама npupóna перемогла 
. Хворббу, сам організм переміг 
-хворббу; (сукупність природних 
-умов'-- звичайно) прирбда; ne- 
'pen. głos mry гблос природи; 
"перен. prawo Ary 3AaKÓH при- 
-роди; przeciw rze проти 
- природи; urocza м» чарівна 
«природа; w мгге піс nie gi- 
nie в прирбді ніщо не зникає 
(не щезає); 
зате) ту rzeczy це в при- 
роді речей, це природна річ, це 
-збвсім | закономірно; мал. 
martwa «ю натюрморт, -ту: 


wypływa to z: 


родознавець, -вця. Пор. natura- 
lista. 
naturalistycznie натуралістично. 
naturalistyczny натуралістичний. 
naturalizacja ż., praw. натуралі- 


зація. 

naturalizm, -mu, m,, fil., lit. нату- 
ралізм, -My. 

naturalizować, -zuję, -zujesz, -20- 


wał praw. натуралізувати, -зую, 
-зуєш; // г» się натуралізуватися. 

naturalnie 1) npupónHo, натураль- 
"Ho; stało się to zupełnie 
m це сталося 3ÓBCIM прирбдно 
- (натурально); 2) (вставне сло- 
во) звичайно, звичайна (певна) 
річ, звісно; », że ти odmó- 
wiłem звичайно, що я відмо- 
вив "йому. 

naturalność 2. природність, -ності, 
натуральність. 

naturalny -прирбдний, натураль- 
ний; біол. dobór = природ- 
ний добір, 


дарство; to jest zupełnie 


mne це збвсім прирбдне (нату- 


ральне); 0 historia —=na 
природознавство; перен. SYN m 
нешлюбний (позашлюбний) син; 
umrzeć па  5тіегсіа 
умерти своєю смертю. 

na twardo przsł., kul. (про варін- 
ня) круто. 

natychmiast przsł. негайно, зараз, 
"зараз же, як стій. 

natychmiastowo przsł. див. natych- 
- miast. 

natychmiastowy 1) негайний; awa 
-dostawa негайна поставка 
(доставка); wa odpowiedź 
-негайна відповідь, -ді; 2) (що 
-слідув зразу за чим)  безпосе- 
редній; m rezultat безпосе- 
редній результат, -ту,. - : . 


-ббру; ек. розро- 
darka mna натуральне госпо- : 


nat" 
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natykać І, natkać натикати, Ha- 
- ткати, -Tuy, -тчеш; atkać płót- 
"Na наткати полотна. 
natykać II, natkać |) розм. напи- 
"XATH, напхати, понапихати (чо- 
- FÓ), набивати, набити,  -б'ю, 
-б'єш (що чим); перен. вульг. 
'mtkać brzuch. Hanxaru чере- 
BO; „tkać gruszek do kie- 
szeni напхати  (понапихати) 
груш у кишеню, набити кише- 
ні грушами; 
złotem набити, (напхати) ки- 
шеню; 2) (повкладати в що) 
- натикати, | натикати; mtkać 
kwiatów do włosów (we 
уозу) натикати квітів у BO- 
лосся; // (лише докон.) m się 
l) HanXATHCA, понапихатися, на- 
. битися; 
sali набилося (напхалося) на- 
роду в зал; 2) (czym a. czego) 
- перен. вульг. напхатися, нажер- 
тися, -жеруся, -жерсшся, на- 
тріскатися, напертися, -npyca, 
-"прешся, налодпатися. | 
natykać III, natknąć, -nę, -niesz, 
„-nął, -nęli (co па со) натикати, 
наткнути, настромлювати, -люю, 
-Ллюєш, настромити, -млю, -миш 
„(no на що). 
na tyle przsł. настільки. 
natywista, -ty, іт. -Ści, m., biol. Ha- 
тивіст. 
natywistyczny biol. нативістичний. 
natywizm, -mu, т., biol. нативізм, 
-му,прирбдженавластивість,-вості. 
па uboczu przsł. бсторонь. 
nauczać, nauczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) .(czego) (лише докон.) 
-навчити  (чогб, рідко чому); 
мстує kogo matematyki 
.навчити кого математики; пе- 
рен. mczyć kogo rozumu 
-a) навчити (настановити, на- 
ставити) когб на добрий ро- 
зум; б) провчити кого; 2) (ли- 
ше недокон.) церк. проповіду- 
«вати, -дую, -дуєш, проповідати; 
// (лише докон.) г» Się 1) Ha- 
«вчитися; 2) (запам'ятати) ви- 
-вчити, виучити; » na pamięć 
вивчити напам'ять, 


atkać kieszeń: 


mtkało się ludu do: 


nauczanie n. навчання; м w ję 
zyku ojczystym. навчання 
рідною мбвою, powszechne 
— вагальне навчання. 
nauczka 2. przen. iron. наука; 
to dla. niego będzie Ка 
це для Hbóro буде наука; © 
dać komuś ке провчити кого. 
nauczony навчений; - doŚwiad- 
czeniem навчений (гірким) 
- дбсвідом. 
nauczyciel, іт. -le, т. учитель; м 
ludowy  нарбдний  учитель;: 
(в середніх школах -- ще) ви- 
кладач, -ча. 
nauczycielka 2. учителька; 
„nauka. Пор. nauczyciel, 
nauczycielski учительський; викла- 
дацький; 0 pokój m учитель- 
ська, -Кої. Пор. nauczyciel, 
nauczycielstwo n. учительство. 
nauczyć див. nauczać, 
na udry::iść-z kim m 1) ро- 
- бити кому Ha зло (Ha злість); 
2) (рідко) змагатися з ким. 
nauka 2. |) наука; kandydat 
nauk кандидат наук; Кі spo- 
łeczne суспільні науки; =ki 
Ścisłe Tóuni науки; іст. =ki 
wyzwolone (у середньовіч- 
чі) гуманітарні науки; 2) (на- 
укова теорія) учення; m.O ję- 


овикла- 


zyku учення | про | мову; 
3) (процес) навчання, наука; 
n czytania i pisania 


- навчання (наука) грамоти; м» 
idzie mu ciężko навчання 
(наука) дається йому з тру- 
дом; присл. m nie poszła 
w las наука пішла на KÓpKCTb 
(на noópó, на добре, на пожя- 
Tok); skończyć m=kę скінчи- 
"TH навчання; 4) див. nauczka; 
- д .книж. mąż wielkiej =ki 
великий учений, -ного; pobie- 
rać akę śpiewu вчитися спі- 
ву; prawo do Кі право на 
освіту. 
naukładać понаскладати. 
па ukończeniu: być A дохддити 
кіпця (до кінця), кінчатися. 
па ukos ргг5і. нав(с)кіс, нав- 
. (сукоси. пт R" 


tat 
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naukowiec, -wca, /m. -wcy, т. Ha- 


укбвий робітник - (працівник), 
науковець, -ВЦЯ. 

naukowo , науково. 

naukowość 2. HayKÓBiCTb, -вості. 


naukowy наукбвий; komunizm 
x наукбвий комунізм, -му; . O 
stopień A, учений ступінь, 
-пеня. 

па umór ргг5і. до упаду; підсил. 
на смерть, до смерті. 

naumyślnie навмисно, навмисне, 
умисно, умисне; O jak m як 
на зло, як на те. 

naumyślny навмисний, умисний. 

naurągać się (Коти) наругатися, 
поглумитися, -млюся, -MKULICA, 
назнущатися (3 кобго, з чого, 
рідко над ким, над чим). 

nausznik т. навушник; czapka 
z Каті шапка з навушниками. 

nauszny на вуха. 

пашіука фіт., ż:, 

. ція. 

na uwięzi przsł. на: прив'язі. 

nawa 2..1) архіт. ueb; a bocz- 
па бічний неф; 2) заст. кора- 
бель, -бля. 

па wabia: iść m. ловйтися на 
принаду. 

nawadniać, nawodnić, -піе, -nisz, 
-nił -1) наводняти, HaBÓNHIOBA- 
ти, -нюю, -нюєш, наводнити, 
заливати, залити, -ллю, -ллещ; 
mwodnić łąkę наводнити (за- 
лити) луку; 2) (збільшувати 
запас води) обводняти, обвод- 
нити; ( робити більш вологим -- 
ще) зрбшувати, -шую, -шуєш, 
зросити (зрошу, зросиш) ; "- МОЙ- 
nić step обводнити (зросйти) 
степ. 

nawalać I, nawalić, . ле. *»lisz, -lił 
1) навдалювати, -JIIOFO,  -JIIOELII, 
HaBaJIKTK, -JIIO, -JIMLU; (розм. — 
недбало накидати — ще) Ha- 
вертати, навернути, -ну, -неш; 
(лише докан.) (розм. — nokaa- 
сти у великій кількості -- ще) 
набити, «б'ю, б'єш (що чим), 
напхати (чого в що); —lić ре- 
łen piec drzewa набити 
грубу дровами, напхати (нава- 


przest.. навіга- 


лити) дров у грубу; mlł'o 
Śniegu навалйло (HaBepHYJIO): 
снігу; wiatr «їй drzew ві- 
тер навалйв nepćB; 2) (kogo) 
(лише докон.) (перен. вульг.- 
побити) налупити, -плю, -пиш 
(когб); // (лише докон.) m się 
набитися, натбвпитися, -плюся, 
-пишся; (розм. -- ще) напхати- 
ся, насунути, навалити; ludu 
a„liło się pełen teatr Hapó- 
ду набилося (напхалося, насу- 
нуло, HaBaJIAJIO) повен. театр. 

nawalać II, nawalić, -li (tylko: w 
9. os.), pouj. дброго обходитися 
(коштувати), доброго обійтися, 
-йдеться; ta zabawa пат 
mli ця іграшка нам дброго- обі- 
йдеться; (мати недоліки) куль- 
гати; dystrybucja mlą da- 
lej "розподіл далі кульгає. - 

nawalać ПІ dok. набруднити, нака- 
ляти, намазати, -мажу, -мажеш, 
нанести грязі. 

nawalić див. nawalać І, ІІ. 

nawalnica 2. див. nawałnica, 

nawalny (про дощ) заливний.: 

nawał, -łu, т. 1) сила-силенна, 
безліч, -чі; купа (розм.); m 
pracy  сйла-силенна - роботи; 
mam m interesów в мене 
безліч справ; 2) (людей) на- 
TOBN, -пу, юрба, юрма; cała 
wieś іст pędzi усе село 
юрббю біжить; 0 мед. м. krwi 
(congestio) наплив (артеріаль- 
ної) крові. 

nawała 2. 1) навала; (на кого, Ha 
що -- звичайно) нашестя; г» 
wroga навала. (нашестя). BÓ- 
рога; 2) див. nawałnica. 1; 0 
військ. m орпіожма. (в)агне- 
вий ((в)огньовий) шквал, -Ay. 

nawałkować, -kuję,. -kujesz, -Ка» 
wał накачати; = „cdasta: наз 
качати тіста. 

nawałnica 2. 1) гроза, ромониця, 
буря; (про дощ) злива; 2) пе- 
рен. буря. 

nawałowy * med. ( congestidws) Ha- 
пливний. 

nawar, -ги, т. накип, -пу. "7 - 

nawarstwienie .n. нашарування, 
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nawarstwowanie п. див. nawarst- 
wienie. 

nawarzyć, -rzę, -rzysZz, -rzył HaBa- 
рити, -рю; -риш; перен. m рі- 

- Wa наварйити каші, заварити 
кашу; 0 присл. jakiego 
яттуЇЙ, takie piwo piją 
що посіяли, те й пожали. 

naważyć, -żę, -2Уу52, -żył 1) нава- 


жити (чого); 2) докон. див. 
nadważać. 
nawąchać się нанюхатися; перен. 


a, prochu нанюхатися  по- 


poxy. 
nawerbować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał HaBepÓyBATM, -бую, -буєш. 
nawet part. навіть. 
nawetka 2., tRaCc. човник. 
na wewnątrz  przsł. всередині; 


внутрі (рідко). 


nawędzić, -dzę, -dzisz, -dził на- 
коптити, -пчу, -птиш; (м'яса, 

- риби -- we) навудити, -джу, 
-диш. 


nawęglać, nawęglić, -lę, -lisz, -lił 
chem. обвуглювати, -люю, -лю- 
єш, обвуглити; //.» SIĘ обвуглю- 
ватися, обвуглитися. 

nawiać див. nawiewać. 

nawias, -5и, т., gram., mat., przen. 
дужка; zamknąć m закрити 

- дужки; umieścić co w asie 
заключити що в дужки; мат. 
wyciągnąć poza: m BKBe- 
сти поза дужки. 

nawiasem przsł. мимохідь, між ін- 
шим; 0 msem mówiąc до 
речі кажучи. 

nawiasowo przsł. див. nawiasem. 

nawiasowy 1) сказаний мимохідь 
(між іншим); 2) грам. BCTaB- 
ний; zdanie л/ме вставне ре- 
- чення. 

na wiatr przsł. на вітер. 

nawiązać .Оив. .nawiążywać. 

nawiązanie пл. 1) нав'язання; Ha- 

є плетення; натягнення; 2) зав'я- 

- зання; установлення; celem 
під stosunków 3 метдю 

- встанбвлення відносин (стосун- 
ків); - łączności установ- 
лення зв'язку; 3) посилання. 
Пор. nawiązywać, 


nawiązka: z «Ка з лишком. 


nawiązywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 


nawiązać, -żę, -żesz, -zał 1) Ha- 
в'язувати, -зую, -зуєш, нав'яза- 
TH, -в'яжу, -в'яжеш; (сітей) на- 
плітати, наплести, -плету, -пле- 
тєш; (струну) напинати, напну- 
ти,  HaTATATH,  HaTATTA,  -THY, 
-гнеш, натягнути; 2) перен. 3a- 
в'язувати, зав'язати; (взаємини--- 
ще) устанбвлювати, -люю, -лю- 
єш, установити, -влю,  -вищ; 
—wiązać rozmowę зав'язати 
розмбву; 3) (do czego) (eka3y- 
вати на що) посилатися, посла- 
тися (пошлюся, пошлЄєшся) (на 
що); mazując do naszej 
rozmowy у зв'язку з нашою 
розмбвою, посилаючися -Ha на- 
шу posMÓBy; 0 mwiązać Коп: 
takt (z kim, z czym) увійти 
(вступити) в контакт, встано- 
вити зв'язок (з ким, з чим). 

nawiedzać, nawiedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kogo, со) 1) відвідувати; 
-дую, -дуєш, відвідати, навіду- 
вати, навідати; mdzać cho- 
rych відвідувати хвбрих; 
—dzać sławne miejsca 
відвідувати славні | місця; 
2) ( про горе, нещастя тощо) 
траплятися, трапитися, -плюся, 
-пишся (з ким, з чим), спітка- 
ти (когб, що), спостйгнути (ко- 
ró, що); Q powódź mdziła 
miasto місто потерпіло від 
поводі (від повені). 


nawiedziny, -dzin, bip. див. od- 
wiedziny. 

nawiedzony  навіжений, одержи- 
мий. 


nawiercić, -cę, -cisz, -cił tech. Ha- 
свердлити, : насвердлувати, -лую; 

. злуєш. 

nawiertnik m. 1) Tex. фреза, фре- 
зер, -ра; 2) мед. свердлик, бу- 
равчик. 

на wierzch рггзі. наверх. 

nawierzchnia 2. 1) тех. поверхня; 
2) буд. надзбємна частина бу- 
дови; 3) зал. верхня ÓynóBa, KÓ- 
nii; 0 буд. m PORN PAD 

- MOCE. 


— 631 — naw. 





naw 
na wierzchu przsł. 3ÓBHi; (на -по- 
верхні чого) звбрху; 0 перен. 


być a одержати (взяти) верх 
"(над ким, над чим). 
nawiesić, -sZzę, -Sisz, -Sił навісити, 


-вішу, гвісиш. 
nawieszać dok. навішати, понаві- 
шувати, -шую, -шуєш. | 


nawieść див. nawodzić. 
nawietrznik m., tech. напірний (на- 
гнітальний) клапан. 
nawietrzny mor. навітряний; ana 
strona навітряний бік (род. 
6óky). 
nawiewać, nawiać, -wieję, -wieiesz, 
-wiał 1) навівати, навіяти, на- 
дувати, надути, нанбсити, -HÓ- 
шу, -HÓCHII, нанести; wiatr 
—wiał piasku вітер навіяв 
(наніс, HanyB) піску; wiało 
Śniegu навіяло (HaHec.JIó) сні- 
гу; awiało w uszy навіяло 
(надуло) у вуха; 2) перен. Ha- 
вівати, навіяти; wać smu- 
"tek навівати сум. 
nawieźć див. nawozić II. 
nawigacja 2. навігація. 
nawigacyjny навігаційний. 
nawigator, іт. -rzy, т. навігатор, 
гра. 
nawijacz I, іт. -cze, m., Spec. на- 
вивальник, мотальник. . . 
nawijacz II, іт. -cze, т. стандк 
для навивання. 
nawijać, nawinąć, -пе, -niesz, -паї, 
-nęli о навивати, навийти, -в'ю, 
-в'єш, намбтувати, -тую, -туєш, 
намотати; ji (лише  докон.) 
ги się Попастися, -падуся, -па- 
дешся, навернутися, -нуся, -неш- 
CH; m komu pod rękę no- 
«пастися (навернутися) кому під 
руку; co się tylko pod 
ręce mnwinie що тільки під ру- 
ку попаде (навернеться); łzy 
mu się awinęły сльбзи навер- 
- нулися (набігли) на дчі. 
nawijadło п. 1) текст. мотовило: 
. 2) тех. коловорот для намбту- 
вання. . 
nawijak m., tech. див. nawijadło 2. 
nawijalnia . 2., tkac, OMATYRAJE: 
ний цех, -Xy. |. і 


| ||. 


nawijanie n. навивання,. намокує 
вання. 

nawijarka ż. 1) Tex. машина. для 
скбчування шкіри; 2) текст. ців 
KOBA машинка, маційна для 
розмбтування (yróky з .мітків 
у шпулі); 3) див. nawijacz 2; 

e1. m taśmy стрічкообмо- 

тувальний прилад, -ду. 

nawikłać наплутати. 


nawilżyć, -żę, -żysz, -żył 3Bonó- 


жити. і, 
nawionąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. nawiewać -2. 
nawisły навислий, звйслий,. 
nawlec див. nawlekać, | 
nawleczenie п. 1) натягнення; 
всйлення, засйлення; наниздн- 


ня; пор. nawlekać; 2) (предмет) 


чохбл, -хла. де 
nawlekać, nawlec, -wlekę, -wile- 
czesz, -wlókł, -wlekli надівати, 


надіти, -діну, -дінеш; (розм. — 
ще) натягати, натягувати, -гую, 
-гуєш, натягти, -гну, -гнеш,, на- 
стягнути; ллчуіекай „poszewkę 
. па poduszkę надівати nó- 
шивку (наволочку) на подушку; 
mwlec pokrowiec na meb- 
le надіти uoxój на меблі; іст. 
mwlekać  2сЬгоуе  надівати 
панцир (лати); (нитку - «У гол- 
ку) всиляти, всилити, -лю, "лиш, 
засйлювати, -люю, -люєш, за- 
CHJIŃTH; (намисто і под.) нани- 
зувати, -зую, -зуєш, нанизати, 
-нижу,. -нижеш; awlekać рег- 
іу па nitkę нанизувати пер- 
ли на нитку; —wlec grzyby 
па patyczek нанизати гриби ' 
на прутик. 
nawłoczka 2. див. poszewka. 
nawłoć 2., bot. (solidago) золо- 
тушник. 
nawłoka 2. шнурок: для стягуван- 
- ня; (8 штанах) очкур, -ра. 
nawłóczka 2. tech. (велика тупа) 
голка - для пресилювання (для 
всиляння). 


nawióczyć I, -czę, -CZYSZ, -czył 
dok. HaBOJIOKTA, -лочу, -лочЄш, 
натягти, -гну, -гнеш, натягну- 


TH; m dr зем а наволокти (Ha- 
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тягти, натягнути) дров; //— się 
наволочитися, навештатися, на- 
тИнЯТтиИСя, наблукдйтися. 

nawłóczyć І, «схе, -czysz, -czył 
niedok. (нитку 8 гбяку) всиля- 
ти, засиляти. 

nawodniacz, Im. -cze, т. іригатор, 
-ра, зрбшувач. 

„nawodniać див. nawadniać. 

'nawodnić див. nawadniać, 

nawodnisko n., archeol. будівля на 
палях; палафіти, -тів (лише в 
мн.). 

nawodny 
дівлю) 
дяний; 
ПТИЦЯ. 

nawodzić, -dzę, -dzisz, -dził, na- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli HaBÓNKTH, -джу, -диш, 
навести, -Beny, -ведеш; (бага- 
тьох) понаводити. 

nawodzisko n., archeol. див. na- 
wodnisko. 

nawojka 2., arch. дівчина. 

nawoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
nawołać 1) (лише  недокон. ) 
кликати (кличу, кличеш), зва- 
ти (зву, звеш); (до себе -- ще) 
прикликати; го умає psy кли- 
кати (звати) собак; 2) (лише 
докон.) (багатьох) скликати; 
m sąsiadów скликати сусі- 
дів; 3) (лише недокон.) (звер- 
татися з закликом) закликати 
(до чбго); 4) (лише недокон.) 
мисл. вабити, -блю, -биш; U 
лу się 1) (лише докон.) накли- 
катися, назватися (до втоми); 
2) (лише недокок.) переклика- 
тися. 

nawoływanie п 1) кликання; при- 
кликання; 2) закликання, за- 


1) (археол. -- про бу- 
на палях; 2) зо00Л1. во- 
mne ptactwo водяна 


клик, -ку; 3) ваблення; nop. 
nawoływać I, 3, 4; //«. się пе- 
рекличка, переклик, -Ky, пере- 
гук, -ку. 


nawoskować, -ku ję, -kujesz, -„kował 
1) навощити, навоскувати, -кую, 
-kyem; Aa podłogę навоску- 
BATH (навощити) підлогу; (у 
великій кількості) понавбщува- 
ти, -щую, -щуєш, понавоскову- 


вати, -Bylo, -вуєш; 2) (kogo) пе- 
рен. розм. відлупцювати, -цюю, 
-цЮєш (когб). 

nawozić I, -żę, -zisz, -ził roln. yrHó- 
ювати, -нбюю, -нбюєш. 

nawozić II, -2е, -zisz, -ził, nawieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -włóżł, -wieźli 
HaBO3HTH, -вбжу, -вбзиш, навез- 
ти; (багато — ще) понаводзити; 
mwieźć towarów навезти то- 
вару. 

nawozić się, -żę, -zisz, -ził наво- 
зйтися, -вожуся, -вбзишся. 

nawozowy гнойовий. 

nawoźnia 2." кузов 
кароссері (невідм.). 

nawożenie п. угнбювання. 


автомобіля; 


nawój, -woju, Im.  -woje, т. 
1) текст. навій, -вбю; м» na 
kądzieli навій на кудбєлі; 


(пряжа) оснбва; 2) ел. OGMÓT- 
ка; a nadawczy (odbior- 
czy) пересильна (приймальна) 
обмотка. 

nawóz, -wozu, m., roln. гній (род. 
гною); (мінеральний) добриво. 

па wpół przsł. наполовину. 

па wprost przsł. навпростець, нав- 
прошки, напрямки. 

nawracać, nawrócić, -се, -cisz, -сії 


1) завертати, завернути, -ну, 
-неш; (вбік -- ще) навертати, 
навернути;  owracać konia 


a) завертати коня; б) навер- 
тати KOKŃ; awWrócić па pra- 
w о завернути направо (npaBó- 
руч); awrócić kogo z dro- 
gi завернути Koró з дорбги; 
2) книж. перен. навертати, Ha- 
вернути; —wrócić па właści- 
wą drogę навернути на вір: 
ний шлях (Ha вірну путь); 
jl się 1) (па со) навертатися, 
навернутися (до чого), прийма- 
ти, прийняти, -йму, -ймеш (що); 
2) див. obracać się 3, 

nawrotnica ż., tech. оборбтинй дви- 
гун, -на. 

nawrotnie 1) 'зворбтно; 2) пово- 
рбтно. Пор. nawrotny. : 

nawrotny |) "зворбтний; 2) (що 
повертається назад -- ще) по» 
ворбтний; q ачат. m mięsień 
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naw 

(musculus pronator) пронатор, 
-pa. 

nawróceniec, -йса, іт. -йсу, m., 


rel., рігеп. прозеліт, новонавер- 
нений, -ного. 

nawrócić (див. nawracać. 

nawrót I, -rotu, m. 1) поворбт, 
-ту; (piku, - дороги тощо —. ще) 
заворбт; za każdym „Arotem 
pługa 3a кбжним поворбтом 
плуга; 2) мед. поворбт, реци- 
дйв, -By; 3) тех. переміна ходу 
(в машині) Q robić coś 
kilku wrotami робити що 
кількома заходами. 

nawrót II, -rotu, m., bot. (litho- 
зрегтит) горобейник:; (cytisus) 
pOKATHHK, 3IHÓBATb, -Ti. 


nawrzeć, -rzę, -rzysz, -rzał, -rzeli 
" (czym) накипіти, -плю, -пиш 
(чим). 


па wskroś przsł. наскрізь, нави- 
літ. 

па wskróś przsł. див. na wskroś. 

na wspak przsł. |) назад; 2) (нав- 
паки) навиворіт. 

na wstecz przsł. назад. 

na wściąż przsł. навстіж. 

nawyczka 2. див. nawyk. . | 

nawyk, -ku, m. |) звичка; 2) (умін- 
ня, створене звичкою) навик, 
-ку, навичка; m do roboty 
навик до роботи. 

nawykać, nawyknąć, -пе; --niesz, 
-nął, -nęli 1) звикати, 3BAKHY- 

(освоюватися — ще) при- 

звичаюватися, -чаююся, -чаюєш- 
ся, призвичаїтися; mkać do 
otoczenia  призвичаюватися 
до отбчення; —kać do pracy 
звикати до роботи; 2) навикати, 
навикнути. Лор. nawyk. 

nawykły 1) який (що) звик, 3BAK- 
"AMH; який (що) призвичаївся, 
призвичдений; 2) який (що) Ha- 
вик, навйклий. Пор. памук, па- 
wykać. 

nawyknąć див. nawykać. 

nawyknienie п. див. nawyk. 

nawykowy див. nałogowy. 

nawyliczać (у: великій кількості) 

- перелічити, -чу, -чиш, перераху- 
вати, -рахую, -рахуєш; //m się 


(z czego) перен. виправдатися 
(з чого). 

na wylot przsł. навиліт, наскрізь. 

nawyłudzać (багато дечого) пови- 
манювати, -нюю, -нюєш; (обма- 
ном -- ще) повидурювати, -рюю, 
-рюєш. 

nawymyślać І (komu a. na kogo) 
налаяти (Koró чим); //= się 
HAJIAATKCA. | 

nawymyślać II (czego) навидуму- 
вати, -мую, -муєш; (неправди-- 
ще) навигадувати, -дую, -дуєш 
(що і чогд). 

na wypłat przsł. на виплат, в роз- 
cTpóuky, з розстробченням. 

na wyprzodki przsł. маввипередки. 

na wyrost przsł. Ha зріст. 

па wyrywki przsł. -врозбивку, ви- 
біркбво; pytać lekcję — 
питати YypÓK врозбивку (вибір- 
KÓBO). © 

na wyskoki przsł. BŃCKOKOM; ne- 
рен. розм. з OXÓTOW. 

na wyścigi przsł. наввипередки: 

na wywrót przsł. навиворіт. 

nawzajem przsł. один (одна, од- 
но) бдного (одну, бдне), один 
(одна, одно) другого (другу, 
друге); (множ. -- ще) одні од- 
них; kochać się m любити 
один  ддного (другого); ©Q 
smacznego! "| приємного 
апетиту! і вам теж! і 

na wznak przsł. навзнак, -HAB3Ha- 
ки, горілиць. 

na wzór przsł. Ha spasók. 

na zabój przsł. до упаду; підсил. 
Ha смерть, до смерті. 

nazad przsł. (про місце) назад; 
156 A, йти назад. 

nazajutrz przsł. другого дня, -Ha 
другий день; © m zrana Ha 
другий ранок, другого ранку: 

nazakupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał накупити, -плю, -пиш. 

na zapas przsł. про запас, на за- 
пас, взапас. 

na zawołanie przsł. за першим > 
KJIAKOM. 

na zawsze przsł. назавжди. 

nazbierać назбирати; (/= się на- 
збиратися. 


naz 
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па zbyciu przsł. для продажу. 

nazbyt przsł. надто, занадто. 

па zewnątrz przsł. Ha3ÓBHi. 

nazewnictwo n. 1) ономастика; 

- 2) (термінологія) номенклатура. 

nazębek, -bka, m., tech. назубок, 
-бка. 

nazębiać, nazębić, -bię, -bisz, -bił 
(пилу, серп) назублювати, -люю, 
-люєш, назубити, -блю, -биш. 

naziemny tech. надзбмний; insta- 
lacja na надземна npoBÓJKa. 

naziębiać, naziębić, -bię, -bisz, -bił 
нахолбджувати, -джую, -джуєш, 
нахолодити, -джу, -диш; // (ли- 
ше докон.) — się див. naziębnąć. 

naziębnąć, -bnę, -bniesz, -bnął (а. 
-ziąbł), -ziębli намерзнути. 

nazimek, -mka, m. 1) npóBecHa; 
2) мисл. TOTO3AMHiA заєць (род. 
зайця). 

па zimno przsł. 1) в холбдному 
вигляді; 2) перен. холоднокровно. 


naziom, -Mu, т. 5рес. поверхня 
грунту. 
nazłorzeczyć, -czę, -стузі, -czył 


(komu) обкласти когб прокльб- 
нами; (грубими словами -- ще) 
наганьбити, -блю, -биш (кого). 
na złość przsł. на зло, на злість. 
па zmianę przsł. на зміну. 
naznaczać, naznaczyć, -czę, -с2у52, 
-czył |) назначати, назначити, 
позначати, позначити; (8 KALUKC- 
ui тощо — ще) відзначати, від- 
значити, -значу, -значиш, відмі- 
чати, відмітити, -мічу, -мітиш: 
mczyć со ołówkiem назна- 
чити (позначити) що олівцем; 


(білизну) значити, позначити, 
мітити, помітити; 2) (місце, час 
тощо) визначати, визначити; 


—czyć dzień odjazdu BŃ- 
значити день від "any; // (лише 
. докон.) m SiĘ позначитися. 

na znak przsł. Ha знак. 

nazwa 2. назва. 

nazwać див. nazywać. 


nazwanie п. 1) назва; 2) (дія) 
названня, прозвання. | 
nazwisko п. прізвище; фамілія 


(рідко); „kiem на прізвище; 
ро „ku по прізвищу; pod cu- 


dzym m=kiem під чужим прі- 
звищем; род przybranym 
—kiem nin вигаданим  прізви- 
щем, під псевдонімом; znać 
Косо tylko z aka знати ко- 
TÓ тільки по прізвищу. 

nazwozbiór, -bioru, т. номенкла- 
тура; a» techniczny техніч- 
на номенклатура. 

nazywać, nazwać, -Zwę, -zwieSz, 
-zWał називати, назвати, -3BY, 
-звеш; (дати кому назву — ще) 
прозивати,  прозвати; zwać 
kogoojcemojczyzny про- 
звати (назвати) когб батьком 
вітчизни; перен. =zywać rze- 
czy po imieniu називати ре- 
чі своїм (властивим) (ім'ям; 
ге się зватися, називатися, на- 
зватися; (лише недокон.) (но- 
сити назву-- ще) іменуватися, 
-нуюся, -нуєшся; jak się azZy- 
wasz? як тебе звуть? як TBOĆ 
ім'я?; як Teóć на ім'я? takie 
uczynki azywają się zwyk- 
le przestępstwem Taki 
вчинки іменуються (називають- 
ся, звуться) звичайно 3JIÓUMHOM. 

nażarty posp. який (що) нажерся, 
нажертий. 

nażąć див. nażynać. 

nażerać się, nażreć się, -żrę, -żreSz, 
-żarł розр. нажиратися; нажер- 
тися, -жеруся, -жербшся. 

nażyć się, -żyję, -żyjesz, -żył (дов- 


го жити) нажитися, -живуся, 
-XKHBÓLLICA. | 
nażynać, nażąć, -żnę, -żniesz, -żął, 
-żęli нажинати, нажати, -жну, 
-KHELII. 
nb. skr. див. notabene. | | 
neandertalczyk, іт. -су, 'm.; antr. 
- неандерталець, -льця. 
neandertalski anir. неандерталь- 
ський. 


Neapol, -lu, т. Недполь. 

neapolitanka 2. неаполітанка. 

neapolitańczyk, lm. -cy, m. Heano- 
літанець, -нця. 

nebularny astr. небулярний. 

nefelin, -пи, т., min. нефелін, -ну. 

nefralgia  2., тей. (nephralgia) 
нирковий біль (род. болю). 


пеї 
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nefryt, -ш, m., min., med. нефрит, 
-TY. 

negacja 2. 1) заперечування; до- 
кон. заперечення; 2) грам. запе- 
речна частка. 

negacyjny 1) -заперечний, запереч- 
ливий; 2) запербчний. Пор. пе- 
gacja. 

negadyna 2., rad. негадин. 

negatyw, -wu, m., fot. негатив. 

negatywa І, 2., Пізі. чорна галка 
як знак незгбди при голосуванні 
у давній Польщі; O іст. dać 
komu Awę голосувати проти 
KÓTO. 

negatywa II ż., fot. див. negatyw. 

negatywizm, -mu, m., med. Hera- 
тивізм, -му. 

nęgatywnie негативно. 

negatywność 2. 1) негативність, 
-ності; 2) заперечність, запереч- 
ливість, -вості; 3) заперєчність. 
Пор. negatywny 1, negacyjny. 

negatywny 1) негативний; 2) див. 
перасуіпу. 

negliż, -żu, т. Hernixxć (невідм.). 

negliżować, -żuję, -żujesz, -żował 
przest. негліжувати, -жую, -жу- 
єш;  (перен.-- ще) нехтувати, 
-тую, -туєш (чим а. що). 

negliżowy akńń (що) стосується 
негліже; 0 strój м негліже 
(невідм.). 

negliżyk т. легке негліже(невідм.). 

negocjacja 2. 1) торг. Herónia 
(заст.); 2) (частіше в мн.) дипл. 
переговори, -рів; негоціації; -цій 
(заст.). 

перосіапі, іт. -псі, т., przest. He- 
гоційнт. 

negocjator, Im. -rzy, m; przest. 
той, що веде переговбри (Hero- 
ціації). 

negocjować, -juję, -jujesz, „jował 
przest. вести переговори: (него- 

; ціацітї). 

negować, -guję, wież. -gował 
. заперечувати, -чую, -чуєш; (рі- 
шуче відхиляти--ще) відкидати. 

Negr, Im. -rzy, т. див. Murzyn. 

negretti nieodm., п. (рід -мерино- 

: сової вівці) негретті . (невідм. ). 

пери, іт. -5і, т. Hóryc,* 


nejtyczanka 2. przest. див. naj 
tyczanka. i 
nejzylber m., hut. див. najzyłber. 
nekrofobia 2. med. некрофобія; 
хвороблива боязнь мертвих, хво- 
робливий страх смерті." 
nekrolog, -gu, т. некролог. 
nekrologia 2. 1) відділа некрологів 
у газеті; 2) див. nekrolog. 
nekrologiczny некрологічний. 
nekrologista, -ty, іт. -Ści, т. автор 


некрологів. г 
nekropol, -lu, іт. -le, m., hist. не- 
крбполь. - © 


nekroskopia 2. med. бгляд трупа: 
рбзтин трупа. 

nekrotomia 2., med. І) розтин тру- 
па; 2) видалення Змертвілої ча- 
стини. 

nekroza 2., med. некроз, -3y, змерт- 
віння. 

nektar, -ги, т. нбктар, -ру. 

nektaryna 2., sad. нектарин. 

nelma 2., icht. нельма. 

nematody, -dów, bip., zool. нема- 
тдди, -дів. 

nemezys, nieodm., 2. відплата. 

nenia 2., etnol. ućnia. 

nenufar, -ги,. т., бої. латаття, во- 
дяна лілія. 

neobuddaizm, -ти, m., rel. необуд- 


дйзм, -му. 

neobuddyzm, -mu, т., rel. див. 
neobuddaizm. 

neodarwinizm, -mu, т., biol. Heo- 
дарвінізм, -му. 


neofilologiczny неофілологічний. 

neofita, -їу, іт. -сі, т. неофіт. 

neogeniczny geol. неогеновий. 

neohegelianizm, -mu, m., fil. Heo- 
гегельянство. 

neokantyzm, -ти, m., fil. неокан- 
тіанство. 

neoklasycyzm, -ти, т., Szt. нео- 
класицизм, -му. 

neolit, -tu, т., archeol. неоліт, -ту. 

neolityczny archeol. неолітичний. 

neologizm, -mu, m., iingw. неоло- 
гізм, -My, новоутвбрення. 

neon, -nu; т., спет.:недн, -ну. 

neonowy chem. небновий. |. 

neoplatonik, (m. --су,- m., МЕ не 
платонік, 


neo 
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steoplatonizm, -mu, m., fil. неопла- 
тонізм, -му. 

nedplatoński fil. небплатонінний: 

neopłazma 2., med. неоплазма, но- 
вотвір, створу. 

neoromantyzm, -ти, 
мантизм, -My. 

neosalwarsan, -пи, m., farm. Heo- 
сальварсдн, -Hy. 

neoscholastycyzm, -mu, m., fil. Heo- 
схоластика. 5 

neowitalizm, -mu, т., biol. неові- 
талізм, -му. - 

neozoiczny geol неозбиський. 

nep, -pu (nowa ekonomiczna poli- 
tyka), skr., hist. Hen, -ny (нова 
економічна. ьполітика). 

Nepal, -lu, m. Непал, злу. 

пертап, /m. -пі a. -пу, m., hist., 
przen. HEnMaH. SE, 

nepmański hist., 
ський. 

nepotyzm, -mu, т., przest. непо: 


m., lit. неоро- 


przen. вепман- 


тизм, -му, сімейственність, с-но- 

сті. В 
nepowski hist. непівський. r 
Neptun т., astr. Нептун. о 


neptuniczny geol. :нептунічний. 

neptunizm, -ти; m., geol. hish 
нептунізм, -му. 

nereida 2., mit., zool. нереїда. 

nerka 2., anat. a: 

nerkodrzew, m., bot. див. nerko- 
wiec. 

nerkowaty ниркоподібний. 

nerkowiec, -wca, Im. -wce, т., bot. 
(anacardium)  анакардове  де- 
рево. 

nerkowy апаї. (renalis) нирковий; 
ча miseczka (pelvis ге- 
nalis) ниркова миска. 

nerkówka bim., 2., kul. попербкова 


частина туші; теляча печеня 
(з нирки). 
nerpa ż., zool. нерпа. 


nerunga 2., geo. (піщана коса) Hć- 
рунг. 

nerw, -ми, т. нерв; перен. grać 
komu па „wach грати кому 
на нервах; перен. szarpać 
—wy тріпати (шарпати) нерви; 
перен. Żyć aWwąmi жити нер- 
рами, 


nerwacja 2., Бої. нервація. 
nerwiak m., med. (neuroma) HeB- 


рбма. 
nerwica 2. med. (neurosis) нев- 
pó3, -3y. 


nerwoból, -bólu a. -bolu, /m. -bole, 
т. med. (newalgia) невралгія. 

nerwowiec, -wca, і т. -wcy, т. pot. 
HepBÓBHA, -BOTO. 

nerwowo нервбво. 

nerwowość ż., med. ( neurositas) 
HepBÓBiCTŁ, -BOCTi; нервбзність, 
-ності. Пор. nerwowy. 

nerwowy нервбвий; (про стан-- 
ще) HepBÓ3HNA. 

neseser, -ги, т. несесЄр, -ра. 

nesplik т., bot. див. піезр'їК. | 

nestor, im. -rzy, m., przen. най- 
старіший, -ioro; м» history- 
ków polskich найстаріший 
між польськими істбриками. 

netto n., Папа. нетто (невідм.). 

neuma діт., ż., muz. hist. невми 
(род, невм) (лише в мн.). 

neurastenia 2., med. (neurasthenia) 
неврастенія. 

neurasteniczka 2. med. неврасте- 
нічка. 

neurasteniczny med. 
ний. 

neurastenik, Im. -су, m., med. HeB+ 
растенік. 

neurolog, Im. -logowie a. 
ст. med. невролог. 

пецгоїоріа 2. med. неврологія. 

neurologiczny med. неврологічний. 

neuron, -nu, т. anat. нейрбн. . 

neuropata, Чу, іт. -сі, т. med. 
неврепат.,  , | 

neuropatia 2. med. див. nerwięa. 

neuropatka 2., med. невропатка. 

neuropatolog, Im. -logowie a. -Їо- 
dzy, m., med. невропатолог. 

neuropatologia 2. med. невропато- 
логія.. dą 

neuropatologiczńy med. HęBponaTo- 

логічний. u 


HeBpacTeHiu- 


-lodzy, 


neuropatyczny» med. невропатич- 
ний. | 

neurostęnia 2. „med. див. neura- 
stenia. б 

neurotomia 2. med. невротбмія, 


перерізування нерва, 


neu 
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neuroza 2.; med. див. nerwica. 
neurydyna 2., farm. нейродин; -Hy. 
neuryna 2., chem. неврин, -Hy. 
neutralista, -ty, Im. -8сі,, m. ней- 


TpAAHa «людина; з ан 
нейтралітету. 
neutralitet, -tu, т.; poli Que. 


neutralność 2. 
neutralizacja 2. нейтралізіція. 
neutralizacyjny нейтралізуючий. 
neutraliżować, -zuję, -zujesz, -zował 
нейтралізувати, -зую, -3YElu; /f 
się нейтралізуватися. 1 
neutralnie нейтрально. ї. 


neutralność 2. |) нейтральність; 
-ності; 2) політ. нейтралітет, 
kj -ту. 


neutralny нейтральний. 
neutrał, Im. -łowie, m., polit. рої. 
див. neutralista. 
neutrodyna 2., rad. нейтродин. 
neutron, -пи, m., fiz. нейтрен. 
Newa 2. Нева. 
newka 2., karc. (карта) дев'ятка. 
newralgia 2. med. невралгія 
newralgiczny med. невралгічний. 
newroza 2. med. HeBpó3, -зу. 
New Ybrk m. див. Nowy Jórk. 
neżyk m., spec. przest. рюш, -шу. 
песасо привабливо, принадно; за- 
манливо. Пор. песасу. 
песасу привабливий, принадний; 
«(спокусливий -- ще) заманливий. 
nęcić, -cę, -cisz, -cił приваблюва- 
"TM, -люю, -люєш, вабити, -блю, 
/-биш,  принаджувати,  -джую, 
-джуєш, надити, -джу, -диш; 
"(до себе) манйити; -ню, -ниш, 
« приманювати, -нюю, -нюєш. | 
nędza 2. нужда, злидні, -нів; м» 
зігорупа (złocona) позоло- 
-чені злидні; wpaść w mdię 
"BNACTH в нужду (в злидні); 
(у меншій мірі) нестаток, -TKy; 
o bieda z m—dzą біда з Gi- 
дою; klepać m=dzę бідувати, 
-»дую, -дуєш. 
nędzarka 2. злидарка. 
nędzarz, Im. -rze, т. злидар, -ря, 
-зЛлидняк, -ка. 
nędznica 2. l) негідниця; 2) зне- 
 дблена, -ної. Пор. .nędznik. 
nędznie |) злиденно, нуждєнно; 


 жалюгідно, мізерно; ,2) нікчем- 
но; 3) підло; 4) погано; 5) ви- 
снажено, мізерно. Пор. nędzny. 

nędznieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli |) убожіти; 2) перен. худ- 
нути. 


nędznik, Im. -cy, т. 1) лайл. не- 
гідник; 2) заст. знедолений, 
-HOTO. 


nędzny |) нужденний, злидбнний; 
(що викликав жалість — ще) 
* жалюгідний, 0 мізерний; па 
chata  нуждєнна (злиденна, 
жалюгідна, мізерна) хата; она 
odzież нужденний (злиден- 
ний) дбдяг, -ry; a pokarm 
нужденна (злиденна) страва; 
mna staroŚć нужденна (зли- 
денна, жалюгідна, мізерна) ста- 
рість, -рості; 2) (незначний, без 
вартості) нікчемний; «пе ріе- 
niądze нікчемні гроші, -шей;. 
ми. pisarz нікчемний  пись- 
менник; —na pociecha ні- 
кчемна втіха (розрада); —na 
robota нікчемна роббта; 
3) (перен. — низький) підлий; 
мпе intrygi підлі інтриги, 
-риг; 4) (про здоров'я) поганий; 
5) (фізично) виснажений, змар- 


нілий, мізерний; =na twarz 
виснажене (змарніле, мізерне) 
обличчя. 


nędzota 2., рої. 1) убогість, -гості, 
бідність, -ності, убозтво, зли- 
денність; 2) (перен.-- про люди- 
ну) уббзтво, HikućMa; (про річ) 
марнота; 3) зб. біднота. 

nękać 1) переслідувати, -дую, -ду- 
єш; (піддавати гонінням -- ще) 
гнати (жену, женеш), гнобити, 
-блю, -биш; mkany za życia 
гнаний (гноблений) за життя; 
2) (не давати спокою) мучити; 
(терзати — ще) гнітйти  (гнічу, 
гнітиш), пригнічувати,  -чую, 
-чуєш; kłopot ka турбота 
гнітить (пригнічує); зитіепіе 
go mka його мучить (гризе) 
сбвість (сумління). 

пі 1) част. ні; - słówka nie 
powiedział не о сказав ні 
слова; 2) спол. ні--ні; m stąd, 


mia 
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-m zowąd ні сіло, ні впало; 
- „tak, м» siak ні сяк, ні так; 
. mto, w owo Hi Се, Hi TE; м» 
/ ріез, --» wydra ні риба, ні 
- М'ЯСО » ztęgo, » zowego 
Hi з cbóro, ні з того; O pleść 
m w pięć m w dziewięć 
Bep3Th нісенітниці (дурниці), 
теревені правити, -влю, -виш. 
Міарага 2. Ніагара. 
піапіа 2. pieSzcz. няня. 
niańczyć, -czę, -czysz, -czył нянь- 
чити; //w się (z kim, z czym) 
несхв. няньчитися, панькатися, 
цяцькатися (3 ким, з чим). 
niańczyn нянин. 
niańka 2. нянька. 
niby sp. ніби, ніби то, наче, мов, 
- неначе, немов. 
nibynóżki, -żek, bip, biol. (pseu- 
- dopodia) псевдоподії, -дій. 
піс ніщо, нічого; — dobrego 
-а) нічбго путнього (путящого); 
- б) (про людину) негідник; — 
ті nie jest нічбго мені не 
бракує; » ті ро tym мені це 
- ні до чбго; м» nie szkodzi 
. нічого; m nowego нічого Ho- 
.BÓTo; a specjalnego нічого 
- особливого; « tu po mnie 
мені тут нічого робити, я тут 
непотрібний; оде|56 z =czym 
Hi з чим відійти; on jest do 
niczego він ні до чого; to = 
ne Hiuóro; to niczego nie do- 
wodzi це нічого He доводить; 
„wielkie m велике  ніщб; 
wszystko albo «a, все a6ó 
„Himó; za » mieć kogo MATH 
koró за Hiiió; Za am W Świe- 
cie ні за що в світі; z tego 
m nie będzie з цьдго Hiuóro 
„He вийде; © = a m нічогісінь- 
„ko; w mi do tego це He моє 
діло; » sobie z tego nie 
„robię: я цим не хвилююся, це 
-:менб не турбує; wszystko 
'na m все дарма (даремно, 
. марно);. все пропало; кул. zupa 
лу МОЛОЧНИЙ суп з битими біл- 
- ками. | 
nica 2. tkac. (у ткацькому вер- 
«статі) реміза. 


nice I, б/т., п. виворіт, -роту, спід 
(род. cnóny); wywrócić na 
m Обернути навиворіт, перели- 
цювати, -цюю, -цюєш. 

nice II, -ców, фір., kul. (тістечко) 
безб (невідм.). 

Місеа 2. Ніцца. 


nicejski з Ніцци; 0 перен. жарт. 


ubranie  «Кіе  перелицьбва- 
ний костюм, -му. 
nicestwić, -wię, -wisz, -wił ніве- 


чити, зводити нанівець. 

nicestwo n.. див. nicość. 

niciany нитяний. 

niciarka I 2. 1) ниткарка; 2) про- 

. давщиця ниток. 

niciarka II 2., ікас. крутйльна ма- 
шина. 

niciarski ниткарський; © "sklep 
магазйн з нитками. 

niciarz, іт. -rze, т. 1) спец. нитя 
кар, -ря; 2) продавЄць ниток. 

niciasty |) нитчастий; 2) повний 
ниток. 

nicielnica 2., fkac. див. nica. 

пісіепіе, -пі, bip., zool. (nematodes) 
нематбди, -дів. 

nicość 2. 1) філос. тебуття; Hip- 
вана (книж.); zapaść w м 
поринути в небуття (в нірвану); 
2) (перен.-- про становище) не- 
значність, -ності; wydobyć 
kogo Z mci вивести KOTÓ з не- 
значності (з He3HAaUHÓTO CTAHÓ+ 
вища); 3) (перен. — усе- мар- 
не) марндта, марність, -ності, 
"суєта... | 

пісомає, -cuję, -cujesz, -cował 
l) перелицьовувати, -вую, -ву- 
ЄШ; м» surdut перелицьовува- 
ти піджак; 2) перен. розм. роз- 
глядати з усіх боків, обмірко- 
вувати, -вую, -вуєш; м» każdie 
„Słowo кбжне слово обміркову- 
- вати (розглядати з усіх боків); 


.8) (kogo) (перен. розм. — 
злобно)  обмовляти,  чорнити 
(когб). | 


пісомапу  перелицьований; suk- 
nia =na перелицьбвана сук- 
- HA. 
nicpoń, іт. 
«гультяй, 


-nie, m. нікчемник, 
«-Тяя, ледащо, 
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nicpotem nieodm., п. див. nicpoń. 
niczego pot. гу нічого; =» sobie 
| książka нічого собі книжка; 
2) прислів. непогано; spałem 
m Я непогано спав. 
niczegowaty рої. нічогенький. 
niczyj нічий. 
піс 2. нитка; QKAT. a końcowa 
(kra йсом a) (filum terminale) 
кінцєва нитка CHUHHÓTO мозку; 
прик. ро mci до kłębka do- 
chodzić по нитці до клубка 
дохддити; перен. поез. prze- 
'ciąć m życia обірвати нитку 
життя: 0 перен. kręcić z mci 
powrozy роздувати справу; 
m pajęcza павутинка; перен. 
ро uci со rozbierać по 
ниточці розбирати (розглядати) 
що; перен. pruć się ро сі 
складатися не так, як бажало- 
ся; skakać jak wróbel na 
mCi незграбно скакати (плига- 
ти, стрибати); wisieć na 
cienkiej ме сі висіти на ни- 
точці (на волосйнці, на волос- 
ку); жарт. uci z tego з цього 
Hiuóro не вийшло, 
Niderlandczyk, Im. -су, т. нідер- 
- ландець, -дця. 
Niderlandka 2. нідерландка. 
Niderlandy, -dów, б/р. Нідерланди, 


-дів. 
niderlandzki нідерландський. 
nie part. 1) (заперечна) He; m 


bez powodu не без причини; 
am bez tego, żeby m ZaToO- 
bił мало ймовірно, що він He 
заробив; «- czas (рога) не 
час (не пора); « do pozna- 
nia прямо не (в) пізнати; m do 
wiary неймовірно; „ do му- 
trzymania нестерпно,  He- 
crepnyue, неперенбсно, невинос- 
но; розм. m jestemod tego 
a He від Tóro; я не проти того 
(рідше); m та а) не має; 
б) безос. нема, немає; - mam 
" czasu я не маю часу, у мбне 
_ нема (немає) часу, мені ніколи; 
"З w mogę — przyznać не 
— "MÓKY не вйзнати; м» można 
+ - de можна; MÓWiĆ m do rz e- 


czy говорйти не до речі (діла); 
м na darmo а) (не без під- 
стави) недаром, недурно, не- 
дарма; б) (небезкорисно) неда- 
ремно, недаром, недурно; м» 
należy не слід, не треба; być 
m na miejscu невідповід- 
но вести ceóć; a na pokaz 
не на показ, не про людське 
бко; м» na żarty не на жарт, 
серйбзно; a Opodal недале- 
ко; (розм.-- ще) недалечко; — 
pierwszy raz się to zda- 
rzyło трапляється це He впер- 
ше; — Polak не поляк; м» 
powiem, żeby m ...a 6 ue 
сказав, щоб He.it A, trzeba 
tego robić не треба (не 
слід) цього робити; - м czas 
невчасно; wina m do daro- 
wania непрощенна (непрости- 
ма, непробачна) вина; 2) (під- 
сильна) He; a a mówiłem! 
чи не говорив (казав) al le d- 
wie m, мало не, замалйим не, 
лєдве не, трбхи не; 0 jak — 
krzyknie! як крикне! mó- 
wić m od rzeczy говорити 
розумно (до речі); » od rze- 
czy będzie przypomnieć 
своєчасно буде нагадати. 

nieagresja 2., polit. ненапад, -ду; 
pakto ni пакт про ненапад. 

nieaktualność 2. неактуальність, 
-ності. 


„nieaktualny неактудльний. 


nieakuratność 2. HeTÓUHiCTB, -ності, 


неакуратність. 
nieakuratny  нетбчний, неакурат- 
ний. 


nieapetycznie неапетитно, 


nieapetyczny неапетйтний. 


nieapetytnie див. nieapetycznie, 

nieapetytny див. nieapetyczny. 
nieartykułowany lingw. „HeapTHKy- 
льбваний, нечленороздільний. 


піебастпіе "необачно, нерозважли- 


BO, нерозважно. 


niebaczność 2. необачність, -ності, 
нерозважливість, -вості, нероз- 
важність. SĘ 


'niebaczny необачний, нерозважли- 


вий, нерозважний; «0 мо Na 


nie 
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піс який (що) He звертає ні 
ча що уваги. 
niebawem przsł. незабаром, скоро; 


— potem незабаром після 
цього. 
niebezpieczeństwo | п. небезпека; 


narazić na m наразйти на 
небезпеку; uniknąć (ujść) 
n"Wą унйкнути небезпеки. 
niebezpiecznie небезпечно. 
niebezpieczny небезпечний. 
niebezpodstawny небезпідставний. 
niebezużyteczny небезкорисний. 
niebezzasadny див. niebezpodstaw- 
ny. 

niebianin, /m. -bianie, 
тії. небожитель. 

niebianka ż., mit. небожителька. 

niebiański божественний. 

niebiańsko божественно. 

niebieskawy: голубуватий, блакит- 
нуватий. 

niebieski | 1) | небесний; ciała 
ер небесні тіла (род. тіл); 

(про колір) голубий, бла- 
ACER oczy му Кіе голубі (бла- 
китні) Óui (род. очей); 0 зо0л. 
lisa ( vulpes lagopus) песЄць 
(род. песця); перен. розм. т у- 
śleć o akich migdałkach 
витати (літати) в хмарах; пе- 

-- рен. жарт. ptak m ледар,.-ря. 

niebiesko голубо, блакитно. 

niebieskooki голубодбкий, блакитно- 
бкий. | 

niebieskość 2. голубизна, блакить, 
-ті. 2 

niebieszczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

..czeli голубіти, блакитніти. 

niebieszczyć się, -czę, -czysz, -czył 
poet. голубіти, - ÓJaKUTHITK, 

«піебіебсіес, -ćca, іт. -ćce, m., min. 
елестин, -ну. 

niebieściutki pieszcz., рої. голубень- 
кий, блакитненький. 

niebiosa див. niebo. 

„niebo, шт. "Ба а. „biosa а -biosy, 
bios, r. небо (мн. STM род. 
небес); перен. być па siód- 

- mym m=bie бути Ha сьомому 
небі; перен. розм. dziury w 
ambie nie będzie небо не за- 
валиться; перен. jak m od 


-bian, m., 


ziemi як земля і небо, як 
небо від землі; перен. jakby 
2 мера spadł a) 3 ABABCA саме 
в час; б) наче з HćÓa впав; 
род gołym ли рет під відкри: 
тим небом; перен. przychy- 
lić komu ба прихилити 
кому неба; перен. trafić 
palcem w «м» попасти -паль- 
цем у небо; Q błękit m=ba 
небЄєсна блакить, -ті; o całe 
m Więcej незрівнянно більше; 
poruszyć m i ziemię вжи- 
ти всіх заходів; перен. prze- 
wyższać kogo o całe = 
бути головбю вищим від кого. 


піебора 2. 1) Heóóra, бідолаха, 
сердєшна, -ної,. неборачка; 2)арх. 
люба, -бої, He6óra. 


niebogaty небагатий. 

niebogi бідолашний, сердешний. 

niebogłosy див. wniebogłosy. 

niebogromca, -су, Im. -су, m., роеї., 
żart. громовержець, -жця: міф. 
Jowisz m. Зевес-громовер- 
жець. 

niebokrąg, -Кгери, біт. т. небо- 
звід, -3BÓNY. 

nieboleśny безболісний. 

nieboractwo n., робіаг. див. nie- 
boraczek. 

nieboraczek, -czka, im. -czkowie, 
т. pieszcz. неборак, неборака, 
бідолашка. 

nieboraczka 2. неборачка, бідолаха. 

nieborak, Im. -ki, m. неборака, не- 
форак, бідолаха, сердега, бідо- 
лашний, -ного. 

niebosjiężny див. niebotyczny. 

nieboski: pijany jak mkie 
stworzenie п'яний як чіп 
(як ніч, як хлющ); wyglądać 
jak mkie stworzenie жа- 
люгідно виглядати. 


nieboskłon, -nu, mm. небосхил, -лу. 


nieboszczka 2. 1) небіжчиця, He- 
біжка, покійниця; 2) небіжка, 
покійна; babka moja m по- 
кійна моя бабуня, моя бабуня 
небіжка. Пор. nieboszczyk, 

nieboszczyk, іт. -Кі, т. 1) небіж- 
чик, покійник; 2) (атрибут) не- 
біжчик, покійний; mój ojciec 
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a Мій покійний батько, мій 
батько небіжчик. 

niebotyczność 2. височінь, -ні, ви- 
сбкість, -кості, вись, -Ci. 

niebotyczny небосяжний. 

niebożątko n., pieszcz. небожатко. 

niebożę, -żęcia, im. -żęta, -żąt, n., 
pieszcz. небожа, -жати. 

niebrzydki непоганий. 

nie byle jak ргг5і. неабияк. 

nie byle jaki zaim. неабиякий. 

niebyły див. niebywały. 

niebyt, -tu, фіт., т. 1) філос. не- 
буття; 2) див. niebytność, 

niebytność 2. відсутність, -ності; 
w czasie mojej mci під час 
моєї відсутності, за моєї від- 
сутності. 

niebywale небувало, нечувано. 

niebywały небувалий, нечуваний; 
фо rzecz mła це небувала (не- 
чувана) річ. 

niecałkowity нецілковитий. 

niecały непбвний; to kosztuje 
młe sto rubli це коштує He- 
NÓBHHX  (HECHIÓBHa) сто карбо- 
ванців. 

niecelowy недоцільний. 

niecenzuralny  нецензурний;  (ne- 
рен-- we) непристбйний; do w- 
cip я» нецензурний (непристой- 
ний) анекдот. 

nieceremonialny нецеремднний. 

niech part. хай, нехай; m со 
chce będzie (м jak chce 
będzie) хай буде (будь), що 
буде; що буде, те й буде; — 
żyje! хай живе! 

niechać нехдяти. 

niechaj part. див. niech. 

niechajby part. (не)хай би. 

niechajże part. (не)хай же. 

niechcąc: chcąc m хбч-не-хоч, 
хбчеш He хочеш; чи XÓUELU, чи 
не хобчеш. 

niechcąco przsł. див. niechcący. 

niechcący przsł. нехотя, нехотячи, 
ненароком. 

niechcenie: od nia рої. нехотя; 
(без охоти) Heoxóue; (неста- 
ранно) aóńak; robić coś 
(jak) od mnia робити що аби- 
AK. 
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niechęć 2. 1) HeoxóTa; знеохбта 
(рідше); mówić z mcią гово- 
рити з неохбтою; 2) (відсутність 
прихильності) нехіть, -хоті; (до 
людини--ще) упередження; о d- 
nosić się do kogoś z mcią 
ставитися до кбго з упереджен- 
ням (з нехіттю). 

niechętnie 1) Heoxóue; 2) недобро- 
3SHUJIABO, незичливо, неприхиль- 
но. Пор. niechętny. 

niechętny 1) неохбчий; m do 
pracy неохочий до роботи; 
2) (до людини) недоброзичли- 
вий, незичливий, неприхильний; 
O jest mu «= він ставиться 
до Hbóro недоброзичливо (He- 
зичливо, неприхильно). 

niechluj, іт. -іе, т., рої. нео- 
хайний, -ного, нечепура, нечу- 
пара. 

niechluj(k)a 2., рої. неохайна, -ної, 
нечепура, нечупара. 

niechlujnie рої. неохайно, 
пурно. 

niechlujność ż., pot. див. niechluj- 
stwo. 

niechlujny рої. 
пурний. 

niechlujstwo n., рої. неохайність, 
-ності, нечепурність. 

niechybnie неминуче; (обов'язково) 
неодмінно. 

niechybny 1) пЄвний, вірний; (яко- 
го не уникнути — ще) немину- 
ЧИЙ: па Śmierć неминуча 
(певна, вірна, видима) смерть, 
-Ti; м Środek вірний (пев- 
ний) засіб, -собу; 2) (про 
стрільця) вправний, цілкий. 

nieciągłość 2. nepepńBuacTicTb, -то- 
сті, переривчатість, перерйвис- 
тість. 

піесіаєїу переривчастий, перерив- 
чатий, перерйивистий. 

niecić, -cę, -cisz, -cił 1) (вогонь) 
розпалювати, -люю, -люєш, роз- 
водити, -джу, -диш; 2) перен. 


нече- 


неохайний, Heue- 


збуджувати, -джую,  -джуєш; 
— Tadość збуджувати  ра- 
дість. 


nieciekawie нецікаво, неінтербсно, 


A>, 
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'nieciekawy нецікавий,  неінтербс- 
ний. 

niecieleśny książ. безтілесний, не- 
матеріальний. 

піесіегрек, -pka, m., bot. 
Ййеп5) бальзамін. 

niecierpieć, -pię, -pisz, -ріаї, -pieli 
(kogo, czego) | не терпіти, 
-плю, -пиш (когб, що а. KOTÓ, 
чого).. 

niecierpliwić, -wię, -wisz, -wił _Bu- 

г овбдити: з терпіння; niepew- 
по56 лмуі непевність вивбдить 
з. терпіння; //-» Się 1) втрача- 
ти терпіння (терпець); 2) вияв- 
ляти нетерплячість (нетерпели- 
вість); 3) (do czego) нетерпели- 
во ждати (жду, ждеш) (чого); 
konie m=wią się do odjaz- 
du  кбні нетерпеливо ждуть 
від'їзду. 

„niecierpliwie нетерпляче, нетерпе- 
ливо. 
niecierpliwość 2. нетерпіння, не- 
терплячість, -чості, нетерпели- 
вість, -вості; нетерплячка, нетер- 

пець, -пцю (розм.). 
„niecierpliwy нетерплячий, нетерпе- 
ливий. 
піесКа (częściej ш- іт.) -cki, -cek, 
2. HÓUBH, -UÓB (лише в мн.). 
nieckowaty ночвоподібний. 


(impa- 


niecnie Oe3u6cHO; нікчемно; під- 
ло;  підлотно; ганебно. Пор. 
піеспу. 


niecność 2. див. niecnota I. 

niecnota I 2. безчесність, -ності; 
нікчемність; низький (негідний) 
учинок, -нку, низькість, -кості. 
Пор. піеспу. 

niecnota II, -їу, іт. -towie а. >-ty, 

о т. і 2. 1) нікчемник, Mep3ÓTHNK, 
негідник; нікчемниця,  мерзот- 
ниця, негідниця (ж. р.); 2) див. 
nicpoń. 

niecny безчесний; підсил. нікчем- 

© gui;  (низький-- ще) підлий; 
(про вчинок) підлотний; (що 
стягав неславу) ганебний, . 

„nieco дещо, трохи, трошки. 

niecodzienny неповсякдєнний; 
(прям.-- ще) нещодєнний; (пе- 
рен.- ще). небуденний; (що ріо- 


ко. зустрічається) незвичайний; 
—ne określenie незвичайне 
визначення. 

niecofnięty невідкличний. 

піесоїпіопу див. niecofnięty. 

niecułka 2., zdr. ночовки, -BOK, но- 
чбвочки, -чок (лише в мн.). 

nieczesany нечесаний; wełna =wna 
нечесана BÓBHAa (шерсть). 

nieczęsto нечасто, вряди-годи, рід- 
KO. 

nieczęsty нечастий, рідкий. 

nie-cziowiek, /m. nie-ludzie, т. не- 
люд, людина без серця, безсер- 
дечна людина. 

nieczule | 1)  нечутлйиво, нечуло; 
2) нечутливо; невразливо. Пор. 
nieczuły. 

nieczułość 2. 1) нечутливість, -во- 
сті, нечулість, -лості; 2) мед. 
(anaestesia) анестезія, втрата 
чутливості, знечулення, знебо- 
лення; (indolentia)  безболісність, 
-ності. 

nieczuły 1) нечутливий, нечулий; 
ała dusza нечутлива (нечула) 
душа; 2) мед. нечутливий: (що 
не реагує на біль-- ще) невраз- 
ЛИВИЙ; m Nerw нечутливий 
нерв. 

nieczynny недіючий, який (що) не 
nie; kasa mna каса зачинена 
(He nie). 

nieczysto HeuńcTo. 

nieczystość 2. |) нечистість, -тості, 
нечистота, бруд, -ду; 2) (часті- 
ше в мн.) (вміст вигрібних ям) 
нечистоти, -TÓT. 

nieczysty нечистий; mieć іе 
гесе бути на руку нечистим, 
бути шахраюватим, брати ха- 
барі; перен. „te myśli нечисті 
думки, -MÓK; розм. —ta siła 
нечиста CHJIa; перен. га spr a- 


wa нечиста | справа; перен. 
mte zamiary нечисті задуми, 
-мів. 

nieczytelnie / нечітко, нерозбірно, 
нерозбірливо. 

-піесгуїеіпобб 2. нечіткість, -кості, 
нерозбірність, -ності, нерозбір- 


ливість, -вості, 
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nieczytelny нечіткий, нерозбірний, 
нерозбірливий. 
піедаїекі  недалекий; w  mkiej 


przyszłości в недалекому 
майбутньому. 

niedaleko недалеко. 

niedawniuchny див. niedawniutki. 

niedawniutki дуже недавній. 

niedawno недавно, нещодавно; dO 
mna до недавнього часу, доне- 
давна; Od mna знедавна, 3 не- 
давнього часу. 

niedawny недавній. 

niedbale недбало, недбайливо; ха- 
латно. Пор. niedbały 1. 

niedbalec, -lca, іт. -lcy, т. не- 


дбайливий,  -вого, недбалий, 
-лого;  халатний, -Horo. Пор. 
niedbały. 


niedbalstwo n. недбальство, He- 
дбалість, -лості, недбайливість, 
-вості; халатність, -ності. Пор. 
niedbały. 

niedbaluch, Im. -chy, m., pogardl. 
див. niedbalec. 

niedbałość 2. 1) див. niedbalstwo; 


2)  байдуж(н)ість, -ж(н)ості. 
Пор. niedbały. 
піефаїу 1) недбалий, недбайли- 


вий; (в роботі-- ще) халатний; 
2) (па со) байдужий, байдуж- 
НИЙ; m па to, со sobie kto 
pomyśli байдужий до того, 
що хто собі подумає. 
niedelikatnie неделікатно. 
niedelikatność 2. неделікатність, 
-ності. 
niedelikatny неделікатний. 
niedługi недобвгий. | 
niedługo недобвго, недбвгий час; 
м potem трохи згбдом. 
niedługoletni недовголітній. 
niedługotrwały |) недовгочасний; 
2) (перен.-- слабий) неміцний, 
нетривкий. 
niedługowieczność 2. 
ність, -ності. 
niedługowieczny недовговічний. 
niedługutki збвсім не довгий. 
niedobitek, -tka, (częściej w lm.) 
очі, -tków, т.  недобиток, 
+ -тка. NE 
niedobór, -boru, m., handl. нехват- 
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недовговіч- 


ка, недостача, нестача, недобір; 
-ббру; 0 мед. niedokrew- 
ność Z ATU недокрів'я від ВИ» 
снаження. | 
niedobrany не налагоджений; (про 
оркестр) не зіграний; (про хор) 
не зспіваний; 0 м пе małżeń- 
stwo подружжя, яке не зі- 
йшлобся характерами. 
niedobry недобрий; (поганої яко» 
сті--ще) нехорбший; підсил. по- 
ганий. 
niedobrze недобре; (не так, як 
треба) негаразд; (зле) погано: 
niedociągnięcie n. недолік, -ку; 
(в роботі-- ще) хиба. 
niedocieczony незбагнЄєнний. 
niedoczekanie: А, twoje! рої. так 
і чекай! того (так) і жди! 
niedoczytany недочитаний. 
niedogarek, -rka, т. див. niedo* 
pałek. 
niedogasek, 
pałek. : 
niedogodnie незручно: неслушно; 
невигідно; невигідно. Пор. піе- 
dogodny. 
niedogodność 2. незручність, -но» 
сті; неслушність; невигідність; 
невигідність. Пор. niedogodny. 
niedogodny незручний;  (несвоє- 
часний -- ще) неслушний; рога 
mna незручна (неслушна) пора; 
(позбавлений вигоди, комфорту) 
невигідний; Obuwie mne не- 
вигідне взуття; (що не прино- 
сить вигоди) невийгідний; опе 
warunki невигідні | умови 
(род. умов). 
niedogon, -пи, т. сивуха. 
niedogonowy сивушний; olejek 
m, СИвушне масло. 
niedogryzek, -zka, т. неддбгризок, 
-зка, недоїдок, -дка. і 
niedojda, -dy, іт. -dy, т., posp. 
роззява, недотбпа. 
niedojrzałość 2. 1) недозрілість, 
-лості, незрілість; 2) неспілість, 
недостиглість, нестиглість. Пор. 
niedojrzały. | 
niedojrzały 1) недозрілий, незрі- 
лий; 2) (про плоди, збіжжя) 
неспілий, недостиглий, нестиглий. 


-ska, т. див. niedo- 
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niedokładnie неточно; неакуратно. 

- Пар. niedokładny. 

niedokładność 2. неточність, -ності; 
неакуратність. Пор. niedokładny. 

niedokładny нетбчний; (несправ- 
ний -- ще) неакуратний. 

niedokonany gram. недокднаний. 

niedokrewność ż., med. див. niedo- 
krwistość. 

niedokrewny med. див. niedokrwi- 
sty. 

niedokrwistość ż., med. - недокрів'я, 
анемія. 


niedokrwisty med.  недокрівний, 
анемічний. 
niedokształcony 1)  недовчбний; 


2) due. niedojrzały 1. 
niedokwaśność 2., med. (hypochlo- 
rhydria) зменшена кислотність, 
-ності.. 
niedola 2. безталання, недоля; (не- 
щастя -- ще) біда, лихо. 
niedoliczek, -czka, т., handl. див. 
niedobór. 
niedoliczka ż., handl. див. niedobór. 
niedolisek, -ska, m. молодий лис. 
niedoładowanie п. недовантаження. 
niedołęga, -gi, іт. -gi, т. i ż., рої. 
розтелепа, розтяпака, мамула. 
піедоїе5іто п. 1) неміч, -мочі, не- 
мощі, -щів; 2) нездібність, -HO- 
сті, нездатність; 3) імпотен- 
ція; 4) недоумство. Пор. niedo- 
łężny. 
niedołężnie 1) немічно; 2) тупо- 
умно, недоумкувато. Лор. піе- 
dołężny І, 4. 
niedołężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1)  CTaBATHK  нємічним; 
2) ставати нездібним  (нездат- 
"ним); 3) мед. ставати імпотент- 
ним; 4) втрачати розумові здіб- 
ності. Пор. niedołężny. 
niedołężność 2. див. niedołęstwo. 
niedołężny 1) немічний, недолугий; 
2) (позбавлений здібності) не- 
здібний, нездатний; 3) мед. ім- 
потентний; 4) ( тупоумний) не- 
доумкуватий. 
niedomagać нездужати, 
ти, -бую, -буєш. 
вніссаешаєапіе п. нездужання, сла- 
бування, 


слабува- 


ńiedomiarowość: м. wzroku med. 
(myopia, brachymetropia) Miónia, 
короткозорість, -рості. | 
niedomoga 2. med. (astenia) за- 
гальна кволість, -лості. 
niedomówienie л. HenoMÓBka. 
niedomykalność 2., med. недостат- 
нє (непбвне) замикання; г» Za- 
stawek sercowych (insuj- 
ficientia valvularum cordis) не- 
достатнє замикання серцевих 
клапанів; m powiek (lago- 
phthalmus) заяче бко, недостат» 
нє замикання дчної щілини. 
niedomyślność 2. недогадливість, 
-BOCTi. i 
niedomyślny недогйдливий. 


niedonosek, -ska, m., med. недо- 
HÓCOK, -ска. 

niedopałek, -łka, т. кголовбшка; 
(свічки) недогарок, -pka; (nani- 


роси) неддкурок. 

niedopatrzenie п. неддбгляд, -ду. 

niedopierki, -rek, bip. недопрана 
білизна. 

niedopilnowanie n. недбгляд, -ду. 

niedopitki, -tków, blp. недбпитки, 
-ків. 

niedopłata 2. недоплата. 

niedopłetwe, -wych, ich/. ( apodes) 
вугрові, -вих. 

niedoprzęd, -du, m., tkac. рівниця. 

niedopuszczalnie неприпустимо, He- 
припущенно, недопустимо, недо- 
пущенно. 

niedopuszczalność 2. неприпусти- 
мість, -мості, неприпущенність, 
-ності, недопустимість, недопу- 
щенність. | 

niedopuszczalny неприпустимий, не- 
припущенний, недопустимий, не- 
допущенний. 

niedopuszczenie п. недопущення. 

niedorajda, -dy, іт. -dy, т. і ż., 
pot. див. niedołęga. 

niedorostek, -tka, Im. -tki, т. 1) ninż 


літок, -тка, підрбсток; 2) кар- 
ликова порода м рослин, тва» 
рин. 


niedorozwinięty недорозвйнений. 

niedorozwój, -woju, im. -woje, т. 
недорозвинення,  недоробзвиток, 

sg eTKy. i 
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niedorzecznie безглуздо, нісеніт-  niedostrzegalnie незримо; невидй« 
но. | | мо; непомітно. Пор. niedostrze- 
niedorzeczność 2. 1) безглуздість, galny. | 
-дості, нісенітність, -ності;  піедо5іггераїпу незрймий; (якого 


2) (слово, вислів, вчинок) без- 
глуздя, нісенітниця; "сі pleść 
верзтй (плести) нісенітниці. 


niedorzeczny безглуздий, нісеніт- 
ний, недоречний. 
niedosięgły недосяжний;  (розу- 


мом-- ще) незбагненний. 
niedosiężny див. niedtsięgły. 
niedoskonałość 2. недосконалість, 
-лості. 
niedoskonały недосконалий. 
niedosłyszalnie нечутно. 
niedosłyszalny нечутний. 


niedosłyszeć, -szę, -szysz, -Szał, 
-szeli niedok. i dok. недочувати, 
недочути. 


niedosłyszenie п. недочування. 

niedosolony недособлений. 

niedospanie п. недоспання. 

niedostatecznie |) недостатньо, не- 
ддсить; 2) незадовільно. Пор. 
niedostateczny. 

niedostateczność 2. 1) недостат- 
ність, -ності; 2) незадовільність. 
Пор. niedostateczny. 

niedostateczny 1) недостатній; 
2) (шкіл.-- про бал) незадовіль- 
НИЙ. 

niedostatek, -tku, т. 1) недостача, 
нестача; » Żywności недо- 
стача (нестача) харчів; 2) (нуж- 
да) нестаток, -тку, недостаток; 
нестатки, 
стіше в мн.); підсил. злидні, 
-нів (лише в мн.); żyć w m»tku 
жити в недостатках (в злид- 


нях). 

niedostawać, -staje, -stało nieos. 
-неставати, -стає,  невистачати, 
бракувати, -кує. 

піе ostępnie неприступно,  недо- 
ступно. 

niedostępność 2. неприступність, 


- -ності, недоступність. 

niedostępny: 1) неприступний, He- 
доступний; 2) перен. недохідли- 

- вий; książka mna dla dzie- 
сі книжка недохідлива. для ді- 
тей. 


-ків, недостатки (ча- 


не можна бачити — ще) неви- 
димий; (який важко побачити — 
ще) непомітний.  . 

niedostrzeżenie . przsł. див. niedo- 
strzegalnie. 

niedóstrzeżony див. niedostrzegał- 
ny. 

niedostyczna, . -nej, z, mat. асимп- 
тота. 

піедозуріапіе п. недосипляння, не- 
досипання. 

niedosyt, -tu, т. med. (bulimia, 
cynorexia, lycorexia') вбвчий апе- 
TKT, -ту. 

niedosytek, „tka, Im: -tki, m.; poł. 
ненажера. | 

niedoszły 1) (czego) який (що) не 
nińmóB (не досяг, .не досягнув); 
(чого); юр. » latprawnych 
який (що) не дійшов (не досяг, 
не досягнув) 3AKÓHHOTO віку; 
2) який (що) мав відбутися i 
не відбувся; іст. г» sejm сейм, 
який мав відбутися i не відз 
бувся; який (що) мав CTATM чим 
i не став; — mąż той, що мав 
стати чиїм чоловіком (дружи- 
ною) і не став; 3) див. niedoj- 
rzały; Q мед. — płód недонб- 
шений плід (род. плоду), недо- 
носок, -ска; » samobójca 


людина, яка пробувала покін- 
чити з собою. 
niedościgły 1) недосяжний; (пе- 


рен.- ще) незбагненний, незро- 
зумілий; 2) (над усяке порів- 
няння) незрівнянний. 
niedościgniony див. niedościgły. 
niedoświadczenie | п.  недосвідче- 
ність, -ності. 
niedoświadczony - недосвідчений. 
nietknięty  нетборкнутий, HeTópka- 
ний; перен. незайманий. 
niedotlenność: м krwi med. (апо- 
xaemia)  aHokceMia,  недостат- 
ність кисню в крові. i 
niedotrzymanie 7. недодержання; 
лу słowa недодержання слова. 
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niedotykalność 2. невідчутність (Ha 


- NÓTHK). 
niedotykalny 1) невідчутний (Ha 
дотик); 2) перен. нечутливий, 


нечулий; 3) (перен.-- який вима- 

- гає великого такту) делікатний, 
дразливий. 

niedotykalska, -kiej, ż., рої. недо- 
Tópka. 

niedotykalski, -skiego, Im. -scy, т., 
рої. недотбрка. 

niedouczek, -czka, іт. <czkowie, т. 
недоучка, недбук. 

njedouczoność 2. недовчбність, -но- 
сті. 

niedouczony недовчений. 

niedouk, Im. «Кі, m. _ недбук, недо- 
учка. 

niedowaga 2. недовага. 

niedowarzeniec, -ńca, іт. -ńcy, m., 
lekc. недбум, недбумок, -мка. 

niedowarzony 1)  недоварений; 
2) перен. ірон. недозрілий, зе- 
лений; (про розумовий розви- 

. TOK) HeNOYMKYBATHŃ, 

niedoważanie п. недоважування. 

ńiedoważenie п. недовага. 

niedowiarek, -rka, im. -rki a. -rko- 
"wie, т. недовірок, -рка, маловір, 
-ра. 

niedowiarstwo п. маловір'я. 

niedowidzenie п. 1) недобачення; 
_ 2) мед. (amblyopia) амбліопія, 
- слабість збру без видимих де- 
фектів ока. 

niedowidzieć, -dzę, -dzisz, -dział, 
'-dzieli недобачати. 

niedowierzająco недовірливо. 

niedowierzający недовірливий. 

ńiedowierzanie п. недовірливість, 
-вості. 

niedowład, -du, т. med. (paresis) 
парез, -3y, півпараліч, -uy. 

niedozbieżna, -nej, 2. mat. 
niedostyczna. 

niedozór, -zoru, m. недобгляд, -ду. 

niedozwolony недозволений. 

niedrogi недорогий. 

niedrogo Henóporo. 

niedrożność 2., med. непрохідність, 
-HOCTi. 

niedrożny med. (impervius) непро- 
.-Хідний.. . 


див. 


niedużo небагато. | 

niedużuchny збвсім невеликий. 

nieduży невеликий, невеличкий. 

niedwuznacznie недзвозначно. 

niedwuznaczność 2. недвозначність, 
-ності. 

niedwuznaczny недвозначний. 


niedyplomatycznie  недипломатич- 
но. 

niedyplomatyczny | недипломатич- 
ний. . 

niedyskrecja 2. 1) неделікатність, 


-HOCTi, нескромність (у відно- 
шенні до чужих таємниць); не- 
вміння зберігати чужі таємни- 
ці; 2) неделікатний  (нескром- 
ний) вчинок, -нку. 

niedyskretnie .  неделікатно,  не- 
скрбмно (у відношенні до чу- 
жих таємниць). 

niedyskretność 2. див. niedyskre- 
сіа. 

niedyskretny неделікатний,  не- 
скрбмний (у відношенні до чу- 

. жих таємниць). 

necy ponowany 1)  нездорбвий: 
який (що) погано себе почу- 
ває; оп dzisiaj — він сьо- 
годні нездорбвий, він сьогодні 
погано себе почуває; 2) який 
(що) He має охоти (бажання), 
несхильний, неохбчий (до чоб- 
го); не в настрої; » do wy- 
stępu він не має охоти (ба- 
жання) виступати; в нього не- 
має настрою виступати. 

niedyspozycja 2. нездужання, сла- 
бість, -бості, слабування; O 
być w г й нездужати. 

niedziałka 2. chem. przest. ATOM. 

niedziela ż. Henina. 

niedzielny 1) недільний; ae nepeh. 


святкбвий; святний (рідше). 
niedzisiejszy 1) He сьогбднішній, 
несвіжий; chleb m несвіжий 


хліб; 2) перен. немолодий; jes- 
tem już — a вже немолодий; 
3) (перен. -- несучасний) дав- 
ній, człowiek szych za- 
„sad людина давніх принципів 
(правил); 4) (перен. — непере- 
довий) відсталий; "msze  ро- 
glądy відсталі побгляди,..-дів. 
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niedźwiadek, -dRa, m. 1) зменш. 
- ведмедик; 2) (перен. — про хут- 


ро, шубу) ведмідь,  -медя; 
3) ент. ведмЄдик, вовчок, -чка, 
- капустянка. 


niedźwiednia 2. (приміщення) Ben- 
межатник. 

niedźwiednik, im. -су, т. BenMćn- 
ник, ведмежатник. 


niedźwiedzi ведмедячий, ведмежий; 
«(перен. жарт. — ще) незграб- 
ний, вайлуватий; dzia figu- 
га вайлувата (ведмедяча) по- 
стать (фігура); розм. mdzie 
"grono ведмежий виноград, 
-ду! мФііа łapa а) ведмедяча 
(незграбна) рука; б) бот. вед- 
межа лапа; перен. —dzia przy- 
sługa ведмежа пбслуга; dzie 
„ruchy  ведмежі (незграбні) 
рухи, -хів; бот. mdzie ucho 
ведмеже вухо. 
niedźwiedziarz, іт. -rze, т. див. 
niedźwiednik. 
niedźwiedziątko n., pieszcz. ведме- 
NATKO, ведмежатко. 
niedźwiedzica 2. ведмедиця; астр. 
*Wielka Niedźwiedzica Велика 
Ведмедиця, Великий Віз; Ма- 
ła Niedźwiedzica Мала Ведме- 
-диця, Малий Віз. 
niedźwiedzię, -dzięcia, im. -dzięta, 
„-dziąt, п. zdr. ведмедя, -дяти, 
ведмежа, -жати. 
niedźwiedzina 2. |) ведмежина, 
ведмедина; 2) розм. бідолашний 
оведмідь, -медя. 
niedźwiedziowaty незграбний, не- 
повороткий, вайлуватий. 
niedźwiedź, іт. -dzie, т. ведмідь, 
"-медя. 
nieestetycznie неестетично. 
nieestetyczny неестетичний. 
nieetatowy нештатний. 
nieetycznie неетично. 
nieetyczny неетичний. 
nieeuklidesowy: geometria 
а неевклідова геометрія. 
niefachowiec, -wca, іт. -wcy, т. 
„He фахівець, -вця, не спеціаліст. 
niefachowy непрофесіональний; не- 
A фаховий. 


nieforemność 2. |) нескладність, 
-ності, незграбність; 2) некра- 
сивість, -вості. Пор. nieforemny. 
nieforemny 1) (про форму). не- 
складний, незграбний; 2) перен. 
некрасивий. 
nieformalność 2. 
формальності. 
nieformalny неформальний. 
niefortunnie 1) невдало; 2) не- 
вдатно, невдачливо, безталанно, 
- нещасливо. Пор. niefortunny. 
niefortunny 1) невдалий; x му- 
bór невдалий вибір, -бору; 
2) (заст. — якому не везе) не- 
вдатний, невдачливий, безталан- 


недотримання . 


"ний, нещасливий; —na dola 
безталаднна доля. 3 
niefrasobliwie безтурботно,  без- 
журно- 


niefrasobliwość 2. безтурботність, 
-ності, безжурність. 


niefrasobliwy безтурботний,  Óe3- 
журний. | 

niegaszony негашений; «пе wa p- 
по негашене вапно. 

niegdyś колись. 

niegodnie 1) недостбйно, негідно; 
2) див. niegodziwie. 

niegodny 1) недостбйний, негід- 
НИЙ; m litości недостойний 
(негідний) співчуття; to jest 
mne uczciwego człowie-. 
ka це недостбйне (негідне) ućc- 
ної людини; 2) див. niegodziwy. 

niegodzien predyk. див. niegod- 
ny 1. 

niegodziwie негідно, погано, низь- 
ко, підло. 

niegodziwiec, -wca, Im. -wcy, т. 
негідник,, падлюка,  поганець, 
-НЦЯ. Ka 

niegodziwość 2. 1) низькість, -KO- - 


сті, підлість,  -лості, негідни- 
цтво... 
niegodziwy  негідний, поганий, 


низький, підлий; czyn m не-: 
гідний (поганий) учинок,. нку; 


перен, „drogi we - негідні, 
(підлі) засоби, -бів. 
niegospodarność 2, безгосподар- 


ність, -ності. 2 
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niegospodarny безгосподарний. 
niegościnnie негостинно. 
niegościnność 2. негостинність, -Ho- 
сті. 
піеробсіппу негостинний. 
niegotowy неготбвий. 
niegramatycznie  неграматйчно, 3 
граматичними пбмилками. 
niegramatyczny неграматичний, 3 
граматичними пбмилками. 
niegruntowny негрунтбвний. 
niegrzecznie 1) неввічливо, нечем- 
но; 2) недббре, негарно, пога- 
но. Пор. niegrzeczny. 
niegrzeczność 2. 1) неввічливість, 
-вості, нечемність, -ності; 2) не- 
хорбша поведінка. Пор. піе- 
grzeczny. 


niegrzeczny 1) неввічливий, нечем- 

ний; mowa —na неввічлива 
MÓBa; 2) (поганої поведінки) 
недббрий, негарний, поганий, 
мехороший; © mne dziecko 
неслухняна дитина. 


niegustownie без смаку; 
гантно. Пор. niegustowny. 

niegustowny без смаку; (про 
одяг -- ще) неелегантний. 

nieharmonijnie  негармонійно, не- 
гармонічно. 

nieharmonijność 2. негармонійність, 
-ності, негармонічність. 

nieharmonijny негармонійний, He- 
гармонічний. 

niehigienicznie негігієнічно. 

niehigieniczność 2. негігієнічність, 
-ності. 

niehigieniczny негігієнічний. 


нееле- 


niehonorowo  безчбесно; ганебно. 
Пор. піепопогому. 
niehonorowy  безчесний; (що є 


ганьбою) ганебний. 


nieinteligentnie неінтелігентно. 

nieinteligentny неінтелігентний. 

nieinterwencja 2. polit. невтру- 
чання. 

nieistotny неїстотний. 

niejadalny неїстівний. 

niejaki 1) (у сполученні 3 прізви- 
щем, іменем) такий (собі), 


"якийсь (собі), один якийсь (та- : 


чий), ім'я (на прізвище); 


przybyszem owym był 
м obywatel! Piotr цим 3a- 
хбжим був один (якийсь) гро- 
мадянин (на ім'я)  Ilerpó; 
2) (неозначений займенник) де- 
який, якийсь; ро Кіт cza- 
sie по дбякому (по якомусь) 
часі. 
niejako 1) в якійсь (в деякій) 
мірі, до дбякої. (ло певної) мі- 
ри, деякою мірою, почасти; by- 
ła to m kara za dawne 
przewinienia була це до 
деякої (до певної) міри кара 
за давні провини; 2) (мораль- 
но неприємно) незручно, ніяко- 
Bo; » mi było mówić о 
sobie незручно (ніяково) бу- 
лб мені говорйти про себе: — 
mi jest ніяково себе почу- 
ваю. ' 
niejasno неясно. 
niejasność 2. неясність, 
niejasny неясний. 
niejeden не один: 
niejednaki див. niejednakowy. 
niejednakowo неоднаково. 
niejednakowość 2. неоднаковість, 
-вості. 


niejednakowy неоднаковий. 

niejednokrotnie не раз, кілька ра- 
зів (раз), неодноразово. 

niejednokrotny неодноразовий, 
кількаразбвий, неоднократний. 

niejednolicie 1) несуцільно; 2) не-. 
однорідно. Пер. niejednolity. 

niejednolitość 2. 1) несуцільність, 
-ності; 2) неоднорідність. Пор.: 
niejednolity, 

niejednolity |) несуцільний; 2) (pi3- 
норідний за складом) неодно- 
рідний. 

niejednorodność 2. неоднорідність, , 
-ності. 

niejednorodny неоднорідний. 

niejednostajnie 1) нерівномірно; 
фіз. ruch m przyśpieszo-. 
ny нерівномірно  приспішений 
рух, -ху; 2) неоднокоблірно, не- 
однобарвно; 3) CANE, 
Ilop. niejednostajny. 

niejednostajność 2. 1) нерівномір- 


-ності. 
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неодноколір- 
3) не- 
niejedno- 


-HOCTi; 2) 
неоднобарвність; 
Пор. 


"ність, 
ність, 
одноманітність. 
stajny. 

niejednostajny 1) нерівномірний; 

Кгок m, нерівномірний крок, 
-ку; 2) (про колір) неоднокб- 
лірний, неоднобарвний; 3) (про 
погляд, думку) неоднаковий, 
неодностайний; mne myśli 


неоднакові думки, -MÓK; 4) (не-. 


. монотонний) неодноманітний; 
m głos неодноманітний голос, 
-су. 


niejedzenie 2. голодування; (3 ме-. 


тою — звичайно) голодовка, 
niekarnie недисципліновано. 
niekarność 2. недисциплінованість, 
-HOCTi. 
niekarny недисципліндваний. 
niekiedy іноді, інколи, часом, час 
від часу, від часу до часу; 


kiedy «"» вряди-годи, коли-не- 


коли. 

niekłamany  невдадваний, щирий; 
m Żal невдаваний (щирий) 
.жаль, -лю. 

niekompetencja 2.  некомпетент- 
ність, -ності. 


niekompetentność 2. див. niekom- 
реїепсіа. 

niekompetentny некомпетентний. 

niekompletny некомплЄктний, не- 
повний. - 

niekoniecznie необов'язково. 

niekonieczny необов'язковий. 

niekonsekwencja 2. непослідовність, 
-ності. 

niekonsekwentnie непослідовно. 

niekonsekwentność 2. див. niekon- 
- sekwencja. 

niekonsekwentny непослідбвний. 

niekontent невдовблений, незадо- 
BÓJIeHHA. 

niekorzystnie невигідно; wyglą- 
"dać m HEeBKriNHO виглядати. 

niekorzystny HeBńriniuń; układ 
m Невигідний договір (род. nó- 

.. ГОВбру); 
- вигідне враження. 

niekorzyść 2. невигода; (збиток) 
-шкода; па moją = на шкоду 
мені; © przemawiać па 


mne wrażenie не-. 


czyją m не промовляти Ha Kó- 


ристь (когб, uoró i кому, чо- 
му). 

niekrajowiec, -wca, /m. -Wcy, m. 
нетубілець,  -льця,  інозЄбмець, 
-мця. 

niekrajowy іноземний, чужозем- 
ний, закордбнний. 


niekrwawy безкрбвний. 

niekrytycznie некритично. 

niekrytyczność 2.  некритичність, 
-ності. 

niekrytyczny некритичний. 

niekształtność 2. 1) безформність, 
-ності; 2) незграбність. Пор. 
niekształtny. 

niekształtny 1) безфдбрмний; 2) ne- 
рен. незграбний. 

niektóry деякий, декотрий; (в мн.) 


декотрі, деякі, дехто (род. де- 
кого); rzy utrzymują, 
2е. дехто твердить,  що...; 


mrzy z was дехто (декотрі, де- 
які) з вас. 

niekulturalnie некультурно. 

niekulturalność 2. некультурність, 
-ності. 

niekulturalny некультурний. 

niekunsztowny немайстерний, не- 
мистецький. 

niekwalifikowany 
ний. 

nie lada zaim. див. nie lada jaki. 

nie lada jaki zaim. неабиякий. 

nielasowany (ech. негашений. 

nieledwie майже, мало не, 
хи не; сливе (розм.). 

nielegalniak, im. -су, m., рої. під- 
пільник. 

nielegalnie нелегально. 

nielegalność 2.. ikke, -HO- 
cri. 

nielegalny нелегальний. 

nielepszy -He кращий. 

nieletni малолітній, 

- типів dzieci малолітні 
долітні) діти, -тей. 

nieletniość 2. малоліття, недоліт- 
"TA, малолітство, недолітство. 


некваліфікбва- 


тро- 


недолітній; 
(не- 


nielękliwy небоязкий,  небоязли- 
. ВИЙ... 

nielicznie  нечислєнно, в малій 
: кількості. 


nie 
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nieliczny нечислЄнний; =ne gro- 
«по нечисленний (невеликий) 
TYpTÓK (колектив). 

nieliteracki нелітературний. 

nielitosny див. nielitościwy. 

nielitościwie | безжалісно, 
- жально. 

nielitościwość 2.  безжалісність, 
«ності, безжальність. 

nielitościwy RAMON 
, жальний. 

nielogicznie нелогічно. 

nielogiczność 2. нелогічність, 
. сті. . 

nielogiczny нелогічний. 

nielojalnie нелояльно. 

mielojalność 2. нелояльність, 
сті. 

nielojalny нелояльний. 

nielot т., огп. (аріегух) аптерикс; 
ківі-ківі (невідм.). 

nielotny |) який (що) не літає, 
не літаючий; 2) ав. нелітний; 
—na pogoda нелітна погода; 
3) хім. фарм. нелетучий, нелет- 
«КИЙ; ciała —ne нелетучі (не- 
леткі) тіла (род. тіл); 4) пе- 
рен. безкрйлий; =na wyob- 
-raźnia безкрила уява. 

nielubiany нелюбимий; (ненавис- 
-ний -- ще) нелюбий, немилий. 

nieludny безлюдний. 

nieludzki нелюдський; (позбавле- 
ний людяності — ще) жорстб- 
КИЙ; a, krzyk о нелюдський 
-крик, -Ky; » uczynek жор- 
стокий учинок, -нку; m WYSI- 
„łek нелюдське зусилля. 

nieludzko нелюдськи, не по-люд- 
ському, не по-людськи; жорсто- 
ko. Пор. nieludzki, 

nieludzkość 2. нелюдськість, :KO- 
сті; жорстбкість. Пор. nieludzki. 

nieład, -du, т. безлад, -ду, без- 
ладдя, нблад; w dzie у без- 
ладді, — wprawadzić за- 
вести безлад. 

nieładnie |) негарно, некрасиво; 
нехброше; 2) недобре, негар- 
-HO; »:2, імо|еі strony, 
Że... негарно з твого боку, що... 
«Пор: nieładny., 

nieładny 1) негарний, -некрасйвий; 


без- 


без- 


-HO- 


-HO- 


нехорбший (рідко); (про 308- 
нішність людини -- ще) неврод- 
ливий, негарний Ha вроду; 
2) (у моральному відношенні) 
недббрий, негарний,  нехоро-. 
«ший; czyn г» недобрий (не- 
«Гарний,  нехорбший) учинок, 
-нку. 

піеіатіїму неламкий, HeJIO[i]MKKA, 
неламучий. 

niełaska 2. немилість, -лості; (не- 
прихильність -- ще) неласка; 
popaść w «Ке впасти в не- 
милість (в неласку). 


niełaskaw predyk. див. niełaska- 
wy. 

niełaskawie  HeMŃJIOCTŃBO,  нела- 
, CKABO. 

niełaskawy  немйлостйвий,  нела- 
CKABHA. | 


niełatwy нелегкий. 

nie ma bezos. нема, немає. 

niemal przsł. майже; CJHHBĆ (розм.); 
(із запереченням) мало He, Tpó- 
хи не. 


niemalowniczy не мальовничий. 


niemalstyczna, -nej, 2. mat. див. 
. niedostyczna. 

niemało немало, чимало. 

niemałoważny немаловажний, He- 
абиякий. 

піетаїу немалий, чималий. 

niematerialny нематеріальний. 

niemądry немудрий, нерозумний. 

niermądrze нерозумно. 

Niemcy, -miec, б/р. Німеччина. 

niemczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli | онімечуватися,  -чуюся, 
-чуєшся, знімчуватися. 

niemczyć, -czę, -czysz, -czył (kogo) 
онімечувати, -чую, -чуєш, знім- 
чувати. 

niemczyzna 2. усе, що німецьке:. 
звичаї, література, мова. 

Niemeczka 2., zdr. німочка. 

niemeczka 2., żart. мовчазна. niB- 
чинка. 

Niemen, -тла, mm. Німан, -ну. 

niemęski якйй (що). не личить. 
(не годиться) чоловікові (муж- . 
чині); »Ка rzecz płakać. 
чоловікові (мужнчині)  Hę.. ли- 
«чить (не годиться) плакати. : 
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aiemęsko He так, як личить (го- 
диться) чоловікові (мужчині). 

ніетіапомапу mat. неіменбваний; 
liczba m=na неіменбване чис- 

- лб. 

niemiara: со = сила, безліч, -чі; 
ludu со — сйла (безліч) на- 


роду. 
niemiarowość 2 нерівномірність, 
-ності, неритмічність. 


niemiarowy нерівномірний, нерит- 
мічний. 
Niemiec, -mca, іт. -тсу, т. німець, 
-MI[A. 
Niemiecka Republika Demokratycz- 
na (NRD) HiMćnbka Демокра- 
* тична Республіка (НДР). 
Niemiecka Republika Federalna 
(NRF) Федеративна Республі- 
ка Німеччини (ФРН). 
niemiecki німецький; ро aku по- 
німецькому, по-німецьки. 
niemieckość 2. німецький харак- 
тер, -ру (koró, uoró). 
niemieć, -mieję, -miejesz, 
-mieli німіти. 
niemieszkalny нежитловий, непри- 
датний для проживання. 
niemile немйло, нелюбо; неприсм- 
но; uczuł się tym = do- 
tknięty це його неприємно 
вразило; пор. niemiły; (недобро- 
зичливо) неприхильно, неласка- 
BO; м» przyjąć kogo непри- 
хильно  (неласкаво) прийняти 
KOTÓ. 
nie milknący нестихаючий, невщу- 
хаючий; м се oklaski нести- 
хаючі  (невщухаючі)  дплески 
(аплодисменти). 
niemiło див. niemile. 
niemiłosiernie немилосЄрдо; стра- 
шенно, жахливо; розм. » głu- 
рі страшенно (жахливо) дур- 
ний. Пор. niemiłosierny. 
nieimiłosierny немилосердий;  (пе- 
. рен. розм. — ще) страшенний, 
жахливий; е» gaduła стра- 
шенний балакун, -на. 
niemiłościwy 1) немйлостивий, не- 
- ласкавий; 2) (жорстокий) неми- 
- лосердий. 
niemiły немилий, 


-«тіа!, 


нелюбий; (що 


не викликає симпатії -- ще) не- 
приємний; „łe spotkanie 
неприємна зустріч, -чі. 
Niemka 2. німка, німкеня. 
niemłodo немблодо. 


niemłody немолодйй, літній; під- 
старкуватий (розм.). 
niemniej проте, a npoTć, однак; 


(незважаючи) a  BC6ó-TakH, а 
все ж таки. 

niemniejszy не менший. 

niemo німо, Óe3MÓBHO, MÓBUA3HO, 
мовчки. 

niemoc 2. med. нбміч, -мочі; (за- 
непад сил -- ще) безсилля, сла- 
бість, -бості, безсилість, -лості; 
розм. m nerwowa неврасте- 
нія, нервова слабість; » рісіо- 
w a статеве безайлля. 

niemocny безсйлий, квблий; (про 
фізичну силу) неміцний, несиль- 
ний. 

niemodny немодний. 

niemoralnie неморально. 

niemoralność 2.  неморальність, 
- ності. 

niemoralny неморальний. 

niemota 2. HiMóTa. 


niemowa, -wy, іт. -wy, m. і 2. 
німий, -мого (4. р.); німа, -MÓI 
(ж. р.). 

піетоміаїко n., ріе52с2. HeMOB- 
JIATKO. 


niemowlę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, п. 


немовля, -JIATH; младенець, -нця 
. (ypot.). НИ 
niemowięctwo п. немовлячий вік, 
-ку. 


niemowlęcy немовлячий, малечий; 
„wiek m  HeMOBJAUHAŃ вік, -ку. 
піетоупу 1)  HeKpacHOMÓBHHŃ; 
2)  (маломовний)  неговіркий, 
небалакучий; підсил. мовчазний. 
niemożebność 2. див. niemożliwość. 
niemożebny див. niemożliwy. 
niemożliwie. HeMOXJIńBO. . 
niemożliwość 2. неможливість, -BO- 
сті. 
niemożliwy неможливий. зб 
niemożność 2. дцв.. niemożliwość: 
niemrawa, -wy, іт. -wy, т. i 2., 
„ рої. due. niedołęga. . | | 
niemrawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 





-wieli, рої. ставати немотбрним nienajlepszy He найкращий; під- 
(нерозтордбпним). сил. неблискучий; uczeń z 


піетгаму рої. немотбрний, нероз- 
тордпний. 
niemuzykalny немузикальний. 
niemy I 1) німий; (перен. -- ще) 
онімілий; перен. mma boleść 
німе страждання; перен. —ma 
тара німа карта; перен. пос 
mima німа ніч (род. ночі); пе- 
рен. mma scena німа сцена; 
- перен. m z żalu онімілий від 
жалю; 2) (па со) (перен. -- 
нечутливий) глухий (до чого); 
m па prośby глухий до 
просьб (до прохань); © та 
"mowa мбва глухонімих. 
піету II, -mego, іт. -ті, 
мий, -MÓTO: о 
niemylnie 1) безпомилкобво, непо- 
хибно, непомильно; 2) безсум- 
нівно, безперечно. Пор. піе- 
mylny. 
niemylność 2. 1) безпомилковість, 
« -BOCTi, непохибність, непомиль- 
ність; 2) безсумнівність. Пор. 
niemylny. : 
niemylny 1) безпомилкдбвий, непо- 
хибний, непомильний; опе ro Zz- 
wiązanie zadania безпо- 
милкобве (непомильне, непохиб- 
не) розв'язання завдання; 
2) (що не викликає сумніву) 
«безперечний, безсумнівний; d a- 
wać mne dowody przy- 
wiązania давати безперечні 
(безсумнівні) докази прив'яза- 
ності. 
nienadążny tech. Z LIE He- 
одночасний; па maszyna 
асинхрбнна машина. 
nienagannie бездоганно. 
nienaganny бездоганний. 
nienajdłużej не найдбвше. 
nienajdłuższy не найддбвший. 
nienajdroższy не найдорбжчий: 
nienajgorszy He найгірший. 
nienajgorzej не найгірше. 
nienajlepiej He найкраще: небли- 
ckyue; sprawy: przedsta- 
wiają się — справи маються 
не найкраще; (неблискуче) . Пор. 
nienajlepszy. 


m. Hi- 


niego m 3 Hbóro He найкрач 
mHA (неблискучий) учень. 

nienależnie неналежно; невідповід- 
но. Пор. nienależny. 


nienależny неналежний; (перен- 
ще) невідповідний; пе do- 
chody неналежні доходи, -дів; 
неналєжні прибутки, ків; "м 
termin невідповідний (нена- 
лежний) строк, -ку. 

nienależycie див. nienależnie. 

nienależyty див. nienależny. 


nienamacalny |) невідчутний Ha 
дбтик; 2) перен. невідчутний, 
непомітний. 


nienamłotny roln. неумолбтний. 

nienaruszalnie 1) непорушно, He- 
рушимо; 2) недоторканно. Пор. 
nienaruszalny. 

nienaruszalność 2. 1) 
ність, -HOCTi, нерушимість, -мо- 
сті; 2) недоторканність. Пор. 
nienaruszalny, 

nienaruszalny 1) непорушний, не- 
рушимий; » zapas непоруш- 
ний запас, -су; 2) (незмінний) 
недоторканний; mne zasady 
radzieckiego ustroju не- 
доторканні основи радянського 
ладу. 

nienaruszenie przsł. непорушно, He- 
рушимо. 

nienaruszony 
торкнутий; 
HeTópkaHi 


непоруш- 


l) неторканий, He- 
mne pieniądze 
(неторкнуті) гроші, 
-шей; 2) перен. непорушний, 
нерушимий; —na przyjażń 
непорушна (нерушима) дружба; 
3) (цілий) неушкоджений, не- 
пошкоджений; —=ne miasto 
неушкбджене | (непошкоджене) 
місто; 4) мед. незайманий. 


nienasycenie |) ненасйтно; неєйто; 
ненажерливо; 2) . зажерливо. 
Пор... nienasycony 1. 

nienasyconość 2. 1) ненаситність, 


-ності; несийтість, -тості; нена- 
жерливість,  -вості;  зажерли- 
вість; 2)  ненасйченість. Пор. 


„nienasycony. 
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nienasycony |) ненасйтний; Hech- 
тий (рідше);  ненажерливий 
(розм.); (перен. -- ще) зажер- 
ливий; 2) хім. фіз. ненасйче- 
ний; рага mna ненасйчена па- 
ра; rozczyn = ненасйчений 
рбзчин, -Hy. 

nienasytek, „tka, im. „tki, m., żart. 
ненажера. 

nienaturalnie 1) ненатурально, не- 
прирбдно; 2) штучно. Пор. піе- 


naturalny. 
nienaturalność 2. 1) ненатураль- 
ність,  -ності,  неприрбдність; 


. 2) штучність. Пор. nienaturalny. 

nienaturalny | 1) ненатуральний, 
неприродний; м» uśmiech не- 
природна (ненатуральна) усміш- 
ka; m apetyt неприрбдний 
(ненатуральний) апетит,  -Ty; 
2) (несправжній) штучний; ko- 
гаї m штучний корал. 

nienawidzenie п. див. nienawiść. 

nienawidzić, -dzę, -dzisz, -dził He- 
навидіти, -джу, -диш. 

nienawistnie нендависко. 

nienawistnik, im. -су, т. ненавис- 

НИК. 

nienawistny ненависний. 

nienawiść 2. ненависть, -ті, знена- 
BHCTb; pałać —cią палати (ro- 
ріти) ненавистю; 5іас m сія- 
ти ненависть. 

nienawykły (do czego) незвйклий 

" (до чого). 

nie na żarty przsł. серйбзно, всер- 
йоз. 

nienażarty posp. ненажерливий. 

nienormalnie ненормально. 

nienórmalność 2. ненормальність, 
-ності. 

nienormalny ненормальний. 

nienowy не новий. 

nieobcy не чужий; to jest dla 
mnie —ce це мені не чуже. 


nieobecność 2. відсутність, -ності, 
неприсутність. 
піеобеспу відсутній, неприсутній. 


nieobeszły | неосяжний, неісходи- 
мий, безмежний. 

nieobiecujący безперспективний.: 

nieobjęty неосяжний, безмежний. 

nieobliczalność 2. |) непередбачеч- 


ність,  -ності;  несподіваність; 
2) |  безрозсудність,  нерозсуд- 
ність, нерозсудливість,  -вості, 
нерозважливість. Пор. nieobli- 
czalny 1, 2. a 
nieobliczalny 1) непередбачений; 
(інший, ніж очікують — ще) 
несподіваний; skutki były- 
by mne наслідки були б непе»- 
редбачені (несподівані); 2) пе- 
рен. безрозсудний, нерозсудний, 
нерозсудливий, нерозважливий; 
człowiek m  безрозсудна 
людина; czyn A нерозсудний 
вчинок, -нку; 3) (багаточислен- 
ний) незлічбнний; ofiary 
mne незліченні жертви (род, 
жертв). 
nieobliczony див. піеобіїстаїпу. 
nieobłudny нелицемірний. 
nieobojętny небайдуж (н)ий. 
nieobowiązkowo необов'язково. 
nieobowiązkowy необов'язковий. 
nieobraźliwy необразливий. 


піеобгобіопу необрбблений;  (пе- 
рен. — ще) невикінчений, невід- 
шліфдваний. 
nieobwarowany  щоіз. неукріпле- 
ний. 

nieobyczajność 2. 1)  немораль- 
ність, -ності, аморальність; 


2) розпуста; 3) непристодйність. 
Пор. nieobyczajny. 

nieobyczajny 1) неморальний, aMo- 
ральний; 2) (що віддається роз- 
пусті) розпутний;  (приучений 
до розпусти) розпусний; 3) (6e3- 
соромний) непристойний. 

nieobyty небувалий; (без зовніш- 
ньої | культури) неотесаний 
(розм.); Q m w świecie 
який (що) не бував між людь- 
ми. 

nieoceniony неоціненний, 
ний, неоцінимий. 

nieochędożny неохайний, нечепур- 
ний, некукібний. 

nieochędóstwo п. неохайність, -но- 


неоцін- 


сті, нечепурність, некукібність. 
nieochoczo неохоче. 
nieochoczy неохобчий. 
nieochota 2. неохота; знеохота 


(рідко). 
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nieochybnie | безсумнівно,  безпе- nieodpowiedzialny невідповідаль- 
речно. ний, безвідповідальний. 

nieochybny безсумнівний,  безпе- nieodrodek, -dka, im. -dki, m. наз 
речний. щадок, що удався в своїх пред- 


nieoclony fin. безмитний. 

nieoczekiwanie przsł несподівано; 
PANTÓBO, нагло, нагально. Пор. 
nieoczekiwany. 

nieoczekiwany несподіваний; (що 
наступає нараз) раптбвий, наг- 
лий, нагальний. 

nieodczepny pot. невідчепний, не- 
відв'язний. 

nieodgadnięty див. 
пу. 

nieodgadniony нерозгаданний. 

nieodłącznie нерозлучно. 


nieodgadnio- 


nieodłączność, , 2.  нерозлучність, 
-ності. 

nieodłączny  нерозлучний; "па 
strzelba na ramieniu 
нерозлучна рушниця на 
плечі. 


nieodmiennie 1) незмінно; 2) як 
невідмінюваний. Пор.  піеой- 
тіеппу. 

nieodmienność 2. 1) незмінність, 
-ності; 2) невідмінюваність. Пор. 
nieodmienny. 

nieodmienny 1) незмінний; грам. 
—ne części mowy незмінні 
частини MÓBH; —ne postano- 
wienie незмінна  постанбва; 
2) грам. невідмінюваний; (про 
дієслова -- we) недієвідміню- 
ваний. 

піеодрагіу 1) непереббрний, непо- 
борний; (дуже сильний -- ще) 
непереможний, нездоланний; 
moc mta нездоланна сила; 
2) (що не підлягає заперечен- 
ню) незаперечний; (якого не 
можна відбити -- ще) невідпбр- 
ний,  шневідхильний; te za: 
rzuty незаперечні  (невідпорні, 
невідхильні) закиди, -дів. 

nieodpowiedni невідповідний. 

nieodpowiednio невідповідно. 


nieodpowiedniość 2.  невідповід- 
ність, -ності. 

nieodpowiedzialność 2. невідпові: 
«дальність,  -ності,. безвідпові- 


дальність. 


ків. 

nieodrodny який 
своїх предків; 
справжній; = 
ojca син, що вдався в свого 
батька; m  5уп  swegoó 
wieku справжній син свогб 
віку. 

nieodrosły: « od ziemi дитя- 
ЧИЙ, МОЛОДенький, ЮНИЙ; m Od 
ziemi czytelnik юний чи- 
тач, -ча. 

nieodstępnie невідступно; нероз- 
лучно; невідчепно, невідв 'язно. 
Пор. nieodstępny. 

nieodstępny  невідступний; (що 
завжди супроводить -- ще) не- 
розлучний; (що не дає спо- 
кою -- ще) невідчЄпний, невід- 
в'ЯЗНИЙ; ne myśli невід- 
ступні (невідв'язні, невідчепні); 
думки, -MÓK; m towarzysz 
нерозлучний товариш. 

nieodwołalnie 1) категорично; 
2)  невідворбтно, невідхильно; 
3) безапеляційно. Пор. nieodwo- 
łalny. 

nieodwołalność 2. 1)категоричність, 
-ності; 2) невідворобтність, не- 
відхильність; 3)  безапеляцій- 
ність. Пор. nieodwołalny. 

nieodwołalny 1) категоричний; 
warunek = категорична 
умдва; 2) (якого не можна від- 


(що) вдався в 
(перен. -- ще) 
syn swego 


хилити)  невідворбтний, невід- 
XAJIBHHA; mna kara невідво- 
рбтна (невідхильна) кара; 
3) офіц. безапеляційний; жму- 


rok m безапеляційний вирок, 
-ку. 

nieodwołany див. nieodwołalny. 

nieodwracalny необоротний;  пе- 
рен. porównania опе не- 
оборотні порівняння, -нЯнь; ne 
reakcje необоротні редакції, 
«цій. 

nieod-zownie 1) необхідно; доко- 
онечно, неодмінно; 2) невідво» 


nie 
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рбтно, невідхйльно Ilop. nieod- 
zowny. 

nieod-zowność 2. 1) необхідність, 
-ності;  доконЄєчність,  неодмін- 
ність; 2) невідворотність, невід- 
хильність. Пор. nieod-zowny. 

nieod-zowny 1) необхідний; (обо- 
в'язковий -- we) доконечний, 
неодмінний; mna potrzeba 
необхідна потреба, необхідність, 
-ності; a Warunek доконечна 
(неодмінна) yMÓBA; 2) (книж.- 
якого не можна уникнути) не- 
відворбтний, невідхйльний; ane 
wyroki невідворбтні  (невід- 
хильні) веління, -лінь. 

'nieodżałowany неповорбтний; г па 
strata неповорбтна втрата; 0 
mnej pamięci (про помер- 
лого) незабутній. 

nieogarniony |) неосяжний, без- 
межний, безкраїй, безкрайній; 
2) (перен.-- розумом, думкою) 
незбагненний. 

nieoględnie необачно; 
во; HeoóepóxHo. Лор. 


lędny, 

nieoględność 2. необачність, -но- 
сті; необачливість, -вості; не- 
обербжність. Пор. nieoględny. 

nieoględny необачний; (про лю- 
дину-- we) необачливий; (не- 
розважливий -- ще) необербж- 
НИЙ. 

nieogładzony рої. неотесаний (пе- 
рен.). 

nieograniczenie przsł. 1) необме- 
жено; 2) безмежно; 3) безко- 
нечно. Пор. nieograniczony. 

nieograniczoność 2. 1) необмеже- 
ність, -ності; 2) безмежність; 
3) безконечність. Пор. nieogra- 
niczony. 

nieograniczony 1)  необмбжений; 
władza mna необмежена вла- 
да; 2) перен. безмбжний; па 
ufność  безмбжне довір'я; 
3) мат. безконечний. 

„nieokazale непоказно. 

nieokazałość 2. непоказність, -но- 
сті. 

-nieokazały непоказний. 

nieokiełz(n)anie przsł. неприборка- 


необачли- 
піеор- 


но;  HeBTAMÓBHO,  непогамдбвно. 
Пор. піеокіеїгпапу. 

nieokiełz(n)any неприборканий; 
(якого не можна заспокоїти -- 
ще)  невгамбвний,  непогамов- 
НИЙ; m duch неприббрканий 
(невгамдбвний, непогамобвний) 
дух, -xy; 0 mna odwaga 
беззавітна XOpÓÓpicTb, -рості. 

nieokreślny невизначний. 

nieokreśloność 2. 1) невизначеність, 
-ності; 2) невиразність, неяс- 
ність; 3) неозначеність; 4) не- 
означеність, невизначеність. Пор. 
nieokreślony. 

nieokreślony |) невизначений; -па 
przestrzeń невизначений 
прбстір (род. npócrópy); 2) пе- 
рен. невиразний, неясний; na 
sytuacja невиразне (неясне) 
станбвище; 3) грам. неозначе- 
ний; zaimek m неозначений 
займенник; 4) мат. неозначений, 
невизначений; całka nna не- 
означений інтеграл. 

nieokrzesanie п. неотесаність, -но- 
сті. 

nieokrzesaniec, -йса, /m. 
рої. HeoTóca. 

nieokrzesany рої. неотбсаний. 

nieomal  przsł. майже; слив 
(розм.); (із запереченням) мало 
не, трбхи не. : 

nie omieszkać (zrobić со) неодмін- 
но, конче, докбнче (зробити що); 
"Кат przyjść неодмінно при- 
йду. 

nieomłotny див. nienamłotny. 

nieomylnie 1) непогрішно, непо- 
грішимо; 2) див. niemylnie. 

nieomylność 2. 1) непогрішність, 
-ності, непогрішймість, -MOCTi; 
2) див. niemylność, 

nieomylny 1) непогрішний, непо- 
грішимий; człowiek nie 
jest — nionńHa He є непогріш- 
на (непогрішима); 2) див. nie- 
mylny. 

nieopakowany  неупакбваний. 

nieopatrznie необачно; необачли- 
во; необерєжно. Пор. nieopatrz- 

- пу... . 

nieopatrzność 2. необачність, -но- 


-йсу, m., 


nie m. dia 
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сті; необачливість, -вості; не- 
обережність. Пор. nieopatrzny. 


nieopatrzny необачний; (про лю- 
дину — we)  необачливий; 
( нерозважливий) необереж- 
ний. 


nieopisanie przsł. невимодвно; не- 
описано; nudzić się — не- 
вимбвно  (неописано)  скучати 
(нудьгувати, нудитися). Пор. 
піеорізапу. 

nieopisany невимбвний; "неописа- 
ний (рідко); mna radość не- 


вимбвна  (неописана) радість, 
-дості. 

nieopłacalny неоплатний. 
nieoprawny  неоправлений; "па 


książką неоправлена KHŃ2K- 
Ka. + 
nieorganiczny неорганічний; che- 
mia na неорганічна хімія. 
nieosiadły 1) неосілий; młe ple- 


mię неосіле narćmM a; 2) (6e3- 

людний) незасблений; brzeg 

m  незаселений берег. 
nieosobisty неособистий, неперсо- 


нальний; mta prośba неосо- 
биста npócbóa. 
nieosobiście  неособисто, 
нально. 
nieosobliwie неособливо. 
nieosobliwy неособливий. 
nieosobowo gram. безособово. 
nieosobowy gram. безособовий. 
nieostemplowany  нештемпельова- 
ний. 
nieostrożnie необербжно. 
nieostrożność 2. необережність, -но- 
сті; przez = по необережно- 
сті, через необережність. 
nieostrożny необережний. 
nieoswojony  неприручений; пе 
zwierzę неприручена твари- 
на. 
nieoszacowany неоціненний, 
цінний, неоцінимий. 
nieoszczędny неощадливий, нееко- 
номний. 
nieoświecony неосвічений. 
nieotarty рої. неотбсаний. 
nieotrzaskany pot. див. nieotarty. 
nieowłosiony „Oe3BOJIÓCHA, не по- 
- рослий волоссям, 


неперсо- 


нео- 


niepachnący ебез запаху. 

niepalący, -cego, Im. -су, m. неку- 
рець, -рця. 

niepalność 2. |) неспаленність, 
-ності,  неспалимість,  -мості; 
2) (в)огнестійкість, -Ккості; 
(B)orHeTpńBkicTb. Пор. niepal- 
ny. 

niepalny 1) неспаленний, неспа- 
AAMKA; 2) (що не піддається 
дії | вогню) (в) огнестійкий; 
(здатний витримати високу тем- 
пературу)  (в)огнетривкий. 

niepamięć 2. забуття; Q puścić 
W m. пустити B  HENAM ATb 
(що). 

niepamiętny (па kogo, па со, cze- 
go) 1) непам'ятний, непам'ятли- 
вий; 2) (про час) незапам'ят- 
ний; od »пусп czasów з не- 
западм'ятних часів, з давніх-да- 
вбн, з  найдавніших-давен, 3 
давнього-давна; (що існує Cno- 


конвіку) споконвічний,  одвіч- 
ний. | 
піерагіатепіагпіє | не | по-парла- 


ментському, грубо. Пор. піераг- 
lamentarny. 

nieparlamentarny непарламент- 
ський (перен.), грубий; муга- 
żenie mne непарламентський 
(грубий) вислів (вираз). 

nieparzystokopytne, -nych,  zool. 
(perissodactyla)  непарнокопиті, 
-THX. 

nieparzysty 1) непарний; liczba 
mta непарне число; 2) (що не 
підходить під пару) непаристий; 


buty m=te непарйсті чоботи, 
-біт. 

niepełno непобвно. 

niepełnoletni неповнолітній. 
niepełny шнепбвний,  некомплект- 
ний. 

niepewnie |) сумнівно; непевно; 


2) невпевнено, непЄвно; 3) не- 
певно; хистко; 4) неозначено. 
Пор. niepewny. 

niepewność 2. |) сумнівність, -но- 
сті; непевність; 2) невпевне- 
ність, непевність; 3) непевність; 
хисткість, -кості; 4) неозначе- 
ність. Пор. niepewny. 
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niepewny І) сумнівний; (ненадій- 
ний -- ще)  шнепбвний; "па 
rzecz сумнівна | (непевна) 
справа; mne wieści сумнівні 
(непевні) вісті, -тей; »пу czło- 
wiek непевна людина; 2) (по- 
збавлений впевненості) невпєв- 
нений (в KÓMY, в чому), непев- 
ний (щодо KÓTO, щбдо чого, в 
KÓMY, в чому i чогб); "" jutra 
невпбвнений у завтрашньому 
дні, | непевний завтрашнього 
дня; 3) (позбавлений самовпев- 
неності) непбвний; (нестійкий--- 
ще) хисткий; - krok хисткий 
(непевний) крок, -Ку; "па ті- 
па непевна міна; 4) (про колір) 
неозначений: działać 
na —ne робити (що) без пєв- 
ності. 

niepiękny негарний,  некрасивий; 
нехороший (зрідка); (про зов- 
нішність людини -- ще) неврод- 
ливий, негарний на вроду. 

niepijący, -cego, Im. -су, т. непи- 
тущий, -щого. 

піерізапу неписаний. 

niepiśmienność 2. неписьменність, 
-ності, неграмотність. 

niepiśmienny неписьменний, негра- 
мотний. 

niepłatność 2. неплатіж, -тежу. 

niepłatny 1) akńń (що) не підля- 
гає | (непідлягаючий) сплаті; 
weksel jeszcze г» вбксель 
іще не підлягає сплаті; 2) (без 
оплати) безплатний; prakty- 
Ка mna безплатна практика; 
3) перен. почесний; stano- 
wisko ne почесний пост, -та; 
O іст. wojsko =ne неоплаче- 
не військо. 

niepłodność 2. І) неплідність, -но- 
сті, безплідність; 2)  неро- 
дЮчість, -чості. Пор. niepłod- 


пу. 

niepłodny 1) неплідний, безплід- 
ний; 2) (про землю, рослину) 
неродючий. 

niepłonny недаремний, немарний; 
цілком  обгрунтбваний; па 
trwoga цілком обгрунтоване 
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поббювання; 0 тат о» па па- 
dzieję я впевнений. 

niepochlebnie непохвально. 

niepochlebny непохвальний. 

niepochopność 2. несквапність, -HO- 
сті, неквапливість, -вості, не" 
сквапливість, непоспішність; не- 
oxóTa. Пор. niepochopny. 

niepochopny несквапний, некваплиа 
вий, нескваплйвий, непоспішний; 
(перен. -- ще) Heoxóunń; » do 
pracy неохбчий до праці. 

niepochwytny див. nieuchwytny. 

niepocieszający невтішний, невтіш» 
ливий. 

niepocieszenie ргг5і. безутішно, He- 
розважно. | 

niepocieszony безутішний, нероз- 
важний. 

niepoczciwie нечбсно, несумлінно, 
недобросбвісно, несбвісно. 

niepoczciwiec, -wca, im. -wcy, т. 
негідник. 

niepoczciwość 2. нечесність, -ності, 
несумлінність, недобросовісність, 
несбвісність. 

niepoczciwy  нечбсний,  несумлін- 
ний, недобрособвісний, несобвісний. 

niepoczesny непоказний. 

niepoczytalność 2. praw. неосуд- 
ність, -ності; 0 wstanie мсі 
в неосудному стані. 

niepoczytalny praw.  неосудний; 
obwiniony był m. обвину- 
вачений був неосудний. 

niepoczytny якого мало читають; 
нечитабельний (розм.); ksią ż- 


Ка mna книжка, яку мало 
читають;  нечитабельна  книж- 
ка. 

niepodatność 2. непіддатливість, 


-вості, неподатливість. 


niepodatny  неліддатливий, Heno- 
датливий; człowiek m Henin 
датлива (неподатлива) людина; 
grunt = непіддатливий (не 
податливий) грунт, -ту. 

niepodlegle самостійно, незалежно. 

niepodległościowiec, -wca, /m. -wcy, 
т. polit. член партії, яка бо- 
реться за незалежність (за са- 
мостійність). 
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niepodległościowy спрямований на 
здобуття самостійності  (неза- 
лежності). 

niepodległość 2. самостійність, -HO- 
сті, незалежність. 

niepodległy самостійний, незалеж- 
НИЙ. 

niepodobieństwo п. 1) несхбжість, 
-жості, непохбжість (на кого, 
на що), неподібність, -ності (до 
кбго, до чбго); 2) неможли- 
вість, -вості; Q zrobić фо па 
jutro jest wem зробити це 
на завтра неможливо. Пор. nie- 
podobny. 

nie podobna predyk. неможливо; 
m było to uczynić немож- 
"ливо булб це зробити. 

niepodobny 1) (do kogo, do cze- 
go) несхбжий, непохбжий (Ha 
KÓTO, на що), неподібний (до 
кбго, до чбго); 2) (заст.-- не- 
здійсненний) неможливий; 0 
m do pojęcia незбагненний; 
m do uwierzenia неймо- 


вірний. 
niepodzielnie неподільно; неділимо; 
нероздільно. Пор. niepodziel- 
пу І. 
niepodzielność 2. неподільність, 
-ності; неділимість, -MOCTi; не- 


роздільність. Пор. niepodzielny 1. 

niepodzielny 1) неподільний; 
(прям.-- ще)  неділимий; (пе- 
рен.-- ще) нероздільний; Іїс7- 
ра mna неподільне (неділиме) 
число; władza =na неподіль- 
на (нероздільна) влада; 2) який 
важко поділити; яким важко 
обділити; chleb ciepły jest 
= а) гарячий хліб важко по- 
ділити; б) гарячим хлібом важ- 
ко обділити. 

niepogoda 2. негбда, непогода. 

niepogodny 1) хмарний, хмурний, 
похмурний; (мокрий)  Henoró- 
жий, непогідний, негодяний; 
2) перен. похмурий. 

niepohamowanie I п. невгамбвність, 
-ності, непогамбвність, нестрим- 
ність; неприборкність; Пор. nie- 
pohamowany. 

niepohamowanie [I przsł. HeBraMÓB- 


HO, непогамбвно, нестримно; не- 
приборкно. Пор. niepohamowany. 
niepohamowany невгамбвний, не- 
погамдвний, нестримний; m 
w gniewie нестримний у гні- 
(шалений) неприборкний: 
niepojętność 2. нетямущість, -що- 
сті, нетямкість, -кості; безтол- 
ковість, -вості. Пор. niepojętny. 
niepojętny нетямущий, нетямкий; 
підсил. безтолковий. СУ 
niepojętość 2. 1) незрозумілість, 
-лості; 2) незбагнєнність, -ності. 
Пор. niepojęty. 
niepojęty 1) незрозумілий; 2)книж., 
поез. незбагненний. 
niepokalaność 2., kośc., 
пордчність,  -ності, 
чистість, -тості, 
niepokalany. 
niepokalany kośc., książ. Henopóu- 
ний, невинний; чистий (nepeh.). 
niepokaźnie HENOKA3HO. 
niepokaźność 2. непоказність, 
сті. 
niepokaźny непоказний. 
niepokoić, -koję, -koisz, -koił тур- 
бувати, -бую, -буєш, непокбіти; 
Пе się турбуватися, HenokóiTH- 
"ся; підсил. тривбжитися. 
niepokojąco тривбжно. . і 
niepokojący тривожний; ce wia- 
domości тривожні вісті (Bi- 
NÓMOCTI). 
niepokonalność 2. непереббрність, 
-пості, непоббрність; неперемож- 
ність, нездоланність. Пор. nie- 
pokonalny. 
niepokonalny непереббрний, Heno- 
борний; (в боротьбі — ще) непе- 
рембжний,  нездоланний; ne 
trudności непереборні (не- 
поборні; нездоланні) труднощі, 
-щів. 
niepokonany див. niepokonalny. 
niepokój, -koju, m. Hecnókiń, -KÓW, 


książ. He- 
невинність; 
чистота. Пор. 


-но- 


занепокбєння, непокобєння; під- 
сил. тривога: m w mieście 
неспбкій в місті; ogarnia 


mię «м мене огортає (охоплює), 
тривога. 

niepokryty 1) непокритий, невкри- 
тий; 2) фін.  непогашений; па- 


nie 
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leżytość mta непогашене 30- 
бов'язання; "іа pozycja не- 
погашена стаття. 
niepokupność 2. Папа. неходо- 
вість, -вості. 5 
niepokupny handl. неходовий; to- 
War a, неходовий товар (крам). 
niepoliczony див. niezliczony. 
niepolitycznie неполітично, 
niepolityczny | неполітичний; m 
krok неполітичний крок, -ку. 
niepolski непбльський. 
niepomiarkowanie I п. 1) непомір- 
кбваність, -ності; . W piciu 
непоміркбваність у питті; 2) не- 
вгамдвність, -ності, непогамов- 
ність; 3) див. niepomierność. 
Пор. niepomiarkowany. 
niepomiarkowanie II ргаз5і. 1) не- 
- поміркбвано; 2) HeBraMÓBHO, не- 
погамбвно; 3) див. niepomiernie. 
. Пор. niepomiarkowany, 
niepomiarkowany 1) (w czym) не- 
поміркований; .» W gniewie 
непоміркбваний у гніві; 2) (ні- 
чим не стримуваний) HeBraMÓB- 
ний, непогамбвний; mna mło- 
dość HeBraMÓBHa  (HernoraMÓB- 
Ha) мблодість, -дості; 3) див. 
niepomierny. 
niepomiernie непомірно; надмірно. 
Пор. niepomierny.. 
niepomierność 2. непомірність, -но- 
сті; надмірність. Пор. піеротіег- 
пу. 
niepomierny  непомірний; (надто 
великий) надмірний; м пе му- 
datki надмірні витрати (ви- 
датки). 
піеротпу див. niepamiętny. 
niepomyślnie 1) неблагополучно; 
. нещасливо, HenóÓpe; 2) неспри- 
Яятливо; 3) неприхильно. Пор. 
niepomyślny. 
niepomyślność 2. |) неблагополуч- 
ність, -ності, неблагополуччя; He- 
вдача, нещастя; 2) несприятли- 
вість, -вості; 3) неприхильність. 
. Пор. піеротубіпу. 
niepomyślny І) неблагополучний; 
(невдалий -- ще) нещасливий, 
Heqóópuń; podróż «па небла- 
гополучна  пОдорож, -жі; re- 
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zultat ш а»  неблагополучний 
(нещасливий, недббрий) резуль- 
тат, -ту; 2) (що не сприяв чому) 
несприятливий; wiatr a не- 
сприятливий вітер, -тру; wa- 
runki mne несприятливі yMÓ- 
BH, -MÓB; okoliczności ane 
несприятливі OÓCTABHHM,  -вин; 
3) (позбавлений доброзичливос- 
ті) неприхильний; odpowiedź 
mna неприхильна відповідь, -ді. 

niepopłatność 2. неприбутковість, 
-вості, невигідність, -ності. 

niepopłatny handl., fin. неприбут- 
кбвий, невйгідний; —na tran s- 
akcja неприбуткбва (невигід- 
на) операція. 

niepoprawnie 1) непоправно; 2) не- 
виправно; 3) неправильно; рі- 
заб m неправильно писати; 
wyrażać się m неправильно 
висловлюватися; 4) некоректно; 
zachowywać się m— вести 
себе некоректно. Пор. niepo- 
ргампу. 

niepoprawność 2. 1) непоправність, 
-ності; 2) невиправність; 3) не- 
правильність; 4) некорбктність. 
Пор. niepoprawny. 

niepoprawny 1) непоправний; опа 
szkoda  непоправна шкода; 
2) (про людину) невиправний; 
m Zbrodniarz невиправний 
злочинець, -нця; 3) (в мовному 
відношенні) неправильний; г» 
styl неправильний стиль, -лю;: 
4) (нечемний) некоректний. 

niepopularnie непопулярно. 

niepopularność 2. непопулярність, 
-ності. 

піероршагпу непопулярний; 
dziennik a, непопулярна ra- 
sera; wykład m непопуляр- 
ний виклад, -ду. 

nieporadnie безпорадно, безпоміч- 
HO. | 

nieporadność 2. безпорадність, -но- 
сті, безпобмічність. 

nieporadny безпорадний, безпбміч- 
ний. 

nieporęcznie неспосібно, незручно. 

nieporęczny  неспосібний, незруч- 
ний. 
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nieporozumienie n. непорозуміння; 
zaszło m (przyszło do 
nia) трапилось непорозумін- 
ня (прийшло до непорозуміння). 

nieporównanie przsł. незрівнянно; 
m lepszy незрівнянно кра- 
щий. 

nieporównany незрівнянний; м аг- 
tysta kaos артист. 

nieporuszenie przsł. |) див. піе- 
ruchomo; 2) див. niewzruszenie. 

nieporuszony 1) див. nieruchomy; 
2) див. nietykalny; 3) див. nie- 
wzruszony. 

nieporządek, -dku, m. безлад, -ду, 
безладдя, нелад. 

nieporządnie 1) безладно; 2) не- 
охайно; 3) непорядно; м» ро- 
stępować непорядно NOBÓNK- 
тися, -джуся, -дишся. Пор. nie- 


porządny. 
nieporządność 2. 1) безладність, 
-ності; 2) неохайність; 3) непо- 


рядність. Пор. nieporządny. 

nieporządny 1) безладний; пе 
gospodarstwo безладне гос- 
подарство; wykład m без- 
ладний виклад, -ду; 2) (бруд- 
ний) неохайний; -пе ubranie 
неохайний ддяг, -ry; 3) (у мо- 
ральному відношенні) непоряд- 
ний, непристбйний; zachowa- 
nie mne непристбйна (непоряд- 
на) поведінка. 

nieposkromiony неприборкний; (не- 
втримний) невгамдвний, непо- 
гамбвний; mna radość не- 
BTaMÓBHA (непогамовна) радість, 
-дості. 

nieposłuszeństwo n. неслухняність, 
-ності (перед ким, перед чим), 
неслухання (когб, чогб), непо- 
слушність (кому, чому), непо- 
слух, -ху (перед ким, перед чим). 


nieposłusznie  неслухняно,  непо- 
слушно. 
nieposłuszność 2. див. nieposłu-. 
szeństwo. 
nieposłuszny  неслухняний,  непо- 
слушний. 


niepospolicie незвичайно, неабияк; 
небудбенно. Пор. niepospolity. 
niepospolitość 2. нерядобвість, -BO- 


сті, позарядбвість, незвичайність, 


-ності; небуденність. Лор. nie- 
pospolity. 

niepospolity нерядовий, позарядо- 
вий, незвичайний, неабиякий; 


(що буває нечасто — ще) небу: 
денний; — talent неабиякий 
(незвичайний, небуденний) та- 
лант, -ту. 

niepostępowo  непрогресивно, 
стало. 

niepostępowy непрогресивний, від- 
сталий. 

niepostrzegalnie невидимо; непо- 
мітно. Пор. niepostrzegalny. 

niepostrzegalny невидимий; (що 
його важко помітити) непоміт- 
НИЙ. 

niepostrzeżenie przsł. непомітно; 
wysunąć się «м вййти Heno- 
мітно. 

nieposzanowanie п. неповага, непо- 
шана. 

ńmieposzlakowanie przsł. бездоганно, 
незаплямовано. 

nieposzlakowany бездоганний, не- 
заплямбваний; człowiek rze- 
telności nej mionńHa без- 
доганної (незаплямованої) чес- 
ності. 

niepośledni неабиякий; zajmo- 
wać m—nie miejsce займати 
неабияке місце (станбвище). 

niepotrzebnie непотрібно. 

niepotrzebny непотрібний. 

niepowetowany непоправний, непо- 
ворбтний; м па strata непо- 
правна (неповорбтна) втрата. 

niepowodzenie п. невдача. 

niepowołany некомпетентний; (який 
не розуміє справи-- ще) нетя- 
мущий; m krytyk снекомпе- 
тєнтний (нетямущий) критик. 

niepowrotnie  неповорбтно;  непо- 
правно. Пор. niepowrotny. 

niepowrotność 2. неповорбтність, 


від- 


-ності; непоправність. Пор. піе- 
powrotny. 

niepowrotny  неповорбтний;  (ne- 
рен.-- we) непоправний; na 


młodość неповорбтна MÓJIO- 
дість, -дості; ana strata He- 
поворбтна (непоправна) втрата. 
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niepowstrzymanie przsł. невтрймно, 
нестримно, невпинно. 

niepowstrzymany невтримний, не- 
стримний, невпинний; potok — 


невтримний (нестримний,  He- 
впинний) потік, -току. 
niepowszedni небуденний; mniej 


piękności небуденної краси. 

niepowszednio небуденно. 

niepowszedniość 2. 
-ності. 

niepowściągliwie 1) невтримно, не- 
CTpAMHO; 2) нестрймано. Пор. 
пієромчстви іму: 

niepowściągliwość 2. 1) невтрим- 
ність, -HOCTi, нестрймність; 2) не- 
стриманість. Пор. niepowściąg- 
liwy. 

niepowściągliwy 1)  невтримний, 
нестримний; m w jedzeniu 
невтримний (нестримний) у їді; 
2) (що не вміє стримувати се- 
бе) нестриманий; m język не- 

. стриманий язик, -ка. 

niepowtarzalny  неповтбрний, не- 
повторимий. 

niepoznaka: dla м Кі щоб не ni- 
знати, для приховання. 

niepoznanie | п.  непізнання; 0 
zmienił się do mnia змі- 
нився, що прямо не пізнати. 

niepoznawalność 2., fil. непізнава- 
ність, -ності,  непізнаванність, 
недоступність для пізнання. 

niepoznawalny fil. непізнаваний, 
непізнаванний, недоступний для 
пізнання. 

niepozornie непоказно. 

niepozorność 2. непоказність, -но- 
сті, скрбмність. 

niepozorny непоказний, скромний. 

niepozór, -zoru, т. див. niepozor- 
ność. 

niepożądany небажаний; wpływ 
m небажаний вплив, -By. 

niepożycie przsł. див. niespoży- 
cie. 

niepożytecznie 1) HekopńcHo; 2) He- 
потрібно. Пор. niepożyteczny. 

niepożyteczność 2. 1) некорисність, 
-ності; 2) непотрібність. Пор. 
niepożyteczny. 

niepożyteczny 1) некорисний; 2) (в 


небуденність, 


якому немає потреби) непотріб- 
ний. 
niepożytość 2. див. niespożytość. 
niepożyty див. niespożyty. 
niepożywny непоживний. 
niepraktycznie непрактично. 
niepraktyczny непрактичний. 
niepraktykowanie przsł. небувало; 
ceny m niskie  небувало 
низькі ціни (род. цін). 
niepraktykowany небувалий; не 
вживаний досі; sposób м» не- 
бувалий (не вживаний  дбсі) 
спбсіб, -собу. 
nieprawda 2. неправда; м», ŻE... 
неправда, наче б то... (нібито...). 
nieprawdaż? а правда ж? прав- 
да ж? правда? чи ж (хіба ж) 
не правда (не так)? 
nieprawdopodobieństwo п. HenpaB- 
доподібність, -ності. 
nieprawdopodobnie неправдоподіб- 
но. 
nieprawdopodobny  неправдоподіб- 
НИЙ. 
nieprawdziwie неправдиво. 


nieprawdziwość 2. неправдивість, 
-вості. | 
nieprawdziwy | 1) неправдивий; 


2) (несправжній) штучний; —we 
zęby штучні зуби, -бів. 

nieprawidłowo неправильно. 

nieprawidłowość 2. неправильність, 
-ності. 

nieprawidłowy неправильний. 

nieprawnie незакбнно, протизакбн- 
но, беззакдбнно. 

nieprawność 2. незакднність, -HOCTi, 
протизакднність, беззакднність. 

піергампу незакбнний, протизакон- 
ний, беззакбнний; м» Zabór не- 
закбнне  (протизакбнне, безза- 
KÓHHe) загарбання; незаконна 
(протизакбнна, беззакбннау) 
анексія. 

nieprawomyślnie polit. неблагона- 
дійно. 

nieprawomyślńość 2., polit. небла- 
гонадійність, -ності, 

nieprawomyślny polif. неблагона- 
дійний. й 

nieprawość 2. |)  незакдбнність, 
-ності, беззакбнність; 2) Heućc- 
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ність, безчбсність. Пор. піерга- 
wy. 

nieprawowicie 1) незакднно; без- 
3aKÓHHO; 2) неправильно. Пор. 
nieprawowity. 

nieprawowierność 2., rel., przen. 
неправовірність, -HGCTI, неорто- 
, доксальність. 

nieprawowierny ге. przen. непра- 
"вовірний, неортодоксальний. 

nieprawowity 1) незакбнний; (про 
вчинок — ще) беззакбнний; 5 у п 
лу  незакбнний  (незаконнонарб- 
джений, нешлюбний, позашлюб- 
ний) син; 2) перен. книж. непра- 
"вильний; punkt widzenia 
całkiem m 3ÓBCIM неправиль- 
"ний погляд, -ду, збдвсім непра- 
вильна тбчка зору. 

піергаму 1) незакбнний; (про вчи- 
"нок тощо-- ще)  беззакбнний; 
(про дитину-- ще) незаконно- 
знарбджений, нешлюбний, поза- 
шлюбний; 2) перен. нечбсний, 
"безчесний; m charakter не- 
чесний (безчесний) характер, -ру. 

nieprędko не ckópo. 

nieprodukcyjnie див. nieproduktyw- 
nie. 

nieprodukcyjność 2. див. niepro- 
duktywność. | 

nieprodukcy jny див. nieproduktywny. 

nieproduktywnie непродуктивно. 

nieproduktywność 2. непродуктив- 
ність, -ності. 

nieproduktywny непродуктивний. 

nieproporcjonalnie непропорціо- 
мально. 

nieproporcjonalność 2. непропорціо- 
нальність, -ності. 

nieproporcjonalny непропорціональ 
НИЙ. | 

nieproszenie  przsł.  непрбшеним, 
без запрбшення; goście, = 
przybyli... rócri, які (що) 
прийшли непрбшеними (без за- 
"прбшення)... 

nieproszony непрбшений, непроха- 
НИЙ; - gość непрбшений (не- 
прбханий) гість (род. гбстя). 

nieprotestowy: dzień m fin. день, 
у який не опротестбвують BÓK- 
селів. 


nieprzebaczalnie  непрощенно, He- 
простимо, непробачно. 

nieprzebaczalność 2. непрощенність, 
-HOCTi, непростимість, -мості, He- 
пробачність. 

nieprzebaczalny непрощенний, He- 
простимий, непробачний; czyn 
"w непрощєнний  (непростимий, 
непробачний) учинок, -нку. 

nieprzebaczony див. nieprzebaczal- 

. ny. | 

nieprzebity непроникний; (прям.-- 
ще) непролазний; -іа gęst- 
wina  непролазна  гущавина; 
перен. -Ч4а tajemnica не- 
проникна таємниця. 

nieprzebłaganie przsł. невблаганно, 
HeB[y]MOJIAMO. | 

nieprzebłagany невблаганний, не- 
в| уумолимий. 

nieprzebrany невичерпний; перен. 
mna dobroć невичерпна доб- 
рота (дббрість). 

nieprzebyty 1) непрохідний; m=te 
błota непрохідні болбта (-nór 
a. -літ); 2) перен. непереббрний, 
непоборний; іа trudność 
непереббрні  (непоббрні) труд- 
нощі, -щів (лише в мн.). 

nieprzechodni gram. неперехідний; 
czasownik m неперехідне 
дієслово. 

nieprzeciętnie незвичайно, неабияк, 
небуденно. 

nieprzeciętność 2. незвичайність, 
-ності, небуденність. 

nieprzeciętny нерядовий, позарядо- 
вий, незвичайний, неабиякий, 
небуденний; talent m неря- 
довий талант (хист). 

nieprzedajny непродажний. 

nieprzedarty |) непролазний, не- 
прохідний; mty gąszcz не- 
пролазна (непрохідна) гущави- 
на; 2) (для зору) непроникний, 
непрозірний, непроглядний; ata 
mgła непроглядний (непроник- 
ний, непрозірний) туман, -ну. 

nieprzegadany рої. akóro не мобж- 
на переговорити; AKÓTO не MÓ%- 
на переспдбрити. 

nieprzejednanie 
ренно. 


рга5і.  неприми- 
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nieprzejednaność 2. 
HiCTb, -HOCTi. 
nieprzejednany непримиренний; = 
w ró є непримиренний ворог. 
nieprzejrzaność ż. 1) неоглядність, 
-ності, неозбрість, -рості; не- 
осяжність; безмбжність, безкра- 
їсть, -йості, безкрайність; 2) не- 
зліченність; 3) незбагнєнність. 
. Пор. nieprzejrzany 1--3. 
nieprzejrzany І) неоглЯдний, не- 
озбрий; (великий -- ще) неосяж- 
ний; (перен.-- що не має меж — 
ще). безмежний, безкраїй, без- 
крайній; ne równiny без- 
краї рівнини, -нйн; 2) (про 
кількість) незліченний; 3) (пе- 
рен. заст. -- незрозумілий) не- 
збагненний. 
nieprzejrzystość 2. 1) Henpo3ÓpicTb, 
-рості; 2) неясність, -ності. Пор. 
nieprzejrzysty. 
nieprzejrzysty 1) 
2) перен. неясний. 
nieprzejrzyście 1) непрозбро; 2) не- 
ясно. Пор. nieprzejrzysty. 
nieprzekonująco неперекднливо. 
nieprzekonujący неперекбнливий. 
nieprzekraczalny akóro не можна 
переступити; © termin m су- 
вбро устандвлений строк, -Ky. 
nieprzekroczony див. nieprzekra- 
czalny. 
nieprzekupny  непідкупний; mna 
sprawiedliwość непідкупна 
справедливість, -вості. 
nieprzeliczony незчисленний, незлі- 
"ченний; 0 une mnóstwo без- 


. непримирен- 


непрозбрий; 


Jiu, -чі, єйла-силенна. 
nieprzełamany 1) непереборний, 
неперембжний; mna  prze- 


„szkoda Henepeóópia (непере- 


можна) перешкода; 2) див. 
niezłomny; 0 =ne męstwo 
"беззавітна  XOpóÓpicTb,  -рості; 
залізна мужність, -ності. 

nieprzemakaln непромокальний; 
płaszcz г» непромокальний 
плащ, -ща. 


nieprzemożony неперемджний. 
nieprzenaszalność 2. ленереннс: 
" ність, -ності. | 
nieprzenaszalny неперендсний. : 


nieprzenikliwość 2. 1) непронйк- 
ність, -ності; » gazowa га- 
зова непроникність; 2) незбаг- 
ненність; 3)  непроникливість, 
-вості. Пор. nieprzenikliwy 1--3. 
nieprzenikliwy 1) фіз. непроникний; 
2) перен. незбагненний; 3) (пе- 
рен.-- про розум) непроникли- 
вий, негбстрий; 4) див. nieprze- 
пікпіопу. || | 
nieprzenikniony непроникний; (для 
зору — ще) непрозірний. 
nieprzeparcie przsł. 1) Henepeóóp- 
HO, непоборно; 2) незаперечно, 
невідпорно; 3) непохитно, не- 
CXKTHO; 4) невідворотно, невід» 
хильно, неминуче. Пор. nieprze- 
рагіу 1-44. 
nieprzeparty 1) непереббрний, не- 
поборний; powab м непере- 
ббрне (непобдрне) очарування; 
2) (якого не можна відкинути) 
незаперечний, невідпбрний; m 
dowód незаперечний (невід- 
порний) доказ, -зу; 3) (твер- 
Oui) непохитний, несхитний; ди 
w swym zdaniu непохитирі 
«(несхитної) думки; 4) (якого не 
можна уникнути) невідворотний, 
невідхильний, неминучий; книж, 
mte losu przeznaczenie 
неминуча (невідворотна, невід- 
хильна) дбля; 5) див. nieprze- 
byty 1. | 
nieprzepuszczalny 
(для води-- ще) 
ний; grunt = 
(непромокальний) 
nieprzerwanie  рг2г5і. безперервно; 
неперервно. Пор. nieprzerwany. 
nieprzerwany . безперервний; -непе- 
рервний (рідше). - і 
nieprzerywalny див. ' nieprzerwany. 
nieprzesiąkliwy див. nieprzepusz- 
czalny. | 
nieprzespany безсбнний; noc =na 
безсбнна ніч (род. ночі); О зеп 
n (про смерть) непробудний, 
"безпробудний сон (род. сну). 
nieprześcigniony НЕНеРезершений; 
незрівнянний. 
nieprzetrawiony непереварений, He- 


непроникний; 
непромокаль- 
непроникний 
грунт, -Ty.. 
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перетравлений; (перен.-- ще) си- 
рий, сировий. 

nieprzewidzialny див. 
dziany. 

nieprzewidzianie przsł. непередба- 
ченим  CHÓCOÓOM; несподівано. 
Пор. nieprzewidziany. 

піерггемідліапу непередбачений; 
(що стався зненацька) несподі- 
ваний. 

nieprzewodnik m., el. непровідник, 
-KA. 

nieprzezornie  непередбачливо. 

nieprzezorność 2.  непередбачли- 
вість, -вості. 

nieprzezorny непередбачливий. 

nieprzezroczystość 2. непрозбдрість, 
-рості. 

nieprzezroczysty непроздрий. 

nieprzezwyciężony неперебдрний, 
непоббрний; a wStręt непере- 
ббрна (непоборна) orńna (від- 
раза). 

nieprzeźroczystość див. nieprzezro- 

. czystość. 

nieprzeźroczysty див. 
czysty. 

nieprzybycie п. неприбуття. 

nieprzychylnie недоброзичливо, не- 
зичливо, неприхильно. 

nieprzychylność 2. недоброзичли- 
вість, -вості, незичливість, не- 
прихильність, -ності. 

nieprzychylny недоброзичливий, не- 
зичливий,  неприхйильний; mna 
opinia неприхильний відзив, 
-ву. 

nieprzydatnie непридатно; невід- 
повідно. Лор. nieprzydatny. 

nieprzydatność 2. непридатність, 
-ності; невідповідність. Пор. nie- 
przydatny. 

nieprzydatny непридатний (до чо- 
го, на що); (що не відповідає 
чому — ще) невідповідний; Ut- 
wór został uznany za m 
na scenę твір визнано непри- 
датним (невідповідним) для 
сцени. 

nieprzyjaciel, іт. -le, т. 1) Bópor; 
(недоброзичлива «| людина)  Hć- 
друг; 2) військ. вброг, против- 
ник, 


nieprzewi- 


nieprzezro- 


nieprzyjacielski ворбжий; kroki 
м Кіе ворбжі кроки, -KiB. 

nieprzyjacielsko ворбже. 

nieprzyjaciółka 2. (про жінку) 
Bópor; недруг. Пор. nieprzyja- 
ciel | 

nieprzyjazność 2. 1) неприязність, 
-ності; ворбжість, -жості; 2) не- 
сприятливість, -вості. Пор. піе- 
przyjazny. 

nieprzyjazny 1) HenpńasHnń; ni0- 
сил. ворбжий; postępowa- 
nie =ne непрйязна (ворбжа) 
поведінка; 2) перен. несприят- 
ливий; okoliczności m=ne 
несприятливі обставини, -вин. 

nieprzyjaźnie |) Henpńa3H0; воро- 
же; 2) несприятливо. Пор. nie- 
przyjazny. 

nieprzyjaźń 2. неприязнь, -ні; во- 
рбжість, -жості; O żyć z kim 
w Ani ворогувати з ким. Пор. 
nieprzyjazny 1. 

nieprzyjemnie неприємно. 

nieprzyjemność 2. неприємність, 
-ності; narażać się па сі 
наражатися на неприємності. 

nieprzyjemny неприємний. 

nieprzypuszczalnie див. niedopusz- 
czalnie. 

nieprzypuszczalny див. niedopusz- 
czalny. 

nieprzystępnie неприступно, недо- 
ступно. | 

nieprzystępność 2. неприступність, 
-ності, недоступність. 

nieprzystępny неприступний, недо- 
ступний; перен. сепа —na не- 
приступна (недоступна) ціна; 
перен. człowiek m непри- 
ступна (недоступна) людина. 

nieprzystojnie непристойно. 

nieprzystojność 2. непристбйність, 
-ності. 

nieprzystojny непристбйний; sło- 
wo пе непристбйне слово. 

nieprzystosowalność 2. незастосов- 
ність, -ності; непридатність. Пор. 
nieprzystosowalny. 

nieprzystosowalny  незастосбвний; 
(невідповідний) непридатний. 

nieprzytomnie непритомно, в не- 
притбмному стані. 
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nieprzytomność 2. 
-ності. 
nieprzytomny непритомний. 
nieprzywykły незвиклий. 
nieprzyzwoicie непристойно. 


непритомність, 


nieprzyzwoitość 2. непристбйність, 
-ності. - 
nieprzyzwoity непристойний; т 1е 


zachowanie się непристбй- 
на поведінка. 

nieprzyzwyczajenie п. незвиклість, 
. злості. 

niepunktualnie неточно. 

niepunktualność 2. нетбчність, -HO- 
сті. 

niepunktualny неточний. 

niepyszny негордий; 0 odszedł 
jak m відійшов, піймавши ÓÓ- 
лизня (шилом патоки вхопивши). 

nieracjonalnie нераціонально. 

nieracjonalność 2.  нераціональ- 
ність, -ності. 

nieracjonalny нераціональний. 

nierad predyk. нерадий, нерад; O 
rad я рад не рад, радий uu 
не радий. 

nieradność 2. безпорадність, -ності, 
безпбмічність. 

nieradny безпорадний, 
ний. 

nieraz przsł. не раз, неодноразобво. 

nieraźnie мляво; m brać się 
do roboty мляво братися за 
роботу (до роботи). 

nieraźno 1) ніяково; 2) див. nie- 
. raźnie. 

nieraźnoŚć 2. млявість, -вості. 

nieraźny ( npo людину) млявий, He- 
жвавий. 

nierdzewny який (що) не ржавіє. 

nierealnie нередльно. 


nierealność 2. нереальність, -но- 
сті. 

nierealny нередльний. 

nieregularnie нерегулярно. 

nieregularność 2. нерегулярність, 


-ності. 
nieregularny нерегулярний. 


nierentowność 2., ek. нерентабель- 


ність, "НОСТІ. 
nierentowny ek. нерентабельний. - 
піегобосту 1) нероботящий, непра- 
. цьовитий, неробочий; 2) (віль- 


безпдміч- 


ний від праці) вихідний, Hepo< 

ббчий; - dzień вихідний (не» 

робдчий) день (род. дня). 
nierobotny див. nieroboczy 1. 
nierodzony нерідний; - Syn He 


рідний син. 

nierogacizna 2. zb. свині, -ней; 
безрбдги, -pór (розм.). 
nierogaty Óespóruń; © bydło 


mte див. nierogacizna. 

nierozdzielnie 1) неподільно; He+ 
ділимо; нероздільно; 2) нероз- 
лучно. Лор. nierozdzielny. 

nierozdzielność 2. 1) неподільність, 
-HOCTi; неділимість, -мості; не» 
роздільність; 2) нерозлучність. 
Пор. nierozdzielny. 

nierozdzielny | 1) неподільний; 
(мат. — ще) неділимий; (що 
не підлягає поділу -- ще) не- 
роздільний; 2) перен. нерозлучч 
ний. 


nierozegrany  нерозіграний; na 
partia HeposirpaHa rpa. 
nierozerwalnie нерозривно. 
nierozerwalność 2. нерозривність, 


-HOCTi. | 
nierozerwalny нерозривний. 
nierozerwanie przsł. див. nierozer= 
walnie. 
nierozerwany див. nierozerwalny. 
nierozgarnienie n. нерозторбпність, 


-ності; нерозважливість, -вості, 
нетямущість, -щості. Пор. nie- 
rozgarnięty. 


nierozgarnięty нерозтордбпний; (іно- 
ді) нерозважливий; (нерозум- 
ний) нетямущий. 
nierozgmatwany 1) нерозплутаний; 
2) (перен.-- що не дається роз- 
плутати) нерозв'язний. 
nierozległy непростбрий, нерозлб- 
rui. 
nierozłączalnie див. nierozłącznie. 
nierozłączalność 2. див. nierozłącz- 
ność. | 
nierozłączalny див. nierozłączny. 
nierozłącznie Hepo3JIYHHO. . 
nierozłączność 2. нерозлучність, 
-ності. | 
nierozłączny нерозлучний; mni to- 
„warzysze нерозлучні поварич 


e 


ші, -шів. 


m 


є 


- 
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nierozmowny  неговіркий, небала- 
кучий. | 
nierozmyślnie ненавмисно, ненав- 
мисне, неумисно, неумисне. 
nierozmyślność 2. ненавмисність, 
-ності, неумисність. 
nierozmyślny ненавмисний, неумис- 
НИЙ; mne zabójstwo ненав- 
мисне (неумисне) вбивство. 
nierozplątany 1)  нерозплутаний; 
2) (nepen.— що не дається роз- 
плутати) нерозв'язний: 
nierozpoznalny fil. див. nierozpoz- 
nawalny. | 
nierozpoznawalny fil. непізнаваний, 
непізнаванний, недоступний для 
пізнання. 
nierozpuszczalność 2., chem. нероз- 
чинність, -ності. 
nierozpuszczalny chem. нерозчин- 


ний. 

nierozsądek, -dku, т. нерозсуд- 
ливість,  -вості,  нерозважли- 
вість. 

nierozsądnie  нерозваджно, нероз- 
судливо. 


nierozsądność 2. див. nierozsądek. 

nierozsądny нерозсудливий, нероз- 
важливий. 

nierozstajny див. nierozłączny. 

nieroztropnie нерозсудливо, нероз- 
важливо. 

nieroztropność 2. нерозсудливість, 
-вості, нерозважливість. 

nieroztropny нерозсудливий, нероз- 
важливий. 

nierozum, -ти, m. HepÓ3yM, -му, 
нерозумність, -ності. 

nierozumnie нерозумно. 

nierozumny нерозумний. 


nierozwaga 2. 1) (властивість) 
безрозсудність, -ності, нерозсуд- 
ність, нерозсудливість, -вості, не- 
розважливість; (необдуманість-- 
ще) необачність, нерозважність; 


2) (вчинок) безрозсудство; 2а- 


łować swojej =gi жалку- 
BATH за своїм безрозсудством. 
nierozważnie безрозсудно, нероз- 


судно, нерозсудливо, нерозваж-: 


ливо; необачно, - нерозважно. 
Пор. nierozwaga 1. 


nie 
nierozważny безрозсудний, нероз- 
судний, нерозсудливий, нероз- 
важливий;  необачний,  нероз- 


Важний; —ne serce безрозсуд- 
не сбрце. Пор. піегогуара 1. | 
nierozwiązalnie нерозв'язно. 
nierozwiązalność 2. нерозв'язність, 
-ності. | 
nierozwiązalny  нерозв'язний; = 
węzeł нерозв'язний вузол, -зла. 
nierozwiązany див. nierozwiązalny. 
nierozwikłany |) нерозплутаний; 
перен. m chaos нерозплутаний 
xaóc, -cy; 2) (що не можна роз- 
плутати) нерозв'язний. 


nierozwinięty | 1)  нерозвинений; 
dziecko m=te fizycznie 
дитина  фізйчно  HEpo3BAHeHa; 


umysł m. нерозвйнений розум, 
-му; 2) бот. який (що) не роз- 
пустився; (про  дерева-- ще) 
який (що) не розвився; (про 
квіти, бруньки-- ще) нерозпук- 
лий; 3) грам.  непоширений; 
zdanie m=te непоширене ре- 
чення. 

nierób, -гоба, іт. -roby, т., рої. 
нероба, ледар, -ря. 

nieróbstwo n., рої. нерббство, ле- 
дарювання. 

nierównia 2. нерівна поверхня. 

nierównie незрівнянно, над усяке 
порівняння; м» lepiej незрів- 
нянно (над усяке порівняння). 
краще. 

nierówno нерівно;  невитримано, 
невидержано. Пор. nierówny. 

nierównoboczny mal. нерівнобед- 
рений. 

nierównokątny mat. нерівнокутний. 

nierównomiernie нерівномірно. 

nierównomierność 2. HepiBHoMip= 
ність, -ності. 

nierównomierny нерівномірний. 

nierówność 2. нерівність, -ності; 
(перен.- ще) несхбжість, -жості,: 
неподібність; А gruntu не- 
рівність грунту. 

nierównowaga 2. брак рівноваги. 

nierówny нерівний; (перен.-- ще) 
невитриманий, невидержаний; — 
"grunt нерівний грунт, -ту; NE-- 
рен. ,» styl невитриманий (не- 
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видержаний) стиль, -лю; перен. 
"па walka нерівна боротьба. 
nieruch т. див. bezruch. 
nieruchawo нерухливо. 
nieruchawość 2. нерухливість, -во- 
сті. 
nieruchawy нерухливий. 
nieruchliwość 2. див. nieruchawość. 
nieruchliwy див. nieruchawy. 
nieruchomie див. nieruchomo. 
nieruchomieć,  -mieję,  -тіеіе5х, 
-miał, -mieli craBaTu (робитися) 
нерухбмим (недвижним); (втра- 
чати здатність руху-- ще) ці- 
пеніти, німіти. 
nieruchomo HepyXÓMO; 
Пор. nieruchomy 2. 
nieruchomość 2. 1) нерухбмість, 
-мості, нерухбме майно; 2) неру- 
хбмість;  недвижність,  -ності. 
Пор. nieruchomy. 


недвижно. 


nieruchomy 1) юр. нерухбмий; та- 


jatek m, Hepyxóme MafHó, не- 
рухбмість, -мості; 2) (що не 
рухається) нерухбмий; (поез.-- 
ще) недвижний; powietrze 
г-те нерухбме повітря; анат. 
m staw (synarthrosis) Hepyxó- 
мий суглоб. 
nierugowalność ż., 
ність, -ності. 
nierugowalny офіс. неусувний, яко- 
го не мбжна усунути. 
nierycerski нелицарський; » czyn 
нелйцарський вчинок, -нку. 
nierychło |) не ckópo; 2) HecBoe- 
часно, невчасно. Пор. nierychły. 


офіс. неусув- 


nierychły I) не ckópuń; 2) (піз- 


ній)  несвоєчасний, невчасний; 
m Żal невчасний жаль (род. 
жалю). 

nierytmiczny неритмічний. 

nierzadki нерідкий. 

nierzadko нерідко. 

nierząd І, -du, m. 1) нелад, -ду, 
безладдя; 2) політ. анархія. 

nierząd II, -du, т. розпуста. 

nierządnica 2. розпутниця, розпус- 
ниця; (проститутка) повія. 

nierządniczy розпутний, розпусний. 

nierządnie розпутно, розпусно. 

nierządnik, Im. «су, т. розпутник, 
розпусник: = A 


nierządny I |) безладний; 2) анарі 
хічний. Пор. nierząd І, i 

nierządny II розпусний, .розпут- 
ний. й | 

nierzetelnie несумлінно, недобросб- 
вісно, несбвісно. 

nierzetelność 2. несумлінність, -но- 
сті, недобросбвісність, HecÓBic- 
ність. 

nierzetelny несумлінний, недобро- 
сбвісний, HeCÓBiCHHA. 

niesamowicie несамовито. 

niesamowiednie несвідомо. 

niesamowiedny несвідбмий. 

niesamowito див. niesamowicie. 

niesamowitość 2. несамовитість, 
-тості. 

niesamowity несамовитий. 

nieschludnie неохайно, нечбпурно, 

nieschludność 2. неохайність, -ноє 
сті, HeućnypHicTb. 

nieschludny неохайний, нечепурний. 

niesfatygowany див. niestrudzony. 

niesfornie 1) неслухнЯно, непо» 
слушно; розпущено, розпусно, 
недисциплінбвано; уперто; 2) не- 
покірно, непокірливо: Пор. nie- 
sforny. 

niesforność 2. |) HecJTyXHAHiCTB, 
-HOCTi, непослушність; розпуще- 
ність, розпусність, недисциплі- 
нбваність; упертість,  -тості; 
2) непокірність, непокірливість, 
-вості. Пор. niesforny, 

niesforny 1) неслухняний, непо- 
слушний; (самовільний) розпу- 
щений, розпусний, недисципліз 
нбваний; (про дитину -- ще) 
упертий; 2) перен. непокірний, 
непокірливий; une włosy 
непокірне | (непокірливе)  во- 
NÓCCA. | | 

niesienie n. несіння, несення, 

nieskalanie przsł. незаплямбвано, 
незаплЯямлено; чисто. Пор. піе- 
skalany. 

nieskalany незаплямдбваний, He3a- 
плЯямлений; (перен. поез — щі) 
ЧИСТИЙ; —ne śniegi чисті сніз 
TH, -гів. 

nieskazitelnie бездоганно. 

nieskazitelność 2; бездоганність, 
-ності. р 
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nieskazitelny бездоганний; mna 
służba бездоганна служба. 
nieskażony див. nieskazitelny. 
nieskładnie нескладно, незграбно. 
nieskładność 2. нескладність, -HO- 
сті, незграбність. 
nieskładny нескладний, незграбний; 
wiersz m нескладний вірш. 
nieskończenie przsł. 1) нескінчен- 
но, безмежно; без кінця-краю; 
безмірно; m wdzięczny 
Óe3MÓXHO вдячний; 2) безконеч- 
но; rachunek ilości м» 
małych рахунок  безконечно 
малих величин. Пор. nieskoń- 
стоп 
hieskończonościowy mat. безконеч- 
но  малий;. rachunek м 
, учення! про безконечно малі ве- 
" ЛИЧИНИ. 
nieskończoność 2. 1) нескінченність, 
„.-HOCTi, безмежність; безкраїсть, 
7 "Йості, безкрайність; безмірність; 
2) безконічність; Q wlec się 
do mci TarTńca (продбвжува- 
-тися) без кінця (без кінця- 
. краю). Пор. nieskończony. 
nieskończony 1) нескінченний, без- 
межний; (що не має меж -- ще) 
безкраїй, безкрайній; (величез- 
ний -- ще) безмірний; prze- 
strzeń mna безкраїй простір 
(род. npócrópy); 2) мат. без- 
конечний. 
nieskory не скбрий; до roboty 
м. He CKÓPHA до роботи. 
nieskraplający się fiz. нестисливий; 
gaz m нестисливий газ, -зу. 
nieskromnie нескрбмно. 
riieskromność 2. нескромність, -но- 
сті. . 
nieskromny |) нескромний; CZ ło- 
wiek m нескрбомна людина; 
m gest нескромний жест, -ту: 
спа uwaga нескромне заува- 
ження; 2) (розм. жарт. -- ве- 
_aukuii) HeaÓKAKUŃ, чималий, при- 
стбйний, солідний; wcale na 
вита "неабияка (чимала, при- 
стбйна, солідна) сума.; 
nieskruszony незламний; 
wiara незламна :віра; 
"дупа незламна вбля. б 


wola 


mna. 


nieskutecznie недієво, недіюче, He- 
ефективно. 


nieskuteczność 2. недібвість, -во- 
сті, недіючість, "чості, неефек- 
тивність, -ності. 

nieskuteczny недійовий, недіючий, 
неефективний. 

niesława 2. безславність, -ності, 
неслава; pokryć się ма 
ввійти у неславу. 

niesławny 1)  безславний; па 


śmierć безславна смерть, -ті; 
2) перен. знеславлений. 

niesłony несолдний. 

niesłowność 2. звичка не додержу- 
вати . CJIÓBA. 

niesłowny akń 
CJIÓBA. 

niesłusznie безпідставно, неслуш- 
но; obwiniać kogo m без- 
підставно (неслушно) обвинува- 
чувати кого. 

niesłuszność 2. безпідставність, 
-ності, неслушність. 

niesłuszny безпідставний, неслуш- 
НИЙ; mna uwaga безпідстав- 
не (неслушне) зауваження. 

niesłychanie przsł. нечувано; m 
wielki нечувано великий. 

niesłychany нечуваний; mra 
szybkość нечувана скбрість, 
-рості; mna zbrodnia нечу- 
ваний злочин, -ну. 

niesłyszalny  нечутний. 

niesmacznie |) несмачно; несмако- 
BATO; 2) без смаку, негарно, He- 
красиво. Пор. niesmaczny, 

niesmaczny l) несмачний; несма- 
ковитий (po3m.); zupa мепа 
несмачний суп, -пу; 2) (незгід- 
ний з нормами доброго смаку) 
без смаку, негарний, некраси- 
вий; strój m». негарне (некра- 
сиве) вбрання, вбрання без сма- 
ку; 0 м żart (dowcip) гру- 
бий жарт (дотеп). 


й (що) не додЄржуєе 


niesmak, -ku, m. 1) неприємний 
смак, -KY, несмак; CZUĆ m W 
ustach відчувати  неприєм- 
ний смак (несмак) у роті; 
2), (перен, —. 8 . естетичному 
, відношенні). безсмак, несмак, 


"відсутність смаку; mn. w urzą- 
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dzeniu pokoju безсмак (не- 
смак, відсутність смаку) в OÓ- 
станбвці кімнати; 3) (перен. -- 
в моральному відношенні) не- 
приємний осадок, -дка; WwZDb U- 
dzać m залишати неприємний 
осаддок; 4) брак апетиту. 
niesnaski, -5ек, Бір. чвари (род. 
чвар), сварки (род. свардбк); м 
familijne родинні чвари 
(сварки). 
niespamiętany див. niepamiętny. 
niespanie п. 1) брак сну; 2) без- 
,CóHHa ніч (род. ночі). 
niespełna рг25і. не CNÓBHA: м» rok 
не спдвна pik; A rozumu не 
спбвна розуму. 


niespełnianie | п.  невикднування; 
(обіцянки -- we) недодержу- 
вання. 


niespełnienie п. невиконання; (обі- 
цянки -- ще) недодержання. 

niesplik, -ku, т., bot. (mespilum) 
мушмула, 

niespławność 2. несудноплавність, 
-ності, несуднохідність. 

niespławny несудноплавний,  не- 
«суднохідний. 

niespedzianie несподівано; BSC 
во, раптом. Пор. niespodziany 

niespodzianka 2. несподіванка, 
сюрприз, -зу; przykra m не- 
приємний сюрприз; sprawić 
komiu kę зготувати (зробити), 
KOMY сюрприз (несподіванку). 

niespodziany - несподіваний; m 
goŚć несподіваний гість (род. 
гбстя); (що стався зненацька) 
раптовий; a, ruch раптбвий 
рух, -ху. 

niespodziewanie рг25і. див. niespo- 
dzianie. 

niespodziewany див. niespodziany. 

niespoistość 2. |) незчепність, -Ho- 
сті; 2) некомпактність. Пор. nie- 
spoisty. 

niespoisty 1) фіз. незчбпний; 2) ne- 
рен. некомпактний. 

niespokojnie неспокійно; турботно, 
тривджно. Пор. niespokojny, 

niespokojność 2. див. niepokój. 

niespokojny неспокійний; (що ви- 
кликав занепокоєння -- ще) тур- 


ббтний, тривожний; =ne CcZa: 
sy неспокійні | часи, -CIB; м» 0 
kogo a. O co неспокійний | за 

«кбго a. за що; WZrToOKk м три» 
вбжний побгляд, -ду. 

niespokój т. див. niepokój. 

niesporo повільно, мляво; 0 го- 
botaidzie ти м робота йо- 
му не спбриться. 

niespory Hecnópiń, неспірний. 

niesposób predyk. неможливо; m 
to zrobić неможливо це зро" 
бити. 

niespostrzeżenie przsł. див. піеро- 
strzeżenie. 

niespożycie przsł. 1) невичерпно; 
2) HeBTÓMHO. Пор. niespożyty. 

niespożytość 2. 1) невичерпність, 
-HOCTi; 2) HeBTÓMHiCTb. Пор. nie- 
spożyty. 

niespożyty 1) перен. невичерпний; 
mte siły narodu невичерп- 
ні сили Hapóny; —te źród- 
ła невичерпні джерела, -рел; 
2) (витривалий) невтомний; mta 
młodość HeBTÓMHa MÓNONICTb, 
| -ROCTI. i | 

niespółdzielność ż., mat. BaaeMonpó+ 
стість, -тості. 

niespółdzielny mat. Baaemonpógruń 

niespółmierność ż., mat. due, nie- 
współmierność. 

niespółmierny mał. Que. alewśnót 
mierny. 

niesprawdzalny який 
мбжна перевірити. 

niesprawiedliwie несправедливо. 

niesprawiedliwość 2. несправедли- 
вість, -BOCTi. | 

niesprawiedliwy несправедливий. 

niesprawnie  несправно; невправ- 
но. Пор. niesprawny. 

niesprawność 2. несправність, 
сті; невправність. Пор. 
sprawny. 

niesprawny несправний; 
лий) невправний. 

niesprzedawalny непродажний, не 
на продаж. 

niesprzedażny див. 
walny. | 

niestale непостійно; нестало, He- 
стійко, Пор. niestały, 


(що) не 


-HO- 
nie- 


( невмі: 


niesprzeda- 





niestałość 2. непостійність, -ності; | | доречний, не до речі; гупе ру- 
несталість, -лості, нестійкість,  , tanie недоречне питання, пи- 
-кості. Пор. niestały, | тання не до речі; 2) (не в по- 

niestały непостійний; (мінливий — " ру) несвоєчасний; =na wizy- 
ще) несталий, нестійкий; mła | . ta несвоєчасний візит, -ту. 


pogoda нестала (нестійка, не- 
постійна) погбда; м» dochód 
непостійний (несталий, нестій- 
кий) доход, -xóny; =ła lud- 
ność непостійне (нестале, He- 
сгійке) населення. 
qiestaranność 2. нестаранність, -HO- 
сті. 
niestaranny нестаранний; robota 
mna нестаранна робота. 
niestarty незгладний, незгладимий; 
m Ślad незгладний (незгла- 
«димий) слід, -ду. 
niestary нестарий. 


niestatecznie | нестатбчно,  несо- 
лідно. | 
niestateczność 2.  нестатечність, 
-ності, несолідність. 


niestateczny нестатечний, несолід- 
| НИЙ. 
niestawienie się п. неявка, нез'яв- 
о лення, неприбуття. 
niestawiennictwo п., 
niestawienie się. 
niestety! wkrz. Ha жаль; Ta ба! 
"ml było już za późno Ha 
жаль (та Gal), булб вже 3a- 
пізно; on = tego nie zro- 
zumiał він, на жаль, цьогб 
не зрозумів. | 
niestosownie 1) невідповідно; м» 
postępować: (zachowy- 
„wać się) невідповідно пово- 
RUTHCA, -джуся, -дишся; недо- 
речно; 2) несвоєчасно. Пор. nie- 
„z stosowny. 
niestosowność 2. 1) невідповід- 
ність, -ності, непідхбжість, -жо- 
; сті) недоречність; 2) несвоєчас- 
ність. Пор. niestosowny. 
niestosowny 1) невідповідний, не- 
підхожий; =na chwila невід- 
повідний (непідхбжий) момент, 
-ту; м przykład. невідповід- 
ний (непідхожий) прйклад, -ду; 
—ne towarzystwo невідпо- 
відне (непідхоже) товариство; 
(що не відповідає ситуації) не- 


praw. див. 


niestrawa ż., bot. (dactyli$) ćxa. 
hiestrawność 2. 1) нелегкотрав- 
ність; -HOCTi, нестравність; 
2) мед. нетравлення шлунка, не- 
стравність. 
niestrawny 1) який (що) погано 
перетравлює; żołądek = шлу- 
нок, який (що) погано nepe- 
травлює; 2) фізіол. нелегко- 
травний, нестравний; pokarm 
гу | Нелегкотравна (нестравна) 
їжа. m. 
niestrojnie I розстроєно. 
niestrojnie II неошатно. 
niestrojność I 2. розстрбеність, 
- -HOCTi. 
niestrojność II неошатність, -ності. 
niestrojny I muz. розстрбєний. 
niestrojny II неошатний; —na 
suknia неошатна сукня. 
niestrudzenie przsł. невтбмно. 
niestrudzony невтомний. | 
niestrwożony безстрашний. 
niestworzony przen. несосвітбнний, 
несусвітний, HeCBITCLKHA; ne 
brednie  HecocBiTEHHi | (несу- 
світні, несвітські) дурниці (ні- 
сенітниці). | | 
niesubordynacja 2. неслухняність, 
-ності; офіц. AOR: 
ність. 
niesubordynowany неслухняний, He- 
послушний; недисциплінований. 
Пор. niesubordynacja. 
niesumiennie несумлінно, недобро- 


сбвісно, HeCÓBiCHO. 
niesumienność | 2. : несумлінність, 
-ності, недобросбвісність, несб- 
вісність. | | 


niesuinienny несумлінний, недоброзч 
сбвісний, несовісний. 

nieswojo ргазі. ніяково; czuję 
się" wtym Środowisku 
Я почуваю себе ніяково в цьб- 
му середдвищі. 

nieswojsko див. nieswojo. 

nieswojskość 2. ніяковість, 

nieswój | не /щ зовсім 


-вості. 
здорбвий; 


nie 


nie 





czuł się a, почував себе не 
збвсім здорбвим. 


niesymetrycznie несиметрично, 
асиметрично. зу 

niesymetryczność 2. несиметрич- 
ність, -ності, асиметричність. 

niesymetryczny несиметричний, 
асиметричний. 


niesympatycznie несимпатично. 

niesympatyczny несимпатичний. 

niesystematycznie  несистематично. 

niesystematyczność 2. несистема- 
тичність, -ності. 

niesystematyczny несистематичний. 

niesyty неситий. 

nieszczególnie неособливо; неваж- 
HO; czuć się г» неособливо 
(неважно) ceÓć почувати. Пор. 
nieszczególny. 

nieszczególny неособливий; (пога- 
ний -- ще) неважний; apetyt 
m неособливий (неважний) апе- 
TKT, -ту. 

nieszczelny нещільний. 

nieszczerość 2. нещирість, -рості. 

nieszczery  нещйрий; — Cczło- 
wiek  нещира людина; — 
uśmiech  нещийра усмішка; 
те złoto нещире 3ÓJIOTO. 

nieszczerze нещиро. 

nieszczęsny 1) перен. розм. мі- 
збрний; 2) див. nieszczęśliwy. 

nieszczęścić się, -сі, -ciło nieoS. не 
щастити, не таланйти, не везти. 

nieszczęście п. нещастя; (неспри- 
ятлива доля -- ще) безталання, 
недбля; (горе — we) біда, ли- 
хо m go spotkało (do- 
tknęłto) foró care (crpi- 
нуло) нещастя; (jak) па = 
(як) Ha нещастя, (як) Ha лихо, 
(ak) на біду; Ки swojemu 
—ciu (na swoje =) на своє 
нещастя, на свою біду, на своє 
лихо, на своє безголбв'я, собі 
на нещастя; — Się stało 
трапилося нещастя; SZCZĘŚ- 
ciew m=ciu лихо не без добра; 
wyglądać jak półtora 
—cia виглядати, як півтора He- 
щастя. 

nieszczęśliwie нещасно; нещасли- 
во; безщасно, безталанно, бідо- 


"лашно; мізерно. Пор. nieszczęś- 
liwy. 


nieszczęśliwiec, -wca, іт. -wty, m., 


pot. нещасний, -ного; нещасли- 
вий, -BOTO; сердешний, сердега. 
Пор. nieszczęśliwy. 
nieszczęśliwy нещасний; м» zbieg 
okoliczności Нещасний збіг 
обставин; (невдатний) нещас- 
ливий; (про людину, яка викли- 
кає співчуття) сердбшний, без- 
щасний, безталанний, бідолаш- 
ний; (незначний). мізерний. 


nieszczęśnica 2. нещасна, -ної; He- 
щаслива,  -вої, нещасливиця; 
сердешна, -Hoi, сердега. Пор. 


nieszczęśliwy. 
nieszczęśnik, lm. -су, т. нещасний, 
-ного; нещасливий, -вого, нещас- 
лйвець, -вця; сердешний, -ного, 
сердега. Пор. nieszczęśliwy, 
nieszkodliwie нешкідливо: 
nieszkodliwość 2. нешкідливість, 
-вості. RR | 
nieszkodliwy нешкідливий; uczy- 
п i ć "wym зробити нешкідливим. 
nieszlachetnie  неблагорбдно, He- 
шляхетно.! бо 
nieszlachetność 2. неблагорбдство, 
нешляхетність, -ності. 
nieszlachetny неблагорбдний, He- 
шляхетний. A 
nieszpetnie рої. непогано. 
nieszpetny pot. непоганий; na 
twarzyczka непогане личко; 
—nego wzrostu непоганого 
pócry; © wcałe —na вона Hi- 


чого собі (нічогенька); nego 
wypłatać komu. figla 
nóópe посміятися  (пожартува- 
ти) з кого. БУРИ 


nieszpory, -rów, blp., геї. -вечерня; 
odprawiać = служити ве» 
черню. 

nieszpułka ż., bot. Que. niesplik. 

nieszykowność Ż. неелегантність, 
-ності. 

nieszykowny неелегантний. 

nieściągalny неоплатний; м пе z a- 
ległości неоплатна заборгбе 
ваність, -ності. 

nieścisłość 2. неточність, -ності, 

nieścisły нетбчний; _ 


— BA — 


nie 





nieściśle': нетбчно. 
nieściśliwy fiz., spec. HeCcTKCJIHBHA. 
nieść, піозе, ńiesiesz, niósł, nieśli 
- Ту нести; перен. розм. gdzie 
cię diabli niosą? куди тебе 
несе лиха годйна? kury niosą 
- Заїа кури несуть яйця; 2) (про 
" вогнестрільну зброю) бити (б'ю, 
- Gem); strzelba —=sie dale- 
" ko рушниця далбко б'є; 0 ne- 
рен. — życie w olierze 
жертвувати життям; //m Się 
1) нестися; kury niosą się 
кури несуться; 2) (вважати себе 
кращим) винобсити себе; -» ро- 
пад wszystkich виносити 
себе nóHan усіх. 
nieślubny нешлюбний, позашлюб- 
НИЙ; mne dziecko нешлюб- 
на (позашлюбна) дитина. 
nieśmiało несміливо, несміло. 
nieśmiałość 2. несміливість, -вості, 
несмілість, -лості. 
nieśmiały несміливий, несмілий. 
nieśmiele бив. nieśmiało. 
nieśmiertelnik m., bot. (xeranthe- 
mum) безсмертки, -TOK (лише в 


мн.). 

nieśmiertelność 2. безсмертність, 
-ності, безсмертя; несмертель- 
"ність; невмирущість,  -щості. 


Пор. nieśmiertelny. 
nieśmiertelny безсмертний; (поез.- 
ще) несмертельний; (перен. — 
ще) невмирущий; mna sława 
невмируща слава. 
nieśny несущий; ana kura не- 
' суща курка, несучка. 
nieśpieszno: a ті мені не спішно. 
nieświadomie несвідомо; «w Odno- 
sić się do pracy несвідомо 
ставитися до праці. 
nieświadomość 2. 1) необізнаність, 
«ності; незнання; 2)  несвідо- 
мість, -мості. Пор. nieświadomy. 
nieświadomy 1) (czego) необізна- 
ний (з чим); м tajemnic 
необізнаний з таємницями; під- 
сил. не знаючий (чогб); 2) (по- 
збавлений свідомості) несвідо- 
СМИЙ; m розферек-несвідбмий 
вчинок, -нку. 


nieświetnie ненайкраще; м się 


( 8різаї  ненайкраще" показав 
ceóć; - mówił TOBOphB ненай- 

*'kpame.  - 

nieświetny ненайкращий; u ko: 

- niec ненайкращий кінець (род. 


кінця). 

nieświeży несвіжий. 

піе tajno: m mi. -мені досить 
BINÓMO... для мбне не таємнй- 
ця... 


nietajony неприхбваний; mna r a- 
dość неприхована радість, -до- 
сті. 

nietakt, -tu, т. нетактбвність, -но- 


сті, Oe3TAKTHiCTb. 
nietaktownie нетактовно, бек 
HO. 


nietaktowność ż. Que. nietakt. 

nietaktowny нетактбвний, безтакт- 
НИЙ; m człowiek нетактбв- 
на (безтактна) людина; A ро- 
stępek нетактбвний (безтакт- 
ний) учинок, -нку. pei 

nietegoczesny 1) несучасний; 
2) перен. старосвітський.: 

nietęgi неособливий; (поганий — 
ще) неважний; підсил. слабий; 
"wga głowa слаба TOHOBA; = 
robotnik неважний робітник, 
-ка. 

nietęgo неособливо; невйжно; сла- 
бо; — się spisać неособливо 
(неважно) показати себе; Пор. 
nietęgi. 

nietknięty 1) неторкнутий, HeTóp- 
каний; —te stopą ludzką 
zarośla нетбркнуті (HeTópka- 
Hi) людською стопбю. зарослі, 

- »лів; 2) (повний до самого вер- 
ху) непочатий; г іа beczka 
непочата бочка; 3) перен. див. 
dziewiczy 2. 

nietkniony див. nietknięty. 

nietolerancja нетолерантність, -HO- 
сті, нетерпимість, -мості. 

nietolerancyjny нетолерантний, не- 
терпимий. 


nietoperz, іт. -rze, m. 1) 3001. 
кажан, -на; 2) перен. розм. 
опівнічник. 


nietopliwy hut. неплавкий. 
nietota ż., bot. див. jałowiec. 
nietowarzyski нетоварйський; не- 
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компанійський (розм.); підсил. піецііара ność 2. невблаганність, 
відлюдний, відлюдькуватий. -ності, невмолимість, -мості. 


nietowarzyskość 2. нетовариськість, 


-кості; відлюдність, -ності, від- 
людькуватість, -тості. Пор. піе- 
- towarzyski. 


nietratnie 1) невправно, нецілко; 
2) невлучно, невдало. Пор. піе- 


trafny. 
nietrafność 2. |) невправність, -Ho- 
сті, нецілкість, -кості; 2) He- 
влучність,  невдалість,  -лості. 
Пор. nietrafny. 
nietrafny 1) невправний, неціл- 
КИЙ; m strzał невправний 
(нецілкий) побстріл, -лу; 2) ne- 


рен. невлучний, невдалий; —na 

nazwa невлучна (невдала) 

назва; -пе porównanie He- 

влучне (невдале) порівняння. 

nietrudno неважко. 

nietrudny неважкий. 

nietrujący неотруйний. 

nietrwale 1) недовгочасно, нетри- 
вало; 2) нетривко. Пор. піе- 
ігмаїу. 

nietrwałość 2. 1) недовгочасність, 
-ності, | нетривалість, -лості; 
2) нетривкість, -кості. Пор. піе- 
trwały. 

nietrwały 1) недовгочаісний, не- 

| тривалий; ała sława недовго- 
часна слава; 2) (ненадійний) 
нетривкий. | | 

nietrzeźwo HeTBepć3o0. 

nietrzeźwy нетверезий. 

nietutejszy нетутешній. 

nietuzińkowy незвичайний, неаби- 
який; (який виділяється) неря- 
NOBAKŃ. 

nietykalność 2. недоторканність, 
-ності; » osobista недотор- 
канність осбби. 

nietykalny недоторканний. 

nietykany див. nietknięty. 

nietypowy нетиповий. 

nieubłagalnie przsł. див. nieubła- 
ganie. 

nieubłagalność 2. див. nieubłaga- 
ność. 

nieubłagalny див. nieubłagany. 

nieubłaganie przsł. невблаганно, 
- невмолимо. 
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nieubłagany невблаганний, невмо- 
лимий; (безжалісний -- ще) 

і безпощадний; : —ne prawa na- 
tury невблаганні (невмолимі) 
3aKÓHH прирбди; па. маїіКа 
безпощадна боротьба. 

nieuchronnie неминуче. 

nieuchronność 2. неминучість, -10+ 
сті. | 

nieuchronny неминучий. 

nieuchwytnie HeBJIÓBHO, невловимо,. 
невпійманно. З 

nieuchwytność 2. невлобвність, -но- 
сті, невловимість, -мості, нев- 

- пійманність. 

nieuchwytny невлбвний, невловй- 
мий, невпійманний. 

nieuctwo п. |) нбуцтво; 2) (недо- 

. стача освіти) неосвіченість, -H0- 
сті, © m polityczne полі- 
тична неграмотність. 

nieuczciwie нечесно, безчесно. 

nieuczciwość 2. нечесність, -ності, 

- безчесність. 

nieuczciwy нечбсний, безчесний; m 
postępek нечесний (безчбс- 
ний) вчинок, -нку. 

nieuczenie przst., pot. невчбно; не- 
освічено. Пор. nieuczony. 

nieuczęszczanie п. невідвідування; 
м do szkoły невідвідування 
"школи. 

іешслопобі 2. невченість, -ності; 
неосвіченість. Пор. nieuczony. 


nieuczony рої. HeBućHuń; (без 
- освіти) неосвічений. 
nieuczynność 2. непослужливість, 


вості. 

nieuczynny непослужливий. 

піеидаїу невдалий. 

nieudanie przsł. невдавано. 

nieudanie się п. невдача: 

nieudany див. nieudały. 

nieudolnie 1) невміло; 2) бездар- 
но. Пор. nieudolny 2, 3. 

nieudolność 2. |) нездібність, -но- 
сті, неспроможність; 2) невмі- 
Лість, -лості; 3)  бездарність. 
Пор. nieudolny. 

nieudolny 1) нездібний (до- чого, 
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Ha що, зробити що), неспро- можна стримати -- ще) нев- 
мбжний (зробити що); 2) (не- тримний, нестримний. 
вправний) невмілий; 3) (no- nieuleczalnie невиліковно;  неви- 
збавленцй таланту) бездарний; - гбйно; невидужно. Пор. nieule- 
- mne wiersze бездарні вір- - czalny. 
ші, -wiB; Q m na umyśle  nieuleczalność 2. невиліковність, 
-недоумкуватий. -ності; невигбиність; невидуж- 


mieufnie недовірливо; підозріливо, 
3  підбзрою, з  підозрінням; 
patrzeć m недовірливо (пі- 
дозріливо) дивитися, дивитися 
3  підбзрою (з  підозрінням). 
Пор. nieufny. 

nieufność 2. недовірливість, -во- 
сті, недовір'я;  підозріливість; 
odnosić się z mcią (do 
kogo, do czego) ставитися 3 He- 
довірливістю (з недовір'ям; 3 
підозріливістю) (до кого, до чо- 
го). Пор. nieutny. 

nieufny недовірливий; підсил. пі- 
дозріливий; człowiek г 
недовірлива  (підозрілива) лю- 


дина; spojrzenie пе не- 
довірливий  (підозріливий)  по- 
гляд, -ду. 


nieugaszony  невгасйимий, незгас- 
НИЙ; -пе pragnienie а) не- 
BrachMa спрага; б) невгасиме 
прагнення (до чого). 

nieugięcie przsł. непохитно, He- 
зламно, HEe3JIÓMHO. 

mieugiętość 2. непохитність, -но- 
сті, незламність, незломність. 

mieugięty непохитний, незламний, 
незломний; ata wola непохит- 
на (незламна, незломна) воля; 
a chąrakter непохитний 
(незламний, незлбмний) харак- 


. тер, -ру. 

nieuk, lm. -ki, т. нбук, неві- 
глас. 

nieukładny  неввічливий;  (непо- 


важливий) нечемний. 
nieukojony безутішний, нерозваж- 
ний. 
nieukontentowanie п. незадовблен- 
ня, невдоволення. 
nieukontentowany 
HeBNOBÓJIEHHA. 
nieukrócony неприборкний; (якого 
не можна заспокоїти) невгамбв- 
ний, непогамбвний; (якого не 


незадовблений, 


ність. Пор. nieuleczalny. 
nieuleczalny  невилікбвний; (про 
рану, виразку -- ще) невигой- 
ний; (про хворого — ще) неви- 
дужний; mna choroba неви- 
лікбвна хвордбба. 
nieulękle безстрашно. 


nieulękłość 2. безстрашність, -но- 
- сті. 

nieulękły безстрашний. 
nieulękniony див. nieulękły. 

nieumarzalny ek. неамортизаційз 
НИЙ. 

nieumiarkowanie | І, п. непомір- 
ність,  -ності,  нездержливість, 
-вості;  непоміркованість. Пор. 
nieumiarkowany. 


nieumiarkowanie II przsł. непомір» 
HO, нездержливо; HGNOMIPKÓBAHO. 
Пор. nieumiarkowany. 

nieumiarkowany  непомірний, не- 
здержливий; (що не знає міри) 
непоміркований. 

nieumiejętnie невміло. 

nieumiejętność 2. невмілість, -лості, 
невміння. 

nieumiejętny невмілий. 

nieumotywowany необгрунтбваний. 

nieumyślnie ненавмисно, ненавмис- 
не, неумйсно, HeyMKCHe, 

nieumyślny ненавмисний, неумис- 
ний. 

nieuniknienie ргг5і. неминуче. 

nieuniknięty див. nieunikniony. 

nieunikniony неминучий. 


nieuporządkowany  невпорядкобвач 
ний. 
nieuprawny roln.  необрбблений; 


pole ne Hueoópóónene поле, 
переліг, -логу. 
nieuprzedzony неупереджений. 
nieurodzaj, „ju, lm. -je, т. невро- 


жай, -жаю. 
nieurodzajność Ż. неврожайність, 
-HOCTi. 

nieurodzajny  неврожайний; и» 


nie 
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rok неврожайний  (голбдний) 
рік (род. року). 
nieurzeczywistnialny нездійсненний. 
nieurzędowo неофіцідльно. 
nieurzędowy неофіційальний. 
nieusłużnie непослужливо. 
nieusłużność 2. непослужливість, 
-вості. || | 
nieusłużny непослужливий. 
nieustający див. nieustanny. 
nieustalony несформдваний; (пе- 
рен.-- ще) нестійкий; w сПа- 
rakter  несформдваний  (не- 
стійкий) характер, -py. 
nieustannie безустанно, невпинно, 
безупинно; неперервно. Пор. nie- 
ustanny. і 
nieustanność 2. безустанність, -но- 
сті, безупинність; неперервність. 
Пор. nieustanny. 


nieustanny безустанний, невпин- 
ний, безупинний; неперервний 
(рідше). 


nieustawny немісткий; = pokój 
HeMiCTKĄ кімната. , 

nieustąpliwy див. nieustępliwy. 

nieustępliwość 2. непоступливість, 
-вості. 

nieustępliwy непоступливий. 

nieustraszenie przsł. безстрашно. 

nieustraszoność 2. безстрашність, 
-ності. 

nieustraszony безстрашний. 


nieustrzeżony якого .He можна 
устерегти. , 
nieusuwalność 2. незмінюваність, 


-ності, незмінність. | 
nieusuwalny незмінюваний, незмін- 
ний. | 
nieuszanowanie п. неповага, непо- 
шана; (про властивість — ще) 
неповажливість, -вості, нешаноб- 
. ливість. 
nieutrudzenie przsł. HeBTÓMHO. 
nieutrudzony невтбмний. 
nieutulenie przsł. безутішно, Hepo3- 
важно; невтйшно, невтихомир- 
но. Пор. піеційіопу. 
nieutulony безутішний, нерозваж- 
оний; (про дуже сильні почут- 
TA— ще) невтйишний, невтихо- 
. мирний; mna w żalu wdowa 
безутішна вдова; m, Ża|] не- 
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втишний (невтихомирний) жаль 
(род. жалю). 

nieuwaga 2. HeyBara; przez =gę 
ućpe3 неувагу. 

nieuważnie неуважно; 
Bo. Пор. nieuważny, 

nieuważny неуважний; (що не ви- 
являє уваги-- ще)  неуважли- 
ВИЙ; пе czytanie неуважне 
UMTAHHA; м» Uczeń неуважний 
(неуважливий) учень (род. уч- 
ня). 

nieuzasadniony необгрунтбваний. 

nieuzbrojony неозбраєний. 

nieuznanie п. невизнання. 

nieużytecznie |) непридатно; 2) не- 
корисно. Пор. nieużyteczny. 

nieużyteczność 2. |) непридатність, 
-ності (до чбго, Ha що); 2) не- 
корисність. Пор. nieużyteczny. 

nieużyteczny 1) непридатний (до 
uóro, на що); 2) (без користі) 
некорисний. 

nieużytek І, -tku, m., roln. не- 
B[Y]2KATKU, -ків (лише в мн.). 

nieużytek II, -tka, /m. -tki, m. не- 
корисна людина. 

nieużytkowanie n., praw. некорй- 
CTYBAHHA. 

nieużyty нелюб'язний, 

nieużywalny невживаний. 

niewart predyk. не вартий; (що ne 
заслуговує на WHO — ще) негід- 
ний; nic = Hiuóro не вартий; 
m uwagi не вартий (не гід- 
ний) уваги; - zaufania не 
вартий (не гідний) довір'я. 

nie warto predyk. не варт, не 
варто. 

nieważki fiz. невагбмий. 

nieważnik m., fiz. невагбме тіло. 

nieważność 2. praw. недійсність, 
-ності; w aktu недійсність 
акта. 

nieważny praw. недійсний; uznać 
za mne визнати недійсним. 


неуважли- 


niewątpliwie безсумнівно, безпе- 
речно. 

niewątpliwość 2. безсумнівність, 
-ності, безперачність. й 

niewątpliwy безсумнівний, безпе- 


речний; ме powodzenie 
безсумнівний (безперечний) ус» 
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" hix, -xy; 0 to rzecz =wa це 

о NÓ3a всяким сумнівом. 

niewczesność 2. несвоєчасність, 
-ності, невчасність; невідповід- 
ність; передчасність. Пор. піе- 
wczesny. 

niewczesny несвоєчасний, невчас- 
ний; (що не відповідав момен- 
тові — ще) невідповідний; mna 
krytyka несвоєчасна KpKTH- 
ка; гл пе Żarty невідповідні 
(несвоєчасні) жарти, -тів; (що 
відбувається раніше, ніж можна 


сподіватися) передчасний; =na 
śmierć передчасна смерть, 
-ті. 


niewcześnie несвоєчасно, невчасно. 

niewdzięcznica 2. невдячна, -ної, 
невдячниця. 

niewdzięcznie невдячно. 

niewdzięcznik, іт. «су, т. невдяч- 
ний, -HOTO, невдячник. 

niewdzięczność 2. невдячність, -HO- 

ості. 

niewdzięczny | невдячний; | =na 
praca невдячна праця (робо- 
та); - temat невдячна тема. 

niewesoło невесело. 

niewesoły невеселий. 

niewiadoma, «те|, 2., таї. neBinó- 
ма, -мої. 

nie wiadomo predyk. невідбмо; не 
знати (рідко); m со za jeden 
HeBiqÓMO (не знати), що за ONKH. 


niewiadomość 2. див. nieświado- 
mość 1. 
niewiadomy  невідбмий; незнаний 
(рідше), 


niewiara 2. І) невір'я, невіра, He- 
вірство; 2) (безвір'я) атеїзм, 
-му. | 

niewiarogodnie 1) недостовірно; 
невірогідно; 2) неправдоподіб- 
но. Пор. niewiarogodny. 

niewiarogodność 2. 1) недостовір- 
ність,  -ності;  невірогідність; 
2) неправдоподібність. Пор. піе- 
wiarogodny. 

niewiarogodny 1) недостовірний; 
(що не заслуговує довір'я) не- 
" вірогідний; 2) (несхожий на 
правду) неправдоподібний. 

niewiasta 2., arch., żart. жінка, 


niewidka: czapka m folk. móne 
ка-невидимка. : 

niewidny 1) HeBńnHuf; (порину- 
лий у темряву) ТЕМНИЙ; опе 
miejsce темне місце; 9 див. 
niewidzialny. 

niewidocznie 1): невидимо, непо- 
мітно; 2) див. niewidzialnie. Пор. 
niewidoczny. 

niewidoczny 1) невидимий, Heno- 

" MirHuń; 2) див. niewidzialny; 0 
rozpocząć mne badanie 
почати непомітно випитувати. 

niewidomie незримо, невидймо. 

niewidomy І незримий, невидимий. 

niewidomy II, -mego, im. -mi, m. 
сліпий, -nóro. | 

niewidzialnie HeBunńMo, He3pńMo. 

niewidzialność 2. невидимість, -MO- 
сті, незримість. 

niewidzialny невидимий, незрімий. 

niewidziany невиданий, небачений; 
(перен.-- ще) небувалий; nne 
powodzenie небувалий успіх, 
-ху. 

niewiedza 2. незнання; невідання 
(рідше). 

niewiele І przsł. небагато. 

niewiele II, іт. m.-os. niewielu, 
zaim. небагато, мало хто, неба- 
гато XTO; a pozostało He- 
багато залишилося; ulu znich 
powróciło мало (небагато) 
хто з них повернувся. 

niewielki 1) невеликий; (без ве- 
ликого значення — ще) незнач- 
ний; (маленький) невеличкий; 
mka figurka невеличка фі- 
rypka; aka suma (kwota) 
незначна сума; 2) (арх.- про 
час) недовгий; po «Кіт 
czasie незабаром, скбро. 

niewielu m.-os., zaim. див. niewie- 
le II. 

niewiernica 2., arch. невірна (Bipo- 

оломна) жінка. 

niewiernie | невірно;  віролбмно; 
зрадливо. Пор. niewierny 1. 

niewierność 2. невірність, -ності; 
віроломність, віроломство; зрад- 
ливість, -вості. Пор. niewierny І. 

niewierny 1) ( що не виправдує до- 

" вір'я) невірний; (що ламав ві- 
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DY — ще) віроломний; (3: нахи- 
лом до 3padu — we) зрадливий; 
— przyjaciel невірний (Bi- 
«ролбмний;  зрадливий) друг; 
2) (що не вірить другим) не- 
вірний, недовірливий; розм. То- 
masz m невірний Хома; 3)церк. 
невіруючий. 

riewierzący RoŚśc. невіруючий. 

niewieści arch., żart. жіночий. 

niewieścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-сіейї зніжуватися, -жуюся, -жу- 
€LIICA. 

niewieściuch, lm. -chowie, m., ро- 
gardl. пестун, -на; баба (розм.). 

niewiniątko п. рої. iron. невин- 
ний младенець, -нця; Udawać 
m Удавати (з себе) невинного 
(ч. р.); удавати (з себе) HeBHH- 
ну (ж. -p.). 

nie winien predyk. див. niewinny. 

niewinnie HeBAHHO; Óe3BAHHO, без- 
невинно. Пор. niewinny, 

niewinność 2. невинність, -ності; 
невинуватість,  -тості;  безвин- 


ність, безневйнність. Лор. піе-: 


winny. 
niewinny невйнний; (непричетний 
о до злочину-- ще) невинуватий; 
(без вини-- ще) безвинний, без- 
невинний; м па ofiara невин- 
Ha (безвйнна, безневинна) жерт- 
Ba; mne Spojrzenie невин- 
ний побгляд, -ду. 
niewłasnowolny безвбльний. 
niewłasny не свій, чужий; (про 
. ідеї, слова тощо — ще) запози- 
чений. 
niewłaściwie 1) неналежно; 2) не- 
відповідно; 3) невластиво; 4) не- 
доречно, не до речі, не до ладу, 
не на місці; 5) неправильно. 
Пор. niewłaściwy I, 2, 4--6. 
niewłaściwość 2. 1)невідповідність, 
-ності; 2) неслушність, невідпо- 
відність; 3) невластивість, -вості; 
4) недоречність; popełnić — 
. зробити недоречність; 5) непра- 
,BHJIBHicTb. Пор. піеміабсіму 2--6. 
niewłaściwy 1) неналежний; ро- 
„łożyć co па mwym miejs- 
CU покласти що на HEHAJIEXKHO- 
„My місці; 2) (що не відповідав 


даним умовам) невідповідний; 
we towarzystwo невід- 
NOBiNHe TOBapńcTBO; 3) (що від- 
бувається не впору) неслушний, 
невідповідний; przyjść w 
wą porę прийти в невідпо- 
відну пбру (в неслушний час); 
4) (нехарактерний) невластивий; 
—wa dlaniegoniegrzecz- 
NoŚśĆć невластива йому HeUĆM- 
ність, -ності; 5) (не до діла) 
недорбчний, не до ладу, He на 
місці; -Ме pytanie недореч- 
не питання; питання не до речі; 
Му żart жарт не на місці; 
6) грам. неправильний; г» 
zwrot неправильний вираз, 
-зу; O юр. sąd m непідвідом- 
чий суд, -ду; анат. szew m 
(sutura spuria) несправжній шов 
(род. шва); мат. ułamek m 
неправильний дріб (род. дробу). 

niewłożony (до czego) незвиклий; 
w do roboty незвиклий до 
po6óTU. 

niewola 2. невбля; (військ.-- ще) 
полдн, -лбну; dostać się do 
mli попасти в полон; znosić 
m—lę терпіти невблю. 

niewolić, -lę, -lisz, -lił 1) HeBónn= 
ти, приневблювати, -люю, -люєш, 
сйилувати, -лую, -луєш, приму- 
шувати, -шую, -шуєш; 2) перен, 
полонити, -нЮю, -ниш, заполбню- 


_BaTH, -нюю, -нюєш, чарувати, 
-рую, -руєш, зачарбвувати, -вую, 
-вуєш. 


niewolka 2., fech. затискач з TBHH- 
TÓM. = 

niewolnica 2. paóńHa; невільниця. 
Ilop. niewolnik. 

niewolnictwo п. рабство; невіль- 
ництво. Пор. niewolnik 1. 

niewolniczo 1) по-рабському: по- 
невільницькому; 2) раболіпно, 
по-рабському; 3) по-рабському, 
сліпо. Пор. niewolniczy. | 

niewolniczość 2. 1) рабський ха»- 
рактер (когб, чого); 2) рабо»- 
-nincTBo. Пор. niewolniczy. | 

niewolniczy 1) рабський; невіль« 
ничий, невільницький;, ргаса 
„cza рабська (невільнича,- нем. 
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вільницька) праця; пор. niewol- 
nik; 2) перен. погордл. рабський, 
раболіпний; uległość "ста 
рабська. (раболіпна) покірність, 
-ності; 3) (перен.-- некритичний) 
рабський, сліпий; ncze naśla- 
dowanie wzoru  рабське 
(сліпе) наслідування зразка 
(взірця); 0 przekład м 
дослівний пербклад, -ду. 

niewolnik, іт. -су, т. 1) раб, -ба; 
невільник (заст.); іст. handel 
л»Каті торгівля рабами  (не- 
вільниками) у перен. być мКіст 
swych namiętności бути 
рабом (невільником) своїх при- 
страстей; 2) військ. заст. див. 
іепіес. 

niewód, -wodu, т., губ. невід, -во- 
да; прик. nie łowić ryby 
przed лет наперед невода 
рибою не хвалиясь. 

nie w porę przsł, не в nópy, He- 
своєчасно. 

niewprawnie невміло, невправно. 

niewprawność 2. невмілість, -лості, 
невправність, -ності. 

niewprawny невмілий, невправний. 

niewrażliwość 2. нечутливість, -BO- 
сті; нечулість, -лості; невразли- 

. Вість. Пор. niewrażliwy. 

niewrażliwy нечутлйвий; (психіч- 
но — ще) нечулий; (фізично -- 
ще) невразливий. 

nie w smak przsł. не до смаку, 
не до вподоби. 

niewspółmierność 2., mat. HecyMip- 
ність, -HOCTi, неспільномірність. 

niewspółmierny mać. несумірний, 
неспільномірний. 

niewstrzymany див. 
тапу. 

niewtajemniczony невтаємничений. 

niewybieralność 2. praw. необи- 
ральність, -ності. 

niewybieralny praw. необиральний. 

niewybrednie неперебірливо; неви- 
багливо; непримхливо. Пор. піе- 
wybredny. 

niewybredność 2. неперебірливість, 
-вості; невибагливість; неприм- 
хливість. Пор. niewybredny. 

niewybredny неперебірливий; (не- 


niepowstrzy- 


вимогливий) невибагливий; (без 
примх) непримхливий. 
niewychowany невихований. 
niewyczerpanie przsł. невичерпно. 
niewyczerpany невичерпний. 
niewyczuwalny невідчутний. 
niewydajny непродуктивний. 
niewygasły 1) незагаслий, непогас- 
лий; 2) перен. незгладний, He- 
згладимий; "іа wdzięcz- 
ność незгладна  (незгладима) 
вдячність, -ності; (про враження 
тощо) незабутній; 0 юр. młe 
prawa do czego невтрачені 
права до чого. 
niewygoda 2. невигідність, 
невигода. 
niewygodnie невигідно. 
niewygodny невигідний; nne mie- 
szkanie невигідна квартира. 
niewygórowany He надмірно (He 
надто) висбкий; cena =na He 
надто висфка ціна; 0 перен. 
mieć о Кіт m=ne pojęcie 
бути про KÓTO невисбкої думки. 
niewy jaśniony непоясненний, не- 
поясчимий, нез'ясбвний. 
niewykonalność 2. нездійсненність, 
-ності. 
niewykonalny нездійснбнний. 
niewykonanie п. невйконання, He- 
здійслення. 
niewykorzeniony 1) невикоренений; 
2) (якого не можна викорінити ) 
невикорінний, невикоренимий. 
niewykształcony неосвічений. 
niewykupienie n., handl., fin. не- 
сплата; - weksla w termi- 
nie несплата векселя в строк. 
niewykupiony handl., fin. неспла- 
чений. 
niewykwintnie невйшукано, неви- 
тончено; неелегантно, нешикар- 
но; прбсто, скрбмно. Пор. піе-: 
wykwintny, 
niewykwintność 2. HeBńuykaHicTb, 
-ності,  невйтонченість;  нееле- 
гантність, нешикарність; просто- 
та, скрбмність. Пор. niewykwint- 
пу. 
niewykwintny невйшуканий, неви- 
тончений; (про одежу, домашню 
обстановку тощо) неелегднтний, 


-ності, 
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нешикарний; (не вигаданий, 38u- 
чайний) npócruń, скрбмний. 
niewyleczalny див. nieuleczalny. 
niewymagający невимодгливий. 
niewymienny необмінний. 
niewymiernie невимірно. 
niewymierność 2. |) невимірність, 
-ності; 2) ірраціональність. Пор. 
niewymierny. 
niewymierny 1) невимірний; 2) мат. 


ірраціональний; liczba па 

ірраціональне число. 
niewymownie  невимобвно,  неска- 

занно; cieszę Się m неви- 


MÓBHO (несказанно) радий. 

niewymowność 2.  некрасномов- 
ність, -ності. 

niewymowny 1) несказанний, не- 
BHMÓBHHA; bÓl a, невимдвний 
(несказанний) біль (род. бблю); 
9) (про здібність висловлюва- 
тися) некрасномдбвний. 

niewymuszenie невимушено, непри- 
мушено; прирбдно; прбсто. Пор. 
niewymuszony, 

niewymuszoność 2. невимушеність, 
-ності, непримушеність; природ- 
ність; простота. Пор. niewymu- 
szony. 

niewymuszony невимушений, не- 
примушений; (нештучний) при- 
родний; (нецеремонний) прбстий. 

niewymyślnie невигадливо, неви- 
- багливо; невйишукано, невитон- 
чено; прбсто. Пор. niewymyślny. 

niewymyślność 2. невигадливість, 
-вості, невибагливість; невишу- 
каність, -ності, невитонченість; 
простота. Пор. niewymyślny. 


niewymyślny невигадливий, неви- 


багливий; (неелегантний -- ще) 
невишуканий, невйтончений; 
(скромний — ще) прбстий; mna 
potrawa невибаглива (неви- 
шукана; проста) страва; mne 
słowa невибагливі (невишука- 
ні; npócri) слова (род. слів). 
niewynagrodzony див. niepoweto- 
niewyobrażalny 1)  HeyaBJAĆHHHA; 
2) перен. неймовірний; (дуже 
великий -- ще) незвичайний. 
niewypał, -tu, т.; wojs. t) cHapńn, 


який (що) не розірвався; бом- 
ба, яка (що) не розірвалася; 
2) (увогнестрільної зброї ) осічка.. 
niewypełnienie n. невиконання. 
niewypełniony невиконаний. 
niewypieczony HeBńneueHni, 
niewypłacalność ż., папа. неплато- 
CHPOMÓXKHiCTŁ, -ності; Q ogło- 
sić swoją m об'явити себе 
неплатоспромбджним. 
niewypłacalny Лапа. HennaTocnpo-. 
мбжний; dłużnik a, непла- 
тоспромбджний боржник, -ка. 
niewypowiedzianie несказанно, He-- 
BHMÓBHO. Й 
niewypowiedziany несказанний, He- 
вимоОвний. 
niewyraźnie 1) невиразно; неясно; 
нечітко, нерозбірно, нерозбірли»- 
во; неозначено; 2) HernćBHO, пі- 
nospino; zachowywać się 
m підозріло повбдитися, -джуся,. 
-дишся; 0 jakoś ті л щось 
мені недббре; poczuliśmy 
SiĘ m нам стало ніяково. Пор. 
niewyraźny. 
niewyraźność 2. |) невиразність, 
-ності; неясність; нечіткість, -KO- 
сті, нерозбірність, нерозбірли- 
вість, -вості; неозначеність;. 
2) непбвність, підозрілість, -ло- 
сті. Лор. niewyraźny, 
niewyraźny 1) невиразний; (неви- 
разно розпізнаваний -- ще) не- 
ЯСНИЙ; mne słowa невиразні 
слова (род. слів); пе Коп- 
tury неясні (невиразні) кон- 
тури, -рів; (про почерк-- зви- 
чайно) нечіткий,  нерозбірний, 
нерозбірливий; (не зовсім яс- 
ний) неозначений; —ny kolor: 
неозначений кдлір, -льору; 2) ne- 
рен. HenćBHuf, підозрілий; =ne 
towarzystwo непевне (пі- 
дозріле) товариство. 
niewyrobiony який (що) не сфор- 
мувався,  несформдваний; = 
charakter несформбваний xa- 
pakTep, -py. 
niewyrozumiale 1) непоблажливо,. 
невибачливо; 2) нетерпймо, He- 
толерантно; 3)  неспівчутливо. 
Ilop. niewyrozumiały. -- -.-. 


nie 
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miewyrozumiałość 2. 1) непоблаж- 
ливість, -вості, невибачливість; 
2) нетерпимість, -мості, нетоле- 
рантність,  -ності; 3)  неспів- 
чутливість. | Пор.  піемугоги- 
miały. 

mniewyrozumiały 1) непоблажливий, 
невибачливий; 2) (позбавлений 
терпимості) нетерпимий, нетоле- 
рантний; 3) (без співчуття) не- 
співчутливий; m na cudzą 
niedolę  неспівчутливий до 
чужого нещастя. 

miewyrównany рггеп. несплачений; 
m rachunek несплачений ра- 
скунок, -нку. 

wiewysłowienie | ргазі. 
несказанно: 


невимовно, 


піемузіоміопу невимовний, неска- 


занний. 
niewysoki невисдкий. 
niewyspany  невиспаний; 
mna невйспане обличчя. 
niewystały spec., przen. неустбя- 
ний, невідстбяний. 
niewystarczająco недостатньо. 
niewystarczający недостатній. 
niewystarczalność 2. недостатність, 
-ності. 
niewyszukany невйишуканий; (ne- 
„pen. — we) скрбмний, простий; 
mne potrawy скромні (про- 
-„CTi) страви (род. страв); mna 
toaleta невишуканий наряд, 
ny; (без витонченості) невйтон- 


twarz 


чений; м» smak невитончений 
смак, -ку. 
miewytłumaczalny див. niewytłuma- 
czony. 


miewytłumaczony непоясненний, не- 
пояснимий,  нез'ясобвний; (зна- 
- чення якого важко зрозуміти — 
ще) незрозумілий; w — 8ро- 
sób. Якось незрозуміло, He3po- 
зумілим спбсобом (чином). 
"niewytrwały невитривалий. 
тіемунгутаїовб 2. нестійкість, -ко- 
- сті, невитривалість, -лості. 
-niewytrzymały нестійкий, RA 
валий; 0 w na zimno ajc. 
нехолодостійкий; б) (про kodu 
-ну) чутливий до холоду. 
„niewywczasy, «збу, бір. 1). брак 


відпочинку; 2) (рідше) невигід- 
ність, -ності, невигода. 

niewywczasowany який (що) He 
відпочив (не спочив). 

niewzruszalnie див. niewzruszenie. 

niewzruszalność 2. див. niewzru- 
SZONOŚĆ. 

niewzruszalny див. niewzruszony. 

niewzruszenie przsł. 1) непохитно, 
несхитно; непорушно, нерушимо; 
2) невблаганно. Пор. niewzru- 
szony, 

niewzruszoność 2. 1) непохитність, 
-ності,  несхитність; непоруш- 
ність, нерушимість, -мості; 2) не- 
вблаганність. Пор. niewzruszony. 

niewzruszony 1) непохитний, He- 
СХИТНИЙ; mne postanowie- 
nie непохитне (HecXATHe) вирі- 
шення; (про закон тощо) непо- 
рушний, нерушимий; 2) перен. 
невблаганний; м» człowiek 
невблаганна людина. 

niezaakceptowanie п. несхвалення 
(чого); wskutek mnia вна- 
слідок несхвалення. 

niezabawny незабавний. 

niezabudka 2., bot. poet. див. піе- 
zapominajka. 

niezachęcająco  незаманливо;  не- 
принадно, непривабливо. Пор. 
niezachęcający. 

niezachęcający незаманливий; (не- 
приємний -- ще) непринадний, 
непривабливий. 

niezachwianie przsł. непохитно, неч 
CXKTHO. 

niezachwiany непохитний, несхит» 
ний. 

niezadługo незабаром, 

niezadowolenie пл. 
невдовблення. 

niezadowolony незадовблений, He- 
вдовблений. 

niezainteresowany незацікавлений. 

niezakłócony непорушний; м» spo- 
kój непорушний спокій, 
-кбю. 

niezależnie 1) незалежно; 2) див. 
niepodlegle. Пор. niezależny. 

niezależność 2. 1). незалежність, 
-ності; 2) див. niepodległość. 
„ Пор. „nięzależny. 


скоро. 
незадовоблення, 
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niezależny 1) незалежний; zda- 
nie =ne (sąd =) незалежна 
думка; мат. zmienna —=na 
незалежна змінна, -ної, He3a- 
лежна перемінна; z powodów 
ode mnie =nych з причин, 
незалежних від мене; 2) політ. 
див. niepodległy; 0 грам. przy- 
padek = прямий відмінок, 
-нка; грам. zdanie —=ne су- 
рядне речення. 

niezaludniony ненасблений, незасе- 


лений; (мало заселений -- ще) 
безлюдний; wySpa "па нена- 
сблений | (безлюдний)  ÓCTRIB, 
-рова. 


niezamącony див. niezakłócony. 
niezamężna, -nej, 2. незаміжня 


(незамужня) жінка, неодружена 


жінка. 

niezamieszkały неосілий; lud м» 
неосілий нарбд, -ду. 

niezamożność 2.  незамджність, 
-ності. 

niezamożny незамбжний, небага- 
тий. 

niezapłacenie п. несплата, неспла- 


чення; wskutek mniła 3 
причини (3 приводу) неспла- 
чення. 

піегаробіеріїму  незапопадливий, 
незапопадний. 

niezapominajka 2., бої. незабуд- 
ка. 


niezapomniany незабутній. 

niezaproszony незапрбшений. 

niezaprzeczalnie див. niezaprzecze- 
nie. 

niezaprzeczalność 2. див. nieza- 
przeczoność. 

niezaprzeczalny див. niezaprzeczo- 
ny. , 

niezaprzeczenie przsł. незаперечно; 
безперечно, безспірно. Пор. nie- 


zaprzeczony. 
niezaprzeczoność 2.  незапереч- 
ність, | -ності; безперєчність, 


безспірність. Пор. niezaprzeczo- 
пу. 
niezaprzeczony незаперечний; (що 
"He викликав сумнівів — ще) без- 
перечний, безспірний. 
niezapytany непитаний. 


niezaradność 2. безпорадність, -HO- 
сті, безпбмічність. 

niezaradny безпорадний, безпбміч- 

. НИЙ. 

niezaskarżalny praw. що не під- 
лягає оскарженню. 

niezasłużenie przsł. незаслужено, 

niezasobność ż., książ. незамбж»- 
ність, -ності. 

niezasobny książ. незамбжний. 

niezaspokojony  HeBTOJIEHHHŃ, не- 
в/уутолимий,  невситимий;  (ne- 
рен.-- ще) невтишний, невтихо- 
мирний; » głód невситимий 
гблод, -ду; ""пе pragnienie 
HeBTOJIĆHHA (нев/у|толима) спра- 
га; mna żądza wiedzy не- 
вситима (невтишна) жадбба до 
знання. 


niezastąpiony незамінний. 

niezastosowalność 2. незастосбв- 
ність, -ності. 

niezastosowalny незастосбвний. 

niezastygły незастиглий, незахоло- 
лий. 

niezatarty  незгладний, незглади- 
мий, незабутній; —te wraże- 
піе незабутне враження. 

niezawisłość 2. див. niezależność. 

niezawisły див. niezależny. 

niezawiśle див. niezależnie. 

niezawodnie безсумнівно, безпе- 
речно; цілком певно (вірно); 
надійно, певно. Пор. niezawod- 
пу. 

niezawodność 2. безсумнівність, 
-ності, безперЄчність; цілковита 
певність (вірність); надійність, 
певність. Пор. niezawodny. 

niezawodny безсумнівний, безпе- 
речний; (про людину — ще) на- 
дійний, певний; (безпомилковий) 
цілком певний (вірний); — 
przyjaciel надійний друг; 
— Środek цілком певний (вір- 
ний) засіб, -собу. 

niezbadany незбагненний; (якого 
не можна зрозуміти) незрозумі- 
лий. 

niezbędnie необхідно. 

niezbędność 2. необхідність, -ності, 
доконечна потреба. 





кбнче NO- 
трібний, NOKOHÓĆWHHA; Uważać 
Za mne вважати за необхідне 
. ба kónue потрібне, за доконеч- 
не); (якого. не можна обминути) 


niezbędny необхідний, 


неодмінний; m warunek не- 
одмінна умбва. 

niezbicie przsł. невідпорно; неза: 
перечно. Пор. niezbity. 

niezbitość 2. невідпбрність, -HocTi; 
незаперечність. Пор. niezbity. 

niezbity невідпбрний; (якого не 
можна заперечити -- ще) неза- 
перечний; -» dowód невідпор- 
ний (незаперечний) довід (до- 
каз); г» fakt  незапербчний 
факт, ту. 

niezborńość 2. med. (astigmatis- 
mus) астигматизм, -му. 

niezbyt не надто. 


niezdara, -гу, т. sry, т. і 2., році. 


недотепа (ч. р. і ж. p.). 
niezdarnie неповорбтко; 
но. Пор., niezdarny. . 
niezdarność 2. неповорбткість, -ко- 


сті; незграбність, -ності. Пор. 
| niezdarny. 
niezdarny HenoBopoTkńń; (в рухах 
i перен. — ще) незграбний. 


niezdarty незносний, незносймий; 
„te obuwie незносне (незно- 
сйме) взуття. 

niezdatność 2. 1) нездатність, -но- 
. сті, непридатність; 2) нездіб- 
ність. Пор. niezdatny. 

niezdatny 1) нездатний (до чого, 
на що, зробити що), непридат- 
ний (до чдго, на що); м» do 
roboty нездатний до роботи; 
pióro пе do pisania He- 
придатне NO  NKCĄHHA  nepó; 
2) (необдарований) нездібний; 
m urzędnik нездібний служ- 
"ббвець, -вця.. 

niezdecydowanie | п. нерішучість, 
-чості. 

niezdecydowanie II przsł. нер шуче, 

niezdecydowany нерішучий; 


jestem jeszcze — a ще 
не рішився. 

niezdobyty неприступний; mta 
twierdza неприступна Kpi-- 


пость, -ті. 


незграб- 


riiezdolność 2. |) нездібність, -но- 
сті; нездатність; 2) Нездатність, 
неспромбжність; wm do życia 
нежиттєздатність; 3) мед. (im- 
potentia virilis) імпотенція, ста- 
TóBe безсйлля. Пор. niezdelny. 
niezdolny 1) нездібний; нездат- 
ний (рідше); 2) (do czego) не- 
здатний (до чбго, Ha що, зроби- 
ти що); (безсилий зробити 
що — ще) неспромбджний; м» 
do pracy нездатний до праці; 
непрацездатний; 3) мед. (ітро- 
tens) імпотентний. 
піегдігомів п. нездорбв'я. 
niezdrowo незддброво. 
niezdrowotność 2. шкідливість для 
здорбв'я, вадливість, -вості. 
niezdrowotny шкідливий для здо- 
рбв'я, вадливий. 
niezdrowy нездоровий; m kli- 
mat нездорбвий клімат, -Ty; 
перен. wa literatura He- 
здорбва література; nwe 
mieszkanie нездорбва KBap- 
тира  (нездорбве мешкання) ; 
перен. we myśli нездорові 
о думки, -MÓK; m „organizm 
нездорбвий організм, -My; = 
pokarm нездорова Їжа. 
niezdrów predyk. див. niezdrowy. 
niezdyscyplinowany  HenKcnunNiHÓó" 
ваний. 
niezgadniony  нерозгаданий. 
niezgasły невгасйимий, незгаслий. 
niezgładzony незгладний, незгла- 
димий; WEP — ще) незабут- 
ній. 
niezgłębiony незбагненний; 
рен. -- ще) незрозумілий. 
niezgoda 2. 1) незгода; (сварка -- 
ще)  незлагода; чвари (род. 
чвар) (лише в мн.); jabłko 
(kość) фу яблуко (кістка). 
незгоди; siać kąkol ду 
сіяти розбрат (чвари); zgoda 
buduje, = rujnuje згода 
будує, а незгода руйнує; 2) (роз- 
зжходження) -незгідність, -ності, 
"розбіжність; a Zdań незгід- 
ність (розбіжність) думок. 
niezgodliwy незгідливий. 


(ne- 
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niezgodnie 1) незгідмо, незгбдно, 
незгідливо; 2) незгідно (з чим), 
невідповідно (чому і до чого); 
m Z oryginałem незгідно 
з оригіналом, невідповідно ори- 
«Гіналові (до оригіналу); 3) не 
в згоді, не в злагоді, незлагід- 
но; 4) неоднаково; 5) негармо- 
нійно. Пор. niezgodny. 

niezgodność 2. 1) незгідність, -HO- 
сті, незгодність, незгідливість, 
-вості; 2) незгідність, невідпо- 
відність; 3) незлагідність; 4) не- 
однаковість; 5) негармонійність. 
Пор. niezgodny. 

niezgodny 1) різноголбсий, незгід- 
НИЙ; mne dźwięki різноголо- 
сі (nesrinni) - звуки, -ків; 2) (що 
не відповідає чому) незгідний 
(з чим), невідповідний (чому і 
до чбго)) — z oryginałem 
незгідний з оригіналом, невід- 
повідний оригіналові (до оригі- 
налу); 3) (несхильний до згоди) 
незлдгідний, незгідливий; епі 
sąsiedzi незлагідні (незгід- 
ливі) сусіди, -дів; 4) (про дум- 
ки) незгідний, незгодний, роз- 
біжний; лм пе zdania незгід- 
ні (незгодні, розбіжні) думки, 
-мбк; (не такці самий) неодна- 
КОВИЙ; mne charaktery яе- 
однакові характери, -рів; 5) (про 
кольори) негармонійний. 

niezgojony невиліковний; (про ра- 
ну -- ще) невигбйний. 

niezgorszy  незгірший. 

niezgorzej незгірше, незгірш. 

niezgrabiasz, іт. -52е, т., рої. не- 
зграба. 

niezgrabnie незграбно: 

niezgrabność 2. незграбність, -ності. 

niezgrabny незграбний. 

niezgruntowany 1)  бездднний; 
2) перен. незбагненний. 

niezguła, іт. Чу, m., рої. недо- 
тепа. 

nieziemski неземний. 

nieziszczalność 2. нездійсненність, 
-ності. 

nieziszczalny нездійсненний. 

niezliczenie przsł. незчисленно, не- 
зліченно, без ліку. 


'niezliczoność | 2 


| незчисленність, 
:HOCTi, (a | 
niezliczony незчисленний, незлічен- 
НИЙ. 
"ńiezłamany "див. niezłomny. 
niezłomnie  незламно,  He3.1ÓMIH0; 
"'HenoXATHO, несхйтно. Пор. піе- 
złomny. 
niezłomność 2. незламність, -но- 
сті,  незлбмність; непохитність, 
несхитність. Пор. niezłomny. 
niezłomny незламний, незлбмний; 
(перен. -- ще) непохитний, не- 
СХИТНИЙ;) апа wiara незлам- 
на (непохитна, несхитна) Bipa; 
mna wola незламна (непохит- 
на, несхйтна) "вбля. |: 
niezłożony ' нескладний; maszy- 
na m—nej konstrukcji Ma- 
шина нескладної конструкції. 
niezły непоганий. 
niezmazany див. niezatarty. . 
niezmącenie przsł. 1) незворушно; 
непорушно; 2) непохитно, не- 
CXATHO. Пор. піегтасопу. 
niezmącony 1) незворушний; Z a- 
chowywać m spokój. збе- 
рігати незворушний спокій; (ні- 
чим не порушений) непорушний; 
—na cisza непорушна тиша; 
2) (якого не.можна захитати) 
непохитний, 0 шнесхитний; An 
wiara w przyszłość 'Heno- 
хитна (несхитна) віра В. „ Maf- 
бутнє. e. 
niezmęczenie przsł. da 
niezmęczony невтомний: 
niezmiennie незмінно. 
niezmiennik m., mat. нонваріднт, 
- незмінна величина. 


„A 


niezmiennoŚść 2. незмінність, -но- 
ості. | | 

niezmienny незмінний. 

niezmiernie |) незмірно, дуже; 
2) (рідше) надмірно,  над- 
міру. | і 

niezmierność 2. незмірність, ' -Но- 
сті. = | 

ńiezmierny  незмірний,  величез- 
ний. 


niezmierzoność 2. 1); невимірність, 
-ності; 2) незмірність, величбз- 
ність. Пор. niezmierzony. 
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niezmierzony 1) невимірний; 
2) (дуже великий) незмірний, 
величезний. 
niezmieszany незбентбжений; (про 
почуття сорому) - незасорбмлеє 
..НИЙ. 
„niezmordowanie przsł. невтомно, 
niezmordowany невтдмний. 
niezmożony неперембжний. 
niezmuszony непримушений. 
niezmyty незмивний. 
nieznacznie незначно. 
nieznaczny незначний. 
nieznajoma, -mej 2. 
-мої, He3HaHÓMKa. 
nieznajomość 2. (czego) необізна- 
ність, -ності (з чим), незнайо- 
. мість, -мості (чого). 
nieznajomy, -mego, im. -ті, m. 
' незнайдмий, -MOTO, незнайомець, 
-мця. 
nieznany 1) невідбмий; незнаний 
(рідше); a, autor невідбмий 
(незнаний) автор, -pa; grób 
Nieznanego Żołnierza моги- 
ла невідомого (незнаного) сол- 
дата; m kraj невідомий (не- 
знаний) край (род. краю); 
2) (що не належить до числа 
знайомих людей) незнайдмий; 
osoba mna незнайдма особа, 
He3HaHÓMa людина. 
niezniszczalność 2. 1) незнищу- 
вальність, -ності; філос. м та- 
terii незнищувальність мате- 
рії; 2) незнбсність, незносимість, 
-мості. Пор. niezniszczalny. 
niezniszczalny 1) незнищувальний, 
який (що) не знищується; 2) пе- 
рен. незносний, незносймий; m a- 
_teriał а» незнбсний (незноси- 
мий) матеріал, -лу. 
nieznośnie неперенбсно, незносно; 
нестєрпно, нестерпуче. Пор. піе- 


незнайдбма, 


znośny. 
nieznośność 2. неперенбсність, -но- 
сті, незнбсність;  нестерпність. 


Пор. nieznośny, 

nieznośny  неперенбсний,  незнос- 
ний; (що перевищує сили, тер- 
піння -- ще) нестерпний, нестер- 
пучий; a ból нестерпний біль 
(род. болю); м» charakter 


неперенбсний  (незнбсний)  xa- 
рактер, -py; mna spiekota 
нестерпна спбка. 

nieznużenie ргг5і. HeBTÓMHO. 

nieznużony невтомний. 

niezrażony витривалий. 


niezręcznie 1) неспрйтно, незруч- 


но; невправно; незграбно; 
2) незручно, невигідно; 3) не- 
влучно, невдало; wysłowić 
się m невлучно (невдало) ви- 
словитися; 4) ніяково. Пор. піе- 


zręczny. 
niezręczność 2. 1) неспритність, 
-ності, незручність;  невправ- 


ність; незграбність; 2) незруч- 
ність, невигідність; 3) невлуч- 
ність, невдалість, -лості; 4) ні- 
яковість, -вості. Пор. niezręcz- 
пу. 

niezręczny 1) неспритний, незруч- 
ний; (невмілий) невправний; г» 
robotnik невправний робіт- 
ник, -ка; (у рухах) незграбний, 
неповороткий; 2) (позбавлений 
вигоди) незручний, невигідний; 
mna pozycja незручна (He- 
вигідна) позиція; 3) (перен. — 
що не вдався) невлучний, не- 
вдалий; - wybieg невлучний 
(невдалий)  вйверт  (вйкрут); 
4) (перен. -- клопітливий) ні- 
яковий, незручний; "па sytu- 
acja ніякове (незручне) cTa- 
нбвище. 

niezrozumiale незрозуміло. 

niezrozumiałość 2. незрозумілість, 
-лості. 

niezrozumiały незрозумілий. 

niezrównanie przsł. незрівнянно; 
над усяке порівняння. 

niezrównany незрівнянний. 

niezrównoważony незрівноваже- 
ний. 

niezupełnie не 3ÓBCIM, не цілком, 
не вповні. 

niezupełność 2. неповнота, HenóB- 
ність, -ності; незакінченість. Пор. 
niezupełny. 

niezupełny |) непбвний, нецілко- 
ВИТИЙ; —na ruina непбвна (He- 
. цілковита) руїна; mna szko- 
ła Średnia непбвна сербдня 
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школа, семирічна шкбла; 2) (не 
"доведений до кінця) незакінче- 
ний; dzieło mne незакінче- 
"ний твір (род. твбру). 
niezwalczenie ргг5і. 1) неперебор- 
но, непоббрно; 2) непохитно, 
несхитно, незламно,  He3JIÓMHO. 
Пор. niezwalczony. 
niezwalczoność 2. 1) неперебор- 
ність, -ності, непоббрність, не- 
перембжність; 2) непохитність, 
несхитність, незламність, незлом- 
ність. Пор. nłezwalczony, 
niezwalczony 1) непереббрний, He- 
поббрний; mne trudności 
непереббрні (непоббрні) трудно- 
щі, -щів; 2) (нездоланний) не- 
похитний,  несхйтний,  незлам- 
ний, незлдмний; -ппа wytrwa- 
Ро 56 непохитна (несхитна, He- 
зламна, незлбмна) стійкість (ви- 
тривалість). 
niezwiędły нев'янущий; —ła zie- 
leń нев'януща зблень, -Hi. 
niezwłocznie негайно. 
niezwłoczny негайний. 
niezwyciężony неперембжний. 
niezwyczajny див. niezwykły. 
niezwykle незвичайно. 
niezwykłość 2. |) незвичайність, 
-ності; 2) незвийклість,  -лості. 
Пор. niezwykły. 
niezwykły 1) незвичайний; м М у- 
padek незвичайний випадок, 
-дку; 2) (do czego) (рідко) не- 
звиклий (до чого); "» do pra- 
cy незвиклий до праці. 
nieżle непогано; нічого собі, нез- 
гірше (розм.); m mu się ро- 
wodzi він живе непогано (ні- 
чого собі, незгірше). 
nieżeglowy mor. несудноплавний, 
несуднохідний. 


nieżonaty неодружений, нежонатий. 


nieżyciowy нежиттЄвий, нежиттьо- 
вий. 


nieżyczliwie  недоброзичливо, не- 


зичлйво, неприхильно. 
nieżyczliwość 2. недоброзичливість, 
-вості, незичлийвість, неприхиль- 
ність, -ності. 
nieżyczliwy недоброзичливий, не- 
зичливий, неприхйльний. 


nieżyjący див. nieżywy. 

nieżyt, -tu, m., тра. (catarrhus) 
катар, -py; © w kiszek ката- 
ральний ентерит, -Ty, катараль- 
не запалення кишок; » 05Кг7е- 
li (bronchitis catarrhalis) катає 
ральне запалення бронхів. 

nieżytowy med. (catarrhalis) катає 
ральний. 


'nieżywo: » urodzony 1) мертч 


вонарбджений; 2) перен. мерт- 
ворожденний. 

nieżywotność 2. нежиттєвість, -Воч 
сті. 

nieżywotny 1) нежиттьовйй, не- 
життєвий; 2) (грам.) неживий. 

nieżywy неживий; 0 перен. г. ме 
języki мертві MóBu (род. 
мов). 

nieżyzność 2. неродючість, -чості. 

nieżyzny неродючий. 

nigdy нікбли; м а m нікдли біль- 
ше; прик. na Święte m на 
Mukónu тай нікбли. | 

nigdzie ніде; - tego nie zo- 
baczysz Hiąć цього не поба- 
чиш; (про напрям) нікуди; г» 
nie pójdę нікуди не піду. 

nigdzie indziej przsł. ніде  iHne, 
більше ніде. 

nihilista, -ty, іт. -Ści, т. нігіліст. 

nihilistka 2. нігілістка. 

nihilistyczny нігілістичний. 

nihilizm, -ти, т. нігілізм, -My. 

nijaki I przym. 1) невизначений; 
kolor m невизначений колір, 
-льору; 2) грам. середній; ro- 
dzaj m cepćnHiń рід (род. pó- 
ny); czasownik m дієслово 
середнього стану. 

nijaki II zaim. ніякий, жодний, 
жоден. 

nijako І przsł. ніяково; czuć się 
лу HIAKOBO почувати себе. | 

nijako II predyk. ніяково; m ті 
мені ніяково. | 

nikczemnica 2. негідниця. 

nikczemnie негідно; низько, підло. 
Пор. nikczemny. 

nikczemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli |) ставати негідником a. 
негідницею;  CTABĄTH низьким 
(підлим), ледащіти; nop. пік- 
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czemny; 2) перен. розм. вирб- 
«джуватися, -джуюся, -джуєшся, 
нікчбмніти. . 

nikczemnik, im. -cy, m. негідник. . 

nikczemność 2. 1) низькість, -KO- 
сті, підлість, -лості, підлота; 
2) (вчинок) підлота. 

nikczemny негідний; підсил. низь- 
"кий, підлий. 


nikiel, -klu, m. нікель, -лю. 

nikielin, -nu, т., Пиї., min. ніке- 
лін, -ну. "e 

nikle |) непоказно; невиразно, 
неясно; блідо; 2) дрібно, мар- 
HO. Пор. nikły. 

niklować, -luję, -lujesz, -lował ні- 
келювати, -лЮю, -лЮюєш. 

niklownia 2., Spec. нікелювальна 


майстерня, нікелювальня. 
niklowy нікельовий. 
nikłość 2. 1) непоказність, -ності; 
невиразність, нейсність; бді- 
дість, -дості; легкість, «кості; 
малість, -лості; 2) дрібнозерни- 
стість, "тості. Пор. nikły, 


nikły 1)  HenokasHńń; mła po- 
stać  непоказна фігура; (не- 
чіткий) невиразний, неясний; 


m deseń невиразний (Heśc- 


ний) рисунок (візерунок); (не- 
сильний) легкий; m rumie- 
niec лєгкий рум'янець, -нця; 


(про колір) блідий; (про роз- 
мір) невеличкий; - meteor 
невеличкий _MeTeóp, -ра; 
2) (с.г. — про збіжжя) дріб- 
ний, марний. 
nikńąć, -knę, -kniesz, -knął, -knęli 
a. -kł, -kli зникати, щезати; (про 
py — we) завмирдти; głos 
w oddali mnie гблос завми- 
рає вдалині (в далечині, в дач 
лечі); góry mną пат z 
przed oczu гбри зникають 


(щезають) нам з-перед очей; 
(про зірки) кгаснути; перен. 
книж. бліднути, меркнути; (від 
горя) танути, сбхнути; (про 


сніг) танути; (про воду) виси- 
хати. 
nikol, -lu, т., fiz. ніколь, -лю. 
nikotyna 2. нікотин, -Hy. 


nikotynizować się, -zuję, -zujesz, 


« HH3bKĆ 
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-zował |) труїти (отруювати) 
себе нікотином; 2) уживати Hi- 
котину. 

nikt, nikogo, zaim. ніхтб (род. ні- 
kóro); z "Кіт ні з,ким; до 
—kogo Hi до кого. 

nim зр. nóku, перш(е) ніж, пе- 
ред тим як; » rok upłynie 
,NÓKH (перше ніж, перед тим 
як) мине рік. 

піт, -bu, т. німб. 

пітіа 2. німфа. 

niniejszy kanc. цей, оцей; dono- 
szę w mszym liście спо- 
віщаю в цьому листі; kopię 
listu przy m=szym załą- 
czam до цього додаю копію 
листа; Oddawca szego по- 
давЄць цього (листа); Aszym 
stwierdzam оцийм підтверд- 
жую. | 

niob, -bu, m., chem. ніббій, -бію. 

niobowy chem. ніббійовий. 

nirwana 2. нірвана. 

niski низький; cena "Ка низька 
ціна; перен. kie сптигу 
низькі. хмари (род. хмар); mkie 
cło низьке мито; перен. m 
człowiek низька людина; 
перен. m głos низький голос, 
-су; перен. kie instynkty 
низькі інстинкти, -тів; ел. kie 
napięcie низьке напруження; 
перен. Кіе pochodzenie 

похбдження; w ро- 
ziom wody низький рівень 
води; перен. ге poziom (sto- 
ріеп) rozwoju низький pi- 
вень  pÓ3BHTKy; — procent 
низький процент, -Ty; iCT. NN 
stan низький стан, -ну; перен. 
n ton НИЗЬКИЙ ТОН, -НУ; г» 
ukłon низький поклін, -лону; 
-Кіеро wzrostu низький на 
зріст; перен. —kie wymaga- 
піа скромні (низькі) вимоги, 
-мбг; перен. kie wynagro- 
dzenie низька винагорода, 
низьке винагорбдження. 

nisko низько; kłaniać się — 
низько кланятися; — роїо2о0- 
пу низько  pO3TALIÓBAHHA: 0 
заст. "" prosić уклінно про- 
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. сити (прохати); перен. m UTo- 
dzony низькбго роду. 

niskogatunkowy низькосортний. 

niskolotny низьколітаючий. 

niskopienny низькостбвбурний. 

niskoprocentowy низькопроцент- 
ний. . 

niskopróbny низькопроббний. 

niskość 2. низькість, -KOCTI; м» 
cen низькість цін; перен. г» 
UCZUĆ низькість почуттів. 

nisza 2. ніша. 

niszczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli 1) (od czego) знищува- 
тися, -щуюся, -щуєшся, нищи- 
тися; zasiewy niszczeją od 
mrozu посіви (3aciBu) зни- 
щуються (нйщаться) від моро- 
зу; 2) (z czego) (звичайно про 
внутрішню причину) руйнува- 
тися, -нуюся, -нуєшся; Ze sta- 
rości niszczeje domek від 


старості будиночок руйнується; 


3) (про маєток тощо) занепа- 

дати; gospodarstwo mcze- 

je господарство занепадає. 

niszczyciel I, іт. -Іе, т. руйнівник, 
-KA, руїнник, нищитель. | 

niszczyciel II, іт. -le, т., lot. ви- 
нищувач. 

niszczycielka 2. руйнівниця, руїн- 
ниця, нищителька. 

niszczycielski руйнівний, руйную- 
чий, руйнувальний, руїнний, ру- 
Їнницький. 

niszczyć, -czę, -czysz, -czył зни- 
щувати, -щую, -щуєш, нищити; 
(нівечити — ще) руйнувати, 
»ную, -нуєш; (перен. -- ще) 
з'їдати; burza wszystko 
mczy грдза все руйнує; m CZY- 
je plany руйнувати чиї пла- 
ни; grad m=czy zasiewy 
град руйнує посіви (засіви); m 
kraj руйнувати країну; ogień 
—czy wszystko BoróHb зни- 
щує (нищить) ycć; rdza =czy 
żelazo ржа (іржа) знищує 
(нищить) залізо; robak m=czy 
drzewo черв'як (хробак, ро- 
бак) знищує (нищить) дерево; 
— siły руйнувати сили; żal 
mię m=czy менє з'їдає жаль; 


(до тла) винйщувати; m TO- 
bactwo винйищувати парази- 
тів; (заст. -- анулювати) розч 
ривати; „m kontrakt розриз 
вати контракт (договір). 

nit, «ш,; m., tech. заклепка. 

nitarka 2. tech. клепаільна Mauiń< 

/ Ha; клепальний прес (верстат). 

niteczka 2., zdr. ниточка. 

nitka 2. нитка; бот. — pręciko- 
Wa тичинкова м нитка; перен. 
przemoknąć do maki про- 
MÓKHYTH до рубця (до рубчика, 
до нитки); перен. nie 20- 
stawić па kim suchej 
mki не залишити на KÓMY су- 
хбї ниточки; перен. wisieć 
па m—tce вйсіти на ниточці (Ha 
волоску). 

nitkarka 2. Spec. ниткарка. 

nitkarz, іт. -rze, т., SpeC. ниткар, 
-ря. 

nitkowaty ниткоподібний, нитко» 
. ВИДНИЙ. | 

nitkowiec, -wca, іт. -wce, m., zool. 
(filaria) нитяЯяк, -ka. © 

nitkowy нитковий. —: 

nitować, -tuję, -tujesz, -tował tech. 
клепадти (-паю, -паєш i -плю, 
-плеш),  заклепувати, -пую, 
-пуєш. б 

nitowanie п. lech. заклепування, 
заклепка. 

nitowany tech. заклепаний. 

nitownia ż., tech. gaknćnouHa май- 
стерня. 

nitownica 2., tech. див. nitarka. 

nitownik, (т. -cy, m., spec. заклеп- 
HHK. 

nitrobenzol, -lu, т., chem. нітро- 
бензбл, -лу. 

nitroceluloza 2. chem. нітроцелю- 
лбза. 

nitrogliceryna 2. chem. нітрогліз 
церин, -ну. 

nitrokalcyt, -tu, т., спет.. азотно- 
кальцева сіль (род. сблі). 

nitryfikacja ż., chem. нітрифікація. 

nitryfikacyjny chem. нітрифікбва- 
ний. 

nitrylikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał chem. нітрифікувати, -кую, 
-KYELI. 
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nitryl, -lu, m., chem. нітрйл, -лу. 

nitryt, -tu, m., chem., min. нітрит, 

- -Ty. 

nitsztok, «Ки, m., tech. цезбн (це- 
зйна) для заклепки. 

niuans, -зи, т. див. odcień. 

niuch m. 1) (розм. -- табаки) по- 

. нюшка, пбнюх, -ху; 2) вульг. 
жарт. ніс (род. Hóca). 

niuchacz, lm. -cze, т., рої. ню- 
хальник, нюхач, -ча, нюхар, 


- -ря. 

niuchać, niuchnąć, -nę, -niesz, -паї, 
-nęli pot. 1) нюхати табаку, 
нюхнути табаки; 2) (про собак) 
HIOLIATH, NOHIOLIATK. 

mua m. i ż., pogardl. див. niuń- 
a. 

niuńka m i ż., pogardl. 1) м'яло, 
Mapyna; 2) (заст. перен. — про 

„ людину) тиха BONA. 

niuńkowaty pogardl. марудний. 

niwa 2. książ. нива; перен. pr a- 
cować na -awie historycz- 
nej npanioBaTru Ha ниві (в ni- 
лянці) історії. 

niweczenie n. нівечення, руйну- 

. вання. 

niweczyć, -czę, -czysz, -czył ніве- 
чити, руйнувати, -ную, -HYELII; 
an czyje plany  нівечити 

. (руйнувати) чиї плани. 

niwela 2., geod. нівелір, -ра. 

niwelacja 2. нівелювання. 

niwelacyjny нівелюзальний. 

niwelator, Im. -rowie, т., Spec. ні- 
велювальник. | 

niwelować, -luję, -lujesz, -lował 
нівелювати, -люю, -люєщш; //w 
się нівелюватися. 

nizać, -żę, -żesz, -zał низати (ни- 
жу, нижеш); « grzyby na 
sznurek низати гриби Ha MO- 

"qTy3ouky; перен. m Słowa Hh- 
зати слова. 

nizina 2. 1) низовина, низина; 
9) (лише в мн.) перен., іст. ни- 

„38H, -зів. 

nizinny низовйнний, низинний. 

niziuchno pieszcz. див. niziutko. 

niziuchny pieszcz. див. niziutki. 

niziuteczki pieszcz. i in. Que. ni- 
ziuteńki. 


niziuteńki pieszcz. i ін. низбсень- 
Кий. 

niziutki pieSzcz. низенький. 

niziutko pieszcz. низбнько. 

Nizza 2. див. Nicea. 

niżlł sp. див. niż. 

Niż, -żu, m., hist. Низ, -зу. 

niż sp. 1) ніж, ak; lepiej póź- 
no » nigdy краще пізно, ніж 
(як) ніколи; 2) (з іменником) 
від (з родовим), за (із знахід- 
ним); większy м» brat біль- 

" ший за брата (від брата). 

niżeli sp. див. niż. 

ńiżowiec, -wca, іт. -wcy, m., hist. 
низбвець, -збвця, HH3OBAŃ ко- 
_34K, -ка. 

niżowy I hist. низовий; kozak 
au HH3OBAŃ КОЗАК, -КА. 

niżowy II ge0. низовинний, низин- 
ний. 

niższość 2. нижчість, -чості. 

niższy нижчий; a, gatunek 
нижчий сорт, -ту; —sze klasy 
нижчі класи, -CIB; m ode 
mnie нижчий за (Bin) мене;: 
0 szkoła msza  початкбва 
. школа. | 

no! І wkrz. ну! (при звертанні в 
1-й особі мн. — ще) нумо! — 
chodźmy! ну (нумо), ходім; 
„m niel e, ні! ну, ні! 

no II part. но; chodź м» ходи- 
но! 0 m i co? ну й що? 

nobilitacja 2., hist. піднбсення до 
шляхетського стану; надання 
шляхетського звання. 

nobilitować, -tuję, -tujesz, -tował 
niedok. i dok., hist. підносити 
до шляхбтського стану, піднести 
до шляхетського стану: нада- 
BATH шляхетське звання, нада- 
ти шляхетське звання. 

noblesa 2., hist. 1) аристократія; 
2) (в Римі, в середні віки) но- 
білітбт, -ту. 

nobliwie гагі., iron. по-аристокра- 
тичному, по-благорбдному. 

nobliwy żart., iron. аристократич- 
ний, благорбдний. 

пос 2. ніч (род. ндчі); dobrej 
mcy! надобраніч! добраніч! po 


noch 


— 689 — 


nom 





"całych m=cach цілими ноча- 


ми; przez całą m всю ніч). 


zbliża się m надхбдить (Ha- 
стає) ніч; 0 * zapada TeM- 
НІЄ. 

nochal, Im. -le, т., розр. 1) (вели- 
"Kul ніс) Hociopa; 2) (людина 8 
великим носом) носач, -ча. 

nocka ż., zdr. нічка. | 

nockiem przsł. вночі, нічною по- 
póro. 

nocleg, -gu, m. нічліг, -гу; (про 
дію — ще) ночівля. 

noclegować, -guję, -gujesz, -gował 
1) нічліжити, HigniryBATK, -гую, 
-гуєш; 2) (kogo) давати кому 
нічліг. 

noclegowy нічліжний; 0 dom 
(przytułek) «» нічліжка. 

поспіса 2., folk. нічна мара. 

nocnicówki, -wek, bip., епі. (noc- 
tuoidae) нощиці, -шиць. 

nocnik т. нічний гбрщик. 

nocny нічний; koszula шгпа 
нічна copóuka; stolik м» ніч- 
ний столик. 

nocować, -cuję, -cujesz, -cował 
І) ночувати, -чую, -чуеш; 2) (ko- 
око) давати кому нічліг. 

nocowanie п. |) ночівля, ночуван- 
ня; 2) давання кому нічлігу. 

nocowidz, іт. -dze, m., med. (пус- 
talops) той, що краще бачить 
в темноті, ніж при світлі. 

nocowidztwo n., med. (nyctalopia) 
стан, при якому суб'єкт краще 
бачить в темноті, ніж присвітлі. 

пос w пос przsł. щонбчі, ніч у 
ніч. 

noga 2. Hora; cały dzień па 
—gach весь день на ногах; do 
—gi! (на собаку) до ноги; 
військ. do рі broń! до но- 
rhl do góry m=gami догори 
ногами; (перен. — ще) uIKepć- 
берть; м drewniana дере- 
в яна нога; дерев'яшка (розм.); 
iść gdzie "бі poniosą 
йти куди HÓTK понесуть (пове- 
дуть); і56 m za гра йти но- 
га за ногбю, плентатися; перен. 
розм. xgę Коти podsta- 
wić підставити ногу кому; ne- 


pen. mieć związane ręce 
i —gi бути зв'язаним з руками 
і ногами; перен. postawić 
"kogoś na ері поставити ко- 
ró на Hóru; przejść suchą 
gą - перейтй cyXÓło  ногбю; 
rzucić się (paść) Коти 
do nóg кинутися (впасти) KOMY 
до ніг; перен. stać na włas- 
nych agach стояти Ha власних 
ногах; перен. trzymać się 
czegoś rękami i —=gami 
триматися за що руками й Ho= 
гами; wstać z łóżka lewą 
'mgą встати лівою ногбю (Ha 
ліву ногу); zakładać =gę 
na мре закидати ндгу на ногу; 
розм. zerwać się па rów- 
ne =gi схопитися (зірватися) 
на рівні ноги; 0 перен. ani м. 
nie uszła не врятувалася ні 
жива душа; перен. m ти się: 
powinęła він спіткнувся; ne- 
рен. па jednej nodze щодуху, 
чимдуж, з усієї сили; (якнай- 

- швидше) прожогом; розм. 
wziąć mgi za раз п'ятами! 
накивати, дременути, чкурнути. 

nogawica 2. штанйна, холбша, но- 
гавиця. | 

nogawka 2. див. nogawica. 

nogieć, -gcia, іт. -gcie, т. 1) див. 
paznokieć; 2) анат. див. mi- 
gotka. 

nogiet, -tu, т., bot. див. nogietek. 

nogietek, -tka, m., bot. (calendula) 
нагідки, -NÓK. 

noktambulizm, -mu, т., med. нок- 
тамбулізм, -му, ходіння у сні. 

nokturn, -пи, m., muz. ноктюрн. 

nomada, -dy, іт. -dowie а. -dzi, т. 
номад. 

nomenklatura 2. номенклатура. 

nominacja 2. призначення; m па 
posadę призначення на по- 
"саду. 

nominalista, -ty, Im. -Ści, т., fil. 
номіналіст. 

nominalistyczny (ЇЇ. номіналістич- 
"ний. 

nominalizm, -mu, m., fil. номіна- 
лізм, -My. 
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nominalnie номінально. 

nominalny номінальний; ро се- 
nie =nej за номінальною ці- 
нбю; wartoŚć na номіналь- 
на вартість, -тості. 

nominat, Im. -сі, т., hist. підне- 
сений до сану (на сан), звбде- 
ний (возвбдений) у сан. 

nominatywny lingw. номінативний. 

nominować, -nuję, -nujesz, -nował 
(kogo na со) призначати, при- 
значити, «-начу, -начиш (кого 
- чим). | 

nomografia ż., mat. номографія. 

nomograficzny mal. номографіч- 
НИЙ. 

попа 2., тиг., lit. HÓHa. 

nonet, -tu, т. muz. твір на де- 
в'ять голосів. 

noniusz, іт. -sze, т., geod. ндніус. 

nonpareil m., druk. див. nonparel. 

nonparel, -lu, m., druk. нонпарель, 
-лі. 

nonsens, -SU, т. нбнсенс, -су. 

поп5гаїапсіа | 2.  неуважливість, 

| звості. 

nonszalancki неуважливий. 

nopal, -lu, іт. -Іе, т., bot. (opun- 
tia coccinellifera) нопаль, -лю, 
опунція UepBIÓBA, кошенільний 
кактус, -су. 5 

nor т. 1) орн. дика качка; 2) 30- 
ол. див. jaźwiec. 

nora 2. нора. 

погіа 2., tech. див. podnośnik. 

norka 2. 1) зменш. нірка; 2) 3004. 
(mustela ntitreola) Hópka. 

norma 2. норма; przekroczyć 
mmę repeBAKOHATH норму. 

normalizacja 2. нормалізація. 

normalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał нормалізувати, -зую, -зуєш. 

normalizowany нормалізобваний. 

normalna, -nej, 2., таї., tech. нор- 
маль, -лі. 

normalnie нормально. 

normalność 2. нормальність, -но- 
сті. 

normalny нормальний; cena mna 
нормальна ціна; wartość mna 
нормальна вартість, -тості; Q 
заст. szkoła "»па початкова 
школа. 


Normanowie, -nów, m., hist. нор 
мани, -HiB. 

Normandia 2. Нормандія. 

normandzki нормандський. 

погтаїумпу нормативний. 

normować, -muję, -mujesz, -томаї 
.HODpMYBATM, -мую, -муєш, унор- 
MÓBYBATM, -вую, -вуєш. 

Norweg, lm. -wegowie, т. норвбя 
жець, "KIA. 

Norwegia 2. Норвегія. 

norweski норвезький. 

Norweżka 2. норвбжка. 

Norymberga 2. Нюрнберг. 

norymberski нюрнберзький. 

norymberszczyzna 2. нюрнберзькі 
вироби, -бів. 

norzyca 2., Феї. нориця. 

nos m. 1) ніс (род. носа); ch u st- 
ka do за (носова) хусточка, 
хусточка (до нбса); перен. da- 
lej «sa nie patrzeć неба- 
чити дальше CBOTÓ HÓCA; перен. 
grać Коти na "»5іе водити 
когб за ніс; перен. mieć dob- 
гу = мати доброго Hóca; то- 
wić przez m говорити в ніс; 
прик. patrz(aj) swego =sa 
пильнуй свого носа; perkaty 
m— -Кирпатий ніс; перен. poka- 
zywać komu ASA показувати 
ддвгого HÓca кому; перен. po- 
rwać со Коти sprzed 
mSa BHXONHTH що 3-під (з-пе- 
ред) нбса (в Kóro, кому); ne- 
рен. spuścić m па kwin- 
tę похнюпити ніс (Hóca); фам. 
m W т» HÓCOM до Hóca; перен. 
wodzić kogoś za m води- 
ти когб за ніс; перен. WŚCIi- 
biać wszędzie swój m 
сунути всюди HÓCca; перен. wy- 
tknąć m вйсунути носа; пе- 
pen. zadzierać <sa підні- 
мати (підіймати) ніс (носа); 
кирпу шюгнути, копилити губу 
(фам.); 2) (у черевику) HOCÓK, 
-ска; перен. dostać m=sa 
(po =sie) дістати догану; ne- 
рен. розм. ma mleko pod 
Sem в нього молоко Ha губах 
не обсбхло. 
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позасіес, -ćca, Im. -ćce, m., 2001. 
див. dzióbak. 

nosacizna 2. weł. can, -пу. 

nosacz, lm. -cze, m., pol. див. no- 
sal. 

nosal, Ї т. Че, т., рої. носач, -ча. 

nosaty носатий. 

nosek, -ska, т. 1) зменш. носик; 
2) Ку взутті) HOCÓK, -ска. 

nosiciel, Im. -le, т. носій, 
„HOCHTEJIb. 

nosić, -szę, -5і32, -Sił носити (на- 
шу, носиш); (про моду) już 
tego nie =Sszą цього вже не 
нбсять; перен. na rękach 
kogo m носйти когб на ру- 
ках; Q книж. m płód ходи- 
ти вагітною; //A, SIĘ НОСИТИСЯ; 
ten materiał dobrze się 
„wsi цей матерідл добре HÓCHTb- 
ся; перен. m z myślą (z za- 
тіагет) носитися з думкою 
(з наміром). 

nosidło (częściej w lm.) -dła, -deł, 
п. корбмисло. 

nosiłki, -łek, фір., 
-лок, нбші (род. 

nosiwoda, -dy, Im. 
нос. 

nosorożcowy носорбговий. 

nosorożec, -2са, Im. -żce, т., 2001. 
(rhinoceros) носордг. 

nosowość 2., lingw. назалізація. 

Nosowy носовий. 

nosówka 2. gram. носовий голос- 


-сій, 


tech. носилки, 
нош). 
-dy, т. водо- 


ний, -ного. 
nostalgia 2. med. (nostalgia) но- 
сталгія, хвороблива Tyra 3a 
батьківщиною. 


nostalgiczny med. носталгічний. 

nostryfikacja 2., spec. офбрмлення 
іноземних наукбвих дипломів а. 
ступенів згідно 3 законодав- 
ством даної країни. 

nostryfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał офбрмлювати інозбмні на- 
укові дипломи а. ступені згідно 
з законодавством даної Kpa- 
Їни. 

nostrzyk т., bot. (melilotus) бур- 
кун, -на. 

nosze, -92У, Бір. 
нбші (род. нош). 


44* 


носилки,  -JIOK, 


noszenie n. носіння. | 
nośność 2. 1) Tex. BaHTa»KOHNINRÓM" 
ність, -HOCTi, вантажність; 2) да- 


лекобійність; 3) несучість, -чо- 
сті. Пор. nośny. s 
nośny 1) військ.  далекобійний; 


2) (про птицю) несучий; Кига 
mna несуча курка. 

nota 2. 1) замітка; (знак -- ще) 
зазначка; (пояснювальна - -- зви- 
чайно) примітка; 2) дипл. нота; 
3) шкіл. розм. оцінка, відмітка, 
бал; 4) фін. біржова відомість, 
-мості; 0 перен. тіеб и Ко- 
goś dobrą їв MATH в кого 
хорбшу репутацію. 

notabene wyr. фіг. май(те) на 
увазі; jest młody i » bar- 
dzo silny вінмолодийі, май- 
Te на увазі, дуже сильний. 

notable, -lów, blp., Пізі. нотаблі, 
-лів. 

notacja 2. (система умовних зна- 
ків) нотація; m szachowa 
шахова нотація. 

notarialnie | нотарійльно, 
альним порядком. 

notarialny . нотаріальний; akt м 
нотаріальний акт; koszty =ne 
нотаріальні кобшти, -тів; peł- 
nomocnictwo "пе нота- 
ріальне повноваження. 

notariat, -tu, т. нотаріат, -ту. 

notariusz, lm. -sze, т.. нотаріус; 
нотар, -ря (заст.). 

notariuszostwo I п. нотарідт, -ту., 

notariuszostwo. II п. zb. нотаріус 
з дружиною. 


нотарі- 


notatka | 2. замітка,  нотатка; 
(знак — we) зазначка; (пояс- 
нювальна -- звичайно) приміт- 


ka; robić «Кі робити заміт- 
ки (зазначки). 

notatnik m. див. notes. 

notator, Im. -rowie a. -rzy, m., [i- 
lol. rnocaTop, -ра. 

notaty, -tat, bip. див. nota 1. 

notes, -su, m. записна книжка, 3a- 
NHCHAĄK, -KA. e 

notesik, -ku, m., zdr. записна кни- 
жечка. 

notorycznie загальновідбмо. 


not 
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notoryczność 2. загальновідбмість, 
"мості. 

notoryczny загальновідбмий; O юр. 
złodziej —  злбдій-рециди- 
віст. 

notować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) відзначати, відмічати; дорев. 
człowiek nwany людина, 
відмічена в поліції; - sobie 
со w pamięci відзначати 
(відмічати) собі що в пам'яті; 
(робити письмові замітки) за- 
писувати, -сую, -суєш; « WY- 
kład profesora записувати 
лекцію професора; 2) бірж. ко- 
тйирувати,  -тирую,  -тйруєш; 
akcje nie nwane па gieł- 
dzie акції не котиробвані Ha 
біржі. 

notyfikacja 2. dypl. нотифікація. 

notyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
dypl. HoTuQiKyBATH, -кую, -куєш. 

nowacja 2. praw. новація. 

nowalia (częściej w іт.) »lie, -lii 
a. -lij, 2. 1) первинки, -нок, пер- 
ваки, -ків; 2) перен. новинка. 

nowalijka 2., zdr. див. nowalia. 

nowator, і т. -rzy, т. новатор, -pa; 
m wytwórczości новатор 
виробництва. 


nowatorka 2. новаторка. 

nowatorski новаторський. 

nowatorstwo m. новаторство. 

nowela ż., lit., praw. новела; юр. 
wnieść ме внести новелу; 
юр. m ustawodawcza за- 
конодавча новела. 

noweletka 2., lit., zdr. див. nowelka. 

nowelista, -ty, іт. -Ści, т., lit. но- 
веліст. 


nowelistka 2. ій. новелістка. 

nowelistyka 2. lit. новелістйчна 
література. | 

nowelizacja 2. praw. (в законо- 
проекті, резолюції) поправка. 

nowelka 2., гаг., lil. невеличка Ho- 
вела. 

nowicjat, -tu, т. 1) церк. послуш- 
ництво; 2) педен. розм. випроб- 
ний (іспитбвий) період, -ду. 

nowicjusz, іт. -sze, т. 1) церк. 
послуціник; 2) перен. розм. но- 


-вак, -ка, новачок, -чка; неофіт 
(ipon.). і 

nowicjuszka 2. 1)  послушниця; 
2) новак, -ка, новачок, -чка; не- 
офітка. Пор. nowicjusz. 

nowina 2. 1) новина; "пу dnia 
новини дня; nie - ти to це 
для ньбго не новина; 2) с.-г. 
цілина, новина. 

nowiniarka 2. lekc. поширювачка 
(розповсюдниця) новин; плету- 
ха. Пор. nowiniarz. 

nowiniarski lekc. який (що) сто- 
сується поширювача  (поширю- 
вачки) новин. 

nowiniarstwo n., lekc. поширюван- 
HA (розповсюджування) новин; 
розпускання плітбк. Пор. nowi- 
niarz. | 

nowiniarz, іт. -rze, m., lekc. no- 
ширювач  (pO3NOBCIORHHK)  но- 
вйн; підсил. плетун, -на. 

nowinka 2. новинка. . 

nowinkarz, Im. -rze, т., lekc. див. 
nowiniarz. 

nowinny roln. цілинний, новинний; 
mne pole цілйнне (новинне) 
поле. . 

nowisko п. leśn. невйкорчувана 
ділянка після розчистки лісу. 

nowiuchny pieszcz. див. nowiutki. 

nowiusieńki див. nowiuteńki, 

nowiuteńki 1) necTA. новесенький; 
2) (зовсім новий) новісінький. 

nowiutki pieSzcz. HOBĆHbKHA. 

nowizna 2., roln. цілина, новина. 

nowo przsł. ново. 

nowobogacki, -ckiego, Im. -ccy, т., 
lekc. новобагатько, новий бага- 
тій, -тія, нувориш. 

nowobraniec, -пса, іт. «йсу, т., 
wojs. див. rekrut. 

nowochrzczeniec, -ńca, іт. -ńcy, m. 
новохрещенець, -нця, неофіт. 

nowoczesność 2. сучасність, -ності; 
модерний стиль, -лю. Пор. по- 
woczesny. 

nowoczesny сучасний; (останній у 
часі -- ще) найновіший; па 
technika сучасна найнові- 
ша) TEXHika; (про мистецтво — 
звичайно) модерн (невідм.), мо- 
дерний, новомодний; m styl 


пом 


— 693 — - 


noż 


Б W ZWZ W EE Р 


стиль модерн, модерний стиль, 
-лю. 


ломогик, «Ки, т. нове видання. 

nowofundlandczyk m. (собака) 
ньюфаундленд. 

.nowofundlandzki  ньюфаундленд- 
ський. 


nowogrodzki новгородський. 


Nowogród, -grodu, т. Новгород. 
nowomianowany новопризначе- 
HUH. » | 


nowomiejski розташдваний у но- 
вій частині міста; 0 dzielni- 
ca «Ка новий квартал, -лу. 

nowomodny новомбдний. 

nowonabywca, -су, іт. -cy, т. но- 
вий власник. 

nowonarodzony новонарбджений. 

nowonawrócony, -conego, іт. -сепі, 
m., rel., przen. новохрещенець, 
-нця, неофіт. 

nowoodkryty нововідкритий. 

nowoodzyskany знову повернутий 


(повернений) ; ziemie «пе 
знову повернуті (повернені) 
зЄмлі, "мель. 


nowopowstały новоутвбрений. 

nowoprzybyły новоприбулий. 

noworocznik т. новорічний альма- 
нах. 

noworoczny новорічний; 
nia ne новорічні 
лення, -лень. 

noworodek, -dka, т. новонарбдже- 
ний, -НОго. 

noworosły bot. молодий, новий; 
„ła kapusta молода (нова) 
капуста. 

nowosiedle п. новосілля. 

nowosiedliny, -lin, фір. новосілля; 
(про свято -- we) вхідчини, 
-UHH, BXÓNHKHK, -NHH. 

nowostka 2. новинка. 

nowość 2. новина; (про предмет — 
ще) новинка; ostatnia м 
остання | новина; а Ургома- 
dzić m, запровадити новину. 

nowoświecki див. nowoczesny, 

nowotny новий, новітній. 

nowotwór, -tworu, т. 1) мед. (neo- 


życze- 
поздоров- 


ріазта) новотвір, -твбру; 
2) лінгв. неологізм, -му, ново- 
утвдбрення. 


nowożytnie | 1) 


'nowoupieczony żart. новоспечений, 
cBixxoanćueHHfi; » lekarz сві» 
жоспечений (новоспечений) ліз 
кар, -ря. 


'"nowoutworzony a a 


nowowierca, -cy, Im. зе ДА 
сектант. 

nowowierstwo n., rel. сектантство. 

nowowitalizm, -mu, m., biol. див. 
neowitalizm. 

nowowydany нововиданий. 

nowozaciężny, -nego, іт. -пі, m., 
wojS. новобранець, -нця, рекрут. 

nowozbudowany новозбудсбваний. 

nowożeniec, -йса, І т. -йсу, m., рої. 
молодожобн. 


*.. rel. 


по-новітньому; 


2) по-сучасному. Пор. nowo- 


żytny. 

nowożytność 2. сучасність, -ності; 
нові часи, -сів. 

nowożytny 1) новий, новітній; 
historia мл па нова (новіт- 
ня) істбрія; 2) перен. сучасний; 
pisarze mni сучасні письмен- 
ники, --ків. 

nowy новий; co aWEgó INO чу- 
вати? що новбго?; Nowy Rok 
Новий рік (род. року). 

Nowy Jork, -ku, m. Hbio-Fópk. 

nozdrze (częściej w lm.) -rza, -rzy, 
п. ніздря. 

nożęta, -żąt, бір., pieszcz. ноженя- 
та, -HAT. 

nożnik m., tech. 1) різак для na- 
перу; 2) різальна машина. 

nożny ножний; Tex. hamulec = 
ножне TaJIbMÓ; 0 piłka mna 
футбол, -лу. | 

nożowiec, -wca, іт. -wcy, m., рої. 
поножбвщик. 

nożownica 2. tech. див. nożnik. 

nożownictwo п., SpeC. HOXXOBĆ рез 
MECJIÓ, ножарство. 

nożowniczy Spec. ножовий; му- 
гобу сте ножові вироби, -бів. 

nożownik, іт. «су, т., Spec. Ho- 
жар, -ря. 

nożyce, -2ус, бір. ножиці, -жиць; 
m blacharakie бляхарські 
нбжиці; » ogrodnicze ca- 
дові нбжиці; присл. uderz w 
stół, a m się odezwą 
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вдар у стіл-- ножиці обізвуть- 

. ся;-0 m U raka клішня. 

nożyczki, -czek, Бір. zdr. неве- 
личкі ножиці, -жиць; 0 w» do 
świec щипці для знімання Ha- 
гару з свічок. . 

nożyk т., Zdr. нбжик; m chi- 
rurgiczny хірургічний  Hó- 
KHK; m składany складаний 
нбжик. 

nożyna 2., zdr., pieszcz. ніженька. 

„nożysko I п... zgr. (про ніж) HQ- 
жище, HOXKACBKO. 

nożysko II n., zgr. (про ногу) Ho- 
жище, ножисько. 

nów, nowiu, фіт. m. 1) новомі- 
сяччя; па «гій під час ново- 
місяччя; на молодику (розм.); 


2) (місяць) молодик, -Ка, но- 
вий місяць. 
nóż, noża, іт. noże, т. 1) ніж 


(род. ножа); 2) тех. різєць, 
-зця; O postawić kwe- 
stię na ostrzu m=ża поста- 
вити питання руба. 

nóżka 2., гаг. pieszcz. ніжка; 0 
військ. uki strzeleckie ста- 
HÓK для стрільби (для стрі- 
ляння). 

пр. (na przykład) skr. напр. ie! 
приклад). 

nr. (numer) Skr. н-р (номер). 

n.s. (nowego stylu) skr. H. ст. но 
вбго стилю). 

пи! шАг2. ну! 

Nubia 2. Нубія. 

писепіе п. наспівування; мугикан- 
ня. Пор. nucić. 

nucić, -се, -cisz, -cił наспівувати, 
-вую, -By€li; (під носом — зви- 
чайно) мугикати: 

nuda 2. нудота, скука; 5 тіег- 
telne =dy пекбльна (нестерп- 
на) нудота (скука). 

nudle, -li, blp., kul. локшина, лап- 
ша; (дрібні) вермішель, „Ni. 

nudnawy нуднуватий, нудненький, 
скучнуватий: і 

nudnie нудно, скучно. 

nudnieć, -nieję, -niejesz, -піаї, -піе- 
li ставати нудним (скучним), 

чидпо див. nyudnie. 


«пийпобе 2. 





ai.:ż 


1) нудністи. Bui; 
2) (лише в мн.) нудота. «ру 
„nudny |) нудний, скучний; 2) мед., 
перен. нудбтний. 
nudota 2. див. nuda. 


„nudzenie п. набридання, (Ha) na- 


кучання. 

nudziara, -гу, іт. «гу, т., рої. див. 
nudziarz. 

nudziarka 2., pot. 1) скучна, -Hól; 
2) маруда. Пор. nudziarz. 


-nudziarz, іт. rze, m., рої. 1). скуч- 


ний, -Hóro; 2) (про забарного) 
маруда. 

nudzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) ну- 
дити. (нуджу, нудиш), наганя- 
ти нудбту (скуку); wszyst- 
ko mię dzi ycć нудить MEHĆ, 
усе наганяє на мбне нудоту (ску- 
ку); 2) (надокучати кому) на- 
бридати, обридати (кому); — 
kogo prośbami набридати 
(обридати) кому  просьбами 
(проханнями); морбчити кому 
голову  (розм.); śpij, nie 
nudź! спи, не Mopóu TÓJOBY; 
3) (про дітей) капризувати, 
-зую, -зуєш; dziecko niewy- 
зрапе «гі невиспана дити- 
на капризує; 4) безос. нудити; 
mdzi mię менб нудить; //— się 
скучати, нудьгувати, -гую, -гу- 
єш, нудитися. 


nugat, -tu, m., сик. нуга. 
nukać рої. 1) нукати; 2) лерен. 
підганяти. 


nukleina 2., chem. нуклеїн, -ну. 
пита 2., агсп. курінь, -реня. 
numer, -fu, т. номер, -ра; =ry 
parzyste парні номери; O 
перен. ірон. dobry г» добра 
штука. 
питегасіа 2. нумерація. 
питегаїог т., tech. нумератор, 
«гра. .. 
numerowa, -wej, 2. номерна, -Hói. 
numerować, -ruję, -rujesz, -rował 
нумерувати, -рую, -руєш. 
numerowy | числовий; spis = 
числовий список, -ску, 
numerowy II, -wego, іт. -wi, m. 
1) номерний, -Hóro; 2) зал. но- 
сйильник, носій, -сія,, 
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W o--yczny див. питегому |. 
1  ukmaf -tu, m. нумізмат. 
nu..łzmńatyczny нумізматичний. 
numizmatyk, lm. -cy, т. нумізма- 
THK. 
numizmatyka 2. нумізматика. 
numulit, -tu, т., paleont. нумуліт. 
numulitowy paleont. нумулітовий. 
nuncjatura 2. 1) сан нунція; 
2) місце бсідку нунція. 
nuncjusz, іт. «зе, т., Кобс. нун- 
цій. 
пипіа 2. рої. див. niewiniątko. 
nur: dać mra рої. дати драчки. 
nurek І, -rka, lm. -rki, т. 1) 3004. 
норка; (у MH. — звичайно) Hóp- 


кове хутро; 2) орн. нурець, 
-рця, нирбк, -рка. 

nurek II, -rka, Im. -ткі, т. no- 
PUHAHHA, пірнання, впірнання, 
ниряння; 0 dać m—rka порийну- 
ти, пірнути, впірнути, нирнути. 

nurek ПІ, -rka, іт. =rkowie, m. 
водолаз. 


nurkiem przsł. нирцЄм. 

nurkować, -kuję, -kujesz, -kował, 
nurknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) поринати, поринути, пірнати, 
пірнути, впірнати, впірнути, ни- 
ряти, нирнути; (перен. -- ще) 
шмигляти, шмигнути; еКомаб 
w tłumie ludzi шмигляти в 


юрбі; 2) ав. пікірувати, -рую, 
-руєш. 
nurkowiec, -wca, lm. -wce, m. 


l) мор. ninBónHnń uóBeH (род. 
човна); 2) ав. пікірувальник. 
nurkowy |) водолазний; dzwon 
m ВОДОЛазниЙ дзвін (род. дзво- 
на); 2) ав. пікіруючий; lot г» 

пікіруючий політ, -льоту. 
nurogęś, 2., orn. (mergus mergan- 
ser) нурець, -рця, нирбк, -рка. 
nurt, -tu, т. Р) течія; перен. — 
postępowy прогресивна те- 
чія; (найглибше місце) стри- 
жень, -KHA; » główny rze- 
ki стрйжень рікй; 2) перен. 
безбдня, пучина; 
mtach rzeki загинути. в пу- 


чині (в безодні) ріки; 3) (міс- | 


це, де крутиться воба) вир, -ру, 
KOJIÓBODOT, -ту, нурт. 


nurtować, 


zginąć м: 


-stuję, -tujesz, -tował 
І) пробиватися крізь ino; Ź r ód- 
ło mtuje pod ziemią nxe- 

г рело пробивається крізь зєм- 
лю: 2) (перен. -- у лорально- 
му відношенні) гризти, -зу, -зеш; 
żal duszę m=tuje жаль гри- 
ać (бере за серце); 3) (nepeń.— 
ослабляти) підтбчувати, -чую, 
-чуєш; rana =tuje ciało ра- 
на підтбчує тіло; 4) (перен. — 
глибоко критися) тліти, жеврі- 
ти; żal mtuje w duszy B 
душі жевріє жаль; 5) (скрито) 
розвиватися; choroba dłu- 
go w nim mtowała nóBro в 
ньому розвивалася  хворбба; 
6) перен. шмигляти; psy mtu- 
ją ро puszczy собаки 
шмиглЯяють по пущі. 

nurtowaty Bupńcruń; ata rzeka 
вириста річка (ріка). 

пиггас  зануряти, занурювати, 
-рюю, -рюєш; //л» się 1) зану- 
рятися, занурюватися, поринати, 
пірнати, впірнати, ниряти; ne- 
рен. noe3. wóz m=rza się w 
zieloność pńHe (поринає) 
віз'в зеленій гущині; 2) (w co) 
перен. поез. втуплюватися, -лю- 
юся, -люєшся, втупитися, -плю- 
ся, -пишся; jego Oczy егта- 
ły się w ziemię він втуп- 
лювався очима в SĆMIJIIO; 0 
м we krwi купатися в кро- 
Bi; m w rozkoszach пото- 
пати (купатися) в рбзкошах. 

nurzadło п. tech. пірнало, пори- 


нач. 
nurzyk, т., огп. нурець, -рця, ни- 
рок, -рка. 
nut, -tu, m., stol., bud. паз, -зу, 


жолоб, шпунт. 

nuta 2. muz. нота; розм. Кіа- 
mie jak z nut брЄше як no 
нотах. 

nutacja 2., astr. i in. нутація. 

nutka ż., zdr. HÓTKa. 

nutować, -tuję, -tujesz,  -tował 
stol., bud. nasyBazu, -зую, -зуєш, 
шпунтувати, -тую, -туєш. 

nutownica | 2., tech. фуговалка, 
шпунтувальна машина; шпунту- 


nut 


вальний верстат; 
вибирання шпунтів. 
nutria 2., zool. нутрія. | 
nuworysz, іт. -52е, т., lekc. див. 
nowobogacki. . 
nuż!. wkrz. ану, ану лиш, ану ли- 
шень; © Ww płacz ану в плачі 
nużąco стбмливо, BTÓMHO. 
nużący стбмливий, втбмний. 
nuże! wkrz. нубо! (при звертанні 
в l особі мн. — ще) нум(о)! 


верстат для 
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nyż 


nużyć, -żę, -Żysz, CTÓMJNOBATYŁ, 
автбмлювати,; 
JESS, втомлки 
ватися. стаю 
nygus, іт. -si а. -sy, M8 
nap, -pa. - 


nygusostwo n., lekc. nenAffo 








вання. 


nygusować, -suję, -sujesz, -sował 


lekc. ледарювати, -рюю, -pioen. 
nylon, -nu, т. нейлон. 
nylonowy  нейлоновий. : 
nyża 2. 1) ніша; 2) (у скелі) розч 


нумо жі кблина, глибока щілина, 
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